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S A J T Ó H I B Á K . 

282. oldal, bal ha sáb , alulról 14 . sor : Lajos helyett : Gyula. 
237. » bal h a s á b , alulról 7 . » erő » erély. 

erély. » » bal ha sáb , felülről 15 . » erő » 
erély. 
erély. 

322 . » bal h a s á b , alulról 3 . » hontmegyei » nyitramegyei. 
327 . » » » » 3 . » 3. ábr». 4. ábra » 4. ábra, 3. ábra. 
424 . » bal h a s á b , alulról 8 . » edzö- » érz'á-
4 2 5 . » bal h a s á b , felülről 15 . » intuaczió » intuiczió. 

» » bal h a s á b , alulról 6 . » törvényhozások » törvényhozás. 
427 . » jobb h a s á b , felülről 8 . » nyujta » nyújtja. 

» » jobb ha sáb , alulról 7. » megnyúlnak » megújulnak. 
428 . » bal ha sáb , felülről 16 . » terjied- » tesped-
429 . » bal ha sáb , felülről 16. » jövedélmen » jövedelmem. 

» » jobb h a s á b , felülről 22 . » lett » lesz. 
4 3 1 . » bal ha sáb , felülről 2 . » meglehetné-e » megtehetné-e. 

» » bal h a s á b , felülről 18. » születtetik » születhetik. 
» » jobb ha sáb , felülről 4 . » rendszabályokat » rendszabályok. 

4 9 2 . » bal h a s á b , felülről 25 . » presertion » présért im. 
» » bal h a s á b , alulról 15. » orgiorum » orgiarum. 
» » jobb h a s á b , felülről ' 6. » uestorum » uestrorum. 
» » jobb hasáb , alulról 1 . » harchadt » harchaat. 

4 9 3 . » bal ha sáb , alulról 27 . » presertium » presertim. 
» > jobb h a s á b , alulról 12. » dictum » dicto. 

5 2 6 . » jobb h a s á b , alulról 7. » szigetelt » szigetelő. 
5 5 7 . » bal h a s á b , alulról 19 . » cm » mm. 
610 . » bal h a s á b , felülről 17. » a záró jel után beiktatandó : javára a 

rovar szó. 
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(231), (286). Alkohol hatása (346). 
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műtét esettana (489). 

Belehelés, Oxigéné 611. 
Betegség, Gyomoré és mechanikai kezelése 

(489). Terjesztése a rovarok és roko-
naik által 491. — Telefon útján való ter-
jesztése 413. 

Bicarbottas sodae, Használata 397. 
Biológia, A b.-i tudományok és az általános 

műveltség 505. — A testi és szellemi 
életrend b.-i alapjai 512. 

Bivaly, É s szarvasmarha korcsai P90*. 
Bocskorszíj, A Csetátye-hegyből (44). 
Bogár, Szentjános-b. novemberben 49. — 

A pinczebogarak irtása 51. 1. Rovar. 
Bokor, Erélyes nyesése 163. 
Bolha, Ki i r tása a lakószobákból 442. 
Bombycilln garrula, N.-Szőllösön 50. 
Bonczolásmód, Rovaroké 163. 
Boncztan, Keresztes virágé (151), (157). — 

Gége beidegzéseé (285). 
Bor, Kénessav benne (232). — Kellemetlen 

szaga és javítása 237. — Törvénye ügyé-
ben (439). — Mikor való a gyermekek-
nek (489). — Festése campesch-fával 608. 
— Phosphorsav meghatározása benne. (649). 

Fehér borok vörösbe átmenő színének 
eltüntetése ^650). 

Botanika, Pars pro toto a b.-i nevekben 
(157). — Londoni kir. b.-i társulat (233). 
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— Állomás, Fontainebleau-i ('235), P232 . 
— Lyoni botanikus kert (289), I' 136. — 
E g y elfelejtett mult századbeli botanikus 
(496). — Láng Adolf Ferencz botanikai 
dolgozatai (486). — Weszelszki A. mult 
századbeli botanikus 1*133. 

Branchipus Gospie vidékéről (157). 
Briquet, »Monographie du genre Galeo-

psis« műve (233). 
Bryozoa fauna, Erdélyi (341), (550). 
Budapest, Flórájához adatok (496), 1*117. 
Búzalégy, Es a hesszeni légy közti kiilömb-

ségröl 612. 
Búzaliszt, Es rozsliszt keveréke 1 * 2 2 * . 
Campesch-fa, Bor festése vele 608. 
Capsicin és Solanin reakcziói P235. 
Carbon, Tricarbonsulphid előállítása (232). 
Cecidomyia destructor 605, 241*. —1. Hesszeni 

légy. C. oenophila Haimh. Szőlőgubacs-
légy 445. 

Ceratodus, Ismeretéhez adatok (284). 
Chara-félélc, Filarszky munkája (233). 
Chemia, A ch.-i affinitas (44), 1*1*. — Pár -

tolóihoz magyar folyóirat ügyében 58. — 
Folyóirata számára első alapítvány 104. 
— Élesztő-sejté (152). — A fény ch.-i 
hatása (152). — Eruptiv kőzetek ch.-i 
rendszere (232). — Ch.-i közlések (342). 
— Étherikus olajoknak ch.-i vizsgálata 
396. — És az anyag problémája 417. — 
Ch.-i energia 1*139. 

Chlorops taeniopus, Csíkoslábú búzalégy 612. 
Choanoflagelláták, Szervezete 1*122*; 
Chrómsav-folt, Eltávolítása a ruhából 612. 
Clematis vitaiba L., Venitz-fa (496). 
Clusius-Codex, Leydeni P30. 
Cor tusa pékinensis (500). 
Cuscuta Trifolii, Lactuca muralis-on 556. 
Cyánhidrogén, Oxidácziója káliumpermanga-

náttal (649). 
Csapadék, Levegőbeli s hidrogénperoxid 

benne (232). — 1. Eső . 
Csatorna, Urad-csanádi öntöző (283). — 

Pécs városáé (489). 
Csetátye-hegy, Római bocskorszíj belőle (44). 
Csigaház, Búgása 651. 
Csillag, Algol kettős-cs. 165. — Színválto-

zása 174. — Sarkcsillag delelése április 
l -én 236. — Hullása Augusztusban Kassán 
604. — Csillagos ég, jelenségei 51*, 108*, 
163*, 238*, 294*, 350*, 398*, 446*, 502*, 
558* 654*. 

Csont, Feldolgozása trágyául 395. 
Csuszamlás, Résina völgyében (150). 
Czement, Épülő ház belőle 652. 
Czitromfa, Virágzása és gyümölcsözése 651. 
Czukor, képzése a máj által (284). 
liáczia, Római bányászok sírleletei P190. 
Darázsfészek, Sárból való (648). 
Darwin, És az igazságszolgáltatás 423. 
Delelés, Sarkcsillagé 236. 
Diatomacea, Frederich Mills műve róla (288). 
Difteritiszjárcány, Kúnfélegyházán (490). 

Dinamogép, Mágneses tere 608. 
Dinnye, Ééregtelensége 556. 
Diófa, Hatása a szőlőtőkékre 237. 
Distichiasis-mútéte. (489). 
Dochmius, Féreg 1* 153. 
Echinococcus-mût ét (490). 
Égési készülék, Muraközy-féle 608. 
Egészségtan, Az oktatásról egészségtani 

szempontból 1. 
Égi-tünemény, Temesvár tájékán 651. 
Egyenlet, Algebrai e.-ek elmélete (551). 
Elektromosság, Üzeme a távforgalmú vas-

utakon (151). — Vízé 292. — Gasteini 
vízé 394. — Fűtés vele 524. — A Zam-
boni oszlop elektromos potencziálisának 
változása (551). — Elektromos dinamogép 
mágneses tere 608. — És a fény l ' 6 l . — 
Sebessége P240. — Ütésétől meghalt 
ember (604) 1. Villám. 

Elefánt, Életéből 148*. 
Élesztő sejt, Chemiájához adatok (152). 
Élet, Az é. és a hőmérséklet szélsőségei 18. 

— Elefántok életéből 148*. — Rovaroké 
s jelenetek belőle (157). — Szerves é. a 
Földön kivül (490). 

Életerő 182. 
Életi •end, Testi és szellemi biológiai alapo-

kon 512. 
Élettan, Gége beidegzéséé (285). — Sejt-

mag é.-i jelentősége P47. 
Élettartam, Vízszükséglet hatása reá (151). 
Ellenállás, Közegé vízbe eső testre 611. 
Ellipsoid, Térfogata 442. 
Elmebántalom, Az idegsejtek alkati elválto-

zásai benne (45). — Gyermekkorban (489). 
Elvetélés (489). 
Ember, Központi idegrendszere (604). 
Emésztés. A gyomor e.-e köréből vizsgála-

tok (285). — Pancreas-nedvvel (346). 
Emlékező tehetség (489). 
Emlősök, Képes munkák rólok 650. 
Energia, Chemiai P139. — Fizikai (285). 
Enucleatio, Szem tekéé (489). 
Eper, Földi-e. novemberben 49. 
Ephydatia fossilis (150). 
Erdély, Pontusi lerakódásainak is meretéhez 

adatok (42). — Fossil ostracoda-faunája 
(150). — Fossil bryozoa-faunáj ához ada-
tok (341). — Harmadkori bryozoa-fauná-
jához adatok (550). 

Ereklye, Linné-féle (157), P89*. 
Erő, Hegyképző 136*. — Éle té 182. — 

Víz felnyomására ferde és függélyes cső-
ben 237, 349. — Puskaporból fejlődő 
gázé 394. — Végtagjaink változó ereje 
598. 

Erzbergit (342). 
Eső, Felhő képződése 329. — Káros hatá-

sának meggátlása a szőlőkben P l 7 5 . — 
Esős idő járása P207, — 1. Csapadék. 

Esszenczia, Rum-esszenczia 613. 
Európa, Beruházkodása idegen növények-

kel 449. 
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Evoluczio, Orvosi tudományé (490). 
Fa, Erélyes nyesése 163. — Diófa hatása 

szőlőtőkékre 237. — Ákáczfa virágzása 
264. — A valódi kenyérfa anatómiai vi-
szonyai (497). — Bor festése campesch-
fával 608. — Véniczfa 606, 649.—Villám-
csapás és a fák P l 8 9 . — Czitrom- és 
narancsfák virágzásáról és gvümölcsözésé-
ről 651. 

Faj-nevek. Magyarosítása 267. 
Fajsúly, Véré (603). 
Fal, Salétrom-virágos 293. 
Fátlanság. Északamerikai praireké 390. 
Fauna, A magyar f. egy új mérges kígyója 

(40). — Tinnye pontuskori f.-ja (41). — 
Hidas pontusi f.-ja (150). — Erdély fossil 
ostracoda f.-ja (150). — Balaton mikro-
faunája (152). — Hazánk f.-ja érdekében 
158. — Erdély fossil bryozoa-faunájához 
adatok (341). — Erdély harmadkori 
bryozoa-f.-jához adatok (550). 

Fecske, Nagy útja 113. 
Fegyver, Kiskaliberű hatása (490). 
Fehérje, Alkohol hatása, szétesésére (286). — 

Vízszükséglet elvonásának hatása reá (346). 
— Kiválasztása (550). 

Felhő, Képződése 321). - Magassága 392. 
— Légáramlatok benne (488). 

Felhőtölcsér, Veszprémi 652. 
Fény, Chemiai hatása (152). — És az 

elektromosság 1*6 X. — Hatása gombákra 
l ' l öó . — Hatása exponált fotográfiai le-
mezen P l 79*. 

Féreg, Dochmius I* 153. 
Féregtelenség, Baraczk és dinnyéé 556. 
Fertőzés, Telefon útján 413. 
Festés, Boré campesch-fával 608. — Vérsejté 

(648). 
Filistata testacea (157). 
Fiume, Planktologiai gyűjtések (156). 
Fizika, Metafizika (488). — Német fizika-

technikai intézet működése P33. 
Flora. Adatok Budapest f.-hoz (496). I ' l l 7. 

— Albaniens P92. — Der Polarländer 
(646). — Regei-féle Gartenflora 652. — 
1. Növény, virág. 

Fog, Aranyos (648), 131. 
Folt, Eltávolítása a ruhából 612. 
Folyadék, —8° R . hőmérsékletű 441. Fo-

lyadéksugarak (39). 
Fontainebleau. Botanikai állomása P232. 
Foraminifera. Zágráb környéki (41). — 

Zsupaneki tályagé (283). 
Fotografin, Idegen fény hatása exponált le-

mezen P l 79*. 
Föld, Szerves élet rajta kivül (490). 
Földi-eper, Novemberben 49. 
Földtan, Miskolcz városáé (40). — A gyalui-

havasoké (41). — Maros és a N.-Küküllő 
közéé (341). — 1. Geológia. 

Fű, Aranyffl 131. 
Fülbántalmak, Orr- és garatbántalmak gyó-

gyítása által (489). — Elsütött ágyútól 653. 

Fűtés, Elektromos 521. 
Fűzfa, Levélmirigyének ellombosodása (47). 
Galanthus nivalis, Isendochlamideája (498). 
Gálicz, G.-os hordóba szedett baraczkból 

szeszégetés 612. 
Galócza, Légyölö s némely sajátságai 642,653. 
Gartenflora, Regei-féle 652. 
Gast ein, Vizének elektromossága 394. 
Gasztroszkóp, Vizsgálatok (346). 
Gáz, Puskaporból géphajtásra való 237. — 

Erőkifejtése puskaporból 394. — Hidrogén-
gáz meggyuladása 442. 

Gázcsere. Szervezeté s a bélüterek leköté-
sének hatása reá (151). 

Gége, Beidegzésének boncz-, élet- és kór-
tanához adatok (285). 

Geografia, Növényeké (489). — A g.-i szé-
lesség változandósága 1*127. 

Geológia, Agronom-g.-i térképe a debreczeni 
gazd. int. földjeinek (149). — 1. Földtan. 

Gép, Hajtása puskaporból fejlődő gázzal 237. 
- - Repülő (550), 627*. 

Gliczerin, Kiválasztja-e a fehérjéket ? (550). 
Glycyrrhiza echinata, Mint takarmány-

növény 556. 
Gomba, Tőkehal-pusztító (158). Magyar 

ehető és mérges (234). — Tenyésztése 
hangyák által (288), 378*. — Fény ha-
tésa reá l ' i 66 . — Tőkehal-pusztító P181. 

Gospic, Vidékéről Branchipus (157). 
Gömb-sugár, Négy adott síkot érintőé (551). 
Gömbvillám 527. 
Graham-kenyér, Tápláló értéke 608. 
Gramen hungaricum P44. 
Gubacslégy, Cecidomyia oenophila 445. 
Gyalog-hal 340*. 
Gyalui-havas, Földtani szerkezetéhez új 

adatok (41). 
Gyémánt, Vetélytársa 34*. 
Gyermek, Elmebántalmai (489). — Mikor 

való neki bor (489). 
Gyógyítás, Tussis convulsivaé (489). — Sy-

philis okozta vérelváltozásé (489). —• 
Orr- és garatbántalmaké (489). 

Gyomor, Emésztési köréből vizsgálatok (285). 
— Betegségeinek mechanikai kezelése 
(489). — Keserű anyagok hatása (489). 

Gyuladás P47. — Kőszéné 145. — Hidro-
géngázé 442. 

Gyümölcs, Bojtorjános s elterjedése hazánk-
ban (235). — Mahoniáé 611. 

Gyűrű-paizsizom, Működése (45). 
Hajcsöeesség, Talajbeli 611. 
Hajózás, Levegőben 627*. 
Hal, Tőkehalpusztító gomba (158), P181.— 

Megkeményedett halszem 162. — Gyalog 
hal 340.* — Balatoni halivadék tápláléka 
(499). — Aranyhalak eltartása 612. — 
Nevek régi iratokban 435. — Conzervá-
lása (648). 

Hallás, Pókoké 82. 
Hang, Ébresztésének mivolta s alakulásá-

nak lényege (488). — Antolik-féle új 
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hangskála (599). — Az agyvelő hang-
képző központja (604). — Telefondróté 651. 

Hangya, Gombatenyésztő (288), 378.* — 
Irtása 652. 

Ház, Czementből épülő 652. 
Hegy, Hegyképző erők 136*. — A vér 

változása magas hegyen 433. — Hegy-
mászás és az emeletekre való járás 396. 

Hektográf-massza, Készítése 611. 
Hemimorphit, Moraviczai (342). 
Herbárium, Abies-félék leveleinek meg-

tartása benne 395. — Párizsi és kewi 
(500). — 1. Növénygyűjtemény. 

Here, Szöveti viszonyai (Ó03). 
Hertz Henrik Rudolf 1*49*. 
Hesszeni légy 241*. — És a csíkoslábú 

buzalégy közti külömbségről 612. — Ir-
tása 605. — 1. Cecidomyia. 

Hid , Budapesti lánczhíd 122*. 
Hidrogéngáz, Meggyuladása 442. 
Hidrogénperoxid, Levegőben és csapadékai-

ban' (232). 
Hieracium Wiesbaurianum Uechtr. (47).— 

H . Alpestria csoportja (498). 
Iligany-salycilát, Készítése módja (490). 
Hold, Jupiter V. h.-ja 166. — Levegő-

hiánya rajta ,391. — Negyedeinek hatása 
az időjárásra 442. 

Holdruta, Sporophylliája (498). 
Holdszivárvány 49. 
Holopleura Victoria 1 * 2 1 6 * . 
Hólyagbántálom, Húgyszervek senilis elvál-

tozásával (489). 
Honosítás, Kenguruké Európában 433. 
Hordó, Borókamagos vízzel öblítve 237. 
Hő, Auer-féle láng hőhatása (598). 
Hőfok, Vízé s állandó megtartása 293. 
Hőmérő, Magasságmérés vele 256*. — Jé-

nai üvegből való h. 0 pontjának emelke-
dése (232), P223. 

Hőmérséklet, Az élet és a h. szélsőségei 18. 
— 8° R . folyadék lehűtése 441. 

Hungária-pótkávé 608. 
Ideg, Barlang levegőjének hatása a szagló 

i.-ekre 282. — A gége beidegzésének 
boncz-, élet és kórtanához (285). — Re-
czidiváló arczideghűdések (489). - - Szív-
beidegzés (604). — Sima izmok ideg. 
végződése (603). 

Idegrendszer, Elváltozása inanitióban (603). 
— Villámos ütéstől meghalt emberé (604). 

Idegsejt I'159*. — Alkat i elváltozásai elme-
bántalmakban (45). — Elváltozásai veszett-
ségben (285). — Veszett nyúlé (603). 

Időjárás, Hazánkban 47, 104, 158. — 1. 
Meteorológia. — Magyarországé 104. — 
A Hold negyedeinek hatása reá 442. — 
Száraz és esős idő járása P207. 

Időjóslás, Módja 478. 
Igazságszolgáltatás, És Darwin elmélete 423. 
lnanitio, Központi idegrendszer elváltozása 

benne (603). 
Indican, Előfordulása s' kimutatása P188. 

Iparmükiállítás, Első magyar 1842-ben 226. 
Irtás, Pinczebogaraké 51. — Bolháké a 

lakószobákból 442. — Rózsa-levéltetűé 
552. — Hesszeni légyé 605, 241. — 
Hangyáé 652. 

Isendochlamidea, Galanthus nivalisé (498). 
Iszap, Balatoné (41). - Hévvizi tóé (645). 
Izom, Gyürű-paizsizom működése (45). — 

Sima izmok idegvégződése (60.3). 
Izomrost, Kagylós-rákoké (39). 
Izzadás, Féloldali arczizzadás (603). 
Járás, Emeletekre és hegyre 396. 
Javas-víz, Hazai (489). 
Jedlik, Savanyúvíz gépe 10*. 
Jégbarlang, Keletkezése P86. 
Jégvirág 612. 
Jégzápor, Kassán 388*. — Brassóban 482*. 
Jupiter, V. holdja 166. 
Kagylós-rák, Harántcsíkos izomrostjai (39). 
Kajszi nbaraczk, Féregtelensége 556. 
Kálcas, Kukurikulása 445. 
Kalász, Ágas lc.-ú rozs 322*. 
Kaloria, Emberi test fejlesztette 51, 107. 
Kalium hypermanganicum, Hatása a növé-

nyekre .395. — Cyanhidr. oxidácz. (649). 
Karborund, Gyémánt vetélytársa 34*. 
Kaukázus, Baryt onnan (342). 
Kávé, Hungária-pótkávé 608. 
Kén, Borban kénessav (232). 
Kendermagos-tyúk 485. 
Kenguru, Meghonosítása Európában 433. 
Kénkristályok, Zalathnai (.342). 
Kenőcs, Megavasodásának meggátlása .397. 
Kénsav-folt, Eltávolítása a ruhából 612. 
Kenyér, A graham-kenyér tápláló értéke 608. 
Kenyérfa, Anatómiai viszonyai (497). 
Kérődzők, Aranyos fogai (648) 131. 
Kert. Levélarató hangyák gombák.-jei (288). 

— Lyoni botanikus (289), P136. 
Kertészet, Virág-k.-ről magyar művek 107. 
Kigyó, Faunánk egy új mérges k.-ja (40). 
Kirándulás, Nvugot-éurópai természetrajzi 

(233). 
Knautia cilinta, Pécsi (489). 
Kokszmorzsalék, Felhasználása 608. 
Kolera, Koch Róbert véleménye róla 590. 
Kolumbácsi légy, Ismerte-e Linné ? P229. 
Konyhasó, A vér k.-tartalmának kiszámítása 

a vizeletből (603). 
Korcs, Szarvasmarha és bivalyé P90*. 
Kossuth Lajos. Természettudományi dolgo-

zatai és levelei 169. 171. 173, Í74, 179, 
182, 191. 205, 206*, 267. 220. 

Köd, A városi k. hatása a növényekre 38. 
— Száraz k. 500. 

Költözés 1. Vándorlás. 
Körlég, Egy köbméter súlya 10 C.°-on kilo-

grammokban 442. 
Kőszén, Keletkezése 107. — Meggyuladása 

magától 145. 
Közeg, Ellenállása vízbeeső testre 611. 
Közegészségügy, Úttörője a népiskola (490). 
Kőzet, Eruptiv s chemiai rendszere (232). — 
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A szobi Ság-hegy andesitjeinek zárványai 
(645). 

Kristály, Rajzolása (40). — Zalathnai kén-k. 
(342). — Tolcsvai kvarcz (342). 

Kukoricza, Phyllomaniája 557. 
Kukurikulás, Kakasé 445. 
Kút, Artézi le. (41), 80, (150), 611. — Ké t 

kútból szivattyúzott viz mennyisége 653. 
Kvarczkristály, Tolcsvai (342). 
Lacttica muralis, Aranka rajta 556. 
Lakás, Szegény néposztályoké (490). 
Lánczhíd, Budapesti horgony-kamarája 133*. 
Láng, Auer-féle (598). 
Láng Adolf Ferencz, botanikus dolgozatai-

ról (487)'. 
Lavoisier, Emléke (343), 353*. 
Láz, Baktérium okozta (346). 
Lecitin, Növényrészeké (286). 
Légszivattyú, Schuller-féle s működésének 

meghatározása (152). 
Légy, Hesszéni 341*, 605, 612. — Szőlő-

gubacsi. 445. 
Légyölö-galócza, Némely sajátságai 643, 653. 
Lehűtés, — 8° R . hőmérsékletű folyadéké 

441. 
Leleticzügy (490). 
Lencse, Torus-1. (45). 
Levegő, Hidrogénperoxid benne (232). — 

Barlangi 1. hatása a szaglásra 282. — Alsó 
és felső áramlásának viszonya (285). — 
Elemzése (286). — Hiánya a Holdon 391. 
-— Egy köbméter 1. súlya IO C.°-on kilo-
grammokban 442. — Cseppfolyós 475. — 
Áramlása a felhők regiójában (488). — 
Hajózás benne 637*. 

Levél, Abies-féléké 395. — Növényl.-ek 
megmelegedése P187. 

Levélmirigy, A fűzfal.-nek ellombosodása(47). 
Levélt tű, Akáczé 396. — Rózsán élősködő 

t. irtása 552. 
Lignit, Kolozsvári s mikroszkópi vizsgála-

tának eredményei (645). 
Link, Zsirlúglisztjének alkata 651. 
Linné Virágórája 395. — Linné-ereklye 

(157), (497), P89*, P238*. — Ismerte-e a 
kolumbácsi legyet ? P229. 

Liszt, Búza-rozs-liszt keveréke 1*22*. — 
Link-féle zsírlúgliszt 651. 

Lolium temulentum. Mérges volta 557. 
Lombosodás, Fűzfa levélmirigyé (47). 
Lótusz, És a Nymphaea thermalis DC. 501. 
Low Immanuel, »Aramaeische Pflanzen-

namen« czímű műve (46). 
Lyon, Botanikus kertje I'136. 
Madagaszkár, Óriás madarai 593*. 
Madár, Magyarországi meghatározó-könyve 

291. —• Hogyan tudja táplálékát meg-
választani 444, 445. — Óriás madagasz-
kári 593*. — Képes munkák 650. 

Madártan 1. Ornithológia. 
Madártojás, Csere vagy vétele 49. 
Mag, Olajozott vetőmagvak 480. — Sejtm. 

élettani jelentősége P47. 

Magasság, Mérése hőmérővel 356*. — Fel-
hőké 392. — Városoknak tengerszin fe-
letti m.-a 611. 

Mágnesség, Eloszlásának megvizsgálásmódja 
(599). — Elektromos dinamógép mágnes-
ses tere 608. 

Magoszlás, Többszörös (346). 
Mahonia, Gyümölcse 611. 
Máj, Czukorképző működése (284). 
Malthe vespertilio, Gyalog hal 340*. 
Mammut kipusztulása 467. 
Méhjárás, Deczemberben 50. 
Melegség, Növényleveleké P187. 
Méreg, Magyar mérges gombák (234). — 

A Lolium temulentum mérges volta 557. 
•— Magyarországi mérges pókok 617*. 

Mérés, Magasságé hőmérővel 356*. 
Metafizika, - Fizika (488). 
Meteorológia, Feljegyzések kimutatása min-

den füzet végén. 
Mikrofauna, Balatoné (152). 
Mikrométer, Szénpor-m. (488). 
Mikroorganizmus, Tejben élő 434. 
Mills Frederich, »An introduction to the 

study of the Diatomacea« műve (288). 
Mirigy, Pepszint elválasztó pylorus m. (346). 
Miskolcz, Földtani viszonyai (40). 
Mohállat, Édesvízi 1'69*. - Balatoné (648), 

l ' i 10. 
Molekula, Assimetriás (151). 
Monsummano, Barlangja 179. 652. 
Moravicza, Hemimorphit onnan (342). 
Mótor, Alkalmas hajtóerő 163. 
Mozgás, Egyszerű repülőszerkezeté (42). — 

— Szemhéjé (45). 
Muraközy-féle égési készülék 608. 
Mustrázat, Pókok szineé (156). 
Mükiállítás, Első magyar 1842-ben 330. 
Műveltség, Biológiai tudományokkal kapcso-

latban 505. 
Nap, Koronájáról 164 
Narancsfa, Virágzása és gyümölcsözése 651. 
Nedv, Pancreas n. (346). 
Nekrológ, Tudósoké, 638. Akin, Anderson, 

Baker, Barford. Bauschinger, Bischoff A. 
J . N „ Braun, Brauns, Brown, Coliadon, 
Czógler, De Candolle, Feichtinger, Fri-
stedt, Gent, Grashoff, Hantken, Hipp, 
Jenny, Knop, Koksarov, Kummer, Küt-
zing, Lellmann, Maisch, Marié-Davy, Mar-
kusovszky, Moleschott, Noll , Prantl, Pri-
mics, Rysselberghe, Scacchi, Seger, Senft, 
Stammer, Stefan, Steinheil, Stur, Tyndall, 
Wol f , Zech. - Szabó 286. 

Nemek, s a nevek magyarosítása 307. 
Népiskola, Mint a közegészségügy úttörője 

(490). 
Néposztály, Lakásai nagyvárosokban (490). 
Nevek, Régi okiratokban természettudomá-

nyi nevek 435. — »Pars pro toto« a nö-
vénynevekben Pl 93. 

Noctiluca miliaris (343). 
Növény, A városi köd hatása reá 38. — 



XIV Növénytan—Sejt 

Aradvármegye és Arad város n.-világa 
(46), 77. — Saxifraga florulenta Kossuth 
gyűjteményéből 206*. — Kossuth levelei 
Szontághoz 101*. Jankához 205, Mű-
szavak ügyében 207. — Világitó 274. — 
Részeinek lecitintartalma (286). — Öt 
szepességi n. változatairól (290). — Már-
gás talajon jól tenyésző 395. — Kalium 
hypermanganicum hatása reá 395. —Linné-
féle eredeti n. a m. n. múzeumban (497), 
238*. — A n.-geográfiának egyik fel-
adata (489). — Európának idegen növé-
nyei 449. — A Glycyrrhiza echinata mint 
takarmánynövény 556. — Leveleinek meg-
melegedése Pl87. — Adicea microphylla, 
Európába bevándorolt új növény P230*. 
— Neveiben a »pars pro toto« elve I* 193. 

Növénytan 1. Botanika. 
Nyesés, Fáké és bokroké 163. 
Nyomás, Víz felny.-a ferde és függélyes 

csőben 237, 349. 
Nyúl, Veszettségbe ejtve s idegsejtjeinek el-

változása (603). 
Nymphaea thermalis, Külömbség közte és 

a N. mystica között 555. — Keletkezésé-
nek analogonja (499). — A N . th. DC. 
és a lótusz 501. 

Okirat. Természetrajzi és halászati nevek 
régi okiratokban 435. 

Oktatás, Egészségtani szempontból 1. — 
Feltételei (489). 

Olaj, Etherikus, chemiai vizsgálata 396. — 
Vetőmagvak olajozva 480. 

Olt, Bazaltvidéke (150). 
Oltó-pipetta (45). 
Olvadás, Ásványoké (488). 
Olvasókhoz 57. 
Óra, Linné virágó.-ja 395. 
Ornithologia, Magyar o.-i központ 49. 
Orrsövény, Bántalmai (489). 
Orvostudomány, Evolucziói (490). 
Ostracoda, Erdély faunája (150). 
Osztriga, Nyersen evése veszedelmes 597. 
Oxidáczió, Cyánhidrogéné káliumperman-

ganáttal (649). 
Oxigén, Belehelése 611. 
Owen, Elete és működése P97*. 
Öszibaraczk, Féregtelensége 556. 
Pályázat, Akadémiánál 343. — Természet-

tudományi Társulatnál 344. 
Pancreus-nedv, Emésztés vele (346). 
Pancsics, Emlékezete (40). 
Pannus, Trachomás p. kezelése (489). 
Párosodás, Rajzóké s karyokinetikus folya-

matok benne 288. 
Pars pro toto, Botanikai nevekben (157),Pl93. 
Pasteur-intézet, Harmadik évi statiszti-

kája (39). 
Pécs, Csatornázási ügye (489). 
Pecséttisztító-szer 612. 
Pestis, Egy X V I I . századbeli gyógyszerész 

könyve róla (490). 
Petróleum, Eredete 280. 

Petrolin 608. 
Phosphorsav, Meghatározása a borban (649). 
Phyllomania, Kukoriczáé 557. 
Phytoptus vitis Land., Szőlő-atka 445. 
Pillangó, Nevezetesebb magyarországi (648). 
Pinczebogár, Irtása 51. 
Pipetta, Oltó (45). 
Pirosító, Vizi gyöngyből 651. 
Piroxen-andesit, Típusainak megállapítása 

(39). 
Planktológia, Gyűjtések a Fiumei öbölben 

(156). — Vizsgálata a Balatonon (157). 
Plön, Zoológiai állomása (648). 
Pók, Hallása 82. — Színének mustrázata 

(156). — Magyarországi mérges 617*. 
Porcellio scaber L. Pinczebogár irtása 51. 
Pótkávé, Hungaria 608. 
Prairie-k, Fátlansága 390. 
Prém, Sealskin-prém 30*. 
Probléma, Chemia és anyagé 417. — Tu-

dományos p.-ák 577. 
Protozoa, 1. Véglény. 
Puskapor, A belőle fejlődő gáz erőkifej-

tése 237, 394. 
Pylorus-mirigy, Pepszint elválasztó (346). 
Rajzók, Párosodásában karyokinetikus folya-

matok 288. 
Eálc, A kagylós r.-ok harántcsíkos izom-

rostjai (39). 
Rendellenesség, Tejelválasztásé (489). 
Repülő-gép, Mozgásai (42), (550). 
Résina, Völgyében csuszamlás (150). 
Riccia, Néhány magyar IM 70. 
Rotatoria, Egyiptomi, palesztinai és sziriai 

(151). — Ánuroidae családjának revíziója 
(343). 

Rovar, Életéből jelenetek (157). — Bonczo-
lásmódjáról útmutató 163. — Kérelem a 
kártékony r.-ok beküldése ügyében 290. 
— Magyar rovarvilág 290. — Mint a 
betegségek terjesztője 401. 

Rozs, Ágas-kalászú 322*. — Rozsliszt és 
búzaliszt keverékének kimutatása 1*22*. 

Rózsa, Tavi rózsa 1*216*. — Brazíliai tün-
dérrózsa 461*. — Rózsa-levéltetű irtása 
552. 

Ruha, Chromsav- és kénsav-folt eltávolítása 
belőle 612. 

Rumesszenczia 613. 
Ság-hegy, Andesitjeinek kőzetzárványai (645). 
Salétrom, Fal megtisztítása tőle 293. 
Sarkcsillag, Delelése április i-én 236. 
Sár, Darázsfészek belőle (648). 
Sav, Kénessav borban (232). — Chrómsav-

és kénsav-folt eltávolítása a ruhából 612. 
—• Szénsav-kiválasztás (346). — Phosphor-
sav meghatározása a borban (649). 

Schneidemühl, Sülyedése 80. 
Sealskin, Prém. 30*. 
Seb, Suggestio útján keletkező 652. 
Sebesség, Elektromosságé P240. 
Sejt, Idegsejtek elváltozásai elmebántalmak-

ban (45), veszettségben (285). — Élesztő-s. 



Sejtmag—Test XV 

chemiájához adatok (152). —• Veszett nyúl 
idegsejtjeinek elváltozása (603). — Ideg-
sejt P l 5 9 * . — Ú j el járása vérsejtek meg-
festésére (648). 

Sejtmag, Sokszoros oszlása .és mechanikája 
(40). — Élettani jelentősége P47. 

Seltersi víz, Túlhűtve 237, 292. 
Semmelweis, Emléke 561. 
Siketnémaság (490). 
Síp, Hangtiineményei (488). 
Sírlelet, Római bányászoké P190. 
Só, A vér konyhasó-tartalmának kiszámítása 

a vizeletből (603). 
Sóhajtás 445. 
Solanin és capsicin reakcziói P235. 
Spongiolit, Hévvizi tó iszapjáé (645). 
Stratiotes aloides L. Történetéhez (234). 
Strassburger, Helyreigazító észrevételek 

»Ueb. d. Verhalten d. Pollens u. d. Be-
fruchtungsvorgänge b. d. Gymnospermen« 
czímű művére (45). 

Sugár, Négy adott síkot érintő gömböké (551). 
Suggestio, Sebeket ejteni vele 652. 
Súly, Egy köbméter körlégé 442. 
Sulphid, Tricarbons. előállítása (232). 
Súlyom, Pusztuló félben (289), 297*. 
Sillyedés, Schneidemühlé 80. 
Syphilis, Vérelváltozás általa (489). 
Szabad Hczeum 106, 650. 
Szabó József, elhunyta 286. 
Szag, Bornak kellemetlen sz.-a 237. 
Szagló-ideg, Barlang levegőjének hatása 282. 
Szakoktatás, Feltételei (489). 
Szárazság, Francziaországban 1893-ban 268. 

-— Száraz idő járása P207. 
Szaruforgács, Feldolgozása trágyául 395. 
Szarv, A »szarv« és »agancs« fogalma 442, 

443 , 552, 608. 
Szarvasmarha és bivaly korcsai P90*. 
Sz m, Megkeményedett halszem 162. 
Szemhéjmozgás, Rendellenes (45). 
Szemteke, Enucleatiójánakindicatiójáról(489). 
Szén, Néhány magyarországi (645). 
Szénsav, Vízszükséglet elvonásának hatása 

reá (346). 
Szén por mikrométer (488). 
Szénszulfid, Új (39). 
Szentjános bogár, Novemberben 49. 
Szervezet, Choanoflagellátáké P122*. 

•Szesz, Miből való készítése 396. 
Szcszégetés, Gáliczos hordóba szedett ba-

raczkból 612. 
Szilágymegye, Pontusi lerakodásainak is-

meretéhez adatok (42). 
Szín, Pókoké (156). — Csillagok színválto-

zása 174. •— Fehér borok vörösbe átmenő 
színének eltüntetése (650). 

Szivárvány, Novemberben 49. — Hold-
szivárvány 49. 

Szívbeidegzés (604). 
Szob. Ság-hegy andesitjeinek kőzetzárványai 

(645). 
Szóda, Bicarbonas, használata 397. 

Szódavíz, Első készítője 10*. 
Szőlő, Cecidomyia oenophila Haimh. gubacs-

légy 445. — Phytoptus vitis Land, nevű 
atka 445. — Záporeső káros hatásának 
meggátlása benne P175. — Agrotis praecox 
mint pusztítója 652. 

Szőlőtőke, Diófa hatása reá 237. 
Szövettan (151). — Tuber aconiti-é (490). 

— Here szöveti viszonyai (603). 
Szulfid, Új szénszulfid (39). — Arzénmono-

szulfid (39), (343). — Arzén meghatározása 
arzénsz.-okban (439). — Antimonszulfid 
mennyiségi meghatározása (648). 

Szülönők, Vizsgálata (490). 
Tag. Változó ereje és hossza végtagjaink-

nak 598. 
Tajtékpipa, Kiszívódása 608. 
Takarmány, Hiánya Francziaországban 1893-

ban 268. — Glycyrrhiza echinata 556. 
Talaj, Márgás t.-on tenyésző növények 395. 

— Haj csöves felszívódás benne 611. 
Taneszköz, Anatómiai (603). 
Tanítás, Egészségtani szempontból 1. 
Táplálék. Hogyan tudják a tyúkfélék és 

madarak megválasztani 444, 445. —- Gra-
ham-kenyéré 608. 

Tápszer, Vizsgálata (490). 
Társulatok mozgalmai hazánkban : Akadé-

mia 39, 151, 284, 343. — Erdélyi Mú-
zeumegylet 42, 150, 341, 550. — ' Föld-
tani Társulat 40, 149, 282, 342, 645. — 
Közegészségi Egyesület 342. — Orvosok és 
természetvizsgálók vándorgyűlése Pécsett 
487. — Természettudományi Társulat min-
den füzetben. 

Tavi rózsa, Múltjából P216*. 
Tej, Hatása az arczbőrre 397. — Mikro-

organizmusok benne 434. — Elválasztásá-
nak némely rendellenessége (489). 

Telefon, Fertőzés vele 413. — Drótjának 
hangzása 651. 

Temesvár, Tájékán mutatkozott égi tünemény 
651. 

Teratológia, Xanthiumé (47). 
Térkép, A debreczeni gazd. intézet földjeié 

(149). 
Természetrajz, Kulturjelentösége a nyugot-

európai t.-i kirándulásoknak (233). — T.-i 
nevek régi okiratokban 435. 

Természettudomány, Nem- és fajneveinek 
magyarosítása 207. — És politika (491). 
— Vadászat 337. 

Természettudományi Társulat. Forgótőkéje 
97, 166, 440. Közgyűlése 85—104 .— 
Könyvtára 99. Pályázatai 343. — Pénz-
tári számadásai 95. — Szakértekezletei : 
Állattani 156, 647. — Chemia-ásványtani 
44, 232, 439, 648. Élettani 45, 231, 
346. — Növénytani 45, 157, 233, 288. 
496. — Választmányi ülései 42 , 43, 83, 
152, 230, 287, 344, 646. 

Természettudósok, Nekrológja 638. 
Test, Kalóriájáról 51, 107. 



X V I Thea- Zsupaneki-tályag. 

Thea 534*. 
Thuricola-tiem (156). 
Tiiinye, Pontuskori faunája (41). 
Tinta, Szimpathetikus 501. 
Tipuskeveredés, Dunai trachitban (283). 
Tojás, Madár t. csere vagy vétele 49. 

Eltartása 293, 349. 
Tolcsva, Környékéről kvarczkristályok (342). 
Torus-lencse (45). 
Tőkehal, Pusztító gombája (158), P i 8 l . 
Tőzeg, Magyarországi (342). 
Trachitcsoport, Dunai s tipuskeveredés 

benne (283). 
Trachomás pannas, Kezelésében subconjunc-

tivalis injectiók (489). 
Trágya, Szaruforgács és csontból 395. 
Tranzformizmus (490). 
Trapa L., Súlyom pusztulása 297*. 
Trie rbonsulphid. Előállításának módja (232). 
Trichera, Megkülönböztetése a T. interme-

dia Pernh. et Wettst. T. Budensis Simk.-
nak (158). 

Trichodinopsis paradoxa (488). 
Tuber aconiti, Szövettana (490). 
Tudomány, T.-os problémák 577. 
Tussis convulsiva, Gyógyítása (489). 
Tündérrózsa, A brazíliai 461*. Hévvízi 

t. keletkezésének analogonja P146. 
Tyúk, Hogyan tudja táplálékát megválasz-

tani 444, 445. - Kendermagos 485. 
Út, Füsti fecskeé 113. 
Útmutató, Rovarok bonczolásmódjáról 163. 
Üveg, Legújabb (439), P177. - Jenai üveg-

ből készült hőmérő 0 pontjának emelke-
dése (232), P223. 

Vadászai, Természettudomány 337. 
Vaj, Zamata 434, 500. 
Vándorgyűlés, Az 1845-iki v. előadói (487). 
Vándorlás, Füsti fecskeé 113. 
Város, Tengerszin feletti magassága 611. 
Vasút, Elektromos üzem rajta (151). 
Véglény, Két quarnerói (343). 
Végtag, Változó ereje és hossza 598. 
Vékonybél-bolyhok, Szerkezete (401. 
Véniczfa (496), 606, 649. 
Vér, Mennyiségének mértéke a vesén át-

áramolva (231). — Kémhatásának meg-
határozása (347). — Változása a magas 
hegyeken 433. — Elváltozása syphilis által 
(489). - • Konyhasótartalmának kiszámí-
tása a vizeletből (603). '— Fajsúlya (603). 

Vérsejt, Megfestésére új eljárás (648). 
Vese, Működése és a rajta átáramló vér 

mennyiségének mértéke (231). 
Veszettség, Idegsejtek elváltozása (285), (603) 
Veszprém, Felhőtölcsérek 652. 
Vetőmag, Olajozott 480. 

Victoria regia, Brazíliai tündérrózsa 461*. 
— Keletkezésének analogonja 1*146. 

Világítás 63. — Növényeké 274. Aucr-
féíe lángé (598). 

Világosság, Hatása a virágokra Pl87 . 
Villám, Grömbvillámok 527. 
Villámcsapás, Es a fák P189. 
Villámhárító, 394. 
Villámosság, Villámos ütés által meghalt 

ember idegrendszere (604). — 1. Elektro-
mosság. 

Vipera rákosiensis Méh., Új mérges kigyó 
(40). 

Virág, Keresztes v. alkata boneztani szem-
pontból (151), (157).— Kertészetéről ma-
gyar müvek 107. — Világosság hatása 
reá P l 8 7 . 

Virágóra, Linné-féle 395. 
Virágzás, Ákáczfaé 264. — Czitrom- és 

narancsfáké 651. 
Víz, Savanyúvíz első készítése 16*. - Szük-

ségletének hatása az anyagforgalomra 
(151). — Ferde és függélyes csőben való 
felnyomása 237, 349. Szerepe az anyag-
forgalomban (231), (286), (346). — Seltersi 
túlhűtve 237, 292. — Borókamagos 237. 
— Elektromos hatása 292. — Hőfokának 
állandó megtartása 293. — Változása az 
ásványvizek összetételének (342). — A 
gasteini v. elektromossága 394. — A kölni 
víz mosakodásra 397. — Hazai javas 
v.-eink történetéből (489). — Vízemelő 
kos 613. — Hévvizi tó iszapjának spongio-
litjai (645). — Ásványvizek vegyelemzésé-
nek összeállítása 621. — Két kútból szivat-
tyúzott 653. 

Vizelet, A vér konyhasó-tartalmának kiszá-
mítása belőle (603). 

Vizi-gyöngy, Pirosítóul való használata 651. 
II'allenia ichthyophaga, Tőkehal-pusztító 

gomba (158). 
Weszelszki A. Mult századi magyar botani-

kus (496), 1*133. 
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XXVI. KÖTET. 1894. J A N U A R I U S 293. F Ü Z E T . 

Az oktatásról egészség tan i szempontból . 

Az öntudat korán jelenkezik a gyermekben ; környezetét meg-
ismeri, az idegenektől m e g tudja különböztetni ; ismeretekre korán 
teszen szert. Az agyvelő t evékenységre szorul, mint a k á r az izom és a 
mirigy, mer t a nélkül nem fejlődik. D e ez a kö rü lmény fel nem jogo-
sítja a nevelőt a korai befogásra. A gyermek érzékelés útján szerzi 
első ismereteit , az érzéklések tapasztalatokra vezetnek, tehát a tapasz-
talat az ismeret szülőanyja. Maga a f a j is ezen az ú ton szerezte isme-
reteit. Ez oknál fogva ü g y e t kell ve tnünk a faj művelődése tö r téne-
tére, a művelődés fej lődésének e g y e s szakaszaira, e g y szóval a műve-
lődés fiziológiájára. M í g nem ismertük a növények fiziológiáját, v a k t á -
ban űztük a termesztést, vagy egyszerűen rábíz tuk a bölcs t e rmé-
szetre. D e a mióta heha to t tunk a természet t i tka iba , a mióta ismer-
jük a növények fejlődésének, táplá lkozásának mivol tá t , azóta a föld 
termőerejét megszázszoroztuk. A földmívelés bizonyít ja a ku l tu ra 
térhódítását . Ha a neve lés terén is előbbre k ivánunk jutni egy lépés-
sel, kell, h o g y érvényesí tsük a neve lés fiziológiáját. Az ember ana-
tómiája, fiziológiája m á r rég nem rej tvény, nem t i tok, de a neve lés 
tör ténete tanúskodik róla, hogy m é g ma is mellőzzük. Igaz u g y a n , 
hogy a fiziológia m é g mindig fej lődésben van. m é g mindig t ávo l 
állunk az élettani p rob lémák megfejtésétől, de azér t már rendelke-
zünk annyi élettani ismerettel, a m e n n y i szükséges arra , hogy a neve-
lést e l lentétbe ne hozzuk a természetes fejlődés törvényeivel, h o g y 
az emberből melegágyi növényt ne csináljunk, h a n e m jól megtermet t 
valóságot, a ki könnyen el tudjon bánn i az élet nehéz feladataival . 
Különben mellékesen mondom, h o g y e fe lada tokat nem m a g a az 
élet teszi nehézzé, t e h á t azok nem szükségképen nehezek, hanem a 
társadalmi intézmények tökélet lensége teszi azzá. A természet r end je 
szerint könnyűek az életfeladatok, tehát a t á r sada lmi rendnek azt 
lehetővé kell tennie. 

A mai oktatás összetéveszti a tanulás eszközeit a kész ismere-
tekkel és megfordí tva, pedig a s ikeres nevelésre n a g y hatása van 
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a helyes megkülönbözte tésnek. Mik azok az ismeretek, melyeket a 
gyermek m a g á v a l viszen az iskolába tanköteles k o r á b a n ? És mik 
a tanulás eszközei? Végre , hol kezdjük az iskolában: az eszközökön, 
v a g y az i smere teken? 

A g y e r m e k hat-hét é v e s korában, mikor a népnevelés i törvény 
rendelkezése szerint az i sko lába adjuk, meglehetős t ö m e g ismeret-
te l rendelkezik, a mire rész in t tapasztalat , részint u t á n z á s útján te t t 
szert, t ehá t önképzés ú t j á n . Az ok ta tásnak számolnia kell ezzel 
az önképzéssel és továbbfejlesztésével. A beszéd, a beszéddel járó 
szókincs és fogalomkör, mellyel a g y e r m e k rendelkezik, tanú-
ságot teszen a meglehetős n a g y ismeretkörről. Minél műveltebb a 
nép, minél művel tebb a c sa l ád , és minél jobban foglalkoznak a gyer-
mekkel, annál nagyobb ez az ismeretkör. H a iskolába a d j u k a gyer-
meket, nem szabad az önképzés jsorából kiragadni, mint a hogy 
e g y szervet sem szabad rendes kerékvágásából kizökkenteni, mert 
akkor egyrészt útját áll juk a természetes fejlődésnek, másrészt szár-
n y á t szegjük a kedvnek. K e d v nélkül p e d i g nincsen s ikeres tanulás, 
a mint á l t a lában nincsen r e n d e s szervi működés jó közérzet nélkül. 
A magára h a g y o t t g y e r m e k megismerkedik a családdal, a háztájjal, 
a környezet szokásaival, a ré t te l , a mezővel a rajtok lévő virágokkal , a 
csillagos égge l . Ú j szókat, a melyekkel ú j fogalmakra teszen szert, 
könnyen és jó kedvvel t a n u l ; ha valamit nem tud, h a valami újjal 
találkozik, kérdés t intéz a felől a nagyobbakhoz, és emlékezetébe 
vési játszva. A mi érdekli, a mit meg a k a r tudni, és a mit megért , 
azt jó kedvvel , örömmel i k t a t j a be ismereteinek t á rházába . 

Hogy tes t i és értelmi fejlődése ki ne zökkenjen a r endes kerék-
vágásból, bog}- az értelmi t áp lá lék vérré váljék, ezen a nyomon kell 
a gyermeket vezetni. A m e g l e v ő ismereteket erősítsük és öregbítsük ) 

ú j ismeretekkel gyarapí tsuk, de mindig o lyképen, hogy s a j á t érzéklése, 
sa já t tapasztalata, saját okoskodása vezesse rá. Ez az elv felelet 
egyszersmind a r r a a kérdésre, hol kezdje az iskola : a t a n u l á s eszközein, 
v a g y az i smere teken? Az ismereteken. A gyermek tudnivágyása , 
érdeklődése minden iránt, a mit lát és hal l , a mi körülöt te végbe-
megy , arra b í rnak bennünket , hogy ú jabb anyaggal szolgál junk neki 
ismeretkörének tágítására, m é g pedig azon a nyomon, a melyen 
add ig haladt. Jára t lan ú t ra ne vezessük, mert vagy eltéved, vagy 
kedvét veszti, de mindeneset re elmarad, v a g y csak n a g y nehezen 
ha lad előre. Halasszuk t ehá t későbbre a tanulás eszközeit. 

Még a r r a kell fe lelnem, mik a t a n u l á s eszközei ? A beszéd, 
vagy i s az anyanyelv , meg az írás-olvasás. M e g lehetne m é g említeni 
a számvetés elemeit. De mive l a fogalmak nemcsak a t á r g y a k minő-
ségére, de mennyiségére is kiterjednek, és a fogalmak ismertető jelei 
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közé nemcsak a minőséget, hanem a mennyisége t jelentő szavak, azaz 
a számok is tartoznak, látnivaló, hogy a számvetés, m e g a számjegyek 
megismerése beilleszkedik a beszédbe, meg az irás-olvasásba. A 
számolás épen úgy megelőzi a számjegyek ismeretét, mint a beszéd 
az irás-olvasást. Az ok ta tás során t e h á t m e g kell t a r t anunk e rendet, 
ha a természetes fejlődés sorát, és í gy magá t a fej lődést megbontani 
nem akar juk . 

E fe j tegetés során ki tűnt , hogy elsőség illeti az ismeretterjesz-
tést az ok ta tás terén, de mivel az i smeret közlője a beszéd, ez a sor-
rendben azzal egyenlő r a n g ú . De az irás-olvasás csak azután követ-
kezik másodsorban. í rás -o lvasás nélkül sok ismeretre lehet szert tenni, 
a mint bizonyít ják a h a t éves gye rmekek , továbbá az irni-olvasni 
nem tudó felserdültek és maga az ember i nem művelődéstörténete . 
Mert add ig is je lentékeny ismerettel rendelkezett az ember, míg az 
irás-olvasás mesterségét nem ismerte. 

Enné l fogva nem szükséges gőzerővel hozzálátni az irás-olvasás 
tanításához hat éves ko rban , mert az ismeretkört a nélkül is gya ra -
pítliatjuk, és mert egészségtani szempontból nem is szabad, lia csak 
az irás-olvasás t an í tásának módszerét m e g nem változtat juk. A test 
fejlődése az értelem fej lődésével szervi kapcsolatban van, épen ú g y 
mint a gyümölcs fej lődése a virágával . H a az értelem mívelése kar-
öltve jár a test gyarapodásáva l , akkor ép embert nevelünk, de ha a 
test gya rapodása szenved, akkor homokra építünk. 

Már P l á t ó hangsúlyozta , h o g y a testi és ér te lmi nevelés kar-
öltve jár jon és az azóta letűnt 2322 é v n e k daczára feláldozzuk a test 
fejlődését az értelmi idomításnak. És milyen ez az ér telmi idomítás ! 
Olyan, a mely nem az ítélet gya rapodásá ra vezet, hanem ellenke-
zően, gyengí tésére . Az irás-olvasás mesterségének megtanulása nem-
csak a szemre nehezedik nagyon, h a n e m a csontvázra, az izomzatra, 
a tüdőre, a szívre, e g y szóval az egész testre, t ehá t megbéní t ja a 
rendes fejlődést. Hosszas ülést, e g y helyre szegzést, lehorgasztott 
fejjel közelrelátást el n e m bír a fej lődésben levő g y e r m e k i szervezet. 
A magá ra hagyot t g y e r e k játszik, szaladgál , szabadban szeret tartóz-
kodni és játszva tanul, t ehá t ösztönét követve teljesíti mindazt, a mi 
testi és értelmi gya rapodásá t előmozdítja. Az iskola padjához szeg-
zett, az értelmi idomításra kárhoztatott elesik életföltételeitől. Izeg-
mozog az iskola p a d j á n , orrával a papirost éri, dereka megfájul , 
válla és gerincze elferdül , lélekzete elszorul, mel lkasa összeesik és 
szeme meggyengül . A hat éves g y e r e k szervezete még nagyon 
messze esik a megéréstől , még n a g y o n sok istápolásra szorul, azért, 
ha természetes fejlődését megakasztjuk, érett korában satnya vázzal 
találkozunk. 
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H a g y j u k tehát az írás-olvasás mesterségét későbbre , és vezessük 
testi és értelmi fejlődését úgy, a mint illik. Nyolcz-kilencz éves kor-
ban hozzáláthat, de akko r sem a mostani módszer szerint. Manap a 
láb alkalmazkodik a czipőhez, nem ped ig a czipő a lábhoz, minek 
következtében elnyomorékosodik a láb. E hasonlat ráillik az irás-
olvasás taní tásának mai módszerére. A szem alkalmazkodik a betűhöz, 
nem p e d i g a betű a szemhez, minek folytán szemnyomorékokká 
válunk. Kezdetben csak méteres be tűkke l ismertessük meg a növen-
déket, m é g pedig n a g y o b b távolságból . A gyermekszem ép szem, 
ellát jó messzire. H a megismerkedet t a betűkkel, a betűk egymás-
hoz illeszkedésével, akko r maga is t áb lá ra vetheti, de megint csak 
nagy a lakban . Később papirosra vetheti , de nem a m a n a p megszokott 
hajszál-finomsággal és mikroszkópi aprósággal . H a azután irást v a g y 
nyomtatás t adunk kezébe, ügyet kell vetnünk ar ra , hogy jókora 
öreg be tűkbő l álljon, mer t tudjuk, h o g y minél ismeret lenebb és minél 
kisebb a t á rgy , annál közelebb emel jük szemünkhöz, ellenben minél 
n a g y o b b a t á rgy és minél jobban megbará tkoz tunk vele, annál távo-
labb t a r t juk a szemünktől. A gyakor lo t t olvasó illő távolból olvas, 
ha u g y a n az iskola m e g nem nyomorí to t ta szemét, a gye rmek or ráva l 
éri a könyvet , pedig messzirelátó. H a két egyforma jó szemű ember-
nek, m é g pedig egy kezdőgyermeknek és egy gyakor lo t t felserdült -
nek kezébe adunk e g y rossz nyomású könyvet, v a g y apróirású 
levelet, tapasztalni fogjuk, hogy a sillabizáló gye rek beleüti az orrát , 
a másik m e g kényelmes távolból olvas. Tehát n a g y betűkön kezdje 
a növendék, és csak lassan, fokozatosan lásson kisebbeket , de soha-
sem a m a n a p használt garmond, bourgeois vagy pet i t betűket és a 
mikroszkópi Írottakat. 

í g y nemcsak szemét védjük m e g , de egyéb szerveit is. Kikerül-
jük a lehorgasztott fővel ülés nyomán járó vértódulásokat, orrvérzése-
ket, fe j fá jásokat . A fe j fá jás sok oknál fogva jelenkezik az iskolában : 
így megerőltetésből , megterhelésből , széndioxid, tüdő-ptomén és e g y é b 
gázok belélekzéséből h iányos szellőztetésnél, a most tárgyalt irás-
olvasásnál pedig a szemnek szertelen alkalmazkodásából és vértorló-
dásból. Kikerül jük v é g r e az említettem váll- és gerinczelferdülé-
seket. 

P l á t ó szerint a >nevelés czélja a jó és a szép. a testi és az 
értelmi összhang. A g y e r m e k e t az első három esztendőben csak testi-
leg kell nevelnünk, 3—6 évig tö r téne tek elbeszélésével, 7—10-ig 
tes tgyakorla t ta l , 11 — 13-ig olvasás-irással, 14—16-ig költészettel és 
zenével, 16—18-ig számtannal, 18—20-ig fegyverforgatással . Ezzel 
végeszakad a hősi nevelésnek. A filozófiai nevelésre azonban m é g 
további tíz esztendő fordít tassák«. H a nem is értek egye t mindenben 
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Piátóval , de abban elfogadom nézetét, hogy hat éves korban nagyon 
korai az írás-olvasás tanítása. 

A tanulás eszközei közültehát az irás-olvasás nem való a tanköteles 
kor első esztendejére ; nem marad akkorára t e h á t csak egy eszköz, 
t. i. a beszéd. Az anyanye lv az az eszköz, a me lynek segítségével a ma-
g á r a hagyot t g y e r e k tanul, minden új szóval t á g u l fogalomköre. A 
fogalmakkal tágul képzetköre is, a miből következik, hogy mikorára 
iskolába adjuk, már akkorá ra je lentékeny ismeretekkel rendelkezik. Az 
oktatás hivatása ezeknek az ismereteknek gyarap í t ása , öregbítése, de 
mindig csak az önképzés útján, n e m pedig a reczipiálás, a tölcsére-
zés útján. Az önképzés a tapasztalat , a szemlélet és az okoskodás 
eredménye, tehát közvetetlen tanulás , a közönséges oktatás p e d i g az 
oktató tapasztalatából , szemléletéből és okoskodásából fejlődött, tehát 
kész elveket és szabályokat nyúj t , nem p e d i g megfejtendőket . Az 
ilyen tanulás közvetett , és így n e m a megfigyelés és az itélet öreg-
bí tésére szolgál, h a n e m csak az emlékezet megterhelésére . A mit a 
m a g á r a hagyot t g y e r e k tanul, t ehá t a mit önképzés útján tanul , az 
megfelel a természetes fejlődés elvének, megfe le l a testi és értelmi 
táplálkozás fiziológiájiínak. Szándékosan mondom testi és értelmi 
táplálkozásnak, mer t a régi fe l fogás , a mely külön testi, és külön 
értelmi táplálkozást ismer, helytelen. Minthogy gondolkozásunk és 
okoskodásunk szerve, az agyvelő , tes tünknek csak oly alkotórésze, 
mint aká r a szív, a k á r a gyomor, lévén tes tünk számtalan szervekből 
egybeál l í tot t e g y s é g e s egész ; és minthogy a táplálkozás műveleté-
ben nemcsak g y o m r u n k és zsigereink vesznek részt, hanem a g y u n k 
is ; minthogy v é g r e gondolkozásunk és okoskodásunk műveletében, 
azaz értelmi működésünkben nemcsak a g y u n k vesz részt, hanem a 
többi szervek is közreműködnek, mert vérker ingés , lélekzés, emész-
tés nélkül nincsen agyműködés : nyilvánvaló, hogy az a táplálék, 
a mi testi fe j lődésünk előmozdítására szolgál, egyszersmind táplálékul 
szolgál értelmi fej lődésünknek is, viszont a mi értelmi erőnket gyara -
pítja, egyszersmind testi erőnk öregbítését is előmozdítja. Ebbő l az 
elvből következik az is megfordí tva, hogy ha testi v a g y értelmi 
e leségünk hiányos, fogyatékos, túlságos, v a g y bármi oknál fogva 
helytelen, akkor nemcsak testi, hanem értelmi zavarok is á l lanak elő. 
Tes tünk szerkezetét olybá vehet jük, mint e g y elektromos telepet, 
melyből hacsak e g y csavar hiányzik is, v a g y melynek vezetéke 
hacsak egy he lyen romlik is meg , többé nem vezeti az elektromos-
ságot . A nevelés körül tehát ü g y e t kell ve tnünk erre az élettani 
elvre, mert kü lönben emésztési zavarok á l lanak elő, ennek nyomán 
ped ig fejlődési zavarok, melyek nemcsak értelmi tehetségünk csökke-
nésére, hanem testi épségünk megrontására is vezetnek. 
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A mint az imént mondtam, a tanulásnak csak egy eszköze marad 
az oktatás legeslegelejére, tudniillik a beszéd. A beszédgyakorla t sok-
kal ha t ékonyabb eszköze az ismeret bővülésének, az emlékezet gyara-
pításának, mint sokan első tekintetre gondolnák. És m e g van az a 
haszna, h o g y könyv nélkül megyen végbe , tehát a szemet s a szem-
mel együt t a többi szerveket is kiméli és az emlékezetet sem ter-
heli, végre az anyanyelv kezelésére és elsajátí tására vezet . A mai 
oktatás egy ik kiváló fe rdesége a könyvnélkül tanulás, m e l y a leg-
alsó fokon kezdődik és a legfelső fokon végződik. A pedagógusok 
nagyra vannak vele és észfejlesztőnek és emlékezet -gyarapí tónak tart-
ják. H a az volna, akkor a mai rendszer nagyon eszes és erős emlé-
kezetű embereke t teremtene. D e az iskolai statisztika az ellenkezőről 
tanúskodik. Négy-öt éves kor tól 20—24 éves korig tar t e kiválónak 
tartott észgimnasztika. És mi az eredménye ? Az, hogy az iskolából 
kikerül tek Ítélete nem valami erős lábon áll, és az emlékezet már 
30—40 éves korban, tehát a delelőn kezd rohamosan gyengüln i . 

Az alsó fokon könyvből nem kell oktatnunk, és semmit sem 
szabad könyv nélkül bemagoln i a gye rmeknek . A több i fokokon 
könyvből kell ugyan tanulnunk, de ar ra kell törekednünk hogy ne 
könyv nélkül, ne gépiesen tanuljunk, mer t arra automát-gépet is 
be taní thatunk. Az értelmes tanuláson a gondolkozó, az okoskodó 
tanulást ér t jük, tehát a t anu lónak saját szavaival e lmondását annak, 
a mit mondani akar . Saját szavaival ped ig csak azt tudja elmondani, 
a mihez ért . A pedagógusok ugyan azt mondják, h o g y ők ezt az 
elvet szem elől nem tévesztik s a gye rmeke t nem magol ta t ják , hanem 
ar ra szorítják, hogy a leczkét saját szavaival mondja el. Vájjon 
lehetséges-e ez ? H a közelebbről vizsgáljuk a dolgot, á t l á t juk ennek 
az áll í tásnak a képtelenségét . Először azért, mert a saját szavaival 
elmondáshoz nincsen meg a szóbősége és fogalomköre hét , nyolcz, 
kilencz éves gyermeknek , másodszor azért, mert a t a n a n y a g meg-
haladja tehetségét , Ítéletét. U g y a n el b i r ja-e mondani a hétéves 
g y e r m e k saját szavaival az elemi második osztályban tan í to t t »Elemi 
katekizmus« tételeit ? 

És a szülők tűrik, h o g y kisebb gye rmeke ik elmebeli tehetsége 
i lyenekkel élesedjék. Látszik, mennyire élesíti a mai módszer az elmét, 
mennyire finomítja az Ítéletet, hiszen a szülők is ebből az iskolából 
kerültek ki. D e hogy e l fogul tsággal ne vádoltassam, m e n j ü n k más 
térre . Nézzük a nyelvtant . H é t é v e s g y e r m e k e k következő feladatokat 
kapnak : » í r já tok ki a következő mondatokból a főrészeket, vagyis 
mind az alanyt , mind az ál l í tmányt , úgy, h o g y ezek m a g u k b a n is 
mondatot képezzenek. Kat i az erdőre ment.« »írjatok nyolcz olyan 
mondatot, me lyekben t á rgynév legyen az a l any kiegészítője !« Milyen 
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jeles nyelvtudósok vá lnak az ilyen h é t é v e s kisebb gyermekekből , a 
kiknek m á r e zsenge korban ily k ivá ló nyelvtani ismeretök van . 
Látszik a mai nemzedéken, látszik a tanítókon, k ik ebből az iskolá-
ból kerül tek ki. 

T o v á b b á ilyet t anu l nyolcz éves gyermek a nyelvtanból : »I . A 
jelző lehet birtokos jelző is. 2. A b i r tokos jelző azt fejezi ki, h o g y 
valamely t á rgynak v a g y személynek ki, vagy mi a birtokosa. 3. A 
birtokos jelzőt igy is mondha t juk : b i r tokos ; s az á l ta la jelzett szót 
így : bir tok. A bir tokos és birtok összeköttetését b i r tokviszonynak 
mondjuk. 4. A birtokos viszonyban levő szavak e r re a kérdésre felel-
nek : k inek vagy minek, mi je? 5. A bir tokos jelző g y a k r a n nak, v a g y 
nek ragot vesz fel. Sap ien t i sat. ! 

A pedagógusok jelentékeny része azt hiszi, h o g y a könyv-
nélkül tanulással, a g é p i e s tanulással gyakorlódik az emlékezet, t e h á t 
erősödik. H a ez a fö l tevés való volna, akkor némi kárpótlást n y ú j -
tani a megfigyelés és az itélet e lhanyagolásáér t , gyengí téséér t . D e 
mivel ez a föltevés helytelen, minden belőle levont következés is 
helytelen. Könyv-né lkül tanulástól n e m izmosodik emlékezetünk, épen 
úgy, mint szemünk n e m erősödik a sötétségtől. Gépies , szajkómódra 
tanulás semmiféle ér telmi erőt nem fejleszt. Az emlékezet épen o lyan 
benntermet t tu la jdonságunk, mint a hallás, érzés és gondolkozás. 
Értelmünk gyarapodása ped ig épen o lyan élettani művelet , mint b á r -
mely test i szövetünk gyarapodása . 

Az emlékezet az ér telmi t ehe t ségek alapja, k i induló pontja, nél-
küle nem teszünk szert ismeretre. Az emlékezet az észrevétel és k é p -
zetek megtar tása és felúj í tása. Ebből következik, h o g y mind az, a mi 
az emlékezetre nehezedik, a gye rmek észrevételi és képzetalkotási 
tehetségét meg ne ha lad ja . Tehát a könyv-nélkül t a n u l á s csak a k k o r 
neveli az emlékezetet, h a megfelel az ítéletnek, v a g y i s , ha a t á r g y 
megfelel a gyermek itélő tehetségének. Úgy , de a k k o r fölösleges, mer t 
a megitélni-tudás egyé r t ékes fogalom az ismerettel. 

S o h a se tévesszük tehát szem elől, hogy a mi t a gyermek tud , 
azt könyv nélkül tudja, a mihez p e d i g nem ért, azt csak szajkómódra 
birja bemagolni . A miből következik, hogy soha sem szabad k ö n y v 
nélkül tanulni a gye rmeknek . Hát a fe lső fokon szabad-e könyv né lkü l 
tanulni ? Ott sem. S o k a n csodálkozva olvassák e soroka t és t agadóan 
rázzák fejőket, mondván, mire való az iskola, ha k ö n y v nélkül n e m 
tanít ? Mire való a t emérdek könyv, h a nincsen s enk i a ki b e v á g j a ? 
A könyv-nélkül t anu lás ra csak a h i b á s módszer vezetet t , mely letért 
a természetes útról, m e l y kész szabályokat és e lveke t tálalt fe l a 
növendékeknek, és szem elől tévesztet te az ember i nem, valamint a 
gye rmek önképzésének módját. A fa j e lőbb ismereteket gyűjtött, azután 
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vonta le belőlök a következéseket , a szabályokat. í g y tesz a szabad-
jára hagyo t t gyermek is : előbb ismeretekre tesz szert , előbb tapasz-
talatokat gyűj t , azután von ja le a tanulságokat . Az ember i nem e lőbb 
megteremte t te a nyelvet , azután épí te t te fel a nye lv t an t belőle. N e m 
képte lenség tehát a nye lv tan t taní tani akkor, mikor a gyermek m é g 
nem bi r ja a nyelvet ? A természetes fejlődés mene tébő l ragadja k i 
az . iskola a gyermeket és egyszerre m á s útra tereli. A mai iskolai 
módszer nem érzéklés útján ismerteti meg a v i l ágo t a növen-
dékkel, n e m vezeti rá azokra a t ényekre , melyekből a szabályok 
önként következnek, h a n e m kész szabályokkal, kész tantételekkel 
szolgál, a melyek a könyv-nélkül tanulás t te t ték szükségessé. Az t 
mondha tná valaki, h o g y ez az okoskodás meg nem áll , mert hiszen 
sem az anyanyelvet , sem idegen nye lve t nem t u d h a t senki elsajátí-
tani, ha könyv nélkül nem tanul. Ez az ellenvetés hiábavaló és a 
tények összetévesztéséből ered. Hal lomásból és u tánzásból tanul ja 
meg a g y e r m e k a h a n g o k a t , a szókat, melyeknek é r t e lme lassanként 
érlelődik m e g benne. Csak ilyen ú ton tanulnak a n a g y o k is m á s 
nyelvet ideg'en földön. Minden más módszer sikertelen. Fordítani m e g 
lehet tanuln i más úton is, de beszélni nem. A n y e l v n e k első rendel-
tetése az élő közlés. D e h a valaki a fordítást ta r t ja e lőbbrevalónak 
a beszédnél, akkor sem szabad el térni a nyelv tanulás természetes 
módszerétől. De nincsen is rá semmi szükség, sem czélszerűségi, sem 
gyakor la t i szempontból, mer t könnyebben és g y o r s a b b a n tanulunk 
természetes úton, bármi legyen is a kitűzött czél. 

De h a ebből az okoskodásból azt a következte tés t vonná le 
valaki, h o g y ne taní tsuk a gyermeket , ne küldjük iskolába, hagy juk 
továbbra is szabadjára, h a az önképzés annyira czélratörekvő és 
tudatos : az nagyon csalódnék. Mert a mondottakból n e m az követ-
kezik, h o g y ne neveljünk, hanem, h o g y helyesen neve l jünk . És mivel 
a család, az iskola és a társadalom neve lő tényezők, mindhármokat 
olyan he lyze tbe kell ju t t a tnunk , h o g y h iva tásuknak a természetes 
fejlődés a lap ján megfelel jenek. 

Az agyve lő homloki része (előagy) h é t éves ko rban kezd fejlődni. 
A fejlődés szakában p e d i g a megterhelés egyér tékes a megsemmisü-
léssel. Az agyvelőnek ez a része a gondolkozás székhelye, a miből kö-
vetkezik, h o g y hét-nyolcz éves gyermeke t nem szabad rászorítani oly 
feladatokra, a melyek a gondolkozásra, az okoskodásra n a g y o n ránehe-
zednek. Bölcselkedésre képte len a g y e r e k . A ká té é s a nyelvtan 
bölcselkedésre szőrül : amaz a vallás, emez a nyelv filozófiája, t ehá t 
8—9 éves gyereknek n e m való. Szülők és tanítók sokszor tapasztal-
ják, hogy a hat éves g y e r e k milyen nehezen boldogul az iskolában, 
a vélet lenségből vagy szándékosan későbben fe ladot t hét-nyolcz 
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éves ped ig k ö n n y e b b e n ha lad . Ue azt is tapasztal ják, h o g y a 
h a t éves korban jóval k i t ű n n e k a több iek fölött, k é s ő b b nagyon*-. ^ 1 
leszorúlnak. Ez a kimerülés, e l sa tnyulás köve tkezménye . Az elsőkből 
lesznek az utolsók, az u to lsókból az elsők, ha k ike rü lnek az életbe. 
M a n a p igaz ez a közmondás, de ha a nevelés m e g f o g felelni az 
é le t tan követe lményeinek, megdő l , mert kép te l ensége t re j t magában , 

Vájjon csak az első fokon , az elemi iskolában vezessük a gyer-
meke t az önképzés út ján ? Vá j jon a második fokon, a középiskolában, 
és a ha rmadik fokon, a felső iskolában, a reczipiáláshoz, a tölcsére-
zéshez fog junk ? Nézetem szer int szem előtt kell t a r t an i a természe-
tes fej lődés szabálya i t minden fokon, az önképzés elvét kel l fogana-
tosí tani minden fokon. A módszert kell t ehá t minden fokon meg-
vál toztatni . A mai módszernek az a sa rka la tos hibája , h o g y nem az 
erő kifej tésére vezet , hanem az erő e l fa ju lására , t o v á b b á , hogy csak 
a t ehe t séges növendékek b i r n a k vele, de ezek is c sak ideig-óráig-, 
azu tán hamar kidőlnek. Minden módszernek pedig csak a közepes 
t ehe t ségekre , a közepes e m b e r r e kell t ek in te t t e l lenni, n e m pedig a 
k ivá l t ságosakra , mer t i lyen v a n l egkevesebb . A mai módszer egyik 
kiváló fogyatkozása , h o g y az ő segí t ségével nagyon nehéz megál la-
pí tani a közepes mér téke t , m e r t a t anu ló szenvedő á l l apo tban van, 
csak befogad, cselekvő á l l apo tban csak a taní tó van, a ki közöl. H a 
azonban az önképzés e'lvén épül fel az okta tó módszer , akkor a 
taní tó rögtön megí té lhet i , m i r e képes a növendék. A növendékek 
kiselejtezése, t ehe t s égek szer int csoportosi tása ped ig szükséges, mert 
ez a ha ladásnak első fö l té te le a köznevelésben. Szervezet i ba j lap-
p a n g ott, a hol a g y e r m e k könnyen és jó kedvvel nem tanul, v a g y 
p e d i g a t an i t á s módszerében rejlik a ba j . A kiselejtezéssel külön 
osztá lyba ke rü lnek az erősek, az épek, a t ehe t ségesek , és különbé 
a g y e n g é k . Ez az e l járás azé r t is nevezetes , hogy a taní tó 20—25 
növendéknél t öbbe t nem veze the t , t ehá t a mai kép t e l en számok, a 
100—120-as lé tszámok ö n k é n t elesnek. 

A mai rendszerrel b ü n t e t é s a leczke és bör tön az iskola a 
g y e r m e k n e k , de m é g a fe l serdül t is bo ldog, ha túl van iskolán és 
tanuláson, sőt anny i r a el tel t velők, h o g y a ny i lvános é le tben örökre 
há t a t fordít a t anu lásnak . E n n e k ket tős oka van. V a g y megcsömör-
lött tőle, v a g y ped ig k imerü l t az idegzete és a g y v e l e j e hosszas 
v a g y tar tós p ihenésre szőrül. 

DK. LEGÁNYI GYULA. 



Egy elfelejtett m a g y a r ta lá lmány. 

A savanyú vizet kellemes voltáért, 
üdítő, felfrissítő tulajdonságáért már 
századokkal ezelőtt megpróbálták mes-
terségesen előállítani. A csinált savanyú 
víz i 750-ig csak nagyon gyarló utánzata 
volt annak, a mi a föld mélyéből fakad. 

V e n e l , montpellier-i orvos volt 
az első, ki 1750-ben vizet, különféle 
sókat, szódát és sósavat zárt edényben 
összekevervén, ásványos-vízforma italt 
kapott. B e r g m a n n 1774-ben már 
utasításokat tudott adni a seltersi, spaai 
és pyrmonti ásványos vizek előállítására. 
Bergmann volt az, a ki legelőször ki-
mondta, hogy a savanyú vizek üdítő tu-
lajdonságukat a széndioxidnak köszönik. 
1798-ban a genfi P a u l Párizsban ás-
ványos-vízgyárat állított fel, a melyben 
spaai, seltersi és sedlitzi vizet készítettek. 
Paul gyárában a széndioxidot nyomó 
szivattyúk segítségével sajtolták a vízbe. 

S t r u v e szereplésével új aera kez-
dődött az ásványvízgyártásban. Struve 
1820-ban az akkori viszonyokhoz ké-
pest nagy tudományos apparatussal állí-
tott ásványos vizeket drezdai gyárában 
elő. A Struve-féle gyárak termékei lát-
szólag alig különböztek a természetes 
víztől. Struve példaadásának és eredmé-
nyeinek legközelebbi hatása az volt, 
hogy az ásványos-vízgyárak mód nélkül 
megszaparodtak, a mesterséges savanyú 
vizeket pedig hihetetlen nagy mérték-
ben fogyasztották. 187 7-ben csupán csak 
Németországban 700 gyár dolgozott; 
ebben a 700 gyárban több mint 400 
millió palaczk vizet készítettek évenként. 

A század elején Magyarországon is 
készítettek mesterséges ásványos vizet ; 
a mintául választott víz a radna-domb-
háti lúgos sós savanyúvíz volt. Dombhát-
fürdő az erdélyi részek északkeleti szög-
letében, a Szamos kies völgyében van. 
A fürdő jó havasi levegőjét, kitűnő vizét 
a régi jó időben jobban méltányolták 
az emberek, mint korunkban. »A fürdő 
a mult század végső napjaiban Dr. N y u-
1 a s-ban nagy pártfogót lelt vala ; for-
rásait chemiai vizsgálat alá vette, ismer-
tetésére könyveket adott ki,* annyira 
emelte hírét, hogy vendégei között 
magyarhoni, galicziai és moldvai talál-
kozott Erdély fiaival.«** 

Az annyira felkarolt és kitüntetett 
dombháti vizet N y u l a s F e r e n c z 
megkisérlette utánozni is. Hóvízzel leg-
jobban sikerült az utánzat, noha kelle-
mes izét így sem érhette el, mert mes-
terséges vizével még 1 o R ' -nál sem bírt 
annyi széndioxidot fölvétetni, mint a 
mennyi a természetes vízben van.*** 

1826-ban J e d l i k Á n y o s fiatal 
benczés tanár készüléket szerkesztett, a 
melynek segítségével bárki is könnyen 
készíthetett saját használatára savanyú 

* N y u l a s : I . Az erdélyországi orvos-
vizeknek bontásáról közönségesen. I I . Radna 
vidéki vasas borvizeknek bontásáról. I I I . 
Radna vidéki vasas borvizeknek orvosi ere-
jéről, hasznairól és vélek élésnek módjáról. 

** K ő v á r y L. : Erdély földe ritka-
ságai. 

*** I l o s v a y L a j o s : Egy régi ma-
gyar természettudós. Term. tud. Közlöny, 
X X . kötet. 296. lap. 
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vizet. Ez a készülék az első, a mely a 
háztartásban használható volt savanyú 
víz készítésre. L i e b i g a maga korsó-
ját, F é v r e a ma is használatban lévő 
gömbös készülékét csak jóval később 
szerkesztette. 

A készülék szerkesztésének körül-
ményeit, leírását, a víz készítésének 
módját maga Jedlik beszélte el P a l a -
t i n G e r g e l y benczés tanárnak, ki 
kérésemre az agg tudóst mult év tava-
szán Győrben e czélból fölkereste. Szí-
ves köszönetet mondok itt ezért Palatin 
tanár úrnak. 

Jedlik 1826-ban Győrött tanárko-
don. Étkezés közben a balatonfüredi 
savanyúvizet használták, mellyel azon-
ban, minthogy nyilt edényben tartották, 
olykor nem voltak megelégedve. A többi 
közt ez a körülmény bírta rá, hogy sa-
vanyú víz csinálására gondoljon. 

Elbeszélése szerint a szódavíz ké-
szítésére két edényt használt : egy igen 
erős falú, ! kettős nyakú, Woulf-féle pa-
laczkot s egy lombik-alakú, belül czin-
nezett, alúl csappal ellátott rézüstöt. 

Mielőtt a kiválasztott Woulf-féle 
palaczkot széndioxid-fejlesztésre hasz-
nálta volna, előbb zárt higanyos mano-
méterrel kipróbálta. A széndioxid elő-
állítására kréta-darabokat és erősen 
hígított kénsavat használt. Hogy a fej-
lődő széndioxid se a dugót ki ne lökje, 
se a réseken el ne illanjon, a dugókat 
keményen lekötötte. A Woulf-féle pa-
laczkból kiinduló gázvezető cső másik 
vége az említett rézüstbe szolgált ; ez a 
rézüst körülbelül 4—-5 liter jéghideg 
vízzel volt megtöltve. 

Jedlik a fejlődő széndioxidot nem 
vetette alá tisztításnak, hanem e helyett 
a rézüstben levő vizbe a kénsav lekötése 
czéljából kevés szódát tett. A vízben 
képződő nátriumszulfát összetétel tekin-
tetében még közelebb hozta a műter-
méket a balaton-füredi természetes 

savanyúvizhez, a mely tudvalevőleg szul-
fátos savanyúvíz. 

A mikor már a készülék jő ideig 
működésben volt s várni lehetett, hogy 
a jéghideg víz a széndioxidból jó adagot 
elnyelt, az list alján levő csapot kissé 
kinyitotta, s a kifolyó vizet megkóstolta. 
Ha jónak bizonyult, az üst egész tar-
talmát savanyúvizes üvegekbe fejtette. 

Jedlik kísérletezésének sikerén fel-
buzdulva, készülékét még győri tanár 
korában tökéletesítette. 1830-ban Po-
zsonyba kerülvén, javított készülékét je-
lentékenyen nagyobbította. A savanyú-
víz készítés költségeit rendtársai visel-
ték, valamint a víz készítését is ők vé-
gezték sor szerint. 

Jedlik jó barátságban volt E t t i n g s -
h a u s e n bécsi egyetemi professzorral. 
Egy alkalommal vele találkozván, el-
mondotta neki, milyen pompás savanyú-
vizet készít ő otthon magának s kollé-
gáinak. Ettingshausen megkérte Jedliket, 
hogy írná le számára a savanyúvíz ké-
szítésmódját s a készüléket. Jedlik ba-
rátja kérésének eleget is tett ; leírta rö-
viden az eljárást latin nyelven. Jedlik 
czikkét Ettingshausen németre fordítva 
közölte a »Zeitschrift für Physik und 
Mathematik« 1830-iki évfolyamában.* 

j Jedliknek ezen általában alig ismert 
czikkét nagyon érdekesnek találtam, 
hogy magyar fordításában itt bemu-
tassam : 

»Azon nagy rokonságnál fogva, mely 
' a savak s a velők gyakran és kedvező 

körülmények között összekerülő idegen 
testek között van, a savakat ritkán ta-
láljuk a természetben tiszta állapotban. 
A savak e testekkel csakhamar sókká 

* Zeitschrift für Physik und Mathema-
tik. Herausgeber A. Baumgartner und A. 
v. Ettingshausen, ord. Professoren an der 
k. k. Universität zu Wien. Siebenter Band. 
Wien 1830, 47. 1. Bereitung küntstlicher 
Säuerlinge ; von P. A. J e d 1 i k in Raab. 
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egyesülnek, vagy a vízben abszorbeál-
tainak ; elnyelve, a víznek savanykás 
ízt kölcsönöznek. 

A szénsavval telített vizet —- mely 
szénsava révén sok anyag feloldására 
alkalmas — közönségesen savanyú víz-
nek mondják. A beteg gyógyítószernek 
használja, az egészséges kellemes izénél 
fogva szivesen fogyasztja a savanyú vizet. 
A természetnek bár bőkezűen, de min-
denüvé mégsem elegendő bőségben jut-
tatott ez ajándéka eleitől fogva tárgya 
volt a chemikusok fáradozásainak, kik 
nagy mennyiségben, rövid idő alatt és 
lehetőleg olcsón iparkodtak mestersé-
gesen előállítani. 

Alig kutatta ki D. B l a c k és 
F r i s 11 e y a savanyúvizek természetét, 
alig tették kétségtelenné mesterséges 
előállításának lehetőségét, P a r k e r , 
B a a d e r és W i t h e r i n g már ké-
szülékeket szerkesztettek e czélra ; a 
készülékek hova tovább javultak és tö-
kéletesiiltek. F o u r c r o y bizonysága 
szerint P a u l Gentben G o s s e gyógy-
szerész társaságában 1789 óta annyi 
savanyú vizet készített, hogy évenként 
40,000-nél több palaczkkal bocsáthatott 
belőle forgalomba. 1799-ben a franczia 
Institut egy bizottsága megvizsgálván a 
gyárat, F o u r c r o y , a bizottságnak 
egyik tagja, a tapasztaltakról a követ-
kezőkben ad számot: A részint száraz, 
részint nedves úton fejlesztett szénsavat 
nyomás útján egyesítik a vízzel, az ab-
szorbcziót pedig rázással annyira fokoz-
zák, hogy a víz több szénsavat vesz 
magába, mint a mennyit bármely mes-
terséges úton előállított vagy természe-
tes savanyúvíz tartalmaz ; ez eljárással 
P a u l tényleg annyira vitte, hogy 1 tér-
fogat víz 3 térfogat szénsavat nyelt el. 
A készülékről F o u r c r o y hallgat, mert 
a feltaláló és társa titokban kívánták 
szerkezetét tartani. 

Hasonló jó tulajdonságokkal biró-

nak hirdeti D. F r i e s az ásványvizet, 
melyet ő készít ; ugyanő említi, hogy 
P a u l Párizsban, S c h w e s s e London-
ban, I). Z i e g l e r Winterthurban na-
gyobb ásványvízgyárakat állított fel. 
Ezen gyárosok közül azonban egyik sem 
tette közzé készülékének leirását. 

Dr. F i e r l i n g e r újabban közzé-
tett ásványvíz-készítésmódja feltűnő egy-
szerűségével ajánlja magát, ü a szén-
savval megtöltött palaczkokat nyílásuk-
kal lefelé fordítva állítja be a telí-
tendő vízbe. Állítása szerint a palaczkok 
24—36 óra alatt teljesen megtelnek víz-
zel ; a víznek pedig az elnyelt szénsavtól 
kellemes savanyú íze van. Az igazat 
megvallva, Fierlinger módja szerint el-
járva, nem jutottam kedvező ered meny-
hez. Nem tekintve, hogy a palaczkok 
sohasem teltek meg, az így készített 
savanyúvíz gyengébb volt a leggyengébb 
természetes ásványvíznél. 

így állván a dolog, olyan készülék 
feltalálására törekedtem, a mely leg-
alább is olyan eredményt igér, mint a 
minőre Paul, Schwesse, Ziegler és Fries 
jutott. Hogy czélt érjek, a következő 
kérdésekre kellett kielégítő feleletet 
adnom : Hogyan lehet szénsavat gyor-
san, könnyen és olcsón előállítani, az 
előállított szénsavat 3—-4 légköri nyo-
más erejével veszteség nélkül, kényel-
mesen összeszorítani, a szénsavat a telí-
tendő vízzel czélszerűen összehozni, s 
végre enyhe rázással a gáz és vízrészeket 
sokszoros érintkezésbe juttatni s ezáltal 
az abszorbczió folyamatát siettetni ? 

Vizsgáljuk csak, mennyire felel meg 
mindezen követeléseknek az én készü-
lékem, melyet ezennel rajzban is be-
mutatok. (L. a rajzot.) AA a készülék 
alapjául szolgáló vastag négyszögű talpfa, 
mely egy asztalhoz van erősítve. Ha a 
készülék nagyobb méretű, erős lábakkal 
van ellátva. BB a talpfába mélyen be-
eresztett faoszlopok. C rézedény, elég 
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erős arra, hogy 5—-6 légköri nyomást 
könnyen kibirjon. Ez az edény egy az 
alapból fölemelkedő tompa czöveken 
áll, s hogy el ne dűljön, nyakán (aa) 
egy vaskeresztrúd (EEJ b nyílása szol-
gál támasztékul. A vasrúd két oldalán 
levő függőleges irányú nyelvek (cc) épen 
beleillenek a faoszlop mélyedéseibe. A 
dd nyílásokba vert vasszegek által meg-

erősítve, a zár nagyobb szilárdságra tesz 
szert. 

A C edény nyílása belülről csavar-
orsó fölvételére szolgáló csavartok ; a 
csavar (ej épen az FF karok köze-
péből nyúlik ki. Ezen (ej csavarnak 
közepén akkora nyílás van, hogy az 
( f ) csövet ne csak fölvehesse, hanem 
hogy a cső és a fal között még hézag 

Jedlik savanyúvíz-készítöje. 

(ggj (a rajzban vastag fekete vonallal 
van ábrázolva) is maradjon. A cső maga 
a hh csavartok aljával szilárd összeköt-
tetésben van. Az FF karok 1 vo-
nal átmérőjű tires csövek ; a cső 
akként van fúrva, hogy a végén ( i j be-
fujt levegő y-nél szabadul ki. A cső-
nyílások GG csapokkal teljesen el-
zárhatók. A csővégek csavarban (új vég-
ződnek ; ezekhez F F csavartok útján 

edények (HH) vannak erősítve. Az 
edények ónozott rézből készülnek ; nagy-
ságra nézve nem különböznek a C edény-
től, csaknem olyan vastagok, mint az, 
mégis elég vastagok arra, hogy 4—5 lég-
köri nyomást könnyen kiálljanak. Az 
edények nyaka 11 csavartokban végző-
dik, a melybe mm csavarorsó kapasz-
kodik ; a csavar fogóval van ellátva, a 
melynél fogva kézzel is erősen húzható. 
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A csavar közepébe felülről beolvasztott 
manométercső (nn) van illesztve, mely 
a HH edényben uralkodó nyomást mu-
tatja.* Az edények alúl tág fúrású csa-
pokkal vannak ellátva. 

Az FF cső közepén levő hh csavar-
tokban légmentes kapcsolatban egy 
nagyobb nyilással ellátott csap, L van 
elhelyezve, mely köpűvel áll össze-
köttetésben. A köpű felső részéhez egy 
kis edény akként van illesztve, hogy az 
a köpű felső szélénél jóval magasabban 
álljon. A köpűben mozgatható dugaty-
tyú van ; ha a dugattyút a köpű nyílá-
sáig felhúzza az ember, a köpűn egy 
oldalnyilás (p) lesz látható. Hogy a gép 
munkája közben a dugattyú ki ne essék, 
a köpű fedővel van ellátva, a melyen 
nyílás van a dugattyú-rúd számára. Végre, 
hogy a dugattyú csekély erőfeszítéssel is 
emelhető és lenyomható legyen, Q-nál 
OP emeltyűhöz van erősítve. Az emel-
tyűnek a rajzból is kitetszőleg O-nál van 
a támasztópontja. E készülék alkalma-
zásában a következő módon járok el: 
Üvegtölcsérrel meghatározott mennyi-
ségű kénsavat öntök C edénybe, s két 
annyi vízzel keverem.** Azután az FF 

* A manométert a következő módon 
készítettem : egyik végén beolvasztott csövet 
melegítettem, majd nyilasával lefelé fordítva 
higanyba állítottam. A cső kihűlése után a 
levegő nyomása higanyt szorított fel a cső 
nyílásába. Minthogy a cső igen szűk, a higany 
a csőben marad. A csövet légzáróan a d csavar 
nyílásába illesztettem és a készülékkel a H 
edény nyilását elzártam. A gáz nyomásának 
emelkedésével a higany is emelkedik a cső-
ben s ez által az uralkodó nyomást jelzi. 

** A szénsavfejlesztésre kénsavat hasz-
nálok, mivel ez a sav hat legkevésbbé az 
edény anyagára, másodszor, mivel olyan gő-
zöket, melyek a szénsavat beszennyeznék, 
vagy a készüléket megtámadnák, nem fejleszt. 
Használatával nem kell attól tartani, hogy a 
rézedényt megtámadja. Az edényben lévő sav 
a levegőtől el lévén zárva, ily körülmények 
között — mint Davy kimutatta — a réz a hígí-
tott kénsav támadásának hónapokig ellenáll. 
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karokat, melyekkel a köpű ÍM) L csap 
révén már össze van kötve, (e) csavar-
ral megszorítom, majd a csavarok által 
keményen odasimuló edényeket (HH) 
a pontozott vonalig vízzel* megtöltöm, 
nyílásaikat {II) pedig a nyomásmérővel 
felszerelt csavarok (;mm) által légmente-
sen elzárom. 

Erre finomra szitált fahamut** ve-
szek s vízzel addig keverem, míg hig 
tömeget kapok ; most ezt N edénybe 
öntöm, azután OP emeltyű segítségével a 
dugattyút {o) a p oldalnyilás fölé emelem. 
A hamu a levegő nyomása miatt M kö-
pűbe, a dugattyú lenyomása és az L csap 
kinyitásával pedig a C edénybe jut. 
Itt összekerülvén a kénsavval, bőven fej-
lődik szénsav. Hogy új hamu-mennyi-
séget tehessünk a C edénybe, ezt a mű-
veletet többször kell ismételnünk ; a du-
gattyút újra emeljük és sülyesztjük, 
arra figyelve, hogy emelés előtt az L 
csap bezárassék, sülyesztés előtt kinyit-
tassák. 

* Ha az edény megtöltésére közönséges 
kút- vagy folyóvizet használunk, a viz te-
lítve lesz ugyan szénsavval, de még sem lesz 
a természetes vízhez teljesen hasonló, nem 
pedig azért, mivel a természetes ásványvizek-
ben a szénsavon kivül még sok más anyag 
van feloldva. Hogy a készített ásványvizet 
a természeteshez hasonlóvá tegyük, bizonyos 
anyagokat kell még a vízben feloldanunk. Az 
ásvány vizek alkotórészei nem mindig és minde-
nütt ugyanazok ; azért van annyi ásványvíz-
fajta. Készülékemmel képes vagyok vala-
mennyit utánozni. Az utánzandó víz alkat-
részeit tévő anyagokból annyit keverek a 
telítésre kész vízbe, mint a mennyit a ter-
mészetes viz tartalmaz. E czélra jó szolgála-
tot tesznek a megbízható chemikusok elem-
zései, a melyek ma már nagyobbára köz-
kézen forognak. 

** Első kísérleteimben nem hamut, ha-
nem hamuzsirt és szódát használtam ; mint-
hogy azonban ez anyagok sokba 'kerülnek, 
elhatároztam, hogy inkább krétaport, vagy 
hamut használok. A jól kiégetett hamunak 
az a jóoldala a megtört kréta felett, hogy 
nem kell megtörni és könnyen beszerezhető. 
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Minthogy a fejlődő gáz sehol sem 
illanhat el, az edényben annyira meg-
sűrűsödik, hogy rugalmassága a további 
gázfejlődést megakadályozza. Most a 
G G csapokat egyszerre felnyitva, a meg-
sűrűsödött gáz a gg hézagokon át az 
FF karokba tődül, keresztül járva a 
HH edények víztömegét. A pontozott 
vonal fölött lévő térben a gáz addig 
szaporodik, míg nyomása a C edény-
ben komprimált gáz nyomásával egyen-
súlyba nem jut. Minthogy az ural-
kodó nyomás 3—4-szer akkora mint a 
közönséges légköri nyomás, a HH edé-
nyekben lévő víz ha hideg, nagy 
mennyiségű szénsavat nyel el. A G edény-
ből a HH edényekbe folytonosan új és 
új gázmennyiséget kell bevezetni ; fel-
tűnően sokszor és sokat különösen az 
esetben, ha a készülék tengelye körül 
mozgatható, s ide-oda hajtásával az 
érintkezés a gáz- és a vízrészecskék kö-
zött fokozható. Ha a manométer a nyo-
más csökkenését mutatja, ez annak a 
jele, hogy a gázfejlődés megszűnt, s új 
gázképződésről kell gondoskodni. Új 
hamumennyiséget teszünk —- a már le-
írt módon — az edénybe.* 

Ilyen eljárással a HH edényekben 
lévő víz csakhamar túl telítődik szén-
savval ; a miről a következő jelek tanús-
kodnak : i . Ámbátor a manométer je-
lentékeny nyomásra utal, a készülék rá-
zásával csak kevés gázbuborék hatol át 

* A szénsav készítésének ez a módja 
rendkívül könnyű, kényelmes és olcsó. Ti-
zenkét krajczárért 16 unczia kénsavat kapni, 
mely 16 palaczk rohicsi víznek szénsavval 
telítésére untig elegendő. A szükséges hamu 
csaknem ingyen kapható. Ezzel nem akarom 
azt mondani, hogy ez a szénsavkészítés-mód 
az egyedül jó. Bizonyos anyagok erjesztésével 
is nagymennyiségű szénsavat kaphatunk. A 
kinek ez a mód jobban tetszik, készülékem 
C edényét nagyobbra készittettetheti az er-
jedő anyag számára. Kénsavval gyorsabban 
czélt érünk, az erjedés proczessusa útján tisz-
tább szénsavat kapunk. 

a H H edényekbe. 2. Ha a k csapon 
keresztül pohárba vizet bocsátunk, meg-
számlálhatatlan szénsavbuborék emelke-
dik fel belőle. 3. A víz megízlelve kel-
lemes, csípős ízű. 

Ha a víz teljesen telítve van 
szénsavval, palaczkokba fejtjük ; de vi-
gyázva, hogy a töltéskor gáz ne menjen 
veszendőbe.* E czélra egy sárgaréz-
csövet (S) használok, a mely pontosan 
k csaphoz illik és mélyen benyúlik a 
töltendő palaczkba. Tapasztalásom sze-
rint ezen töltőcső használatával sok-
kal kevesebb gáz megy kárba, mint 
ha a vizet közvetetleniil a csapból 
a levegőn keresztül vezetném a pa-
laczkokba. Töltéskor a G csapot be-
zárjuk, a K csapot pedig — melyhez az 
S csövet erősítettük -—• kinyitjuk ; egyik 
kezünkkel a palaczkot a csap alá he-
lyezzük, — vigyázva, hogy a cső a 
palaczk aljáig érjen — a másikban a 

í dugót tartjuk. A gázzal telített víz az 
' összesajtolt gáz által hajtva, nagy erővel 

rohan ki és addig folyik, míg az egyen-
súly az edény belsejében levő gáz nyo-
mása, s a külső levegőköri nyomás kö-
zött helyreáll. Ekkor a víz folyása meg-
szűnik ; hogy a folyadékot teljesen 
kihajtsuk, a H edény nyílását meg kell 
nyitnunk. Ha a palaczk megtelt, erősen 
bedugjuk, és legczélszerűbben nyílásá-
val lefelé fordítva állítjuk ; külömben 
— mint az velem és másokkal is nem 
egyszer megtörtént —- a palaczkok el-
repednek. 

* Hat magyar pint vizet, a mennyi 
készülékem HH edényeibe belefér, 30 perez 
alatt telítettem. Nagyobb készülékkel — min-
den valószínűség szerint — feltűnőbb ered-
ményt értem volna el, a mennyiben — ta-
pasztalatom szerint — a viz annál több 
szénsavat nyel el, minél nagyobb felületben 
érintkezik a gáz a folyadékkal. Természetes, 
hogy szelesebb edények víztartalma ugyan-
azon idő alatt több szénsavat abszorbeál, 
mint a keskenyebbeké. 
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Ha a H H edények kiürültek, újra 
megtölthetők, a C edénybe új hamu-
mennyiség önthető, szóval a művelet 
addig ismételhető, míg a kénsavat a 
hamu kálija nem telítette ; ez pedig 
arról ismerhető fel, hogy új hamu-adag 
hozzáadására — ámbár a manométer 
csekély nyomást mutat — a H H edé-
nyekben gázbuborékok nem emelked-
nek fel. 

Abban az esetben, ha a C edényben 
a sav telítve van (vagy ha más szén-
savfejlesztő methodus alkalmazásával 
az erjedési processus lejárt) az A l k a -
rokat a H H edényekkel együtt levesz-
sziik, a dd szegeket kihúzzuk és az EE 
vaszárt a C edény nyakáról eltávolítjuk. 
Az edényt kiüresítjük, kitisztítjuk s 
további használatra alkalmassá tesszük. 

Az ily módon szerkesztett közepes 
nagyságú készülék elegendő ásványvizet 
szolgáltat. Készülékemmel (a melyben a 
E[H edények összesen 6 pint tartalmú-
nak) egy óra alatt 12 magyar (közel 16 
osztrák) pint vizet készítettem. A víz 
erősség tekintetében —- a készítő tetszé-
séhez képest — minden természetes 
savanyúvizet felülmúlhat ; de más tekin-
tetben sem áll ezek mögött, a mennyiben 
a készített vízben is benne lehet minden 
egyes alkatrész a természeteshez hasonló 
összetételben. E mellett a készített víz 
mentes azoktól az állati szervezetre ká-
ros anyagoktól, a melyekkel a termé-
szetes vizekben nem ritkán találkozunk.« 

A tárgy, mivel Jedlik foglalkozik, 
nem nagy jelentőségű ; mi mégis nagy 
fontosságot tulajdonítunk czikkének, 
mert világosságot vet Írójának szemé-
lyére, tudományos színvonalára. Büsz-
kék lehetünk a század elején mű-
ködő fiatal szerzetes tanárra. 

Egyik-másik megfigyelését a bal-
neo-technika csak most értékesíti ; saj-
nos, nem úgy, mint Jedlik észlelését. 
Csak egyet említek fel. Jedlik 1830-ban 

I a savanyúvizeknek palaczkokba fejtése-
j kor a palaczk fenekéig érő töltő-csövek 

használatát ajánlja. A modern balneo-
; technika most kezdi sürgetni, hogy az 
j ásványvizet a kútból a palaczkba vezető 

cső egészen a palaczk aljáig érjen ; ha 
e látszólag jelentéktelen dologra nem 
vagyunk tekintettel, a víz esésében a 
palaczk falához ütődik. Ez ütközés figye-
lemre méltó mechanikai hatás, lényeges 
tényező a víz átalakulásában. 

A czikk értékéből, szerzője érdemei-
ből mitsem von le, hogy egyik-másik 
nézete a tudományos kritika előtt ma 
nem állja meg a sarat. Az ásványvizek 
konstitucziójára, a mesterséges ásvány-
vizek készíthetésére vonatkozó állás-
pontja túlhaladott. Hazánk egyik tudós 
fia az is, a ki újabban tisztázta az ásvány-
vizek konstitucziójának kérdését. Jól 
esik olvasnunk,* hogy a külföldi szak-
emberek ezt nemcsak elismerik, ha-
nem hangosan hirdetik is, hogy az ás-
ványvizek összetételét illetőleg a Than-
féle felfogásé a jövő. A Than-féle 
alapon állva, az ásványvizet nem tekint-
hetjük a gázok és sók élettelen oldatá-
nak többé és e felfogás hatalmas fegyver 
az ásványvízgyárosok ellen. Kísérletileg 
nem tudván eldönteni, hogy a vízben 
az alkatrészek milyen összeköttetésben 
vannak, a természetes ásványvizeket 
utánozni ez idő szerint képtelenség. 

Azt, hogy Jedlik volt az első, ki a 
háztartás czéljaira szódavíz-gépet szer-
kesztett, itthon is*kevestín tudták ; ter-
mészetes, hogy külföldön még keve-
sebben ; sőt a kik tudták, sem akarták 
tudni. 

Nem régiben néhány németországi 
újság megemlékezvén a gyufáról, kegye-

* Dr. Alwin G o l d b e r g : Die na-
türlichen und künstlichen Mineralwässer. 
Weimar, 1892. — Dr. Axel W i n c k l e r : 
Zur Beschränkung der Mineralwasserfabri-
kation. Nürnberg, 1892. 
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letes szavakat szentel a német K a ni-
ni e r e r-nek, ki ezelőtt 60 esztendővel 
a foszforos gyújtóval megajándékozta az 
emberiséget. Ezekkel szemben egy bécsi 
újság az osztrák P r e s c h e l-nek vin-
dikálta a gyufa feltalálásának dicsőségét. 
Mi, a kik határozottan tudjuk, hogy a 
foszforos gyufa, a mi vérünkből való 
I r i n y i J á n o s-nak a találmánya, 
összedugott kézzel nézzük, hogyan ver-
sengenek nemzetek a legnépszerűbb ta-
lálmány dicsősége fölött. 

Hogy hogyan kell ápolni a feltaláló 
emlékét, kit találmánya az emberiség 
jótevőjévé avatott, a tudósét, ki szelle-
mének egy szikrájával egy másiknak 
elméjét az egész emberiségre jótékony 
fényt árasztó lángra lobbantotta, meg-
tanulhatnók a külföldtől. 

A nagy Da vy-nak eszközeit, sok ezer 
ember életét megmentő biztosító lámpá-
jának első példányát, B r a h m a sajtóját, 
B e l l első gőzhajógépét, S t e p h e n -
s o n első lokomotívját s mindazokat az 
eszközöket, melyek az angol feltalálók 
elméjének közvetetlen termékei, gon-
dosan őrzik angolországi múzeumok. 
Látások az idegen nemzetek fiát hódo-
latra készteti az angol géniusz előtt, az 
angolt pedig fölemeli, fölmelegíti, meg-
termékenyíti. 

Ha alapos szemlét tartunk a szigorú 
tudományok hivatott munkásai, az or-
voslás vívmányai, a modern techniká-
nak ezer- és ezernyi alkotása felett, min-
denütt ott találjuk a magyar embert, a 
magyar ember kezét és szellemét, han-
gos bizonyítékául a magyar faj rátermett-
ségének, erős kulturai egyéniségének. 
Mi a magyar tudósok, feltalálók teremtő 
szellemének alkotásait nemcsak hogy 
nem őrizzük, de még nyilván sem tart-
ják. Mulasztásainkat némileg pótolhat-
nék, ha a millenniumi kiállításra össze-
hordanék az összehordható magyar ta-
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lálmányokat, fölfedezéseket, eszközöket 
s mindazt, a mi által a tudomány, az 
emberiség a magyar ember útján lett 
gazdagabb. 

Milyen kívánatos volna bemutatni 
pl. S e g n e r A n d r á s-nak, a hallei 
egyetem nagyhírű tanárának készülékeit, 
K e m p e l e n F a r k a s-nak, a világ 
egyik legnagyobb mechanikus elméjé-
nek tűzzel és párával dolgozó alkotvá-
nyát, sakkjátszó és beszélő gépét, H e l l 
M i k s á-nak egy-egy csillagászati mű-
szerét, B o r n I g n á c z-nak kora leg-
első geológusának amalgamáló eszkö-
zét,* I r i n y i gyújtóját, G r o s s m a n n 
szivattyúját, J e d l i k elektromágneses 
készülékét, osztó- és szódavízkészítő gé-
pét, C z e r m á k gégetükrét, a legtökéle-
tesebb akkumulátornak, a S c h e n e k -
F a r b a k i-félének, Z i p e r n o v s z k y 
transzformátorának, váltakozó áramú 
dinamójának első példányát. Milyen 
hasznos volna kiállítani T h a n készü-
lékeit, melyeket a hatvanas években 
nagy eredményű kutatásaiban használt ; 
milyen érdekes volna szemlélhetővé 
tenni P r e y s z M ó r i c z-nak a borok 
utóerjedésére vonatkozó s P a s t e u r - t 
megelőző vizsgálatait, R a f f e l s b e r -
g e r F e r e n c z módszerét, mellyel a 
térképeket sajtó útján sokszorosította, 
vagy S e m m e l w e i s I g n á c z-nak, az 
emberiség nagy jótevőjének a gyermek-
ágyi láz meggátlását czélzó eljárását stb. 

Régóta kutatom a tudományoknak, 
találmányoknak históriájában a magyar 
ember keze nyomát, régóta keresem 
egyik-másik eszköze leírását, rajzát. A 
mennyire szerény eszközeim engedik, 
szándékomban van a millenniumi ki-
állításon a magyar találmányok egy ré-
szét be is mutatni. H A N K Ó VILMOS. 

* S z i l y K á l m á n : Magyar természet-
tudósok száz évvel ezelőtt. Természettudo-
mányi Közlöny. X X . kötet. 169. lap. 

Természettudományi Közlöny. XXVI. kötet. 1894. 



A z élet és a hőmérsékle t i szélsőségek. 

Régóta nem újság, hogy rövid ideig 
a szervezetek nagy része kiállja a hő-
mérséklet igen alacsony vagy igen magas 
fokát. így, teszem, az ember i oo C "-nál 
nagyobb levegőbeli hőséget is ki tud 
állni pár perczig ; sok állat és növény 
nemkülönben.Kétségkívül ennek is meg-
van a maga érdekessége ; de mi most 
itt egészen más szempontból fogjuk vizs-
gálni a dolgot : nem az egyén, hanem a 
faj életével összeférhető hőmérsékletről 
lesz szó ; az állandó, vagy majdnem 
állandó hőmérsékletekről, nem pedig 
azokról, melyeket a szervezet csak pár 
perczig, vagy akár pár óráig bír meg. 

Nem árt, ha előre meghatározzuk, 
hogy mit értünk a faj életével összeférő 
hőmérsékleten. Ezen a mi szempon-
tunkból azokat a szélső hőfokokat kell 
értenünk, a melyekben a szervezet to-
vább él és szaporodik. A táplálkozás 
egyéni működés : csak a szaporodás 
igazán faji működés. 

Könnyű belátni, hogy e vizsgálat-
nak biztos eredménye csak úgy lehet, 
ha kizárólag a hideg és meleg források 
lakóira irányul ; mert állandó hőfokuk 
csakis e forrásoknak van, és nincsen 
semmiféle nagyobb víznek, sem tenger-
nek, sem tónak, sem folyamnak, nincs 
sem a földnek, sem a levegőnek, mert 
bennök a hőváltozás szünetlen. 

Kezdjük a növényeken. Némelyikök 
különböző melegforrásokban, meglehető-
sen bőven tenyész. Ide s tova negyven 
éve L a m b r o n azon észleletének, hogy 
30—45 fokos forrásokban pompásan 

tenyészik számos alsóbbrendű növény. 
Ilyenek az Ulotbrix, Beggiatoa, Oscillaria 
stb. nemekhez tartozó fajok, melyeknek 
maradványai hozzájárulnak a meleg for-
rásokban lerakódó nyálkás matériának 
képződéséhez. Ma már tudjuk, hogy jóval 
nagyobb hőmérsékletet is bátran kiálla-
nak, mint a milyent Lambron említett ; 
50, 60, talán még 65 fokút is. Ez iránt 
nincs kétség s azért kár volna e pontnál 
vesztegelnünk. Ugyanilyen hőfokú vizek-
ben még néhány Conferva-faj is tenyé-
szik. Ezeket de L a u r è s és B e c q u e -
r e 1 tanulmányozták Néris-ben, hol e 
fonalmoszatok telepeit nérisine-nek hív-
ják. A Confervának két faját fedezték 
fel; egyik a 42—48 fokos vízben terem, 
másik csak a hűtő medenczékben talál-
kozik, melyekben a hőfok 45 fokról 
lassanként egész 20 fokra száll alá. Az 
előbbi faj körülbelül 150 m. felszínű, 
nyilt medenczékben, 1-50 m. mélység-
ben 45 fokos melegben tenyészik. Jól-
lehet e hőmérséklet állandó, tenyészete 
májustól novemberig mégis erősebb, 
a mi valószínűleg az erősebben ható 
fény következménye. Kétségtelen, hogy 
az a faj ott tökéletes életet él, azaz sza-
porodik is. Erről úgy győződhetni meg, 
hogy a vízfeneket feltisztítván, néhány 
követ rak belé az ember, s azokat na-
ponként megvizsgálja ; már negyven-
nyolcz óra multán kivehető rajtuk valami 
levegőgömböcskéket tartalmazó anyag, 
melynek kevéssé kiemelkedő foltjai egy 
hét alatt zöldessárgává válnak, közbe-
közbe sötétebb zölddel pontozva, mely 
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pontok azonban lassanként folyvást el-
enyésznek. A Conferva hol több, hol 
kevesebb idő múlva, elválik a vízfenék-
től, és a felszínen libeg. Szaporodása 
igen gyors ; K ü t z i n g észlelete szerint 
a meleg források Oscilláriái is igen gyor-
san nőnek. A hűtő medenczék Confer-
vája az előbbitől némely részben külön-
bözik ; de a jelen értekezés szempontjá-
ból bennünket egyáltalán nem érdekel. 
A meleg források növényi életéről már 
de S a u s s u r e is tett említést. A sa-
voyai aix-i vizekről szólva, a melyeknek 
hőfoka 35—36-7°, legfeljebb 46-2 0 R., 
elmondja, hogy különféle szervezeteket 
látott bennük : »Ámbár e források igen 
melegek, a vízfelfogó medenczékben 
mégis láthatók eleven állatok, a melyek 
között sodróférgeket, Anguillulákat és 
ázalékállatkákat ismerhettem fel; 1790-
ben még két új Tremellát is fedez-
tem fel bennök.« 

Még melegebb vízben élő algákról 
H o p p e-S e y 1 e r tett említést. Abano 
és Battaglia közt, Monte-Grotto mellett, 
sok meleg forrás fakad. A főforrás né-
hány lábnyi mélységű fallal körített me-
dencze fenekéből bugyog fel. Az egész 
vízfenék s a fal belső oldala köröskörül, 
egész a melegvíz színéig, szünetlen moz-
gásban levő moszat-pázsittal van be-
vonva. E pázsit felső része vörhenyes 
színű elhalt moszatokból áll, alejebb levő 
élő moszatok tide zöldek. A medenczéből 
kifolyó víz felszínének hőfoka 50' 8, a 
levegőé pedig, Hoppe-Seyler észlelete 
idején, 24^5 "volt. Magából e medencze 
falából egy 7 5'40 fokos s több 69—70 
fokos forrás fakad. De ezekben a vizek-
ben már nincs élő szervezet. 

Ugyanő enemű más esetet is említ, 
melyben a hőfok még valamivel nagyobb 
volt. A Lipari szigetek egyik forrásáról 
.van szó, melynek egyik része lakatlan, 
de már ott, a hol a víz hőfoka 53 fok-
nál alábbszáll, zöldelő moszatszőnyegen 

folyik. M a r t e n s G y ö r g y is föl-
kereste a Hoppe-Seylertől megvizsgált 
helyek némelyikét. Járt az abanói for-
rásoknál, hol a hőmérséklet majdnem 
84 fokra emelkedik, és a csendes he-
lyeken élő bevonatot vett észre, me-
lyet V a n d e 11 i Ulva thermalis-nak 
nevezett el, s a mely ott, a hol a víz 
igen forró, fehér, a hol a hőfok enyhül, 
sárga, és a hol még jobban enyhül, zöld. 
Szerinte a szép zöld Oscillatoria Cortii-X. 
is találni 53 fokos melegben, mely fok, 
úgy látszik, végső határa az életével 
összeférhető hőmérsékletnek ; ugyanez 
áll a Pollini Merizomyria aponiná-)i.xa. 
is, mely üde zöld szőnyeggel vonja be a 
köveket; s csaknem ugyanily hőfok-
ban figyelt meg A g a r d h és C o h n 
(1863-ban) a karlsbadi forrásban né-
mely moszatot Ugy látszik azonban, 
mintha az élet még nagyobb hőségek-
hez is tudna alkalmazkodni. W y m a n 
beszéli, bogy Arkansásban L o n g őr-
nagy vizsgálta meg nagy gonddal az 
Onachita meleg forrásait, melyeknek 
hőfoka egész 65 5, és nemcsak mosza-
tokat, hanem többféle állatot is látott 
bennök. 

A kénes vizek moszatai, mint láttuk, 
a 65 foknál nem melegebb vízben meg-
élnek s Hoppe-Seyler hasonló észleletek-
ról tesz említést. De mindezeknél érde-
kesebb a következő eset, a melyet Hoppe-
Seyler Ischiában, Casamicciolában ész-
lelt. Ott a sziklában repedések vannak, 
melyekből gőz száll fel ; e gőz hőmér-
séklete különböző; egyik résben 78 fok. 
Az üreg belső falának megvizsgálásából 
kitűnt, hogy zöldelő moszattal van be-
nőve, melyet a gőzből lecsapódó víz ön-
töz. Az üreg eléggé tágas arra, hogy e 
zöld szőnyegnek befelé való kiterjedését 
megbecsülhessük s azt látjuk, hogy bi-
zonyos távolságon túl hirtelen meg-
szakad. Ennek oka az lehet, hogy a hő-
ség lefelé egyre nagyobb, s így a mo-
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szat nem bír benne megélni. A moszat 
közé helyezett hőmérő háromszor ered-
ményezte ugyanazt a számot, a 64'7 fo-
kot. E növényréteg nem volt ugyan elég 
vastag arra, hogy a hőmérő gömbjét 
egészen beborítsa, de azért kétségtelen, 
hogy e moszatok 60 foknál nagyobb 
hőségben élnek és látszik rajtok, hogy 
igen jól tenyésznek benne. 

Sőt úgy látszik, hogy némely moszat 
még 70 foknál nagyobb forróságban is 
megél. H o o k e r említi, hogy a hima-
layi meleg forrásokban különböző mo-
szatokat talált, a melyek közül a barna 
színű jobban állja a hőséget, és mé-
lyebben ér le a vízben, mint a zöld, de 
mindakettő buján tenyészik, a hol a víz 
hőmérséklete 7 5 'g fokon alul marad. 
S t r a c h e y meg Tibetben, a pughai 
forrásokban, melyek hőfoka felmegy 
egész 78^8 fokra, talált Confervákat meg 
Oscilláriákat. B o n i s 75 fokos kénes 
vízben moszatra bukkant. S c h n e t z-
l e r azonban 1886-ban a karlsbadi 
Neubad 60 fokos vizében talált ugyan 
Oscillaria amphibiá-t, de a 7 2 fokú Spru-
del-ben nem találta elevenen ; a mit 
összeszedett, csak elhalt maradvány volt. 

Meg kell vallanunk, hogy a még na-
gyobb hőfokokról szóló adatok kevéssé 
megbízhatók. S o n n e r a t (1774-ben) 
egy meleg forrásról, mely Luçon szige-
tén Manillától 15 mérföldnyire esik, ezt 
irja: »Ily hőséget (86'2U C.) látva, azt 
hittem, hogy itt minden tenyészet meg-
szűnik ; nagyon meglepett tehát három 
bokor, melynek gyökere e forró vízbe 
nyúlt, koronáját pedig a gőz vette körül. 
Oly forró volt az a gőz, hogy a melyik 
fecske a vízhez 7—8 lábnyira mert kö-
zeledni, halál fia volt és mocczanat nél-
kül esett belé. Egyik bokor Agnus cas-
tas ( Vitex Agnus castus L.) volt, a má-
sik kettő Aspalathus (Brya ebenus DC.).« 
E h r e n b e r g olyan Eunotiá-król és 
Oscilláriá-król szól, a melyek Ischia szi-

getén 80—85 fokos vízben élnek. D a n a 
I. D. megerősíti, hogy e forrásokban 
csakugyan van valami növényi tenyészet, 
többféle sárga és zöld árnyalatú moszat, 
de 7 i foknál forróbb vízben már nem ta-
lált e moszatokra. H u m b o l d t ellenben 
Délamerikában a mariárai és a Trin-
chera vizéről ezeket jegyzi fel : »Meg-
lepetve láttuk a medenczét környező 
buja növényzetet (a Trinchera meden-
czéje körül), czimpás levelű mimózák, 
Clusiák és fügefák eresztettek gyökeret 
a 88 fokos víz fenekébe, s e fák ágai a 
víztükör felett 2—3 hüvelyknyire terje-
deznek.« — »Egy szálas szárú, nagy, 
nyilas levelű Arum nyúlt ki a 70 fokos 
víz legközepéből.« Erre nézve meg kell 
jegyeznünk, hogy mégse mondhatni, 
mintha a kérdéses virágos növények 
csakugyan 85 fokos hőségben élnének, 
s ezen észleletben legérdekesebb az a 
felderítendő körülmény, hány fokos a 
meleg az említett gyökerek körül. 

Még ezzel sincs minden elsorolva, s 
egyes észleletek arra vezetnek, hogy az 
eddig felsoroltaknál nagyobb hőfokon 
is lehetséges a növényi élet. W y m a 11 
szerint B r e w e r H. W. és B r i g h a m 
W. T. Kaliforniában a Trincheránál for-
róbb forrásban is láttak növényéletet. 

B r e w e r a Pluton Creek nevű 
gejzír növényzetéről ezeket mondja : 
»E forró ásványos vizekben alsóbbrendű 
növények tenyésznek. A víz hőfokát 
igen sokszor nagy gonddal jegyzettük 
fel. A legnagyobb forróság, a melyben 
még élő növényt lehetett találni, 93 0 C. 
volt. A melegebb forrásokban csupán 
egysejtű, de a 60—65 C. fokú vizek-
ben már fonalmoszatok is voltak.« 

Analóg esetet idéz D e s c l o i z e a u x , 
a ki az Akadémiának 1846-ban egy 
moszatgyüjteményt mutatott be, a melyet 
Irlandban 98 fokos vízben gyűjtött ; 
K e r r y-N i c h o 1 s pedig Uj-lzlandban 

! meleg források szomszédjában mohát 
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látott tenyészni oly földben, melynek 
hőfoka 30 centiméter mélységben 98'8° 
volt. 

Ennyit a magas hőfokokról. Más-
felől meg kell vizsgálnunk a hőmérséklet 
alsó határát, melyben némely növényfaj 
meg bír élni ; de erről csak röviden 
kívánok szólni. Némely növény tenyé-
szésére 0" körüli hőfok a legkedvezőbb. 
Az olvadó hóban találni diatomákat, s 
a Palmella, C o r n u szerint zoospórá-
kat terem ; a Haematococcus lacustris-X 
R o s t a f i n s k i fagyos vízben tenyész-
tette ; az Uredo nivalis a hó alatt is te-
nyészik s e fajta példát bőviben találni. 
Mindazonáltal e példák döntők csak 
akkor lennének, ha állandó hőfokú hideg 
forrásokban élő növényfajokra vonat-
koznának ; ilyet pedig mostanig nem 
tudok. A jelen föltételek alatt biztosra 
következtetni némileg nehéz. Mindamel-
lett azt hiszem, valószínűnek vehető az a 
tény, hogy van növényfaj, mely 0° vagy 
+ i °-os vízben megél és szaporodik. A 
hideg égalj zuzmóit számba venni itt 

.azért nem lehet, mert ha az esztendő 
nagy részét 0"-nál keményebb hideg-
ben élik is át, csak olvadás idején sza-
porodnak, s minthogy a kérdés úgy volt 
feltéve, hogy mely hőfokok egyeznek 
meg a f a j életével, csakis az állandó 
hőfokú környezetben élő fajokra lehe-
tünk tekintettel, s állandó hőfok a nagy 
hidegre nehezebben található, mint a 
nagy melegre. A leghidegebb sarki táj-
nak is megvan a maga nyara, ha rövid, 
ha viszonylagos is, s valamíg közvetetlen 
észlelet be nem bizonyítja, hogy oly 
helyen, a hol a hőmérő egész álló eszten-
dőn — i "-on vagy azon alul maradt, van 
növény, a mely virágzik vagy szaporo-
dik, kénytelenek leszünk megengedni, 
hogy a 0° az a legalsó hőmérséklet, a 
melyen a növények élete még lehetsé-
ges ; hacsak oly fajokra nem bukkannak 
még ezután, a melyek a jeges tengerek 

— i vagy —2 fokos vizében megélnek 
és szaporodnak. 

Mielőtt a most közlött eredménye-
ket megvitatnék és összegeznők, vizs-
gáljuk meg az állatokra vonatkozó té-
nyeket. Áttekinthetőség kedveért az 
illető állatfajok szerint fogom őket cso-
portosítani. 

Nincs mit csodálni, ha némely puha-
testű 24 fokos vízben él, minta Pisidium 
fontinale, var. thermale ; az évaux-i meleg 
forrásokban, Daxban s Bagnères-de-Bi-
gorre-ban is találni puhatestűeket a 25 
fokos vízben is. Lyonban nemkülönben. 
L o c a r d M. A. írja, hogy »mindjárt 
Lyon kapujában, a Saint-Clair-i kertek 
medenczéiben, csak úgy nyüzsög a 
Limnaea vulgáris. Egy patakban, mely 
ugyané vizeket viszi a Rhôneba, s akkor 
már egy vasgyárban 25 fokra fölmele-
gedtek, ugyané csigák élnek, csakhogy 
nagyságuk felényire csökkent.« 

B u r d a c h beszéli, hogy »az aba-
noi 23° R. ( — 28-75° C.) fokú vízben 
a Cyclostomum thermale él, mely ép oly 
fürge a 30 fokú vízben, de a 10 fokúban 
már nem ad életjelt magáról«. F i s c h e r 
különböző más észlelők adatait idézi : 
»Az Unió Requieni (Gersben) a barbo-
tani 30 C. fokú meleg forrásokban él, 
s vele a Limnaea peregra s a Physa 
acuta. A keleti Pyrenéusokban L a Preste-
ben a Physa acuta 25—30 C. fokú víz-
ben nyüzsög (D u p u y). Constantine 
forrásaiban (3 2 szaporán tenyészik a 
Melania tuberculata ( R a y m o n d ) , « 
L a m a r c k pedig, a Paludina muricatá-
ról szólva, azt mondja, hogy »Franczia-
országban főkép délen él, továbbá Olasz-
országban stb., az édes vizekben, sőt a 
34 foknál nem melegebb hévforrások-
ban is.« E tényt M a r t e n s is meg-
erősíti, ki az abanoi forrásokról ekkép 
nyilatkozik: »A 35—-45 R. fokú (55°) 
gőzölgő vízben a kezdetleges növényi 
szervezetek között nagy meglepetésemre 
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egyszer csak egy csomó apró csigát (Fa-
lud! na muricatd) látok meg, kényére 
mászkálva a fenéken, holott kezem bele-
sajdult, a mint értök a forró vízbe nyúl-
tam . . . .« Ugy látszik, G u i 1 a n d i n i 
adott hírt legelébb a hévvizek e vendé-
geiről. 

Ez 55 fokos meleg, úgy látszik, a leg-
nagyobb, melyben puhatestűeket állan-
dóan megélni láttak. O w e n R i c h a r d , 
H u n t e r műveihez írt jegyzeteiben, 
beszél ugyan az abanói meleg források-
ban élő Cyclostomum lhe?male-ró\, mely 
ott táplálkozik és »igen fürgén« mász-
kál, sőt szaporodik is a ioo u F., vagyis 
3 7 • 7 0 C. vízben ; F i s c h e r pedig azt 
állítja, hogy az apró puhatestűek (Hydro-
ll áh) megélhetésének legfelső hőfoka 
4 2 0 , Algírban, Bône mellett. G a s p a r d 
másfelől úgy találta, hogy az 5 2 fokos 
hőség a csigára nézve halálos. Minden-
esetre csekélyebb annál a hőfoknál, 
melyhez a növények alkalmazkodni tud-
nak. A mint a szervezet tökéletesedik, 
érzékenyebbé, s kevésbbé ellentállóvá 
válik : már a növény is példa erre, mert 
egyetlen virágos növény sem birná 
azt a forróságot, melyet némely moszat 
megbir . Viszont úgy látszik, hogy a 
puhatestűek ama csekélyebb hőfokokhoz 
is tudnak alkalmazkodni, a melyekben 
többféle növény megél. De kétségkívül 
nem valamennyien, mert péld. némely 
csigafaj nem nő, nem fejlődik, csak 
14—15 fokos melegben; de végtére 
sok faj megszokja az igen hideg vizet is. 
B o u r g u i g n a t pl. a következő fajo-
k a t jelölte meg mint hideg vízben lakó-
ka t : a Lymnaea nlvalls-X, a mont Viso- i 
s a Fenestre-i hágón hegyi tóban ; az 
L. Islandicá-X Írországban ; az L. 
Thorshavnensis-X, a Feroéken ; az L. 
nublgená-X a mont Viso-n ; az L. Putoni-1 
a Vogézekben ; a L Langsdorffi-X Saint-
Martin de Lantosque-ban. Megjegyzendő 
azonban, hogy a hőmérséklet egyik em-

lített helyen sem állandóan 0° ; nyáron 
néhány fokkal nagyobb, s mindent 
egybevetve, nincs biztos adatunk arra, 
hogy biztosan állíthatnók, melyik az az 
állandó legcsekélyebb vagy legnagyobb 
hőfok, a melyen a puhatestűek | nem 
egyéni (hisz olykor a megfagyást is ki-
bírják), de faji életet élni és szaporodni 
képesek. A kérdést csak kísérlet, vagy 
észlelet útján oldhatni meg, az állandó, 
vagy csaknem állandó legalacsonyabb 
hőfokok megfigyelése útján, melyben a 

' hideg források, vagy a jeges tengerek 
puhatestűi megélhetnek, de e hőfok bi-
zonyára nagyon csekély lehet. 

A rákfélékről gyérebbek az adatok. 
G e r v a i s , a hammam-meskutin-i 

forrásokban s egy patakban, a Sedakrá-
ban, mely amazokat egyesíti, s 36-—40 
fokra melegszik, tett észleleteiről így ír : 

»A Sedakra meleg részében igen 
apró, de felette fürge állatkák élnek, 
melyeket kagylóknak tartottak. Vizs-
gálataim kiderítették, hogy ezek a Cyprls 
nembe tartozó rákok, a mint fürge moz-
gásaikból már eleve is sejteni lehetett. 
Seregestül élnek a moszatok közt, olyan 
helyeken, hol a forró vizet a kéz sajgás 

: nélkül nem állja.« Útleírásában Martens 
is említi a Gammarus pulex-eX, melyet 
az abanói hőforrásokban látott, »a hol 
a víz kissé le volt hülve«. L o n g őr-
nagy is látott rákféléket az Onachitá-
ban, melynek forrásvize, mint fennebb 
mondók, 65-5 fokos is. Legalább ezt 
látszik jelezni az a mondása, hogy »egy 
kis kemény, kagylós állatka él a mosza-
tok között«. 

A legnagyobb forróság, melyben 
i rákfélét találtak, 787 S o u b e r i a n 

Leó a Cyprls fuscá-X az olette-i sellők-
ben figyelte meg, a keleti Pyrenéusok-
ban, 1857-ben, és e források vize, mely 
azonfelül kénes is, a fenti hőfokú. 

A rovarokat illetőleg seholsem lelek 
I kielégítő adatot ; ritka is, elégtelen is, 
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a mi van ; kivált a mi állandóan igen 
meleg vagy igen hideg vízben élő vízi 
rovarra vonatkozik. L o n g őrnagy mégis 
mond ennyit: »Még a legmelegebb for-
rásokban s körültök is (a legmelegebb 
6 5 ' 5 nemcsak moszat s egyéb növény 
tenyészik, de folyton sok apró rovar is 
látható a fenéken s a meder falán. A 
rovarokról szóló egyéb észleletek érték-
telenek. Mert mi haszna azt tudni, a 
mit B r i g h a m nyomán VVyman kö-
zöl, hogy 79—80 fokos források part-
ján tömérdek pókot látni, sőt hogy e 
pókok e víz felszínét is ellepik s ott 
más megfőtt rovarok hulláival táplálkoz-
nak. Ez csak annyit bizonyít, hogy az 
egyéni ellenállás bennök igen feltűnő, 
de azért ők az ilyen nagyfokú hőségben 
állandóan nem bírnak megélni. Ugyanez 
áll a G e r v a i s említette következő 
tényekre: »Mondottuk, hogy a forrás-
ból kibuggyanó víz hőmérőinken + 9 5 
C°-t mutatott. G u y o n és G r e l l o i s 
ugyanezt a fokot találta. E forró katla-
nokban kényelmesen megfő a tojás ke-
ményre, csak a vízben kell hagyni egy 
darab ideig. Megfő benne a hús meg a 
zöldség is stb. ; az odavaló gazdasszo-
nyok benne forrázzák meg a baromfit. 
Mondanom sem kell, hogy nem találni 
ott semmiféle eleven vízi állatot, sem 
élő növényt. Azokon a tölcséreken, mik-
ből a forró víz kiszökken, kivált egy 
helyen, hol az ember lábát még a csiz-
mán keresztül is süti a víz, mégis látni 
apró pókokat szaladgálni, melyek nekem 
a Lycosá-k neméből valóknak látszot-
tak. Egyik-másik még könnyű szerrel 
egész a felszínére is eljut ez apró forró 
vízkrátereknek. A hegyoldalban kapá-
val magunk vágtunk tölcsért, hogy lás-
suk, hogy jön rajta a forró víz ; s e töl-
csérnek szintén igen forró meszes anya-
gában több eleven apró rovart talál-
tunk a Hydrophilák családjához tartozó 
Hydrobius orbicularis-dkai, melyek állan-

dóan ott tanyáztak. A Hammam-Mesku-
I tin több pontján felbugyanó + 9 5 fo-

kos víz meglehetősen hirtelen kezd 
hiilni. A sellő második harmadának 
göbtiiben már csak 5 7 " ; ott már a 
virágtalan növények tenyészete kezdő-
dik. Ezeket részben meglehetős vastag 
vasas burok borítja. Egyik felsőbb göbű 
vizében, melynek hőfoka 63 még nem 
találni e növényeket. A mészlerakó-
dásnak, mely e vályút alkotja, szeplőtle-
niil megvan a fehérsége. 

Ha G r i f f i t h-nek hinni lehet, egy 
Stratiomys-Álcia. (melynek faja nincs 
meghatározva) igen forró vizekben talál-
kozik : azt állítja, hogy a Colorado me-
leg forrásaiban látta őket, a sziklához 
tapadva, de elevenen mozogva, a hol a 
víz 69 fokos volt. Ez oly tény, a mely 
megerősítésre vár, s melyet megemlítünk 
a nélkül, hogy fontosnak tartanók. 

Tehát azt a legnagyobb hőfokot, 
mely a rovarok faji életével megegyez-
tethető volna, pontosan még nem ismer-
jük. Ellenben a legalsó ilynemű hőfokot 
illetőleg, jócskán van megbízható adat 
rendelkezésünkre. S c h m a r d a össze-
gezett egynehányat, s arra az eredményre 
jutott, hogy különböző kifejlett rovar 
meglehetősen csípős hideget egészen 
baj nélkül kibír. De vájjon az követke-
zik ebből, hogy a faj is alkalmazkodik 
az állandóan csekély hőfokhoz, hogy az 
álczából kifejlődik a kész rovar a nagy 
hidegben is, s hogy a hidegnek semmi 
hatása ne volna a kikelésre s az embrió-
fejlődésre ? Sok tény bizonyítja, hogy a 
fejlődés s a szaporodás végtelen sok 
fajnál mennyire függ a hőmérséklettől ; 
ily körülmények közt a S c h m a r d a -
tól talált s csak egyénekre vonatkozó 
eredményt habozás nélkül aligha lehet 
a fajokra is mértékadónak tekinteni. 
Mindamellett egészen bizonyos, hogy 
a földgömb leghidegebb régióinak is 
megvan a maguk rovarfaunájuk. 
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S c h m a r d a írja, hogy »T h ü n e -
m a n n a Szudéták haván parányi atkát 
lelt. V o g t az Aar glecserje vizében 
8500 lábnyi magasságban Cyclopsine 
alpestris-t talált. R é a u m u r és d e 
G e e r jég közt talált szunyog-álczát, 
H u m b o l d t pedig a Cordillerák örö-
kös hóhatára felett látott rovarokat. A 
Desoria glacialis Svájcz glecserjein él, 
melyeknek felszínük nyáron, nappal 
megolvad, éjenként pedig mindig újra 
megfagy. A Podura hiemalis hasonló-
kép a hóban él és a hó egész fekete 
tőle, meg a Desoriá-tói. A poduráknak 
megélhetésükhöz nedvességre és ala-
csony hőfokra van szükségük : még az 
erős hideg sem árt meg nekik, de a 
mérsékelt meleg már megöli őket.«. E 
néhány adatnak megvan a maga jelen-
tősége. D r e w s e n is említ néhányat, 
de azok a jelen kérdésre nézve kevésbbé 
fontosak. A Balti-tenger partján novem-
ber vége felé 8 fokos fagyok után is 
különféle rovart talált, teljes elevenen 
(Olophrum ptceum-ot, Acidota crena/á-t 
különféle Medeterus-okat. Futólag érin-
tem a nemek feltűnő aránytalanságát : 
egyazon faj 27 egyéne közt csak 4 volt 
nőstény, egy másik faj 30 egyéne közt 
pedig csak 6 volt a hím ; de a nyár 
melegebb időt hoz magával, s akkor már 
ez adatok nem érvényesek. A külön-
böző entomológusok jelzette tények, né-
mely fajnak télen át való viszonylagos 
sokaságát illetőleg, hasznavehetetlenek ; 
nemkülönben némely rovarfaj megter-
mékenyített nőstényeinek S i e b o 1 d 
említette téli álma. S így a V o g t ada-
taival kell beérnünk, melyek, úgy látszik, 
elegendő bizonyságul szolgálnak arra, 
hogy egyes fajok beérik a 0 felett 3—4 
fokot meg nem haladó hőmérséklettel. 

Az állati szervezetek közül talán a 
halakra nézve vagyunk legbővében az 
adatoknak. Némelyik persze értéktelen, 
mint a pisai B u r r o n i-tól említett tény, 

! mely szerint Campiglia mellett a calda-
nai meleg forrásokban egy Blennius-ía]t 
talált (Blennius vetulonicus), de a forrá-
sok hőfokát nem említi. I. D a v y föl-
kereste Ceylonban, 1819-ben, a kanneai 
melegforrásokat, a melyeknek hőfokuk 
ekkor, 327 és 42T® közt váltakozott. 
Azonban halakat csak a 32-7 fokos 
vizekben látott úszkálni ; e halak M. 
R e n a u d szerint Ambasis thermalú-ók 
voltak. De Renaud is följegyezte láto-
gatásakor e források hőfokát, és 46 °-nak 
találta. R i t t e r is emleget (Ceylonban) 
a trinkomalii 33 fokos melegforrások-
ban talált halakat. Sok helyen láttak 
halat azokban a medenczékben, me-
lyekbe a gőzgépek meleg vizét eresztik. 

C e r v a i s a következő észleleteket 
közli : 

»A Chedakrába a hammam-mes-
kutini forrásoknak még ekkor is igen 
meleg, egész 3 6 — 4 0 fokos vize fo-
lyik. A folyóban, mielőtt a meleg víz-
zel elegyülne, sok mindenféle állat él : 
angolnák, márnák (Barbus selivimensis, 
Val.) és pontyfélék elég szép számmal, 
kecskebékák (Rana esculenta) és poron-
tyaik. Láttunk benne Telphusa fluvia-
tilis nevű édesvízi tarisznyarákot. Ez 
állatok, főkép a halak, ki vannak téve 
annak, hogy víz mentén úszván, elég hir-
telen kerüljenek közönséges hőfokú víz-
ből sokkal melegebbe. Némely helyen 
az ember keze csak kínosan állja e vizet 
15—20 másodperczig. A halak, s ki-
vált a márnák, melyeket könnyebb meg-
figyelni, nem mennek bele egyszerre. 
Sokan meg is állnak a vízesés beömlése 
felett s nem mernek alája menni. Mégis 
látni egyet-egyet oly helyeken, hol a víz 
oly meleg, hogy süti az ember kezét ; 
de úgy látszik, inkább a bal parthoz húz-
nak, mint a jobbhoz, s noha ott a víz 
nem igen mély, nyilván inkább tartóz-
kodnak a mélyebb rétegekben, melyek 
nem olyan melegek, mint a felsők. 



25 AZ ÉLE r ÉS A H Ő M É R S É K L E T I SZÉLSŐSÉGEK. 

A porontyok is ezen elővigyázattal lát-
szanak élni. A békák meg a meleg he-
lyeken a füvek árnyékába húzódnak a 
víz helyett, s ha megugrasztják őket, sem 
merülnek le oly sok időre, mint szok-
tak. « D e s f o n t a i n e s hasonlókép ta-
lált egy Sparus-nembeli halat (a Sp. De-
sfontainesii-t) a Cafsa-i forrás 38 fokú 
vizében, B r u c e pedig hasonló meg-
figyeléseket tett, csakhogy a hőfokot 
nem jegyezte fel : arra a megjegyzésre 
szorítkozik, hogy az ember azt várná, 
hogy megfőjjenek abban a meleg vízben, 
a melyben fürgén viczkándoznak ; s ez 
a meghatározás igen bizonytalan. A 
R o c h e t d'H é r i c o u T t adatai már 
szabatosabbak. Azt írja, hogy Abissziniá-
ban, a Hatafiti magaslatán Adulis romjai-
tól nyugatra meleg forrásokra bukkant, 
melyek vizei egy medenczében gyűlnek 
össze, melyben a hőmérő még 44°-ra 
hág, s e forrásokban látott 1—2 cm. 
hosszúságú halacskákat. 

Ez a megfigyelés eléggé megbízha-
tónak látszik, szintúgy a d e S a u s-
s u r e-é, ki angolnákat figyelt meg a 
savoyai Aix-i vizekben, 1790-ben, noha 
hőfokuk 46 fokra hág. 

E tényeket azonban H o p p e-S e y-
1 e r bírálat alá vette s kimutatta, hogy 
mily nehéz olykor a szabatos megfigye-
lés. Hoppe-Seyler az engané-i hegyek 
közt Battaglia környékén egy patakot 
látott, a melyet több meleg forrás tartott 
vízzel. E patak fenekén sokszor látni 
apró halakat jókora seregestül ; össze-
visszauszkálnak benne, mintha fel se 
vennék a nagy hőséget. Ez a hőség nem 
55—5^ fokos, mint a források vize, 
magukban a forrásmedrekben ; néhány 
méternyi futtában a víz már 10 fokkal 
hűlt, s a hol a halak feltünedeznek, me-
legsége már csak 44—45 Ebből arra 
lehetné következtetni, hogy e halak 
44—45 fokos melegben élnek. Szó 
sincs róla. Valóban meg kell figyelni, 

hogy állandóan nem a vízfelületen tar-
tózkodnak, nem azon a vízfelületen, hol a 
44—45 fokos hőmérsékletet megfigyel-
ték, hanem a patak fenekén. A patak 
nem valami mély, de azért ez észre-
vételnek megvan a maga fontossága. 
Hoppe-Seyler természetesen óhajtotta 
pontosan megtudni hőmérsékletét annak 
a vízrétegnek, melyben a halak nyilván 
legszívesebben tartózkodnak, s ebből 
magyarázta ki, hogy miért kedvelik ép 
azt a vízréteget. Már 13 cm. mélységben 
a víz csak 25 fokos s a patakvíz észre-
vehetőleg hidegebb a fenéken, mint a 
felszínén : a legfelső réteg a legmele-
gebb, s ha a hal a mélyebb rétegekbe 
menekszik, jóformán tűrhető hőfokba 
jut. Tapasztalásból körülbelül tudja már, 
hogy nem jól jár, ha igen közel talál 
úszni a felszínhez. A melyek oda merész-
kednek, sietve visszaszállnak a fenékre, 
ha pedig takaródot nem fújnak, mihamar 
oldalt fordulnak, majd egészen felfor-
dulnak, a hőségtől megbénulva s mi-
hamar megölve. Holt tetemöket a parton 
látni nem ritkaság, s halálukat minden 
valószínűség szerint az okozta, hogy a 
viszonylag hűs vízfenékről a forró fel-
színre úsztak. T r i p i e r már régen 
hasonló megfigyelést tett ; észrevette, 
hogy Hammam-Meskutin forró vizeiben 
a halak a mélységben tartózkodnak, a 
hol a hőmérséklet a 40 fokot nem ha-
ladja meg, és világért sem úsznak a 
felszínre, hol a hőmérő 56 fokot mutat, 
s alapos az a feltevés, hogy e tüneményt 
meg lehetne állapítni valamennyi eset-
ben, ha a melegforrásokból gyűlt pata-
kok vizének felszínét a fenék hőmérsék-
letével hasonlítná össze az ember. De 
abban már kételkedem, hogy a különb-
ség fennálljon akkor is, ha az ember 
magát a forrást vizsgálja : a sokszor igen 
is szűk medenczében, melyben a víz 
felbuggyan, nincs ok, a 'miért a mélyebb 
rétegek kevésbbé forrók lennének, mint 
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a felszínén levő örvény ; de könnyű 
megérteni, hogy a kút térfogata s főkép 
felszíne, valamint maga a forrás bősége 
nyomós tényezői e vitás kérdésnek, és 
ellene szegülnek minden általános kö-
vetkeztetésnek. Tényleg egyedül az eset-
ről esetre való közvetetlen megfigyelés 
alapján mondhatni meg szabatosan, mily 
hőmérsékletben élnek a meleg források-
ban lévő szervezetek, a különböző réte-
gek hőfokának közvetetlen megfigyelése 
alapján. 

E körülmény okvetetlen megingatja 
az oly megfigyelések hitelét, melyekben 
a megfigyelő nem az immár szükséges-
nek mutatkozó szabatos mód szerint 
járt el. Ezért a hátralevő adatokat rövi-
debbre fogjuk. 

Sok helyen jelezték halak jelenlé-
tét 63—65 fokos vizekben is, mint 
Schmarda mondja, s újabban W. W. 
B a i 1 e y állítja, hogy 70 fokos vízben 
állapította meg jelenlétöket. Igaz, hogy 
Bailey minden egyéb hőfokot Fahren-
heit szerint fejez ki, de ezúttal nem akar-
hatott Fahrenheit-fokokat érteni: 70° F. 
csak 2 i 0 C., a miben nem lenne semmi 
rendkívüli, azt nem is számítva, hogy 
ez a hőfok nem volna összhangban a 
szóban lévő vizekre használt »forró for-
rások« kifejezésével, és nem lehetne 
alapja szerző összehasonlításának más 
természettudósok megfigyelte források-
kal, melyeknek hőfoka 76—80'.Bailey 
megfigyelései az Egyesült-Államokban 
történtek, s ő látott halakat oly kutak-
ban, a melyeknek felszíne 70 fokos volt. 
Ez megegyezik a világ más részeiben 
tett megfigyelések eredményeivel. S az-
zal idézi az albanói, manillai stb. for-
rásokra vonatkozó adatokat. 

Ha más megfigyelőknek hinni lehet, 
némely hal még melegebb vízben is 
megél. M a r e s c h e a u , tuniszi alkon-
zúl, állítólag 75 fokú vízben gyűjtött 
Sparus Desfon/ainest i Tozerben és Caf-

sában, S o n n e r a t pedig még magasabb 
hőfokokat jegyzett fel. Ezúttal is a ma-
nillai, körülbelül 86 fokos vizekről van 
szó. »Csodálkozásom fokozódott, írja, a 
mint az első medenczébe bele néztem : 
eleven lények úszkáltak e vízben, mely 
olyan forró volt, hogy a kezemet nem 
bírtam belemártani. Minden lehetőt el-
követtem, hogy e halacskákból néhányat 
kézre kerítsék, de nagy fürgeségük, s az 
e vidékbeli emberek gyámoltalansága 
miatt egyetlen egyet se tudtam megfogni, 
hogy a fajt meghatározhattam volna. 
Csak úsztukban vizsgálgattam őket, noha 
a nagy gőz miatt nem lehetett eléggé 
tisztán látni, arra, hogy valamelyik nembe 
sorozhattam volna őket ; annyit láttam, 
hogy a pikkelyük barna volt. A leg-
hosszabbak 10 cm.-esek voltak. 

Végre, H u m b o l d t - n a k tulajdoní-
tották azt az állítást, hogy gyűjtött volna 
a Chimborazzó kráteréből 100 fokos 
vízben kivetődött halakat. Ez az adat 
nem megbízható. Van ugyan egy hal, a 
Pimelodus cyclopum, mely sokszor töme-
gesen vetődik ki a kráter oldalain tá-
madó repedéseken, de Humboldt vilá-
gosan megmondja, hogy a víz hideg. 

Azok az adatok, melyek a csúszó-
mászók és kétéletűek kibírta szélső 
hőfokokra vonatkoznak, csekélyebb szá-
múak, hogysem velők időzni érdemes 
lenne : nem is tudok másról, mint a 
melyeket G e r v a i s és M a r e s c h e a u 
idézett, s ezek is igen másodrendű érté-
kűek. Az állandó testhőmérsékletű (me-
legvérű) állatokra vonatkozó följegyzé-
sekről sem fogunk szólani. Hiszen nem 
ismerünk egyet sem, mely állandóan 
igen hideg vagy igen forró környezet-
ben élvén, annak hőfokát venné fel : a 
felheviilésnek vagy lehűlésnek mind-
annyian sokféle eljárással ellene szegül-
nek. Ebből kivenni egyedül a téli álmot 
alvókat lehet, de ezek külön tanulmá-
nyozást igényelnek. 
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Immár ideje összegezni az elsorolt 
adatokat, megállapítani valódi értéküket 
s levonni belőlök a következtetést. Csak-
hogy ép ez a dolog legneheze. Akár az 
állatokat vegyük, akár a növényeket, 
súlyos hézagok mutatkoznak. Sokszor 
egy-egy sarkalatos adat hiányzik, ez pe 
dig a víz hőfokának pontos megfigyelése, 
melyben a szervezetek valósággal tar-
tózkodnak. A Hoppe-Seyler idézte eset 
igen tartózkodóvá teszi az embert. Ko-
rántsem elég a felszín hőfokának isme-
rete ; tudnunk kell azét a rétegét, a 
melyben a szervezetek tartózkodnak, 
minthogy be van bizonyítva, hogy a 
felszín s a fenék közt a különbség jelen-
tékeny lehet, s hogy a fenék hőmérsék-
lete megegyezhetik az életfeltételekkel, 
habár a felszíné nem egyezik is meg. 
Be kell ismernünk, hogy a máig tett 
megfigyelések e szempontból semmikép 
sem kielégítők. 

Eléggé természetes, hogy Hoppe-
Seyler ily körülmények közt óvást tesz 
a közzétett adatok ellen és egyetérthe-
tünk nézetével. Mindazonáltal legyen sza-
bad megjegyeznem, hogy Hoppe-Seyler 
ellenkezését főkép egy oly szempontra 
alapítja, melyet nem pártolhatok. M a x 
S c h u 11 z e kísérleteire hivatkozva, a 
véglények és a növényi sejtek thermális 
megmerevedését illetőleg, mely kísérle-
tekből kitűnt, hogy az előbbiek proto-
plazmája 42—43"körü l alszik meg, a 
növényi sejteké pedig 46—-47 körül : 
ebből azt következteti, hogy az élet 
szükségkép összeférhetetlen a magasabb 
hőfokkal. Az okoskodás helyes az illető 
szervezetekre, de általánosítni nincs jo-
gunk. 

A mikróbák valóban sok példát szol-
gáltatnak arra, hogy a szervezet sokkal 
nagyobb hőfokoknak tud ellentállani, s 
hogy a sterilizáczió biztos legyen, jól 
tudjuk, hogy 100 foknál nagyobb hő-
mérsékletekre is van szükség. A proto-

plazma tehát nem hal el szükségkép 
50"-nál, a mint Hoppe-Seyler gondolja. 
Másrészről különböző, hitelt érdemlő 
megfigyelések — valódi megfigyelések-
ről van sző —-, a többek közt a Van 
Tieghem-éi , kétségtelenül bizonyítják, 
hogy a különböző sejtek élete egész 
74 fokos temperatúrákhoz tud alkalmaz-
kodni. Teljesen be van igazolva, hogy 
vannak élő lények, a melyek boldogul-
nak oly környezetben, melyben mások 
legott elpusztulnának, melyben más pro-
toplazmák feltétlenül tönkre mennének. 

E különbségek okát nem tudjuk. 
Nem tudjuk, nem is sejtjük, miért ellent-
állóbb a spóra, mint a baktérium, miért 
bír meg némely moszat oly magas hő-
fokot, a melyben más növény meg nem 
él : de a tény tény. Azonfelül nap-nap 
mellett bebizonyul a mindennapi tapasz-
talatnak ama másik adata által, hogy a 
hőmérsékletnek nagy szerepe van az 
állatok és növények földrajzi eloszlásá-
ban, hogy a trópusi flóra nem bírja meg 
a mérsékelt vagy a hideg éghajlatot, 
s hogy az alpesi vagy sarki flóra sínyli 
a forró éghajlatot. A thermikus hajlan-
dóságok ténye, a mely talán megmagya-
rázhatatlan, azért nem kevésbbé való, s 
ha az evolúczió elméletét elfogadjuk, 
meg kell engedni az alkalmazkodás lé-
tezését, nemcsak a hőfok szempontjából, 
hanemakörnyezet minden feltétele szem-
pontjából is. Valaminthogy sok szervezet-
ben világosan nyilvánul a hőfok iránti 
hajlandóság, és alkalmazkodnak a meg-
adott hőfokú környezetekhez, úgy mások-
ban meg teljesen jellemző a chemiai 
vonzódás nyilvánulása. 

Hogy miben áll ez az alkalmazko-
dás, hogy mik azok a chemiai és ana-
tómiai belső módosulatok, melyek élet-
tani különbségben jutnak kifejezésre, 
nem is sejtjük, noha némely esetben 
megmérhetők. De íme egy igen egy-
szerű példa, melyet néhány év előtt a 
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Revue horticole-ban idéztek. N a u d i n, 
a franczia fiivészet ez öreg bajnoka 
Collionre-i kertjében több tő egyfajta 
Echium-ot ápolgatott. E tövek valóban 
semmiben sem különböztek egymástól. 
Petiig egy részük a Kanári-szigetekről 
való volt, a többi honi tenyészet. Egy 
éjszaka dér volt s valamennyi külföldi 
növény lefagyott, holott a francziáknak 
nem esett semmi bajuk. 

E történet eszembe juttatja a három 
ifjú jól ismert panaszát, kik vizsgálatra 
készülvén, makacsul hozzáfogtak a tanu-
láshoz, de nem voltak hozzászokva, és 
esztendő múlva belehaltak. A Kanári-
szigetekről való Echiumok sem voltak 
a fagyhoz szokva. Ok voltak-e valaha 
hozzászokva s elszoktak-e tőle, mikor a 
Kanári-szigetekre vándoroltak ? Vagy a 
melegebb országok Francziaországba 
települt Echiumjai szokták-e meg lassan-
ként ? Mindegy. Az alkalmazkodás meg-
van egyik vagy másik részről s ez elég. 
Az alkalmazkodás nemcsak egyes nem-
zetség vagy faj dolga : érvényes az el-
szigetelt egyénre is ; hiszen, ha ez 
utóbbira nem állna, nem lehetne elkép-
zelni, micsoda titkos eljárással venne 
erőt a fajon. 

A thermikus hajlandóság léte bi-
zonyos ; ezt elvitatni nem lehet. A mi 
nehezen állapítható meg, az a határok 
fokozata. Hogy zöld ágra vergődjünk, 
legegyszerűbb volna a kísérletezés. De 
jiem volna elég ismételni a már végre-
hajtott kísérleteket bármely állaton, nö-
vényen. Kiváltkép a meleg források 
szervezeteit kellene vizsgálat tárgyává 
tenni s pedig szigorú föltételek alatt. 
Első teendő lenne megbizonyosodni a 
víz valódi hőfokáról, a forrás vagy a 
medencze azon részében, melyben az 
eleven szervezet tartózkodik, s ez némi 
vigyázattal végrehajtható ; második dol-
gunk volna ezen — magából a for-
rásból vett organizmusokat, minthogy 

J azok nyilván jobban alkalmazkodvák, 
mint a szomszédos hideg vizekéi, még 
ha a faj azonos is, a forrás vizében te-
nyészteni, mely vizet mesterségesen, sza-
bályozott gőzfűtéssel, oly hőfokon tar-
tanunk, melyben megélni képeseknek 
látszanak. Bizonyos, hogy e tanulmány 
nem eshetik meg bárhol ; de van elég 

\ meleg forrás, melynek közelében egy 
kis ideiglenes laboratórium könnyen 
fel volna állítható. Ez a kísérlet feltétle-
nül pontos és kétségbevonhatatlan ada-
tokat szolgáltatna, s valamíg végrehajtva 
nincs, a megfigyelésre alapított követ-
keztetések mindig kétségbe lesznek von-
hatók. 

Jelenleg az eléggé kielégítőnek látszó 
tények ezek ; táblázatba csoportosítom 
őket, a nagyobb világosság kedvéért s 
a megjelölt hőfokok azok, melyekben 
az illető fajokat folytonosan megélőknek 
lehet tekinteni : 

Micrococcus (sp. ?) 74" Van Tieghem (teny.). 
Földi baczillusok 68° Globig (tenyésztve). 
Confervák . 45° De Laurès és Becque-

rel (megfigyelés). 
Moszatok. . . . . 50° Hoppe-Seyler (meg-

figyelés). 

64° - - -

Leptothrix 75° (?) Hooker (megfigye-
lés). 

Különféle puha-
testűek. . . . . . . 34° Lamarclc (megfigyelés) 

— — 42° De laFeraudière (meg-
figyelés). 

Halak . . . 25° Hoppe-Seyler (meg-
figyelés). 

Látnivaló, hogy a majdnem biztos 
adatokból vajmi sovány az aratás . . . De 
oktalanság volna többet akarni .meg-
állapítani, s a legtöbb megfigyelés belé-
esett a Tripier és Hoppe-Seyler jelezte 
tévedésbe. Csak akkor válnak számba-
vehetőkké, ha a kisérlet igazolni fogja 
a megfigyelést ; vagy legalább attól 

! a naptól fogva, mikor a megfigyelés 
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kielégítő föltételek közt fog megtör-
ténni. 

Bármi sors várjon jövőben a fel-
sorolt adatok értékére, a következtetés 
lényege valószínűleg változatlan marad. 
Azt fogja tanúsítani, mint már a fenti 
táblázat is, hogy a szervezetek a hőfok 
emelkedése iránt annál érzékenyebbé 
válnak, minél tökéletesebbek, s hogy a 
legegyszerűbb lények legkönnyebben 
alkalmazkodnak a magas hőfokhoz. 

Az alacsony hőfokokhoz való alkal-
mazkodásra, mint fennebb mondottam, 
igen csekély számú adattal rendelkezünk. 
E részben is a kísérletezés fogja tenni 
a legjobb szolgálatot. Tudjuk, hogy a 
szervezetek csakis oly feltétel alatt sza-
porodnak, ha legalább valami minimális 
időre élvezhetik a hőfoknak a fajok sze-
rint változó, legalább viszonylagos mi-
nimális emelkedését. Ha ezzel a hőfok-
kal nem rendelkeznek, a szaporodás 
nem történik meg, miként R é a u m u r 
és B o u s s i n g a u l t oly szépen bebizo-
nyították. Csakhogy a követelmények a 
szervezetek szerint nagyon különbözők : 
egyik csekély meleggel beéri, másik 
sokat kiván ; egyik a hőfok jelentékeny 
emelkedését megbírja, más pedig ahhoz 
nem tud alkalmazkodni. Különösen 

nyilvánvaló ez a vízi fajoknál ; a béka-
pete 30 fokon még kikél, a lazaczféléké 
csak 6—7 fokot kiván. 

• Az eddigiekből az a legfőbb meg-
jegyezni való, hogy nem írhatjuk alá 
ama skolasztikus felfogást, mely minden 
élettani, növénytani vagy állattani mun-
kában meg van említve, hogy az élő 
anyag, vagyis a protoplazma 50 foknál 
nagyobb melegben nem bír megélni. E 
felfogásnak el kell tűnnie, nemcsak azon 
ténnyel szemben, hogy a spórák és a 
magvak nagyobb hőfoknak is ellent-
állnak, hanem ama körülménnyel szem-
ben is, hogy élőlények kifejlődnek és 
szaporodnak 70 °-nál melegebb vizekben. 
A protoplazma nemcsak ama szervezet 
vagy testrész szerint vehet fel más-más 
tulajdonságot, a melynek alkotórésze ; 
fajok szerint is különböző lehet. Ez ta-
lán kényelmetlen a széltében elfogadott 
orthodoxiának ; de ime egy pozitív tény, 
még ha magyarázata ki is kerüli figyel-
münket. Hiszen, ha csak a megmagya-
rázott tényeket ismernők el, hol vol-
nánk még s mennyiből állna tudomá-
nyunk ? 

(H. d e V a r i g n y. Revue Scien-
tifique, 1893, 21. sz.) 

F o r d í t o t t a GEÖCZE SAROLTA. 



A P R O K O Z L E M E N Y E K . 

A »sealskin« p rém. A Bering-
tenger közepén van egy szigetcsoport, a 
Pribylov szigetek csoportja, melyeken 
egy igen érdekes és értékes állat tartóz-
kodik, a medve-fóka (Callorhinus ursinus), 
mely az általánosan ismert »sealskin« 
prémet szolgáltatja. 

A mint Bering 1741-ik évben a 
róla elnevezett beltengert és déli kör-
nyezetét, az Aleutákat, valamint Ame-
rika északnyugoti részét fölfedezte, a 
vidéket csakhamar főleg a prém- és 
fóka-vadászok kezdték kutatni minden 
irányban. Sarki rókát, tengeri vidrát és 
medve-fókát nagy mennyiségben ejtet-
tek ugyan zsákmányul, de a medve-
fókák fő tartózkodási helyét egyhamar 
nem sikerült kikutatni. Az északi vidék-
ről évenként szabályszerűleg ismétlődő 
vonulásukból csak annyit lehetett követ-
keztetni, hogy hazáiok a Bering-tenger-
ben keresendő. 

Csak mintegy 25 évvel később fe-
dezett fel P r i b y l o v orosz hajókor-
mányos egy szigetcsoportot, a melyen 
ez állatok békés egyetértésben millió 
számban éltek és szokatlanul gazdag 
zsákmányt szolgáltattak. Nemrég egy 
munka jelent meg ez állatok életmódjá-
ról és vadászatáról H e n r i W. E l l i o t t -
tól, a ki a hetvenes években több izben 
tartózkodott e szigeteken és rendkívül 
nagy számú adatot gyűjtött a medve-
fókáról. Nem érdektelen e drágán fize-
tett prém szerzéséről és az állat hazájá-
ról, életéről egyes részleteket elmon-
dani. 

A Pribylov-csoport főbb szigetei a 
Szent Pál-, a Szent György-, a Vidra-
és a Rozmár-sziget. 

Mikor Pribylov 1786-ban a szige-
teket fölfedezte, egészen lakatlanoknak 
találta; azonban némi jelek arra enged-
tek következtetni, hogy rajtok annak-
előtte gyarmatosok laktak ; most csak 
a medve-fókáknak szolgáltak tartózkodó 
helyül. A szigetek éghajlata nyáron és 
ősszel rendkívül esős, ködös és csak rit-
kán örvend egy-egy derült napnak; csak 
késő ősszel oszlatják el a ködöt a Szibé-
riából jövő hideg szelek, de a derült 
idővel egyidejűleg megkezdődik a Jeges-
tenger szigorú tele is. A szigetek flórája 
nem egészen szegény : füzek, füvek, han-
gák, tarka sarkvirágok, Angelica és tar-
nics-félék találhatók késő őszig. Mocsaras 
helyeit törpe szeder (Rubus chamae-
morus) növi be. Bőven vannak kőtörő-
füvek (Saxifraga), boglárkák (Ranun-
culus), gyermeklánczfű és egy különös 
kákafaj, melyet kosárfonásra használnak. 
Vetett növénye egyedül a saláta, a répa 
és a retek. Faunája nem épen gazdag ; 
a rovarok sorából a szúnyogok teljesen 
hiányoznak, dongólegyek azonban nagy 
mennyiségben vannak ; az emlős állatok 
közül van sok róka és egy lemmingfaj ; 
a patkány még nem hatolt e sivárságig, 
ellenben egerek nem ritkák ; és a macs-
kák nyávogása az egyedüli hang, a mely 
a gyarmatosok házai körül hallható. Az 
állattenyésztés jelentéktelen ; csakis ser-
tések vannak, a melyek az évnek leg-
nagyobb részében a gereznájokért el-
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ejtett vadak húsával táplálkoznak. Szt. Pál, 
a szigetek legnagyobbika, mintegy 2 x km. 
hosszú és 10—11 km. széles, legnagyobb-
részt kopár vulkáni kőzetekből áll, ép 
úgy mint a többi sziget is. Szt. György-
sziget területe az előbbinek a felével ér 
fel, de legnagyobb csúcsai 350 m.-ig 
nyúlnak fel és az évnek legnagyobb ré-
szében hóval födvék. A partokon nin-
csenek kikötők, s ezért a hajók, főleg 

viharos időjárásban, hosszabb ideig nem 
tartózkodhatnak a szigeteken. 

Áttérve a medve-fóka ismertetésére, a 
mellékelt rajzra utalunk. A medve-fóka 
teljesen kifejlődött állapotában, 6—7 
éves korában, 2—3 m. hosszúságot ér 
el. Ahímsúlyra nézve megüti a zookg.-ot, 
a nőstény nem igen haladja meg ennek 
negyedrészét. Tavasszal e fókák rend-
szerint olyan kövérek, hogy fénylő bőrük 

M e d v e - f ó k a . 

egyetlen ránczot sem vet. Az állat feje 
vastag nyakához és széles vállaihoz ké-
pest meglehetősen kicsiny ; fekete szemei 
kicsinyek, de kifejezéssel teljesek, erős 
szemöldökkel árnyékolvák ; felső ajakán 
15—20 durva és hosszú bajuszsertét vi-
sel. Úszás közben fejét mintegy méter-
nyire kitartja a vízből. Mellső végtagjai 
kékes fekete színűek, úszólábuk felső 
része finom szőrrel födött, alsó része egé-

szen meztelen. Végső részeiken hátulsó 
végtagjai is egészen meztelenek és az állat 
testének hosszához derékszögben álla-
nak. Úszás közben főleg a mellső vég-
tagokat használják, a hátulsókat pedig 
kormányszerűen rakják össze. A szárazon 
akkép mozognak, hogy mellső végtag-
jaikra támaszkodnak,a hátulsókat maguk 
után húzzák és így ugrándozva mozog-
nak. Ily módon kisebb távolságra igen 
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nagy gyorsasággal tudnak mozogni, de 
azután egy ideig, teljesen kifáradva és 
kimerülve reszketve maradnak fekve. 

Május elején jelennek meg az első 
hímek a Pribylov-szigeteken ; kezdetben 
egymástól kiilönváltan tartózkodnak víz-
menti helyeken. De a mint juniusban 
megkezdődik a ködös, enyhe és nedves 
nyár és a szigetekre szürkés ködrétegek 
ereszkednek, a hímeknek ezrei meg ezrei 
tódulnak a szárazra s alkalmas helyekre 
telepednek. Mindegyik mintegy 10 m2 

területetkövetel magának saztkeményen 
védi a későbbi jövevényektői. Ily harczo-
kat főleg azoknak kell naponként ki-
állaniok, a melyek tartózkodás-helvöket 
a víz mentén választották. E harczok 
sok esetben egyik másik életébe is kerül-
nek. A 6 éven aluli állatok nem vesz-
nek részt e harczokban, hanem békés 
egyetértésben kóbor életet élnek a partok 
mentén és a magasabb sziklákon. Mint-
hogy az öregebb hímek a párosodás 
egész ideje alatt semmit sem esznek, s 
csak saját zsírjokból táplálkoznak, csak-
hamar lesoványkodnak, ellenben a fia-
talok időközben is többször fölkeresik 
a tengert, hogy hullámaiban fürödjenek 
és táplálékot keressenek. A medve-fóka 
hangja épen nem kellemes és a lokomotív 
kéményének puffogó hangjához hasonlít. 
A lárma, a melyet ez állatok ezrei okoz-
nak, leírhatatlan, s túlzúgja a hullám-
verés menydörgő zaját. 

Junius közepe táján jelennek meg a 
szárazon az első nőstényfókák, a melye-
ket egy-egy hím azonnal lefoglal. A 
nőstények színe nedves állapotban ezüst-
szürke, de ha megszáradnak, fejők, nya-
kuk és hátuk aczélszürke, testök alsó 
része pedig majdnem hófehér. E szép 
szín azonban csakhamar megváltozik : 
már néhány nap múlva kezd jobban és 
jobban barnulni, annyira, hogy néhány 
hét múlva a nőstények színe hátukon bar-
nává, alsó részökön pedig vörhenyessé 

válik, a mely színváltozatot megtartják 
augusztusban bekövetkező vedlésökig. 
Egy hímre rendszerint nagyobb számú 
nőstény ju t ; egyesek 4 0 — 5 0 darab nős-
tényt is lefoglalnak. A hímek ez idő-
szakban rendkívül harcziasak s család-
joktól semmikép sem választhatók el. 
Ellenben a nőstény félénkebb termé-
szetű és megretten-ve azonnal a vízbe 
siet. 

A szárazon megtelepedett nőstények 
rendszerint egy-egy fiat szülnek ; ikrek 
a legritkább esetek közé tartoznak. Az új-
szülöttek feketeszínűek, oldalukon fehér 
folttal, testök hossza 30—35 cm., súlya 
i '/2 — 2 kg. A nőstények a szoptatáson 
kivül egyáltalán nem törődnek fiaikkal, 
a melyeket szemök láttára is megölhet 
az ember a nélkül, hogy legkisebb fel-
háborodást i s tanusítanán ak. A szülés után 
a nőstény csakhamar kóbor és gond-
talan életet él részint a vízben, részint 
a szárazon, s legfölebb 2—3 napi idő-
közben tér vissza fiához, hogy megszop-
tassa. 

Augusztus folyamán az öreg hímek 
elhagyják a szigetet és csak a következő 
évben jelennek meg újra. Ilyenkor a 
nőstények fiaikkal és a fiatal hímekkel 
magukra maradnak. A kicsinyek kezdet-
ben nem tudnak és csak mintegy 6 hetes 
korukban kezdenek úszni. Ha ez idő 
előtt a vízbe kerülnek, megfuladnak ; 
később naponkint nagy falkákban lát-
hatók a partokon sürgölődve. Ilyenkor 
a kicsapó hullámok nem ritkán a zajló 
tengerbe sodorják őket, a honnan csak 
nagy fáradsággal kerülnek a partra, a 
hol azután a fáradságtól kimerülve, rövid 
ideig alusznak. így gyakorolják magokat 
lassankint az úszás mesterségében s nem 
sokára öregebb társaikkal a partok men-
tén nagyobb úszó-gyakorlatokat tarta-
nak. Olykor százezer számra hevernek 
a partokon. Szeptember közepe táján az 
ifjú nemzedék is jól tud úszni. Ilyenkor 
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io—12 kg. súlyúak, a gyermekruhából 
kivetkőztek már és vizi ruhát öltenek. 
Testök világos-szürke, tömött, puha 
gyapjas szőrrel födött, a mely felül durva 
fénylő szőrrel van takarva. Szeptember 
vége felé a fiatal állatok is eltűnnek 
végre a szigetről s tartózkodás-helyeik 
ilyenkor pusztán és elhagyottan marad-
nak, s csak a jövő tavasszal népesednek 
be újra. Az ifjú hímek, a melyek az 
összes fókáknak mintegy felét teszik, 
5—6 éves korukig magános életet foly-
tatnak, az öreg hímektől és nőstények- ! 
tői különváltan tartózkodnak és be-
barangolják a szigetet, a melyen való-
ságos ösvényeket taposnak. Értékes 
gereznájokért főleg ezeket vadásszák. 
A vadászat fő helyei a Szt. Pál-szigeten 
vannak, a hol egy napon 40-—50 ember 
2—3000 fiatal hímet ejt el egy-egy 
hajtásra. A megölt állatok maradványait 
ott hagyják szerte heverni ; a csont-
vázakat 2—3 év múlva vékony humusz- ; 
réteg takarja. Hogy milyen mennyiség- ! 
ben hevernek szerte szét az állatok 1 

maradványai, kitűnik abból, hogy midőn 
egy alkalommal Szt. Pál városában kútat 
ástak, mintegy 4 m.-nyi vastag rétegben 
még mindig egészben, vagy félig felosz-
lásnak indult tetemmaradványokat talál-
tak s csak ezek alatt akadtak nyers 
földrétegre. 

Mikor junius közepe táján a vadászati 
évad beköszönt, a hajtók arra törekesz-
nek, hogy ily ifjú hímekből álló falkát 
a víztől elvágjanak, s azután meg-
ölésre alkalmas helyre terelik/Óránként 
i—2 km.-nyire is zavarhatók, de bizo-
nyos időközben pihenőt engednek ne-
kik. Ez ugyan nem kímélésből, hanem 
egyszerűen azon okból történik, mert az 
állatok túlságos felhevülése a gerezna 
értékére káros. A pihenő állatok fárad-
tan esnek össze s mohón kapkodják 
a levegőt. Rövid idő múlva újra kezdetét 
veszi a hajtás. Az állatoknak nagy része 

Természettudományi Közlöny. XXVI. kötet. 1894. 

már hajtás közben kidül, s ezeket azután 
bunkókkal verik agyon. 

Az öldöklő helyre terelt fókákat egy 
ideig pihentetik, azután megkezdődik az 
öldöklésnek szörnyű munkája, a melynél 
borzasztóbbat képzelni sem lehet. A véd-
telen állatok százával, sőt ezrével esnek 
áldozatul. Ennek befejeztével követke-
zik az elejtett fókák lenyúzása, mely mű-
velet oly gyorsan megy, hogy óránként 
egy ember 15—20 állatot nyúz le. 

A Pribylov-szigeteken évenként tar-
tottvadászatok eredménye átlag 100,000 
darab bőr. Az egészen fiatal állatok húsa 
a szalonnától megtisztítva, a bennszülöt-
teknek táplálékul szolgál, s ízre állítólag 
a marhahúshoz hasonlít. A lenyúzott 
bőröket szekereken az úgynevezett be-
sózó házakba viszik. Itt a bőröket szőrös 
oldalukkal összerakják és besózva 2—3 
hétig hevertetik, majd szőrös oldalukkal 
kifelé kettenként összegöngyölítik s ez-
zel a kivitelre alkalmasak. A nyers bőr fő-
piacza : New-York és London. A bőrök 
további kikészítése, míg belőlük az isme-
retes prém válik, meglehetősen fáradsá-
gos munka. Mindenekelőtt a sótól tisztít-
ják meg, azután belső oldalukat éles szer-
számmal letisztogatják, újra megmossák, 
végül mesterséges melegen megszárítják 
és kifeszítik. A tökéletesen megszárított 
bőrt újabb tisztítási folyamatnak vetik alá, 
végül cserzik ; majd timárbakra húzzák és 
a fényes fedő szőrszálaktól, a melyeket 
tompa késsel tépnek ki, megtisztítják. 

Ezt különös vigyázattal kell végezni, 
különben a bőr kárt szenved. Végül követ-
kezik a bőröknek mesterséges úton való 
szépítése, festése. Egy teljesen kikészített 
ép bőr értéke 120—160 márka között 
változik és így a Pribylov szigeteken vég-
zett nyári munka valósággal rendkívüli 
összeget ér. Ez összeg egészben véve az 
amerikai vadásztársaságnak esik a javára. 

(A Prometheus nyomán.) 
BÓBITA E N D R E . 

3 
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A g y é m á n t ve té ly tá r sa . Három 
tényezőnek van szerepe a tudományos 
fölfedezésekben és találmányokban ; a 
puszta véletlennek, az öntudatosan 
folytatott munkának s a teremtő láng-
észnek. 

A múltban a véletlené volt az orosz-
lánrész ; a jelenben már inkább a másik 
két tényezőé a tér. De azért a véletlen 
még mindig nem engedi jussát. A leg-
újabb kornak is sok nagybecsű anyaga, 
igen nagy értékű terméke a véletlen 
szüleménye. 

Számuk eggyel megint szaporodott: 
a y>karborund«-nak, vagy »karborun-
dum«-nak nevezett termékkel, a melyet 
a gyémánt vetélytársának mondhatunk, 
nem ugyan drágakő minőségében, de en-
nél még fontosabb technikai szereplésé-
ben. A mire még kevéssel azelőtt alig 
mertünk volna gondolni, most már tény. 
A »legyőzhetetlen« gyémántnak,az »ada-
mas«-nak, vetélytársa van, a mely nem-
csak keménységben vetekedik vele, de 
egyéb fontos tulajdonságokban még fe-
lül is múlja őt. 

A karborund feltalálása azonban 
nem csak nagy technikai fontosságánál 
fogva s talán azért nevezetes, mert a 
véletlen vezetett reá, hanem kétszeresen 
érdekessé teszi ezt az anyagot az a kö-
rülmény, hogy ép aközben akadtak rá, 
a midőn a gyémánt mesterséges előállí-
tásán fáradoztak. 

Ismeretes, hogy az utóbbi időben 
sokan foglalkoznak a mesterséges gyé-
mánt előállításának kérdésével. Legtöbb 
reménnyel kecsegtetnek azok a kísér-
letek, a melyek erős elektromos ára-
mokkal, illetőleg igen magas hőmérsék-
kel s nagy nyomással akarnak czélt érni. 
S lám, míg a főczél dolgában csakis 
tudományos értékű az eredmény, a vé-
letlen akaratából egy nagy gyakorlati 
fontosságú melléktermékre bukkantak, 
akár csak azon a módon, mint az alchi-

misták aranycsinálásra törekvésök köz-
ben a foszforra, a porczellánra, stb. 

A gyémántkészítésre irányult kísérle-
tek közben már évekkel ezelőtt találtak a 
kisérleti anyagban apró sötét, gyémánt-
keménységű testecskéket, a melyeket 
rendesen karbonádoknak, vagyis fekete 

1 gyémántoknak tartottak. M o i s s a n , 
ki régóta foglalkozik a gyémánt s egyéb 
szénfajták képződése föltételeinek ki-
puhatolásával és a kinek a gyémánt 
mesterséges előállítására vonatkozó si-
kereiről e Közlöny mult évi augusztusi 
füzete adott számot, — már régebben 
figyelmeztetett e fekete testecskékre, 
mint a mesterséges gyémántképződés 
melléktermékeire. Eleinte a szén sa-
játságos varietásának mondotta őket, 
legutóbb azonban a franczia akadémiá-
nak 1893. szeptember hó 25-ikén tett 
előterjesztésében ama nézetének ad ki-
fejezést, hogy azok nagyobbára azo-
nosak azzal az új testtel, a melyet 
S c h ü t z e n b e r g e r 1892. május hó 
16-ikán ismertetett a franczia akadé-
miában. Utóbb megnevezett franczia 
chemikus ugyanis a szén és a silicium 
vegyületét fedezte fel,* a carbosiliciür-1 
vagy siliciumcarbonür-1, a melynek egy-
úttal tulajdonságait is tanulmányozta. 
Vele majdnem egy időben A t c h e s o n 
C. G. elektrotechnikus Monongahelában 
(Pennsylvania) szintén előállította azt a 
nevezetes új testet, s pedig ama szán-
déka közben, hogy mesterséges gyé-
mántot készít. A t c h e s o n ugyanis 
sokat foglalkozott s kísérletezett a szén 
kikristályosításával, de a helyett, hogy 
mesterséges gyémántot készített volna, 
a szén s a silicium vegyüléséből kelet-
kező csillogó kristályokat kapott, a me-
lyeknek roppant nagy keménysége és 

* Recherches sur les composés du 
carbone et du silicium. Comptes Rendus. 
1892. 
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könnyű előállítási módja mindjárt meg-
ragadta figyelmét. 

S íme, mit csinál a praktikus ame-
rikai. Míg az európai tudósok, a kiváló 
franczia chemikusok behatóan tanulmá-
nyozzák az új test összetételét, tulajdon-
ságait, az összefüggést az összetétel meg 
a tulajdonságok között és sok egyebet, 
azaz tisztán tudományos tekintetekre 
fordítják munkásságukat : a találékony s 
vállalkozó szellemű amerikai, találmá-
nyának értékesítésére részvénytársulatot 
alakít. Míg itt Európában a fölött folyik 
a harcz, kit illet meg e tudományos te-
kintetben is igen nevezetes test feltalálá-
sának elsőbbsége : Amerikában már 
épülnek a gyárak a találmány kiakná-
zására ; mi alig tudunk egyebet e neve-
zetes új testről furcsa nevénél : a tenge -
ren túl pedig különféle alakban már 
általános forgalomban van s mindenütt 
használják, a hol igen kemény tárgyakat 
vágnak, csiszolnak, stb. 

A chikágói világkiállítás egyik leg-
eredetibb és sokat bámult tárgya az a 
nagy mennyiségű karborund, a melyet 
az új test egyedüli gyártója, a »Monon-
gahela-City Carborundum-Company«, a 
legkülönfélébb technikai czéloknak meg-
felelő formákban állított ki. E társulat 
egyúttal bő ismertetést is közölt e test 
tulajdonságairól s gyártásának módjáról. 
H a 11 e r nancy-i tanár a helyszínén 
tanulmányozta gyártását és az ő ismer-
tetéséből merítjük a Prometheus nyo-
mán (1893, 214. sz.) e közleményhez 
az adatokat. 

A karborund név a korund mintájára 
csinálódott s tulaj donképen összevonása 
a »carbonium-korund« névnek ; ma-
gyarra fordítva > szénkorund e:-nak volna 
mondható. Mint már említve volt, szén 
és silicium vegyülete, még pedig, 
ha chemiailag tökéletesen, akkor jo'/n 
a silicium s 300/o a szén benne; faj-
súlya 3-1. S c h ü t z e n b e r g e r adta 
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chemiai neve carbosiliciür, chemiai kép-
lete Si C. A silicium és a szén igen 
rokon elemek s ismeretes, hogy egész 
sorozatát állították elő az olyan szerves 
vegyületeknek, melyekben a szenet sili-
ciummal pótolták ; így pl. előállították 
a silicium-alkoholt, a silicium-chlorofor-
mot, stb. Talán éppen az a nagy rokon-
ság, azután meg mind a két elem egy-
forma értékűsége okozója annak, hogy 
egymással vegyülve, mind keménységre, 
mind olvaszthatatlanságra s éghetetlen-
ségre nézve, oly páratlan testet adnak. 

A karborund a legkeményebb tes-
teket, .a gyémántot, a rubint, a chróm-
aczélt stb., megkarczolja, savak meg nem 
támadják, a tűznek sokkal jobban áll 
ellen, mint a gyémánt, úgyszólván éghe-
tetlen. Oxigénáramban egy óráig élénk 
vörös izzásig fölhevített karborund tö-
megsúlyából nem veszít többet o '4 i 
százaléknál. Az adamas, a > legyőzhetet-
len« név tehát ma már inkább illik a 
karborundra, mint a gyémántra. 

Kezdetben csakis zöld és kék színű 
tisztátalan kristályokban készíthették. 
Ezek egyebek közt bórt is tartalmaztak, 
mert az elektromos kemencze szén-
hegyeit bórral preparálták, hogy tartó-
sabbakká tegyék őket. Legújabban 
M o i s s a n különféle eljárással színte-
len, átlátszó, tökéletesen tiszta tűs kris-
tályokban is kapta, még pedig legszeb-
ben akkor, midőn siliciumgőzt tiszta 
széngőz hatásának tett ki. Mellesleg 
jegyezzük meg, hogy Moissan-nak nem-
rég sikerült a szenet is illanóvá tenni. 

I Technikai czélokra természetesen nem 
' szükséges tökéletesen tiszta anyag ; még 

az olyan termék is igen jól használható, 
melyben a tisztátlanság (nevezetesen 
vasoxid és timföld) 5 "/<, -ra rúg. 

A karborund gyártása igen egyszerű 
és elég olcsó. Egyéb sem kell hozzá, 
mint könnyen fölépíthető, közönsé-
ges elektromos kemencze és ebbe há-

3* 
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rom, igen olcsón beszerezhető nyers 
anyag alkalmas keveréke. Egyetlen egy 
folyamat elegendő, hogy ez anyagok-
ból az elektromos kemenczében a kar-
borund előálljon. Csupán az drágítja és 
teszi egy kissé körülményessé a gyár-
tást, hogy a karborund gyártása minden 
folyamatához új elektromos kemencze 
kell. Azt tapasztalták ugyanis, hogy 
többször használt kemenczében a kar-
borund képződése jelentékenyen csök-
ken. A falazat az áramot igen jól vezető 
anyaggal vonódik be, a mely nagyon 
nehezen távolítható el s az áram erőssé-
gének kárára van, mert egy részét el-
vezeti. 

A kemencze, a melynek hosszanti 
és harántmetszetét a mellékelt két rajz 

vázolja, teknő vagy kádforma és tűzálló 
téglákból készül; hosszúsága i '83 m., 
szélessége 0*45 m., mélysége 0*3 m. 
Vagy 90 kg. töltelék kerül belé a kö-
vetkező összetételű keverékből : finom 
porrá őrölt kokszból vagyis kokszlisztből 
45'5 °/o, egészen tiszta, timföldtől men-

! tes kvarcz-homokból 36-5 "/„ és tengeri 
sóból 18 ®/o. A két elektród közé össze-
kötő vezetékül, durván összetört kokszot 
vagy grafitot tesznek és 7—8 óráig 
200 Volt erősségű áramot vezetnek rajta 
keresztül. A mint az áramot megszün-
tetik, bevárják az egész tömeg lehűlé-
sét és az eredmény annyi karborund, 
a mely fölér a töltelék súlyának körül-
belül egy negyed mennyiségével. 

A töltelék elváltozása a következő 

(1. a kemencze harántmetszetét, 2. rajz) : 
A koksz- vagy grafitvezetéket a közepén 
(D) fényes fekete burok övezi (G), a 
melynek közvetetlen szomszédságában 
sok grafitkristályt találni. A következő 
öv (C) grafit és karborund keveréke, 
előbbiből 66-29 ®/0, utóbbiból 33-71 °/0 ; 
a két anyag egymástól meleg levegő 
árammal könnyen szétválasztható. A 
karborund között sok a kristály, de 
benne egy százaléknál valamivel több a 
tisztátalanság (vasoxid és mész). A rá 
következő W öv tartalma egy könnyen 
szétmorzsolható, fehéreszöld, nem kris-
tályos tömeg, a melynek anyaga ugyan-
csak karborund, de vasoxidtól és tim-
földtől annyira tisztálanítva, hogy nincs 
meg a szükséges keménysége, a miért 
is technikai czélokra nem alkalmazható. 

A tisztátalanság meghaladja benne az 
5 százalékot. A legkülső B öv el nem 
változott nyers anyag, azaz az eredeti 
töltelék. 

Eleinte tiszta kvarcz-homok helyett 
a keverékhez fehér agyagot használtak, 
de sárga és kékeszöld színű, sok timföldet 
s egyéb anyagokat tartalmazó, nagyon 
tisztátlan terméket kaptak. Csak a mióta 
tiszta kvarczhomokot alkalmaznak gyár-
tásához, készül egészen kifogástalan 
anyag. 

A képződő karborund-kristályok 
világoszöld, rombos rendszerbeli leme-
zek ; a legnagyobbak 3 mm. átmérőjűek. 
A mikroszkóp alatt a legparányibb kris-
tályok is igen éles körvonalúak, külö-
nösen hegyes csúcsokkal. Sósavval meg 
fluórsavval alaposan megtisztítva és oxi-



a p r ó k ő ; 

gén áramban hosszabb ideig izzítva, a 
gyárilag készített karborund fajsúlya 
3-123; M ü h l h a u s e r végezte két 
elemzés pedig a következő százalékos 
összetételt tünteti fel : 

I . I I . 
Silicium 69-19 69-10 
Szén 29'7i 30-20 
Timföld s vasoxid . 0*39 0-49 
Mészoxid 0-19 0-15 
Mágnézium-oxid . . o*o6 —-
Oxigén . . 0-47 

LOO'OI 99-94 
A karborundot, a mint kikerül a 

kemenczéből, gondosan megmossák, 
hogy megszabadítsák az oldékony hamú-
részektől s egyéb reá tapadó tisztátalan-
ságoktől. Azután két súlyos vaskorong 
közt apróra zúzzák és az apró kristá-
lyocskákat hét napig kénsavban áztat-
ják, hogy a vastól megtisztítsák. A to-
vábbi kikészítő eljárás csakis az aprób-
baknak elkülönítésére szorítkozik a vala-
mivel nagyobbaktól. E végből a kristá-
lyocskákat folyó vízben iszapolják. A 
durvábbak már egy perez múltán leüle-
pednek, a legfinomabbak leülepedésére 
ellenben hat perez is szükséges, úgy 
hogy ilyetén módon nagy gonddal kü-
lönböző finomságú anyagot válogathat-
nak össze. Az egyforma finomságú ter-
méket 0-25—-i kg. súlyú dobozokban 
s szelenczékben adják kereskedésbe, 
vagy pedig 12—457 mm. átmérőjű s 
3—48 mm. vastagságú köszörűköveket, 
kerekecskéket, vágó korongokat, csiszoló 
hengereket stb. alakítanak belőle. Ez 
utóbbiakhoz a karborundot 3 0 % tim-
földdel és kvarcz-homokkal keverik. E 
keverékből hidraulikus prés alatt for-
málják a köveket, korongokat, stb. és 
azután 50—60 óráig égetik őket. 

A karboundból készült korongok 
1350—1800 perczenkénti forgással egy 
pillanat alatt keresztül vágják a legke-
ményebb testeket, a nélkül, hogy erősen 
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fölmelegednének és sokat kopnának. A 
legkeményebb angol reszelőt úgy vág-
ják, akárcsak gipszet vagy fát metsze-
nének. Smirgelkorongot és korund-
kristályokat valamivel nehezebben vág-
nak ugyan, de azért elég gyorsan és 
biztosan. K u n z G. F. pontos kemény-
ségi vizsgálatokat végzett a kereskedés-
beli karborunddal és azt találta, hogy 
jóval keményebb a 9-ik foknál (a ko-
rundnál), de nem éri el a 10-ik kemény-
ségi fokot, vagyis a gyémántét. Bizo-
nyára már a legközelebbi jövőben nagy-
jelentőségre fog vergődni az új test, 
egészen átalakítja a köszörülő és csi-
szoló technikát, kiszorítja a használatból 
a régi csiszolóanyagokat (tripolit, ko-
rundot, smirgelt, karbonádot, gyémánt-
port, stb.) és újabb iparágakat fog meg-
teremteni. A karborund szabadalma 
1893 februárius haváról datálódik. 
Amerikában már is nagyban gyártják. 
Európában pedig alighanem mihama-
rább fognak karborundgyárak épülni. 

H a 11 e r tanár szerint a karborun-
dot az iparban már is következőkre 
használják : 

1. A legfinomabb fajtát drágakő-
csiszoló műhelyekben a gyémánt és 
egyéb drágakövek csiszolására, illetőleg 
simítására. 

2. Azt a finom fajtáját, mely az 
iszapoláskor a vízből négy perez múltán 
ülepszik le, üvegtábláknak érdessé té-
telére. 

3. Egy kissé durvább fajtájából ké-
szült lemezekkel helyettesítik a smirgel-
papirost. 

4. Igen apró kis kerekecskék és 
korongocskák alakjában az amerikai 
fogászok vágnak, fürészelnek és simíta-
nak vele természetes és mesterséges 
fogakat. Félannyi idő alatt végzik ezt a 
műveletet a karborunddal, mint az ed-
dig használt anyagokkal, mi természe-
tesen a betegnek kényelmére van. 
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5. Elektromos izzó lámpák nyaká-
nak köszörülésére kis átmérőjű vastag 
korongokat alkalmaznak. A Westing-
house-társulat havonként több ezer ilyen 
korongot fogyaszt. 

6. Számos gyár használja a külön-
böző átmérőjű és vastagságú karborund-
korongokat és hengereket mind ama 
czélokra, melyekre eddig smirgelt alkal-
maztak ; így pl. aczél simítására, hen-
gerek kiköszörülésére és egymásba illesz-
tésére, stb. DR. SZTERÉNYI H . 

A város i köd h a t á s a a növé-
n y e k r e . E tárgyról e lapokon volt már 
szó,* s most pótlékul adom hozzá 
F. W. O l i v e r-nek újabb vizsgálatait 
a városi köd hatásáról a kultivált növé-
nyekre. Oliver feladatáúl tűzte a köd 
hatását részletesen kikutatni és pedig, 
hogy úgy mondjuk, minden egyes alkotó-
részére nézve. így aztán munkája nem-
csak tudományos, de gyakorlati szem-
pontból véve is nagy fontosságú. A vá-
rosi köd sok mindenféle anyagot ragad 
magával. A nagy üvegházak (Kew-i 
Chelsea-i) fedeleinek lemezeire lerako-
dott kormos anyag megvizsgálásából 
kitűnt, hogy szén, szénhidrátok, szerves 
aljak, kénsav (illetőleg kénessav), sósav, 
ammoniak, fémvas, továbbá vasoxid, 
szilikátok és másféle ásványos anyagok 
is előfordulnak benne. 

Oliver kétféle ködkárt különböztet 
meg. Az elsőt a levelekre lerakodó kor-
mos bevonás okozza. Itt a kártékony 
anyag, úgy látszik, különösen a kénsav; 
de ezen kivül a vasról is kimutatták, 
hogy behatol a növény szöveteibe s 
pusztítja a növény leveleit. Ennek a 
ködkárnak az első jelei a foltosodásban 

* Az aszfaltgőzök hatása a rózsaleve-
lekre. T. T. K . X X I V . k. (1892) 2641.— 
A városi köd hatása. Term. tud. Közi. X X I V . 
(1892) 598 1. 

jelenkeznek. A levelek főleg hegyökön 
s szélükön elvesztik ép színöket, ezeken 
a helyeken gyűlik össze t. i. a víz. A 
levelek azonban nem pusztulnak el s 
meg nem támadott részök továbbra is 
folytatja működését. A színehagyott 
levélrészek sejtjeiben a protoplazma 
összehúzódik s megbarnúl, életerejét 
tehát elveszti. 

A ködkár második fajtáját a ködben 
foglalt gázok idézik elő. Ez a levelek 
elpusztulásában nyilvánúl : a levelek le-
hullanak, még pedig vagy zölden, vagy 
előbb megfoltosodnak, elsárgulnak vagy 
megbarnulnak. A keményítő az ilyen 
levelekből mindig visszavándorol a 
törzsbe. A gázok leginkább a szájacs-
kákon keresztül hatolnak be a levelekbe ; 
hatásuk a plazma összehúzódásában 
(plasmolysis) nyilvánúl. A köd legártal-
masabb alkatrésze a kénessav, mert a 
plazmát összehúzza, s azonkivül a chlo-
rofillt átalakítja chlorofillánra s végül 
a lélegzést is nagyon csökkenti. Ter-
mészetesen vannak még másnemű ve-
gyületek is a ködben, mint pyridin s 
hasonló szerves bázisok, melyek együttes 
hatása azután bonyolultabb módon mu-
tatkozik. Ezek a vegyületek is plasmo-
lysist okoznak, s barnára festik a leve-
leket — ha tannin van a levél szöveté-
ben — de a chlorofillt nem bántják. 
Hasonló a phenol hatása is, mely azon-
ban nem tekinthető a köd alkotó-
részének. 

Külön fejezetet szentel Oliver® a 
virágokon tapasztalt változásoknak. A 
virágokon szintén plasmolysis jelen-
kezik, egyben a virágszervek szövetei 
összeesnek s átlátszókká válnak, elhal-
ványodnak vagy sárgás-barnák lesznek. 
Külön felemlíteni való dolog még az is, 
hogy a különböző növények virágai, sőt 
még egyazon virág egyes részei is kü-
lönböző fokban ellentállók a köd kár-
tékony hatásának. 
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Nem szabad a köd hatásának vizs-
gálatában a világosság hiányát sem szá-
mításon kivül hagyni. A köd miatt ke-
letkező fényhiány következtében a nö-
vények beteges állapotba jutnak és sok-
kal érzékenyebbek a mérges anyagok 
hatása iránt mint az egészséges nö-
vények. Ezzel lehetne kimagyarázni a 
különféle növénycsoportok eltérő vise-
letét a köddel szemközt. A gyöngéd 
páfrányok legkevesebbet szenvednek ; 
árnyékot szerető növények levén, nem 
árt nekik a köd okozta fényhiány. A 
melegházi kétszikűek ellenben legtöbbet 
szenvednek, mert többnyire határozott, 
fénykedvelő növevények. Az egyszikűek 
már kevésbbé érzékenyek. 

Végezetül még a köd elleni véde-
kezésről is megemlékezik szerzőnk. A 
hiányzó napfényt elektromos úton pó-
tolni alig lehetne, már pusztán a dolog 
költséges volta miatt sem, ezért jófor-
mán csak a mérges vegyületek hatásá-

TERMÉSZETTUDOMÁNYI 

1. A Magy. Tud. Akadémia természet-
tudományi osztályának 1893. évi november 
13-ikán tartott ülésén 

1. L e n g y e l B é l a » Új szénszulfid« 
czímen a tricarbonbiszulfid új vegyület-
ről értekezett. E vegyület, a mely közel 
áll az allylenhez, vöröses szinű folyadék, a 
melynek gőze heves és fájdalmas lcönyezést 
okoz ; vízzel nem elegyedik, brómmal és 
chlórral könnyen vegyül. Az újonnan fel-
fedezett vegyület tüzetes tanulmányozása folya-
matban van. 

2. D a d a y J e n ő *A kagylós rákok 
harántcsíkos izomrostjainak finomabb szer-
kezetet czimü értekezésében kimutatja, hogy 
a harántcsíkolat voltaképpen spirálisan csa-
varodó egy vagy több, ez esetben egy-
mást keresztező zsinegnek felel meg, a me-
lyet izomzsineg-ne\i nevez ; e zsineg szin-
tén harántul csikóit finom szálacskák pama-
tait fogja körül. Kimutatja, hogy a szerkezet 
teljesen megegyeztethető a harántcsikos izom-
rostoknak a korongos szerkezet szerint szer-
kesztett rajzaival. Az izomrostok összehúzó-
dásának okát az izomzsineg összeperdülésé-

nak ellensúlyozásáról lehet szó. Ha a 
köd nem tartós, vászonponyvákkal is 
megakadályozható a ködben foglalt 
kormos anyagok behatolása az üveg-
házakba. A ponyvákkal egyszerűen le 
kell teregetni az üvegházakat. 

Mégajánlatosb ennél a Ch. T o o p e -
féle ködpusztító (fog-annihilator) alkal-
mazása az üvegházakban E készüléket 
a szellőztető szerkezeten alkalmazzák, s 
lényegében nem más, mint faszén, melyet 
a ventillácziós szerkezet beszívó részeibe 
tesznek. A kívülről jövő levegő így a 
szénen megszűrődik s megtisztulva kerül 
az üvegházba. Eddigi kisérletek kielé-
gítő eredményt adtak. 

A T h y s e l t o n - D y e r ajánlotta 
s a Kew-i Royal Gardens-ben kipróbált 
mód is czélszerü. E szerint ködös idő-
járáskor az üvegházak hőmérsékét lehe-
tőleg alacsony fokon tartják. 

(Bot. Zeitung.) 
K ö z l i I S T V Á N F F I GYÜI.A. 

MOZGALMAK A HAZÁBAN. 

ben, megnyúlásáét pedig a zsineg kirúgódásá-
ban találja. 

3. H ö g y e s E n d r e bemutatja és 
ismerteti a budapesti Pasteur-intézet harma-
dik évi statisztikáját. (L. a 292. füzet első 
czikkét.) 

4. S c h u l l e r A l a j o s egy új vegyü-
letet ismertet, a mely két atóm arzénből s 
egy atóm kénből áll, tehát arzénmonoszu/fid. 
E vegyület légüres térben szublimálható és 
szénkénegbőlvaló oldatából kikristályositható. 

2. Az 1893 deczember 1 i-ikén tartott 
ülésén 

1. R é t h y M ó r folyadék-suga rak 
czímen ismertette ama módszereket, a me-
lyek alkalmazásával új alak-sorok megálla-
pításához jutott. 

2. S z a b ó J ó z s e f piroxen-andesitek 
típusainak megállapítása czímen tartott ér-
tekezésében a tracbit-tipusok ugyanazon be-
osztását, a melyet Selmecz geológiáját tár-
gyaló munkájában követett, a Vácz-Esztergom 
közti dunai trachitokra is alkalmazza. A 
trachit-tipusok egész sora egyetlen trachit-
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vidéken sem található, s a dunai meg sel-
meczi trachitok is lényegesen különböznek 
egymástól. A dunai trachit-csoportban gránát-
trachitok fordulnak elő s a piroxen-andesitek 
két típusra oszlanak, a melyek egyikében a 
hypersthen mindig amphibolhoz, ellenben a 
másikában augithoz van kötve. 

3. T h a n h o f f e r L a j o s bemutatta 
és ismertette K r o m p e c h e r Ö d ö n érte-
kezését a sejtmag sokszoros oszlásáról és 
mechanikájáról. A sejtmagnak egyidejűleg 
való sokszoros oszlása az igen bőven táplált 
szövetekben észlelhető ; ilyenek az emberi 
test kóros újképződményei, a melyeken a 
szerző vizsgálatait végezte. E vizsgálatok 
arra az érdekes új eredményre vezettek, hogy 
a sokszorosan oszló sejtmagvak alakja a 
tetraeder, hexaeder, oktaeder, dodekaeder, 
ikosaeder szabályos geometriai alakjaival 
egyezik meg, s hogy a sokszoros oszlás nein 
egy síkban, hanem a tér mind a három irányá-
ban megy véghez. A sokszoros oszlás némi-
leg a kristályképződéssel hasonlítható össze 
s úgy látszik, mintha az ásványok kristályo-
sodása hasonló motívumokra volna vissza-
vezethető, mint a szervezeteknek bizonyos 
föltételek alatt való növekedése. A szerző 
búvárlatainak eredményeit számos pontos rajz, 
mikrofotografia és nagy kristályalakok be-
mutatásával illusztrálta. 

4. Ugyanő bemutatta és ismertette 
R o s z n e r A l a d á r , Vizsgálatok a vékony-
bélbolyhok szerkezetéről czímű értekezését, a 
melyben a szerző vizsgálatai alapján kimutatja, 
hogy a bélbolyhok összefűződését végező 
izomsejtek, a melyeket M o l e s c h o t t ez-
előtt harmincz évvel fölfedezett, de a melyek 
létezését újabb búvárok kétségbe vonták, 
tényleg megvannak. 

5. E n t z G é z a bemutatta és ismertette 
M é h e l y L a j o s - n a k A magyar fauna 
egy új mérges kígyója (Vipera rákosiensis 
Méh.) czímű értekezését. A szerző az Aka-
démia 1893 április 24-ikén tartott ülése elé 
terjesztett értekezésében kimutatta, hogy a 
Rákoson élő kurta kigyó a hegyvidéki Vi-
pera berus-tói különbözik, s mint külön 
varietást v. rákosiensis néven írta le. Ez-
előtt rövid idővel B o u l e n g e r ugyan-
ezt a kígyót Laxenburgból kapott nagy 
számú példány pontos tanulmányozása alap-
ján mint külön fajt írta le Vipera Ursinii 
•Bonap. néven. A szerző értekezésében ki-
mutatja, hogy a rákosi és luxenburgi kigyó 
azonos, ellenben a B o n a p a r t e-től V. 
Ursinii néven az Abruzzokból leírt vi-

perától, mely valószínűleg nem egyéb, mint 
a V. bcrus barna színű nősténye, különbözik 
s e szerint a rákosi és luxenburgi kígyót a 
V. rákosiensis név illeti meg. 

3. A Magy. Tud. Akadémia l8(ß. évi 
deczetnber i8-ikán tartott összes ülésén, me-
lyen a belgrádi akadémia két kiküldötte, 
K l e r i c s L j u b o m i r és Z s u j o v i c s 
J á n o s is részt vett, E n t z G é z a teijesz-
tette elő K a n i t z A g o s t-nak P a n -
c s i c s J ó z s e f külső tagról írott emlék-
beszédét. P a n e s i c s (1814—1888) horvát-
országi születésű s tudományos kiképeztetését 
a budapesti egyetemen szerezte. 1846-ban 
Szerbiába költözött s előbb orvosi gyakor-
latot folytatott, majd az állattan, növény-
tan és agronomia tanára lett a belgrádi 
egyetemen. Legfőbb tudományos érdeme 
Szerbia flórájának alapos átkutatása és fel-
dolgozása. Számos munkája között több ha-
zánk, nevezetesen Déli-Magyarország flórájára 
nézve is fontos.* 

4. A Magy. Földtani Társulat 1893 
november 8-ikán tartott szakülésén 

1. Dr. S c h m i d t S á n d o r »A kristá-
lyok rajzolásáról« értekezett. Előadó röviden 
egybefoglalta a társulat 1892 deczember 7-iki 
szakülésén szintén a kristályrajzok szerkesz-
téséről tartott előadásának eredményét, midőn 
t. i. a szabályos tengely keresztet ábrázoló-
mértanilag állította elő ; most pedig J o l i e s 
St.-nek a Groth-féle »Zeitschrift f. Krystallo-
graphie« czímű folyóirat X X I I - i k kötetében 
azóta és nem régiben megjelent értekezését 
ismertette meg, a melyben J o l i e s a kristály-
tengelyek orthogonális projekezióját tárgyalja. 
Előadó utalva a kristályrajzok szerkesztésé-
nek többféle módjaira, J o l i e s eljárását 
mint igen czélszerűt, kimerítőt és a követel-
ményeknek megfelelőt az érdeklődőknek 
figyelmébe ajánlja. Előadását a fontosabb 
szerkesztéseknek gyakorlati végrehajtásával 
illusztrálta. 

2. H a l a v á t s G y u l a -zMiskolcz 
városa földtani viszonyai« czímű előadásá-
ban részint az irodalom, részint pedig saját 
helyszíni tanulmányai alapján állithatja, hogy 
Miskolcz városa területén, a Szinva árterén 
csakis mostkori üledék van, és sem ez üle-
dék alatt, sem az Avas oldalában a diluvium-
nak nyoma sincs. Ha volt, azt az erózió már 

* Y. ö. Term. tud. Közi. 1889. évf. 
606. 1. 
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rég eltávolította. Ez ellentmond H e r m a n 
O t t o állításának, a mely szerint kétségte-
len, hogy az említett paleolithlelet alluvium 
alatt feküdt. A mi Miskolcz városa terüle-
tén diluviáliskorú képződmény, az az említett 
lelethelytől jó messze, jóval magasabb tér-
szini helyen jelenkezik ; a miskolczi kőszalcó-
czák e szerint a jelenkor üledékéből kerültek 
napfényre. 

3. F r a n z e n a u Á g o s t o n vZdgráb 
környéki (markusoveciJ/őjj'zr? foraminiférák-
ról* értekezik. Előadó B r u s i n a S. tanár-
tól az említett vidéken gyűjtött anyagában 
egy egyöntetű, főképpen neogén tengeri 
faunát ismerhetett föl, a melynek még most 
élő tagjai, a sekély vizeket kedvelő ritka 
miliolinák, polymorphiniák és polystomelli-
nák kivételével, majdnem mind mélyebb 
vizek lakói voltak ; hiszi továbbá, hogy a 
Markusovec mellett talált szerves marad-
ványok csak másodlagos fekhelyen vannak. 
A megvizsgált foraminiferák közül 126 faji-
lag, 40 csak neme szerint volt meghatároz-
ható ; 15 faj bizonyult újnak, a melyek közül 
az egyik egy új nem képviselője is, ugyanis 
a Semseya lamellata n. g. et. n. sp. 

5. Az 1893 deczember 6-ikán tartott 
ülésén 

I. H a l a v á t s G y u l a dAz Alföld-
artézi kútjairól* értekezett. Az eddigi tapasz-
talatok szerint az artézi kútak feltételei az 
Alföldön megvannak, a mennyiben az altalajt 
agyag, homok és homokos agyag alkotja ; a 
felső rétegek a diluviumhoz, az alsóbbak a 
levantei és pontusi emelethez tartoznak. A 
pozitív artézi kútak felszökő vizüket a levantei 
emelet rétegeiből kapják ; a negativ artézi 
kútak (fúrt kútak) vize már nem emelkedik 
a felszintig és a diluviális rétegekből fakad ; 
a pontusi rétegekben kevés a víz. A medencze 
közepe táján a kútak legbővebb vízűek ; itt 
a víz 0 pontja 104 m. ; a levantei üledékek 
felső határa egy délről északfelé lejtősődő 
sík ; a medencze szélein a beszivárgási terü-
letet, t. i. a levantei rétegek kibukkanását 
nem ismerjük. Előadó rövid történeti vissza-
pillantást vetve az Alföld artézi kútjaira, fel-
hívja a szakkörök és az érdekeltek figyelmét 
azon már most is többször tapasztalt bajra, 
a mely a víztartó túlságos megcsapolásával 
következik be. Az Alföld déli részén, a hol 
a kútak sikeres fúrásához olyannyira kedve-
zők a viszonyok, hogy már »30—50 m. 
mélységből kapni vizet, a túlságos sok fúrás-
sal már több helyen tapasztalták nemcsak a 

vízmennyiség kevesbbedését, hanem szintjé-
nek sülyedését is. A legfeltűnőbb példa erre 
Versecz városa, a hol jelenleg 81 fúrás van; 
a víz mennyisége fogyott és az egykori artézi 
kútak vizét most már szivattyúzni kell. Az 
artézi kútak vize gyöngén ásványos és több-
nyire kevés kénhidrogént is tartalmaz, némely 
víz nagyon csekély mennyiségben szerves 
részeket is ; mindazáltal még ez is jobb mint 
a kútvíz, a mit a javult egészségi állapotok 
legjobban bizonyítanak. 

2. F r a n c é R e z s ő vizsgálván i>A 
Balaton iszapját«, azt találta, hogy ebben 
sok tekintetben sós vízre emlékeztető dia-
tomaceák vannak. Az iszap therapeutikus 
hatására nézve az előadó ellenzi azon elter-
jedt nézetet, a mely szerint a diatomaceák 
idéznék elő az ismert hatást s kimutatja, 
hogy a ható anyag voltaképen az édesvízi 
szivacsok nagyszámú kovatűje. 

3. Dr. L ő r e n t h e y I m r e » Tinnye 
(Pestmegye) pontuskori faunáját« ismerteti. 
Több új fajon kivül még a Papyrotheca és a 
Caspia nevű csigákat is sikerült találnia. E 
fajok eddig hazánkból nem voltak ismerete-
sek ; az előbbit csak Szerbiából ; az utóbbit 
Belgrád és Zágráb környékéről írták le. 

4. Dr. K o c h A n t a l » U j adatok a 
gyalui havasok földtani szerkezetének pon-
tosabb ismeretéhez« czímű értekezésében utal 
az előadó a régibb fölvételek téves voltára. 
Saját tanulmányai alapján a havasokról most 
pontos földtani szelvényt közölhet. A gyalui 
havasok központi magvát hatalmas gránit-
tömzs teszi, a melyhez mind az északi, mind 
a déli oldalon nagyban többszörösen redő-
zött, kicsiben erősen gyűrt és ránczolt csillám -
palaöv támaszkodik, a melyben az északi 
oldalon számos gnájszbetelepülés észlelhető, 
a melyek a délin hiányozni látszanak. A 
csillámpalaövet kevésbbé kristályos, külön-
böző fajú paláknak egy ifjabb, jóval keske-
nyebb öve burkolja körül, a melynek rétegei 
általában véve erős fokban dűlnek kifelé, 
de a csillámpalaöv nagy redőinek megfelelő 
gyűrődések nyomai is látszanak, a mennyi-
ben a nagyfokú denudáczió teljesen el nem 
távolította már az ifjabb burkot a régibb 
csillámpala hátáról. Az ifjabb kristályos pala-
öv határán pegmatitos gránitnak telére nyo-
múl sok elágazással a kristályos palák közé, 
s az érintkezésnél a központi gránittömzsön 
is vastagabb intruziók mutatkoznak a csillám-
palában. E viszonyokból kétségtelen, hogy 
mind a két fajú gránit ifjabb a kristályos palák-
nál. A kristályos palák geológiai korát illető-
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leg mind az idősebb csillámpala, mind az 
ifjabb vegyes palák együttvéve az ú. n. ős-
pala-szisztémához tartoznak és ennélfogva az 
azói csoportnak régibb tagjai ; az ősgnájsz-
szisztéma a gyalui havasokban hiányzik. Való-
színű, hogy a gránitok már a paleozói idő-
ben törték át az őspalák leírt sorozatát. A 
csillámpalaövet meg a központi gránittömzsöt 
több helyen (Reketó és Magura vidékén) 
zöldköves daczitnak a telérei törik keresztül 
mint a harmadkorban végbe ment tömeg-
mozgásnak a szüleményei. 

6. Az » E r d é l y i Muzeum-egylet« orvos-
természettudományi szakosztályának 1893 
november 24-ikén tartott természettudományi 
szakülésén 

i . F a r k a s G y u l a b e m u t a t j a V ö r ö s C y r i l l 
»Egyszerű repülő-szerkezet legközönségesebb 
mozgásaié, czímű dolgozatát. A dolgozat 
tárgyát nem az a nagy jelentőségű probléma 
képezi, a melyről Dr. M a r t i n L a j o s 
tanár értekezett már több alkalommal a szak-
osztály előtt ; csupán arra szorítkozik, hogy 
súlytalannak és síkfelületűnek tekintett szár-
nyak bizonyos kis amplitúdos mozgatásaival 
járó súlyponti mozgás analízisét fejti ki, fel-
téve azt is, hogy a törzstestre ható minden-

kori légnyomás számításon kivül maradhat, 
a szárnyakra ható pedig folyvást a szög-
sebesség négyzetével arányos. Mozgástani 
példát tárgyal tehát, a melynek gyakorlati 
jelentősége nincs és nem is akar lenni ; de 
van didaktikai értéke. 

2. Koch Antal tanár bemutatja Dr. 
L ö r e n t h e y l m r e budapesti egyet, tanár-
segédnek » Adatok Szilágymegye és az erdélyi 
részek pontusi lerakodásainak ismeretéhez« 
czímű dolgozatát, a melyben az erdélyi 
muzeum anyaga alapján képeken és leírás-
ban behatóan ismerteti a nevezett vidékek 
alsó pontusi kagylóit és csigáit s köztük 
nem egy érdekes új alakot is ; egyúttal ki-
mutatja, hogy az alsó pontusi vonulatnak Dr. 
Hofmann K.-tól a Szilágyságra kimutatott 
három szintájra való osztályozása Erdély 
területére nézve is áll. 

3. F a r k a s G y u l a tanár bemutatja 
a M. T. Akadémia kiadásában megjelent 
következő czímű értekezését : »Az Ampère-
féle elemi törvények aequivalenseinek meg-
határozásai, a melynek a tárgyáról bizo-
nyos megszorító feltétel rendjén a mult év-
ben már értekezett a szakosztály előtt. Azóta 
egész általánossága szerint kidolgozta a pro-
blémát. 

T A R S U L A T I Ü G Y E K . 

Választmányi ülés 1893-ik évi 
november 10-ikén. 

Elnök : Szily Kálmán. 
Jegyző : Csopey László. 
Jelen vannak : Hőgyes E. alelnök, Entz 

Géza, Fröhlich Izidor, Horváth Géza, Ilos-
vay Lajos, Krenner József, Lóczy Lajos, 
Mágócsy-Dietz Sándor, Semsey Andor, Staub 
Móricz, Than Károly és War tha Vincze 
választmányi tagok ; Heller Ágost könyvtár-
nok, Lengyel Béla első- Paszlavszky József 
másodtitkár és Lengyel István pénztárnok-
irodaigazgató. 

Lengyel Béla mélyen elszomorodva je-
lenti, hogy L e u t n e r K á r o l y , a Társu-
latnak 19 éven át hűséges pénztárnoka, 
1893 évi október 21-ikén Budapesten elhúnyt. 
A Társulat koszorút helyezett az elhúnyt 
koporsójára, s temetésén jelen volt a tiszti-
kar és a választmány több tagja. Indítvá-
nyozza, hogy a Választmány jegyzőkönyvi-
leg is kifejezést adjon a veszteség fölött 

érzett fájdalmának. — A választmány a 
jelentést elszomorodással veszi tudomásul s 
annak a jegyzőkönyvében is kifejezést ad. 

A titkár jelenti, hogy az október 31-ikén 
lejárt ásványtani pályázatra pályamunka nem 
érkezett. 

A titkár előterjeszti a Jókai-jubileum 
bizottság két átiratát. — A választmány 
elhatározta, hogy könyvtára számára Jókai 
műveinek díszkiadásából egy példányt meg-
szerez s a koszorús költőt, a ki már 30 éve 
tagja a Társulatnak, jubileuma alkalmával 
felirattal üdvözli. 

A jegyző felolvasta a mult választ-
mányi ülés óta a könyvtárba beérkezett 
ajándékokat. Szerzők ajándékai : K a l m á r 
A n t a 1, A villamosság; K a l e c s i n s z k y 
S á n d o r , A magyar korona országainak 
megvizsgált agyagai és az agyagiparnál fel-
használható egyéb anyagai ; R e q u i n y i 
G é z a , Gondolatok a földrajz feladatai és 
módszere köréből ; Dr. A u r é l v. T ö r ö k 
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Neuere Beiträge zur Reform der Kranio-
logie, első és második füzet. — Köszönet-
tel vétetnek. 

A titkár mélyen elszomorodva jelenti, 
hogy az utolsó választmányi ülés óta az 
örökítő tagok sorából elhunyt L e u t n e r 
K á r o 1 y nyugalmazott pénztárnok, Buda-
pesten ; a rendes tagok sorából pedig : 
F r i t s e J ó z s e f tiszttartó, Hédervárott ; 
J a n k o v i c h I s t v á n gyógyszerész, Iglón ; 
K o v á c s I s t v á n lelkész, Jászkiséren ; 
P f l a n c z e r G á b o r tanár, Nagy-Kani-
zsán és S e h n e t z e r J á n o s állomás-
főnök, Székesfehérvárott. — Szomorú tudo-
másul vétetik. 

Kilépésöket jelentették 8-an. — Tudo-
másul van. 

A jegyző felolvassa az új tagokul aján-
lottakat : Becsák Ernő papnövendék Eszter-
gom, (ajánló : Friedrich Jenő) ; Dr. Dávid 
Elek körorvos Bethlen-Szt.-Miklós, (Mende 
Manó) ; Demény Dezső főegyh. m. áldozó-
pap Esztergom, (Friedrich Jenő) ; Erményi 
Emil m. á. v. mérnök Budapest, (Huber 
Ágoston) ; Dabsai Halász Elemér birtokos 
Csány, (Dezseőffy Béla) ; Dr. Hoffman Ká-
roly ügyvéd Késmárk, (Mátyus Endre) ; 
Mossóczi Institorisz Antal kereskedő Arad, 
(Imre Sándor) ; Jákobéi Margit tanítónő 
Budapest, (Szelényi Gizella) ; Kempf Zoltán 
oki. tanító, nevelő Ákos, (Koch Ferencz) ; 
Lechner Viktor megyei aljegyző Pécs, (Ró-
naky Kálmán) ; Nagy Károly polg. isk. 
tanár Keszthely, (Péntek Farkas) ; Oltványi 
Ottó kir. aljárásbiró Hódmező-Vásárhely, 
(Sebestyén István) ; Orelli Zoltán m. k. 
állatorvos Vulkán, (Vigh Nándor) ; Dr. Pam-
mer Albert körorvos Köpcsény, (Kaprinay 
István) ; Özvegy Pápay Károlyné úrhölgy 
Budapest, (Dárday Sándor) ; Dr. Perlstein Ja -
kab városi főorvos Leibitz (Mátyus Endre) ; 
Rákóczy Lajos uradalmi gépész Csákó, 
(Papszt Géza) ; Stenczel József ezukorgyári 
ellenőr Botfalu (Gödry János) ; Vértessy 
Kornél műegy. hallgató Budapest, (Kiss 
Endre) ; Zubó Kálmán megyei hivatalnok 
Rimaszombat, (Kovács Zsigmond) ; a kik 
mind a 20-an megválasztattak ; velők a tagok 
száma 7733-ra emelkedett, a kik közt 208 
alapító tag és 162 hölgy van. 

Választmányi ülés 1893-ik évi 
deczember 20-ikán. 

Elnök : Szily Kálmán. 
Jegyző : Csopey László. 
Jelen vannak : b. Eötvös Loránd és 

Hőgyes Endre alelnökök ; Csapodi István, 

Entz Géza, Fröhlich Izidor, Horváth Géza, 
Ilosvay Lajos, Krenner József, Lóczy Lajos, 
Mágócsy-Dietz Sándor, Schuller Alajos, Sem-
sey Andor, Staub Móricz választmányi ta-
gok ; Heller Ágost könyvtárnok, Lengyel 
István pénztárnok ; később — Lengyel Béla 
első- és Paszlavszky József másodtitkár. 

Lengyel István irodaigazgató felkéri a 
választmányt, hogy a közgyűlést megelőző-
leg bizottságot nevezzen ki a könyvtár és 
a pénztár megvizsgálására. — A választ-
mány a könyvtár megvizsgálására ~W a r t h a 
V i n c z e , S e m s e y A n d o r és M á-
g ó c s y-D i e t z S á n d o r , a pénztár meg-
vizsgálására pedig F r ö h l i c h I z i d o r és 
S t a u b M ó r i c z urakat kéri fel. 

Az irodaigazgató jelenti, hogy az alap-
szabályok értelmében visszalép a választ-
mány azon harmada, a mely három évvel 
ezelőtt választatott, nevezetesen : Horváth 
Géza, Lóczy Lajos, Semsey Andor, Szabó 
József, Than Károly, Thanhoffer Lajos, 
Fröhlich Izidor és Konkoly Miklós ; be-
töltendő Czógler Alajos helye ; választandó 
az új alapszabályok értelmében szakonként 
2—2 összesen 12 új választmányi tag, hogy 
az eddigi 24 kiegészíttessék 36 tagra. — A 
választmány megbízza az elnökséget, hogy a 
választmány megalakítására vonatkozó javas-
latát készítse el s a jövő választmányi ülé-
sen mutassa be. 

Az irodaigazgató előterjeszti a vallás és 
közoktatásügyi m. kir. miniszternek 1893 
november 25-ikéről 56,088. szám alatt kelt 
leiratát, a melyben köszönetet mond a Tár-
sulatnak ama javaslatáért, melyet az orni-
thológia terén teendő további kutatások és 
megfigyelések ügyében eléje terjesztett, és 
ama hazafias készségeért, hogy a munkála-
tok költségeihez tíz éven át évenként 500 
forinttal fog hozzájárulni, s értesít az orni-
thológiai központ megalakításáról. — Tudo-
másul vétetik. 

A pénztárnok előterjeszti a forgótőke 
állását 1893 november végén. — Tudo-
másul van. 

A pénztárnok jelentést tesz a Földhitel-
intézet átiratairól, melyekben értesít, hogy a 

; letétben levő értékpapírok kamatai fölvehe-
tők, hogy a Társulat számlájára intézeti 
zálogleveleket vásárolt, s hogy a kamatokat 
kifizette. — Tudomásul szolgál. 

Az igazgató jelenti, hogy néhai Pro-
copp József özvegye több méhészeti tárgyú 
munkát ajándékozott a Társulatnak. — A 
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választmány az ajándékot köszönettel el-
fogadja. 

Előterjeszti továbbá, hogy W a c h s-
m a n n F e r e n c z tagtársunk a » Vadász-
és Versenylap« cz. folyóirat eddig megjelent 
összes köteteit a könyvtárnak ajándékozta s 
a következő évfolyamokat is a Társulat 
rendelkezésére fogja bocsátani. — Köszö-
nettel vétetik. 

L e n g y e l B é l a elsőtitkár jelentést 
tesz az estélyekről. H o r v á t h G é z a vá-
lasztmányi tag 1894 januárius 5-ikén és 
12-ikén előadást fog tartani »A Kaukázus 
és Ararat vidékéről« ; februáriusban pedig 
L a u f e n a u e r K á r o l y választmányi tag 
fog sorozatos előadásokat tartani az ideg-
életről. — Örvendetes tudomásul szolgál. 

A jegyző felolvassa az utolsó választ-
mányi ülés óta a könyvtárba beérkezett aján-
dékokat, melyek a következők : C h e r 11 e 1 
I s t v á n , Utazás Norvégia végvidékére, a 
szerző ajándéka ; M i k r 0 s, A fejlődő át-
alakulás, a szerző ajándéka ; Dr. C. O. 
C e c h , Die Fischzucht in Bosnien und der 
Herzegovina, a szerző ajándéka ; P e r e -
t s e n y i N a g y L á s z l ó , Vetélkedés a' 
Közös szittha honnos magyar, és ehez tar-
tozó felekezetek köztt az ö minden tulajdon-
ságok eránt, Arad , 1820, Vargha Antal 
ajándéka ; P é c h J ó z s e f , Vízrajzi év-
könyvek, V. kötet, és »A magyar állam je-
lentékenyebb folyóiban észlelt vízállások. 
VI. kötet« ; a földmivesügyi m. kir . minisz-
térium ajándékai. -— Köszönettel vétetnek. 

Az igazgató mélyen elszomorodva je-
lenti, hogy az utolsó választmányi ülés óta 
14 tag haláláról értesült. Elhunyt C z ó g 1 e r 
A l a j o s tanár, választmányi és örökítő tag 
Budapesten, a Társulatnak hosszú időn át 
szorgalmas munkása, kinek ravatalára koszo-
rút helyezett a Társulat ; J o h n T y n d a l l 
tanár Londonban, 1876 óta a Társulat le-
velező tagja, kinek a »A hő, mint a mozgás 
egyik neme« czímű munkája 1874-ben jelent 
meg a Társulat Könyvkiadó-Vállalatában. A 
rendes tagok sorából elhányt : Albeker Ger-
gely gépészmérnök, Budapesten ; Ambrózy 
Mihály kir. alügyész, Miskolczon ; Feigl 
Ferencz plébános, Fülén ; Gerlóczy Gyula 
műegyetemi tanár, Budapesten ; Horváth La-
jos m. á. v. igazgató, Budapesten ; Iguics 
Boldizsár eist, áldozár, Szent-Gotliárdon ; 
Keller Pál bérlő, Dabronyban ; Lachs Emil 
mérnök, Mosonban ; Neumann Rezső tanító, 
Módoson ; Pápai Károly tanár, Budapesten ; 
Ullmann Vilmos mérnök, Zágrábban és 

Zsigmondy Pál ügyvéd, Budapesten. — Szo-
morú tudomásul szolgál. 

A jegyző felolvassa az új tagokul aján-
lottakat : Arkosi Mihály József ügyvéd Ko-
lozsvár, (ajánló : Spányik J.) ; Bálinth Ká-
roly uradalmi irnok Rakonczás, (Hinger T.) ; 
Beck Soma sz. orvos Budapest, (Schwarz H.) ; 
Kohn Armin mérnök Sz.-Udvarhely, (Fe-
renczy E.) ; Kovács Béla gazdatiszt P.-Örs, 
(Tónay T.) ; Polák Gyula r. k. segédlelkész 
Szomód, (Kábik G.) ; Reinel t Emil főtanitó 
Szomód, (Kábik G.) ; Schneider Albert vas-
úti főellenőr Budapest, (Malomhegyi I.) ; 
kik mind a 8-an megválasztattak ; velők a 
tagok száma 7727 lett, a kik közt 208 ala-
pító tag és 162 hölgy van. 

Ch.emia-ásván.ytaiii értekezlet 
1893 október 31-ikén. 

1. S z a b ó J ó z s e f a Csetatyehegyi 
bányából egy igen érdekes aranytartalmú 
kőzetpéldányt mutatott be, melyben az ere-
deti kvareztrahit kőzet s a vele eggyé tömö-
rült hulladékközet között egy darab bocskor-
szíj van. E szíjdarab hihetőleg meg a régi 
római bányászat idejéből való. 

2. ~W i n k i e r L a j o s az aethylen 
előállítása módjairól szólva, előadja, hogy a 
M i t s c h e r l i c h-töl ajánlott módszert ta-
lálta legjobbnak, noha a fejlesztett gáz így 
sem volt teljesen tiszta. Mitscherlich szerint 
165 fokra hevített hígított kénsavon alkohol-
gőzt kell keresztül hajtani. Előadó szerint 
az így előállított gázt szépen lehet tisztítani, 
ha levegőtől mentes alkoholban nyomás alatt 
elnyeletjük s azután a nyomást csökkentve, 
az oldatból ismét felszabadítjuk. Ugyanígy 
járt el az aethylenfiromidból zinkkel fejlesz-
tett gáz tisztításánál is, s ekkor is nagyon 
tiszta gázt kapott. Igaz, hogy az aethylennel 
alkoholgőz is távozik el ; ha azonban az 
aethylent kénesővel telt gazométerben fogjuk 
fel, s a kéneső felett kevés víz is van, a víz 
az alkohollal elegyedik, visszatartja és, felette 
csekély aethylen-veszteséggel, tiszta aethylen 
áll rendelkezésünkre. 

3. S z a r v a s y I m r e a chromogén 
baktériumokat ismertette s érdekes készít-
ményeket mutatott be. Tanulmányai közben 
egy ibolyaszínű festéket fejlesztő baktériumra 
talált, mely az eddigi tapasztalatok szerint 
valószínűleg- egészen új. 

1893 november 28-ikán. 
T h a n K á r o l y előadást tartott a 

che?niai affinitásról. A chemiai affinitás mi-
volta, mértéke, mérésmódja, miként a mult-
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Dan, azonképen a jövőben is még sokáig 
fogja az elméleti chemia munkásait foglal-
koztatni. Than Károly felfogása az ügyet 
közelebb vitte a czél felé s az út, a melyet 
eddig legérthetőbben ö jelölt ki, legalkalma-
sabb arra, hogy rajta haladva, a homály 
ebben a nehéz kérdésben mennél előbb el-
oszoljék. 

Előadásának érdekességét fokozta, hogy 
E. l ' inerua st.-jagoi egyetemi tanárnak a 
chemiai affinitásról szóló egyetemi beszédjét 
ismertette, a melynek nevezetessége, hogy 
l ' inerua tanár a jelenleg élő nevezetes che-
mikusok véleményét, köztük Than Károlyét 
is, külön kérte e tárgyban s valamennyit 
egymás mellé állitva közölte. (Than K . ez 
ismertető előadását saját véleményének ki-
fejtésével a februáriusi Pótfüzetben közöljük). 

Élettani értekezlet 1893 o l í t ó " 
ber 25-ikén. 

1. Ó n o d i A d o l f a gyürü-paizsizom 
működéséről tartott előadást saját vizsgálatai 
alapján. A kutyának és nyúlnak ez izmát nem-
csak a felső gége-ideg, hanem a bolygó ideg 
egy ága is ellátja. Az izom működése abban 
áll, hogy az a gyűrűporezot fölemeli a paizs-
porezhoz, mi által a gyűrűporcz hátulsó le-
meze hátrahajlik. Ebből nemcsak a hang-
szalag megfeszülése származik, hanem egyszer-
smind közeledése is a középvonalhoz, mely 
utóbbi, mint passzív mozgás, a megfeszülés 
nagyságához arányban jelenkezik. Előadó 
ezután anatómiai készítményen mutatta be 
az izom működésének eredményét. 

2. J e n d r á s s i k E r n ő oltó-pipettát 
mutatott be, a melyet azon czélból szerkesz-
tett, hogy vele bouillon-kulturákat könnyen 
és fertőzés veszedelme nélkül lehessen be-
oltani s a fejlődő kulturákból bármikor és 
akárhányszor próbákat kivenni. 

1893 november 22-ikén. 
1. G o l d z i e h e r V i l m o s fiatal 

egyénen veleszületett rendellenes szemhéj-
mozgás esetét mutatja be. A 17 éves ember 
jobb szemhéja rágó mozgásaival egyidejű-
leg összecsukódik. E szem felső szemhéja 
különben kissé bénult s a szemrés e miatt 
kisebb, mint az ellenoldali. Előadó ezen 
jelenséget kényszermozgásnak tartja és pedig 
attól feltételezve, hogy a szemhéjemelő izom 
központi magvának elsatnyulásával ez izmot 
a háromosztatú ideg látná el. 

2. G o l d z i e h e r V i l m o s A torus-
lencsékröl értekezik. Ez új lencsenem az 

astigmatismus javítására nézve nagy hala-
dást jelez. Eddig az astigmatismus zava-
rai ellen csak hengeres üvegeket használ-
tak, most olyan üvegeket is csiszolnak, me-
lyek torus szerint vannak görbülve. A torus 
oly forgási felület, mely akkor keletkezik, 
ha egy körív a saját síkjában fekvő egyenes 
körül forog. G o l d z i e h e r megmagyarázza, 
hogy miben állanak dioptriai tekintetben a 
torus jó oldalai a cylinder felett, a miből 
kiderül, hogy a torus lencsék az astigmatismus 
javítására sokkal alkalmasabbak, mint a 
hengeres lencsék. Ahhoz még az a haszon 
is társul, hogy a torust meniscus-alakban 
(periscoposan) lehet csiszolni, a mi a cylinder-
nél nem lehetséges. 

3. N a g y B é l a Az idegsejtek alkati 
elváltozásairól elmebántalmakban. Előadó 
vizsgálat tárgyává tette, vájjon különböző 
elmekórformákban az agykéregsejteken mu-
tatkozik e kóros elváltozás ? Eredményei 
kétségen kívülivé tették, hogy az agykéreg-
sejtek mind az előrehaladó, mind a heves 
kórformákban elváltoznak ; de az elváltozás 
fokában különbség van : a mennyiben az 
előrehaladó kórformákban a sejtek teljes, 
a hevesekben pedig részleges elhalásukkal 
találkozunk. E lelet egyúttal megfejti, hogy 
az előbbiek miért gyógyithatatlanok, az utób-
biak pedig miért gyógyíthatók. 

4. S a r b ó A r t ú r demonstrálta végül 
E d i n g e r új és igen czélszerű rajzoló 
készülékét. 

Növénytani értekezlet 1893 
I november 8-ikán. 

1. Dr. J u r á n y i L a j o s helyreigazító ész-
revételeket tesz Strassburger » Ueber das Ver-
halten des Pollens und die Befruchtungsvor-
gänge bei den Gymnospermen« czímű művére. 
Strasburger e munkájában több helyen hivatko-
zik az előadónak következő dolgozataira : I. 
Ueber den Bau und Entwickelung des Pollens 
bei Ceratozamia longifolia (Pringsheim, Jahrb . 
f. wiss. Bot. Bd. V I I I . 1870) 2. Ueber den 
Pollen der Gymnospermen. 1882. és 3. Beob-
achtungen über Kerntheilung. 1882. Stras-
burger értekezésének 1—3. lapján nagyon 
valószínűnek mondja, hogy az az adata, 
hogy a pollentömlő magva növekedése alatt 
a tömlőben oszlik, hibás észlelésen alapul. 
Hogy a pollentömlő magva csakugyan 
nem oszlik, erről ma már az előadó is 
meg van győződve, s ennélfogva felhasználja 
ezt az alkalmat, hogy ez állítását, mint a 
tényállásnak meg nem felelőt, e helyen vissza-
vonja ; de a mikor ezt teszi, reámutat egy-
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úttal arra is, hogy mi adhatott alkalmat szó-
ban levő állítására. A mint már a Gymno-
spermák himporáról szóló dolgozatában a 
Ceratozamia longifolia pollenjéről a 13. és 
14. lapon közölte és a II . táblán a 40. ábrán 
lerajzolta, e pollenszemeknél némelykor 
előfordul, hogy a pollen kis sejtjeinek kép-
ződésekor az utolsó osztódás alkalmával létre-
jövő két sejtmag közt a választó fal ki nem 
fejlődik s ily esetben később a két leány-
mag közösen együtt fekszik a pollen nagy 
sejtjének plazmájában. Ha már most ilyen 
pollen alkot tömlőt, nagyon érthető, hogy 
a plazmában szabadon fekvő két mag a plaz-
mával együtt vándorol a tömlőbe, ép úgy, 
mint a hogy a pollen nagy sejtjének a magva 
magában lép át a tömlőbe a normálisan le-
folyó oszlás és választófal képződés után. Mi-
vel a kis sejtek keletkezési módját a Cyca-
deáknál és Gnetaceáknál csak az ő 1882-ben 
közzé tett vizsgálatai derítették fel és álla-
pították meg, — a mikor egyszersmind 
figyelmeztetett a megfelelő folyamatokra a 
Coniferáknál is és a Pinus Laricionál a 
pollen első oszlását meg is figyelte — ennél-
fogva ezek előtt az ily eseteket nem is volt 
lehetséges másként értelmezni, mint azon 
föltevéssel, hogy a pollentömlő magva osz-
lott. A 34. lapon Strasburger azt mondja 
»Guignard stellte entgegen den früheren Be-
hauptungen von Jurányi, dass auch bei 
Ceratozamia die Theilungen im Pollenkorn mit 
einer jedesmaligen Längsspaltung der Kern-
fäden verbunden sei.« Az előadó soha és sehol 
értekezéseinek egy helyén sem állította, hogy 
a pollenszemekben a magoszlás fonalhasadás 
nélkül menne végbe, leglcevésbbé a mag-
oszlásról irt tanulmányának Strasburger idézte 
70—73. lapján, a hol a Cycadeák pollenje 
egyáltalán egy szóval sincsen említve ; hisz 
dolgozatának épen 69—73. lapjain közli, 
hogy a fonalhasadás elterjedtségéről a nö-
nénveknél meg van győződve. Hogy a pél-
dák közt a Cycadeák pollenje nincsen említve, 
s hogy ezekről e folyamatot le nem rajzolta, 
az, mint most kitűnik, az ő kára ugyan, de 
azt hiszi ez a körülmény senkit sem jogo-
síthat fel arra, hogy neki a tényállásnak 
meg nem felelő s adatai értelmével homlok-
egyenest ellenkező »állításokat« tulajdonítson, 
a mikor erre minden alap hiányzik. 

Hogy a fennt mondottakat csak most 
hozza nyilvánosság elé, annak oka főleg az, 
hogy Strasburger szóban levő értekezése után 
vizsgálatait a Cycadeák pollenjén ismételni 
óhajtotta ; e kívánságát azonban nem telje-

I síthette, mert az idén Cycadeai him példányai 
nem virágoztak. 

2. C z a k ó K á l m á n ismerteti Si-
monkai Lajosnak Aradon (1893) megjelent 
»Aradvármegye és Aradváros növényvilágáé. 
czímű művét. 

Örvendetesnek tartja vármegyéink ama 
törekvését, hogj' természeti viszonyaiknak 
tanulmányozását kiválóbb szakférfiainkra bíz-
zák. Jellemzi s kiemeli a munka főbb tu-
lajdonságait, nevezetesen, hogy tudományos 
tárgyalása daczára praktikus tekintetekkel is 
számol, tekintettel van ugyanis a kezdők, 
továbbá a gazdák és erdőbirtokosok kíván-
ságaira. Előadja a floraterületre vonatkozó 
jellemvonásokat s felemlíti, hogy a specziális 
részben 1313 virágos s 494 virágtalan fajt, 
tehát összesen 1808 fajt sorol fel, nem em-
lítve a kultivált fajokat. Érdemül emeli ki, 
hogy minden csekélyebb eltérést nem hasz-
nál fel új fajalkotásra, de a hybridek nagy-
számát feltűnőnek mondja. A magyar neveket 
jól választja meg. A könyv igen szépen, a 
hol kell, lendülettel és magyarosan van 
megírva. A munkát melegen ajánlja a ma-
gyar flóra iránt érdeklődőknek. 

3. S c h l e s i n g e r S á m u e l ismerteti 
Dr. Low Immanuel, szegedi főrabbi » Ara-
maeische Pflanzennamen « czímű lexicogra-
fiai művét, vonatkozással az » A. De Candolle : 
Sur l'origine des plantes cultivées« adataira. 
Előadó hivatkozik az utóbb jelzett mű egy 
jegyzetére, melyben De Candolle sajnálatának 
ad kifejezést, hogy a Dr. Löw-féle műben 
foglalt adatokat tekintetbe nem vehette, mi-
vel a növénynevek aram és héber betűkkel 
jeleztetnek benne. Dr. Löw művében pedig 
legkimerítőbb gyűjteményét látjuk az aram 
irodalomban található növényelnevezéseknek ; 
az aram nyelv az előázsiai kulturának majd-
nem másfélezreden át kizárólagos műnyelve 
lévén, növénynevei is fontos szerepet játsza-
nak a növénygeografiai adatok megállapítá-
sában, a mennyiben a növények spontaneitá-
sát sajátos elnevezésökből következtethetjük. 
Előadó az aram irodalom maradványai közé 
sorolja a zsidó misnát és gemárát, azaz a 
talmudot, s ennek vallástörvényi decisióinál 
rámutat a pontosságra, melyet a vallásos 
buzgóság a vallásgyakorlati törvényeknél ok-

j vetetlenül megkövetel, s részünkre is minden 
kétséget kizáró módon megőrzötte az eredeti 

j aram neveket oly tractatusokban, melyek 
mint a tractatus Peáh és Zeráim, az agrár és 
földművelési törvénykönyvek egyenesen az 
általánosan elterjedt, s Elő-Azsiában ismert 
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növényekkel foglalkozik. Ismerteti továbbá a 
különféle szentírási fordításokat aram nyelvre 
— a targumim — melyekben szinte az aram 
növénynevekre nézve bőséges anyag foglal-
tatik, úgyszintén az aram Dioscorides és Ga-
lenus fordításokat, melyek az aram nevek 
megértésére fontosak. Dr. Löw művének nyo-
mán De Candolle művének egyes hézagos 
adataira rámutat, majd pedig utóbbinak egyes 
kétségeit a növények elnevezése tárgyában 
az aram név segítségével eloszlatja. Kívána-
tosnak tartja, hogy a társulat kiadásában 
nemsokára megjelenendő De Candolle fordí-
tásban Dr. Löw munkájának adatai figye-
lembe vétessenek. 

4. B o r b á s V i n c z e A Xanthium terato-
lógiájához. Vésztőn kissé nedvesebb és árnyé-
kosabb helyen gyakran látni Xanthium spino-
sumot, a melynek fejlődő álg^ümölcse elvéko-
nyodik, a tetején gyakran nyitva marad, s be-
lőle i—2 vékony ovarium kibújik. Sajátságos, 
hogy ily módon érett gyümölcs nem fejlődvén, 
a gyümölcsnek horgas sertéi is tünedeznek, csak 
kevés van rajta, vagy némelyiken alig van 
serte. Van három üregű X. strumarium is. 
A X. spinosum álgyümölcse különben majd 
levél tövében fejlődik a kisebb ágakon, majd 
levél nélkül, különösen a tövisnek ellentett 
gyümölcs ; de ilyenkor valószínűleg az ághoz 

ferdén és erősen odanyomódó álgyümölcs. 
gátolta a levélnek kifejlődését. A X. stru-
marium álgyümölcse még külön soklevelű 
gallérban is nyugszik, a X. spinosum-é alatt 
ilyen gallér általában semmi sincs. A X . 
spinosum tövise lehet háromnál több ágú is, 
ilyenkor a gyümölcséhez hasonló horgas 
sertéket is látni rajta. Talált előadó egy pél-
dát, a hol közvetetlen a tövis alatt levél is 
van (spina axillaris), sőt olyant is, hol az 
ág belső oldalán is van tövis vagyis mintha 
három tövis lenne egy körben, és más el-
térő eseteket. 

A f ű z f a levélmirigyének ellombosodása. 
A Salix fragilis s más fák levélnyelének 
felső részén levő mirigy általában ismeretes. 
Előadó a nevezett fűzfa hajtásain, a mirigy-
nek megfelelő helyen apró, fürészelt szélű 
leveleket látott. Ha e mirigyeket is, mint 
a rózsáét, emergens-nek vesszük, akkor ez az 
eset igazolja, hogy a szőr, emergens és levél 
között nagy különbség nincs, vagy különb-
ségök mintegy elmosódhatik. Lehetőnek gon-
dolja továbbá előadó ennek alapján, hogy 
némely supranumeralis levél ily emergens 
ellombosodásából támadhat. 

Végre bemutatja a Hieracium Wiesbau-
rianum Uechtr. növényt a Badacsony he-
gyéről. 

L E V E L S Z E K R E N Y . 

T U D Ó S Í T Á S O K . 

(I.) Magyarország időjárása no-
vember havában. A hőmérséklet eloszlásában 
azt a sajátosságot vesszük észre, hogy a 
rendes állapothoz képest a hőmérséklet az 
ország nyugoti felében alacsonyabb volt mint 
a keleti felében. Ha néhány helynek novem-
ber havi középhőmérsékletét a 20 évi átlag-
hoz viszonyítjuk, beigazolva találjuk, hogy 
nyugoton hiány, keleten ellenben többlet 
mutatkozik a melegségben : 

1871—90 1893 Eltérés 
C.-fokban 

0"9 — 0"7 
1-2 — 0 - 6 

3-5 —0-6 
1-9 — 1 7 
3 9 — o - i 
5'4 + 0 7 
4-2 4-0-4 
4-1 + 0 7 

A hőmérséklet menete nem volt szabá-
lyos ; a hó elején szokatlan enyheség, 8-ika 
ntán lehűlés, majd 16-ikán újra rövid meg-
melegedés és 20-ika után a hó végéig tartó 
hűvösség jellemzi a hőmérsékletnek időbeli 
változásait. Ellentétben az ország nyugoti 
részével, azt találjuk, hogy keleten 24-ike és 
25-ike körül tekintélyes hőemelkedés volt 
érezhető, s hogy általában az utolsó napok 
keleten enyhébbek valának. 

A budapesti hőmérsékleti pentádérté-
kelc ez idén : november 2—6-ikáig 9'6° C., 
7 — u - i k é i g 3-9°, 12—16-ikáig 2 7 0 , 17-iké-
től 21-ikéig 5'0°, 22—26-ikáig O'I0, novem-
ber 27-ikétől deczember 1-ejéig l'3°, össze-
hasonlítva ugyanazon pentádok átlagos érté-
keivel : 5-8, 5'5, 3-9. 2-8, 3-3 és 27 0 , tanú-
sítják, hogy az első és negyedik pentád tem-
peraturája a kelleténél nagyobb, a többieké 
ellenben kisebb volt. 

Késmárkon . . . .. . 1-6 
Selmeczbányán . . . 1-8 
Pozsonyban . . ._ • 4-1 
Kőszegen • 3-6 
Budapesten - 4-0 
Szegeden - 4 7 
Ungvárt • 3-8 
Gyulafehérvárt . . 3'4 
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A hőmérő többnyire 6-ika körül érte el 
legmagasabb havi állását ; a legalacsonyabb 
hőmérséklet idejében nincsen feltűnő meg-
egyezés, bár az is túlnyomó részben a hó 
végére esik. A maximális, valamint a mini-
mális hőmérséklet a Dunán és Dráván túl 
alatta maradt az átlagosnak, holott az Al-
földön mind a kettő fölébe emelkedett. 

A rendes leolvasási időben kapott hő-
mérsékleti szélsőségek : 

L e g m a g a s a b b Legalacsonyabb 
C. fok C. fok 

Selmeczbányán. I0'6 5-ikén — 6-6 28-ikán 
Ungvárt . . . . . . 14-3 19-ikén — 5-6 28-ikán 
Bustyaházán . . . 14-3 19-ikén — 3-5 14-ikén 
Nyiregyházán.. . 15-4 6-ikán — 2*2 28-ikán 
Ó-Gyallán 12-6 4-ikén — 4-8 28-ikán 
Aradon . . . . . . . 19-2 6-ikán — 2-t 22-ikén 
Pancsován 20-7 6-ikán — 1-9 29-ikén 
Zágrábban . . . . . 12-4 6-ikán — 4'8 26-ikán 
Gy.-Szt.-Mikló-

son __ . . . . . . 14-2 6-ikán —13-6 16-ikán 
Az északnyugoti felföld kivételével — 

hol csak gyér csapadék esett — országszerte 
oly bőség tapasztalható csapadékban, hogy 
e hónapot a legerősebbek közé sorozhatjuk. 
Kivált a déli részeken a havi csapadék 
mennyisége oly nagy, a milyen az utolsó 
két évtizedben november havának alig jutottt 
osztályrészül. Déli-Magyarország sok helyén 
ebben a hónapban a csapadékösszeg az átla-
gosnak kétszeresét is meghaladta. 

1871—90 1893 El térés 
m i l l i m é t e r 

58-8 129-8 + 7 1 - 0 
82-3 + 37-4 

I I 4 ' 8 + 5 5 - 0 
163-6 -(- 80-9 

Budapesten.. 
Szegeden 
Keszthelyt .. 
Zágrábban ._ 

... 44-9 
- 59-8 
. . . 82-7 

A csapadékos napok száma is nagyobb 
volt, mint más esztendőkben és volt közöttök 
számos olyan is, a melyeken havas eső, avagy 
hó esett, noha állandó hóréteg e hóban nem 
képződött. (A. havas napok száma rekeszjel 
között van.) 

Milliméter Napon 
Késmárkon .. . . .. esett 52-2 13 (7) 
Rozsnyón. ... . . . . .. » 67-9 11 (3) 
Epeijesen . - » 5 5 7 15 (4) 
Nyíregyházán ... . .. » 119-4 lő (5) 
Debreczenben ... . » 111-9 10 ( i) 
Szegeden . . . . . 82-3 12 ( i) 
N.-Kanizsán. . . ... _ .. » 142-7 13 (5) 
Pécsett . . . . . . .. •> 182-0 1 2 (4) 
Kolozsvárt .. . . . . - - 49-0 13 (4) 
Gy.-Szt.-Miklóson. .. -- » 41-3 10 (4) 
Zágrábban .. » i6y6 16 (4) 
Fiúméban » 267-1 17 (2) 

Említésre méltó — mert novemberben 
már szokatlan — hogy az ország déli részén 
erős zivatar vonult át sűrű villámlással, 
dörgéssel, záporral, sőt helyenként jégeső 
vagy havazás kíséretében. Vonulása idejéről 
és irányáról közelítőleg tájékoztatnak a követ-
kező megfigyelési adatok. A zivatart észlel-
ték Veröczén 23-ikán délután 3 órakor, 
Eszéken éjjel I órakor, Szálkán 24-ikén reg-
gel 3 órakor, Zsombolyán és Aradon reggel 
5 órakor, Lippán reggel 6 órakor, Nagy-
váradon d. e. 10 órakor és Beszterczén dél-
után 6 órakor. A miből nagyjában kiderül, 
hogy a zivatar 23-ikáról 24-ikére délnyugot-
déli—északkeletkeleti irányban haladt ; ki-
indulása helye az adatok elégtelensége miatt 
nem állapítható meg, érdekes azonban, hogy 
nyomára Erdélyben is találhatni. 

Megemlékezve a többi meteorológiai 
elemekről, röviden el lehet mondani, hogy a 
borultság a rendesnél valamivel nagyobb volt 
(Budapesten a szemhatár 73°/„-a volt felhők-
kel borítva, a mi az átlagnál 7°/0-kal na-
gyobb), és hogy a levegő párában dtísabb 
volt mint rendesen. Mindkét elem állapota a 
csapadéknak fenn említett bőségével kapcso-
latos. A légnyomás aránylag alacsony volt ; 
havi közepe körülbelül 1-5—2-5 mm.-rel alatta 
van a novemberi középállásnak. A talaj-
hőmérő Ó-Gyallán 0-5, r o , 2-0 m. mélység-
ben 7-1, 9-5 illetőleg II-9 C. fokot mutatott. 

Ha a novemberi időjárást a légnyomás 
európai eloszlásával vetjük össze, félreismer-
hetetlenül nyilvánul ama depressziók hatása 
hazánk időjárására, a melyek a Földközi-
tenger öbleiből indulnak ki. Mindjárt elsején 
fejlődött egy másodrangú depresszió a Génuai-
öböl tájékán, s vele nálunk nyugoton kez-
dődött az eső, mely 2-ikán az egész ország-
ban elterjedt. Máskülönben az idő enyhe 
volt s az is maradt néhány napig, jóllehet 
4. s 5-ikén — midőn a maximum délnyugot-
ról délkeletre vonult — szárazabb jellemet 
öltött. A meleg olasz tengeröblökben meg-
újuló minimumok 6-ikától kezdve ismét erős 
esőzést okoztak, és minthogy egyidejűleg a 
magas légnyomás északnyugoti Európában 
tartózkodott, az északi negyedből érkező sze-
lek a hőmérsékletet mindinkább sülyesztették. 
A helyzet S Z Í V Ó S megmaradása a hűvös és 
esős (néhol havas) idő tartamát biztosította 
II-ikéig, mely napon az időjárás már északon 
szárazra fordult, délen ellenben az eső még 
tartott. Az északnyugoti maximum ugyanis 
Közép-Európába kezdett előre nyomulni, a 
déli minimum pedig Kis-Ázsiának vette útját. 
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13-ikán a maximum Magyarország fölé ke- j 
rült, az idő országszerte száraz és fagyos ; 
14-ikén délkeleti irányban folytatta útját, 
hatása ekkor leginkább Erdélyben látszott 
meg a derült éjjeleken beállott fagyokról, 
miglen hazánk nyugoti felében borulás és 
enyhülés mutatkozott. 

Ugyancsak egy déli depresszió 16-ikán 
új borús (ködös), esős és enyhe időszakot 
indított meg hazánkban ; 19-ikén s 20-ikán 
pedig egész Közép-Európa nagy kiterjedésű 
minimum hatása alatt állott, melynek magva 
Olasz- és Magyarország fölött található, úgy ' 
hogy az általános esőzés eltartott 21-ikéig. 
20-ikán északnyugoti maximum megjelenésé-
vel höcsökkenés jelenkezett, 22-ikén pedig 
— midőn a magas nyomás Magyarországra i 
is elhúzódott — a lecsapódások szünése kö-
vetkezett be. 23-ikán azonban egy észak- j 
nyugoti és délkeleti maximum között, Cor-
sica felől jött egy depresszió hazánk felé, 
mellyel országos eső és délen zivatarok jár-
tak együtt. A depresszió fekvésének kell azt 
tulajdonítani, hogy 24—25-ikén nálunk nyu-
goton alacsony és keleten magas hőmérséklet 
volt tapasztalható. A következő napokon az 
idő szárazabbá vált ; csakis északkeleten esett 
még kevés csapadék ; a temperatura 0° körül 
ingadozott, s minthogy a hó végén a mini-
mum északi, a maximum pedig középső, ille-
tőleg délkeleti Európában volt, az idő de-
rültté vált és a nappali hőmérséklet jóval 
a fagypont fölé emelkedett. 

R Ó N A ZSIGMOND. 

(2.) Magyar ornitholog iai központ. A 
vallás- és közoktatásügyi miniszter 1893 
május hó 20-ikán kelt 15,036. számú rende-
letével, a II . nemzetközi madártani kon-
gresszusból kifolyólag, egy magyar ornitho-
logiai központ állíttatott fel, a melynek szer-
vezésével és egyelőre vezetésével is Herman 
Ottó van megbízva. A m. Nemzeti Múzeum-
ban elhelyezett intézet 1894 januárius elején 
a megfigyelő-hálózat berendezésével kezdi 
meg működését. Vállalkozik első sorban a 
madarak tavaszi és őszi vonulására tartozó, 
bármely korból és területről származó ada-
toknak összegyűjtésére, közrebocsátására, maj-
dan összefoglaló feldolgozására. E végből 
lehetőleg még az 1894. év első felében folyó-
iratot indít, a mely a felgyülekező anyaghoz 
képest időközönként fog megjelenni, s a 
melynek tervezete és feltételei 1894 januárius 
folyamán adatnak ki. Az intézet az adatokat 
már most is elfogadja. Az intézet készsége-

T e r m é s z e t t u d o m á n y i K ö z l ö n y . X X V I . kö te t . 1894. 

sen szolgál felvilágosítással a madártant 
érdeklő kérdésekben s hogy hasznos felada-
tának megfelelhessen, tisztelettel kéri az 
illetékes körök és szakférfiak jóindulatú 
figyelmét és támogatását. 

H E R M A N O T T Ó . 

(3.) Ajánlat madártojás cserére vagy 
vételre. Saját gyűjtésemből a Magyarországon 
fészkelő madarak r>/0-od részének tojásgyüj-
teményét bírom. Hasonló gyűjteményt biró 
tagtársaim közül ki lenne hajlandó velem 
csereviszonyba lépni ? Egyes darabokat eset-
leg készpénzen is hajlandó lennék venni, 
valamint én is adhatok el — a kereskedelmi 
árnál jóval kedvezőbb föltételek alatt — 
egyes darabokat, valamint egész gyűjtemé-
nyeket. A gyűjteményemben levő madár-
tojások az oldal közepén csak egy — lehe-
tőleg kicsiny — lyukon fúvák ki. 

F A R K A S G Y U L A . ( P é c s . ) 

(4.) Szentjános-bogár és földi eper novem-
berben. Mult év november 3-ikán, Trencsén-
ből, Trencsén-Tepliczen át Felső-Motesiczre 
menet, »Machnács«-hegy vízválasztóján túl 
számtalan szentjános-bogarakat láttam az út-
széli árokban. A világító-bogaraknak ily ké-
sőn való megjelenése vagy jelenléte e vidé-
ken feltűnő ; valamint a ritkaságok közé tar-
tozik, hogy e bogarak előfordulása helyének 
közelében, vagy 400 méternyire a tenger 
szine fölött, a földi eper virágzott és érett 
gyümölcséből rövid idő alatt egész csomócs-
kát szedhetett össze az ember. 

R U Z I C S K A J Ó Z S E F . 

(5.) Szivárvány novemberben. Ponoron 
(Hunyadm.) n»vember 18-ikán hosszan tartó 
permetezés alatt (a közeli havasokon hatal-
masan havazott) déli 1—2 óra között gyönyörű 
szép kettős szivárványlátomást élveztünk, a 
mi talán november második felében elég 
ritkaság és említésre méltó. 

S E M S E Y E M I L . 

(6.) Holdszivárvány. Visegrádon novem-
ber hó 20-ikán ritka természeti tünemény 
volt látható. Nagy esőzés után kiderült az 
ég és a Hold kibujt . 3/4l2 órakor a Hold 
egy felhő mögé került és ekkor képződött 
körüle majdnem teljes kört formálva a szi-
várvány, mely alakra és színösszetételre kü-
lönbözik a nappali szivárványtól, alakja 
ugyanis félkör, a színek közül pedig a na-
rancs-szín hiányzott; legalább a reá figyelmessé 
tett nézők közül senki sem láthatta. Az 
egész tünemény lefolyása 12 másodpercz volt; 

4 
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6 másodperczig maradt a Hold a felhő mö-
gött s ekkor a szivárvány teljesen tisztán 
látszott ; a 7-ik másodperczben bujt elő a H o l d 
s ekkor kezdett oszladozni a szivárvány. A 
levegő hőmérséklete 2" R. volt. 

D R . K R A U S Z A R T H U R . 

(7.) Kőrös-Tarcsán, házam előtt levő 
kertemben 1893 deczember 9-ikén nagy méli-
zsongás lepett meg, s igazán sűrűn zúgott 
fejem körül a méh, mint nyáron, mikor rajt 
akar bocsátani. Utána nézvén a dolognak, 
rájöttem, hogy a ker tben levő egy kas méh 
jött ki az élénk napfényre. A kas szája nyu-
gotnak van forditva teljesen szabadon áll . A 

kertet északról ház védi. A méhek délelőtt 
10 órától délután r óráig jártak. 

D R . S Z A B Ó I S T V Á N . 

(8.) Mult év deczember 22-ikén, Eszter-
gomban 7 */2 órakor reggel gyönyörű szín-
pompával ékeskedő szivárvány volt látható 
a nyugoti égbolton, a mi ilyen évszakban 
r i t k a s á g . S Z Ö L G Y É M Y A N T A L . 

(9.) N.-Szőllösön az úgynevezett »Dom-
bos erdő« alatt elterülő réten 1893 novem-
ber 29-ikén 5 darab Bombycilla garrula-t 
láttam. A fagyöngy bogyóival táplálkoztak. 
E madárkákat 14 éves megfigyelésem alatt 
itt soha észre nem vettem. ACZÉL. 

K E R D E S E K . 

(I.) A Természettudományi Köz löny 
m. évi októberi füzetében Dr. Legányi Gyula 
czikkében az az állítás van, hogy egy em-
ber egy nap, tehát 24 óra alatt 2.500,000 
hőegységet fejleszt s hőmérséklete mindig 
ugyanaz marad. Ez utóbbit én is tudom, 
de annyi hőegységet egy könnyen el nem 
hihetek, lia tudniillik oly hőegységet ért, 
mely egy liter vizet 0"-ról i°-ra bír heví-
teni. Mert ha 100,000 hőegységet a test 
belső melegére fordítunk (!) marad 2.400,000 
kalória, tehát egy órára 100,000, a melyet 
ki kell testünkből vezetnünk. Ha 10 ember 
oly szobába helyezkedik el, melynek tér-
fogata 100 köbméter, a levegőt egy óra alatt 
1.000,000 kalóriával látnák el, azaz minden 
liter levegőre esnék 10 kalória. Ennek felét 
vegyük veszteségnek, így egy óra alatt a le-
vegő litere 5 kalóriát kapna s a hőmérsékle-
tének körülbelül 15—20"-kal kellene növe-
kedni. Két óra múlva mintegy 35-el. Három-
négy óra alatt ioo" lenne. — Vagy vegyünk 
más példát. Tíz köbméteres medenczében 
10 férfi ül nyakig vízben. A víz hőfoka 15. 
Egy óra alatt 1.000,000 kalóriát fejlesztenek 
A medencze zárt ; ezért fel lehet tételezni, 
hogy 500,000 kalóriát a víz vesz fel, a töb-
bit átadja a levegőnek, medencze-falnak stb. 
10 köbméter = 10,000 liter; egy óra alatt 
50 kalóriát kapna egy liter vagyis 12 per-
czenként 10 kalóriát. így 30 perez múlva ki 
kellene ugrálni a fürdőből. Kérek szíves fel-
világosítást, mert lehet, hogy czikkíró úr 
azt a sok kalóriát úgy értette, hogy abban 
szerepel a szív mozgató ereje is, de kalóriá-
ban, továbbá a lélekzésé is szintén kalóriá-
b a n s t b . M Á R T O N S Á N D O R . 

(2.) Az üvegben küldött bogárkák 
október-november havában rendkívül el kezd-
tek szaporodni pinczében, szoljában sőt még 

a meszes gödörben is. Mi a nevök, s mivel 
lehetne őket kipusztítani ? L. F. 

(3.) K é r e k rövid felvilágosító magyará-
zatot a kőszén keletkezéséről és képző-
déséről. R . J . 

(4.) A napilapok sokat í r tak és elvétve 
írnak most is Schneidemühl város sülyedésé-
ről, okul röviden a város külső területén 
ásott ártézi kutat hozván fel. Minthogy azon-
ban az ok e jelzése nem tájékoztat, a laikust 
érdekelné a bővebb felvilágosítás. 

B . G Y . 

(5.) Kérem, szíveskedjenek nekem egy 
jó, de ne túlságosan terjedelmes munkát 

I ajánlani, mely a virágkertészetet laikusra 
nézve is érthető módon, okszerűen tárgyalja. 

I F J . R . J . 
(6.) A napokban egy főtt halszem ke-

rült kezem ügyébe. Napok után kőkemény-
ségűvé vált, úgy hogy késsel is alig lehetett 
faragni. Égetve, semmi különös szaga sem 
volt. Szeretném tudni, vájjon a főzés után 
vált-e ez oly keménnyé, vagy pedig már 
előtte is az volt, s vájjon a többi állatok 
szeme is ilyen keménnyé válik a főzés után ? 

E. K . 

(7.) Sok munkában láttam már leírva 
egyes rovar-rendek anatómiáját, de hasztalan 
keresek egyet, a melyben a bonczolás mód-
szere le lenne irva ; kérném, legyenek szí-
vesek ilyen munka czímét és íróját velem 
közölni. Z. K. E. 

(8.) Olyan községben, hol se gáz, se 
elektromos áram nem áll rendelkezésre, mi-
lyen mótor volna legolcsóbb és legalkalma-
sabb egy csak időnként, kísérletezésre hasz-
nált i lóerejű dinamó hajtására. 

R . L. 
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F E L E 

(1.) A levegőt meg a vizet a fizikusok 
közönségesen rossz hővezetőnek tartják, pe-
dig mind a kettő végtelenül gyorsan vezeti 
el a meleget. Ha a víz hőmérséklete 100 
fok, akkor nem annyi kalóriát használt fel, 
a mennyit a viz mennyisége és a 100 foknyi 
hőség tüntet fel, hanem szertelenül többet. 
Ha valamely helyiség levegője hőmérséklete 
20 fok, nem annyi kalóriát fogyasztott el, a 
mennyi az illető helyiség köbtartalmának és 
a 20 foknyi hőmérsékletének felel meg, 
hanem sokkal többet. Ezek a tünetek a 
levegőnek és a víznek diffúzióján alapúi-
nak. A konyha tűzhelye billióm és bil-
lióm kalóriát fejleszt, de azért a szakács 
meg nem gyulád. A lokomotív kazánja bil-
lióm és billióm kalóriát termel, de azért a 
gépvezető meg nem pörkölődik. 

Egy gramm fehérje tökéletes elégése 
4998 kalóriát emészt meg a szabadban, és 
4263 kalóriát az emberi testben elégés alkal-
mával. Egy gramm zsír 9069 kalóriát fo-
gyaszt el szabadban elégés alkalmával, az 
emberi testben elégéskor szintén annyit. Egy 
gramm czukor 3277-et szabadban, az emberi 
testben ugyanannyit stb. stb. 

A pihenő ember 900 gramm vizet pá-
rologtat el 24 óra alatt, erős dolog közben 
2000 gramm vizet. Egy gramm víz 560 ka-
lóriát emészt meg, vagy helyesebben köt 

meg, ha párává válik, tehát 900 gramm víz-
nek elpárolgása 504,000 kalóriát emészt fel, 
2000 gramm-é pedig 1.120,000-et. É s ha 
figyelembe vesszük, hogy nemcsak az elpá-
rolgásra, de más élettani műveletekre is 
szükséges az állati meleg, így bizonyos szá-
zalékot a belélekzett levegő fölmelegítése 
emészt meg, bizonyos százalékot az étel és 
ital folmelegítése és egyéb élettani folyama-
tok, akkor nyilvánvaló, hogy 1.500,000 ka-
lóriát könnyű szerrel használ fel az emberi 
szervezet. L. 

(2.) A tagtárs úr — kétség kivül nedves 
— lakásában meg udvarán elszaporodott ro-
var voltaképen nem rovar, hanem a rák-
félék (Crustacea) egyenlőlábúak (Isopoda) 
rendjébe tartozó ú. n. ászokférgek, pincze-
bogarak vagy százlábúak egyike, a Porcellio 
scaber L. Az ászokférgek legszivesetypcn 
korhadó növényhulladékból táplálkoznak;' de 
a télre eltett gyümölcsöt, burgonyát, zöldsé-
get s a csírázó növényeket is megrágják. 
Irtásukra ajánlják, hogy búvóhelyeik köze-
lébe rothadt gyümölcsöt, kivájt burgonyát, 
répát stb. tegyünk, a melyekbe tömegesen 
összegyűlnek s azután könnyen elpusztítha-
tok, vagy pedig madárléppel, hernyóenyvvel 
vagy kátránnyal bekent vesszőket, fadarabo-
kat stb. helyezzünk el, hogy az ászokférgek 
rájok ragadjanak. E . G. 

A C S I L L A G O S É G . 

E rovatunknak kisebb távcsövei, vagy 
csak operaüveggel és szabad szemmel is meg-
figyelhető égi jelenségek teszik tárgyát. Idő-
adatainkban a budapesti középidőt tartjuk 
meg, tehát, zónaidőben kifejezve, minden idő-
tételből löm 15s (kikerekítve 16m) vonandó le. 

Kis csillagmappánk a nagyobb, szabad 
szemmel könnyen látható csillagok állását 
tünteti fel minden hó első napjára a térkép 
alján jelzett órában ; szigorúan véve e kép 
csak Budapestre nézve érvényes, de teljesen 
kielégítő pontossággal egész Magyarországon 
használható. Ha e mappát a csillagos ég 
megismerésére akarjuk felhasználni, a követ-
kező eljárás ajánlható : Tartsuk a térképet 
színével lefelé fejünk fölé úgy, hogy a kö-
zepén láthajó -f- kereszt a tetőpontba, az ég 
legmagasabb pontjába, a világtájak nevével 
jelölt pontok pedig a helyes irányokba esse-

nek : akkor az ég csillagjai egészen le a 
horizonig megfelelnek a térképen jelölt he-
lyeiknek, természetesen csak annyiban, a 
mennyiben félgömb felszínét sík lapon elő-
tiintetni egyáltalán lehetséges. 

Ha nem a jelölt órában, hanem 1, 2, 3 
órával előbb (vagy később) figyeljük meg az 
eget, akkor a térkép vagy legalább középső 
része még mindig használható. E czélból az 
egész rajzot a »sarkcsillag« körül balra (ké-
sőbb végzendő észleléskor jobbra) fordítjuk, 
úgy hogy a »Dél« felirat 1, 2, 3 cm.-rel 
balra (illetőleg jobbra) essék. Ha most az 
új »Dél« pontot, mely e szerint a régitől 
1, 2, 3 órának megfelelőleg ugyanannyi 
centiméterrel jobbra (vagy későbbi észlelés-
kor balra) esik, a sarkkal egyenes vonallal 
összekötjük s a sarkból a sarkcsillag-tetőpont 
távolságát dél felé felrakjuk, megkapjuk az 

4 * 
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új + tetőpontot. Ez eljárással egyszersmind 
azt is látjuk, mily módon kelnek és nyu-
gosznak a csillagok ; mert ha az új tető-
pontból egy 5 cm.-nyi sugarú kört irunk le, 
ismét megkapjuk a szemhatár fekvését az 
éghez képest, és minden csillag, mely ez új 
szemhatáron kiviil esik, a nyugoti oldalon 
lenyugodott, a keleti oldalon pedig még fel 
nem kelt. 

Végül a mappa nemcsak a nevezett, ha-
nem más napokon is pontosan megadja az 
ég állapotját, csakhogy mindig más-más órá-
ban, még pedig a térkép alján jelzett óránál 
annyiszor 4 percczel későbben vagy korábban, 
a hány nappal előbb vagy utóbb észlelünk 
a jelzett napnál. A hónap első napjára adott 
12 csillagmappa tehát az égnek teljes, egy 
év leforgása alatt látható részét visszaadhatja, 
s igy az égnek úgy napi, mint a Napnak 
évi nozgását visszatükrözi. 

Bolygók : Merkur januárius hóban nem 
látható ; januárius 29-ikén felső együttállás-
ban van a Nappal s csak azután bontakozik 
ki sugaraiból mint alkonycsillag. A Sagitta-
rius csillagkép közepétől februárius 15-ikéig 
az Aquarius közepéig jut. — Vénus alkony-
csillag és januárius 24-ikétöl fogva hátrafutó 
mozgása van, mellyel az Aquarius északi 
részében lévő fényesebb csillagok csoportját 
nyugoti irányban megkerüli. — Mars rövi-
den a Nap előtt kel és az Antares észak-
keleti szomszédságából a Sagittarius Tejút 
részletéig vándorol ; a bolygó közelsége az 
Antareshez e két égitest megegyező vörös 
színénél fogva szép látványt nyújt. — Jupi-
ter éjfél utánig látható, és mivel januárius 
15-ikén hátrafutó mozgását clőrefutóvá vál-
toztatja, szemlátomást egy helyen, a Plejádok 
alatt, vesztegel. Februárius 11-ikén negyed-
fényben áll a Nappal . — Saturnus a Virgo 
csillagképében, Spicától kissé északkeletre 
á l l ; januárius ]5-ikén negyedfényben áll a 
Nappal, és februárius 4-ikén hátrafutó moz-
gást vált. Ez okoknál fogva éjfél után kel 
és helyét majdnem változatlanul megtartja. 
— Uranus a Librae közvetetlen délkeleti 
szomszédságban vesztegel ; éjfél után kel és 
februárius 4-ikén a Nappal negyedfényben áll. 

Tünemények : Januárius 15-ikén éjfél-
kor a Saturnus negyedfényben a Nappal ; 
éjfél után lh 25"i-kor első holdnegyed. — 
16-ikán este 9h 39111-kor 'Q Arietis 4'5-öd-
rendű csillagot födi a Hold ; az adott idő a 
geoczentrumos együttállás ideje ; este JOh 
57m qos-kor a Jupiter I. holdjának fogyat-
kozása, kilépés. — 17-ikén éjfél után oh 

löm-kor %' Arietis 5-ödrendű csillagot födi 
a Hold ; az adott idő a geoczentrumos együtt-
állás pi l lanata; éjfél után ib-kor a Jupiter 
és a Hold együttállásban; este ioh 15m 
os-kor a Jupiter II . holdjának fogyatkozása, 
kilépés. 18-ikán délután 5h 26m 35s-kor a 
Jupiter I. holdjának fogyatkozása, kilépés ; 
19-ikén éjfélkor a jS Tauri együttállása a 
Holdda l ; fődés. — 21-ikén délután 4h 28m-
kor holdtölte. 24-ikén éjfélután oh 53m 33s-
kor o Jupiter I. holdjának fogyatkozása ; 
kilépés. — 25-ikén éjfél után oh 40m 37s-
kor a Jupiter II . holdjának fogyatkozása, 
kilépés ; 7h 22m 30s-k0r a Jupiter I. hold-
jának fogyatkozása, kilépés. — 27-ikén dél-
előtt 9 órakor az a Virginis együttállása a 
Holddal, födés ; este 6 órakor a Saturnus és 
a Hold együttállásban. — 28-ikán este 6h 
7m-kor utolsó holdnegyed ; este 6h 38m 7s-
kor a Jupiter I I I . holojának fogyatkozása, 
belépés ; este 8h 19m 38s-kor a Jupiter I I I . 
holdjának fogyatkozása, kilépés. — 29-ikén 
délután 1 h-kor a Merkur felső együttállásban 

: a Nappal . —- 30-ikán este 5h 30m 54s-kor 
a Jupi ter IV. holdjának fogyatkozása, sötér 
tedés közepe. — 31-ikén reggel 4h-kor az 
« Scorpii és a Hold együttállása, födés. — 

] Februárius 1-én reggel 8h-kor a Mars és a 
Hold együttállásban ; este 9h 18m 24s-kor a 
Jupiter I. holdjának fogyatkozása, kilépés. 
— 4-ikén éjfél után 2b-kor az Uranus és a 
Nap negyedfényben; este 10h 39m 275-kor 
a Jupi ter I I I . holdjának fogyatkozása, be-
lépés. — 5-ikén éjfél után oh 22m 2s-kor a 
Jupiter I I I . holdjának fogyatkozása, kilépés ; 
este 11 h 2m-kor újhold. — 6-ikán délelőtt 

i ioh-kor a Merkur és a Hold együttállásban ; 
este ioh-kor a Vénus és a Hold együttállás-
ban. — 8-ikán este u h 14m i8s-kor a Ju -
piter I . holdjának fogyatkozása, kilépés. — 
10-ikén este 5h 43m 20s-kor a Jupiter I . 
holdjának fogyatkozása, kilépés. — 11 -ikén 
délelőtt 9h-kor a Jupiter negyedfényben a 
Nappa l ; este 7h 21m i6s-kor a Jupiter I I . 
holdjának fogyatkozása, kilépés. — 13-ikán 
délelőtt lob-kor a Jupiter és a Hold együtt-
állásban ; délelőtt l i b 59m-kor első hold-
negyed. 

Különösen érdekesek a Jupiter-hold-
fogyatkozásokon kiviil a januárius 19-iki, 
27-iki és 31-iki együttállások. 

Csillagászati újdonságok. S c h i a p a-
r e 11 i érdekes felfedezése óta, hogy a Mer-
kur és valószínűleg a Vénus is a Nap körül 
való keringése alatt egyszer fordul meg ten-
gelye körül, hogy tehát mint a Hold a Föld 
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felé, úgy e bolygók is a Nap felé mindig 
ugyanazon oldalukat fordítják : a csillagászok 
figyelme különösen e két bolygó felé irá-
nyul. Régibb megfigyelések szerint e két 
bolygó nappala nem különbözik tetemesen 
a földi nappal tartamától, most pedig a nap-
palt e bolygók évének tartamával kel lene 
azonosítanunk. Merkúrra nézve Schiaparelli 

eredménye általánosan elfogadottnak tekint-
hető, de Vénusra nézve a vélemények még 
tetemesen szétágaznak, és az összes e tárgyra 
vonatkozó megfigyelések beható tanulmányo-
zása inkább arra vall, hogy Vénus tengely-
forgása közel 24 órai időtartamba kerül. 
Érdekes ránk nézve e vitában, hogy L ö-
s c h a r d t hazánkfia szerény műszerrel ugyan, 

»VZS3 

DEL 

A csillagos ég februárius l-én este 7 órakor Budapesten. 

de kitartó szorgalommal és éleslátással a 
kérdés megoldásában jelentős szavú jogra 
tett szert. A tényállás kiderítése nemcsak 
bolygórendszerünk topográfiájában, hanem 
különösen a tengelyforgás és keringés me-
chanikájának behatóbb tanulmányozásában is 
fontos. 

Bolygórendszerünk ismeretét M ü l l e r 
G. potsdami csillagász egy munkája is bő-
víti, melyben évek hosszú során át folytatott 
fotometriai megfigyeléseit adja a 7 nagy és 
17 apró bolygónak. A fáradságos munka 

általában lerontja a Z ö l l n e r keltette re-
ményeket, hogy fotometriai megfigyelések a 
bolygók felszínének megismeréséhez vezet-
nek, de itt-ott mégis útmutatást ad a boly-
gókon elterülő légkör létezésének vagy épen 
sűrűségének megitélésében. Legfontosabb ered-
ménye, hogy majdnem egyenes bizonyítékul 
szolgálhat arra nézve, hogy a Saturnus gyű-
rűje, mint ezt már Kant sejtette, és újabb 
tudósok mechanikai elmélete követeli, csak-
ugyan egyes, kis különvált testecskéknek a 
bolygó testét környező raja. 
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A Földnek, mint világtestnek tanulmá- j 
nyozása most leginkább tömegére és forgási 
tengelyének állandóságára irányul. Tömegét 
P o y n s i n g a közönséges mérleg segélyé-
vel határozva meg, közepes sűrűségét 5*4934-
nek találta. Mellékesen mondva, e módszer 
sokkal kevésbbé megbízható, mint az, mely 
alkalmasan szerkesztett csavarási ingák meg-
figyelésén alapszik, s mely b. E ö t v ö s 
L. kezében a földsűrűség értékéül 5'53-ot 
adott. A forgási tengely kis ingadozásai a most 
sűrű megfigyelések tárgyát tevő sarkmagas-
sági változásokban tükröződnek vissza. Ezen 
változás maximumban ' / 2 — 2 / s ívmásodpercz-
nyi és kettős, 12 és 14 hónap alatt leját-
szódó' időszakhoz van kötve. A tünemény 
már annyira ismeretes, hogy lefolyása a kö-
vetkező esztendőkre előre is megadható, bár 
okait illetőleg még meglehetős homályban 
vagyunk. Valószinű, hogy az évi meteoroló-
giai periódussal kapcsolatban vagy a lég-
tengerben, vagy a víz felszínén tetemes tömeg-
átvitelek mennek végbe. Hogy azonban a 
hőmérsékletnek a tüneményhez köze nincs, 
azt legjobban bizonyítja a két különböző 
periódus létezése, melyek összetevője az év 
legkülönbözőbb mérsékletit szakaiba vezet. 

A z álló csillagok világában a spektrum -
analizison kivül a fotografia szolgáltatja a 
legmeglepőbb eredményeket. Az egész ég 
teljes felvétele, mely nemzetközi vállalat, 
máris folyamatban van, eddig nem ismert 
teljességű csillagabrosz, és ily rövid időn 
hasonló pontossággal semmiféle módszerrel 
össze nem állítható csillagkatalógus birtokába 
helyezend. Ezenkívül különös szolgálatokat 
tesz a fotografia a csillaghalmazok és köd-
foltok tanulmányozásában, mert a rajzoló 
vagy megfigyelő teljesen soha el nem nyom-
ható szubjektivitását teljesen kerüli. U tóbb i 
időben S c h e i n e r potsdami csillagász a 
Herculesben lévő szép köralakú csillaghal-
mazt tanulmányozta fotográfiái úton. E hal-
maz, melyet H a l l e y már 1714-ben fede-
zett fel, különösen azért érdekes, mert egy 
képben a csillagoknak mintegy teljes fejlő-
dési menetét ábrázolja : a csoport szélén álló 
csillagok élesen határolt pontok, a belseje 
felé mindinkább ködös csillagokkal találko-
zunk, míg közepe táján ködcsomók és ködös 
tömegek nem ritkák. A csoportnak úgy alak-
járól, mint sűrűségi viszonyaiból nem csekély 
valószínűséggel következtethetünk a benne 
lévő csillagok térbeli eloszlására is. E sze-
rint a csoport közepes részei legalább 15-ször 
nagyobb csillagsűrűséggel bírnak, mint a 

szélső részei, és fölötte valószinű, hogy a 
rendszer geometriai és mechanikai közép-
pontja igen közel egybe esik. A halmaz 
továbbá annyira magán hordja a viszonylagos 
közelség és fizikai összetartozás jellemét, 
hogy belátható idő múlva ismételt fotográ-
fiái felvétel bizonyára már észrevehető el-
mozdulásokat tüntethet fel. Nevezetes, hogy 
a fotográfián hiányzanak a l o r d R o s s e 
készítette rajzon látható sötét csatornák, me-
lyek számos más csillaghalmazon és ködfolton 
is észrevehetők, s melyek a legélénkebben 
emlékeztetnek a Saturnus gyűrűjében és az 
aszteroidák övében is előforduló hézagokra. 
F. két utóbbi esetben K i r k w o o d ki-
mutatta, hogy a hézagok megfelelnek azon 
aszteroidáknak, illetőleg gyűrűrészecskéknek, 
melyeknek a rájok ható háborgó bolygóval 
vagy holddal kis számokkal kifejezhető össze-
mérhető keringési idejük van. E hézagok tehát 
mechanikai értelemben rendkívül érdekesek. 

Ismeretes, hogy az álló csillagok hosszú 
időközönként ismételt helymeghatározásai az 
ivmértékben kifejezett sajátos mozgásuk is-
meretéhez vezetnek, míg a spektroszkóppal 
való megfigyelés a D o p p l e r-féle elv alap-
ján már egyetlen egy észlelésből szolgáltatja 
a látóvonal mentén feltüntető és kilométerek-
ben kifejezett sebességét. A két sebesség 
czélszerű összehasonlítása a csillag távolságá-
nak megítélésére vezethet, ha ugyan ismer-
nők a viszonyt, mely a sugárra merőleges 
és a sugármenti sebesség között van. Ha 
azonban az égen lehetőleg egyenletesen el-
oszlott csillagokat választunk ezen össze-
hasonlításra, akkor a valószínűségi számítás 
e viszony értékét nagyjában megadhatja. És 
így találja egymástól teljesen függetlenül 
C o l l e s és K l e i b e r , hogy 47 első- és 
harmadrendű csillag közepes távolsága 80 
fényívre tehető, azaz, hogy a másodperczen-
ként 300,000 kilométernyi sebességgel ter-
jedő fény 80 évig van úton, mig e csillago-
kat tőlünk elválasztó tért átszeli. 

Holdunk után a Mars az a bolygó, a 
melynek felszínét topografiailag a legjobban 
ismerjük ; de a mily mértékben megegyezők 
általában véve a megfigyelések, annyira szét-
ágaznak még a vélemények, midőn a meg-
figyelt képződések értelmezéséről van szó. 
Szakkörökben arról vitáznak, vájjon a sötét 
foltok tengert, a világosak pedig szárazföldet 
jelentenek-e, vagy ellenkezőleg a sötétek 
földet, a világosak pedig vizet, és e vitában 
a legzabolátlanabb fantáziának is jut apostola. 

K Ö V E S L I G E T H Y R A D Ó , 
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Az egyes elemek szélső értékei (maximum és minimum) k ö v é r betűkkel vannak szedve. 
A csapadékos napok száma 11 ; a viharos napok száma 3. 
A szélirányok eloszlása: N N E E SE S S W W N W Szélcsend. 

22 12 7 7 1 2 12 21 9 
Jelek magyarázata : köd 2 , eső hó K, jégeső A, dara A, égi háború JA, villogás < , 

ónos eső harmat -Q-, dér LJ, zúzmara V, ny. = csapadék nyoma, -t-rmi = szélvihar, N == észak, 
E = kelet, S = dél , W = nyugot. 



Megjelenik minden H 

hónap io-ikén, leg-

a l ább is 3'/a nagy 

nyolczadrét ívnyi 

ta r ta lommal ; időn-

ként szövegközi áb-

r á k k a l illusztrálva. 

TERMESZETTUDOMANYI E folyóiratot a 

tá rsu la t tagjai az 

évdíj fejében kap-

j á k ; nem tagok 

részére a Pótfüze-

tekkel együtt elő-

fizetési ára 6 forint. 

KÖZLÖNY 
H A V I F O L Y Ó I R A T 

KÖZÉRDEKŰ ISMERETEK TERJESZTÉSÉRE. 

XXVI. KÖTET. 1 8 9 4 . FEBRUÁRIUS 294 . FÜZET. 

O l v a s ó i n k h o z 

Hét éve, hogy t i tkári állásomat elfoglal tam és ezzel e folyóirat 
egy ik szerkesztőjévé le t tem. Szerkesztőtársaimmal e g y ü t t mindig 
a r ra törekedtem, hogy a Természet tudományi Közlöny feladatának 
megfeleljen ; olvasóit a te rmésze t tudományok vívmányairól oly módon 
tájékoztassa, h o g y czikkei ne csak kel lemes olvasmányul, hanem 
egyszersmind az ismeretek gyarap í tásá ra is szolgáljanak. Nem hozzám 
tartozik, véleményt mondani, vájjon a Köz löny e f e l ada tnak mindig 
megfelelt-e. Azt a tényt, h o g y a Közlönyt olvasói mindenkor szíve-
sen fogadták, n a g y részben annak a jóindulatnak ke l l betudnom, 
melynél fogva az itt-ott b izonyára muta tkozó gyengeségeke t a szives 
olvasó kegyesen elnézte. Hálá t lanság volna részemről, hogy most, 
mikor eddig elfoglalt ál lásomtól és ezzel együt t a szerkesztőségtől 
is megválók, az olvasónak köszönetet ne mondanék szíves elnézéseért 
és a folyóirat t ámogatásáér t . Köszönetemhez azt a kére lmet csato-
lom : Tar t sák meg a Közlönyt ezentúl is pá r t fogásukban , engem 
ped ig jóakaratú emiékökben. D K . L E N G Y E L B É L A . 

A K. M. Természet tudományi Tá r su l a t f. évi j anuá r ius 17-ikén 
ta r to t t közgyűlése első t i t k á r r á választott meg. N a g y o n sajnálom, 
h o g y a gyűlésen nem vehe t t em részt s csak most, e helyen, mond-
ha tok köszönetet választóimnak azon bizalomért, me ly reám nézve 
ki tüntetés . F o g a d j á k üdvözletemet a vidéki tagtársak is, k iknek buzgó 
támogatása Társula tunk eddig i eredményei t lehetővé t e t t e . Büszkék 
lehetünk, hogy hasonló i r á n y ú társulat közel 8ooo-re rugó taggal 
széles e világion nincsen ; ösztönözzön e t ény bennünket arra, hogy 
mindent elkövessünk a k iv ívot t pozicziónak nemcsak megtar tására , 
hanem t ágasabb körben va ló újabb hódításokra is. Társula tunk 
kiadványai teszik azt a kapcso t , mely a tagtársakat e g y nagy csa-
láddá fűzi ; ké rem tag tá r sa inka t , terjesszék ki b izalmukat nemcsak 
kipróbál t ve terán szerkesztőtársaimra, h a n e m én reám, a szerkesztő-
ujonezra is. D K . W A R T H A V I N C Z E . 

Természet tudományi Közlöny. X X V I . k ö t e t . 1894. 



A chemia pártolóihoz! 

Mióta a K. M. Természe t tudományi Társula t a magyar müvei t 
közönség tudományos kívánalmait helyes érzékkel felismerte, általá-
nos természet tudományi irodalmunk örvendetes lendületnek indult . A 
Társulat e közérdekű működésén k ivül törekedett tagjainak s z ű k e b b 
köreiben a szorosabb értelemben vet t szak tudomány fejlődését és 
irodalmát is előmozdítani. E végből rendezte kezde tben a szakülése-
ket, melyek később a szakértekezletekké a lakul tak . E szakértekez-
letek ma már á l t a lában oly eleven munkásságot fejtenek ki, h o g y 
nemsokára egy-egy kü lön szakosztály alakulhat belőlök. Részünkrő l 
máris elérkezettnek l á t j uk az időt a r ra , hogy a cbemiai szakértekez-
let chemiai szakosztállyá alakuljon s munkássága főképen a hazai 
szakirodalom szempontjából ne csak mint eddig szűkebb üléseken, 
hanem szélesebb körben , folyóirat kiadásával is fejlesztessék. 

A chemiai szakosztály megalakulását , alúlírott indítványa alap-
ján, a választmány előterjesztésére, immár a közgyű lés is jóvá h a g y t a , 
anyagi és erkölcsi t ámoga tá sá t elhatározta. Megvalós í tása tehá t most 
már hazai chemikusaink és tudománykedvelőink pártolásától f ü g g . 

Hazánkban már n a g y számú tudományosan képzett chemikus 
működik ; több ezerre megy azoknak a száma, k ik tanu lmányaik 
végzésekor behatóbb chemiai szakképzésben részesül tek és a chemia 
egyszerűbb módszereit é le tpá lyájuknál fogva a gyakor la tnak leg-
különfélébb problémáira alkalmazzák. Csakhogy ők n a g y o b b á r a 
nemzeti géniuszunkhoz nem alkalmazott idegen irodalomra v a n n a k 
utalva. 

A magyar chemiai szakirodalom eddig igen kezdetleges töre-
dékekből áll, őszintén szólva, m é g alig van ; és ha fejlődését a 
véle t lenségre hagyjuk , bizonyára m é g sokáig nem fog a k ívána tos 
módon megerősödni. Pedig a he lyes irányú chemiai irodalom az 
experimentális módszer ha ta lmának behatóbb ismereté t és ezzel a 
valódi tárgyilagos gondolkodás elterjedését n a g y mértékben van 
hivatva a tudományos gyakor l a tnak csaknem minden ágában fejlesz-
teni. Fölösleges bővebben fe j tegetnünk, mily n a g y hiányt pótolna 
ez a szakirodalom azon nagyszámú gyakorlati pályákon, melyek a 
chemiának közvetetlen alkalmazása nélkül f e l ada tuka t egyá l ta lában 
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meg nem oldhatják. Közmívelődési érdekeinknek és hazafiúi köteles-
ségünknek vélünk t ehá t megfelelni, mikor a Természet tudományi 
Társulat kebelében működő chemiai és ásványtani szakértekezletet 
e Társulatnak bizonyos határon belül autonóm chemiai szakosztályává 
óhajtjuk átalakítani. E szakosztályban a hazai chemikusok külön 
bizottság vezetése a la t t autonom módon tárgyal ják mindazon ügyeket , 
melyek a chemiai működés terén hazánkban felmerülnek, szak-
előadásokat ta r tanak és gondoskodnak arról, hogy a Természet-
tudományi Társula tnak közérdekű működését a chemia terén elő-
mozdítsák. 

A chemiai szakosztálynak azonban legfontosabb feladata 
egy olyan magyar chemiai folyóirat megindítása, mely a mellett, 
hogy a szakchemikusok közlönye, fő feladatául tűzi ki, hogy a kik 
pályájoknál fogva chemiai kiképeztetésben részesültek és azt a gyakor-
lat terén alkalmazzák, a tudomány újabb haladásainak könnyen 
hozzáférhető módon való asszimilácziójával, tudományos színvonalukat 
emeljék. Különös gondot kíván e szakfolyóirat a r r a fordítani, h o g y a 
gyakor la tnak különféle terén a chemiával foglalkozókban kedvet 
ébresszen a tudományos gyakorla tnak intenzív megvalósítására, hogy 
ez irányban az érdeklődést felköltse és lehetőleg fokozza. Hazai 
legkiválóbb szaktudósaink, alulirott felkérésére, írói közreműködésüket 
a folyóirat létesítése esetében kivétel nélkül készséggel felaján-
lották. 

A létesítendő folyóirat czíme »Magyar chemiai folyóirat« lesz, 
mely havonként egyelőre két ívnyi terjedelemben jelenne meg ; az egyik 
ív tenné a szoros értelemben vett folyóiratot, a másik pedig melléklet 
alakjában csatoltatnék hozzá. Tar ta lmuk a következő : 

Az első ív rovatai : 
1. Önálló kisebb eredeti chemiai dolgozatok, melyek a chemiai 

szakosztálynak havi ülésein előadattak. Ezek oly modorban közöltet-
nek, hogy az egyes czikkeket ne csak a specziális szaktudós, hanem 
a gyakorlat tudományosan képzett embere is megértse, és tartal-
mukat esetleg értékesíthesse. 

2. Minden hazai chemiai dolgozatnak, melyek más helyen (pl. 
az akadémiában, a természettudományi társulat pályamunkáiban, dok-
tori disszertácziókban, gyógyszerészeti vagy technikai, mezőgazdasági 
lapokban, vagy más folyóiratokban) jelentek meg , rövid kivonatos 
ismertetése, esetleg legalább czímének, a megjelenés helyének, idejé-
nek és a szerzőnek szabatos megjelölése. 

3. Korszakot a lkotó bel- v a g y külföldi chemiai fölfedezéseknek 
vagy vizsgálatoknak kivonatos ismertetése ; ezek vonatkozhatnak az 
újabb és az igen fontos régiebb dolgozatokra is. 
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4. U g y a n i l y értelemben felfogva a n a g y o b b fontosságú chemiai 
kéz ikönyveknek vagy monográf iáknak rövid ismertetése, a czím, 
terjedelem és á ruk megjelölésével, különös tekintettel hazai tankönyv-
irodalmunkra. 

5. E g y vegyes rovat, mely többek közt a szakosztály tagjaitól 
v a g y az előfizetőktől a szerkesztőséghez intézett kérdések felvilágo-
sítására is szolgál. 

A melléklet czímén megjelenő második ív n a g y o b b terjedelem-
ben és összefüggőleg, a mennyiben lehetséges rendszeresen, specziális 
részeit fogja tárgyalni részint a tiszta tudománynak, részint egyes 
alkalmazott ágainak. Ezek ú g y lesznek szerkesztve, h o g y hazánk-
ban a chemiával foglalkozó gyakorla t i szakemberek (gyógyszeré-
szek, orvosok, technikusok, természet tudományi tanárok és tanítók, 
fotográfusok, továbbá a mezőgazdák stb.) közvetetlenül értékesít-
hessék elméleti képzet tségök növelésére, v a g y tudományos gyakor-
latuk czéljaira. 

A melléklet íve folyó lapszámmal lesz ellátva, és az évfolyam 
végén egy 12 ívet tevő önál ló kötetet f og alkotni. A melléklet szá-
mára az első 6 évi cziklusban a következő t á r g y a k vannak kiszemelve : 

1. A quali tat iv chemiai analízis módszereinek vázla ta . 
2. A quant i ta t iv analízisnek legfontosabb és legmegbízha tóbb 

módszerei, példákon felvilágosítva. 
3. A m a g y a r gyógyszerkönyv chemiai részének fe j tegetése . 
4. Bevezetés a chemiai kísérletezés technikájába, a l egegyszerűbb 

eszközök felhasználásával. 
5. Az eddig megjelent összes m a g y a r chemiai dolgozatoknak 

rövid ismertetése és bibl iográfiája. 
6. A kereskedelem, a technológia, a mezőgazdaság és az egészség-

tan terén ná lunk használa tban levő, és a chemiai szakosztálytól elfoga-
dandó chemiai módszerek leírása. 

A későbbi évek mellékleteinek t á r g y á u l a többek közt javas-
la tba vannak hozva : 

7. A legfontosabb chemiai készí tmények előállítása. 
8. A chemiai újabb elméletek ismertetése, a rokonságtan , elektro-

lites disszocziáczió stb. 
9. Specziális chemiai módszerek : spektrumanalízis, térfogatos 

analízis, elektroli tes analízis, kolorimetrikus módszerek. 
ió. A chemia kísérleti taní tása elemi fokon, különös tekintet-

tel a gyógyszerészgyakornokokra és az orvosnövendékek kezdő 
gyakor la ta i ra , meg az elemi iskolai képzőintézetek taní tóira . 

11. A f ény chemiai h a t á s a (Photochemia). 
12. A mesterséges t r á g y a kérdése. 
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13. Az organikus chemia újabb fejlődése. 
14. A chemia tör ténetének rövid vázlata. 
15. A chemiai világirodalom fő termékeinek ismertetése és fel-

használásának módja. 
ió. Az önálló chemiai kutatás módszerei egyes egyszerű pél-

dákon bemutatva. 
17. A chemiai technológia egyes részeinek ú j a b b haladásai 

tekintettel a magyar chemiai iparra. 
18. Az erjedés chemiája, annak gyakor la t i fontossága, tekintet-

tel a hazai szeszgyártásra. 
19. A m a g y a r gyógyszerészet története. 
20. A törvényszéki chemia legfontosabb módszerei. 
21. Az ásványvizek és az ivóvizek chemiai vizsgálásának 

módszerei. 
22. A ká t rányfes tékek főbb fajainak ismertetése s tb. 
23. A kohászat ál lapota, különös tekintettel Magyarországra . 
24. A thermochemia és az égés tüneményei az újabb fel-

fogásban. 
25. A gyógyí tás gyakor la tában bevál t újabb chemiai készít-

ményeknek ismertetése. 
26. Az eddig ismert fontosabb hazai ásványoknak chemiai maga-

viselete és összetétele stb. 
Ez úton a szakosztály tagjai és az előfizetők néhány év folya-

mán olcsó módon egy kis chemiai könyvtár ra tesznek szert. Ennek 
azért volna különös fontossága, mert föltehető, hogy havonként egy-
egy ívet az elfoglalt gyakor l a t embere is könnyen áttanulmányoz-
hat , és így a kötetek nemcsak a könyvtárban volnának meg, hanem 
tulajdonosuknak szellemi kincsévé is válnának. Ezt biztos módnak 
tekintjük arra, hogy hazánkban a szaktudományi tevékenység érzéke 
nagyobb körökben is kifejlődjék.- Ezután remélhetjük, h o g y idővel a 
kis keretben megindult folyóirat mindinkább nagyobb terjedelmű, és 
lassanként szigorúan tudományos természetűvé fejlődhetik ki. 

A vállalat sikerének biztosítékául, törekedni fogunk, hogy a 
folyóirat ta r ta lma helyesen legyen megválasztva, és a mi fő, rövi-
den és az előfizetők kívánalmaihoz képest világosan és értékesíthető 
módon legyen megírva. E hazai nagy közművelődési érdek meg-
valósítása végelemzésben tehá t a természettudományi társulat és az 
orsz. gyógyszerészeti egyesület hathatós segítségén kívül főképen 
attól függ, hányan karolják fel és miképen támogat ják az ügyet. 

Tisztelettel felkérjük azért a hazai szakehemikusokat, első sorban 
pedig a hazai gyógyszerészeket és orvosokat, továbbá a chemiával 
foglalkozó technikusokat, a természettudományokat művelő tanárokat, 
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a ('.hermának a mezőgazdasággal vagy a fotografálással foglalkozó 
kedvelőit, végül ál talában a természettudományok pártolóinak azon lel-
kes tagjait, kik az ü g y iránt érdeklődnek, hogy a mellékelt aláírási 
íven mennél több előfizetőt szíveskedjenek gyűjteni a megindítandó 
•»Magyar chemiai folyóirat« számára a következő módozatok szerint : 

1. A Magyar chemiai folyóirat alapítói azok, a kik egyszer min-
denkorra legalább ioo frtot (200 koronát) készpénzben vagy név-
értékű papírokban adományoznak létesítésére, melyér t élethossziglan 
egy példányát kapják. Azok az alapítók, kik nagyobb összeget 
adományoznak, ezzel arányosan több példányra is tar thatnak számot. 
H a bármiféle okból a folyóirat megszűnnék, azon alapítóknak, a kik 
azt követelnék, a Társula t az alapított tőkét kamatok nélkül vissza-
fizeti. 

2. Rendes előfizetők a K. M. Természettudományi Társulatnak 
azon tagjai, kik a folyóiratra évenként 3 frtot (6 koronát) fizetnek. 

3. A folyóirat egy évfolyamának bolti előfizetési ára 5 frt. 
Az ekként befolyt összegeket a K. M. Természet tudományi 

Társulat pénztára »chemiai alap« czímén külön kezeli és jövedelmét 
a chemiai szakosztály bizottságának, illetőleg a folyóirat szerkesztő-
ségének rendelkezésére bocsátja. 

Az alapító és rendes előfizetők azonkívül, hogy a folyóiratot 
megkapják, részt vehetnek a chemiai szakosztály havi ülésein, s auto-
nom ügyeiben, a mennyiben a K. M. Természettudományi Társulat-
nak tagjai, szavazatjok is van. 

Az aláírási lapok, vagy pedig egyszerűen az aláír t összegek 1894 
április 30-ikáig küldendők be a K. M. Természettudományi Társu la t 
t i tkári hivatalába. 

Ha e felhívásunkra legalább 500 előfizető jelentkezik, az elő-
munkálatok befejezésével, a »Magyar chemiai folyóiratnak 1895—1900 
első cziklusa 1895 januárius havában indul meg. 

Budapest, 1894 januárius 25-ikén. 

T H A N K Á R O L Y , 

az ásványtani és chemiai szakértekezletből 
kiküldött bizottság elnöke. 



A világításról.* 

K o r u n k n a k egyik jelszava, »több világosságot«, nemcsak a szel-
lemi, hanem az érzéki v i l ágban is napról napra inkább érvényesül . 
A több vi lágosság követelése életünknek szellemi és érzéki szférájá-
ban sokoldalú vonatkozásban van egymással , sőt bá rmenny i re para-
doxonnak tűn jék is fel, k ider í thető, hogy a kettő egymássa l valódi 
és okozatos kapcsolatban is van , és hogy egy ik a másikat feltételezi. 
Felvilágosodott korunknak »papir-korszakában« ugyanis kelleténél 
j obban el van ter jedve az az egyoldalú nézet , mintha az irodalom és 
az olvasás volna a helyes értelmi fejlesztésnek a legtökéletesebb, 
némelyek szerint és sokakra nézve talán kizárólagos eszköze. Olyan 
vén professzor mint én, t e h e t e t t olyan és annyi megfigyelést , hogy 
ezt a felfogást legalább az irodalom tú lnyomó részének mai chaoti-
kus könnyedsége, hogy ne mondjam, vé tkes könnyelműsége mellett 
l ega lább is előítéletnek bélyegezzem. Kétségte len , h o g y az iroda-
lomnak lelkiismeretesen megválogato t t előkelő termékei hatalmas 
eszközei lehetnek a józan felvi lágosodásnak, de nagy mére tekben a 
sokaságra nézve ez többnyire csak oly föltételek alatt ál l , melyek a 
valóságban legtöbbször n incsenek meg. Ezek a feltételek az olvasók-
n a k helyes neveléssel fejlesztett józan Ítélete és kritikai érzéke. Önök 
bizonyára ért ik, milyen nehéz föltételekről van itt szó. ha a társada-
lomnak nagy tömegére gondo lunk . 

Arra, h o g y a mai i rodalom papir- tengeréből az igazán jót, ere-
detit és igazat valaki kiszemelhesse, egyes szakmákban is csaknem 
e g y emberélet komoly munkássága szükséges. De ha kiszemeltük, 
ad juk az ily módon megválogato t t és igazán előkelő munkát tíz 
különféle egyén kezébe, k i k b e n a fennvázolt előföltételek különféle 
módon és á l t a lában nem tökéletesen vannak meg. Képze l jük , hogy 
azokat a képeke t és benyomásokat , melyek ezen kiváló m u n k a olva-
sása közben a tíz egyénben előállottak, lefotografá lhatnók. Tapasz-
talásom szerint mind a tíz fo togramm különböznék egymás tó l ; és 
szép eredményről , szerencséről beszélhetnénk, ha a fo togrammok 

* Előadatott a Mária-Dorottya-egyesületben 1894 januárius 18-ikán. 
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közül egy-ket tő kissé hasonlí tana az eredet ihez és 8—9-nél nem 
volna több a torzkép. A nagy ba j nem is anny i r a az, hogy az az 
előitélet igen el van terjedve, hanem főképen az, hogy a tudós pe-
dagógusok és a pedáns tanítók az iskolában és ped ig az új nemzedék 
legzsengébb korában iszonyúan érvényesít ik. O l y a t és annyit meg 
ú g y taní tanak és i ra tnak manapság a legjobb szándéktól á t h a t v a a 
gyermekkel , h o g y a tenger sok világosságtól megkáprázik a szeme 
és épen azokat a dolgokat nem lát ja, a melyeke t legjobban kellene 
látnia. 

De ne fo ly tassuk ezt a sajnos témát, h a n e m lássuk, h o g y a 
szellemi és érzéki vi lágí tás fokozásának szükségessége miképen kapcso-
latos egymással a reális va lóságban. Hat éves korától fogva a gyer-
mek az értelmi felvi lágosodás »fő eszközével«, az olvasással, írással 
és tanulással, zsúfolt rossz levegőjű és rosszul vi lágí tot t he ly iségben 
görnyedve és a g y á t egyoldalúlag fárasztva tölti életének azt a részét, 
melyben a természet törvényei szerint értelmén kivül izmainak, érzé-
keinek és megf igyelő tehetségének kellene első sorban kifejlődni. 

Miként tör tén ik mindez, a n n a k fejtegetése nem tartozik ide, de 
saját tapasztalásomból is e lmondhatok annyit, h o g y mikor a 12 éven át 
felvilágosított fiatalság e tan te remben a további felvilágosítás érde-
kében buzgósággal beiratkozik, a r ra a kérdésre, h o g y jól lát-e, körül-
belül 90%-a azzal válaszol, h o g y »közellátó vagyok« . Még a klaszikus 
v i lág embereiről, a kik pedig ta lán a maguk nemében szintén fel-
vi lágosodottak vol tak , azt áll í t ják, hogy a Jup i t e r holdjait szabad 
szemmel látták, mostanában pedig a szünetnélküli felvilágosodás kö-
vetkeztében a l eg több felnőtt ember a s tea r ingyer tya vi lágí tásánál 
szemüveg nélkül nem tudja az ú j ságo t elolvasni. Igaz, hogy az újsá-
g o k többnyire nem a felvi lágosodás szellemétől követelt papí ron és 
be tűkke l vannak nyomva és ezért csak »több világosságot« követel-
nek. íme az egy ik kapocs, mely a szellemi felvi lágosodás fokozását 
az érzéki világítás fokozásának szükségességével összeköti. 

De tér jünk át tulajdonképi t á rgyunkra . 
Előadásom t á r g y á u l a vi lágí tás kérdését nemcsak azért választot-

tam, mert egyá l t a l ában fontos, hanem mert j e l en leg az új vi lágítási 
rendszerek alkalmazásával közérdekű, és tudományos szempontból 
is igen tanulságos. Természetes, h o g y e ter jedelmes kérdésnek ap róbb 
részleteibe nem bocsátkozhatom, hanem csak a r r a kell szorítkoznom, 
h o g y az eddig használa tban levő világítási módoknak chemiai és 
fizikai mivoltát ismertessem meg önökkel. 

Mielőtt az e lektromosság szerepelt volna, a mesterséges vi lágí tás 
a lapját kizárólag az égési fo lyamatok tették. Az égés alatt, mint önök 
jól tudják, közönségesen azt a chemiai fo lyamatot értjük, mikor 
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az éghető anyagok bizonyos hőfokra fölmelegítve, a levegőben foglal t 
oxigénnel hő- és fényfejlesztés kiséretében egyesülnek. Mindenekelőtt 
tehát tisztába kell azzal jönnünk, h o g y mik a l evegő főalkatrészei. 
E végből egy vizén úszó kis porczelláncsészében gyújtsunk m e g egy 
darabka phosphort és borítsuk le az égő tömeget egy nagy üveg-
haranggal . Az égő phosphor a m a g a s hőmérséklet következtében 
elpárolog és gőze égés közben a levegőnek oxigénjével fehér por-
alakú testté egyesül, mely finomul el lévén a levegőben oszolva, 
a harangot erős fehér füsttel tölti be . Ez rövid idő múlva a vízben 
feloldódik és ekkor e g y színtelen g á z marad vissza ; ez körülbelül 
4/5 részét teszi a h a r a n g levegőtartalmának, a melynek */5 része az 
égéskor eltűnt. Ez az 1/5 rész volt az oxigén, a me ly a phosphorral 
egyesült. A visszamaradt gázba bármiféle égő testet belemártok, az 
benne kialszik, ez t ehá t az égő tes tek alkotórészeivel nem képes 
egyesülni, vagy, mint röviden, kifejezik az égést nem táplálhatja. Ez 
a gáz az, a melyet nitrogén-nek neveznek, és chemiai tekintetben 
egészen közönyös. A levegőnek öt t é r foga ta tehát e g y térfogat oxigén-
ből és négy térfogat nitrogénből áll. A levegőben történő minden 
égéskor csak az első egyesül az égő anyaggal , az utóbbi ped ig 
semmi részt sem vesz a chemiai folyamatban, hanem mindenkor vál-
tozatlanul marad vissza. A levegőben e két főalkatrészen kivül m é g 
csekély mennyiségű vízpára és elenyésző kevés « szénsav is van, 
melyek azonban az égés folyamatában szintén n e m szerepelnek. 

Lássuk most, mik az égés tüneményének leglényegesebb fel-
tételei. Lát ták előbb, h o g y a phosphor úgy égett el, hogy a levegő-
vel érintkezett és h o g y meleg tes t te l érintve, l ega lább egy pon t j án 
bizonyos magasságú hőfokra, a g y u l á s hőfokára fölmelegedett . Ez a 
két feltétel, tudniillik az éghető tes tnek közvetetlen érintkezése az 
oxigénnel s másrészt a gyulás hő foká ra való fölmelegítés, az, a mit 
közönségesen meggyúj tásnak mondunk, mindenféle égésnek a leg-
lényegesebb két feltétele. Ha ezek egyidejűleg megvannak, akkor 
az égés minden körülmény között előáll, és hacsak az egyik h iány-
zik, az égés kimarad. Igen könnyen meggyőződnek erről, h a egy 
darabka phosphort a levegőre kiteszek, itt az ox igénnel való érint-
kezés megvan, de a phosphor m é g sem ég, mer t a phosphornak a 
hőmérséklete, mintegy 200 C., holot t a gyúlási hőmérséklete 6o° C. 
körül fekszik. Viszont, ha a phosphort 70—80 C. fokú vizbe dobom, 
az edény fenekére száll és ott megolvad, de n e m éghet, mer t itt 
meg az oxigénnel nem érintkezhetik. Abban a pillanatban azonban, 
mikor az így fölmelegített phosphorhoz egy üvegcsövön át oxigén-
gázt vezetek, úgy hogy az egyes gázbuborékok vele érintkezhessenek, 
mint látják, a phosphor a víz alatt is vakító fénnye l ég el. 

Természettudományi Közlöny. XXVI. kötet. 1894. 5 
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A vi lág í tás ra eddig használ t éghető anyagok a különféle zsí-
rok voltak, min t az olajok, a faggyú, és a belőle készült stearin, 
a viasz, a pe t ró leum és a világító gáz. Mindezek az a n y a g o k olyan 
vegyületek, me lyek szénből és hidrogénből állanak, a zsírokban pedig 
kivülök igen kevés ox igén is fordul elő. Hogy mindezekről meg-
győzzem önöket , megismer te tem röviden a módszereket, melyekkel a 
chemikus e alkotórészek jelenlétét a vegyüle tekben bebizonyítja. 

A h id rogén színtelen g- cLẐ  cL mely közönséges hőfokon az oxi-
génnel nem egyesül ; ha azonban ezt a gázt , a melyet alkalmas ké-
szülékből finom nyílású csövön hagyok kiáramolni, gyu j tó fáva l meg-
gyújtom, a l ig látható, mert nem világító l ángga l ég el. H a a lángot 
n a g y üveg tekében hagyom égni, mint lá t ják , a teke h ideg falaira 
vízharmat r akód ik le. Ez onnét származik, mert égéskor a hidrogén 
a levegő oxigénjével vízzé egyesül, c s a k h o g y a l á n g magas hő-
mérséklete mia t t gőzalakú, és így nem lá tha tó ; de lá tha tóvá válik, 
mihelyt a lombik hideg- f a l a in lehűlve, h a r m a t a lakjában jelenik meg. 

Ha d ró t r a erősített faszéndarabot, meggyúj tva , oxigéngázzal telt 
lombikba állítok, mint l á t j ák , itt fényes izzással ég el és a szén lát-
szólag eltűnik. Égés közben a szén az oxigénnel egyesü l t az úgy-
nevezett szénsavg-ázzá, m e l y n e k az a sa já t sága , hogy mészvízzel össze-
rázva, vele ca lc iumcarbonát tá , a kréta anyagává vegyü l , mely a 
vízben oldhatat lan finom csapadék a l ak jában válik ki, s így a vizet 
tejszerűen zavarossá teszi. 

Ismétel jük most ezt az egyszerű kísérletet va lamely világításra 
szolgáló anyagga l , például s tear ingyer tyával , vagy a vi lágí tó gázzal. 
H a ezeket meggyúj tva , n a g y üveglombikban hagy juk egy darabig 
égni , látjuk, h o g y az edény falaira h a r m a t rakódik le, é s a lombik-
ban levő gáz a mészvízet, vele összerázva, megzavarosí t ja . Ez bizo-
nyítja, hogy a stearin a n y a g á n a k és a g á z n a k alkotórészei a hidro-
g é n és a szén. A hidrogén elégésekor vizet adott, a szén pedig szén-
savat . Ugyanez t tapasztalnók, ha az e lőbb felsorolt v i lág í tó anyagok 
bármelyikével ismételnék a kísérletet. A chemiai bizonyításokhoz nem 
lévén szokva, önök talán m é g i s kételkedhetnének, h o g y a színtelen 
világító gáznak egyik alkotórésze lehet a fekete szén. H o g y pedig ez 
valóban így van, kézzelfoghatólag bebizonyíthatom e g y másik kísér-
let tel . Ebben az üveghengerben a v i lág í tó gáznak egy ik fontos 
•elegyrésze, az aethyléngáz v a n chlórgázzal keverve. H a a keveréket 
meggyújtom, a lánggal é g ő elegyből f eke te koromfel leg emelkedik 
fel. E kísér le tben a chlór a gáznak csak hidrogénjével egyesült, a 
szén pedig ox igén h i ányában nem éghete t t el, mint az előbbi példák-
ban, hanem szabad á l lapotban vállott ki, é s így eredeti sajátságai ész-
lelhetők. 
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Ezzel bebizonyítottuk, hogy a közönséges v i l ág í tó anyagok elemi 
alkotórészei a h idrogén meg a szén, melyek e légéskor a levegő oxi-
génjével egyesülve, vizet és szénsava t adnak és ekként a vi lágí tó 
a n y a g o k égési fo lyamatának a n y a g i részével t isztába jöttünk. De 
bennünket különösen az érdekel, miér t vi lágí tanak ezek az a n y a g o k 
égéskor. 

E n n e k megér tése végett figyeljék meg jól a következő kísér-
letet és a belőle vonható következtetést . Itt l á t n a k egy vas t ag fa lú 
keskeny üveghenger t , melynek az alsó vége b e van zárva ; a hen-
gerbe jól beleillö d u g ó tolható b e a rúd segítségével , melynek vé-
gére a dugó van felerősítve. A dugó végén levő horogra e g y kis 
durranó gyapotot teszek, és mos t a dugót n a g y erővel és g y o r s a n 
betolom a hengerbe, úgy , hogy a hengerben fog la l t levegő t é r foga tá -
nak gyorsan min tegy tizedrészére összeszoruljon. E közben, mint 
észreveszik, a dur ranó gyapot m e g g y u l a d és f é n y e s lánggal l obban 
fel. E n n e k a tüneménynek magya ráza t á ra e l fogadták , hogy a gázok-
nak, és így a henge rben foglalt l evegőnek legk isebb részei, ú g y n e v e -
zett molekulái, a gáz hőmérsékletétől függő és h a l a d ó mozgásban van-
nak. A gázoknak ezt a sajátságát a mechanika nyelvén röviden ú g y 
fejezik ki, hogy mozgási energiá jok van. A részek e mozgása követ -
keztében a molekulák az edény fa la ihoz és" így a dugóhoz is ütköznek, 
a mely ütközéseknek számtalan ismétlődése az, a mi a gázok nyo-
mását eredményezi. Ez a n y o m á s okozza az ellentállást, m i k o r a 
levegőt a hengerbe össze a k a r j u k szorítani. H a elég n a g y külső 
energia felhasználásával ezt a n y o m á s t legyőzzük és a gázt rög tön 
kisebb térre szorítjuk össze, az egész külső ene rg i a á tmegy a gáz 
részecskéire és mozgásuk energ iá já t , tu la jdonképen sebességét sza-
porít ja. Ekkor a gáz részecskei iszonyú sebességgel mozogván, he-
vesen egymáshoz ütköznek és egymással súr lódnak ; ennek p e d i g 
következménye, h o g y a gáz része i re kívülről á tv i t t egész energ ia , 
mint minden más ese tben, az ü tközés és súrlódás miatt hőenerg iává 
változik, mi abban nyilvánul, h o g y a gáz megmelegszik, azaz hő-
mérséklete fölemelkedik. Fennebbi kísérletünk ezt határozottan bizo-
nyít ja ; a durranó gyapotnak gyu láspon t ja u g y a n i s 90—ioo° fölött 
van, a levegő gyo r s összenyomásakor meggyulad t , a levegő hőmér-
sékle tének ezen a hőfokon túl k e l l e t t emelkedni. 

Egészen hasonló módon képze lhe t jük el a chemiai fo lyamatok-
ban, t e h á t az égés fo lyamatában is a hő létesülését ; csakhogy ezek-
ben nem szükséges kívülről ene rg i á t a lkalmaznunk. Mikor a h id rogén 
m e g az oxigén egymássa l vízzé egyesül, a k k o r azt a m u n k á t , a 
melyet előbbi kísér letünkben a levegőnek összenyomására k a r o m 
izmai végeztek, az az energia szolgál tat ja , a mi t chemiai rokonság-

- * 
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nak neveznek. A hidrogén égésekor a vonzás energiá ja , mely a 
hidrogénnek és az ox igénnek atomjai közö t t működik, a részeknek 
rendkívüli h e v e s mozgását okozza, a m e l y az ütközés és súrlódás 
miatt, mint e lőbbi kísér letünkben, hőenerg iává változik, a mely olyan 
n a g y mennyiségű , hogy az égő tömeg hőmérséklete m in t egy 2800 
C. fokra emelkedik . 

A tes tek, h a mintegy 525 C°-ra vannak hevítve, a hő kisugározásán 
kivül vi lágítani is kezdenek. Mennél m a g a s a b b hőfokra meleg í t jük őket, 
aránylag a n n á l erősebb vi lágosságot sugároznak ki. A világosságot 
a fizikai búvár l a tok szerint ú g y kell fe l fognunk, mint a rendkívül 
rugalmas fényé te rnek rezgő mozgását. A testek heví tésekor léte-
sülő v i lágosság keletkezését ehhez képes t csak úgy magya rázha t juk 
meg, ha fe lvesszük, 'hogy a testek molekulá i és atomjai igen magas 
hőfokon rendk ívü l heves mozgásban v a n n a k , és hogy ezt a mozgást 
az őket körülövedző éterrel is közlik. Az anyagi részek éterburká-
nak mozgása a térben mindenü t t előforduló étert is hul lámzásnak 
iudítja és e mozgás enné l fogva minden i rányban el ter jedve, sze-
münkben a f ény érzését idézi elő. R ö v i d e n kifejezve, a világító 
anyagok égésekor az égő a n y a g n a k és az oxigénnek chemiai ener-
giája, az e n e r g i a m e g m a r a d á s törvénye szerint , végelemzésben hő-
energiává, a sugárzó hő m e g fényenerg iává változik át . 

Az égő tömegekben fog la l t a n y a g o k n a k igen különböző mérték-
ben van m e g az a sa já t ságuk, hogy a chemiai energiá jok nemcsak 
hővé, hanem sugárzó fényenerg iává is á talakulhat . Ez a tulajdon-
s á g az e g y e s anyagoknak chemiai természetén kivül főképen a 
halmazál lapotuktól függ. Ál ta lában véve, az átlátszó gáz - és gőz-
alakú, meg az átlátszó fo lyékony testek m a g a s hőfokon is csak ke-
véssé v i lágí tanak. Ha e g y szélesebb csőből kitóduló hidrogéngáz 
lángjába a széles csőbe illesztett k e s k e n y e b b csövön á t oxigént 
fuvunk be, a durranó gáz l áng j a áll elő. F ö n n e b b tapaszta l tuk, hogy 
e két gáz egyesülésekor vízgőz képződik, itt tehát ez igen magas 
hőmérsékletű vízgőz teszi az égő láng t ömegé t . Ez a víz e lángban 
gázalakú és átlátszó, és, m i n t látják, a durranógáz-fu j ta tóból kitóduló 
gázok alig v i lágí tó kékes l ángga l égnek el. Ez a l á n g pedig igen 
meleg ; mer t h a vékony aczé l órarugót t a r t o k bele, ez aczél rugó nem-
csak megolvad, hanem fo r r á snak is indul és egyes részei elpárolog-
nak, és m a g a s hőmérsékletük következtében elégve, va lóságos szikra 
esőt létesí tenek. Sőt e l á n g b a n plat inadrót is azonnal megolvad és 
részben el is párolog, p e d i g a platina c s a k 2500 C°-on olvad meg. 
Az ilyen c s u p á n átlátszó gőzökből álló l ángoknak , mint a durranógáz 
lángjában, a chemiai energia főképen hő energ iává a lakul és az ener-
giának az a része, mely fényenerg iává vál tozik, alig számbavehető. 
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V a n n a k azonban olyan gőzök is, melyek nem egészen átlátszók, 
a mennyiben bizonyos színű fényt n e m bocsátanak magukon keresz-
tül. Az i lyen gőzök, ha izzó ál lapotba vannak, a Kirchoff-féle t ö rvény 
szerint, épen azt a f énysuga raka t lövel ik ki, a m e l y e k r e nézve n e m 
átlátszók. I lyenek a fémeknek gőzei . Ezek izzó állapotban n e m 
mindenféle színű, t ehá t nem fehér, h a n e m csak bizonyos, az e g y e s 
fémre nézve jellemző színű fényt lövelhe tnek ki. I t t lá t ják a thal l ium 
nak. a l i thiumnak, a ná t r iumnak, a r éznek és a ká l iumnak az izzó gőzét , 
melyek a felsorolt r e n d b e n gyönyörű zöld, vérvörös, vakító s á rga , 
kékes-zöld és fakó ibo lya színben tündökölnek. A fémgőzöknek ezen 
a sa já tságán alapszik a spektrálanalizis. De ezek a fényforrások vilá-
gí tásra nemcsak azért a lkalmat lanok, mer t nem i g e n erősek, h a n e m 
azért sem, mert a megvi lágí tandó t á r g y a k a t egyolda lú színes vi lágí-
tásban tüntetnék fel. 

Egészen máskép viselkednek azonban izzó á l lapotban a szilárd 
testek, k ivá l t ha teljesen át látszat lanok. Ezek a fönnebbi t ö rvény 
értelmében mindenféle színű fényt lövelhetnek ki egyidejűleg, és 
az ilyen fényforrás, min t önök tudják , a fehér f ény hatását okozza. 
Ez könnyen bebizonyí tható az úgyneveze t t Bunsen-féle gázlámpával , 
melyet jelenleg a chemia i laboratór iumokban a m a g a s hőmérsékleten 
végezendő műveletekre általánosan használnak. E lámpa lángjában 
levegővel kever t gáz é g el, és mivel ekkor a gáz teljesen vízgőzzé 
és szénsavvá ég el, ezek pedig mindke t t en átlátszó gázok, a ké rdé-
ses láng, noha igen m a g a s hőfokú, úgyszólván semmi t sem vi lágí t . 
H a a l ángba vékony plat inadrótból készült hálót t a r tok , ez izzóvá 
válik és igen élénk, csaknem fehér f é n y t sugároz ki , mert a p la t ina 
e hőmérsékleten meg n e m olvad és átlátszatlan. M é g nagyobb mér-
tékben b í r ják e sa já t ságo t némely földek, így az égetett mész, 
a mágnézia, különösen némely r i t k á b b a n előforduló földnem, mint 
a zirkon, kivál t ha lan tban , thorium, y t t r ium, cerium és a neodymium 
oxidjaival van keverve. E földeknek salétromsavsói vízben oldhatók, 
és ha ezzel az oldattal pamutból szövöt t hálósipka alakú szövetet 
i tatunk á t és kiszárít juk, azután erős gázlángban e léget jük, a szövet 
hamva finom háló a l a k j á b a n visszamarad, mely most az említett föld-
nemekből áll. Ha e g y ilyen hálót a fénytelen Bunsen-féle l á n g b a 
tartok, mint tapasztal ják, benne izzásba jő és mindenfelé vakító f é n y t 
áraszt. A nevezett r i t k a földeknek ezt a sa já t ságá t használta fel 
A u e r v o n W e l s b a c h bécsi chemikus arra, h o g y a gáz lángban 
a chemiai energiának sokka l n a g y o b b részét fényenerg iává a lakí t sa 
át, mint régiebb el járásokkal sikerült . A közönséges világító lán-
gokban ezt a szerepet a finomul eloszlott szén veszi át. A szén, 
mint a nevezet t földek, a l egmagasabb hőfokon is megtar t ja szilárd 
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halmazál lapotát és korom alakjában tel jesen átlátszatlan, ezért a fönneb-
biek szerint a világításra kiválóan a lkalmas. Mint m á r többször lát-
tuk, a h idrogéngáz l áng ja , mert égéskor belőle az átlátszó vízgőz 
képződik, a l ig látható fénytelen l ángga l ég. De h a ugyanezt a 
gázt olyan csövön haj tom keresztül, m e l y benzinnel megnedvesí tet t 
gyapot ta l van megtöltve, mint lát ják, ekkor a l áng azonnal erősen 
világítóvá vál ik. A benzin, a petróleumnak i l lékonyabb része, elpárolog-
ván, gőze a hidrogéngázhoz keveredik és ezzel együt t é g el. A benzin 
maga, mint a petróleum, szénnek és hidrogénnek a vegyülete, a 
h idrogénláng magas hőmérsékletén felbomlik h id rogénre és korom 
alakjában kiváló szénre, mely a láng belsejében erős izzásig felhevül 
és ekkor, fennérintett sa já tságainál fogva , a chemiai energia e g y 
részét, mely különben c s a k hővé változott volna, fényenerg iává ala-
kítja át. H o g y a benzin-lángban, va lamin t egyéb vi lágí tó lángok-
ban is va lóban a finomul eloszlott szén van, egyszerűen bebizonyít-
hatjuk, ha a benzin-lángot, vagy a s tear ingyer tya l áng j á t fémkanállal 
közepéiig leborítjuk. A jó vezető f émkaná l a lángot lehűt i és így az 
égést megakadályozza, a mikor a l á n g b a n úszó finom szén korom 
alakjában rakódik a kaná l r a . 

De a különféle szénvegyületek is nagyon különböző mérték-
ben a lkalmasak arra, h o g y égéskor a chemiai energiá t fényenerg iává 
alakítsák. A legalkalmasabbak e czélra az olyan szénvegyületek, 
melyek kevés , vagy semmi oxigént se tar talmaznak, a milyen például 
a petroleum, a mely c supán szénből és hidrogénből áll. A fény-
energia fejlesztésében azonban még ezen is túltesznek az úgynevezet t 
endothermikus szénvegyületek, vagyis az olyanok, me lyekben már elő-
állításuk alkalmával igen sok chemiai energia halmozódott fel. I lyen 
chemiai energiában d ú s g a z d a g vegyület a szénsulphid és a nitrogén-
oxid. Ez az üveghenger az utóbbi gázza l van megtöl tve , ha néhány 
köbczentiméter szénsulphidot öntök a hengerbe , összerázáskor, e folya-
dék nagyon illékony lévén, párái a gázza l e legyednek. Most meg-
gyúj tva az elegyet, az egész meggyulad és alig elviselhető vakí tó 
kékes fehér fényt áraszt. E kísérlet bizonyítja, hogy az ily vegyüle-
tekből az égéskor kiváló szén a legalkalmasabb fényenerg ia fejlesz-
tésére, a me ly eddigelé bizonyos technika i nehézségeknél fogva, m é g 
csak kivéte lesebb ese tekben használható a gyakor la tban . 

Vi lágí tsuk meg erős elektromos ívlámpával a közönséges stearin-
gyer tyának a lángját. E l é g erős megvilágí tással az égő g y e r t y a 
lángjának — hogy ú g y mondjam — á rnyéká t lencse segítségével a 
falra ve the t jük , s ra j ta a láng egyes részeit megvizsgálhat juk. A 
három lényegesen különböző részt vehe tünk észre. A gye r tya belébe 
felszívott égő anyag a l á n g magas hőmérséklete mia t t chemiai bom-
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lást szenved, a s tear inból itt va lóságos világító g á z áll elő, m e l y a 
g y e r t y a belét közvetet lenül környezi , de a l evegőt a láng külső 
burkai n e m engedik hozzá jutni. I t t benn tehát é g é s nem tör tén ik 
és v i lágosság sem fej lődik ; a l á n g n a k ez a belső magva még n e m 
is igen magas hőmérsékletű és a va lóságban egészen sötét is. E z a 
belső m a g kicsinyben a gázgyára t helyettesít i . A magva t környező 
világító rétegben a be lső magnak szénből és h idrogénből álló alkotó-
részei közül főkép az utóbbi ég el és ez által m a g a s hőmérsékle t 
keletkezik, mely a finom állapotban kiválló szenet izzásban t a r t j a ; 
ez a része a lángnak t ehá t clẐ  cl melyben a chemia i energia e g y 
része fényenergiává változik át, és a világításra nézve legfontosabb. 
Végül ezt a réteget e g y átlátszó b u r o k környezi, a melyhez minden 
oldalról e lég levegő férhet ; itt tör ténik az izzó szénnek is te l jes 
elégése szénsavvá, ez a réteg t. i. vízgőzből és szénsavból, t e h á t 
csupán átlátszó gáza l akú testekből áll, és ennélfogva nem vi lágí t . 

A gye r tya láng a lak ja az eml í te t t viszonyokból könnyen meg-
magyarázha tó . A l á n g tengelye, a melye t a burkok leginkább m e g -
védnek a lehűléstől, a r ány lag a legforróbb, és í g y a legr i tkább ; ez 
a rész t e h á t l egnagyobb sebességgel emelkedik felfelé. A tengely tő l 
távolabb eső l ángré tegek inkább ki lévén téve a lehűlésnek, mind-
inkább k isebb sebességgel emelkednek felfelé, s ez okozza, b o g y a 
láng a l a k j a hegyével felfelé irányuló tojásdad kúp . 

M é g egy körü lményt kell önöknek kiemelnem, a mely n a g y 
hatással van a fényforrások világító erejére : ez a hőmérséklet . H a a 
vi lágí tás feltételei va lamely égő t e s tben egyá l ta lában megvannak , 
akkor v i lágosságának ereje vagy f é n y e annál n a g y o b b , mennél maga -
sabb a hőmérséklete. Mivel minden chemiai fo lyamatban egészen 
meghatározot t hőmennyiség áll elő, az égés hőmérsékle te annál ma-
gasabb, mennél röv idebb idő a la t t áll elő e hőmennyiség ; szóval, 
mennél gyorsabb és teljesebb az égés, annál n a g y o b b a fény. Ez t 
a fe l té te l t a közönséges lámpákban a jó és erős légvonat előidézésé-
vel szok ták elérni. Legfe l tűnőbben bizonyítja á l l í tásomat az a kísér-
let, ha ugyanazt a g y e r t y á t egyszer levegőben, másszor pedig t iszta 
ox igénben égetjük el. Mivel a levegőnek csak e g y ötöd része ox igén , 
ez u tóbb i gáznak egyen lő tér fogata ötször annyi oxigént tar ta lmaz, 
mint a levegő. Az é g é s ennélfogva tiszta ox igénne l sokkal hama-
rább tör ténik, a minek következménye, hogy a hőmérséklet és ezzel 
együt t a fényfejlés is sokkal m a g a s a b b fokra emelkedik . És va lóban 
lá tha t ják , hogy a s tea r ingyer tya a levegőben megszokot t fényével las-
san ég, az oxigénnel tel t lombikba már tva pedig sokka l gyor sabban 
és é lénkfehér fénnyel ég . Ha hasonló két kisérletet magnéziumszalag-
gal végezünk, min thogy a magnézium égésekor igen sok hőt fejleszt, 
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ezenfelül az égéskor képződő magnéziumoxid a legTnagasabb hő-
mérsékleten is szilárd és átlátszatlan marad, és ezek, mint tudják, 
igen kedvező feltételek a fényfejlesztésre : a magnézium már levegő-
ben elégetve is vakító f é n y t áraszt ; h a azonban a csavaralakúlag 
összehajlított égő magnéziumszalagot oxigénnel telt l ombikba égetem 
el, az égés csaknem lobbanásszerüleg tör ténik és a fényt a szem 
alig viselheti el. 

Röv iden összefoglalv 3.Z eddig leginkább használa tban levő 
világítási módok alapját oly égési fo lyamatok t e t t ék , melyekben 
a chemiai energia nagy része hővé és e g y csekély része fényener-
giává változik. A világítás annál tökéle tesebb volt, mennél nagyobb 
része volt a chemiai energ iának fénnyé átalakítható. Ennek a leg-
lényegesebb feltételei p e d i g a következőkben fogla lhatók össze : 

1. H o g y a világító a n y a g o k lehe tő leg tiszták l egyenek és sok 
energiát tar ta lmazzanak. 

2. H o g y az égés mennél te l jesebben és mennél gyorsabban 
történjék meg . 

3. H o g y viszonylag sok fény fejlesztése mellett lehetőleg kevés 
hőséget és mennél kevesebb égési t e rmékeke t származtassanak. 

E fe l té te lek szemmeltartásával könnyen megí té lhet jük azt a 
n a g y haladás t , mely a v i lágí tás t echniká jában az u tóbbi évtizedekben 
történt. 

1. Az an t ik mécs, melye t kivételesen még ma is használnak, 
olajba v a g y faggyúba b e á g y a l t belével, kiálló végén meggyúj tva , 
szomorúan pislogó lángga l ég és kel lemetlen bűzt ter jeszt . 

2. A f a g g y ú g y e r t y a hasonló v i lágosságot és n e m kellemesebb 
bűzt áraszt. 

3. Az olajlámpa, különösen a m é g pá r évtizeddel ezelőtt hasz-
nált »moderateur«-lámpa m á r nagy ha l adás t jelez. A köralakú bél 
és a fölébe állított ü v e g k ü r t ő a légvonato t nagyon elősegítette és 
így az égés t gyorsabbá, a világítást fényesebbé te t t e . A világítás-
nak ez első korszakát az jellemzi, h o g y a nyers zsirokat , tehát az 
olajat és a f a g g y ú t közvetet lenül ége t ték el. Minthogy pedig ezek a 
szénen és hidrogénen kivül oxigént is tar talmaznak, az égés chemiai 
energiája, és így a hőmérsékle t meg a f ény aránylag szerény, mond-
ha tnánk szegényes. 

A nye r s zsirok ége tése még azért is igen kedvezőtlen, mert a 
vízgőzön és szénsavon kivül , a melyek a tökéletes é g é s n e k termékei, 
a tökéletlen elégés folytán a zsíroknak bomlási te rmékei is belekerül-
nek a levegőbe, melyek nemcsak kel lemetlen büzüek, h a n e m az egész-
ségre is n a g y o n ár ta lmasak. A mécs- és a f a g g y ú g y e r t y a , meg a 
modérateur is, kivált ha idejében le n e m kopantot ták őket , e kelle-
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illetlen büzü t e rmékekből néha a n n y i t árasztottak szét, hogy a tar-
tózkodás ily he ly iségekben kiá l lha ta t lan volt. Ezt a kellemetlen bűz t 
manapság többnyire csak a hí réből ismerik ; foga lmat ad róla a 
takarék tűzhe ly izzó lap jára kiömlött zsír füstje. 

N a g y ha ladásnak tekinthető, h o g y 1834 óta a faggyúból el t u d j á k 
választani a s tear insavat a gliczerintől, és az előbbit a s tear ingyer tyák 
készítésére alkalmazzák, a melyben kevesebb o x i g é n van, tehát t ö b b 
chemiai energiát és í g y nagyobb f é n j d ad. Min thogy pedig gl iczerint 
nem tartalmaz, egészen bűztelenül ég . Még n a g y o b b haladás a hat-
vanas évek óta a petróleum-világítás. Ez megtisztított állapotban csupán 
szénből és hidrogénből áll, és e l égéskor igen sok chemiai energüát 
fejleszt, teljes és g y o r s égéskor t e h á t igen szép erős és n y u g o d t 
fényt áraszt . A most használatban levő petróleumlámpák körbél le l 
vannak ellátva és a l á n g fölé e g y fémkorong, az égető korong van 
állítva. A láng fölé ügyesen szerkeszte t t és k ö n n y e n el nem pa t tan-
ható üvegkür tő van alkalmazva. A körláng n a g y hőmérsékletétől 
az ége tő korong is erősen fölmelegszik, mi által ha ta lmas levegővonat 
áll elő a kürtőben, ú g y hogy a kö r l ángo t kívül és belül szünet nél-
kül fr iss levegő erős áramlata veszi körül. E n n e k tulajdonítható a 
gyors égés és erős fényfejlesztés, valamint á l t a l ában a teljes e légés 
szénsavvá és vízzé, mely kissé gondos kezelés mel le t t minden bűz t 
kizár. 

A világítás történetének l e g ú j a b b korszakáig, az e lektromos 
világításig, a l egnagyobb haladás vol t a gázvi lágí tás fölfedezése, me ly 
legelőször Londonban, 1812-ben a lka lmaztak gyakorla t i lag . A g y e r t y a -
és lámpavi lágí tásnál az éghető g á z o k magában a lángban keletkez-
nek, a gázvi lágí tásnál pedig az é g h e t ő gázok g y á r t á s á t a központ i 
g á z g y á r b a n végezik, és a l ángban csupán ez a kész gáz é g el a 
vi lágítás czéljából. A világító g á z n a k körülbelül fele tiszta hidrogén-
gázból, a másik fele pedig szénhidrogéntar ta lmü gázokból áll. Mint-
hogy ezeknek égésekor igen sok chemiai energ ia alakul át, a l áng 
hőmérséklete, és í g y világító ereje is jó szerkezetű lámpákban igen 
nagy. D e mivel e gázoknak égési melege is igen nagy, á l ta lánosan 
ismert rosszoldala a gázvi lágí tásnak az igen is n a g y hőfejlesztés. A 
leg inkább használt gázlámpák közül közönséges az egyszerű p i l langó 
égő, melyben vonalalakú nyiláson ömlik ki az e légő gáz ; ez a leg-
tökélet lenebb gáz láng , és egyenlő erősségű f é n y r e vonatkoztatva, 
a l eg több hőt fejleszti. Ennél tökéletesebb az Argand-féle gáz-
lámpa, a melyben a gáz köra lakban ég, és a fö lébe helyezett ü v e g -
kürtő levegővonata az égést a n n y i r a fokozza, h o g y fénye sokka l 
e rősebb a pillangó lángénál. A gázvi lágí tásban n a g y haladást jelez-
tek a különféle Siemens-lámpák. E lámpákban a meleg égési ter-

/ 
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mékek ar ra használtatnak fel, hogy a gáz és az e légetésre használt 
levegő előre fölmelegít tessék. Ez által az elégés te l jesebb és az égés 
hőmérséklete és így a fényfejlesztés is magasabb. 

Fényfej lesztés dolgában a gáz l ámpák közt legtökéletesebb az 
Auer-féle izzólámpa. E b b e n levegővel kever t gáz é g el olyformán, 
mint a Bunsen-lámpában, s e nagyon m e l e g lángban a fönnebb m á r 
leírt r i tka földekből álló hamuhálószövet van platinadrót segítségével 
beállítva. Ez a hamuszövet erős fehér izzásba jő és vakí tó zöldes-
fehér fényt áraszt . Mivel itt az elégés a gázhoz kevert levegő hatása 
miatt tökéletes , a fény teljesen nyugodt és oly intenzív, hogy az 
egyszerű pi l langó lánghoz képest 5o°/0, a Siemens-féle lámpához 
képest 2 8°/o a gázmegtakar í tás . Enné l fogva a v i lág í tás nemcsak 
olcsóbb, hanem, mivel a r á n y l a g kevesebb hőt terjeszt, a teljes elégés 
és a fény nyugodtsága miat t a gázvi lágí tás különféle fajai között 
közegészségi szempontból is a legjobb. Ez okokból az Auer-féle vilá-
gí tás különösen olcsóságánál fogva m é g sokáig fog versenyezni az 
elektromos izzólámpával. 

Kétségte len azonban, hogy a vi lágí tási technika legnagyobb 
vívmánya az elektromos világítás. E n n e k lényege a b b a n áll, hogy 
gőzgépek segítségével e g y vagy több központban dinamógépeket 
t a r tanak tevékenységben. Ezeknek h a t a l m a s elektromos áramát, h a 
az áram váltakozó, az az iránya minden pil lanatban ellenkező, 
elszigetelt kábeleken át közvetetlenül a l ámpákba vezet ik. Egyirányú 
áram esetében az áramot kiegyenlí tés kedvéért többny i re előbb 
akkumulá to rokba gyűj t ik össze és azután vezetik az előbbi módon 
a lámpákba. Zárt he lyiségekben az izzólámpákat használ ják. Ezek 
kis to jásdadalakú üvegtekék , melyekben két pla t inadrót van be-
forrasztva, a melyek igen tömör, de n a g y o n vékony szénfonal végei-
vel vezetőleg vannak összekötve. Ha az á ramot a kiálló plat inadrótok 
közbenjárásával ezen a szénfonalon keresz tü l vezetjük, a szén, n a g y 
elektromos ellenállása miatt , erős fehér izzásba jő és vi lágí t . H o g y 
a szénfonal el ne éghessen, az üvegtekéből ki van szíva a levegő. 

N a g y és tágas helyiségek, vagy nagyobb v idékek megvilá-
gítására a szabadban és az utczákon az úgynevezett ívfénvt hasz-
nálják. E végből az áramot két , mintegy i -5 cm. átmérőjű s igen tömör 
szénrúdba vezetik, melyeknek végei e g y kis önszabályozó gépezet 
segítségével néhány milliméternyi távolban tartatnak. A z áram itt a 
még n a g y o b b ellenállású levegőrétegen kénytelen keresz tü l hatolni, 
és ezt, va lamint a szénrudak hegyeit és az áram heves mozgásától 
elszakgatott szénrészecskéket mintegy 3000 Cn-ra hevíti fel. Ennek 
következtében a szénrudak vége a legerősebb fehérizzásba van é s 
ennek megfele lőleg vakí tó kékes-fehér fényt lövel. A z ívfénynek 
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vetített képén látják a ké t izzó szénrúd hegyét, m e l y e k közül az 
egyik, a pozit iv sarkot képező még erősebben izzó min t a másik, 
egyúttal tapasztal ják, h o g y a két csúcs között az izzó levegőből és 
szénrészecskékből álló izzó fényív áll elő. Fényerősségre nézve az 
ívfény minden más világítási módot-sokszorosan felülmúl, mert fénye 
szoros ér te lemben véve vakí tó , és hogy ezt mérsékeljék és egyenlete-
sebben eloszlassák, mindig homályos ü-vegtekébe állítják. Ez t czélszerü 
lehetőleg magasban elhelyezni, hogy m é g a mérsékelt f é n y se juthasson 
egyenesen a szembe, a me lye t rövid idő multán igen megviselné. 

A vi lágí tás előbbi módjaival az é g ő tömegek zárt he ly iségekben 
szünet nélkül fogyasztják az oxigént, és belőle vízgőzt m e g szénsavat 
fejlesztenek. Az elsőnek csökkenése, az u tóbbiaknak növekedése bizo-
nyos határon túl a lélekzésre és így az egészségre igen kár tékony. 
Ehhez járul , hogy gonda t lan kezelés v a g y rossz szerkezetű lámpák 
miatt bűzös és valóban m é r g e s égési t e r m é k e k is képződhetnek. 

Az elektromos vi lágí tásban, különösen az izzólámpák használatá-
ban a n a g y haladás épen abban áll, h o g y itt minden chemiai folya-
mat ki van zárva, ennélfogva a zárt he lyek levegőjét semmiféle égés i 
termék sem rontja meg. Ezenfelül a fényfejlesztéshez képes t a hő-
fejlesztés minden másféle világítással szemben igen sokka l csekélyebb. 

A nemzet i színháznak egyes pont ja in a gázvi lágí tás utolsó 
napjaiban és az elektromos világítás első napjaiban a hőmérsékletet 
megmérve, azt tapasztal tam, hogy az u tóbbi esetben a hőmérséklet 
á t lag 5—6 R°-kal c seké lyebb volt, s zámba sem véve, hogy a víz-
gőznek és meleg szénsavnak a gőzfürdőre emlékeztető hatása is 
csaknem egészen megszűnt . Árnyoldala az elektromos vi lágí tásnak 
egyelőre a n a g y ára, mer t alig kételkedhetünk, h o g y 2 V2—3-szor 
annyiba kerül , mint a jó gázvilágítás. Remélhető azonban, h o g y 
idővel ez a ba ja is enyhüln i fog. 

H o g y milyen viszonyban van a szereplő összes energia az égés 
termékeihez meg a viszonyos fényenergiához, ha tá rozot tabban tűnik 
elő a következő számokból : 

Egy lóerönyi elektromos energia Szénsavat Vizgázt A fejlesztett A fényenergia 
= egy köbméter gáz fejleszt mint Szénsavat Vizgázt fény viszonya °Jo -okban 

Közönséges gázláng . 0-57 m 3 i -07 m 3 I ' O 0 - 3 1 

Argand-féle » • 0 - 5 7 » i " 0 7 » r ó ° ' 5 
Nagy Siemens-féle gáz l áng • 0 -57 » i "07 » 3"2 1 0 

Auer-féle gáz l áng • 0 -57 » 1*07 » 4 ' 4 i ' 4 * 

Elektromos izzólámpa . . semmi semmi 2-4 5 ' 5 
Elektromos ívfény . . semmi semmi I 2*2 28.6 

* Ha az Auer-lámpa fényviszonyát az izzólámpáéhoz hasonlitva, ebből számitjuk ki 
fényfejlesztő erejét, l '4% helyett io - l%-o t kapunk. 
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Noha e számok nem egészen megbízhatók, anny i kétségte len, 
h o g y fényfej lesztésben a gázlángok közül az Auer-féle a legjobb, és 
h o g y az elektromos világítás á l ta lában véve n a g y felsőbbségben 
van a vi lágí tás többi módja felett. 

Végül , ha azt kérdezzük, honné t vesszük mind azt a fényt , a 
melyet a v i lágí tásban értékesí tünk, erre a rövid válasz az, h o g y 
végelemzésben mindezt a jótékony Nap fényétől kölcsönözzük. A 
zsírok és egyéb éghe tő anyagaink eredeti leg a növényországból szár-
maznak. De az élő növényekben ezek az éghe tő anyagok c sak a 
Nap melegének és v i lágosságának közreműködésével állhatnak elő. Az 
ú jabb tudomány ké t ségen kivül kiderí te t te , hogy mikor a növények 
é le t fo lyamatában az egyszerű inorganikus nem éghe tő anyagokból , 
milyenek a víz és szénsav, az éghető organikus vegyüle tek képződ-
nek, a N a p sugárzó energiája chemiai energia a l ak jában halmozódik 
fel bennök. Épen ennek köszönik azt a sa já tságukat , hogy eléget-
hetők. Elégéskor a bennök felhalmozott chemiai energia , mint l á t t uk , 
ismét hő- és fényenerg iává alakul vissza. Minthogy a kőszén eredete is 
ugyanaz , világos, h o g y a gáz meg az elektromos á r a m fejlesztése a gőz-
gépek segítségével, végelemzésben szintén a Nap energiájának forrá-
sára vezethető vissza. N a g y jelentőségű a tudománynak e v ívmánya ; 
és noha jelenleg még leginkább csak filozófiai fontossága van, meg-
győződésem szerint ez az a tér, a melyen az e x a k t tudományok 
hivatva vannak arra, h o g y e tö rvényeknek még beha tóbb tanulmá-
nyozásával és ér tékesí tésével egykor a l egha ta lmasabb segédeszközévé 
vál janak a jövő n a g y szocziális kérdéseinek békés ú ton való k ie légí tő 
megoldásában. Ez annyiva l fontosabb, mert a szocziális kérdésnek 
óriási és ijesztő mére tekben való fölmerülése i r ányában a tudománynak 
más irányai e légteleneknek, csaknem tehe te t leneknek látszanak. 

D R . T H A N K Á R O L Y . 



Arad növényv i l ága* 

Igen örvendetes dolog, hogy vár-
megyéink mindinkább kezdenek módot 
nyújtani arra, hogy természetrajzi viszo-
nyaikat kiválóbb szakférfiaink alaposan 
áttanulmányozhassák s a természet ked-
velőivel megismertessék. Ilyen alapos 
tanulmányozás eredménye a czlmiil írt 
munka,** melynek létrejövetelét a szerző 
több éven át folytatott kutatásain kiviil 
Arad vármegye és Arad város áldozat-
készsége tette lehetővé, s a melynek 
megirása sok fáradságba került, mivel a 
szerzőnek előzetesen nagyon kevés meg-
bízható adat állott rendelkezésére. 

Nem csekély érdeme a könyvnek, 
hogy a tisztán tudományos s különösen 
biológiai irányban való tárgyalásmód 
mellett a praktikus tekintetekkel is szá-
mol. Ezek egyike az, hogy a specziális 
részben nem pusztán előszámlál, hanem 
rövideden minden egyes növényt leír, s 
így e munkát kezdők is, akár az iskolák 
növendékei is, czélszerűen használhatják. 
E czélból azonban kívánatos volna, hogy 
a génuszok meghatározására szüksé-
ges jelkulccsal is el lenne látva, mert a 
szerzőnek 1882-ben megjelent »Növény-

* Előadatott a K . M. Természettudo-
mányi Társulat 1893 november 8-ikán tartott 
növénytani értekezletén. 

** Tt Arad vármegye es Arad városa 
növényvilága « Irta Dr. S i m o n k a i L a -
jos. Második része a vármegye és város ter-
mészetrajzi leírásának, mely »Arad vármegye 
és Arad szab. kir. város monographiája« 
gyűjtő czím alatt J a n c s ó B e n e d e k 
szerkesztésében Aradon 1893-ban jelent meg. 

határozó «-ja, melyre itt hivatkozik, el-
végre is más könyv; már pedig a kezdő 
egy könyvből mindenesetre szívesebben 
tanul mint kettőből. 

A másik praktikus tekintet a gaz-
dákat és erdőtulajdonosokat érdekli. Az 
átalános rész ugyanis külön fejezetben 
útmutatásokat ad a rétek és legelők ja-
vítására s a kopár hegyoldalak és út-
szélek befásítására ; ezenkívül azonban 
a leíró rész is több helyen kiterjeszke-
dik ezekre. Az adott tanácsok, általában 
véve, igen jók ; mindamellett néhol ki-
látszik a botanikus, a ki nem gyakorlott 
gazda is egyúttal. így például, egyformán 
ajánlja nedves alföldi legelőkre, esetleg 
kaszálókra az Agroslis vulgaris-X, A. 
caniná-X és A. stoloniferá-X, holott a két 

«.elsőnek gazdasági értéke alig vehető 
számba. Az utóbbi ellenben nem csekély 
jelentőségű, különösen a vizenyős és a 
nedvesebb szikes réteken. A Lolium 
Italicum nemcsak »tűrhető«, hanem 
kaszálókra igen jó takarmányfű ; úgy-
szintén a Lathyrus pratensis a réteken 
igen jó Papilionacea. A Phleum pratense 
épen nem száraz rétekre való. A Crepis 
tectorum vagy a Doronicum Hungaricum, 
vagy az Alopecurus fulvus s nem tekint-
hetők olyan takarmány-növényeknek, 
hogy a kultiválásra érdemesek lenné-
nek. Másrészt sok jó takarmány-növényt 
nem említ fel itt, különösen a Papilio-
naceák közül, mint az Anthyllis-X Lo-
tus-okat, Vicia Craccá-X, V. sepium-oX, 
Galegá-X stb. 
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Mindez azonban csekély fontosságú. 
Nagyobb baj az, hogy a mesterséges 
rétekre ajánlott növények nagy részé-
nek magvait a gazda semmi módon sem 
szerezheti meg, hacsak gyakorlott florista 
meg nem szedi neki ; a mi pedig leg-
alább is igen ritkán történhetik meg. 
Ilyenek a sok közül : a Leersia, Beck-
mannia, Ca/abrosa, Glyceria plicata és 
G. nemoralis, Poa bulbosa, Avena com-

pressa és A. scabra, Phleum Boehmeri, 
Trifolium ochroleucum, T. pallidum, T. 
sárosiense, Vicia pisiformis, Lathyrus 
intermedins, Achillea distans, Doroni-
cum Hungaricum, Hieracium pseudo-
pra tense stb. 

Az általános részben a szerző el-
mondja, hogy habár a megye nem va-
lami különleges flóraterület, s a szom-
szédság daczára, sem az alföldi, sem az 
erdélyi flóraterülethez nem számítható ; 
sem a homokbuczkáknak, sem a Kárpá-
tok havasi tájainak képe nem tükröző-
dik itt vissza s csupán a szikes talaj 
növényzete van igen gazdagon kép-
viselve : mindazáltal a szomszédos flóra-
területek mintegy csomópontban talál-
koznak itt össze, úgy hogy sok növény 
ide került Erdélyből is, meg az Alföld-
ről is, s ezek a megye flóráját annál 
érdekesebbé teszik, mivel jó részök nem 
is megy innen folytatólagosan tovább. 

A megye flórája természetesen nem 
nyújt mindenütt egyforma képet ; a 
szerző hatféle jellemzőbb képét rajzolja 
az ottani flórának. Majd a flóra átmeneti 
és keleti vonásait sorolja elő, kiemelvén 
néhány érdekesebb helyettesítő növényt, 
melyek a hiányzó északibb vagy nyu-
gotibb fajokat pótoljak. Nem fordulnak 
elő a megyében tipikus alakjukban pél-
dául az Ononis spinosa (helyette az 0 . 
semihircina Simk. és az O. pseudo-
hircina. Schur.), a Dianthus Carthusia-
norum (helyette a D. Pontederae Kern., 
D. Marisensis Simk. és D. Ohabensis 

k á l m á n 

Simk.), a D. collinus (helyette a D. 
glabriusculus Kit.), a Pulsatilla pratensis 
(helyette s egyáltalában a lilavirágú 
Pulsatillák helyettesítőjeként a P nigri-
cans Störk.), a Cy/isus Ratisbonensis 
(helyette a C. leiocarpus Kérni), a Cytisus 
Austriacus (helyette a C. albus Hacq. és 
C. paliidus Sehr ad.), a Silene nutans 
(helyette a S. dubia Herb.), az Euphorbia 
Esula (helyette az E. paradoxa Schur.), 
a Centaurea Scabiosa (helyette a C. 
spinulosa Roch.), a Centaurea facea 
(helyette a C. Rocheliana Heuff., a C. 
indurata Janka és a C. nigrescens 
Willd.) stb. 

Most következik a keleti vonású 
növények hosszú sorozata, melyből ke-
vés példát idézni nem könnyű dolog 
volna. Ezek mind olyanok, melyek a 
közép-európai flórában teljesen ismeret-
len, de a mellett nagyobbára igazi jő 
fajok. 

Majd a megye alföldi és hegyi erdei-
nek képét vázolja, egyúttal felsorolván 
sok olyan kórós és fűnemű növényt is, 
melyek szintén kiválnak a közép-európai 
flórából. 

Ezután a többi földalakulat jel-
lemző növényzetének áttekintőleges ké-
pét nyújtja, mígnem a flóra általánosság-
ban való jellemzését a szikes talaj nö-
vényzetének vázolásával zárja be, mely 
utóbbi talajon a szerző két, eddig isme-
retlen és jó fajnak látszó növényt talált, 
úgymint a Trifolium perpusillum Simk. 
és a Sedum deserti-hungarici Simk. fajt. 

Nem érdektelen az sem, hogy az 
egész megyében a Triglochin, Lonicera, 
Rhus, Colutea, Berberis génuszok egy-
általán nem fordulnak elő. 

A specziális részben leír a szerző 
1313 faj virágos növényt és felsorol 
494 virágtalant, összesen tehát 1808 
fajt, ide nem számítva a kultivált fajtá-
kat, melyekre szintén kiterjeszti a figyel-
mét. Nem mondható, hogy minden cse-
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kély különbségből okot merít új faj fel-
állítására* sőt még meglehetősen el-
ismert fajokat is összevon, például a 
Taraxacum corniculatum-oí és a T. lepto-
cephalum-ot mint változatokat a T. offi-
cináiéhoz csatolja, vagy például a Cu-
scuta Trifolii t a C. Epithyrnum varietá-
sául említi fel. A mellett néhány divatba 
jött igen háladatos génuszból kevés új 
fajt vagy épen egyet sem állít fel, így a 
Potentillá-kból egyet sem, a Rosá-kból 
egy párt, a H i er a c iu m -okból csak egyet. 
Mindazáltal kissé mégis soknak látszik 
az a 2i telivérfaj, 17 varietás és 34 
hibrid, összesen tehát 7 2 faj és fajválto-
zat, melyeket a szerző nevezett el, még 
pedig többeket ebből az egy vármegyé-
ből. Különösen feltűnő a hibridek nagy 
száma. A Quercus-okból 6 telivér-fajra 
(melyek közül kettő Simk-féle), 7 hibrid 
esik ; az Epilobüim-okb6\ 7 fajra, 7 
hibrid,** a Rubus-óWbó\ pedig 6 (a mál-
nával 7) telivérre 12 korcsfaj jut. Ha 
ilyen, vagy talán épen még nagyobb 
arányban állítjuk fel a többi megyékben 
is a megkülönböztethető új alakokat a 
már úgyis igen sok honi elnevezésű faj 
mellé, hová fog ez vezetni ? Az egész 
ország flórája akkor több ezer olyan 
növénnyel fog megszaporodni, melyek 
Közép-Európában s egyáltalán a külföldi 
floristák előtt- nem ismeretesek. Ennek 
pedig nem épen kívánatos következmé-
nyei lesznek. Az egyik például az lesz, 
hogy a természettudományok kedvelői 
elidegenednek a scientia amabilistól, ha 
látják, hogy a nevek óriási halmazával 

* V. ö. Simonkai : Növényföldrajzi vo-
nások hazánk flórájának jellemzéséhez. Buda-
pest, 1891., 581.. 1. 

** Az Epilobium obscurum-ot Schreb. 
a szerző az E. adnatum Griseb. és E. pa-
lustre L. hibridjének tartja. Részemről ebben 
a nézetben nem osztozhatom ; a mennyiben 
a Magas-Tátrán nyolcz évi botanizálásom alatt 
F.. adnatumot egyszer sem találtam, holott az 
E. obscurum épenséggel nem ritka ott. 

kell minduntalan emiékezetöket ter-
helni, a használatos segédkönyvekből 
elsajátítottaknak pedig nem veszik többé 
hasznát ; vagy legfölebb hozzáfognak 
egyes génuszok behatóbb tanulmányo-
zásához, a többieket pedig egészen elha-
nyagolják. A másik következmény azután 
az lesz, hogy a külföldi botanikusok 
előtt nagyon meg fog a hitelünk csajt-
panni, ha látják, hogy mi a magunk da-
rab földjén majdnem annyi, esetleg talán 
még több új fajt különböztetünk meg, 
mint a mennyi faj egész Európa terüle-
téről ismeretes. Hogy miként lehetne a 
dologgal czélszerűbben elbánni, ennek 
megoldására nem tartom magamat 
eléggé hivatottnak ; a növényvilág ava-
tott búvárai, maguk tudják a helyes útat 
legjobban eltalálni. Csak példaképen 
említem meg, hogy nézetem szerint egé-
szen megfelelne a czélnak az olyanforma 
megkülönböztetés, minőt a szerző a Va-
lerianella Morisonii leirásában tesz, 
mondván : »Nálunk gyakoribb a mez-
telen mint a borzas termésű alakja.« 
Vagy midőn a bükkfáról említi, hogy 
»van korábban virító és termő fajtája ' . 
Az ilyenféle megkülönböztetések pél-
dául Koch Synopsisában sem ritkák ; 
pedig nem lehet mondani, hogy ű ki 
nem emelné a jól megkülönböztethető 
alakokat. Végre is minden fajnak kell 
egy kis tért engedni, melyen belül mo-
zoghat ; kell, még némely elvül kimon-
dott nézet feláldozása árán is ; kell még 
akkor is, ha az illető tulajdonságok át-
öröklődnek, s még akkor is, ha növény-
földrajzi jelentőségök van, nu'g csak az 
eltérés nem haladja túl a faj elég tágra 
szabott keretét. Ha mégis annyira 
szembeötlők és fontosak a tőalaktól el-
térő tulajdonságok, hogy érdemes külön 
is kiemelni az ilyen alakot, ám adjunk 
neki új nevet ; de azt hiszem, még az 
átöröklést, vagy akár a földrajzi elterje-
dést is sokszor eléggé méltányoljuk az-
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zal, ha például a Quercus robur szoká-
sos leírása után megjegyezzük, hogy ná-
lunk csak az aprón molyhos hajtású 
alakja fordul elő.* 

Hogy a szerző a növénynevek meg-
választásában az elsőbbség jogát igyek-
szik mindenütt érvényesíteni, az he-
lyes dolog ; csakhogy a szokatlanabb 
első jogú nevek mellől nem czélszerű 
akkor az általánosabban használt szino-
nimát elhagyni. Ilyen nevek például : 
Solanum vulgare (nigrum), Chaerophyl-
lum Cicutaria (hirsutum), Cephalanthera 
alba (pallens) Gagea silvatica (lutea). 
Másrészt, mivel a prioritást rendszerint 
nem szokás a L i n n é-adta nevek-kelté-
nél régebbről számítani, a Pseudacacia 
communis név egészen fölösleges. 

A magyar nevek általában jó magya-

* L. Simonkai : Hazánk tölgyfajai és 
tölgyerdei. Budapest, 1890., 22. 1. 

ros hangzásúak, leszámítva néhányat, 
mint : Éti Saláta, Köz Oroszlán talpfű. 
Községi Laboda kissé különös név. Né-
hány magyar név nem az, a melyet álta-
lánosan használnak, például Sarokvirág. 
(Szarkaláb), Varjúborsó (Baltaczím), Mu-
harcz (Zsidó cseresnye). Angol Spenát-
nak nem az Atriplex hortensét, hanem 
a Rumex Patientiát hívják. 

A könyv igen szépen, a hol kell, len-
dülettel és meggyőzően van megírva. 
Egy pár könnyen megbocsátható néme-
tesség azonban mégis belecsúszott, mint: 
»Szurok Szegfű«, »Lombmohok«, »fel 
lettek fedezve«, »ki lettek irtva«, »ki-
adó fű«. 

A könyv végéhez néhány rajz is van 
csatolva. 

Melegen ajánlhatom a nagy gond-
dal és alapossággal irott munkát a ma-
gyar flóra iránt érdeklődők figyelmébe. 

CZAKÓ KÁLMÁN. 

A P R O K O Z L E M E N Y E K . 

Ügyel jünk ar téz i kútjainkra.* 
Az Odera és Visztula közt fekvő Schnei-
demühl nevű német városkában 1892. 
őszén artézi kút fúrásához fogtak ; 
46 méternyi mélységben bukkantak 
vízre, a mely, nagy nyomás alatt állván, 
a furólyukon hatalmas sugárban több 
méternyire szökött fel ; mivel azonban 
igen sok iszapot ragadott magával, nem 
volt élvezhető. A kútmester azon remény-
ben, hogy jobb vízre akad, a fúrást 
folytatta, és 72 m. mélységet érve, a 
vízömlés megszűnt ; nyilván a víznek 
áthatatlan rétegben jártak. Alig két nap-
pal később azonban a csövezet mellett 
köröskörül kitört az iszapos víz és mind-

* Egyszersmind válaszul a 4. sz. kér-
désre. SZERK. 

egyre nagyobbodó tömegekben elöntötte 
a fúrólyuk környékét. A vízömlés meg-
gátlása semmikép sem sikerült, miért is 
elhatározták, hogy a csövezetet kihúz-
zák és a furólyukat betemetik ; homok-
kal töltött zsákokat dobtak a nyílásba, 
de eredmény nélkül; az óránként 120 
köbméternyi víztömeget nem birták 
meggyőzni. A kiömlő víz 5—6 tér-
százalék iszapot tartalmazott, május de-
rekán fakadt fel s junius elején már 
talaj süly edést tapasztaltak. A siilyedés 
maximuma ugyan csak 7̂ 5 cm. volt, de 
a közelfekvő lakóházak falai már ennek 
következtében is megrepedeztek. Junius 
15-ikén a fúrólyuk tájéka beszakadt, a 
kiömlő víz mennyisége óránkénti 210 
köbméterre emelkedett és 13—-14 tér-
százalék iszapot hozott fel ; a földszaka-
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dás következtében 25 épület ment 
tönkre, 300-nál több család vált hajlék-
talanná, valamint egyéb vagyonban is 
nagy kár esett. 

Ez esemény, melynek hire a napi-
lapokat is bejárta, nemcsak a laikusok 
között, hanem technikai körökben is 
azon véleményt keltette, hogy artézi 
kutak fúrása alkalmával mindig ki va-
gyunk téve hasonló vízömlés, talaj-
síilyedés és földszakadás veszedelmének, 
s mivel ezek előre nem láthatók, de 
meg sem gátolhatők, óvakodnunk kell 
a lakóházak s gyártelepek közelében a 
mély fúrásoktól. 

Ez azonban fölösleges aggódás ; 
nincs semmi okunk arra, hogy a jövő-
ben visszariadjunk az ártézi kutak fú-
rásától, melyek a talajnak és a folyó-
vizeknek mindegyre növekedő fertőzése 
következtében szinte nélkülözhetetlenek ; 
mert, mint látni fogjuk, a schneide-
miihli pusztulásnak is könnyen elejét 
lehetett volna venni, ha a fúrást kellő 
szakismerettel vezették volna. Óvakod-
nunk csak attól kell, hogy az ilyen mun-
kálatokat sohase bízzuk olyan emberekre, 
kik a jlírásnak csak mesterségét értik, de, 
kellő geognosztikai, bányászati és technikai 
műveltség hiján, tehetetlenek és fejőket 
vesztik, lia a fúrások alkalmával valamely 
szokatlan jelenség mutatkozik. Schneide-
miihlben a felszíntől 64 méternyi mély-
ségben talált víz a furólyukon túl még 
tetemes magasságra nyomult fel, nagy 
mennyiségű iszapot és más földes alkotó-
részeket ragadva magával. A természe-
tes víz folyása mindig a lejtés irányában 
halad, és ha a víz fölfelé emelkedik, az 
mindig annak jele, hogy nyomás alatt áll. 

Schneidemühlben a vízömlés hosszú 
időn át tartósan növekedett, a mi arra 
vall, hogy a víztartó rétegben a lejtő 
irányában haladó talajvíz bőségesen pó-
tolta a kiömlött vizet, és hogy na-
gyobb nyomás alatt állott, mint a kéz-

Természet tudományi Közlöny. XXVI. kötet. 1894. 

detben fakadt víztömeg. A felszökkenő' 
víz azonban csak tetemes emelkedési 
sebesség mellett ragadhat magával föl-
des alkotórészeket, mert ha emelkedési 
sebessége csekélyebb, akkor a víznél 
nagyobb sűrűségű anyagok leülepednek. 
Könnyen érthető, hogy az óriási víz-
tömeggel feljutott nagy mennyiségű föl-
des alkotórész csakis a földalatti víz-
mosásokból eredhet, és, hogy az ott ke-
letkező üregek okvetetlenül a felső talaj-
síilyedését vonják maguk után és föld-
szakadásokat idéznek elő. Ez Schneide-
mühlben annyival gyorsabban követke-
zett be, mivel ott a víztartó homok fedő-
rétegei laza agyagból és tályagból állot-
tak, szilárd kőzetek teljesen hiányzottak. 
Mivel pedig a talajsülyedés és föld-
szakadás csakis a földalatti kimosás 
következménye, lakott helyek közelé-
ben végzett fúrások alkalmával minden-
képen meg kell akadályozni, hogy a víz 
földes alkotórészeket hozzon magával ; 
ezt pedig könnyen elérhetjük azon gya-
korlatilag minden esetben beváló egy-
szerű módszerrel, hogy a csövezetet a 
föld szine fölött addig hosszabbítjuk, 
míg a benne álló vízoszlop hidrosztati-
kai nyomása teljesen nem egyensúlyozza 
a felhajtást, vagy pedig az emelkedési 
sebességet annyira csökkenti, hogy a 
víz földes alkotórészeket nem ragad 
magával. 

A legnagyobb képtelenség, a mit az 
ilyen gyors ömlésű vízzel szemben el-
követhetünk, az, hogy nagy térfogatú, 
súlyos szilárd anyagok bedobásával akar-
juk kiömlését elfojtani ; hisz köztudo-
mású, hogy gyorsan mozgó víz csővezeté-
két legbiztosabban azzal tesszük tönkre, 
ha valamely főcsap pillanatszerű elzárá-
sával a víztömeget azonnal nyugvásba 
akarjuk terelni ; a víz összenyomható-
sága csekély, rugalmassága alig van, 
miért is az ily veszedelmes experimen-
tálást nem birja és szétrombolja vezeté-
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két. Ha azonban a csövezetet a föld színe 
fölé emeljük, a vízoszlop hidrosztatikai 
nyomása lassanként ellensúlyozza azt a 
nyomást, melynek következtében a víz 
a víztartó-rétegtől a felszín felé emelke-
dik, sőt, ha a csövezetet még maga-
sabbra emeljük, mint a mily magasság-
ban az egyensúlyi helyzet beáll, akkor 
a furólyuk a csövezetben uralkodó na-
gyobb nyomás miatt nagy mennyiségű 
vizet bír elnyelni. Ez elv szerint készí-
tik a francziák a tout-boit-nak nevezett 
nyelő-kutakat ; ezek különösen oly gyári 
vizek levezetésére alkalmasak, melyeket 
egészségtani tekintetből nem szabad a 
folyókba ereszteni. 

Schneidemühlben a fúrólyuk betö-
mését akkor kisértették meg, midőn a 
földmosások következtében a talaj már 
sülyedt ; ezáltal a földrétegek némileg 
elváltak a csövezet külső falától és a víz' 
a csövezet körül tört ki ; mindazonáltal 
a csövezet meghosszabbítására szánták 
magukat, azon reményben, hogy ez által 
a vízömlés a csövek körül majd meg-
szűnik, különösen ha az ott támadt mé-
lyedeseket kavicsolással, homokzsákok-
kal és szalmával betöltik ; ez a remény 
azonban nem teljesedett. A város további 
pusztulásának különben gát volna vet-
hető, ha újabb fúrólyuk segítségével si-
kerülne az elsőnek vizét levezetni. 

Mindenekelőtt ki kell puhatolni a 
fúrónyiláshoz ömlő földalatti vízfolyás 
irányát ; ez irányban a városon kivül, 
olyan helyen kell az újabb fúrólyukat 
mélyeszteni, hol az esetleg ismétlődő 
vízömlés és talajsülyedés kárt nem 
okoz. A vízömlést ugyanis az új fúró-
lyuknál nem szabad a csövezet meg-
hosszabbításával megakadályozni, mert 
az újabb kút czélja a régi vizének le-
vezetése, a mit csak úgy lehet elérni, ha 
a hidrosztatikai nyomás az új fúrólyuk-
ban kisebb, mint a városiban. 

így az új kút megszüntetné a régi 

víz ömlését, esetleg lassítaná annyira, 
hogy a víz földes részeket nem ragadna 
magával, s így a további földmosásnak 
és ezzel a talajsülyedésnek eleje vétet-
nék. Az új kút vizének továbbvezetésére 
természetesen alkalmas homokfogókról 
kellene gondoskodni. 

Jelen esetben a talajvíz haladásának 
iránya a sülyedési terület alakjából és 
helyzetéből állapítható meg, minthogy 
a kimosás és ezzel a siilyedés a fúrólyuk 
azon oldalán legnagyobb terjedésű, a 
melyről a víz hozzáfolyása történik. 

A vidék geognosztikai megvizsgálása 
alapján az a vízgyűjtő terület is meg-
határozható, a mely a homokréteget 
tápláló vizeket szolgáltatja ; ezeknek ma-
gassága szabja meg tudvalevőleg ama 
nyomást, mely alatt a talajvíz áll. Magá-
ban a városban azonban semmikép sem 
tanácsos az újabb fúrólyuk mélyesztése. 

(R. W a b n e r , Zeitschrift für prak- .  
tische Geologie 1894.) PF. I. 

A pókok ha l lása . Az a kérdés, 
hogy érzékenyek-e a pókok hangtüne-
mények iránt, már régóta foglalkoztatta 
a tudományt. Régibb tudósok azt állí-
tották, hogy a pókok hallanak, sőt ked-
velik a zenét, néhány újabb búvár pe-
dig, így M e n g e is, ezt határozottan 
tévesnek tartja. Igen érdekesek tehát 
azon újabb és legújabb kutatások, me-
lyek eredménye, hogy a pókok hallanak 
most már minden kétségen kivül áll ; 
sőt ma már ismerjük is az erre szolgáló 
szerveket. 

D a h l F. 1883-ban ismertetett sa-
játságos szőröket, melyek a tulajdon-
képeni pókoknak a lábuk szárán és lá-
buk fejéri, a skorpiók és chernetidák-
nak pedig a tapogatóikon vannak és 
szerkezetök a következő : 

A szőrök meglehetős hosszúak és 
felső végökön finoman czimpásak, alsó 
végökkel pedig sajátságos kehelyalakú 
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mélyedésben ülnék s igen könnyen moz-
gathatók. Az említett mélyedésekhez 
ideg vezet. Kétségkívüli tehát, hogy ezek 
a szőrök hallásra kiválóan alkalmasak 
és D a h 1-nak ez irányban való vizsgá-
latai tényleg kimutatták, hogy e szőrök 
a hanghullámokkal egytittrezgésnek in-
dulnak. 

Igen érdekesek R o l l m a n n leg-
újabb vizsgálatai, a ki főleg a közönsé-
ges keresztes pókkal (Epeira diademata) 
kísérletezett hangvillák segélyével és 
arra a eredményre jutott, hogy a hálója 
központján ülő pók feltűnően csak oly 
hangokra reagál, melyek leginkákb meg-
közelítik azon hangokat, melyek a pók 
táplálékául szolgáló dongó legyek szárny-

rezgése által jönnek létre. Igen érdekes 
e tekintetben, hogy a pók egészen in-
differensnek mutatkozik oly hangvillá-
val szemben, mely másodperczenként 
880 rezgést végez, azaz már meglehető-
sen magas hangot ad, mely megfelel 
körülbelül a szúnyog okozta dongás-
nak. Ismeretes tény pedig, hogy a ke-
resztes pók nem szúnyogokkal, hanem 
legyekkel él, melyek szárnya másod-
perczenként mintegy 352 rezgést végez. 
Ha ilyen rezgési! hangvillával közele-
dünk a pók felé, azonnal körülfogja a 
villa szabad végét és finom szövettel 
kezdi befonni, mellyel áldozatait szokta 
mozgásukban megakadályozni. 

FRANZÉ R . 

T A R S U L A T I Ü G Y E K . 

Választmányi ülés 1894-ik évi 
januáris 10-ikén. 

Elnök : Szily Kálmán. 
Jegyző : Csopey László. 
Jelen vannak : Entz Géza, Fröhlich Izi-

dor, Horváth Géza, Konko ly Miklós, Kren-
ner József, Lóczy Lajos, Mágócsy-Dietz Sán-
dor, Semsey Andor, Staub Móricz, T h a n 
Károly és Thanhoffer Lajos választmányi 
tagok ; Heller Ágost könyvtárnok, Lengyel 
Béla első-, Paszlavszky József másodtitkár és 
Lengyel István pénztárnok. 

A titkár előterjeszti az 1894 januárius 
17-ikén tartandó rendes közgyűlés napirend-

jét, — melyet a Választmány helybenhagy 
s kinyomatását elrendeli. 

A titkár előterjeszti a lelépő választ-
mányi tagok és as új alapszabályok 18. §-a 
értelmében választandó 12 új választmányi, 
továbbá egy elhúnyt választmányi tag helyére 
megválasztására ajánlottakat szakok szerint 
és betűrendben. — A választmány elfogadja 
s kinyomatását elrendeli. 

Than Károly választmányi tag előter-
jeszti az alakítandó chemiai szakosztály ter-
vezetét, a chemiai folyóirat megindításának 
módozatait és ismerteti a Társulat viszonyát 
a szakosztályhoz. — A választmány a bizott-
ság jelentését tudomásul veszi s működéséért 

köszönetét fejezi ki ; elhatározza, hogy ha a 
garanczia megvan, legfeljebb 15 00 frt segély-
ben részesíttessék a folyóirat, (500 forint a 
forgó tőkéből s 1000 forint az országos se-
gélyből vétetvén, de akkor a chemia az orszá-
gos érdekű kutatások turnusából kimarad) 
jóváhagyja az előfizetési és tagsági díjra, ala-
pítványokra és kezelésre vonatkozó javaslatot 
s elrendeli, hogy a folyóirat programmja a 
februáriusi Közlönyben közzététessék. 

A titkár előterjeszti a megbízottak je-
lentéseit. I l o s v a y L a j o s rövid időn be-
nyújtja, L o v a s s y S á n d o r 1894 végén, 
S i m o n k a i L a j o s 1894 szeptember ha-
vában benyújtja a kéziratot, R ó n a Z s i g -
m o n d előmunkálatokkal, H é j a s E n d r e 
pedig adatgyűjtéssel van elfoglalva. — Tudo-
másul vétetik. 

Lengyel István pénztárnok előterjeszti 
a Forgó Tőke állását az 1893. év végén. A 
bevétel 39,495 frt 99 1er., a kiadás 34,575 frt 
05 kr., a pénztári maradék 4920 frt 94 kr., 
a Társulat alaptökéje 107,120 frt 42 kr., az 
országos kutatások számlájának maradéka 
6476 frt 95 kr. s a Könyvkiadó-Vállalat 
VII . és V I I I . cziklusának maradéka 1350 frt 
82 1er. — Örvendetes tudomásul vétetik. 

A titkár előterjeszti, hogy G r i 11 n e r 
A l b e r t m. á. v. chemikus Budapesten 
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200 frttal a pártoló tagok sorába lépett. — 
Örvendetes tudomásul szolgál. 

A jegyző felolvassa a mult választ-
mányi ülés óta a könyvtárba beérkezett 
ajándékokat. Szerzők ajándékai : Dr. K o-
r o t n a i (K r i c k) Á r p á d , Budapest bel-
városának egészségi állapota 1886—1891-ig 
és az orvosi szolgálat ; — Dr. O 11 a v a I., 
A ragályos trachomas szembetegség terjedé-
séről a nép között ; — Tanulmány a tracho-
más szemgyuladásról ; — Tanulmány a szem-
kötőhártya trachomás betegségének sebészi 
orvoslásáról ; továbbá Dr. H o r v á t h G é z a 
ajándékai : A. F. Marion, Annales du musée 
d'histoire naturelle de Marseille ; — A 
Kaukázusi selyemtermesztő állomás mun-
kálatai, 6. kötet. — Köszönettel vétetnek. 

A titkár mélyen elszomorodva jelenti, 
hogy az utolsó választmányi ülés óta 4 tag 
haláláról értesült. Elhunyt Dr. Perémi Gá-
bor orvos, Tolmácson, 1875 óta rendes, 
j 8 8 i óta örökitó t a g ; Egerpataki Márk 
Géza telegráftiszt, Nagy-Szebenben ; Jaczkó 
Pá l egyetemi hallgató, Rimaszombaton, és 
Thuolt István birtokos, Monostor-Pályiban. 
— Szomorú tudomásul vétetik. 

Kilépésöket jelentették 85-én. — Tudo-
másul van. 

A jegyző felolvassa az új tagokul aján-
lottakat : Apa Kornél tanító Gamás, (ajánló : 
Hertelendy J.) ; Athanaczkovics István tanító 
Farkasd, (Nágel S.) ; Bacsó András tanító 
Hutta , (Tabódy J.) ; Dr. Balázs Márton 
bányaműorvos Aranyidka, (Geöcze I.) ; Bar-
cza Ignácz vasúti hivatalnok Székesfehérvár, 
(Kel l J.) ; Bergmann Keresztély pénztárnok 
Trebusa, (Végh F.) ; Bogyay Kálmánné K a -
posvár, (Szily K.) ; Dr. Borbély Samu orvos 
Kolozsvár, (Dr. Raab Gy.) ; Bradács Gyula 
kir. közjegyző Ungvár, (Tabódy J.) ; Csánki 
Jenő megyei aljegyző Gyula, (Haviár L.) ; 
Csankó Géza tanító Bátta, (Bartsch S.) ; 
Dr. Cservenák Gyula körorvos Ecseg, ( K u n 
L.) ; Csontos József tanár Sárospatak, (Búza 
J.) ; Dessewffy Dénes földbirtokos Orosz-
patak, (Bélteky A.) Donath Henrik m. e. 
hallgató Budapest, (Muraközy K.) ; Donovitz 
Vilmos tkp. főkönyvelő Vácz, (Vadas J.) ; 
Dr. Dukesz Zsigmond kórházi orvos Gyula, 
(Bodoki M.) ; Dullien Ferencz tisztviselő 
Budapest, (Ráth A.) ; Eilend József tanár 
Sárospatak, (Buza J.) ; Ember János kir. s.-
tanfelügyelő Ungvár, (Tabódy J.) ; Eulenberg 
Felix sz. chemikus Budapest, (Pfeifer I.) ; 
Frankfurter Ármin chemikus Budapest, (Neu-
mann Zs.) ; Fröhlich Pál tanító Nagybecske-

rek, (Fritz I.) ; Fuchs Soma orvos Vörös-
marth, (Thury D.) ; Gerencsér László jog-
hallgató Pécs, (Sikabonyi Angyal P.) ; 
Glöckner Soma chemikus Budapest, (Rözsé-
nyi I.) ; Dr. Goldstein Sándor orvos Nagy-
várad, (Berkovits M.) ; Gözsy Máté ügyvéd-
jelölt Szegzárd, (Apt Ö.) ; I f j . Grádl Sándor 
m. á. v. mérnök Trebusa, (Végh F.) ; Ham-
mer Jenő birtokos Pápa, (Wachsmann J.) ; 
Hanniker Géza szolgabiró Nezsider, (Pam-
per I.) ; Hetvényi Lajos ev. s. lelkész Vá-
ros-Hodász, (Hollósy K.) ; Dr. Hevesi Imre 
orvos Kolozsvár, (Raab Gy.) ; Heykál Ede 
főkertész Debreczen, (Krámer L.) ; Horváth 
Viktor akad. hallgató Selmecz, (Lengyel I.) ; 
Jakab István postatiszt Kassa, (Lengyel I.) ; 
If j . Janda Károly birtokos Nagy-Kanizsa, 
(Szigethv K.) ; Jenes Zoltán gazdatiszt Ecseg, 
(Fuchs A.) ; Kacsinka Árpád urad. tiszttartó 
Al-Csill, (Groza Konstantin) ; Kar ika Béla 
gyógyszerész Tata, (Lengyel I.) ; Kemény 
János tanító Ungvár, (Tabódy J.) ; Dr. Klein 
Fülöp orvos Budapest, (Grósz L.) ; Kolozsy 
Béla m. k. erdész Eger, (Gesztes L.) ; Dr. 
Kovács Sebestyén Endre megyei főorvos 
Ipolyság, (Ivánka I.) ; Dr. Kovács Henrik 
körorvos Némethi , (Wehvart A.) ; I f j . Lech-
ner Antal, gyógyszerész Pécs, (Lechner V.) ; 
Linczboth Ignácz kir. főmérnök Budapest, 
(Nádory B.) ; Lukács Károly főerdész Zó-
lyom-Radvány, (Bernolák M.) ; Mamusits 
János tanító Újverbász, (Fischer S.) ; Markó 
Tivadar akad. hallgató Selmecz, (Lengyel I.) ; 
Milhoffer Sándor birtokos Ecséd, (Popper H.) ; 
Nagy Béla ügyvédjelölt Budapest, (Török B.) ; 
Németh Ödön hirlapiró Budapest, (Pethő 
Gy.) ; Nóvák Endréné Ungvár, (Tabódy J.) ; 
Dr. Nyiredy Jenő tanársegéd M.-Óvár, (Kos-
sutány T.) ; Pálfy Béla r. k. s. lelkész 
Endrőd, (Lukács I.) ; Pap János lelkész 
Gyömrő, (Lengyel I.) ; Podlucsányi Géza 
m. á. v. hivatalnok Szolnok, (Kristóffy Gy.) ; 
Dr. Posewitz Tivadar állami geológus Buda-
pest, (Szontagh T.) ; Réhling Konrád bányász-
akadémiai hallgató Selmecz, (Sikabonyi An-
gyal P.) ; Reich Oszkár joghallgató Budapest, 
(Schmidlcchner K. ) ; Ribényi István bányász-
akadémiai hallgató Selmecz, (Sikabonyi An-
gyal P.) ; R ó t h Ármin kir. posta-távirdatiszt 
Székesfehérvár, (Kell J.) ; Dr. Rothbar t Jó-
zsef orvos Budapest, (Kövesligethy R.) ; 
Rusz Jenő joghallgató Pécs, (Sikabonyi An-
gyal P.) ; Sauer Frigyes tanító Újverbász, 
(Fischer S.) ; Schellenberg Richárd bányász-
akadémiai hallgató Selmecz, (Sikabonyi An-
gyal P.) ; Schiller Károly sz. orvos Buda-
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pest, (Török B.) ; Schul z Vendel benczés 
tanár Pápa, (Pető M.) ; Dr. Sonnenschein 
Ignácz orvos Trebusa, (Végh F.) ; Steiger 
Zsigmond bányatiszt Akna-Szlatina, (Magyary 
M.) ; Sulyok Ylda úrhölgy Szákul, (Len-
gyel I.) ; Szabó János urad. ispán Csorvás, 
(Gremsperger Gy.) ; Szentgyörgyi Lajos igaz-
gató Kolozsvár, (Gabányi E.) ; Szigethyné 
Szalay Erzsi úrhölgy Budapest, (Geőcze S.) ; 
Szivér Lajos joghallgató Pécs, (Sikabonyi 
Angyal P.) ; Talabér Ká lmán birtokos Sár-
szeg, (Kherndl I.) ; Tauser Antal chemikus 
Nagyvárad, (Pfeifer I.) ; Török Veremund 
benczés tanár Pápa, (Lendvai H.) ; Báró 
Vécsey István főhadnagy Vácz, (Vécsey S.) ; 

Vitái Jenő m. e. hallgató Pozsony, (Képes 
E.) ; Vizer A r t h ú r tanító Gamás, (Herte-
lendy J.) ; Dr. Vrabély Ármánd min. fogal-
mazó Budapest, (Schilberszky K.) ; Dr. Wag-
ner Dániel orvos Kolozsvár, ( R a a b Gy.) ; 
Dr. Weiszbrunn Ignácz orvos Öcsöd, (Finta 
L.) ; Dr. Wer tbe im Károly orvos Kolozs-
vár, (Raab Gy.) ; Weyde Gyula tisztviselő 
Budapest, ( R á t h A.) ; Wiek Gyula bánya-
gyakornok Szomolnok, (Lajos Gy.) ; Zöld 
Márton joghallgató Pécs, (Sikabonyi An-
gyal P.) ; a k i k mind a 89-én megválasz-
tattak ; velők a tagok száma 7729-re emel-
kedett, a k ik közt 209 alapító tag és 163 
hölgy van. 

K Ö Z G Y U L E S 
1894 jan. 17-ikén. 

E l n ö k : S z i L Y K Á L M Á N . 

I , 
Az elnök a közgyűlést a következő 

beszéddel nyitja meg. 

Tisztelt Közgyűlés ! 
Ismét elmúlt egy év s ismét meg-

jelennek e Társulat tisztviselői — most 
már 53-adszor — hogy beszámolván a 
megelőző évbeli működésükről s meg-
tévén előterjesztésüket a választmány 
nevében a hozzá utalt ügyekről, meg-
szabják a Közgyűlés helyeslő vagy rosz-
szaló Ítéletét. A lefolyt évben is minden 
feltűnés nélkül haladt előre e Társulat 
azon az úton, a melyet hazai viszonyaink 
számára kijelöltek, a miként erről a napi-
rend során az illető tiszti jelentésekből, 
azt hiszem, meggyőződni méltóztatik. 

A jelen közgyűlésen azonban ki-
vételesen az elnöknek is kell tennie 
jelentést, mert a napirend során oly 
ügyekről is lesz szó, a melyek a Társulat 
törvénykönyvét : alapszabályait illetik. 

Méltóztatik emlékezni, hogy a mult 
évi közgyűlés az alapszabályok több 
pontjának módosítását határozta el, s az 
elnökséget megbízta, hogy a módosított 
alapszabályok megerősítését a Nagy-
méltóságú Belügyminisztériumnál eszkö-
zölje ki. Ez megtörtént, és ezennel sze-

rencsém van bejelenteni, hogy az új alap-
szabályok minden pontjukban helyben-
hagyattak. 

A jelen közgyűlésnek lesz most már 
feladata az új alapszabályokat foganato-
sítani, illetőleg, a hol szükségesnek mu-
tatkozik, a régiekről az újakra az át-
meneti intézkedéseket ad hoc megálla-
pítani. 

Az új alapszabályok 18. szakasza azt 
rendeli, hogy a Társulat választmánya, 
a tisztviselőkön kivül, ne — mint eddig 
—• 24 tagból, hanem minden tudomány-
szakra 6—6 tagból, tehát 3 6 tagból áll-
jon. A jelen közgyűlésnek lesz tehát fel-
adata, az új alapszabályok értelmében, 
a választmányt 36 tagra kiegészíteni, s 
minthogy az eddigi választmányi tagok 
közül a legrégebben választott 8 új vá-
lasztás alá esik, egy választmányi tag 
pedig — a mindannyiunktól tisztelt és 
szeretett Czógler Alajos társunk évköz-
ben elhúnyt — a jelen közgyűlésnek 
összesen 2 1 tagot kell a választmányba 
választania. 

Ehhez képest a választmány, az alap-
szabályok szakasza értelmében, 42 tár-
sulati tagot jelölt ki, s a t. Közgyűlésnek 
szabadságában áll, akár a kijelöltek, 
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akár a többi rendes tagok közül vá-
lasztani meg a kiegészítésre szükséges 
2 i tagot. 

Az új alapszabályok eme rendel-
kezése tehát, minden további határozat 
s minden átmeneti intézkedés nélkül, 
foganatosítható. 

Továbbá az új alapszabályok 18. 
szakasza azt rendeli, hogy ha elnökök 
vagy titkárok választásának esete forog 
fenn, a választmánynak minden meg-
üresült állásra 3 — 3 tagot kell kijelölnie, 
s a közgyűlés csakis a kijelölt 3 tag kö-
zül választhat. 

Nyilvánvaló, hogy a mult évi köz-
gyűlés, midőn e határozatát meghozta, 
abból a föltevésből indult ki, hogy ezt 
a kötelező erejű kijelölést, a melyet a 
közgyűlésnek tiszteletben kell tartania, 
már a 36 tagra kiegészített választmány 
fogja előterjeszteni. 

Történt azonban, hogy Társulatunk 
jelenlegi első titkára, Lengyel Béla tisz-
telt társunk, mindjárt a tavali közgyűlést 
követő első választmányi ülésen bejelen-
tette, hogy már hat évig viselvén az első 
titkár tisztét, tanári és egyéb tudomá-
nyos elfoglaltatásai miatt a legközelebbi 
közgyűlésen kénytelen lesz visszalépni 
és itteni tisztét le fogja tenni a Köz-
gyűlés kezébe. És e kijelentését oly fel-
tétlen határozottsággal, oly komoly s 
minden ellenmondást kizáró eltökélés-
sel terjesztette elő, hogy a választmány, 
ámbár fájdalommal és mély sajnálattal 
értesült a Társulat e régi éS nagyérdemű 
tisztviselőjének visszavonulási szándéká-
ról, ellene mit sem tehetett s kénytelen 
volt a megmásíthatatlan helyzettel szá-
mot vetni. 

Erre vonatkozólag a választmány 
egyhangúlag hozott határozatával azt a 
javaslatot terjeszti a t. Közgyűlés elé, 
hogy az első titkár ez alkalommal még 
ne az tíj, hanem a régi alapszabályok 
szerint választassák, t. i. úgy, hogy a vá-

lasztmány kijelöl három tagot az első 
titkári állásra, a Közgyűlésnek azonban 
jogában áll, hogy most még másra is 
adhassa szavazatát, mint a kijelöltek 
egyikére. A választmányt e javaslatára 
az a megfontolás vezette, hogy a 24 tagú 
választmány, mely még a régi alapsza-
bályok szerint alakult meg, nem köve-
telheti magának azt a jogot, a mely majd 
az új alapszabályok szerint a 36 tagú 
választmányt megilleti. 

Az elnök a közgyűlést megnyitottnak 
jelentvén ki, elöteijeszti a napirendet és a 
mai közgyűlés jegyzőkönyvének hitelesítésére 
S z o n t a g h P á l , P e t h ő G y u l a és 
R o d i c z k y J e n ő urakat kéri fel. 

Bemutatja a m. kir. belügyminisztérium-
tól jóváhagyott alapszabályokat és a mult tvi 
közgyűlésnek hitelesített jegyzőkönyvét. 

A napirend értelmében az első titkár és 
a választmányi tagok választása következik. 

Az elnök jelenti, hogy L e n g y e l 
B é l a első titkár tanári elfoglaltsága s tu-
dományos buvárlatai miatt már az év félya-
mán benyújtotta lemondását, s csakis a vá-
lasztmány felkérésére maradt meg a köz-
gyűlésig ; minthogy lemondása annyira hatá-
rozott a lakban történt s okai oly nyomósak 
voltak, hogy a továbbmaradásra birni lehe-
tetlen volt, a választmány, sajnálattal bár, 
kénytelen volt a lemondást elfogadni s a 
Közgyűlésnek az új első titkárra vonatkozó-
lag előterjesztését megtenni. 

L e n g y e l B é l a első t i tkár jelentést 
téve a legrégebben megválasztott választmá-
nyi tagok visszalépéséről s a választmánynak 
az új alapszabályok értelmében 12 taggal 
való kiegészítéséről, a választmány nevében 
előterjeszti, hogy a választmány az alap-
szabályok értelmében minden tag helyére 
két-két szakférfiút ajánl, megjegyezvén, hogy 
minden szavazónak jogában ál l az ajánlotta-
kon kivül másokra is szavazni. 

A közgyűlés ez előterjesztést tudomásul 
vévén, az elnök a szavazatszedő bizottságba 
V i l l á n y i A l a j o s elnöklete alatt S c h i 1-
b e r s z k y K á r ó l y, L a k i t s F e r e n c z, 
P a v l i c s e k S á n d o r és R ó n a Z s i g -
m o n d urakat leéri fel azzal az utasítással, 
hogy, ha az első titkárra beadott szavazatok 
összeszámlálásával elkészültek, a bizottság 
elnöke az eredményről a Közgyűlésnek azon-
nal jelentést tenni szíveskedjék. 
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Az elnök erre a közgyűlést a szavaza-
tok beadásának idejére felfüggeszti. 

A szavazatok beadása után az elnök 
újra megnyitja az ülést. A napirend szerint 
a tiszti jelentések következnek. 

II . 

T I T K Á R I J E L E N T É S . 

— Lengyel Bélától. — 
Tisztelt Közgyűlés ! 

Röviden egybefoglalva, kötelességsze-
rűen számot adok az alábbiakban a K . M. 
Természettudományi Társulat munkásságáról 
a lefolyt évben. 

A választmány havonként megtartott 
üléseiben a Társulat folyóügyein kivül egyéb 
fontosabb kérdések megoldásával is foglal-
kozott, melyek közül kiemelem a követ-
kezőket : 

A választmány az állattani szakértekez-
let kezdeményezésére elhatározta, hogy a 
madárvonulás 10 éven át leendő rendsze-
res megfigyelésének szervezésére a Társu-
lat részéről 10 éven át évenként 500 frttal 
járul a költségekhez. 

Az állattani szakértekezlet ajánlatot tett, 
hogy a magyar fauna rendszeres és hiteles 
jegyzékét összeállítja, ha a Társulat hajlandó 
a munka kinvomatására. A választmány öröm-
mel fogadta az ajánlkozást és a munka ki-
nyomtatását elhatározta. 

Ugyancsak az állattani szakértekezlet 
indítványára mozgalmat indított Társulatunk 
zoológiai édesvízi és tengeri állomás szerve-
zésére. Az ügy még befejezve nincs. 

A földmívelési m. k. miniszter helyeslő-
leg vette tudomásul a Társulatnak véle-
ményes jelentését, melyet a hasznos és káros 
madarak Parey-féle fali tábláira adott; he-
lyesli ilyen tábláknak magyar kiadását és 
erre vonatkozólag prospektust és költségelő-
irányzatot kivánt. 

Ugyancsak a földmívelési m. k. miszter 
köszönetet mond úgy a Társulatnak mint 
a kebeléhen működő tőzegkutató bizottság-
nak munkásságáért és a már elért ered-
ményekért ; felhívja egyben a bizottságot, 
hogy a további teendők programmját ter-
jessze fel. O nagyméltósága e munkásság 
eredményét külön fűzetben kiaclta ily czimen : 
.A Kir . Magy. Természettudományi Tár-
sulat tőzegkutató bizottságának működése 
1892-ben«. 

A földmívelési m. k. miniszter javas-
latot kér Társulatunktól a Velenczei-tóban 

nagy mértékben elszaporodott úgynevezett 
békanyál irtására. A javaslat közelebb fog 
fölterjesztetni. 

A kereskedelmi m. k . miniszter a millen-
nium alkalmából leiratot intézett a Társu-
lathoz : járulna hozzá a nemzeti ünnep eme-
léséhez akár nemzetközi, akár országos tudo-
mányos kongresszusok megtartásával, s ez-
iránt hozott határozatát terjessze fel. A vá-
lasztmány megfontolás alá vévén a kérdést, 
abban állapodott meg, hogy mivel a Magyar 
Orvosok és Természetvizsgálók nagygyűlése 
akkor a fővárosban lesz, nehogy a szak-
összejövetelek szétforgácsolódjanak, a Társu-
lat maga részéről tudományos gyülekezést 
nem kezdeményez, hanem a Magyar Orvo-
sok és Természetvizsgálók nagygyűlését tá-
mogat ja . 

Választmányunk kénytelen volt a Tár-
sulat lakásügyével is foglalkozni, a mennyi-
ben az eddigi lakás felmondatott. A fel-
mondás oka az, hogy a »Pester Lloyd« napi-
lap szerkesztőségének szüksége van a helyre. 
— A beérkezett számos ajánlatot a választ-
mány mérlegelvén, végleges elhatározásra 
eddig nem jutott ; de a legközelebbi napok-
ban már el fog dőlni a kérdés. 

A szakértekezletek munkásságára át-
térve, örömmel jelenthetem, hogy ezek lé-
tezésöknek második évében serény munkás-
ságot fejtettek ki, a mit igazol az értekezle-
teken tett előterjesztések száma. Előadásokat 
tartottak : 

n) A botanikai szakértekezleten : 
1. S c h i l b e r s z k y K á r o l y »Két -

szikű növények mesterségesen előidézett 
extrafascicularis edénynyalábjairól«. Bemu-
tatással. 

2. S z t e r é n y i H u g ó »Bizottsági 
je lentés a fő- és székváros terein álló fák 
magyar nevei tárgyában«. 

3. B o r b á s V i n c z e és S c h i l -
b e r s z k y K á r o l y »Jelentés a Nympbaea 
thermalis DC. Budapesten való megtartásá-
nak módjairól«. 

4. H a z s l i n s z k y F r i g y e s » A 
honi Peronospora-félék«. Bemutatta M á-
g ó c s y-D i e t z S á n d o r . 

5. I s t v á n f f i G y u l a »A leydeni 
Clusius codex«. Bemutatással. 

6. F i a l o w s k y L a j o s Beythe An-
drás »Fűvészkönyvének« magyar növénynevei. 

7. S t a u b M ó r i c z »Rövid phyto-
palaeontológiai közlemény«. Bemutatással. 

8. B o r b á s V i n c z e »Európai aran- . 
kának amerikai gazdája«. 
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9. B o r b á s V i n c z e » Velenovski 
Flora Bulgarica« czímű műnek ismertetése. 
Bemutatással. 

10. I s t v á n f f i G y u l a » A meteor-
papirosokról«. Bemutatással. 

11. S c h i l b e r s z k y K á r o l y »A 
csitári négy kalászú rozs«. 

12. A l f ö l d i F l a t t K á r o l y »A 
gramen hungaricum«. Bemutatta S i m o n -
k a i L a j o s . 

13. S i m o n k a i L a j o s »Helyesbíté-
sek a magyar flórában«. I I . közlemény. 
»Egy tátravidéki Hieracium«. Bemutatással. 

14. P á t e r B é l a » A füvek virágzatának 
néhány rendellenessége«. Bemutatta S c h i l -
b e r s z k y K á r o l y . Mutatványokkal. 

15. R i c h t e r A l a d á r »A trópusi 
flóra három vitás génusza : Cudrania Trécul., 
Plecospermum Trécul. és Cardiogyne Bureau 
anatómiai és systematikai viszonyairól«. Be-
mutatta F r a n z é R e z s ő . 

16. M á g ó c s y - D i e t z S á n d o r 
Lubbock »A contribution to our knowledge 
of seedlings« művének ismertetése. 

17. S t a u b M ó r i c z »Vázlat Magyar-
ország flórájának praehistóriájából«. Bemuta-
tásssal. 

18. F a n t a A d o l f »A mák tokjának 
rendellenességei «. 

19. F i l a r s z k y N á n d o r »A rózsa-
virág teratológiájáról«. Bemutatással. 

20. F r a n z é R e z s ő : Bütschli O. 
»Ueber den Bau der Bacterien« czímű dol-
gozatának ismertetése. 

21. W a i s b e c k e r A n t a l »Néhány 
érdekesebb ibolya«. Bemutatta B o r b á s 
V i n c z e . 

22. B o r b á s V i n c z e » A Gentianák 
Endotricha csoportjának újabb irodalma«. 
Mutatványokkal. 

23. S i m o n k a i L a j o s »Helyesbíté- j 
sek a magyar flórában«. I I I . lcözl. »Hazánk 
flórájának Tricherái«. Bemutatással. 

24. B o r b á s V i n c z e aj »Ozbog«. 
b) »A Hieracium glaberrimumról«. 

25. C s a p o d i I s t v á n Arzénvegyüle-
teket bontó gombák. Gosio B.-nek »Azione 
di alcune muffe suL composti fissi d'arsenico« 
czímű művének ismertetése. 

26. J u r á n y i L a j o s Helyreigazító 
észrevételek Strasburger »Ueber das Ver-
halten des Pollens und die Befruchtung bei 
den Gymnospermen« czímű dolgozatára. 

27. C z a k ó K á l m á n : Simonkai 
»Aradmegye növényvilága« czímű munkájá-
nak ismertetése. 

28. S c h l e s i n g e r S á m u e l : L ö w 
Imánuel »Aramaeische Pflanzennamen« czímű 
lexikográfiái művének ismertetése vonatkozás-
sal az A. de Candolle »Sur l'origine des 
plantes cultivées« adataira. 

29. B o r b á s V i n c z e a) »A X a n -
thium organológiájához«. b) »A fűzfa levél-
mirigyének ellombosodása«. Bemutatással. 

30. K l e i n G y u l a »A keresztes-
virág szerkezetéről boncztani alapon«. 

31. B o r b á s V i n c z e »Pars pro toto 
a botanikai elnevezésekben«. 

32. A l f ö l d i F l a t t K á r o l y »Egy 
Linné-ereklye«. Bemutatta Istvánffi Gyula. 

33. I s t v á n f f i G y u l a »A norvé-
giai tőkehal-pusztító gombáról«. (Wallenia 
ichthyophaga O. Joh.) 

34. S i m o n k a i L a j o s »Helyesbíté-
sek a magyar flóra terén«. IV. kőzi. »Ké t 
Trichera jellemvonásai«. 

Összesen 21 előadó 36 tárgyról érte-
kezett . 

b) A cbemia-ásványtani szakértekezleten : 
1. L e n g y e l B é l a »Előadási kísér-

letek. Fémek előállítása elektromos úton ; 
fémek hatása vízre«. 

2. L o c z k a J ó z s e f »Kéntartalmú 
ásványok alkatrészeinek elválasztása chlór 
segítségével«. 

3. M u r a l c ö z y K a r o l j ' »A sajt 
vizsgálata, tekintettel a magyarországi saj-
tokra«. 

4. B u g a r s z k y I s t v á n »Vizsgála-
tok a chemiai statika köréből«. 

5. K a l e c s i n s z k y S á n d o r »La-
boratóriumi berendezési tárgyak«. 

6. L á s z l ó E d e D e z s ő Schmitt 
Konrád-nak »A nassaui herczeg pinczéjében 
levő kabinetborok elemzéséről« irott mun-
káját ismertette. 

7. L á s z l ó E d e D e z s ő » A büdös-
kői (Smrdak, Nyitramegye) ásványos víz che-
miai elemzése«. 

8. M o l n á r N á n d o r »Fotográfiái 
lemezeken észlelhető változásokról, ha a kép 
előidézéskor a lemez a fénytől nincsen jó l 
védve «. 

9. M u r a k ö z y K á r o l y » Az élelmi 
szerek és italok jóságának ellenőrzése a mint 
ma nálunk van, és a mint lenni kellene. 

10. I l o s v a y L a j o s »Egy hamis 
egykoronás chemiai elemzése«. 

11. I l o s v a y L a j o s »Adalék a ká-
liumnitrit, általában vizben oldható nitritek 
térfogatos elemzéséhez«. 
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12. K i s s K á r o l y »Néhány új ké-
szülék«. 

13. P f e i f e r I g n á c z »A víz elem-
zése technikai szempontból«. 

14. S z a b ó J ó z s e f »Érdekes kőzet-
példány a csetátye-hegyi bányából«. 

15. W i n k l e r L a j o s »Tiszta aethy-
len előállítási módja«. 

16. S z a r v a s y I m r e »A chromogéu 
baktériumokról«. 

17. T h a n K á r o l y »A chemiai 
affinitás«. 

18. L á s z l ó E d e D e z s ő » A kénes-
savnak a borban megengedhető mennyisé-
géről«. 

19. L e n g y e l B é l a »A tricarbon-
sulphidról«. 

20. S z á d e c z k y G y u l a » Az erup-
tiv kőzetek újabb, chemiai osztályozásáról. 

Összesen 15 előadó 20 tárgyról értekezett. 

c) A fiziológiai szakértekezleten : 
1. S z i l i A d o l f »A szemháttér astigma-

tismusa«. 
2. T a n g l F e r e n c z »Adalék a bél-

lélekzéshez«. 
3. K o r á n y i S á n d o r »Az akarat-

lagos mozgások időbeli lefolyásának tanul-
mányozására szolgáló kísérleti módszer«. 

4. J e n d r á s s i l c E r n ő a) »Módosí-
tott höregulátor«, b) »Sterilizálható baktérium-
fecskendő«. 

5. Ó n o d i A d o l f »A nervus recur-
rens átmetszése kutyán«. 

6. P á n d i K á l m á n »Az idegsejtek 
kóros elváltozásai idült bróm-, kokain-, niko-
tin* és antipyrin-mérgezés után«. 

7. S c h a f f e r K á r o l y és T a n g l 
F e r e n c z »Kísérleti adatok a pyramis-pá-
lyák másodlagos elfajulásához-. 

8. C s a p o d i I s t v á n » A szem ideg-
hártyájának megpihenése«. 

9. Ó n o d i A d o l f »Gégekisérletek 
bemutatása«. 

10. S z o n t á g h Á b r a h á m »Az iris 
akaratlagos beidegzése«. 

11. S c h a f f e r K á r o l y » A gerincz-
velő másodlagos elfajulásához«. 

12. G a r a G é z a »Paizsmirigy ki-
irtása nyulakon«. 

13. G o l d z i e h e r V i l m o s » Ada-
tok a könnymirigy beidegzéséhez«. 

14. T ö r ö k L a j o s »Adalék a veriték-
mirigy működésének ismeretéhez«. 

15. T a n g l F e r e n c z »Zimmermann 
és Sal vizsgálatai a bendő összehasonlító 
szövettanáról«. . 

16. Ó n o d i A d o l f »A musc, crico-
thyreoideus működéséről < . 

17. J e n d r á s s i l c E r n ő »Bakterio-
lógiai oltó-pipetta. 

18. G o l d z i e h e r V i l m o s ^»Szem-
héjak együttmozgása a rágással«, b) »Torus 
lencsék«. 

19. N a g y B é l a »Az idegsejtek al-
kati elváltozásai elmebántalmakban«. 

20. S a r b ó A r t h ú r »Edinger rajzoló 
készüléke«. 

21. K o r á n y i S á n d o r »Módszer a 
vesén átáramló vér napi mennyiségének 
comparativ meghatározására és a vese mű-
ködési képességének mérésére <. 

22. L a n d a u e r Á r m i n »Adatok a 
viz szerepéhez az anyagforgalomban«. 

Összesen 15 előadó 24 tárgytól érte-
kezett. 

ci) A zoológiai szakértekezleten : 
1. M o c s á r y S á n d o r »A fémdara-

zsakról«. 
2. B i r ó L a j o s »Az Anoxia orienta-

lis átalakulása«. 
3. F r a n z é R e z s ő » A Choanó-

flagellaták szervezeti viszonyairól«. 
4. H o r v á t h G é z a »Hány évig tart 

hazánkban a cserebogarak fejlődése ?« 
5. V á n g e l J e n ő »Édesvízi Bryo-

zoákról«. 
6. F r a n z é R e z s ó » A Choano-

fiagellaták szervezeti viszonyairól« folytatás. 
7. S a j ó K á r o l y »Többféle érdekes 

rovarfajról«. 
8. R á t z I s t v á n »A kutyában élő 

Dochmius-okról«. 
9. D a d a y J e n ő »Adatok a buda-

pesti kagylósrák-fauna ismeretéhez«. 
10. B i r ó L a j o s »Néhány érdekesebb 

rovar bemutatása«. 
11. E n t z G é z a »A Thuricola nemről«. 
12. D a d a y J e n ő »Előleges jelen-

tés a fiumei öbölben végzett planktológiai 
gyűjtések eredményéről«. 

13. L e n d l A d o l f »A pókok szí-
nének mustrázatáról«. 

14. D a d a y J e n ő »A magyarországi 
Branchipus-fajok egy érdekes alakjáról«. 

15. L e n d l A cl o 1 f » A pókok szi-
liének mustrázatáról« folytatás. 

16. F r a n z é R e z s ő »Jelentés a 
Balatonon végzett gyűjtések eredményéről«. 
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17. B i r ó L a j o s »Jelenetek a rovar-
életből«. 

18. H o r v á t h G é z a »A marseille-i 
zoológiai állomás évkönyveinek bemutatása.« 

19. V á n g e l J e n ő »A Balaton 
mohállat-világa. 

20. K e r t é s z K á l m á n »Uj mód-
szer a halak konzerválására«. 

Összesen 11 előadó 20 tárgyról érte-
kezett. 

E számadatok igazolják, hogy a szak-
értekezletek életbeléptetésével mindenkitől 
érzett szükségességnek feleltünk meg. A 
szakértekezletek fokozódó fejlődése a közel 
jövőben várható, s már-már teljesedésbe megy 
az a kezdettől fogva táplált remény, hogy a 
szakértekezletek megerősödve, lassanként ön-
álló, autonom testületekké alakulnak ; a nél-
kül, hogy az anyatársulatból kiszakadnának, 
önálló tevékenységet fejtenek ki. Ez leg-
közelebb megvalósul a chemiai ' szakértekez-
letre. T h a n K á r o l y , e szakértekezlet 
egyik elnöke, azt az indítványt tette, hogy 
a chemiai szakértekezlet a Természettudo-
mányi Társulat keretében önálló szakosztállyá 
alakuljon s önálló szakfolyóiratot indítson. 
A szakértekezlet lelkesedéssel fogadta az 
indítványt s azzal a kérelemmel járult a vá-
lasztmány elé, hogy az életbe léptetendő 
szakfolyóiratot erkölcsi és anyagi támogatás-
ban részesítse. A választmány e kérelmet 
elvileg máris teljesítette, a mennyiben a vál-
lalat anyagi és erkölcsi támogatását elhatá-
rozta. 

Várható, hogy a többi szakértekezlet 
is rövid időn annyira fejlődik, hogy hasonló 
értelemben fognak cselekedhetni. 

A szakértekezleteken kívül voltak szak-
üléseink is. 

Egyiken H e r m a n O t t ó a miskolczi 
palaeolith-leletet mutatta be tanulságos fej-
tegetés kíséretében. 

Másikon W i t t m a n n F e r e n c z » A 
nagy feszültségű és nagy szaporaságú ára-
mokról« tartott előadást, melyen a magyar-
országi születésű T e s l a , amerikai elektro-
technikus híres kísérleteinek egy részét mu-
tatta be. 

Természettudományi estélyeink, úgy mint 
eddig, a lefolyt évben is igen látogatottak 
voltak. T h a n h o f f e r L a j o s egyetemi 
tanár, tagtársunk »Az anatómia köréből« 
tartotta meg előadásait, melyek úgy tartalom, 
mint alak tekintetében egyaránt lekötötték a 

hallgatóság figyelmét. Megismerkedtünk ez 
előadások nyomán az emberi test szerkeze-
tével, az egyes szervek funkcziójával, a test 
idomaival, szépségével. Ha mindez csak 
puszta szóval adatott volna elő, az elő-
adásoknak bizonyára sem vonzó erejük, sem 
oly nagy hasznok nem lett volna mint a mi-
lyen volt ; de az előadó nem kiméit semmi 
fáradságot, hogy előadásait szép anatómiai 
gyűjteménnyel és anatómiai rajzokkal vilá-
gosítsa fel. Könnyű volt az neki, mert gaz-
dag anatómiai gyűjteménnyel rendelkezik, 
melyet szüntelenül maga is gyarapít, és a 
mi természetben bemutatható nem volt, azt 
művészkézzel vetette papirosra. A sok színes 
és egyszerű rajz, melyet előadásain láttunk 
nagyobb részt saját keze munkája ; s ha elő-
adás közben meg-mcgvillant egy eszme, 
egy gondolatmenet fejében, melynek meg-
értetésére rajz kellett, megragadta a rajzoló 
szént, s mi bámulattal néztük, miként dom-
borodik ki néhány perez alatt a szép rajz 
a papiros lapjából. Előadásaiból nemcsak 
anatómiai ismereteket szereztünk, hanem be-
tekintést kaptunk abba is, hogy a mai ter-
mészetbúvárnak soltoldalúlag kell eszközök-
kel fölfegyverkezve lenni, ha feladatának 
meg akar felelni. T h a n h o f f e r L a j o s a 
maga elé tűzött feladatnak megfelelt, s mi 
köszönettel tartozunk neki, hogy e feladat 
megoldására vállalkozott. 

G ' o t h a r d J e n ő két estélyen érteke -
zett »Az időmérésről«. Előadása aktuális 
volt a zónaidő behozatala miatt. Előadásai-
ban felkarolta az időmérés történetét a leg-
régibb kortól napjainkig. A szép kísérletek-
kel és mutatványokkal illusztrált tanulságos 
előadásért Társulatunk nevében e helyen is 
köszönetet mondok neki. 

Dr. G o l d b e r g e r L a j o s » A kelme-
festészet chemiájából« tartott három estélyen 
előadást, melyeken a kelmefestészet vázlatos 
történetével, mai technikájával, a festőanya-
gok eredetével ismertetett meg bennünket. 
Előadásait számos mutatvánnyal és kísérlet-
tel világosította meg, s hallgatósága minden-
kor figyelemmel és elismeréssel fogadta fá-
radozását. 

Dr. H o r v á t h G é z a , a rovartani 
állomás főnöke, az orosz kormány meghívá-
sára utazott a Kaukázusban. Ott szerzett 
tapasztalatairól volt alkalmunk őt beszámolni 
hallani. A Kaukázus úgy természeti mint 
ethnografiai tekintetben egyik legérdekesebb 
pontja kontinensünknek s igy természetes, 
hogy tagtársaink nagy érdeklődéssel és 
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köszönettel kisérték a szép mutatványokkal 
illusztrált előadásokat. 

A természettudományi estélyeket illető-
leg a jövőben is örvendetes kilátásaink 
vannak. 

Dr. L a u f e n a u e r K á r o l y , egye-
temi tanár, kérelmemnek engedve, vállalko-
zott 8—10 előadás tartására »Az idegesség-
ről«. A tárgy maga a legnagyobb mértékben 
kihivja érdeklődésünket, mert oly jelenséggel 
foglalkozik, mely a mai társadalomban mind-
nagyobb tért hódít ; de érdeklődésünk csak 
fokozódik, ha a théma fejtegetését olyan 
kezekben tudjuk, mint a fent megnevezett 
tagtársunké, a ki széles körű ismereténél és 
bő tapasztalásánál fogva e thema fejtegeté-
sére bizonyára a leghivatottabbak egyike. 

K r é c s y B é l a , tanár, régi buzgó 
munkatársa Közlönyünknek, két évet töltött 
Amerikában s szerzett tapasztalatairól szin-
tén két estélyen fog beszámolni. 

A Természettudományi Közlöny ez év-
ben is a már régen követett irányban ha-
ladt ; felkarolta az összes természettudomá-
nyokat, népszerűen ismertetvén az újabb vív-
mányokat. A Közlöny 1893-ban 42 íven 
72 rajzzal jelent meg 7800 példányban. 

A »Pótfüzetek a Természettudományi 
Közlönyhöz« rendeltetésökhöz képest szak-
szerű közleményeket hozott . A szakértekez-
letek fokozódott munkássága szükségessé 
tette, hogy a Pótfüzetek kibővíttessenek. A 
választmány hozzájárulásával a Pótfüzetek a 
lefolyt évben nem mint eddig 4, hanem 
5 füzetben jelentek meg, 15 íven 79 rajzzal. 
Mikor a Pótfüzetek megindítását javasoltam, 
az lebegett előttem, hogy idővel, ha a Társu- * 
latban a szakszerű munkásság fokozódik, a 
Pótfüzetekből egyes szakfolyóiratok fognak 
keletkezni. Ez, mint már szerencsém volt 
megemlíteni, a chemiai szakfolyóiratra rövid 
időn megvalósúl, s így a Pótfüzetek ezentúl 
a botanika, fiziológia és zoológia rendelke-
zésére fognak állani, minélfogva e szakok 
több tért nyernek a publikáczióra. E folyó-
iratunk jelenleg 4000 példányban jelenik meg. 

Az 1893-ik évvel indult meg Könyv-
kiadó-Vállalatunk V I I I . cziklusa. E cziklus 
programmja tagtársainknak megküldetvén, 
fölösleges, hogy arról itt részletesebben szól-
jak. Csupán egyet kivánok kiemelni, és ez 
az, hogy a Könyvkiadó-Vállalat ez idei 
cziklusába felvettük R o i t i olasz fizikus 
munkájának magyar átdolgozásban leendő 1 
kiadását. E munka nem olvasmány, mely 
népszerű modorban tárgyal ja a fizikát, ha- : 

nem kézikönyv, mely szakszerű tudományos 
kritikával van megírva. Az, a ki természet-
tudományi műveket kellemes szórakozás czél-
jából szokott olvasni, e munkának nem nagy 
hasznát lát ja ; de az, a ki komoly és alapos 
tanulmányt óhajt végezni, annál inkább öröm-
mel veendi e művet. Eredetileg nem volt a 
Könyvkiadó-Vállalat programmjában, hogy 
szakszerű, tudományos kézikönyveket is ki-
adjon s így megokolásra szorul, hogy miért 
vétetett fel a programmba ily műnek kiadása 
is. Hazánkban a nagyobb tudományos kézi-
könyveknek még nincs meg a közönsége s 
ezért kiadók nem is vállalkoznak ilyen költ-
séges munkák kiadására ; de ha nincs is az 
ilyen munkáknak nagy közönségök, azért 
egyesek elég sokan vannak, a kik az ilyen 
munkák hiányát nagyon is érzik. Társula-
tunk e hiányon akar segíteni, mikor Könyv-
kiadó-Vállalatába az ilyen munkák kiadását 
is felveszi. Nem kételkedem abban, hogy e 
törekvést minden tagtársunk helyeseli ; még 
azok is, a k ik az ilyen munkáknak közve-
tetlenül csak csekély hasznát veszik, meg-
nyugvást találnak abban, hogy tagtársaink 
egy részének, ha mindjárt csekély töredeké-
nek is, igen nagy szolgálatot teszünk. 

A V I I I . cziklus három évének elseje 
most telt le és abban a szerencsés helyzet-
ben vagyunk, hogy az első év könyvilletmé-
nyét már is szétküldhettük. Megjelent és 
szétküldetett : 

1. »Az északi madárhegyek tájáról« 
H e r m a n O t t ó-tól. 75 képpel, 3 színes 
táblával, 36 íven. 

2. »Előadások a geológia köréből« 
S z a b ó J ó z s e f - t ő i . 201 képpel és mű-
lapokkal, 23 ' / 2 íven. 

Nemcsak az az örvendetes, hogy elő-
fizetőinknek az első évi könyvilletményt meg-
küldhettük, hanem különösen az, hogy ere-
deti munkákkal szolgálhattunk nekik. 

A sajtó alól nem sokára kikerül : 
»Termesztett növényeink eredete« De 

Candolle-tól P a v l i c s e k S á n d o r fordí-
tásában. 

A Könyvkiadó-Vállalatnak 1618 alá-
írója van. 

Az országos segély költségén készült 
» A Cbara-félék, különös tekintettel a magyar-
országi fajokra«. Dr. F i l a r s z k y N á n -
d o r-tól. 8 s / 4 negyedrét íven 20 ábrával és 
5 tábla rajzzal. 

Az országos segélyből a mult évben 
Társulatunk nyilt pályázatot hirdetett IOOO frt 
díjjal a fizika-meteorológia köréből meg-
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írandó munkára. A pályázatra négy ajánlat 
érkezett, melyekről az e czélra kiküldött bi-
zottság véleményes jelentését az 1893 május 
17-ikén tartott választmányi ülésen terjesz-
tette elő. A választmány e jelentés alapján 
megbizta H é j a s E n d r e kir. meteoro-
lógiai intézeti kalkulátort a »Zivatar-meg-
figyelések hazánkban 1871-től 1893-ig« czímű 
munka megírásával ; továbbá R ó n a Z s i g -
m o n d , kir. meteorológiai intézeti assistenst 
»Magyarország légnyomási viszonyai« czímű 
munka megírásával ; végre H e g y f o k y 
K a b o s, turkevei plébánost » A barométer 
és az eső« czímű munka elkészítésével. A 
negyedik ajánlattevőnek egyenes megbízást 
a választmány nem adott ; de kilátásba he-
lyezte, hogy ha munkáját megírja és az a 
bírálatot kiállja, a Társulat gondoskodni fog a 
munka megjelenéséről és szokásos díjazásáról. 

A Bugát-féle alapból kitűzött zárt pálya-
kérdésre, »Vizsgáltassanak meg a magyar-
országi hidraulikus márgák mineralógiai, geo-
lógiai és chemiai tekintetben,« pályamunka 
nem érkezett. 

A lefolyt év fontosabb statisztikai ada-
tait a következőkben foglalom össze. 

A tavalyi közgyűléskor a Társulatnak 
7702 tagja volt ; ezek között 201 alapító és 
örökítő tag és 151 hölgy. A mult évben 
megválasztattak 478-án, kiléptek és a név-
sorból töröltettek 377-en, meghaltak 74-en 
és igy a tagok jelenlegi létszáma 7729, kö-
zöttük 209 alapító és örökítő tag és 163 hölgy. 

A mult közgyűlés óta alapítványokat 
tettek : 
Grittner Albert . . .. . . . . . . 200 frt. 
R á t h Arnold. . . . . . . . . . .. ... . . . 200 » 
Gelléri Szabó J á n o s . .. . . . 100 » 
Goldberger Lajos . . . . . . . . . . . . . . 100 » 
Rombauer Emil . . . 60 » 
Rombauer Tivadar . . . . . . . . 50 » 
Dr. Schuschny Henr ik _. . . . . . .. 100 » 

Néhai H o r v á t h K á r o l y fővárosi 
ügyvéd zöldfa-uteza 24. szám alatt levő há-
zának felét nyolez intézetre, közöttük a Tár-
sulatra is hagyta az esetre, ha örökösei 
1901-ig örökösök nélkül halnának el. 

Néhai P r á g a y K á r o l y , győri ügy-
véd, a Társulat régi tagja, végrendeletileg 
200 frtot hagyott a Társulatnak. 

A lefolyt évben tagtársaink közül so-
kan elhaláloztak. Társulatunk nagy, sok 
tagja, és így sok halottja is van ; de a vesz-
teséget nem a rideg számadat fejezi ki, 
mert minden évben eltemetünk tagtársaink 
közül olyanokat, a k ik nemcsak buzgó tag-

jaink voltak, hanem élénk tevékenységet is 
fejtettek ki a Társulat érdekében. Ilyen volt 

L e u t n e r K á r o l y . Társulatunknak 
1868-ban lett tagja ; 1873-ban pénztárnokká 
választatott s e tisztet szakadatlanul viselte 
1891-ig. A téren, a melyen működött, nem 
lehet babérokat aratni ; mert a pénztárnok, 
a ki számadásait és könyveit rendben vezeti, 
csak kötelességét teljesíti, melyért a köz-
vélemény különös elismerésben nem részesiti ; 
ellenben a legcsekélyebb hiba gyakran elég-
séges, hogy méltatlanul gyanusittassék. A 
megboldogult is jól tudta, hogy különös el-
ismerésre nem számíthat, sőt hog)' a mél-
tatlan gyanúsításnak jobban ki van téve, 
mint bárki tiszttársai közül ; Társulatunk, ki-
vált kezdetben, fényes anyagi elismerésben 
sem részesíthette és L e u t n e r K á r o l y 
mégis évek hosszú során át viselte hivatalát. 
Valóban a Társulathoz való legnagyobb ra-
gaszkodásnak a jele ez. O szerette ezt a 
Társulatot s örült, ha évről évre több-több 
tagdijat könyvelhetett el ; pedig a munka, 
mely a forintos tételek elkönyvelésével jár, 
nagy és fárasztó. A kik közelről ismertük, 
felvidultunk közelében, mert mindig ifjú 
kedélyével nemcsak a maga, hanem a mások 
hangulatát is fel tudta vidítani. Bízvást állit-
hatni, hogy Társulatunk egyik leglelkiisme-
retesebb tisztviselőjét veszítette el benne. 
Legyen béke hamvai felett ! 

Elvesztettük C z ó g l e r A l a j o s - t a 
választmány tagját és a Társulat buzgó mun-
kását. Az alapos tudás fáradhatatlan mun-
kássággal párosult benne. Alig egy évtizede, 
hogy munkásságának egy részét Társulatunk 
czéljaira fordította, s mégis »A fizika tör-
ténete életrajzokban«, »A mágnesség és elek-
tromosság«, »Fizikai egységek« czímű alapos 
tudományossággal és szép nyelvezettel megirt 
munkáival gazdagította irodalmunkat. Alig 
egy éve, hogy Társulatunk a Roiti-féle fizika 
kézikönyvének magyar átdolgozásával meg-
bizta és ő a munkát egy-két iv híjával be-
fejezte. A veszteség, mely az ő halálával 
Társulatunkat érte, annál inkább érzékeny, 
mivel legszebb férfikorában kellett közülünk 
elköltöznie. Mennyit várhattunk még tőle, 
ha a végzet el nem éri ! 

A lefolyt évben összesen 74 tagtársun-
kat veszítettük el, kik mindannyian buzgó 
tagjai voltak Társulatunknak. 

Leróttuk a kegyelet adóját elhúnyt tag-
társaink iránt. A szomorú kötelesség telje-
sítése után rójjuk le hálánkat azok iránt, 3 
kik Társulatunkat legrégebben támogatják. 



93 TÁRSULATI Ü G Y E K . 

J e d l i k Á n y o s nyug. egyet, tanár, 
jelenleg Győrben, 1841, tehát 53 év óta tagja 
Társulatunknak. 

M ü l l e r B e r n á t gyógyszerész Buda-
pesten, szintén 1841 óta tag. 

Ok ketten vannak még, a kik a Tár-
sulat bölcsőjénél állottak, s a Társulatot 
zsenge, if jú korában munkásságukkal támo-
gatták. 

T ö r ö k J ó z s e f tanár Debreczenben 
1842 óta és 

Dr. H ö l b l i n g M i k s a orvos Pé-
csett 1844 óta tagja a Társulatnak. 

Ötven év az ember életében nagy idő, 
s csak keveseknek adatik meg, hogy ötven 
évet munkássággal tölthessenek ; de még 
kevesebbnek adatik meg az, hogy a hosszú 
munkálkodás után megpihenve, friss lélekkel 
és ép szellemmel érdeklődhessenek a köz-
intézmények iránt. E szerencsében részesül-
tek imént megnevezett tagtársaink. Adja 
Isten, hogy e szerencsében még sokáig ré-
szesüljenek ; adja Isten, hogy még sokáig 
mondhassuk őket mieinknek. 

A Társulat vagyonáról a pénztárnoki 
jelentés számol be. Itt csak azt jegyzem fel, 
hogy alaptőkénk 1893 deczember 31-ikén 
107,120 frt volt; a forgó tőke bevétele 
39,495 frt, kiadása 34,575 frt volt, tehát a 
pénztári maradvány 4920 frt. 

A könyvtár állását és használatát a 
könyvtárnok jelentése adja elő. 

Tisztelt Közgyűlés ! Az elmúlt év tör-
ténetét vázoltam. Röviden, frázisok mellőzé-
sével egybefoglaltam a fontosabb adatokat, 
melyek Társulatunk működéséről képet nyúj-
tanak s ezzel be is fejezhetném jelentésemet. 
Azonban én utolszor szólalok meg e helyről ; 
utolszor terjesztem elő jelentésemet, és ha 
csak egy évig viseltem volna tisztemet, nem 
érezném szükségét, hogy a már előadottak-
hoz még valamint csatoljak ; de hét évi mű-
ködésem, úgy vélem, kötelességemmé teszi, 
hogy most, mikor végkép megválók eddig 
viselt állásomtól, visszapillantsak a hét év 
fontosabb mozzanataira. 

Hivatali elődöm tette az indítványt,-hogy 
az eddig szokásos természettudományi estélye-
ken kívül népszerű természettudományi soro-
zatos előadások tartassanak s a választmány 
ez indítványhoz hozzájárulván, az első ilyen 
sorozatos előadások tartására I l o s v a y L a -
j o s t nyerte meg, a ki 1887-ben, az évben, 
mikor titkári állásomat elfoglaltam, a che-
mia alapelveit ismertette. Őt követték báró 
E ö t v ö s L ó r á n d a fizika köréből, E n t z 

G é z a a zoológia köréből, K r e n n e r J ó -
z s e f S á n d o r a mineralógia köréből, 
W a r t h a V i n c z e a technológia köréből, 
S z a b ó J ó z s e f a geológia köréből, és 
T h a n h o f f e r L a j o s az anatómia köré-
ből tartott előadásaikkal. Ismeretes, hogy ez 
előadások milyen fogadtatásban részesültek 
és milyen nagy, de e mellett előkelő hallga-
tóságuk volt. A sorozatos előadásokon kivül 
még voltak természettudományi estélyeink 
is, a melyeken az előadok egyes kisebb, 
modern thémákat fejtegettek. Bizonyára kö-
szönettel tartozunk mindannyian az előadók-
nak, de különösen hálás köszönettel tartozom 
én, a kinek kérelmét szívesek voltak meg-
hallgatni és a fáradságos munkára vállal-
kozni. 

A Természettudományi Közlöny 1886-
ban 34 l/4 íven jelent meg s hatodfélezer 
példányban ment szét; ma a Közlöny közel 
nyolczadfélezer példányban megy szét 42 
íven. Iránya nem változott ; úgy mint akkor, 
most is a természettudományi ismeretek nép-
szerű modorban való terjesztése a czélja. 

Mikor titkári állásomat elfoglaltam, in-
dítványt terjesztettem a választmány elé, hogy 
az addig megjelent »Népszerű természet-
tudományi előadások gyűjteménye« czímű 
füzetes vállalatot szüntesse meg és helyette 
léptessen életbe olyan folyóiratot, a mely a 
népszerű előadásokon kivül szakszerű tudo-
mányos dolgozatokat is közölne. így léptek 
életbe a »Pótfüzetek«. 

Titkárságom kezdetétől fogva nagy súlyt 
helyeztem arra, hogy Társulatunkban a nép-
szerű irányon kivül a szakszerű munkásság 
is kultiváltassék. Visszaemlékezve a Társu-
latunk újjászületését megelőző korszakra, a 
hatvanas évek elejére, úgy láttam, és úgy 
vagyok most is meggyőződve, hogy Társu-
latunk akkori fellendülésében a számos 
kedvező körülmény között az sem állott 
utolsó helyen, hogy elég sok fiatal erővel, 
rendelkeztünk, a kik tudományos munkás-
ságukat a Táisulat kebelében kezdték meg, 
s a kik bizonyos fokú szakmunkásság ki-
fejtése után az akkor inaugurált népszerű-
sítő irány fejlesztéséhez nagy mértékben 
hozzájárultak. A lendület, a melyet a ter-
mészettudományi ismeretek népszerű modor-
ban való terjesztése a Társulatnak adott, 
teljesen háttérbe szorította a szakszerű mű-
ködést. Voltak ugyan szaküléseink, a me-
lyek azonban alig érdemelték meg e nevet. 
Ez üléseken ugyanis nem annyira a szak-
szerű működés eredményei tárgyaltattak, mint 
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inkább természettudományi curiosumok, me-
lyek talán kevésbbé mehettek valódi vívmány 
számba, de annál inkább felkölthették a 
laikus kíváncsiságát. Ehhez járult, hogy ez 
üléseken is mindinkább meghonosodott a 
népszerű irány, s így jött létre az a tartha-
tatlan helyzet, hogy az ülések tárgyai — 
noha többnyire nem a lényeges és fontos 
vívmányok sorából választattak — tudomá-
nyos alappal birtalc, de nem szigorú szak-
szerűséggel, hanem félig népszerűen tárgyal-
tattak. A szakszerű tudományos munkásság 
aláhanyatlásának visszahatása volt a nép-
szerű irányú tevékenységre. Azok, a kik 
hajdan a Társulatban ez irányban működtek, 
ma már más elfoglaltságuk miatt, csak el-
vétve jutnak hozzá, hogy a Társulatnak 
népszerű előadások tartásával vagy czikk 
írásával szolgálhassanak. Az ő vállaikat sok-
kal nagyobb teher nyomja, semhogy a leg-
jobb akarat mellett is — pedig az egyikük-
ből sem hiányzik — a Társulatot úgy szol-
gálhatnák mint hajdan. A tőlük megindított 
munkásságot a fiatalabb nemzedéknek kell 
folytatni. De az ilynemű munkálkodásra is-
kolázottság kell. Téved az, a ki azt véli, 
hogy alapos, szakszerű tudományos munkás-
ság nélkül jó népszerű előadásokat lehet 
tartani és jó czikkeket írni. Hogy valaki ez 
irányban gyümölcsözően működhessék, helyes 
tudományos felfogásának, kritikájának, szó-
val önállóságának kell lenni, a mit nem 
csupán a tudományos búvárkodás, hanem 
ezzel együtt az eredmények nyilvánosságra 
hozatala ad meg. Nem volt elég alkalom 
arra, hogy a fiatal erők a nyilvánosság elé 
való kilépésre a kellő iskolázottságot meg-
szerezhessék. Szaküléseink nem olyan me-
derben mozogtak, hogy a kezdő kedvet kap-
hatott volna azokban tevékeny részt venni ; 
de ha azért egyszer-másszor szerény dolgo-
zatával előlépett, nem volt tér, a hol a dol-
gozat napvilágot lásson. E bajon segíteni 
Társulatunknak feladata, s ebből kiindulva 
a tisztelt Közgyűlés elé terjesztett évi jelen-
téseimben mindig visszatértem e tárgyra, 
mindig hangsúlyozván, mennyire fontosnak 
tartom, hogy Társulatunk a szakszerű tevé-
kenységet ne zárja ki munkaköréből. Gya-
kori felszólalásomnak megvan az eredménye. 
Megalakultak a szakértekezletek, melyekben 
serény munka folyik, pezsgő élet van, és a 
melyek a kezdet nehézségeit már-már le-
győzik. A szakértekezletek megizmosodására 
véleményem szerint már a legközelebbi jövő-
ben szükséges, hogy működésök egyöntetűvé 

tétessék. Ügyrendről kell gondoskodniok, 
mely működésöket szabályozza és a szak-
közlemények kiadására nekik kellő befolyást 
biztosítson. A chemiai szakértekezlet már is 
elég erőt érez arra, hogy önálló szakfolyó-
iratot léptessen életbe. Nem kétlem, hogy a 
többiek is rövid idő múlva követik példáját, 
ha működésüket a Társulat ezentúl is tá-
mogatja. 

Titkári működésem alatt a Könyvkiadó-
Vállalat két cziklusa, a VI . és VII . fejező-
dött be, melyekben összesen közel 600 nyom-
tatott ívet juttattunk előfizetőinek. Titkári 
jelentéseimben sokszor hangsúlyoztam, hogy 
önálló, népszerű természettudományi munkák 
megírására és kiadására kell törekednünk, 
nem mellőzvén természetesen a külföld nép-
szerű irodalmát sem. Örömmel konstatálha-
tom, hogy a fent említett két cziklusban 
elég nagy számmal jelentek meg önálló 
munkák, melyek köztetszésben részesültek. 
'A Könyvkiadó-Vállalatnak 1886 végén az 
V. cziklus lezártával jelentékeny deficzitje 
volt. A csorba ki van köszörülve, sőt a vál-
lalatnak 1893 végén 10,956 frt tartalékalapja 
is van. A vállalat előfizetőinek száma 1886-
ban 1423 volt, ma 1651. 

Tagjaink száma 1886 végén 5797 volt, 
ma 7729. A gyarapodás tehát 1937. 

A Társulat alaptőkéje 1886 végén 
78,386 frt volt s elődöm akkori jelentésé-
ben azt a megjegyzést tette, hogy »az első 
százezer már közel van«. Ma már nem kö-
zeledünk a százezer felé, hanem meghalad-
tuk ; alaptőkénk jelenleg 107,120 frt 42 kr. 

A Társulat gyarapodásának leghívebb 
képét a forgó tőke adja. Ennek bevétele 
1886 végén 28,889 frt volt és 1893 végén 
39,459 frt tehát 10,570 frttal több. 

Előadtam, t. Közgyűlés, a hét évi idő-
szaknak, a mely alatt a titkári tisztet visel-
tem, főbb mozzanatait. Álszerénység volna 
elhallgatnom, hogy ezekből a Társulat szel-
lemi és anyagi gyarapodása tűnik Ici. A mel-
lett, hogy a régi munkatársak közül többen 
ismét az előadó asztalhoz léptek, czikkeket, 
sőt munkákat irtak, számos ifjú új munka-
erővel gyarapodott Társulatunk. Kiadványaink 
szaporodtak ; béltartalmuk kiállja a bírála-
tot ; mert nincs igazságosabb bírálat az ol-
vasó közönségénél s e részről soha kedve-
zőtlen elbírálásban nem részesültek. Társula-
tunk tagjainak száma, valamint vagyona je-
lentékenyen gyarapodott. A milyen álszerény-
ség lett volna tőlem ezeket ki nem emelni, 
épen olyan szerénytelenség lenne, ha ez 
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eredményeket magamnak rónám fel érdemül. 
Azok elérésében sok tényező működött közre ; 
első sorban tiszttársaim és a választmány, a 
kik minden körülmény között jóakaratúlag 
támogattak s előzékenységükkel s gyengesé-
gem elnézésével hálára köteleztek. Fogadják 
érte mélyen érzett köszönetemet. Nem ke-
vésbbé vagyok hálás minden tagtársunk iránt, 
mert a kikkel szerencsés voltam érintkez-
hetni, mindannyian a legjobb akaratot és 
indulatot tanúsították irántam. Övék együtt-
véve az érdem, hogy ily7 kedvező eredménye-
ket mutathatok ki, midőn eddig elfoglalt 
állásomtól megválók. De egy érdemem -— 
és ezt nem szerénytelenségből mondom — 
nekem is van : szerettem e Társulatot min-
dig és a legjobb meggyőződésem szerint 
igy7ekeztem érdekeit szolgálni. Bizonyára van-
nak, a kik hét év alatt többet, nagyobbat 
és szebbet tudtak volna produkálni, de nincs 
a ki jobban szívén viselte volna a Társulat 
érdekeit, fejlődését. Ezzel az engem meg-
nyugtató tudattal teszem le eddig viselt tiszt-
ségemet a t. Közgyűlés kezeibe. 

Tisztelt Közgyűlés ! A válás nehéz. Ha 
ellenségeinktől válunk meg, kínossá teszi a 
helyzetet az ellenségeskedés ; de kárpótlást 
találunk abban az örömben, hogy ellensé-
geinktől megszabadultunk. Mennyivel kíno-
sabb a válás reám nézve, a ki csupa jóakaró-
tól és — engedjék reménylenem — egyetlen 
egy ellenségtől sem válok meg. Utolsó sza-
vam e helyről az a kérelem : Tartsanak meg 
emiékökben és becses jó indulatukban. 

Az elnök jelenti a közgyűlésnek, hogy 
a szavazatszedő bizottság feladata első részé-
nek megfelelt s az első titkárra adott szava-
zatokat összeszámlálta. 

Jelentése szerint beadatott 83 szavazat, 
mely7ből P a s z l a v s z k y J ó z s e f-re 31, 
S c h m i d t S á n d o r-ra 19 és W a r t h a 
V i n c z é-re 33 szavazat esvén, abszolút több-
séget egyik sem kapott. 

Ilyen választás esetére az alapszabályok 
18. §-a akként intézkedik, hogy »ha az első 
szavazáskor általános szótöbbsége együknek 
sem volna, a második választás csak a leg-
több szavazatot nyerő két egyén közt tör-
ténjék«. 

Jelenti továbbá, hogy P a s z l a v s z k y 
J ó z s e f úrtól 1894 januárius 16-iki kelet-
tel a következő levelet kapta : 

»Igen tisztelt Elnök úr ! 
Minthogy a holnapi közgyűlésen beteg-

ségem miatt nem jelenhetek meg, kérem, 

legy7en szíves, abban az esetben, ha reám 
mint első titkárra annyi szavazat esnék, hogy 
az érdemesebbnek abszolút többségét zavarná, 
nevemben a közgyűlésen kijelenteni, hogy a 
netalán szükségesnek mutatkozó másodszori 
szavazásnál a magam részéről a szavazatok-
ról lemondok.« 

Kér i a közgyűlést legyen szíves a leve-
let felolvasottnak tekinteni, de az alapszabá-
lyok rendelkezéseit is megtartani. 

A közgyűlés Paszlavszky József úr 
levelét felolvasottnak vévén, elhatározza, hogy 
az alapszabályoknak rendelkezéséhez képest 
szűkebb választás történjék P a s z l a v s z k y 
J ó z s e f és W a r t h a V i n c z e urak közt. 

Az elnök a P a s z l a v s z k y J ó z s e f 
és W a r t h a V i n c z e közötti szűkebb 
választásra szavazatszedő bizottságul L é d e-
r e r Á b r a h á m elnöklete alatt V á m o s 
D e z s ő és S z t e r é n y i H u g ó urakat 
kéri fel s a közgyűlést a szavazatok be-
adásának idejére felfüggeszti. 

A szavazatok beadása után az elnök 
újra megnyitja a közgyűlést. 

I I I . 

P É N Z T Á R I J E L E N T É S . 

— Lengyel Istvántól. — 
Mélyen tisztelt Közgyűlés ! 

Reményeink teljesülése örömmel tölti be 
lelkünket. Ennek az örömnek érzésével lépek 
a tisztelt Közgyűlés elé, hogy Társulatunk 
mult évi gazdasági ügyeiről, — a melyek-
nek lefolyása számokban kifejezve a tisztelt 
Közgyűlés kezében van, — némi felvilágo-
sító megjegyzésekkel szolgáljak. Fussunk 
végig röviden az egyes főbb számlákon. 

Alaptőkénk az év leforgása alatt 7131 frt 
97 kr.-ral gyarapodott, úgy hogy mostan 
107,120 frt 42 kr.-ra rúg. Az évi szaporodás 
megalkotásában alapító tagtársaink 610 frttal, 
a forgó tőke 2715 frttal, a Könyvkiadó-
Vállalat régi cziklusai 477 frt 04 kr.-ral, 
egy hazánkfia II frt 53 kr. ajándékkal, az 
értékpapírok árának és névleges értékének 
külömbözete, valamint a papir-rente konver-
ziójából származó értékkülömbözet együttesen 
3118 frt 40 kr.-ral, Bold. Prágay Károly 
győri ügyvéd hagyatéka 200 frttal szerepel. 
Egészben véve az alaptőke növekedése igen 
örvendetes. E növekedést hatalmasan elő-
segítette az, hogy a papir-rente konverziójá-
nál az esedékes szelvény-értékekért szintén 
papirt kaptunk, úgy hogy maga c konverzió 
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nem kevesebb, mint 2935 frt 50 kr. érték-
külömbözettel gazdagította az alaptöke állo-
mányát. Igaz, hogy ez a konverzió forgó tő-
kénk kamatszámlájának rovására történt, de 
látni fogjuk, hogy ez forgó tőkénkben semmi 
zavart nem okozott. 

Az alaptőke egyik hagyatéki ügyét, 
hold. Opitzky hagyományát, a folyó évben 
Demetzky Gyula ügyvéd tagtársunk segítsé-
gével lebonyolítottuk, úgy hogy a végrende-
leti hagyomány biztosítva van Társulatunk 
részére. Demetzky Tagtársunknak éveken 
tartó fáradozásaiért legyen szabad e kelyen 
őszinte köszönetünket kifejeznünk. 

A forgó töke évi számláját a tavalival 
és az előirányzattal összehasonlítva, külön is 
bemutatom a m. t. Közgyűlésnek. Öröm 
rajta végig tekinteni ! A bevétel minden té-
tele tetemesen meghaladja az előirányzatot, s 
viszont a kiadások tételei az előirányzat ha-
tárán alul maradnak. A forgó tőke tényleges 
bevétele : 39,495 frt 99 kr., az előirányzottat 
3271 frt 28 kr.-ral haladja meg ; a tényleges 
kiadás pedig 1306 frt 71 kr.-ral kevesebb 
az előirányzottnál. Csak így lehetett, hogy 
vártunk 342 frt 95 kr. maradékot, és lett 
4920 frt 94 kr., vagyis 4577 frt 99 kr.-ral 
több mint a mennyi elő volt irányozva. 

Az előirányzat készítése után különösen 
a bevételekben némi aggodalmaink támad-
tak, vájjon elétjük-e az előirányzat határát, 
mert az alapítványi és takarékpénztári kama-
tok rovatát két fejszecsapás érte ; t. i. a 
takarékpénztár leszállította a kamatlábat, a 
rente konverziójánál meg szelvényértékek az 
alaptőke javára fordultak ; visszaszámitgatni 
őket bajos lett volna. E rovattól egész év-
ben féltem ; de addig szorongattuk, rakosgat-
tuk a takarékpénztárba filléreinket, hogy a 
kamatok. rovata is nemcsak elérte a 4500 frt 
előirányzatot, hanem 270 frt 49 kr.-ral meg 
is haladta. 

Tagdíjakból 21,073 frt jött be, kiadvá-
nyokból az előirányzott 4500 frt helyett 
5411 frt 34 kr. De legnagyobb meglepetést 
szereztek nekünk a tagdíjjal hátralékos tag-
társaink. Annyi kérő, udvarias, majd szigo-
rúbb hangú levél után alig mertünk 600 frtot 
reményleni, s ime 1188 frtot fizettek be. 

A tagdijak ügyével kapcsolatban ki kell 
emelnem, hogy behatóan tanulmányoztuk 
Halász tagtársunknak a mult közgyűlésen 
fölvetett indítványát is, a mely szerint mind-
azok, kik huszonöt év óta tagtársaink, men-
tessenek fel a tagsági díj fizetése alól, és 
a Természettudományi Közlönyt tisztelet-

példányképen kapják. Vizsgálnunk kellett, 
vájjon mily hatással lehet ez indítvány el-
fogadása gazdasági viszonyainkra. Az ered-
mény igen érdekes és meglepő. A választ-
mány jelentései közt szó lészen ugyan e tárgy-
ról, de mégis mint fontos gazdasági kérdés-
ről legyen szabad róla itten röviden megemlé-
keznem. 

Az indítvány első pillanatra igen életre-
valónak és tetszetősnek látszik és a mennyi-
ben a legrégibb tagtársaink iránt táplált 
tiszteletünk kifejezését és erkölcsi megtiszte-
lésöket czélozza : bizonyára örömmel kell 
azt fogadnunk. 

De van a dolognak gazdasági oldala is 1 
Tanulmányunk szerint mostan olyan tag-

társunk, a ki legalább is 25 év óta tag, 
van 494. Ez azt jelenti, hogy 1894-ben már 
mintegy 500 tagnak kellene ajándékba kül-
deni a Társulat folyóiratát. 

Minthogy pedig épen ezelőtt 25 évvel,, 
1869-ben kezdődött a Társulat felvirágzása, 
s ettől kezdve évenként átlag 400—500 ú j 
tag választatott, világos, hogy a fennt írt 
szám a minimum, a mely folytonosan növe-
kedni fog huszonöt éven át, mert minél több 
ú j tag választatott, annál nagyobb a való-
színűség, hogy több marad belőle 25 év 
multán. 1869-ben, tehát 25 évvel ezelőtt 
volt a tagok száma 1658, ebből van most 
500 tag, tehát 3O0/o-a az akkori létszámnak. 
Könnyű kiszámítani, hogy mához 25 év 
múlva, tehát 1918-ban 7500 tag közül már 
2000-en lesznek 25 éves tagok ; ezeknek 
évdíja csak 3 frtjával számítva is 6000 frt 
bevétel csökkenést okozna, a mit bajos volna 
máshonnan pótolni. 

Az indítvány továbbá olyan formán 
tünteti fel a dolgot, mintha a befizetett évi 
díj a Társulatnál a 25 éven át mintegy tő-
késíttetett volna, s mintha a 60 frt, vagy 
100 frt alapítványi tagdíj vele ki volna 
egyenlítve; pedig a dolog úgy áll, hogy 
Társulatunk a tagok fizette évi díjakat tel-
jesen visszaadja nyomtatványok, előadások 
stb. alakjában a tagoknak, sőt sokszor a 
3 frtból ki se telik a hátralékok bekérésére 
irányuló számos körlevél, postapénz, kivált 
mióta a Közlöny évi folyama is tíz ívvel 
megpótlódott ugyanazon évdij mellett. 

Az évi számadások összevetéséből lát-
juk, hogy alaptőkénk legnagyobb részében 
nem a megtakarított tagdijakból származott, 
hanem egészen máshonnan ; hiszen a forgó 
tőkéből 50 év leforgása alatt mindössze 

I 46 ezer forint tőkésittetett, s igy egy-egy évre 
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alig esik 900 frt ; pedig hát ennyinél többre 
rúg a befizetett alapítványok kamata is. A z 
alaptőkét maguk a befizetett alapító tag-
dijak, az eladott kiadványok és a Könyvkiadó-
Vállalat megtakarított fillérei alkották meg. 
A tagdijak rovata inkább csak közvetve járul 
az alaptöke gyarapításához ; de 3 frtos tag-
díj és 45 ívnyi i l letmény mellett nem is 
járulhat közvetetlenül. 

Az erkölcsi megtisztelésnek mentnek 
kell lennie minden aggasztó gondolattól. Azt 
hiszem, nincsen tagtársaink között senki, a 
ki a Társulatnak indítványozott megtisztelését 
jó szivvel fogadná, akkor , a mikor e meg-
tiszteléshez mintegy 6000 frt bevételi csökke-
nés aggasztó gondolata csatlakozik, és akkor, 
a midőn a haladó kor Társulatunk iránt is 
mind nagyobb és nagyobb követeléseket tá-
maszt, a melyek alól szabadulni lehetetlen, 
akkor, a midőn nagyobb és kényelmesebb 
helyiségről kell gondoskodnunk, s a mikor a 
költözködés nagy, nehéz, de mindenek felett 
költséges feladata előtt áll Társulatunk. 

Az országos érdekű kutatások számláján 
rendelkezünk az állami segélyből 5095 frt 
37 kr.-ral, a magánsegély számláján 700 frt 
43 kr.-ral, s a tőzegügy tanulmányozására 
681 frt 15 kr.-ral. 

A Könyvkiadó- Vállalatnak negyedik, 
ötödik és hatodik cziklusából a kiadások 
levpnásával még tavai is 477 frt 04 kr. ala-
pítványt tehettünk. A hetedik cziklust még 
nem zárhattuk le, minthogy » A fizika történe-
tének« második kötete még sajtó alatt van. 

A nyolczadik cziklus 12,160 frt 80 kr.-t 
vett be a lefolyt évben, s a költségek fede« 
zése után 926 frt 58 kr. maradékkal lépeít 
át az 1894-ik esztendőbe. A kezdet igen 
biztató ! 

Az egyes számlák végeredményét, ma-
radékait összegezvén, számadásom végén mél-
tóztatik látni, hogy, beleértve a Trefort-emlék 
4497 frt 86 kr.-nyi pénzalapját is, Társula-
tunk rendelkezése és felügyelete alatt az év 
végén 124,366 frt 99 kr.-nyi érték volt kész-
pénzben, takarékpénztári betétekben, kötvé-
nyekben, s a Földhitelintézetnél elhelyezett 
értékpapírokban. 

Ezekben nyilvánultak, mélyen tisztelt 
Közgyűlés, a mult év gazdasági mozgalmai ; 
és ha az év kezdetén készített előirányzat 
nem egyéb, mint számokba öntött remény-
ség : akkor a mult esztendőhöz csatolt min-
den reménységünk oly szépen teljesedett, 
hogy megelégedéssel tekinthetünk reá vissza, 
kívánván : adjon a j ó sors Társulatunknak 

megint ilyen esztendőt, és akkor bátran 
nézünk a költözködés nehéz és költséges 
fáradalmai elé. 

A P É N Z T Á R Á L L Á S A 1893 V É G É N . 

I . A L A P Í T V Á N Y O K SZÁMLÁJA. 

B e v é t e l : 
Készpénz : f r t kr. 

Maradék 1892-ről .. . . . . . . . 3403-45 
Pártoló és örökítő tagdí jakból . . 310 '— 
Ajándékból t i ' 5 3 
Kiváltott kötvényért . . . . . . . . . IOO"— 
Konvertál t papírokért . . . . . . . . . 35 '5° 
Értékpapírok beváltásából 4400-— 
A forgó tőke alapítványa . . . . . . 2715-— 
Könyvkiadó Vállalat alapítványa 477-04 

" 4 5 2 - 5 2 
Értékpapír : 

Maradék 1892-ről . . . . . . . . . . 93700-— 
Vásárolt ér tékpapírok . . . . . . . . . 86007— 
Konvertált papírokból 37600-— 
Pártoló és örökítő t agd í jakból . . . 300-— 

140200- — 
Kötelezvények : 

Maradék 1892-ről 2885-— 
Végiendelet i hagyomány .. . . . . . . 200-— 

3085-— 

K i a d á s : 
Készpénz : 

Papírok vásárlására 8417-10 
Maradék l8t)4--re : 

a) A Társulat számláján 2949-37 
b) Földhitelintézetnél 86-05 

11452-52 
Értékpapír : 

Kisorsolt ér tékpapírok . . . 4400" — 
Konvertált papírok . . . . . . 34700-— 

Maradék l8()4-re... IOIIOO" — 
140200 — 

Kötelezvény, kivál tatot t . ' . . . i oo - — 
Maradék l8c)4.-re . . . 2985-— 

3 0 8 5 — 

T é n y l e g e s a l a p t ő k e 1 8 9 3 v é g é n : 

Készpénz 2949-37 
Értékpapír IOIIOO"— 
Kötvény 2985-— 
Követelés a Földhi te l intézetnél . . . 86-05 

107120-42 

Természettudományi Közlöny. XXVI. kötet . 1894. 
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II. FORGÓ TÖKE SZÁMLÁJA. 

B e v é t e l : frt kr. 
Maradék 1892-ről.. 5224-71 
Oklevelek díja 992 — 
Tagok évdíjai 21073"— 
Évdíj-hátrálékok. . . . _ . . . - - . - I I 8 8 - — 
Előre fizetett tagdí jak 520-— 
Eladott k i a d v á n y o k . . . . 5411-34 

3 1 6 4 5 3 1 6 4 5 
Kamatok, szelvények ... 4770-49 

Összesen . . . . . . . . . 39495 99 

K i a d á s : 

A »Természettud. Közlöny«-re... 11676-22 
Népszerű előadásokra . . . . . 4808-31 
Könyvtárra . . . . . 2199-98 
Oklevelek kiállítására . . . 265-30 
Kisebb nyomtatványokra 584-28 
I rodai költségekre 163-50 
Lakásbérre . . . . . . . . 1681-76 
Bútorokra és eszközökre 9 8 4 0 
Fűtésre és világításra 374-46 
Póstai költségekre 305-60 
Vegves kiadásokra 465-37 
Tiszti díjazásra . . . . . . . 6218-87 
Szolgák fizetésére 1200- — 
Rendkívüli kiadások . . . . . I218 '— 
Pályakérdés . . . . . . . . . . . . . . . 6oo*— 
Átirás az alaptőkéhez . . . . . . . . 27I5-— 

Maradék 1894-re... 4920-94 

39495 99 

III . ORSZÁGOS ÉRDEKŰ KUTATÁSOK. 

B e v é t e l : 
Állami segélyből : 
Maradék 1892-ről __ 3360-52 
Segély 1893-ban ._ 4000-— 

7 3 6 0 5 2 

Magánsegélyből, 1892-rölmaradék 950-43 
Semsey Andor úr tól a Csetrás 

hegység vizsgálatára . . . 5 0 ' — 
1 0 0 0 4 3 

Tözegkutatásokra : 
Maradék 1892-ről 773 '74 

K i a d á s : 
Állami segélyből: 
í r ó i díjak, kutatások 750-— 
Rajzok , műlapok . . . 285-92 
Nyomtatás, sajtó alá rendezés . . . 929-23 
Berichte segélydija 300 '— 

Maradék 1894-re... 5°95 '37 
7 3 6 0 5 2 

Magánsegélyből: frt kr. 
Kutatásokra — 300-— 

Maradék 1894-re .. 700-43 
1000-43 

Tőzegkutatásra : 
Rajzok, eszközök 35'6o 
Kisebb nyomtatványok. . . . . . . . . 15'— 
Posta, vegyes, kis kiadások.. . . . 4 t ' 99 

Maradék 1894-re... 681-15 
77374 

I V . K Ö N Y V K I A D Ó V Á L L A L A T . 

B e v é t e l : 

IV. cziklusban (1881—83) 343'95 
V. cziklusban (1884—86) 182-80 

VI . cziklusban (1887—89) 197-75 
7 2 4SO 

VII. cziklus (1890—92) : 

Maradék 1 8 9 2 - r ő l 6 8 9 - 8 9 

Évi dí jakból s könyvekből 775'68 
i465'57 

VIII. cziklus (1893—1895) : 

Évi díjakból 8505-80 
M. X. Akadémia évi segélye 2000-— 
Kötésdíjak 1655-— 

12160-80 

K i a d á s : 

A IV—VI. cziklusban (1881—89): 

Tiszti díjazásokra IO8'6I 
Könyvek bekötésére és vegyesekre 138-85 
Alapítványúl íratott 477-04 

^724-50 

VII. cziklus (1890—1892) : 
írói dí jak. . . . . . . 125-— 
Kötésdí jak 800 — 
Kezelési t isztidíj . . H6-33 

Maradék 1894-re... 424-24 
__ 1465-57 

VIII. cziklus (1893—1895) : 
írói díjak 1704-30 
Rajzok, metszetek, műlapok . . . 1328-01 
Kis nyomtatvány, posta, vegyes __ 619-36 
Művek nyomtatása 3946-78 
Kezelési tiszti díj 1275-77 
Szolgafizetés 6oo-—-
Kötésdíjak 1760-— 

Maradék l894-re... 926-58 
1 2 1 6 0 8 0 
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V . P É N Z T Á R I E G Y B E V E T É S . 

B e v é t e l : f r t k r . 

Takarékpénztári betétel 1892-ról 12300'— 
Készpénzmaradék 1892-ről: 

a) A társulatnál 1 9 3 2 7 7 

b) A Földhitelintézetnél I 6 9 '97 
Alaptőke készp. bevétele 1893-ban 8049-07 
Forgó töke készp. bevét. 1893-ban 34271-28 
Orsz. kutatások 1893. évi bevétele 4050-— 
Könyvk. Vállalat 1893 évi bevétele 13660-98 

7 4 4 3 4 - 0 7 

K i a d á s : 

Alaptöke készpénzéből 8417-10 
Forgó töke 1893. évi kiadása . . . 34575'05 
Országos kutatások kiadása 2657-74 
Könyvkiadó Vállalat kiadása 13000*05 
Takarékpénztárban van készpénz 14700*— 
Követelés a Földhitelintézetnél... 86*05 
Maradék 1893-ra készpénzben.. . 998*08 

7 4 4 3 4 0 7 

V I . T I S Z T A - V A G Y O N : 

Alaptöke készpénz, értékp., kötv. 107120*42 
Forgó töke maradéka 4920*94 

11204136 

(Az itt kimutatott tiszta-vagyon össze-
gén, 11,2041 frt 36 kron felül, rendelkezik 
a Könyvkiadó Vállalat 1350 frt 82 kr., az 
»országos érdekli kutatások és közlemények 
számlájáé 6476 frt 95 kr., a Társulat fel-
ügyelete alatt levő Trefort-emlék pénzalapja 
4497 frt 86 kr. készlettel, úgy hogy a Tár-
sulat felügyelete alatt mai napon 124366 frt 
99 kr.-nyi érték van.) 

Budapest, 1893 deczember 31-ikén. 

L E N G Y E L I S T V Á N , 
p é n z t á r n o k . 

A választmány részéről kiküldött szám- és 
pénztárvizsgáló bizottság : 

D R . F R Ö H L I C H IZIDOR, S. k . 

D R . S T A U B M Ó R I C Z , S. k . 

A közgyűlés részéről kiküldött szám- és 
pénztárvizsgáló bizottság : 

D E M E T Z K Y GYULA, S. k . 

S O M O G Y I R U D O L F , S. k . 

IV . 

K Ö N Y V T Á R N O K I J E L E N T É S 

—- Heller Ágost tól . — 

Tisztelt Közgyűlés ! 
A Társulatunktól könyvtárának fejlesz-

tésére évenként fordított összegnek és a be-
érkező számos cserepéldánynak köszönhető, 
hogy a könyvtár a lefolyt évben is szépen 
gyarapodott. Mint a megelőző, úgy mos-
tani jelentésemben is arra törekszem, hogy 
a könyvtár jelenlegi állapotát czélszerűen 
csoportosított néhány számadattal jellemezzem. 

A z összes könyvállomány 17 csoportba 
van osztva s a következő számokat tünteti fel : 
Anthropológia 331, Philosophia és tudomány-
történelem 906, Chemia 459, Csillagászat és 
meteorológia 412, Geographia és útleírások 
684, Gazdaságtan 385, Zoológia 556, Bota-
nika 453, Mineralógia és geológia 428, Or-
vosi tudományok 1667, Physiologia és ana-
tómia 325, Physika 798, Encyclopaediák 
206, Folyóiratok 297, Társulatok kiadványai 
322, Vegyesek 471, Hungarica 518 mű. 

A törzskönyvbe irt művek száma az 
1893-iki év befejeztével e szerint 9218, te-
hát az 1892 végén kimutatott 8947 művel 
szemben a gyarapodás 271 mű, úgymint 
264 kötet, 102 füzet és 5 atlasz, vagy össze-
sen 371 darab. Ezek a számok azonban még 
nem fejezik ki a könyvtár teljes gyarapo-
dását, minthogy ehhez számítandó még né-
hány száz darab társulati kiadvány, mely a 
rendes kiadványcsere útján érkezik a könyv-
tárba, továbbá a folyóiratok mult évfolyamát 
alkotó, száznál több kötet, végül a már ré-
gibb idők óta folytatás alatt levő nagyobb 
műveknek a lefolyt évben megjelent füzetei, 
illetőleg kötetei. 

Mint rendesen, úgy a jelen év elején is 
megolvastuk a könyvállomány darabszámát. 
Ez a szám a folytatásos kiadványok követ-
keztében minden terjedelmesebb könyvtárban 
fluktuácziónak van alávetve, úgy hogy a 
számításnak többé-kevésbbé mindig csak 
hozzávetőleges értéke van. 

A jelentésemre vonatkozó időben tett 
megolvasás szerint a könyvtárban 1893 végén 
volt 18,367 darab, ki volt kölcsönözve 483 
darab ; e szerint a könyvállomány teljes 
összegben 18,850 darabot tesz. Minthogy 
1892 végén a könyvtárban 18,235 darabot 
olvastunk meg, az 1893-iki szaporulat 615 da-
rabot tett, melyből a fent említett szám kivo-
nása után 244 darab marad, mint a csere-
példányok és a bekötött folyóiratok száma. 
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Legkevesebb változást tapasztalunk a 
folyóiratok osztályában. A lefolyt évben já-
ratott folyóiratok száma 106. 

Társulatunk jelenleg 199, részint hazai, 
legnagyobbrészt külföldi tudományos társulat-
tal és intézménnyel folytatja a kiadvány-
çserét. Földrajzi tekintetben ezek következő-
kép oszlanak el : Magyarországi van 27, ausz-
triai 22, németországi 57, oroszországi *k), 
olasz I I , svájczi 7, franczia 10, angol 5, 
belga 4, németalföldi 2, svéd-norvég 5, észak-
amerikai 31, délamerikai 7, ausztráliai 2. 
A mi a tudományos kiadványcsere szervezé-
sét illeti, mindezek élén a hatalmas wa-
shingtoni »Smithsonian Institution« áll, mely 
nemcsak a saját, hanem az Egyesült-Álla-
mok kormánya, valamint az államok terüle-
tén fennálló valamennyi tudományos intéz-
mény kiadványaira nézve az egész tudós vi-
lággal közvetíti a közlekedést. Kiemelendő 
továbbá a berlini, bécsi és római akadémia, 
a bécsi geológiai birodalmi intézet és számos 
más ily tudományos intézmény, mely könyv-
tárunkat évről évre becses kiadványokkal 
gyarapítja. 

A lefolyt évben a kiadványcserét a kö-
vetkező négy tudományos egyesülettel indí-
tottuk meg : Országos magyar gazdasági egye-
sület Budapesten, Entomologischer Verein 
Bécsben, Société scientifique de Chili, San-
tiago de Chiliben és Austral ian Museum 
Sydneyben. 

Ha könyvtárunkban egyrészt bizonyos 
tudományos tőkét gyüjtünk, melyet utánunk 
remélhetőleg még számos nemzedék élvezni 
fog, s áldani fogja azok emlékét, kik e szel-
lemi kincset, anyagi áldozatot és fáradságot 
nem kiméivé, gyűjtötték : másfelől fontosság-
gal bir az a kérdés is, hogy mennyire ka-
matozik ez a tőke már jelenleg. 

Valamely könyvtár használati értékének 
igen fontos tényezője a czélszerű elhelyezés, 
a mely minden részében könnyen hozzá-
férhetővé teszi. Midőn a Társulat mintegy 
húsz évvel ezelőtt mostani helyiségét el-
foglalta, könyveit kényelmesen elhelyezhette. 
Midőn azonban ezóta a könyvtár legalább 
háromszor akkorává nőtt, mindinkább mutat-
kozott annak a szüksége, hogy a Társulat 
oly helyiségre tegyen szert, hol a könyvek 
a berendezés szabta felállításban el legyenek 
helyezhetők. Eveken keresztül ugyan iparkod-
tunk a rendelkezésre álló szűk térben a 
könyveket mindenféle furfanggal mind a há-
rom dimenzió szerint elhelyezni, hanem »sunt 
certi denique fines« és így ma-holnap a fizikai 

lehetetlenség, a könyvek anyagának át-
hatatlansága határt szabott volna a könyvtár 
további terjeszkedésének. 

Ezért már két év óta komolyan foglal-
koztunk a lakásváltozás 'kérdésével azon 
szándékkal, hogy szert tegyünk oly helyi-
ségre, melyben nemcsak a meglevő könyvek 
czélszerűen és a könyvtár terjeszkedésére 
való tekintettel elhelyezhetők legyenek, ha-
nem a hol azonkívül a könyvtárt használó 
tagoknak az eddigi szűk helyiségek helyett 
kényelmes, tágas olvasótermet állíthassunk 
rendelkezésökre. Reméljük, hogy e kérdés a 
legközelebbi hetekben kielégítő megoldást 
fog találni. 

A mi a könyvtár használatát illeti a 
lefolyt év alatt, álljanak itt a következő 
adatok : A könyvtárból 250 társulati tag 
1189 művet kölcsönzött ki, melyek 1645 
kötetet tesznek. Ezekből jelenleg 193 tag-
társnál 483 kötet van kint házi használatra. 
Az olvasóteremben a kivánalmi lapok tanú-
sága szerint 465 művet használtak. 

A lefolyt évben új könyvek beszerzésére 
és kötésére 2199 frt 98 kr.-nyi összeg for-
díttatott. 

Az elnök a tiszti jelentések befejezése 
után előadja, hogy a választmány a mult 
évi számadásokat, a pénztárt és a könyv-
tárt kiküldött bizottságokkal megvizsgáltatta, 
s hogy a számadásokat meg a pénztárt azon-
kívül az a bizottság is megvizsgálta, melyet 
a mult évi közgyűlés küldött volt ki e czélra. 

A titkár felolvassa e bizottságok jelen-
téseit : 

1 . F r ö h l i c h I z i d o r é s D r . S t a u b 
M ó r i c z urak, mint a választmány részé-
ről a számadások és a pénztár megvizsgá-
lására kiküldöttek, a számadások hitelesítő 
lapjára a következő záradékot írták : »Jelen 
számadás tételeit úgy egymással, valamint 
a könyvekkel, a pénztárral és a Társulat 
értékpapírjairól a Magyar Földhitelintézet 
által 1893. évi junius 30-ikán kiállított le-
téti elismervénnyel összehasonlítottuk és azo-
kat minden tekintetben rendben találtuk. 
K e l t Budapesten, 1894 januárius 8-ikán. 

2. D e m e t z k y G y u l a és S o m o -
g y i R u d o l f urak, mint a számadások és 
pénztár megvizsgálására a múlt évi köz-
gyűléstől kiküldöttek, a pénztári számadások 
hitelesítő lapjára a következő nyilatkozatot 
irták : »Alulírottak, mint a közgyűlés által 
kiküldött szám- és pénztárvizsgálók úgy a 
számadási könyveket mint a pénztári kész-
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letet és az értékpapírokat megvizsgáltuk, 
azaz, az értékpapíroknak a Földhitelintézetnél 
történt letételéről szóló elismervényeket össze-
hasonlítottuk a pénztári kimutatásokkal és a 
számadásokat rendben, a pénztári készletet, 
valamint az értékpapírok jegyzékét a szám-
adásilag kimutatott mennyiségben hiány nél-
kül találtuk. — Budapesten, 1894 januárius 
15-ikén.« 

3. W a r t h a V i n c z e , S e m s e y 
A n d o r és M á g ó c s y-D i e t z S á n d o r 
urak, mint a választmánytól a könyvtár meg-
vizsgálására kiküldöttek, a következő jelen-
tést tették : »Alulírottak a könyvtár meg-
vizsgálására kiküldetvén, tisztelettel jelentjük, 
hogy megbízatásunkban a mai napon el-
jártunk, a Társulat könyvtárát megvizsgáltuk. 
Örömmel jelentjük, hogy Társulatunk könyv-
tárának kezelésénél mindent szabályszerű 
rendben találtunk : a könyvtári leltár és egyéb 
lajstromok pontosan vezettetnek, a kiköl-
csönzött könyvek nyilvántartása, a folyó-
iratok és cserepéldányok jegyzéke teljesen 
szabályszerű, s általában az egész könyvtár-
ban rendet és pontosságot tapasztaltunk. Buda-
pest, 1894 januárius 8-ikán. 

Az elnök a tiszti jelentésekkel kap-
csolatban kérdi a közgyűlésen jelenlevőket, 
van-e valakinek észrevétele a felolvasott 
jelentésekre, avagy tudomásul veszi-e a köz-
gyűlés a tiszti jelentéseket. 

A Közgyűlés a tiszti jelentéseket egy-
hangúlag tudomásul veszi. 

Az elnök jelenti, hogy a bizottság el-
készült ama szavazatok összeszámlálásával, a 
melyek az első titkárra adattak be ; a bizottság 
jelentése szerint beadatott 81 szavazat, melyből 
W a r t h a V i n c z e 44, P a s z l a v s z k y 
J ó z s e f 37 szavazatot kapván, W a r t h a 
V i n c z e 7 szótöbbséggel első titkárnak 
választatott. 

A Közgyűlés a választás eredményé-
nek kihirdetését éljenzéssel fogadja. 

Napirenden vannak a Választmány je-
lentései : 

L e n g y e l B é l a első titkár a Választ-
mány nevében előterjeszti : 

Tisztelt Közgyűlés. 
Az 1893. évi januárius 18-ikán tartott 

közgyűlésen H a l á s z D e z s ő tagtárs úr 
a következő indítványt terjesztette elő : 

»Az alapszabályok 5. szakaszának c) 
pontja után tétessék : d) Mindazon társulati 
tagok, a kik 25 éven át szakadatlanul fizet-

ték az évi 5 frtos, illetve (vidékiek) az év; 
3 frtos rendes tagsági díjakat, és így 125 frt-
tal illetve 75 frttal járultak a Társulat meg-
szilárdításához : az örökítő tagok közzé so-
roztainak, s jövőre tiszteletpéldányul kapják 
a Társulat folyóiratát«. 

Ezt az indítványt a közgyűlés a Vá-
lasztmányhoz tette át javaslattétel végett. 

A választmány behatóan tanulmányozta 
az ügyet és októker 18-iki ülésében a kö-
vetkező megállapodásra jutott, s javaslatát 
a következőkben terjeszti elő : 

Az t a gondolatot, hogy Társulatunk 
legrégibb buzgó tagjai Társulatunk részéről 
lehetőleg erkölcsi elismerésben részesüljenek, 
a választmány elvben örömmel magáévá teszi, 
s elfogadását ajánlja a t. Közgyűlésnek. Te-
kintetbe véve azonban, hogy 

1. a tagsági dijakat teljesen visszaadja 
évenként a társulati tagoknak nyomtatványok-
ban, előadásokban és könyvekben, szóval 
illetményekben, úgy hogy azokból anyagi 
haszon nincsen s így a 25 éves tag évdijai-
ból semmi alapítvány nem származik, a 
melynek kamata fedezné a tagilletmények 
költségeit ; tekintve továbbá, 

2. hogy az indítvány ily alakban való 
elfogadása Társulatunknak tetemes anyagi 
áldozatába kerülne, úgy hogy most 1500— 
2000 frttal, 25 év multán évenként mintegy 
6000 frttal csökkentené a forgó tőke be-
vételét, a mely csökkenést máshonnan pótolni 
nem igen lehetne, pedig a haladó idő mind 
több és több követeléssel áll elő Társula-
tunk életében is ; tekintetbe véve végül, 

3. hogy a ki 25 éven át szívesen fizette 
tagdiját, s Társulatunk nemes törekvései iránt 
érdeklődik, arra nézve a különben is arány-
lag csekély tagdíjnak elengedése nem lát-
szik valamely számbavehető erkölcsi meg-
tisztelésnek : 

a választmány az indítványt mostani 
alakjában és szövegezésében nem ajánlhatja 
a t. Közgyűlés pártolásába és elfogadására. 

Helyette a következő szövegezést ajánlja 
elfogadásra az ügyrendbe iktatni : 

»Azon tagok, kik egy félszázadon, 50 
éven át állandóan hű és buzgó tagjai Tár-
sulatunknak, évenként a közgyűlésen be-
jclentendők, hogy esetleg a közgyűlés a leg-
czélszerűbbnek látszó erkölcsi kitüntetésökről 
gondoskodhassék. « 

A közgyűlés a választmány előterjesz-
tését egyhangúlag elfogadja. 

Az elnök jelenti, hogy két tagtársunk 
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már 53 év óta, egy tagtársunk 52 és egy tag-
társunk már 50 év óta tagja a Társulatnak. 

Indítványozza, hogy a mai közgyűlés 
meleg üdvözletét és köszönetét tolmácsolja 
ezen tagtársainknak ama ragaszkodásukért és 
buzgalm okért, mellyel Társulatunk iránt ily 
nagy időn át viseltettek. 

A közgyűlés elhatározza, hogy J e d l i k 
Â n y o s és M ü l l e r B e r n á t uraknak, 
a kik 53 év óta, T ö r ö k J ó z s e f úrnak, 
a ki 52 év óta és H ö b 1 i n g M i k s a úr-
nak, a ki 50 év óta tagja a Társulatnak, a 
mai közgyűlésből üdvözlő és köszönő irat 
intéztessék. 

A titkár előterjeszti, hogy K a l e -
c s i n s z k y S á n d o r tagtársunk a mult 
évi közgyűlésen indítványt tett megfelelőbb 
lakás keresése ügyében. 

A közgyűlés a pénztárnoki jelentésből 
tájékozást szerzett a lakásügy állásáról s az 
eddig történteket tudomásul veszi. 

A titkár az alakulandó chemiai szak-
osztály és a Társulat közötti viszonyra vo-
natkozólag jelenti, hogy a Természettudo-
mányi Társulat mult évi október havi vá-
lasztmánya a chemiai szakosztály megalaku-
lását és egy chemiai szakfolyóirat meg-
indítását és segélyezését elvben helyeselte 
és elfogadta. A Társulat és a szakosztály 
viszonyának közelebbi meghatározására egy 
bizottságot küldött ki, a mely tanácskozás 
után a következőkben állapodott meg. 

A Társulat támogatását a következő 
módon véljük megvalósíthatónak : 

1. A Társulat az 1895-ben meginduló 
chemiai folyóiratot a szükséghez képest az 
első években legfeljebb évi 1500 frt erejéig 
segélyezi 500 előfizető társulati tag létében. 
Minden további 100 előfizetővel a szubvenczió 
100 írttal kevesebb lesz. A folyóirat havon-
ként legalább 2 ívnyi terjedelemben jele-
nik meg. 

2. A kik a chemiai folyóiratra ala-
pítványt tesznek, egyszersmindenkorra 100 
forintot fizetnek a folyóirat megindítása és 
fennállhatása érdekében. A folyóirat évi elő-
fizetési dija a Királyi Magyar Természet-
tudományi Társulat tagjaira nézve évi 3 frt, 
nem tagokra nézve a bolti ár 5 frt. 

3. Az ekként befolyó összegeket a Tár-
sulat szedi be és »chemiai alap« czímén kü-
lön kezeli ; tehát nyilván tartja és állásáról 
a szakosztály elnökét minden új évfolyam 
meginditása előtt legalább bárom hónappal 
előbb értesíti. Ha a folyóirat bármiféle oknál 

fogva megszűnnék, a Társulat az alapítóknak, 
ha követelnék, a befizetett tökét kamatok 
nélkül visszaszolgáltatja. 

4. A chemiai szakosztály elnökének 
utalványára a Társulat a chemiai folyóirat 
munkadíjait, a nyomdaköltségeket és a re-
vizorok meg a szerkesztő tiszteletdíjait ki-
fizeti. Gondoskodik a folyóiratnak kinyoma-
tásáról a chemiai alap rovására és legalkal-
masabbnak mutatkozó szétküldéséről. 

A chemiai szakosztály ügyeit egy saját 
kebeléből választott elnök, alelnök, jegyző, 
szerkesztő, ezeket beleértve összesen hét tag-
ból álló bizottság vezeti. A bizottság két 
tagjának a Társulat választmányi tagjának 
kell lenni. A szakosztály bizottsága : 

1. Gondoskodik a szakosztály üléseinek 
összehívásáról és a szakelőadásokról. 

2. Azon tárgyak előkészítéséről, melyek 
a szakosztály tanácskozása alá kerülnek. 

3. A chemiai folyóirat szerkesztéséről, 
melynek czíme lesz : »Magyar chemiai folyó-
irat« és czímlapján ki lesz tüntetve, hogy a 
K i r . Magy. Természettudományi Társulat 
segélyezésével jelenik meg. Ennek korrek-
túrája a szerkesztő feladata. 

4. A Társulat részére a chemiai érdekű 
kérdéseket elintézi, s általában a Társulat 
közös érdekeiben, mint a Társulatnak állandó 
chemiai bizottsága szerepel. 

5. Gondoskodik, hogy a Társulat ré-
szére alkalmilag közérdekű chemiai előadá-
sok vagy cziklusok tartassanak. 

6. Gondoskodik, hogy időnként a Term, 
tud. Társulat Közlönyében közérdekű che-
miai czikkek jelenjenek meg. 

7. Évenként rövid jelentést tesz a Term, 
tud. Társulat Választmányának a szakosztály 
működéséről. 

8. A Társulat igazgatója a folyóiratnak 
minden előfizetési díja után, az alapítványokat 
és a Társulat segélyét bele nem értve, fára-
dozásának jutalma fejében io° l0-ot kap. 

9. A szakosztály ülésein a Társulatnak 
minden tagja részt vehet, szavazati joguk 
azonban a szakosztály ügyeiben csak a folyó-
irat alapitó és előfizető tagjainak van. 

A Közgyűlés a jelentést örvendetes tu-
domásul veszi és elfogadja. 

A titkár jelenti, hogy a Bugát-alapból 
hirdetett ásvány-földtani pályakérdés meddő 
maradt, azonban a választmány ajánlja, hogy 
a pályakérdés újra kitűzessék és a pályadíj 
100 frttal növeltessék. — Tudomásul vétetik. 
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A titkár jelenti, hogy M a r g ó T i v a -
d a r egyetemi tanárnak a Társulat félszáza-
dos jubileuma alkalmából tett 500 frtos 
alapítványa négy évi kamata (IOO frt) olyan 
állattani dolgozat külön jutalmazására fordít-
tatik, melynek tárgya összehasonlító morfoló-
giai, önálló kutatáson alapszik, tudományos 
értékű és a lefolyó négy év alatt (1892—95) 
a Társulat folyóirataiban megjelenő hasonló 
munkák között a legjobbnak bizonyul. — 
Tudomásul szolgál. 

A titkár előterjeszti, hogy a folyó év-
ben az országos érdekű kutatások köréből 
állattani munkákra kerül a sor ; kéri a köz-
gyűlést, hogy e czélra IOOO (egyezer) frtot 
tűzzön ki. 

A közgyűlés az indítványt elfogadja, s 
a pályázatnak a szokott módon való kihir-
detését elhatározza. 

A titkár jelenti, hogy a mult közgyűlés 
óta örökíts tagsági alapítványokat tettek : 
Goldberger Lajos . . . . . . . . . . . . . . . 100 frtot 
Grittner Albert . . . . . . . . . . . . . 200 » 
Rá th Arnold 200 » 
Rombauer Emil 60 » 
Rombauer Tivadar 50 » 
Schuschny Henrik 100 » 
Gelléri Szabó János 100 » 

Tudomásul van. 
L e n g y e l B é l a első titkár bejelenti, 

hogy a lefolyt évben társulati tagokul meg-
választattak 478-án, elhunytak 74-en, kilépé-
söket jelentették 229-en, kitöröltettek 148-án, 
s hogy a tagok létszáma 7729. 

A közgyűlés a tagok neveit, minthogy 
a Közlöny »Társulati ügyek« czimű rovatá-
ban mindenkor közöltettek, felolvasottaknak 
tekinti és megválasztásukat tudomásul veszi. 

Az elnök az 1894. évi számadások 
megvizsgálására D e m e t z k y G y u l a , 
K i n d e r m a n n J ó z s e f és S o m o g y i 
R u d o l f urakat jelöli ki. 

A közgyűlés ezt elfogadja s a nevezett 
tagokat a számadások és a pénztár meg-
vizsgálására fölkéri. 

A napirend értelmében indítványok van-
nak a soron. 

L e n g y e l B é l a első titkár jelenti, 
hogy K e n e s s e y L á s z l ó társulati tag 
Írásban a következő indítványt terjeszti a 
közgyűlés elé : 

»Határozza el a közgyűlés Magyarország 
természettudományi monográfiájának a mil-
lennium ünnepére való kiadását, mely magá-
ban foglalja kimerítően s részletesen, lehe-

tőleg népszerű stilben : I. Magyarhon oro- és 
hidrográfiai leírását, 2. meteorológiai viszo-
nyait, 3. geológiáját, 4. ásványtanát, 5. nö-
vénytanát, 6. állattanát és 7. természettudo-
mányi vizsgálódásainak történetét és irodal-
mát.« 

A titkár kéri a közgyűlést, tenné át az 
indítványt a választmányhoz. 

A választmányhoz utasíttatik. 
S i m o n k a i L a j o s társulati tag kéri 

a közgyűlést, utasítaná a választmányt a szak-
értekezletek és a Társulat közötti viszonyt 
szabályozó ügyrend készítésére. 

Az elnök és a titkár felvilágosításai 
után, hogy tudniillik az ügyrend készítésé-
nek magukból a szakértekezletekböl kell ki-
indulnia, s hogy a választmány az üggyel 
már is foglalkozik, az indítványozó vissza-
vonja indítványát s a felvilágosítást meg-
nyugvással tudomásul veszi. 

A napirend értelmében a választások 
eredményének kihirdetése van a soron. 

Az elnök jelenti, hogy a szavazatszedő 
bizottság elnöke az ő kezébe tette le a vá-
lasztási jegyzőkönyvet, melynek értelmében 
beadatott 87 szavazat, melyből 4 érvénytelen-
nek nyilváníttatott. 

Megválasztattak : 
Állattanra : H e r m a n O t t ó . 66, 

H o r v á t h G é z a 66 és C h y z e r K o r -
n é l 43 szavazattal ; Ásvány-földtanra : 
S z a b ó J ó z s e f 76, L ó c z y L a j o s 75, 
S e m s e y A n d o r 62, S c h m i d t S á n -
d o r 50 és P e t h ő G y u l a 39 szavazattal ; 
Chemiára : L e n g y e l B é l a 77, T h a n 
K á r o l y 77 és S c h e n e k I s t v á n . 47 
szavazattal; Élettanra: T h a n h o f f e r 
L a j o s 81, P e r t i k O t t ó 52 és M i h a l -
le o v i e s G é z a 48 szavazattal; Növény-
tanra : B o r b á s V i n c z e 53 és B e d ő 
A l b e r t 48 szavazattal ; Természettanra : 
F r ö h l i c h I z i d o r 75, K o n k o l y 
M i k l ó s 74, "W i t t m a n n F e r e n c z 53, 
B a r t o n i e k G é z a 46 és K ö v e s l i -
g e t h y R a d ó 46 szavazattal. 

Az elnök indítványozza, hogy a Köz-
gyűlés köszönetet szavazzon a szavazatszedő-
bizottságnak, mit a Közgyűlés elfogad. 

Az elnök kijelenti, hogy a napirend ki 
1 van merítve ; a jelenlévő tagoknak köszöne-
I tet mond a figyelemért, mellyel a tárgyalást 

kisérték és a közgyűlést berekeszti. 
A közgyűlés az elnök éltetésével osz-

lik szét. 
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Az egész választmány tagjai 1894-re a 
következők : 

Állattanra : Chyzer Kornél, E n t z Géza, 
Frivaldszky J á n o s , Herman Ottó, H o r v á t h 
Géza , Margó T i v a d a r . 

Növénytanra : Bedő Albert, Borbás 
Vincze, Jurányi L a j o s , Klein Gyula , Má-
gócsy-Dietz Sándor , Staub Móricz. 

Ásvány- és földtanra : K r e n n e r Józse f , 
Lóczy Lajos, P e t h ő Gyula, Schmidt Sán-
dor , Semsey A n d o r , Szabó József. 

Chemidra : Fodor József , Ilosvay La-
jos, Lengye l Béla, Schenek István, Than 
Káro ly . 

Élettanra : Csapodi Is tván, Klug Nán-
dor, Laü fenaue r Károly, Mihalkovics Géza, 
Pertik Ot tó , Thanhoffer La jo s . 

Természettanra : Bartoniek Géza, Fröh-
lich Iz idor , Konkoly Miklós, Kövesligethy 
Radó , Schuller Ala jos , Wi t tmann Fe-
rencz. 

LEVÉLSZEKRÉNY. 
T U D Ó S Í T Á S O K . 

(10.) Ad Magyar chemiai folyóirata első 
alapítványa. T h a n K á r o l y egyetemi ta-
nár , Társulatunk tiszteleti tagja. S z i 1 y 
K á l m á n társulati elnökhöz a következő 
levelet intézte : A K . M. Természettudo-
mányi Társulat közmívelödési é rdeke inknek , 
meggyőződésem szerint , nagy szolgálatot tett, 
mikor az ásványtani és chemiai szakértekez-
letében tett indítványomra a chemiai szak-
osztály megalakulását és »magyar chemiai 
folyóirat« megindítását az utolsó közgyűlésen 
jóváhagyta, sőt anyag i és erkölcsi támoga-
tását is elhatározva, egyelőre évenként 15 00 
for int segélyben részesít i . 

E nemes czél előmozdításához magam 
részéről is hozzá k ívánok járulni, és a Ter-
mészettudományi K ö z l ö n y jelen számában 
megjelent felhívás kapcsán értesítem Nagy-
ságódat, hogy a »Magyar chemiai folyóirat« 
megvalósítása é rdekében a Dchemiai alapi 
j avára egy ezer forint alapítványt teszek 
azon kéréssel, h o g y a folyóiratnak élet-
hosszomiglan két példányát kapjam. Egyszer-
smind van szerencsém e czélra kétezer ko-
rona értékű m. k . koronajáradékot ide mel-
lékelni . 

Budapest, 1894 februárius 5-ikén. 
Őszinte üdvözlettel 

T H A N K Á R O L Y , 
a K. M . T e r m . t u d . Társula t t iszt , t a g j a . 

(11.) Magyarország időjárása i8q'J de-
czember havában. A lefolyt deczember tartós 
enyheségével és h ó b a n való szegénységével 
tűn ik ki és egészben ködös, enyhe téli h ó n a p 
emlékét hagyta há t r a . Nem számítva azt a 
mérsékelt hideget, m e l y 3-ika és 7-ike között , 
továbbá a hó utolsó négy napján uralkodot t , 

'a hőmérő az egész hónapon keresztül jobbára 
a fagypont fölött állott, sőt éjjel is csak szór-
ványosan szállott 0° alá. A havi középben, 
ha több évi átlagos értékével összehasonlítjuk, 
határozott többlet mutatkozik : 

1871—90 1893 
C.-fokban 

Eltérés 

Késmárkon . . . . . —0-4 — 3 7 + 3 " 3 
Selmeczbányán . . . — f i —2-4 + 1-3 
Pozsonyban _ . f i —0-6 + 1 7 
Kőszegen . . . . . - 0-3 — f i + 1 - 4 
Budapesten . . . . . . 0-6 f O + 1-6 
Szegeden .. 1 7 — 0 7 4-2-4 
Ungvárt . . . . f i —1-5 4-2-6 
N.-Szebenben . -- — f O — l-g + 0-9 

Ez összehasonlításból látszik, hogy a 
hőmérséklet pozitív eltérése általános, s hogy 
helyenként igen tetemes, sőt néhol 2 egész 
fokot is meghalad. Mellőzve a zord éghaj-
latú hegyvidéket, azt találni, hogy az ország 
javarészében a fagymentes napok túlnyomó 
számban vannak. (Budapesten számuk két-
szer akkora , mint a fagyos napoké.) 

A hőmérsékletét menetét némiképen a 
budapesti pentádértékek tükrözik vissza, me-
lyek ez idén deczember 2—6-ikáig —2'y 0 , 
7 — I l - i k é i g 1-4°, 12—r 6-ikáig 3-1°, 17-iké-
töl 21-ikéig 2-6°, 22—26-ikáig 2-3°, és 27-iké-
től 31- ikéig —2-7° voltak és 20 évi átla-
gos ér tékeikkel szemben: i-3u , —0-8° , 
— i"3°> —0'3°> — 1-8°, -—3-0° az első ki-
vételével ál landó fölösleget tanúsítanak. 

A hőmérséklet havi ingadozása nem 
volt olyan nagy, mint más években, mivel 
a maximum, mint a minimum abszolút érték-
ben k isebb volt a rendesnél. E z alól kivételt 
tesz Erdé ly , hol a hó végén aránylag igen ala-
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csony temperatúrákat is jegyeztek, következés-
képen ott a hőmérséklet változása nagyobb 
határok között ment végbe. (így N.-Szebenben 
az ingadozás nagysága 32'3 C°-ot tesz, a 
mi 7"2 C°-kal felülmúlja a rendes értéket, 
ellenben Budapesten csak 16-3 C°-ot, a mi 
a rendes alatt maradt 3-8 C-ka l . ) A hőmér-
sékleti szélsőségek idejére nézve tapasztaljuk, 
hogy a legnagyobb hideg országszerte a hó 
végére esik ; a hőmérséklet maximuma nem 
mutat olyan megegyezést az időpontban, 
minthogy a hó eleje és a 7-ikétől 27-ikéig 
tartó hosszú időszak egyaránt enyhe volt. 

A rendes leolvasások alkalmával kapott 
hőmérsékleti szélsőségek : 

Legmagasabb Legalacsonyabb 
C. fok C. fok 

Selmeczbányán. 5-6 17-ikén —10*8 29-ikén 
Ungvárt . . . . . . 7-7 9-ikén —-I0"4 3 l-ikén 
Bustyaházán . . . 7-2 2-ikán —11• I 30-ikán 
Nyíregyházán... 8-7 2-ikán —- 9-4 31-ikén 
Ó-Gyallán 7-4 17-ikén — I2-I 31-ikén 
Aradon 11-4 l-jén — 8-8 31-ikén 
Pancsován 11*6 l-jén —IO'O 28-ikán 
Zágrábban. . . . . 9-7 14-ikén —- 7-8 31-ikén 
Gy.-Szt.-Mikló-

son _ 5-0 2-ikán —21'2 31-ikén 

Áttérve a csapadékviszonyokra, találjuk, 
hogy deczember csapadékban szegény volt. 
Jelentékeny 24 órai csapadék nem esett se-
hol (a tengerpartot nem számítva). Jobbára 
finom ködszitálás, elvétve havas eső és Er-
délyben havazás adta meg a csapadéknak 
az alakját. Gyenge hóréteg csak Erdélyben 
és a hegyeken képződött, az ország nagyobb 
részében a talaj hótakaró nélkül maradt, úgy 
hogy a »fekete karácsony« az ismert példa-
beszéd szerint, fehér húsvétét helyezett ki-
látásba. 

Álljon itt néhány helynek havi csapadék-
mennyisége és a csapadékos napok száma 
(a havas napoké rekeszjel között) : 

Milliméter Napon 
Késmárkon . . . . . . esett 4-8 6 (4) 
Rozsnyón . . » ío-i 8 (2) 
Eperjesen » 3 -6 5 (3) 
Nyíregyházán . . . _ » 5 - 8 8 (1) 
Debreczenben . . . . » 5-6 i (i) 
Szegeden . . . . » 12-2 8 (i) 
N.-Kanizsán.. . . . . . » 31 -3 5 ( i ) 
Pécsett . . . . . . . . » 22"3 6 (3) 
Kolozsvárt » i6-o 9 (7) 
Gy.-Szt.-Miklóson. . » 2Ó'0 10 (10) 
Zágrábban » 2 5 - 1 8 (2) 
Fiúméban » 1 3 9 7 5 (0) 

Ezekből is kitűnik, hogy a csekély havi 
összeg aránylag sok napra oszolván el, az 
egyes napi esapadékok csak jelentéktelenek 
lehetnek. A Felföldön a szárazság igen fel-
tűnő, és a hiány, a déli határszél, kivételével 
országszerte érezhető. A deczemberi átlagos 
csapadékösszeg Eperjesen 39, Selmeczbányán 
79, Budapesten 55, Szegeden 42, Keszthelyt 
39 és Zágrábban 61 m m . ; ehhez képest az 
idei deczember hiánya ugyanezeken a he-
lyeken 35, 33, 32, 30, 12 és 36 mm.; N. -
Szebenben ellenben 31 mm.-nyi átlagos ér-
tékhez képest 12 mm.-nyi többlet mutat-
kozik. 

A légnyomás állandóan magas volt az 
egész hónapban, úgy hogy a barométer havi 
közepe az átlagos havi középállást 3 mm.-rel 
meghaladja. A tengerszinre átszámított lég-
nyomás 30-ikán valamivel nagyobb volt 780 
milliméternél, legmélyebb állásában pedig 
nem igen sülyedt 760 mm. alá, a mi e hó-
napra igen csekély ingadozás. Tudvalevő, hogy 
a légnyomás ingadozása deczemberben éri el 
évi maximumát. így Budapesten a deczem-
beri ingadozás átlagban 28'7 mm.-re rűg, 
holott ez idén csupán 22'4 mm.-re ment, a 
mi, az 1886. év kivételével, 20 év óta a leg-
kisebb amplitudum. A felhőzet nagysága, 
nemkülönben a levegő páratartalma ez idén 
megközelítette ezen meteorológiai elemnek 
normális viselkedését. Erős szeleket észlel-
tek az országban 28-ika körül, még pedig 
az északi negyedből. A talajhömérő Ó-Gyal-
lán 0-5, r o , 2-o m. mélységben 3-5, 6"0, 
illetőleg 9-6 C.-fokot mutatott. 

Hazánk időjárását, tekintettel a lég-
nyomás európai eloszlására, röviden a követ-
kezőkben vázoljuk. A hó első két napján, 
enyhe, ködös, és délen meg keleten esős idő 
uralkodott ; 3-ikán a légnyomás maximuma 
északnyugoti Európából Közép-Európa fölé 
került, a mi nálunk hösülyedésben nyilvá-
nult. Az időjárás 8-ikáig északon és nyugo-
ton fagyos és száraz, az Alföldön és Erdély-
ben esős (havas) és enyhe volt s akközben 
a magas nyomás hol Közép- hol Északkelet-
Európában tartózkodott, a Földközi-tenger 
pedig csekély mélységű, de nagy kiterjedésű 
minimumnak volt a szinhelye. 

A következő napokon az európai konti-
nens mély északnyugoti depresszió hatása 
alatt állott, mely enyhe és párás levegőt 
vitt a szárazföldre és a fagyok határát mind-
inkább keleti Európába, a magas nyomás 
helyére szorította vissza. Nálunk a hőemel-
kedés 8-ikán jelenkezett és az enyhe, ködös 
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és helyenként kissé esős idő, túlnyomó déli-
délkeleti széliránnyal, meglehetős állandó-
ságra tett szert, megegyezőleg a légnyomás 
eloszlásának állandóságával, melyet mély 
északnyugoti depresszió és keleti maximum 
jellemzett. 

A helyzetben 15-ikén állott be változás, 
midőn a minimum északon elvonult és nyu-
gaton a barométer hirtelen emelkedése (Párizs-
ban 22 mm.-rel emelkedett e napon) atlanti 
maximumnak előnyomulását jelezte, mely a 
következő napon Közép-Európa fölött foglalt 
állást. Ez a maximum 19-ikéig tartózkodott 
e helyütt, de az időjárást nálunk észre-
vehetően alig módosította, a mi bizonyára 
arra vezethető vissza, hogy a tartós köd és 
a hóréteg hiánya miatt jelentékenyebb le-
hűlés nem érvényesülhetett. Akközben új 
északnyugoti depresszió a középeurópai maxi-
mumot mindinkább keletre szorította, úgy 
hogy 20-ikán az előbbi helyzet ismétlődött 
(északnyugoti mély minimum és keleti maxi-
mum) és az időjárás továbbra is felhős, szá-
raz és enyhe maradt, miglen a Biscaya-öböl 
felül előnyomuló maximum, kapcsolatban egy 
olaszországi depresszióval, 21-ikén és 22-ikén 
hazánk nyuyoti részére esőt hozott. Erdély-
ben és az Alföldön gyenge fagyok jobbára i 
derült ég mellett uralkodtak, nyugoton pedig 
borultság és enyheség tartott. Lényeges for-
dulat azonban csak 27-ikén mutatkozott ; 
akkor ugyanis délnyugot-északkeleti irány-
ban húzódott egy magas nyomású réteg 
Európán keresztül és mivel egyidejűleg dél-
keleten alacsony volt a légnyomás, 28-ikára 
erős északi szelek a hőmérsékletet erősen 
sülyesztették, mihez keleten gyenge havazás 
(hófúvás) is járult. A maximum Közép-
Európa északi részén helyezkedett el és 
29-ikén megerősbödött, a levegő áramlása 
északról élénk maradt, úgy hogy nálunk 
általános lehűlés tapasztaltatott, az idő derült, 
száraz és fagyosra fordult és így hosszan-
tartó enyheség után az év végével beköszön-
tött a tulajdonképeni tél. 

RÓNA ZSIGMOND. 

(12.) Szabad liczeum. Budapesten »Sza-
bad liczeum« czímen tudomány- és ismeret-
terjesztő társaság alakult, mely természet-
tudományi, műszaki és mathematikai osztá-
lyának 1894-ik évi programmját a követke-
zőkben állapította meg : 

I. Bevezetés a chemiai ismeretekbe, elő-
adja Dr. N u r i c s á n J ó z s e f , 5 előadás 
a tud. egyetem chemiai intézetében (Múzeum-
kőrút 4. sz.). 

2. Bevezetés a fizikai ismeretekbe, elő-
adja B a u m g a r t n e r A l a j o s . 5 elő-
adás, a gyakorló gimnáziumban (VIII., Trefort-
utcza 8. sz.). 

3. Elemek és vegyületek (anorganikus 
chemia), előadja Dr. W i n k i e r L a j o s . 
10 előadás, a tud. egyetem chemiai intézeté-
ben (Múzeum-körút 4. sz.). 

4. Az elektromosság, előadja W i 11-
m a n n F e r e n c z . 3 előadás, a műegyetemi 
techn. chem. intézet termében (Eszterházy-
utcza 7. sz.). 

5. Világítás és fűtés, előadja L á s z l ó 
E d e . 3 előadás, a műegyetemi tech. chem. 
intézet termében (Eszterházy-utcza 7. sz.). 

6. Az állatok életnyilvánulásai, elő-
adja Dr. E n t z G é z a a műegyetemi techn. 
chem. intézet termében (Eszterházy-utcza 7. 
sz.). 4 előadás. 

7. A növények életnyilvánulásai, elő-
adja Dr. M á g ó c s y-D i e t z S á n d o r a 
műegyetemi techn. chem. intézet termében 
(Eszterházy-utcza 7. sz.). 3 előadás. 

8. A rovarok élete, előadja S a j ó K á -
r o l y a műegyetemi techn. chem. intézet 
termében (Eszterházy-utcza 7. sz.). 3 elő-
adás. 

9. A gombák, előadja Dr. I s t v á n f f i 
G y u l a a műegyetemi techn. chem. intézet 
termében (Eszterházy-utcza 7. sz.). 3 elő-
adás. 

10. A házi állatok eredete, előadja 
Dr. D a d a y J e n ő a műegyetemi techn. 
chem. intézet termében (Eszterházy-utcza 7. 
sz.). 2 előadás. 

11. Mikroszkópi mutatványok ; bemutató 
P a v l i c s e k S á n d o r a műegyetem állat-
tani intézetében (Eszterházy-utcza 1. sz. föld-
szint) 4 előadás. 

12. Magyarország néprajza, előadja if j . 
Dr . J a n k ó J á n o s . 8 előadás. 

A z előadások a meghatározott napo-
kon, este 6—7 óráig, a mikroszkópi bemu-
tatások vasárnap d. e. 10—12 óráig tartat-
nak meg. 

A társaság tagjai az előadásokat, tag-
sági jegyölc vagy jegyszelvényök előmutatása 
alapján ingyen látogathatják. Nem tagok 
3 frtért az összes előadásokra szóló állandó 
jegyet, vagy 20 1er.-ért egy előadásra szóló 
jegyet válthatnak. 

Felvilágosításokkal szolgál és előjegy-
zéseket elfogad Jámbor Gyula műegye-
temi titkár (a műegyetemen, Múzeum-körút 
6. szám.) 
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F E L E L E T E K . 

(I.) A kérdésre egy félreértés adott 
okot, a mi, úgy látszik, a feleletadó figyel-
mét is elkerülte. Az tény, hogy egy felnőtt 
ember napi melegfejlesztése átlag 2.500,000 
kalória, de gramm-kalória, a mi egyenlő 
25OO kilogramm-kalóriával. A kérdező az 
utóbbi egységre gondolt és méltán csodálko-
zott a nagy adaton, mert 2.500,000 kilo-
gramm-kalória napi melegtermeléstől az em-
ber nemcsak megfőne, hanem meg is sülne. 

DR. K . J . 
(1.) Márton Sándor úrnak tökéletesen 

igaza van. Az illető, különben igen talpra 
esett czikkben a szerző külön fel nem említi, 
hogy gramm-kalóriát ért. Az ott felsorolt 
számok valóban gramm-kalóriákra vonatkoz-
nak és azért ezerszer nagyobbak, mint a ré-
szünkről használt hőegységekben kifejezett 
számok. Egy felnőtt ember tehát 24 óra 
alatt 2500 és nem 2.500,000 hőegységet 
fejleszt. A válaszban, melyet L. adott, szin-
tén nincs a hőegység definiálva, sőt a dol-
got bonyolódottá és érthetetlenné teszi. 

L . úr azt mondja, hogy »a levegőt meg 
a vizet a fizikusok közönségesen rossz hő-
vezetőnek tartják, pedig mind a kettő vég-
telenül gyorsan vezeti a meleget!« A fizi-
kusoknak tökéletesen igazuk van, mert a víz 
és a levegő csakugyan rossz melegvezető. 
Sejtem, hogy mi vezethette L. urat tévútra. 
A víz és a levegő, mint folyós, illetőleg gáz-
alakú testek, a melegítés gyakorlatában nem 
lígy viselkednek, mint a szilárd rossz meleg-
vezetők, mert »alólról« való felhevítésök 
alkalmával a melegebb részek felfelé szálnak 
és helyökre hidegebb részek jutnak, a mi a 
szilárd testeknél elő nem fordulhat. De ez 
sem történik ám végtelenül gyorsan, hanem 
szép lassan. Próbálja meg valaki egyszer a 
kályháját a szoba menyezetéhez közel el-
helyezni, vagy próbáljon egy liter vizet felül-
ről melegíteni, akkor meg fog gjöződni, hogy 
a víz csakugyan rossz melegvezető. 

É p oly különös a következő állítás, hogy 
»ha a víz hőmérséklete ioo fok, akkor nem 
annyi kalóriát használt fel, a mennyit a víz 
mennyisége és a 100 foknyi hőség tüntet fel, 
hanem szertelenül többet«. Ez helytelen 
fogalmazás, mert bizonyos vízmennyiség IOO 
fokra való felhevitésére mindig és minden-

* Kazánoknál az összes veszteség, tehát 
korom, füstgáz, sugárzás, vezetés, 20—30 % -ot 
szokott kitenni. 

kor egyazon melegmennyiség szükséges. Hogy 
a művelet gyakorlati véghezvitelében azon víz-
mennyiség melegítésére valamivel* —- de nem 
»szertelenül« — több meleg kell, az a hőveze-
tés és sugárzás okozta melegveszteségnek 
következménye és nem a víz és levegő diffú-
zióján múlik, mint azt L. úr állítja. 

Ép oly különös állítás az is, midőn L. 
úr mondja, hogy »a konyha tűzhelye billióm 
és billióm kalóriát fejleszt, de azért a szakács 
meg nem gyulád« ! Erre elég lesz meg-
jegyezni, hogy egy jó nagy ebédet 3 kilo 
szénnel meg lehet főzni és ez a szénmennyi-
ség körülbelül 15,000 kalóriát fejleszt. Ez 
olyan melegmennyiség, hogy vele egy 80 
kilós szakácsot (és van ennél súlyosabb is !) 
— minden gyakorlati veszteséget leszámítva 
— még akkor is alig 200 fokra lehetne 
fölmelegíteni, ha egész hosszában bele 
feküdnék a tűzbe. Pedig a valóságban 
úgy van, hogy az elégő szénből fejlődő me-
leg a tűzhely lapjának fölmelegítésére szol-
gál és több mint a fele a kürtőn elszáll, úgy 
hogy a szakács csak a sugárzás útján ter-
jesztett csekély részét érezheti. Há t hol van 
itt a »billió és billió kalória« ? E mennyi-
ség még gramm-kalóriákban kifejezve is 
csak 15 millió ! de akkor ám a szakácsnak 
a súlyát is 80,000 grammnak kell számí-
tásba vennünk, és ez esetben a milliomos 
kalóriákkal is csak annyira lehetne az egész 
testet fölmelegíteni, mint a kilogramm-kaló-
riákkal. Hanem hát ne bántsuk azt a szegény 
szakácsot és használjunk a jövőben kilogramm-
kalóriát és ne gramm-kalóriát. V. 

(3.) A kőszén keletkezéséről rövid fel-
világosító magyarázat alig adható. Tessék 
elolvasni H e e r O s v a l d-nak »Svájcz 
kőszénkorszaka« czimű értekezését, mely e 
kérdést tárgyalja (Term. tud. Könyvk. Váll. 
VII . k. 1875.), vagy E. O c h s e n i u s , »Bil-
dung von Kohlenflötzen« czímű fejtegetését 
a Zeitschr. d. deutschen Geologischen Gesell-
schaft 1892. I. füzetében. \V. 

(4.) Feleletét 1. e füzet 80. lapján. 
SZERK. 

(5.) A virágkertészettel következő két 
magyar munka foglalkozik : C z a p á r y A l -
b e r t , »Szobai edény esnövény-tenyésztés«, 
Budapest (Pallas), 1890 ; — J ä g e r H . , H é -
r i c s M á r t o n és M a u t h n e r Ö d ö n , 
»A növények magról való tenyésztése.« 
Budapest, 1889. W . 
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A CSILLAGOS ÉG. 
Bolygók : Merkur alkonycsillag, és 

februárius 26-ikán legnagyobb keleti szög-
távolságában a legkedvezőbben figyelhető 
meg ; márczius 4-ike óta bátrafutó mozgás-
ban van. Ez idő alatt az Aquarius csillag-
kép keleti részét futja be. —) Vénus februá-
rius 16-ikán alsó együttállásban van a 
Nappal és azontúl hajnalcsillag ; hátrafutó 
mozgását márczius 7-ilcén direkt mozgással 
váltja fel, s a hónapos időköz alatt az Aqua-
rius « és ß nevű csillagja között vesztegel. 
— Mars röviden napkelte előtt kel a Sagit-
tarius csillagképében. — Jupiter az éj első 
felében látható a Plejádok csoportjától délre. 
— Saturnus az éj beállta után kel és reg-
gelig látható ; lassú retrograd mozgása miatt 
majdnem változatlanul « Virginis észak-
keleti szomszédságában marad. — Uranus 
« Librae-től kissé délkeletre keresendő ; 
februárius 18-ika óta hátrafelé lassú mozgása 
van és az éj második felében látható. 

Tünemények: Februárius 15-ikén reggel 
8h-kor a ß Tauri 2-odrendű csillagot födi 
a Hold. — 16-ikán éjfél után ih iom 
I is-kor a Jupiter I. holdjának fogyatkozása, 
kilépés; délelőtt ioh-kor a Vénus alsó 
együttállásban a Nappal. — 17-ikén este 
7h 29m i2s-kor a Jupiter I . holdjának fo-
gyatkozása, kilépés. — 18-ikán este 9h 57m 
35s-kor a Jupiter I I . holdjának fogyatkozása, 
kilépés. — 20-ikán reggel 3h 20m-k0r az 
Algol csillag minimum fényében ; reggel 
3h 33m-kor holdtölte. — 23-ikán éjfél után 
pm-czel az Algol csillag minimum fényében ; 
este yb-kor « Virginis (Spica) csillagot födi a 
Hold. — 24-ikén reggel 3b-kor a Saturnus 
és a Hold együttállásban ; este 9h 35m 2s-kor 
a Jupiter I. holdjának fogyatkozása ; kilépés. 
25-ikén délután 5h-kor az Uranus és a Hold 
együttállásban; este 8h 58m-kor az Algol 
csillag fényminimuma. — 26-ikán éjfél után 
oh 34m os-kor a Jupiter I I . holdjának fo-
gyatkozása, kilépés ; reggel yh-kor a Merkur 
legnagyobb keleti elongácziójában ; szög-
távolsága a Naptól i8° 9'. —- 27-ikén dél-
ben az « Scorpii (Antares) csillagot födi a 
Hold ; délután ih 45111-kor utolsó holdnegyed. 
— 28-ikán este 5 h 47111-kor az Algol csil-
lag fényminimuma. — Márczius l-jén a Ne-
ptunus negyedfényben a Nappal. — 3-ikán 
este I IH 30M 49s-kor a Jupiter I . holdjának 
fogyatkozása, kilépés. —- 5-ikén reggel 5 óra-
kor a Vénus együttállásban a Holddal ; este 

5 h 59m 42s-kor a Jupiter I. holdjának fogyat-
kozása, kilépés. — 7-ikén délután 3h 35m-kor 
újhold. — 8-ikán reggel 8 órakor a Merkur 
és a Hold együttállásban. — 12-ikén este 
6h 45m 40s-kor a Jupiter I I I . holdjának 
fogyatkozása, belépés ; este 7h 55m 24s-kor 
a Jupiter I . holdjának fogyatkozása, kilépés ; 
este 8h 34m os-kor a Jupiter I I I . holdjának 
fogyatkozása, kilépés ; este loh-kor a Jupiter 
és a Hold együttállásban. — 13-ikán este 
iob-kor a Neptunus és a Hold együttállás-
ban. — 14-ikén délelőtt 9h-kor a Merkur 
alsó együttállásban a Nappal ; délután 2h-lcor 
a ß Tauri és a Hold együttállása, bekövet-
kező födéssel ; este 7h 44m-kor első hold-
negyed. 

Csillagászati újdonságok. A kiváló gond, 
mellyel a német csillagászok az 1874-iki és 
1882-iki Vénus-átmeneti expedíczióhoz ké-
szültek s méréseik eredményét átdolgozták, 
teljesen igazolja az érdeklődést, mellyel e 
nagy mű befejezését várták. Anwers közzé-
tétele szerint a nap-parallaxis legmegbízha-
tóbb értéke 8".880, melynek mintegy 0".032 
a pontossága. Ez az érték lényegesen na-
gyobb a tudományos világban általában hasz-
nált 8".848 Newcomb-féle parallaxisértéknél, 
melyet talán ezentúl sem lesz tanácsos el-
hagyni, s mely nemcsak a Vénus-átvonulás 
megfigyelésén alapszik, hanem minden eddig 
hasznavehetőnek bizonyult * parallaxismódszer 
adatának közepese. A fényterjedés sebességé-
nek mindinkább nagyobb pontossággal végez-
hető meghatározása a csillagászatilag leveze-
tett aberráczió-állandóval összevetve, szintén a 
nap-parallaxis ismeretéhez vezet ; a legújabb 
e nemű meghatározás ugyancsak a kisebb, 
8"-794-nyi adathoz juttat. A Newcomb-féle 
értéket véve alapul, a Földnek távolsága a 
Naptól 155.121,250 km. A számos mérés 
egyszersmind a Nap sugarának is pontosabban 
megadja az ér tékét ; ez Auwers szerint 15' 
59"-63, holott ezelőtt 16' I".2 volt az általá-
nosan elfogadott érték. A megfigyelések érez-
hető lapultságot nem tüntetnek fel ; mind-
össze annyit tanúsítanak, hogy — ha a gömb-
alaktól való eltérésről egyáltalában szó lehet 
— a forgási tengely az aequatori tengelynél 
ennek egy 50,000-ed részével nagyobb. Oly 
csekély érték ez, mely a mérések esetleges 
bizonytalanságán belül van. 

A mult évi április 16-iki teljes nap-
fogyatkozásnak eredményei is ismeretesekké 



A C S I L L A G O S ÉG. I O 9 

váltak nagyjában ; a fotográfiái felvételek 
jól sikerültek és behatóbb tanulmányozás czél-
jából tetemes nagyításra alkalmatosak. Kü lö -
nösen érdekes, hogy a korona ezúttal a nap-
aequator irányában elterülő szimmetria-tengelyt 
mutatott ; a spektroszkópiai úton bármikor 
látható protuberancziák most sem hiányoz-
tak, s a korona spektruma, mint egyébkor 
is, mintegy 10 hidrogénvonalból, az úgy-
nevezett Helium és Coronium vonalából, 

egyetlenegy metalloidanyagot sem tüntetett 
fel ; mert a világegyetemben nagy tömegek-
ben előforduló hidrogén minden tulajdonsá-
gánál fogva jogosan a fémek közzé soro-
landó. Az itt-ott felmerült hirek, hogy a N a p 
felszínén fölfedezték végre az oxigént, vagy 
valamely szénvegyületet, mindannyiszor csaló-
dáson alapultak. Habár ezek alapján senki 
sem merte állítani a metalloidok abszolút 
hiányát, mégis jól esik hallanunk Oppolzer 

meg az erősebb sötét Fraunhoffer-féle vona-
lokból állott. Ezek után legalább is annyi 
kétségtelen, hogy a korona saját, még isme-
retlen eredetű fényén kivül, a Napnak szi-
lárd részecskéktől visszavert fényével is ékes-
kedik. Érdekes, hogy Joalban (Senegal) a 
hőmérséklet apadása a teljes fogyatkozás 
alatt l-8"-ot tett. 

Ismeretes, hogy a spektrumanalízis a 
Napon vagy a fényesebb állócsillagokon 

Egon véleményét, ki az oxigénnek spektro-
szkópiai észrevehetetlenségét elég elfogadha-
tóan magyarázza. Szerinte a Nap légkörének 
egyensúlya nem indifferens, mint eddig hit-
tük, és földi légkörünk általános viselke-
déséből analógia képen következtettük, hanem 
olyan, melynek föltételeire a gáz különös ter-
mészete is hatással lehet. Ily alapon vég-
zett, bárcsak hozzávetőleges képet nyújtó 
számitás tanúsítja, hogy az oxigén sűrűsége a 
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Nap légkörének olyan magasságaiban, a hol a 
hidrogén még tetemes spektrumanalitikai 
reakcziót ad, már elenyésző csekély. Ezzel 
kapcsolatban ugyanazon szerző a napfoltok-
kal is foglalkozik, melyek szerinte leszálló 
gázáramlatok szüleményei. A leszállással járó 
melegedésnek tudandó be a napfolt fölött 
álló spektroszkópiailag is igazolt magasabb 
hőmérsékletű gázoszlop, melyen át a nap-
felszínnek kifelé való sugárzása fokozódott 
mértékben történik, úgy hogy a napfolt maga 
csakhamar alacsonyabb hőmérsékletűvé válik, 
és, tetemesebb abszorpczióképessége miatt fé-
nyes hátterén sötét képződménynek látszik. 

A Nap felülete előttünk csak nagy kör-
vonalaiban ismert meteorológia színhelye ; de 
Földünk kísérőjén még a legszorgosabb 
csillagászati megfigyelés sem deríthette ki 
valamelyes légkör létezését. Nem valószinű, 
hogy ez kezdettől fogva így volt ; ha 
hiszük az égi testeknek a gáznemű vagy 
folyós állapotból való fokozatos fejlődését, 
joggal kérdezhetjük, mi történt az idők folya-
mán a Holdnak légkörével ? Kérdésünkre 
már régen megfelelt a mechanikai hőelmélet, 
mely egészen különböző utakon azon követ-
keztetéshez juttat, hogy a Hold mostani 
nagyságánál fogva még akkor sem bírhat 
légburokkal, ha felületi hőmérséklete csak 
— 85° C. volna is. Mert bebizonyithatólag 
minden égitest számára van egy felületi 
határhőmérséklet, melyen túl gázburokkal 
nem birhat. Ujabban ezen okoskodást a gáz-
elmélet segítségével is támogatják. A gázok 
ugyanis minden valószínűség szerint egyes 
részecskékből állanak, melyek erősen ki-
domborodó, a hőmérséklettől és a nehézségi 
erőtől függő közepes sebességgel haladnak 
egyenes vonalú tört pályán, melyet a szom-
szédos részecskékkel való gyakori össze-
ütközés határoz meg. Habár a gáztömeg 
zöme a gázrészecskék közepes sebessé-
gét tüntet fel, még sem hiányoznak mole-
kulák, melyek igen nagy sebességgel is 
birnak, és ezek között akadhatnak olyanok, 
melyek az égi test vonzási sphaeráját telje-
jesen elhagyhatják s a végtelen térben el-
szóródhatnak. Ámde a mechanika tanitja, 
hogy a Föld légkörén még oly légrészecskék 

sem mehetnek túl, melyek 10,000 m. sebes-
séggel birnak, míg a Hold birtokkörén már 
azok is túlesnek, melyek 1609 m.-nyi se-
bességgel haladnak. Innen is következik, 
hogy a Holdnak 14 napos nyári szakában fej-
lődő felületi hőmérséklete nagyobb, semhogy 
állandó légkört köthetne magához. így a 
csillagászati megfigyelést egészen más utakon 
szerzett fizikai adatok magyarázhatják. 

A naprendszerünkben valamely időben 
tényleg előforduló üstökösök száma minden 
esetre nagyobb, mint ezt a megfigyelés mu-
tathatja ; mert az üstökös észrevehetösége lé-
nyegesen függ a Földtől és a Naptól való 
távolságától, mint a mely adatok különösen ha-
tással vannak ez égitestek fényességére. Érde-
kes tehát tudnunk, hogy a valószínűségi szá-
mitás, elég hihető adatokra alapítva, azt mu-
tatja ki, hogy naprendszerünkben minden 
pillanatban mintegy 6000 üstökös található. 
Egy teljes év alatt ezen számnak csak ezred-
részét is ritkán pillanthatjuk meg. 

A stelláris asztronómiában a csillagok 
spektroszkópiai és fotometriai megvizsgálása 
szolgáltatta eddig a legfontosabb adatokat, 
melyekkel a kevés és megbízhatatlan paral-
laxis-meghatározás, a saját mozgások tanul-
mányozása és hasonló mechanikai jellemű 
fölfedezések nem igen mérkőzhetnek. Ujabban 
egy, már Doppler Christian-tól kifejtett 
gondolat felhasználása talán ez irányban is 
előmozdítja tudásunkat : az állócsillagok látszó 
átmérőjének meghatározásáról van szó. Ha 
e mellett még a csillag parallaxisát is ismer-
jük, az égi test valódi nagyságát is meg-
állapíthatjuk. H a ugyanis a tárgylencsét apró, 
geometriai alakú nyilassal biró ernyővel el-
fedjük, a csillag pontalakú képe helyett 
nagy térbeli kiterjedésű fényelhajlási tüne-
ményt észlelhetünk, mely alkalmas mérés-
nek könnyen álávethető, s mely természete-
sen a fényforrás nagyságával összefüggésben 
áll. A fényelhajlási rés vagy nyilasok kellő 
megválasztásával még V100-ad ívmásodpercz-
nyi átmérőjű csillagot is mérhetünk, s körül-
belül ily átmérője volna Napunknak is, ha 
« Centauri csillag távolságában állana. 

K Ö V E S L I G E T H Y R A D Ó . 
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4 6 - 4 
4 9 - 2 
5 6 - 2 

5 1 - 4 
5 3 - 9 
4 9 - 5 
4 7 - 5 
5 2 0 
4 9 - 6 

744-6 
5 0 - 8 
5 3 - 2 
5 6 - 5 
5 8 - 3 

4 9 - 7 
5 2 - 5 
5 5 - 2 
5 6 - 4 
6 0 - 5 

6 2 - 2 
6 3 - 3 
6 3 - 1 
5 7 - 7 
5 7 - 4 

5 8 - 8 
5 6 9 
5 1 - 4 
5 2 - 8 
5 2 - 4 

5 2 - 4 
5 1 - 7 
4 6 - 4 
5 3 - 8 
5 5 - 7 

5 0 - 6 
5 4 - 9 
4 8 - 5 
4 9 - 6 
5 1 - 7 
4 8 - 2 

7 4 5 - 5 
4 7 - 9 
5 2 - 6 
5 5 1 
5 8 - 2 

5 2 - 2 
5 1 - 1 
5 4 - 3 
5 6 - 3 
5 8 - 7 

6 1 - 7 
6 2 - 3 
6 3 4 
5 8 - 9 
5 7 - 2 

5 8 - 3 
5 7 9 
5 2 - 6 
5 1 - 2 
5 3 - 3 

5 1 - 1 
5 2 - 6 
4 7 - 2 
4 9 - 9 
5 5 - 9 

5 2 0 
53 -6 
5 0 1 
4 8 - 1 
5 1 - 8 
4 9 - 6 

- 3 1 
- 6 - 2 
—10-7 
—10-8 
- 9 - 8 

—10-3 
- 3 - 9 
— 1 - 3 
- 6 - 4 
— 4 0 

- 9 - 4 
— 1 0 1 
—10-0 
-11-5 
- 8 - 8 

— 7 - 6 
- 8 - 0 
— 7 - 1 
- 3 - 9 
- 0 - 8 

- 1 - 5 
- 2 - 3 
- o - i 
- 0 - 2 

0 - 3 

0 - 6 
1 - 3 

— 2 - 8 
- 2 - 8 

1 - 8 
- 0 - 5 

— 1 - 5 
— 5 - 1 
— 8 - 7 
— 8 - 8 
- 7 0 

— 4 - 4 
— 2 - 4 

0 - 9 
— 2 0 
— 3 - 2 

— 2 - 5 
— 3 - 3 
— 5 - 4 
— 8 - 0 
— 8 - 0 

— 5 - 9 
— 7 - 3 
— 8 - 3 
— 1 - 4 

3 - 8 

2 - 6 
4 - 4 
4 - 3 
4 - 7 
2 - 3 

4 1 
5-3 
4 - 6 
0 - 7 
2 - 1 
0 - 2 

— 2 - 4 
— 6 - 2 
—11-4 
— 9 1 
— 6 - 9 

- 3 - 8 
- 1 - 9 
— 3 1 
— 3 - 4 
— 4 - 1 

— 8 - 4 
—10-4 
—10-8 
— 7 - 2 
— 7 - 6 

- 6 - 4 
- 7 - 2 
- 6 - 5 

0 - 4 
0 1 

4 - 2 
2 -0 
3 -9 
1 - 9 
l - l 

2 -1 
2-6 

— 2 - 2 
1 - 3 

- 0 - 4 
0 - 4 

— 2 - 3 
— 5 - 8 
—10-3 
— 9 - 6 
— 7 9 

- 6 - 2 
— 2 7 
— 1 - 2 
— 3 - 9 
— 3 - 8 

- 6 - 8 
— 7 - 9 
- 8 - 7 
— 8 - 9 
— 8 - 1 

— 6 - 6 
— 7 - 5 
— 7 - 3 
— 1 - 6 

1 0 

1 - 8 
1 - 4 
2 - 7 
2 1 
1 - 2 

2 - 3 
3 1 

— o - i 
— 0 - 3 

1 - 2 
0 0 

— 1 - 4 
— 1 - 9 
— 6 - 2 
— 8 - 5 
— 6 - 8 

— 3 - 8 
— 1 - 9 

1 0 
— 1 - 8 
— 3 0 

— 1 - 8 
— 3 - 3 
— 4 - 9 
— 7 - 2 
— 6 - 9 

— 5 - 8 
— 6 - 4 
— 6 - 5 

0 - 4 
3 - 8 

4 - 2 
5 - 3 
5 - 5 
6 1 
2 - 3 

5 1 
5 - 3 
4 - 6 
1 - 7 
2 - 4 
0 - 6 

- 4 - 9 
— 6 - 9 
—11-4 
—11-7 
—10-6 

—10 8 
— 4 - 9 
— 3 - 9 
- 7 - 9 
— 4 - 6 

— 9 - 8 
— 1 1 1 
—11-9 
- 1 2 6 
— 8 - 9 

— 7 - 8 
— 8 - 7 
— 8 - 8 
— 6 - 7 
— 1 - 2 

— 2 1 
— 2 - 8 
- 0 - 3 
— 0 - 7 

0 0 

0 1 
0 - 9 

— 3 - 6 
— 3 - 5 
— 0 - 7 
— 3 - 4 

2 - 5 
2 - 4 
1 - 2 
0 - 9 
1 - 4 

1 - 7 
3 - 2 
3 - 6 
2 - 6 
3 1 

1 - 8 
1 - 8 
2 1 
1 - 9 
2 - 1 

2 - 5 
2 - 5 
2 3 
3 0 
4 - 1 

4 - 1 
3 - 6 
4 - 3 
4 - 4 
4 - 3 

4 - 2 
4 - 9 
3 - 7 
3 - 7 
4 - 8 
4 1 

3 - 3 
2 - 8 
0 - 9 
1 - 5 
1 - 6 

1 - 8 
3 - 4 
3 - 5 
3 - 3 
3 - 3 

2 - 8 
2 - 9 
2 - 8 
2 - 4 
2 - 4 

2 - 7 
2 - 5 
2 - 2 
3 - 4 
4 - 9 

5 1 
5-4 
5 - 3 
4 - 6 
3 - 6 

5 0 
5 - 1 
4 - 8 
4 0 
5 - 1 
4 - 5 

3 - 3 
2 - 2 
0 -8 
1 - 3 
1 - 9 

2 - 0 
3 - 7 
3 - 3 
3 - 1 
2 - 9 

2 - 1 
1 - 7 
1 - 5 
2 - 5 
2 - 4 

2 - 6 
2 - 3 
2 - 6 
4 - 3 
4 - 3 

4 - 6 
5 - 2 
5 1 
3 - 7 
3 9 

4 - 8 
4 - 2 
3 - 9 
4 - 5 
4 - 2 
4 - 4 

3 - 0 
2 - 5 
1 - 0 
1 - 2 
1 - 6 

1 - 8 
3 - 4 
3 - 5 
3 - 0 
3 - 1 

2 - 2 
2 - 1 
2 - 1 
2 - 3 
2 - 3 

2 6 
2 - 4 
2 - 4 
3 - 6 
4 - 4 

4 - 6 
4 - 7 
4 - 9 
4 - 2 
3 - 9 

4 - 7 
4 - 7 
4 1 
4 - 1 
4 - 7 
4 - 3 

7 0 
8 4 
6 3 
4 5 
6 7 

8 3 
9 6 
8 6 
9 5 
9 1 

8 4 
8 7 

1 0 0 
1 0 0 

9 1 

9 7 
1 0 0 

9 0 
8 9 
9 4 

1 0 0 
9 4 
9 4 
9 6 
9 2 

8 7 
9 8 

1 0 0 
1 0 0 

9 1 
9 2 

8 0 
9 0 
39 
6 6 
5 9 

5 6 
8 9 
7 0 
8 4 
9 1 

7 2 
8 2 
9 3 
9 7 
9 7 

9 3 
9 5 
9 4 
8 2 
8 2 

9 3 
8 7 
8 5 
7 1 
6 6 

8 2 
7 7 
7 6 
8 2 
9 4 
9 6 

8 5 
7 6 
4 3 
6 0 
7 0 

5 8 
9 4 
9 1 
8 7 
8 7 

8 8 
8 6 
7 9 
9 5 
9 5 

9 3 
9 0 
9 5 
9 0 
9 4 

7 4 
9 8 
8 4 
6 9 
7 9 

8 9 
7 5 

1 0 0 
8 9 
9 4 
9 2 

7 8 
8 3 
4 8 
5 7 
6 5 

6 6 
9 3 
8 2 
8 9 
9 0 

8 1 
8 5 
9 1 
9 7 
9 4 

9 4 
9 5 
9 3 
87-
9 0 

8 9 
9 3 
8 8 
7 9 
7 9 

861 
S 3 
9 2 
9 0 
9 3 
9 3 

f 7 5 3 - 9 7 5 3 - 6 7 5 4 - 1 
M 

7 5 3 - 9 - 4 - 8 — 1 - 7 — 3 - 2 — 3 - 2 — 1 - 0 — 5 - 8 3 - 0 3 - 4 3 - 2 3 - 2 8 9 8 1 
1 1 

8 4 ' 8 5 

1-én d. e. gyenge havazás. — 2-án d. u. 2 h néhány hópehely. — 4-én d. e. 1 0 h d. u. 3b-ig 
gyenge havazás. — 7-én hajnalban d. e. 10b—12 és este havazott. — 10-én d. e. 9h-tól estig havazott. 
15. 16. és 17-én d. e. gyenge havazás. —- 18-án délben gyengén havazott ; este ónos eső esett. — 
20-án este 10h és éjjel ónos eső esett. — 30-án dél körül gyenge eső. 
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METEOROLÓGIAI F Ö L J E G Y Z É S E K 
A M A G Y A R K I R Á L Y I K Ö Z P O N T I I N T É Z E T E N , B U D A P E S T E N 

1894 JANUÁRIUS HÓNAPBAN. 

B. 

a rt S5 

Szél i rányok és 
szélerő Fe lhőze t Ozon 

a rt S5 7b 
reggel 

2b 
d. u. 

9b 
este 

7b 
reg. 

2b 
d. u. 

9h 
este 

kö-
zép 

'öS 
-a? na

pp
. 

1 NW 1 N3 SW2 5 9 8 7-3 10 5 
2 NW 1 NE2 NE1 10 10 10 1 0 - 0 0 0 
3 N3 NE3 NE8 10 4 10 8-0 i 4 
4 NE2 E2 E3 10 10* 10 1 0 - 0 7 0 
5 NE2 E2 SE1 10 9 10 97 0 0 

6 NE1 NE2 NE1 : 8 9 10 90 0 0 
7 E1 E2 E8 10* 10 10* 100 0 0 

. 8 NE1 NE1 W 10 1 1 4-0 0 0 
9 0 SE1 S l 10 10 9 97 0 0 

10 NW 1 0 NW1 10 10* 10 100 0 0 
11 W ' N1 W 1 1 0 0 0-3 0 0 
12 N1 S1 S W 1 0 0 0-3 0 0 
13 N l S1 S W 102 7 0 5-7 0 1 
14 N1 0 SE' 102 102 10 100 0 9 
15 S1 W1 N W 10 10 30 100 10 1 
16 NE1 SE1 SE1 10 10 10 100 6 0 
17 SE1 SE1 SE1 10 10* 10 ío-o 3 0 
18 SE1 SE1 N l 10 10 10 100 6 1 
19 N l N1 NW2 10 10 9 9-7 4 0 
20 W NE1 SE1 6 8 10 8-0, 0 0 

21 N2 0 0 10®2 1 0 3-Ti 0 0 
22 SW1 0 SE1 

1 6 10 5-7 0 0 
23 SE1 S1 S1 10 1 2 4-3' 0 0 
24 E l NW3 NW2 3 7 9 6-3 0 0 
25 NE1 SE1 E1 10 10 10 1 0 - 0 0 0 
26 N l E1 N1 10 8 3 7-01 0 0 
27 N W 1 NW8 NW2 10 8 0 6-0 0 0 
28 NE1 SE1 SE1 2 1 102 4'3 0 0 
29 N1 NE1 N W 10 9 7 8-7 0 0 
30 W 1 S W S W 10 10 0 67. 5 0 
31 S 1 SE1 S1 10 10 10 ío-o1 0 0 

F ö l d m á g n e s s é g ! megf igyelések Ó - G y a l l á n 
E l h a j l á s 

78 
reggel 

18 
d. u. 

98 
este 

Hor izon tá l i s i n t e n z i t á s 

78 
reggel 

18 
d . u . 

n y . * 
n y . * 

0 1 * 

1 - 8 * 
1 - 7 * 

0 ' 6 * 

UV 
u 

0-l*L-JV 

0 - 5 * u V 
0 - 4 * 

1-0<rvo 

0-6® 

7° 59-3' 
. 58'7 

59-7 
8 7-8 

2-3 

58-8 
59-7 
58-7 
58-4 
59-5 

58-7 
8 2-2 
7 58-2 

5 9 1 
58'8 

58-3 
58-2 
58-7 
58'3 

I 58-6 

59-4 
,8 0 1 
7 58-1 

58-4 
59-3 

8 0 T 
7 57'6 

57-5 
58-1 
57-4 
58-4 

8° 3-6' 
4-4 
2-7 
7 3 
5-5 

5 T 
2-5 
3 '8 
2-5 
3 5 

2-4 
3 5 
2-5 
2 9 
1-8 

2-7 
3-5 
2-5 
3-6 
3-4 

1-6 
3-4 
3-3 
3-0 
2 - 0 

4-7 
3-4 
3 0 
2-4 
2 - 6 
2-8 

7Ü59"5'1 

5 9 4 
57-4 
54-5 
5 9 2 

58-5 
58'4 
58-5 
59-5 
55-4 

57-7 
59-2 
58 '5 
5 9 3 
5 9 4 

5 9 5 
5 9 6 
5 9 4 
5 9 3 
58-6 

58-8 
5 3 3 
58-5 
58-4 
58-4 

58-3 
58-7 
5 7 T 
57-4 
5 3 T 
58-5 

20-4 
20-4 
14-7 
10-9 
25-7 

ltí'6 
19-0 
18-7 
21-1 
21-2 

20-5 
15-6 
19-9 
21-2 
21-3 

22-4 
23-3 
24-1 
23-3 
26-1 

26-7 
27-0 
20-7 
21-4 
23-0 

20-3 
16T 
19-4 
191 
21-0 
17-7 

10-0 
17-3 
17-6 
ÍOT 

9-6 

14-7 
14-4 
12-5 
16-6 
17 3 

1 8 1 
1 7 0 
13-0 
15-3 
19-7 

20'6 
23-2 
21-0 
20T 
21T 

15-9 
11-2 
13-3 
15-6 
17-2 

8 - 8 
1 4 1 
14-4 
19-3 
17-9 
12-6 

9h 
este 

19-3 
20-8 
10-6 
18-7 

9-3 

168 
160 
18-7 
19-9 
17-0 

3 4 7 
18-2 
210 
1 9 1 
2 T 8 

22-9 
23-6 
2 3 2 
24-5 
22-0 

20-7 
18-9 
18-2 
160 
21-2 

C; 160 19-4 

à " > 3 

; ,15-9 
' 2 0 - 2 

. 19-2 

l - l j 1-3 1-2 8-3 ! 7-4 7-0 j 7-6j|l-7|0-7| 7*2 7 ° 5 9 - 3 ' 8 ' 3 - 3 ' 7 ° 5 8 - l | 20*6 1 6 0 

í 
Az egyes elemek szélső értékei (maximum és minimum) k ö v é r betűkkel vannak szedve. * 
A csapadékos napok száma 10 ; a viharos napok száma 0. 
A szélirányok eloszlása : N N E E SE S S W IV N W Szélcsend. 

13 16 9 17 8 6 6 12 6 
Jelek magyarázata: köd 2 , eső ©, hó * , jégeső A, dara A, égi háború IX, villogás < , 

ónos eső ess, harmat dér U, zúzmara V, ny. = csapadék nyoma, <-m = szélvihar, N = észák, 
E = kelet, S = dél, W = nyugot. 
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hónap io- iken, leg-a l á b b is 3V2 n a g y 

nyolczadré t ívnyi 

t a r t a lommal ; időn-

ként szövegközi á b -

r á k k a l i l lusz t rá lva . 

KÖZLÖNY. 
H A V I F O L Y Ó I R A T 

K Ö Z É R D E K Ű I S MER ETEK T E R J E S Z T É S É R E . 

E fo lyói ra to t a 

t á r su la t t ag ja i az 

évdí j f e j ében k a p -

j á k ; nem t a g o k 

részére a P ó t f ü z e -

tekkel együt t e lő-

fizetési á r a 6 f o r i n t . 

XXYI. KÖTET. 1894. MÁRCZIUS 295. FÜZET. 

A füst i fecske n a g y útjáról. 
A rég i magyar szerzők »égi madarairól« szóló ismeretnek, az 

ornithológiának, a röpülés kérdése mel le t t a l ighanem legérdekesebb 
problémája a rendes költözködés jelensége, mely, a mily szembeötlő, 
a mily rendesen ismétlődő, mozzanatai szerint még i s oly nehezen 
követhető valami. 

A mérsékel t égöv embere, ki csak némi figyelemmel viseltetik 
is a természet tüneményei iránt, a ko ra tavasz va lamely reggelén a 
levegőég felé fordítja szemét, és íme megpil lant ja a füsti fecskét , 
a mint nyílsebes röptével végig suhog a látható t é rben ; egy szem-
pillantás csak s beoson az eresz alá ; meglassí tva röptét , szinte függö-
getve vizsgálja azt a pontot, a hol a mult évben fészkét hagy ta s 
csicsereg örömében, h a az megmarad t . 

A hűséges m a d á r hirtelenül jelent meg. H o v á tünt őszkor ? 
honnan jöt t tavaszkor ? hol töltötte az évnek azt a szakát, a me ly 
nekünk tél, neki el lensége ? merre ve t t e útját, a midőn távozott ? 
merre, a midőn visszatért ? hogyan végzi út ját : tömegen, megszakítá-
sokkal ? hogyan ter jed el a földségeken ? mi az oka a korábbi, mi a 
későbbi érkezésnek v a g y távozásnak ? Ennyi és m e g akárhány érde-
kes, részben igazán fogas kérdés vá r j a a feleletet az ornithológiától, 
ennek öregmesterétől : a tapasztalástól. 

Fölmerülnek ped ig e kérdések azokon túl, a melyek a költöz-
ködés á l lapotára vonatkoznak, ú. m. : mi indította eredet i leg a madarak-
nak bizonyos részét a r ra , hogy a helyvál tozta tásból égövközi költöz-
ködést csináljon, vesse magá t erre akkor , a mikor egészen hasonló 
szervezetű és életmódú madára lakok kevésbbé, v a g y épen nem teszik ? 

A probléma régi, mer t a je lenség szembeszökő, feltűnő. Egybe -
vágva — tavaszi része szerint — azzal az évszakkal, mely a mér-
sékelt égöv lakója számára »a természetnek új életre való ébredését« 
jelenti, szükségképen reáhatott az ember lelkületére ; felköltötte 
benne a hitet, mely azonban csak a föltevések rozoga mankóira 
támaszkodva, a könnyebb, lefelé vezető utat választhat ta , s így csak 

T e r m é s z e t t u d o m á n y i Közlöny . X X V I . k ö t e t . 1894. $ 
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tévedésekhez vezetett. E hit szerint a fecske télen át odvakba bú jva 
pele módra aludta át a tél szakát ; sőt csodák csodája, leszállott a vizek 
fenekére, s itt dermedt meg', és í gy vá r ta meg a tavasz melegét , 
mely a levegőégbe szólította ki ! 

A hi t és a föltevések kora még- nem is esik oly messze napjaink-
tól ; még- a leáldozott évtized is lát ta az okoskodó módszernek p á r 
bajnokát , k iknek súlya már csak az a g g s á g t isztességében gyökerezett . 

N a g y b a n és egészben a madárköl tözködés problémája körül is 
ugyanazoka t a jelenségüket tapasztal juk, a melyek többek között a 
meteorológiai problémák körül u ra lkod tak egykoron, s a melyeknek 
képe az, h o g y az emberek majdnem az erőszakosságig haj landók 
arra, h o g y egyes mozzanatokat, néha épen hibás észleleteket általáno-
sítsanak, ot t és akkor, a hol és a mikor csak a rendszeresen ke j e l t 
adatok összegezéséből és okszerű latolásából meríthető az elfogadható, 
irányt jelölő s éppen azért a tudást valóban fejlesztő tanúság. 

D e l együnk igazságosak s val l juk be, hogy a madárköltözkö-
dés t udományos mívelhetésének, í gy a laposabb fe l fogásának is sok, 
igen l ényeges föltételnek teljes h i ánya állotta út já t ; oly h iányok 
ezek, me lyeknek elenyésztetése nemcsak más szakok összeműködésé-
től, hanem oly munkafelosztástól függö t t és függ, melynek idő és té r 
szerint va ló kifejtése és a lkalmazása a legnehezebb feladatok közé 
tartozott a múltban és tar tozik részben még ma is. 

Marad junk csak a mi kedves házibarátunknál , a füst i fecskénél, 
a midőn folytat juk. 

»A mi fecskénk télire Af r ikába költözködik«, í g y hangzott a 
tétel, a mely azonban semmivel sem volt tudományosabb a költő 
szavánál : 

Fütyül a szél, az idő már őszre jár, 
Szebb hazába megy vigadni a madár . . . 

Milyen fogalmaink vol tak m é g csak rövid idővel ezelőtt is 
Afr ikáról földirati, hát m é g madár tani tekintetben ? Á r v a fogalmunk 
sem lehete t t arról, vájjon fecskénk valóban oda megyen-e s e renge-
teg földrészben hova ? hogyan alakul ot t megérkezése és eltűnése 
térben és időben ? vájjon azok a fecskék, a melyeket a földrajzi tudo-
mány ba jnokai ott mégis lá t tak, me lyeknek hírét lejegyezték, vájjon 
azonosak voltak-e a mi kedveseinkkel ? 

Sőt a magunk földrészével is sokszorosan így ál lot tunk : meddig 
nyilai e sebesröptü madár Európában észak felé, hol á l lanak ez égtá jon 
utolsó fészkei ? hogyan viszonylik különösen tavaszi megjelenése az 
északi szélességhez ? mily i rányban ha lad útja, v a g y térfoglalása ? 
milyen ennek a sebessége ? 
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Előbb szembe kellett szállani a földirati t udományszak csodás 
kitartású bajnokainak Af r ika és más délszaki tá jak összes veszedel-
meivel, sokszor életök á rán is nyomot róvni mások számára, k ike t 
az elődök szomorú sorsa nem bírt elriasztani, sőt el lenkezőleg lelke-
sített e lhatározásukban ; másoknak m e g kellett küzdeni az a rk t ikus 
tá jak s ivárságával , r idegségével , h o g y ismét mások kelhessenek 
nyomukba s a földirati -kérdéseken túl más tüneményekre is fordít-
hassák figyelmöket. 

A földirati kutatók nyomán kezdődöt t és folyik azután napjaink-
ban is az a h a n g y á k szorgalmával ve tekedő működés, mely tájról 
tá j ra szállva, bejegyzi többek között a madárv i lág jelenségei t is, ezzel 
sokszorosan fogalmat nyú j t költözködő fajaink el ter jedési viszonyáról, 
majd a költözködés egyes mozzanatairól ; ezzel ped ig m e g van adva 
a mód, h o g y ezeket a mozzanatokat közvetet len környeze tünk viszo-
nyaival egybevessük s lega lább kísér letet tehessünk az összefüggés 
kiderí tésére. 

A modern tudományosság bölcsőjében, a vén Európában a köl-
tözködő mada rak megérkezési ideje m á r régen felköltöt te a komoly 
tudósok figyelmét s ösztönözte őket arra , hogy azokat évről évre 
lejegyezzék, s az i g y mutatkozó ingadozásokat gondolkodás tár-
g y á v á t egyék . 

í g y az angol M a r k w i c k W . 1768-tól 1783-ig, tehát 16 éven 
á t pontosan jegyezte a költözködő m a d a r a k megjelenését* lakóhelyén, 
Catsfield városában, mely körülbelül az északi szélesség 51 °-a alatt 
fekszik. A füst i fecskére nézve, melye t a t izenhatból csak egy évben, 
1780-ban nem jegyzett fel, kitűnik, h o g y ez ott k izárólag áprilisi 
madár, mely legkorában április 7-ikén, legkésőbben ugyané hó 
27-ikén jelent meg azon a pon ton ; a melynek t ehá t középső napja 
ápril is 18-ika; a megjelenésre vonatkozólag kitűnik, h o g y a 15 év 
megfigyeléseinek során az ingadozás 21 napot tet t . Vájjon ez 
az ingadozás mily okokra vezethető vissza ? vájjon ezek az okok 
helyiek-e, v a g y kozmikusak és vájjon nem játszik-e itt-ott közbe a 
véletlen i s? Ebből a sorozatból e z e k r e ' a feleletet megszerezni lehe-
tetlen volt. 

Ú g y , a mint a természetvizsgálás módszerei tökéletesedtek s az 
a lak iságon túl mind jobban érvényesülni kezdett a biológiai elem, 
sokasodtak a följegyzések is ; de ezeknek rendszeres, t udományos 
felfogása tula jdonképen csak akkor indul meg, a midőn a természet-
tudomány igazán exak t szaka, a fizika avatkozik bele, mely e tudo-

* M a r k w i c k W., Oil the Migration of Birds and on other Matters relating to the 
feathered Tribes. Transact, of the Linnean Soc. I . 1791, 118. 1. 
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mányok egyik nagymes te re , Q u e t e l e t tervezetével és felhívásával 
veszi kezdetét* s 1841-re esett, r eámuta tva arra, h o g y a költözködés 
jelensége is phaenológia i szempontok alá tartozik. 

A belga tudományosság egyik m é g ma is élő dísze, D e S e 1 y s-
L o n g c h a m p s , ki Q u e t e l e t fe lhívását is készítet te, nagy hévvel 
karolta fel az ügyet** s belga, angol, franczia, svájezi és olasz adato-
ka t összehozva, 1848-ban már azon van, hogy a l egkorább i és leg-
későbbi érkezést viszonyítsa s a sorozatokból az ingadozást m e g -
állapítsa. Ezekből az adatokból én többek között a következő közép-
napokat ál lapítottam m e g : 

E. sz. 440 42' P a r m a -— legdélibb pont . . . . márczius 17-ikén 
» » 50° 50' Belg ium — középfekvés . . . . ápril is 7-ikén 
» » 520 i8 ' Cambr idge — legészakibb pont . ápril is ig-ikén. 

A mint már a M a r k w i c k - f é l e angol észlelésből tud juk , 
Catsfield középnapja ápri ls 18-ika; e város azonban e g y teljes széles-
ségi fokkal délibb fekvésű mint Cambridge, s igy korábbi napja m e g 
is van okolva. 

• I t t legott szemünkbe ötlik, h o g y minél északibb a fekvés, 
annál későbbi az érkezés középnapja, s hogy e megfigyelések leg-
délibb és legészakibb pont ja között a megérkezés különbsége e g y 
teljes hónapot teszen, noha a távolság csak 70 36' szélességi fok, 
illetőleg perez, tehát mindössze oly távolság , a melyhez a fecskének, 
röpte középsebessége mellet t , alig 11 óra 45 perezre van szüksége. 
A mondott észleletekből azonban ezek a t anúságok nem vonat tak 
akkor iban ki, különösen azért nem, mer t mindinkább bele kezdet t 
játszani és lassan mindinkább ura lkodóvá is vált annak az ú tnak , 
helyesebben útvonalnak a kérdése, a melyen a költözködő szárnya-
sok haladnak. 

I t t azután be lenyúlnak a német eredetű orosz búvárok, u. m. 
K e s s l e r , B o d e és M i d d e n d o r f f A . mint át török. 

B o d e 1829-től 1839-ig Mitauban (Kurland) 1842-től 1853-ig 
Sz.-Péterváron jegyezte az érkezéseket ; *** sajnálja, h o g y a költöz-
ködés térbeli menetére nem következtethet , mert a ké t ponton külön-
böző években figyelt, így az egyes, azonos évek nem hasonlí thatók 

* Q u e t e l e t : Projet d'observation annuelles sur la périodicité des oiseaux. R e p . 
Brit. Assoc. 1841, 73. 1. 

** D e S e l y s - L o n g c h a m p s : Observ. sui les phénomènes périodiques etc. et 

part, sur les migrations des oiseaux de 1841—1846. Acad. roy. Belg. Tom X X I . 
*** B o d e : Beob. über die Ankunft der Vögel. Mélanges Biolog. etc. Tom. I I . 1858, 

Set. Pétersbourg (benyújtva (1854-ben). 
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össze ; de a n n y i t kihozott , h o g y a k u r l a n d i l egkésőbb i érkezés a sz.-
pé tervár i l e g k o r á b b i v a l v á g egybe, v a g y i s , a m i k o r Alitan kö rü l 
m á r vége a vonulásnak , a k k o r az észak ibb fekvésű Sz . -Pé te rvá r körü l 
épen kezdődik. A két h e l y közötti k ü l ö n b s é g 30 21' szélességi fok 
il letőleg pe rez ; t ehá t i t t is észak felé es ik a késés. 

K e s s l e r * 1852-ben e g y kis há lóza to t a lak í to t t — Pu l t ava— 
Novgorod k ö z ö t t — s a megf igye lé sekbő l azt vonta ki, h o g y a mada -
r a k dé lnyugo t ró l é szakke le t r e vonulva, sok ponton egyazon időben 
jelennek m e g , a mi az á l l andó ú tvona lak ellen s i n k á b b a széledve-
ha ladás mel le t t szólna. 

Ekkor l épe t t fel az ő korszaka lko tó m u n k á l a t á v a l M i d d e n -
d o r f f A.,** k i csak e n a p o k b a n h ú n y t a be szemeit az örök á lomra. 
Összefoglalt mindent , a m i t az Oroszországra vona tkozó fö l jegyzések 
nyúj to t tak . A l a p u l veszi — helyesen —• a n a p r a és p o n t r a szóló m e g -
érkezési a d a t o k a t , az u t ó b b i a k a t az északi szélesség szer int ha tá rozza 
m e g s ekkor mega lko t j a az isepipteziseket , vagy i s azoka t a t é rkép re 
ve te t t vona laka t , melyek a költözködő m a d a r a k n a k e g y adot t idő-
pontban va ló beérkezésé t ábrázol ják. 

N a g y h a t á r o z o t t s á g g a l teszi fel az ú tvona laka t , de nem jelöli 
k i ; és csak á l t a l á n o s s á g b a n állapítja m e g a n a g y m o z g á s n a k követ -
kező képét : 

A kö l tözködő s z á r n y a s o k dé lnyugat ró l , i l letőleg nyugot ró l é rve 
el Oroszország területét , tekintet nélkül az északi szélességre kelet-
n e k t a r t anak és egész a rczvonal la l a mer id i ánok felé vonulnak ; sőt 
megesik, h o g y bizonyos mer id i ánok ig e lőbb é rkeznek el az északibb, 
mint a dé l ibb pontokra . A sz t . -pé te rvár—kiew—odessa i meridiá-
nokon túl a z o n b a n megvá l toz ik a vonu lás i ránya, ú g y , h o g y innen 
délről é s z a k n a k ta r t s a m a d a r a k e g y a z o n szélességi övben m e g -
lehetősen e g y a z o n időben érkeznek m e g . Nem t e k i n t v e a kevésbbé 
jelentős rész le teke t , Sz ibé r i ában a kö l tözködés ismét nyugot -ke le t i 
i r ány t vált. Ivele t i Sz ibér ia par tv idéke e l lenben m á r keletről k a p j a 
szárnyas vándora i t . A n y u g o t i és kele t i vona lnak meghosszabb í t á sa 
a Taymir - fö ld re esik, m i n t a mely a z u t á n minden vonulásnak ha-
t á r t szab. 

Middendorff a k ö z é p n a p o k r a a l ap í t j a isepiptéséi t s ugyanezen 
az alapon k í sé r l e t e t tesz a vonulásnak t é r b e n és időben való meg-
ha tá rozásá ra is, a mint köve tkez ik . 

* K e s s l e r : Einige Beitr. zur Wanderungs-Geschichte der Vögel. Bull. de la Soc. 
des Nat. de Moscou. 1853, I. 

** E. v. M i d d e n d o r f f : Die Isepiptesen Russlands etc. Aus dem Mem. de 
l 'Acad. des Sciences de Set. Pétersbourg. VI. Sér. Tom. V I I I . 1855. 
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Szerinte a füsti fecske a szélességi fokok alá í gy érkezik m e g : 
70° iunius i i - i k é n | ,, , r . . , , . , . 
' J [ 1 3 nap 2 y2 meríold naponkent 
68° május 29-ikén I 
68° május 2g-ikén ( ^ 
65° május 21-ikén ] 
65° május 21-ikén I 
63° 30' május 19-ikén I 
63° 30' május 19-ikén I 
63° május 15-ikén I 
63° május 15- ikénj 
610 30' május 10-ikén I 

8U 30' fok 32 n a p alat t ; közép : 4 mérföld napon-
ként i haladás. 

Ehhez egyelőre megjegyzéseke t nem fűzök, hanem még csak 
azt jegyzem fel, hogy M i d d e n d o r f f is fölismerte a je lenség 
phaenológiai természetét is és mindezekben tehát m e g a d t a és m e g -
szerezte az összes a lapelemeket — nem tekintve az eredményt , me ly 
tökéletes nem lehetett — a melyekre bizton lehete t t támaszkodni , 
ú. m. a vonulás jellemének fölismerése a térben és az időben, a vonu-
lás ingadozásainak phaenológiai eredete. 

Ezekből az következett volna, h o g y ott, a hol a viszonyok ked-
veztek, a madár t annak u g y a n a r r a kell vala törekednie, a mire a 
meteorológiának, tudniillik sürü hálózatra, melynek pont ja i földirat i lag 
meg vannak határozva ; idő szerint pontosan meghatározot t meg-
figyelésekre s azoknak a meteorológiai tünetekkel való viszonyí-
t á sá ra ; hozzá annak az elvnek szigorú fenntar tására , h o g y minél t ö b b 
az e g y pontról való feljegyzés, annál jobb a középérték, t ehá t az 
eredmény is. 

De mindez nem jutot t érvényre. A megfigyelők bámula tos 
makacsságga l ragaszkodtak ahhoz, h o g y egyes je lenségeket ál taláno-
s í tsanak és dedukt ív i rányt kövessenek ott, a hol egyes egyedül a 
tapaszta lás vagy i s indukczió lehet kalauzunk. 

P a l m é n összefoglaló művében* más úton indult ; ő 19 madár -
faj t választott, a melyről ismeretes volt, hogy a l egmagasabb északon 
költ, tehát l egkorábban indul téli t anyá i ra vagyis dél felé. Ezeke t a 
fa joka t azután a faunisztikus irodalom alapján helyről helyre s lehe-
tőleg időpont szerint áll í totta össze, vagy i s követte s a helyeket össze-
kötöt te vörös vonalakkal, melyek szerinte vonulási u t aka t jelölnének. 
Az így kapot t té rképnek azután az volt a czíme : »Die Zugstrassen 
der Vögel«, tehát a 19 fajból merí tet t t anúságoknak általánosítása, 

* P a l m é n : Ueber die Zugstrassen der Vögel. Leipzig, 1876. 
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a mi sok h ibá t* és i g e n éles t á m a d á s o k a t szült, n o h a mint k isér le t 
teljesen m e g volt oko lva . Az ebből kifej lődött n a g y v i tának vo l t 
azután köszönhető az a mozgalom, m e l y oly há lóza t ra törekedet t , a 
mely az egész fö ld tekére k i ter jedjen . . . a mi á lomnak is merész dolog. 

D e a m e g h g y e l é s e k azért mégis gy ű l t e k , a r é g i h e z képes t t é r t 
hódí tot tak ; csak a fe ldolgozás k é r d é s e úgyneveze t t nyil t k é r d é s 
ma is. E d d i g a különböző, összegező évi je lentések beé r t ék azzal, 
h o g y az a d a t o k a t azon nyersen az i l lető fa jnevek a lá sorolták, azok-
kal a m e g j e g y z é s e k k e l együ t t , a m e l y e k némely fe l tűnőbb körül-
ményre vona tkoz tak ; ez megfelel t a r endezés f o g a l m á n a k , a feldolgo-
zásának nem. A mi p e d i g nagyon is é rezhe tővé vá l t , az b izonyos 
fázás, h u z a k o d á s a t tó l a rendezet len ada tha lomtó l , melynek m á r 
M i d d e n d o r f f is a » W u s t « czímet a d t a meg. 

M á r p e d i g tiszta és vi lágos dolog, h o g y ennek a fe ldolgozásnak 
meg kell lennie, mer t ezt a t udomány é rdeke í gy k íván ja , s mer t e 
nélkül nem vehető b iz tos irány. A fe ldolgozás módszere , m i k é n t j e 
ma már nem is lehet kérdéses . 

A té te l a köve tkező : a m a d a r a k köl tözködése v a g y vándor lása 
ha tá rozo t t an mozgási t ünemény , s m i n t ilyen, té r és idő szerint ju t 
kifejezésre ; a mozgást befolyásol ják legelső sorban és legérezhetőb-
ben a meteorológia i v iszonyok, k e v é s b b é a terület i a lakula tok, l eg -
főképen p e d i g azok a k l imat ikus v iszonyok, a m e l y e k b e n az é g ö v e k 
különbsége i fe jeződnek ki . A térben va ló m e g h a t á r o z á s r a t ámaszkod-
nunk kel l a földirat i há lózat ra ; az időben való m e g h a t á r o z á s r a a 
csi l lagászat i a lapokon n y u g v ó n a p t á r a mér tékadó , a többire nézve 
a meteoro lógia és a hz ika i földrajz. 

É s c sak most j u t o t t a m odáig, h o g y bemutassam a mi k e d v e s 
füsti f e c s k é n k n e k n a g y út já t , a mint az a ma i smere tes adatok a l ap -
ján t é rben és időben megá l l ap í tha tó : igaz, h o g y c s a k fogya t ékosan ;. 
de há t mégis . 

Ez a kísér le t az első fakadó r ü g y e annak a zsenge csemeté-
nek, a me lye t a m a g y a r közok ta t á sügy i miniszter » M a g y a r Orni tho-
lógiai Közpon t« czíme a la t t ültetet t . 

H a l a d j u n k t ehá t délről észak fe lé s kezdjük A f r i k a l e g d é l i b b 
csúcsán. A füst i f ecske jelenkezett : 

K n y z s n a 320 déli szélesség j anuár ius 2. Br i t . Mus. Cat.** 
Qui l imane . . . . 170 » » j anuár ius 19. Re i chenow. 

* Én sem kerültem el az általánosítás hibáját. 
** A. források pontos kimutatásával túlságosan terhelném ezt az ismertetést ; ezek az 

intézet folyóiratában látnak majd napvilágot. Azt is megjegyezem, hogy az adatok kivo-
natosak ; teljesen az intézet készülő folyóiratában fognak megjelenni. 
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Victor ia N y a n z a 0 A e q u a t o r márcz ius 2. R e i c h e n o w . 
K a i r o - K h a r t u m . 150 északi szélesség márcz ius 4. B r e h m A. 
Murcia 38° » » február ius 25. B r e h m R * 
Sziczilia 3 7o** » » f eb r . vége Gigliol i . 
Messina 38° » » márcz ius 1. Gigliol i . 
Spala to 430 » » márcz ius 18. Ko lumba tov ic . 
P a r m a 440 » » márcz ius 17. Se lys -Longchamps . 
Genf 46° » » márcz ius 30. Necke r . 
M a g y a r o r s z á g . 4 7 ° » » ápr i l i s 7. H e r m a n . 
"Wur temberg . . 48° » » ápr i l i s 7. K ö n i g War thausen . 
Ausz t r ia 490 » » ápr i l i s 15. H e r m a n . 
N é m e t o r s z á g . . 520 » » ápr i l i s 16. H e r m a n . 
N é m e t o r s z á g . . 540 » » ápr i l i s 23. Quis torp . 
Angl ia 55" » » ápr i l i s 25. R e p o r t . 
K u r l a n d 56° » » ápr i l i s 29. Bü t tne r . 
R i g a 57° » » m á j u s 5. M i d d e n d o r f A. 
F inn land . . . . 600 » » m á j u s 11. M i d d e n d o r f . 
F innland . . . . 61 " » » m á j u s 14. M i d d e n d o r f . 
F inn land . . . . 62° » » m á j u s 18. M i d d e n d o r f . 
F inn land . . . . 63° » » m á j u s 19. M i d d e n d o r f . 
F innland . . . . 65° » » m á j u s 23. M i d d e n d o r f . 
Luleâ 65°35 ' ész. » m á j u s 27. Nord l inder . 

I t t v a n a fészkelés ha t á r a ; ezen túl csak e l -e l lá togat v a g y oda-
oda t é v e d . 

Enare 69° északi szélesség jun ius 2. P l e s k e . 
F innland . . . . 70° » » jun ius 11. M i d d e n d o r f . 
S p i t z b e r g á k . . . 800 » » oda tévedve G a e t k e és mások . 

Északkeleti irány. 

A m o y 230 é. sz. márczius 14. Br i t . Mus. Cat . 

1 3 7 ° k - k . 

Ja lk 26° é. sz. márczius 16. Blandford . 
800 k. h . 

Kasmi r 340 é. sz. ápri l is 30. Br i t . Mus. Cat . 
ioo° k. h . 

K a m c s a t k a 530 é. sz. junius 28. S te jneger . 
178° k. h . 

T e h á t sokkal később i dá tum, min t a Middendor f - fé le , mely a 
700 szélességi fokra vonatkozva junius 11-ikét jelezi. 

* Alkalmasint keleti Afr ikából jövők. 
** A kövér számok középértékek. 
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Ebből az összeállításból mindenekelőt t k i tűnik, hogy a füs t i 
f ecske költözködésében nem a röpülés sebessége a mértékadó. Lá t -
j u k ugyanis , hogy a l egkorább i s egyszersmind l egdé l ibb európai 
dá tum február ius 25-ike — Murcia — a legkésőbbi pedig azon a 
ponton, a melyen a fecske északon m é g fészkel, má jus 27-ike — 
Luleâ — mint középér ték. Ennélfogva a fecske ki lenczvenkét n a p 
a l a t t ter jed el s foglalja el északi E u r ó p a végvidékein is fészkét ; 
más szavakkal , a mikor az egyazon évben kiköltött fiai földrészünk 
delén már szárnyuk szabadjára kerül tek , ugyanakkor a legészakibb 
ponton épen csak te lepedni kezd ! 

A röpülés pedig a k imutatot t 92 naphoz ily viszonyban áll : 
Knyzsna és Luleâ között 97 szélességi fok fekszik, a mi megfelel 

10.794,645 m. t á v o l s á g n a k ; ha már most a fecske l egsuhogóbb röp té -
ben másodperczenként 65 m.-nyit ha lad , akkor a n n a k az egész ú t n a k 
megtevésére mindössze 46 óra és 8 percznyi időre volna szüksége. 
H o g y h a pedig a vonulás sebességét másodperczenként 20 méte r re 
tesszük, mint a hogyan azt az útat 149 óra 55 pe rez alatt t e h e t n é 
meg, ez az idő semmiféle a rányban sem áll ahhoz a 92 naphoz, a 
mely valósággal E u r ó p á r a elfogy. M é g akkor sem áll a rán jTan , ha 
csupán nappali vonulást teszünk föl és pihenőkre is számítunk. 

És íme megállunk a nagy probléma előtt : h o g y a n vonulnak 
t ehá t az északi végv idékek — Luleâ — hü fecskéi fészkükhöz ? Vá j -
jon későbben indulnak-e el téli tanyáikról , v a g y vidékről v idékre 
vesztegelve húzzák ki az időt mindaddig, a m í g fészkük t á j a is 
ki tavaszodik ? 

A régiek ily p rob lémáig érve azt mondták : Quam magnif ica 
sunt opera tua Domine !*Mi ösztönt merítünk a k u t a t á s folytatására . 

(A Magya r Orni thológiai Központból.) 
H E R M A N O T T Ó . 



A budapesti lánczhid horgony-kamará ja . 

N é h á n y év múlva (1899-ben) ö tven esztendeje lesz immár, h o g y 
gyönyörű lánczhidunk h ű s é g e s e n szo lgá l ja a közúti f o rga lma t B u d a -
pes t jobb- é s balpar t ja k ö z ö t t . 

Köze l félszázad v o n u l t el fölöt te ; de bármi g y a k r a n veze te t t 
is ú tunk a közelébe, m a is megkapó e monumentá l i s m ű n e k a ha t á sa . 
Tek in t sük a k á r a p i l l é rek erőteljes n e m e s a r ch i t ek tú rá j á t , a k á r a 
lánczszerkezet nyugodt s z é p vonalait, m a sincs p á r j a a hasonló ren-
del tetésű m é r n ö k i a lko tá sok között. A m a g y a r ember szemében külön-
ben nemcsak fo rmaszépsége i miatt k e d v e s és n e v e z e t e s ez a h íd , 
hanem ta l án első sorban lé t re jö t tének idejéhez, S z é c h e n y i - h e z é s 
korához f ű z ő d ő emlékek m i a t t is, a m e l y e k v a l ó s á g g a l egyik n e m -
zeti k i n c s ü n k k é ava t ták . 

Büszke is rá az e g é s z ország s k e g y e l e t t e l beszél róla mindenki . 
Azonban a r ró l , hogy e neveze tes a l k o t á s részei h o g y a n f ü g g e n e k 
össze, a l ánczok szemei h o g y a n f ű z ő d n e k egybe, v é g e i k hová é s 
miként v a n n a k megerős í tve stb., a n a g y közönség b i z o n y még m á i g 
is édes k e v e s e t tud. 

De h á t honnan is s ze rez t e volna ezek re nézve a tá jékozódást ? 
A h íd építőjének, C 1 a r k-nek m u n k á j a , mely a t e rveke t és az 

épí tés t ö r t é n e t é t t a r ta lmazza , csak angol nye lven je len t m e g ; m a g y a r 
fordí tása m á i g sincsen. A z építésnél c s u p á n angol m é r n ö k ö k vo l t ak 
elfoglalva. A híd befe jezése ped ig összeesvén a f o r r a d a l o m idejével, 
könnyen é r the tő , hogy az akkor i k e v é s m a g y a r m é r n ö k közül n e m 
akad t , a k i a mű szerkezetét meg i smer t e t t e volna. S a mi akkor és 
azu tán e lmarad t , az b izony m é g máig is mulasztás. 

Épen azé r t , azt hiszem, érdeklődésre számíthat , és sokaknak m é g 
m a is új d o l o g annak a l e í rása , hogy a lánczok hol és hogyan van-
n a k megerős í tve , vagyis m i t a r t j a őket. 

Hogy a lánczok a p i l l é r e k tetején megszak í t á s n é l k ü l fu tnak át , 
v a g y i s h o g y az egyik p a r t t ó l a másik p a r t i g érő egészek , á l ta lában 
ismeretes ; v i l á g o s tehát , h o g y a p a r t o k o n kell sz i l á rd pontokhoz 
lekö tve lenniök . 



I. rajz. A lánczhídfö hosszanti metszete a láncz-istolyon keresztül. 
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Megerős í tésök (mérnök i nyelven lehorgonyozás) m ó d j a az i. ra jzon 
szemlélhető. A lánczok, m e l y e k a p i l lér tetejéről jöve , az oroszlánok-
kal díszí tet t emlékfalak t á j ékán érnek le az út sz in t jé re s ott szemünk 
elől e l tűnnek, innét m é g min tegy 44 m. hosszúságban folyta tódnak, 
lefelé h a l a d ó vonalban, a hidfőfalazaton keresztül, i l le tőleg a h id fő 

2. rajz. A lánczhídfő keresztmetszete a k f t láncz-istollyal. 

fa lazatából az építéskor k i h a g y o t t csat 'ornafélében, az úgyneveze t t 
láncz-istolyban. A rajzon a hídfő hosszant i metszete l á t h a t ó ilyen 
is tolyon keresztül . 

Min thogy a h ídszerkezete t két l á n c z p á r (kettős-láncz) hordja, 
mindegy ik h íd főben két i lyen istoly van, mikén t az a h í d f ő kereszt-
metszetén l á t h a t ó (2. ábra). 



3- rajz. A lánczhid horgonyszéke. (Fialowski La jos tagtársunknak magnézium-fénnyel va ló 
fotográfiái felvétele.) 
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Ez istolyok — épen a par t i vámház ikók a l a t t — egy kereszt -
ben f u t ó beboltozott kamrába , a horgony-kamarába nyí lnak ( i . ábra) , 
a m e l y n e k feneke 2-69 m.-rel v a n a Duna v ízá l l á sának 0 p o n t j a a la t t 
(i3'Ó5 m.-rel az úti köveze t alatt). I t t van a l ánczok lecsatolása, m e l y 
az á b r á b ó l és e g y f ényképfe lvé t e lbő l (3. ábra) k ö n n y e n m e g é r t h e t ő . 
U g y a n i s a lánczok vége i az i s to lyból b e n y ú l n a k a k a m r á b a s ott 
m i n d e g y i k láncz u to l só t ag j ának v é g é n e g y - e g y n a g y aczél csapszeg 
(a) v a n keresztül d u g v a , a mel lyel — min thogy n a g y o b b a hossza 
mint az istoly szé lessége — a l áncz vége m e g v a n fogva. E ke re sz t -
ben á l ló csapszegek azonban n e m t ámaszkodnak közvete t lenül a fala-
zatra , h a n e m n a g y b o r d á s ö t v é n y e k b e , a (b) horgonyszékekbe v a n n a k 
á g y a z v a . Mindegy ik l ánczpár megerős í téséhez k é t i lyen h o r g o n y s z é k 
van : az e g y i k az i s to lynak jobb, a más ik a ba lo lda lán . A l á n c z v é g e k 
tehát a k é t h o r g o n y s z é k között n y ú l n a k ki az istolyból, és p e d i g 
anny i ra , h o g y a ke r e sz tben álló c sapszegek az e g y i k végükön a jobb , 
a m á s i k o n ped ig a b a l ho rgonyszék re t ámaszkod janak , i l letőleg ezek-
nek c s a p s z e g - á g y a i b a i l leszkedjenek. A lánczerő t e h á t ezen h o r g o n y -
székekre , ezekről p e d i g a hídfőre adódik át, m e l y mintegy 41 m. 
hosszú, 14 m. széles és 16 m. m a g a s tömör fa l t e s tbő l áll. Ennek a 
rengeteg faltestnek a súlya tehát az az ellenállás, mely a lánczo-
kat tartja. 

H o g y minő ór iás méretei v a n n a k a ho rgonyzás említett a l k a t -
részeinek, a r ra nézve szolgá l janak tá jékozásul a köve tkező a d a t o k : 
e g y - e g y (aczélból készül t ) csapszeg hossza 1-58 m., szélessége 47 cm. 
v a s t a g s á g a 16 cm. ; egy-egy ön tö t tva s -ho rgonyszék ta lp lemeze (a 
mellyel a falazathoz szorul) 5-21 m. hosszú, 1 -58 m. széles és 8 cm. 
vas tag . Sú lya egy i ly számos b o r d á v a l mereví te t t h o r g o n y s z é k n e k 
21,500 k g , a k a m r á b a n levő ké t l ehorgonyzás 4 drb . ö n t v é n y é n e k 
összes s ú l y a tehát 86,000 kg . ! 

A 3. ábra k ü l ö n b e n fogalmat a d h a t a lehorgonyzás óriás mére t e i -
ről, h a a képen l á t h a t ó férfialak mére te ive l összehasonl í t juk. E m l é -
kezem, h o g y első p i l l an tá s ra én r á m is minő i m p o n á l ó hatás t t e t t e k 
ez 5 m é t e r n é l m a g a s a b b ha ta lmas ön tvények . 

A k a m r á b a az e g y i k vámház ikóbó l juthat le az ember az 1. á b r á n 
lá tha tó hosszú vas lé t rán . A fenéken falazot t gya log 'ú t (híd) fu t v é g i g 
a k a m r a hosszában, a melyet az 50-es években épí te t tek a b b ó l a 
czélból, h o g y a k a m r a fenekéből k i eme lkedő ú t r a t egyenek szer t , 
m i n t h o g y a feneket rendesen el lepi a beszűrődő víz. Mert, b á r a 
hídfő a l a p j á t tevő b e t o n r é t e g a k a m r a feneke a la t t is fo ly ta tódik , s a 
kamra m i n d e n oldalról vízálló h a b a r c c s a l épített f a l a k k a l van k ö r ü l -
véve, (a D u n a felé eső oldal épen m a g a a r e n g e t e g hídfő), a k a m r á b a 
a D u n a vize mégis beszűrődik. A beszürődés o ly lassú, h o g y pl . a 
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pes t i oldalon á t l a g 6 hét kell , m í g a víz e lér i az emlí te t t ú t n a k fel-
szinét, mely m i n t e g y egy m é t e r r e van a f e n é k fölött ( r ó o mé te r re a 
k is víz szine alat t) . M é g mielőt t ez beköve tkeznék , az összegyű l t vizet 
a v á m h á z i k ó b a n elhelyezett sz iva tyúval a k a m r á b ó l k i sz iva tyúzzák , 
s í g y ott l en t az út felszíne m i n d i g száraz s a horgonyzáshoz bár-
mikor hozzá ju tha tn i . 

E n n e k a kö rü lménynek , h o g y t. i. a l ehorgonyzás és a láncz-
n a k az i s to lyban elrejtett r é sze mindig hozzáférhető l e g y e n , igen 
n a g y fon tos sága van. Csakis í g y lehet e részek rozsdásodását v a g y 
e g y é b e lvá l tozásá t ide jekorán észrevenni és az ese t leges n a g y o b b 
b a j t elhárí tani .* A mi l ánczh idunk e szempontbó l edd ig azon k i fogás 
a l á esett, h o g y a l áncz i s to lynak a h o r g o n y k a m a r a felé eső v é g e mint-
e g y 7 m. hosszaságban s z ű k e b b volt mint az istoly t ö b b i része, ú g y 
h o g y ezen a d a r a b o n nem l e h e t e t t a lánczhoz hozzáférni. (Az 1. ábrán 
az istoly t o r k o l a t á n k szűkebb vol ta t isztán kivehető.) A z is toly többi 
része már e rede t i l eg is o ly b ő mére t ekke l épül t (2-21 m. m a g a s és 
i '42 m. széles), hogy a l á n c z o k mellett m indké t oldalon, s felül és 
alúl is m a r a d t e lég hely e g y ember számára . A mult é v végén az 
emlí te t t ba jon segí te t tek , s az istoly szük to rko la t ában tetejét és 
f e n e k é t fúróval-vésővel a n n y i r a megbőv í t e t t ék , h o g y most m á r a láncz-
p á r fölött is, a l a t t is be l e h e t mászni az istolyba, s a lánczok az 
e g y i k k a m r á t ó l a más ik ig 472 m. hosszúságuknak m i n d e n pontján 
közelről megv izsgá lha tók . 

Az u tóbb i években többszö r fe lmerül t a kérdés, vá j jon a láncz-
híd mai á l l apo tában nem a d - e okot aggoda lomra , szerkeze tében m e g 
v a n - e a ke l lő biz tonság ? H a a lánczhídról van szó, az t hiszem, ezt 
a ké rdés t okvete t lenül é r i n t enem kell, h a nem is t a r toz ik szorosan 
a m a g a m elé tűzöt t f e l ada tnak , a l ehorgonyzás i smer te tésének ke-
r e t ébe . 

A k o r m á n y a lánczhíd á l l apo tának t a n u l m á n y o z á s á r a — tudva-
levő leg — m á r néhány év e lő t t szakférf iakból a lakí to t t bizottságot 
kü ldöt t ki. 

Ez a b izo t t ság v iz sgá la t a i során é rdekesné l é r d e k e s e b b meg-
figyeléseket te t t a hidon, m i n d e n a lkatrész szi lárdsági v i szonyai t nem-
c s a k számításszerüen el lenőrizte , hanem a l e g f o n t o s a b b a k n a k , neve-

* Az 1886-ban leszakadt mährisch-ostrau-i lánczhidnak sem horgonyszerkezete, sem 
hídfőbeli láncz-istolya nem volt hozzáférhető, s miként a leszakadás után konstatálták, az 
istolyba a szennyvíz (az útról) egyenesen belefolyt. A láncz az istolyban szakadt el, s a 
szakadás helyén annyira el volt rozsdásodva, hogy 175 cm2 eredeti teherbíró keresztmetsze-
téből csak 25 cm2 volt még ép vas. (L. a Magyar Mérnök- és Építész-Egylet Közlönyének 
1886. évfolyamát, 522. lap.) 
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zetesen a lánczok és f ü g g ő r u d a k vasának a n y a g m i n ő s é g é t is d i rek t 
k ísér le tekkel v i z sgá l t a meg. T ö b b e k között — h o g y csak példát 
m o n d j a k ar ra nézve , milyen b e h a t ó a n fo ly t ak a v izsgála tok — az 
e g y i k lánczból k i v e t t e k egy szemet , a melye t azu tán a m ű e g y e t e m 
mechan ika i l abo ra tó r iumában N a g y D e z s ő m ű e g y e t e m i t aná r 
szakítási p r ó b á k n a k ve te t t alá.* 

H o g y a p r ó b á k e redményei rő l szóló a l á b b i kis t áb láza t meg-
ér the tő legyen, fel ke l l emlí tenem, h o g y az i lyen szakítási p r ó b a 
a k k é n t történik, h o g y az illető vasból , jelen ese tben a lánczvasból kisebb^ 
30—50 mm. széles és 400—450 m m . hosszú d a r a b o k a t , ú. n. p róba-
d a r a b o k a t v á g n a k ki s külön e czélra szerkesztett g é p p e l ket té szak í t j ák ; 
a g é p n e k olyan a berendezése , h o g y egyút ta l jelzi a p r ó b a d a r a b elsza-
kí tásához szükséges erő n a g y s á g á t , a melynek a rúd-keresztmetszet 
t e rü le t -egységére , p l . e g y négyszög -cen t imé te r r e eső h á n y a d a adja 
az i l lető a n y a g szilárdságának m é r t é k é t . M e g m é r i k továbbá a p róba-
rúd középső, 200 m m . hosszú d a r a b j á n a k m e g n y ú l á s á t is, százalékok-
ban kifejezve ; ezzel m e g az a n y a g szívósságát mé r ik . Jó h í d v a s az, 
a m e l y n e k n a g y sz i l á rdság mellet t n a g y a sz ivóssága (megnyúlása) 
is. A z említet t r é g i lánczvasnak különböző pont ja i ról h a t i lyen 
p r ó b a r u d a t vet tek, s ezeknek a következők vo l t ak a sz i lá rdság i 
mér t ékszámai : 

Szakadás Megnyúlás-százaick 
A próbarúd je le kilogramm 200 mm. 

pro négyszög-centiméter eredet i hosszra 

A. i . 3410 25-5 
A. 2. 3350 25-5 
A. 3. 3380 21-75 
B. i . 3350 21-9 
B. 2. .... 3350 22-75 
B. 3. . . 3380 20-6 

Mai minimális m é r t é k s z á m a i n k (az á l lami h idak hegesz t e t t 
va sának minőségi megvizsgá lásáná l ) : 3300 kg . sz i l á rdság és 20% m eg"" 
nyúlás . A mint l á t juk , ez az 50 év előt t , nem is henger járatban, hanem 
kovácsolással készült lánczvas m é g a mai sz igorú fö l té te leknek is 
megfe le lne . Annak ide jén ez olyan ki tűnő vas vol t , a melynél j o b b a t 
a v a s g y á r t á s akkor i fej lődési fokán várn i nem is lehete t t . 

K í v á n a t o s volna, h a ez a b izo t t ság i m u n k á l a t , mely számos 
hasonló érdekes, és t udományos t ek in te tben is becses e r e d m é n y r e 
vezetet t , s melyben a h í d n a k K h e r n d l A n t a l m ű e g y e t e m i t a n á r 

* A kivett lánczszemet természetesen ugyanolyan méretű ú j vassal pótolták, hogy a 
láncz az illető helyen meg ne gyengüljön. Képzelhető, hogy ez a kiváltás minő kényes és 
érdekes mupkálat volt. 
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végez te te l jes s tat ikai v izsgála ta is bennfogla l ta t ik , egész te r jede lmé-
ben pub l iká l t a tnék . 

Ú g y tudom egyéb i r án t , h o g y a bizottság min t e lodázhata t lan 
( lényegesebb) szerkezet i á ta lakí tás t c supán a láncz is to lyoknak f ö n t e b b 
említett megbőví tésé t hoz ta j avas la tba , azonkívül a z o n b a n még szüksé-
gesnek ta lá l ta , h o g y o lyan napokon , a midőn t apasz t a l á s szerint a 
hidon t ö m e g e s g y a l o g f o r g a l o m v á r h a t ó , hasonló kor lá tozó intézkedé-
sekkel, mint a minők m a már a l e g t ö b b régibb k e l e t ű láncz- és d ró t -
köté lh idon é rvényben vannak , a h í d n a k mozgó e m b e r t ö m e g g e l v a l ó 
teljes meg te rhe lése m e g a k a d á l y o z t a s s é k s ezzel a l ánczok kedvezőt len 
lengései mérséke l t essenek . 

Az e g y é b , főkép a híd g o n d o z á s á n a k szempont jából czélszerü 
á ta lak í tások , mint p é l d á u l a pá lyaszerkeze t ön tö t tvas keresz t tar tó inak 
kicserélése hengere l t vas ta r tókka l , t ovábbá a j e l en leg i fából v a l ó 
g y e n g e mereví tő t a r t ók (a gya logú t és kocs ipá lya között i kor lá tszerű 
szerkezet) helyet t va s t a r t óknak a l k a l m a z á s a stb. , valószínűleg m a j d 
csak a k k o r kerülnek sorra , ha az ú j h idak már készen lesznek, s a 
midőn a lánczhidon ezen munká la tok idejére a f o r g a l o m is megszünte t -
hető. A h íd képén (elrendezésén) különben ez á ta lak í tások sz in tén 
nem vá l toz ta tnának , s ú g y látszik, h o g y a mi l ánczh idunk el is f o g j a 
kerülni azt a sorsot, a melyre m á r több , a n e g y v e n e s években épü l t 
kor tá r sa jutot t , a m e l y e k e t ú jabb lánczokkal v a g y olyan m e r e v í t ő 
t a r tókka l kellett e rősbí teni , a m e l y e k -— aes the t ika i szempontból — 
g y a k r a n a híd k á r á r a vol tak. 

Fá j l a lnók is, h a m e g kellene b o l y g a t n u n k a z t a szép k é p e t , a 
melyben szemünk anny iszor g y ö n y ö r k ö d ö t t , s a melyet l eg fe l j ebb 
csak rontani , de s zebbé tenni a l i g h a tudnánk.* C Z A K Ó A D O L F . 

* A lánczhíd történetének kapcsán megnéztük H a e u f l e r J . V. »Budapest, histo-
risch-topographische Skizzen von Ofen und Pes t und deren Umgebungen« czimű 1854-ben 
megjelent könyvét, melynek »Topographische Skizzen und Wegweiser von Ofen und Pest« 
czímű részében a 304. és 305. oldalon a következő nevezetes állítás van : »Schon K ö n i g 
Mathias Corvinus hatte den Plan zu einer marmornen Brücke über die Donau, nach dem 
Muster der trojanischen verfertigen lassen, aber die steten Kriegsereignisse hinderten deren 
wirkliche Erbauung.« Jegyzet alatt pedig így szól : » A v e r u l i n u s , welcher auf Kön ig 
Mathias Befehl ein Werk über alle seine Bauten schrieb, sah den Plan. Sein W e r k 
existirt aber nur im Manuscripte in der St. Markusbibliothek zu Venedig. Auszüge hievon 
verdanke ich der Güte des Hrn . Prof. u. Custos Historiographen von H o r v á t h . « 

Az ügy érdekes voltánál fogva felkértük E d v i I l l é s A l a d á r tanár urat, mint 
kiváló szakembert, kutatná ki az irodalomban, mi igaz van e közlésben. Ö szíves is volt 
kérésünknek megfelelni s a következőket írja : 

Haeufler idézett adata nem felel meg teljesen a valóságnak ; azt a könyvet, melyre 
hivatkozik, maga H o r v á t h I s t v á n is csak könyvismertetésből ismerte. A könyv czíme : 
» A n t o n i i A v e r u l i n i Florentini de architectura libri vigintiquinque, ab A n t o n i o 
B o n f i n o arculano latine redditi, ad M a t h i a m C o r v i n u m Hungáriáé regem.« 

Természet tudományi Közlöny. XXVI. kötet. 1894. 9 
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E mű, melyet a velenczei Szent-Márk-könyvtárban őriznek, egyike a legszebb 
Corvin-kódexeknek. A Nemzeti Muzeum könyvtárában czímlapjának és több képének rész-
ben színes fotográfiai mását őrzik. 

Vájjon Mátyás király jeles építőmestere, A v e r u l i n u s A n t a l , idéztük munkájá-
ban csakugyan szólt-e a tervezett dunai márványhídról, nem merem állítani, azonban tudva, 
hogy ezt a kódexet az újabb időben is nem egy történet- és műtörténetirónk látta, csodál-
nunk kellene, h a annak rajza vagy leirása figyelmöket elkerülte volna. 

Azonban H a e u f l e r megjegyzésének némi alapja mégis van. 
Az olasz A v e r u l i n u s fordítója, B o n f i n u s , a könyvhöz irott előszavában 

Mátyás királyt a római császárokhoz hasonlitván, ezeket mondja: »Quid dixeris iam viso 
hoc libro, quem in latinum mihi traducendum demandasti ? Nonne statim, visa pontium 
iconographia, de traiciendo marmoreo ponte Danubio, Traiani exemplo, ac de aedificandis 
plerisque urbibus in Pannónia cogitasti ?« (Mit szólasz majd, látva e könyvet immár készen, 
melynek latinra fordításával megbiztál ? Látva a h idak képeit, nemde rögtön eszedbe jut, 
hogy a Dunán Trajanus példájára márványhidat, és Pannoniában több várost kellene 
építeni ?) 

Tehát tulajdonképen nem Averulinus, hanem Bonfinus említi a márványhidat, még 
pedig mint olyan dolgot, melyet a nagy királynak Trajanus példájára (és nem a trójai híd 
mintájára) kellene fölépítenie. 

A fennebbi idézetet H o r v á t h I s t v á n-nak kézirat-gyűjteményében találtam 
(Bibliothcae Budensis Sereniss. Reg i s Hung. Mathiae Corvini reliquiae, Nemzeti Muzeum 
Könyvtára. Quart . Lat. X331) ; azonban ő se Averulinus könyvéből, hanem M o r e l l i 
J a k a b-nak könyvismertetéséből (Jacobi Morelli Bibliothecae regiae divi Marci Venetiarum 
custodis bibliotheca Manuscripta graeca et latina Tomus primus Bassani 1802. 405—419., 
illetve 409. oldal) írta le. 

Ujabban ezt a remek kódexet, mely állítólag 1482 körül készült, V a l e n t i n e l l i 
J ó z s e f is ismertette (Bibliotheca Manuscipta ad S. Marci Veneciarum, V. kötet, 1872. 
183—188.) és könyve említett kötetének 184. oldalán szintén idézi Bonfinusnak a dunai 
márványhidra vonatkozó megjegyzését. 

Építészetünk történetére minden esetre kiváló fontosságú volna, ha Averulinusnak 
könyv latin szövegében és magyar fordításban megjelennék. Ez a dolog épen a millenniumi 
ünnepségek alkalmából, a mű nagy művelődéstörténeti becse miatt, aktuális is lenne. 

SZERK. 



Aranyos fogak s az a ranyfű meséje* 

Mentől messzebb tekintünk vissza a 
múltba, annál csodálatosabb, annál hi-
hetetlenebb mesékkel és hagyományok-
kal találkozunk. A dolgok lényegét vizs-
gálva azonban nem egyszer azt tapasz-
taljuk, hogy azoknak a meséknek és 
hagyományoknak, melyeket az elkalan-
dozó képzelet előszeretettel színez ki a 
maga túlcsapongásaiban, mégis van va-
lami természetes alapja, valami magva, 
mely létrejöttére okot adott. 

A kis magból hosszú idők jártán, a 
mint a nép ajkán tovább és tovább gör-
dült, nemzedékről nemzedékre öröklő-
dött : részint félreértve s a lényeget el-
feledve, részint meg nem értve s az ere-
deti alakot eltorzítva, azonfelül pedig a 
képzelet virágaival feldíszítve, olyan rej-
telmes termények alakultak, a melyek-
ből már alig lehet kisejteni s még nehe-
zebb valósággal ki is fejtegetni az ősi 
alapot. 

Néha egy-egy véletlen felszínre vető-
dött adat, egy-egy analógia vagy föl-
fedezés világot derít az átöltöztetett 
hagyományra, és ha biztosan meg nem 
állapítja is, sejteti velünk mi lehetett a 
mese vagy hagyomány létrejöttének ere-
deti oka vagy alapja. 

Ilyen az az érdekes közlemény is, a 
melyben A s c h e r s o n P á l , a berlini 
egyetem sokat utazott és tapasztalt bota-
nika professzora az aranyos fogú állato-

* Kivonatosan előadatott, az eredeti 
koponyák bemutatásával, az 1894 februárius 
8-ikán tartott állattani értekezleten. 

kat s velők kapcsolatban az aranyfű 
meséjét ismerteti.* Szinte meglepődve 
gondolunk legott a magyar népmesék-
ben is gyakran előforduló arany- s ezüst-
fogú táltos paripákra s egyéb állatokra, 
meglepődve annál inkább, mert efféle 
aranyos fogú állatok nálunk Magyar-
országon is találhatók,csakhogy eddigelé 
sem irodalmi úton, sem egyébként nem 
váltak tágabb körben ismeretesekké, s 
így azok sem igen fordítottak reájuk 
ügyet, a kik talán már többször is meg-
figyelték vagy legalább megfigyelhették, 
értem a gazdákat és a vadászokat. 

Ezekben a legott felsorolandó ese-
tekben természetes úton képződött fé-
mes: arany-, ezüst- és bronzcsillogású 
fogbevonatokról van szó, és távolról sem 
afféle Isten különös csodája számba menő 
»igazi« aranyfogról, a milyenről W e s z -
p r é m i I s t v á n orvos-doctor, Debre-
czen Városának Physicusa is megemlé-
kezett a mult század végén kiadott Öt 
különös Elmélkedései-ben,** midőn előadja 
hogyan járt »Horstius Jakab a' Silésiai 
»Gyermeknek aranyfogával, a k i Rnnal-

* P. A s c h e r s o n , Das Auftreten 
des sogenannten metallglänzenden Wein-
steins an den Zähnen der Wiederkäuer, 
namentlich in Süd-Europa und dem Orient, 
und die sich daran knüpfende Sage vom 
Goldkraut. (Sitzungs-Bericht der Gesellschaft 
naturforschender Freunde zu Berlin, vom 
20. Dezember Nr. 10) Berlin, 1892. 

** W e s z p r é m i I s t v á n , M. D. : 
Magyar Országi öt különös Elmélkedések. 
Pozsonyban, 1795. Lásd a 132—133. lapon. 

9 * 
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»dus MártoniiaX és több alatsony-rendű 
»Tudósokkal azt a' Természetnek edgy 
»nagy Tsudájának álította lenni, edgy 
»egész Könyvet írván rólla, és olly tsúfos 
»hiedelemben-is vóltanak arról mind 
»addig mindenek, mig nem Ingolstetter 
» János ezt a' Silésiai Gyermeknek arany-
» fogát, mindeneknek szemek láttokra 
»tsupa tsábításnak lenni megmutatta 
»arról írt három Könyveiben, mellyek 
»Lipsiában edgynehány ízben ki-nyom-
»tattattanak«.* 

A s c h e r s o n tanár figyelme úgy 
látszik a keleti és a déli tájakon tett 
utazásai alkalmával irányult erre az érde-
kes jelenségre. Saját följegyzéseit utóbb 
levelezés útján még bővítgette s mind i 
a régi, mind az újabb irodalom néhány 
ide vonatkozó adatával egészítette ki. 
Közleményében a következőket adja elő: 

»Ezt a jelenséget csaknem félszázad 
óta ismeri az irodalom, de eddig kevés 
figyelmet fordítottak reá. Legrészleteseb-
ben ismertette H e r t w i g ezelőtt húsz 
évvel a Hertwig-Gurlt-féle állategészség-
ügyi folyóiratban.** Az akkori ismerte-
tésre egy alsó-rajnamelléki városban 
Xantenben levágott, teljesen egészséges 
kecske szolgáltatott alkalmat, melynek 

* E mai napság nagy ritkaságszámba 
menő munkák "Weszprémi idézete szerint a 
következők : 

1. J a c . H o r s t i u s , De Aureo Dente 
maxillari Pueri Silesii, eversionen Imperii 
Turcici praenuntiante. Lipsiae, an. 1595. 
in 8vo. 

2. M a r t . R u l a n d u s : Inaudita Hi-
stória, De Aureo Dente, qui nuper in Silesia 
Puero cuidam septenni succrevit. Francofurt, 
an. 1595. in 4to. 

3. Jo. I n g o l s t e t t e r : De Aureo 
Dente Pueri Silesii Responsio. Lipsiae, 
1596. in 8vo. Item ibid. an. 1597. et 1598. 
in 8vo. 

** Magazin für die gesammte Thierheil-
kunde. X L . kötet. (1874.) 345—350. 11., 
I I I . tábla. 

felső állcsontját v a n H e i l állatorvos 
küldötte be H e r t w i g - n e k , a ki az 
illető koponyarész rajzát folyóiratában 
ki is adta. 

E kecskének valamennyi zápfoga 
szép, ezüstfényű kéreggel volt bevonva 
s e kéreg vastagsága helyenként elérte 
az öt millimétert. A mikroszkópos vizs-
gálat kimutatta, hogy e sajátságos burok 
nem egyéb mint a nyálból kivált szilárd 
anyag ; tehát úgynevezett fogkőnek te-
kintendő, mely számos, igen finom, 
egymásra telepedett lemezecskéből áll. 
H e r t w i g jogosan állítja, hogy már 
maga ez a szerkezet föltételezi a fémes 
fényességet. A kéreg chemiai alkotásá-
ról igen fogyatékos adatokat közöltek, 
de nem lehet kétség az iránt, hogy ez is, 
ép úgy mint a többi úgynevezett fogkő, 
legnagyobbrészt calciumkarbonátból áll, 
melyhez egy kevés vastartalom járul. 
Ezt azonban H e r t w i g is lényegtelen-
nek mondja a fémes fényesség előidézé-
sére nézve, ámbár az összehasonlításul 
felhozott vesekövekben, a melyek meg-
aranyozott golyócskákhoz hasonlíta-
nak, szintén található valamelyes vas-
elegyrész. 

V i r c h o w Rudolf ugyanilyen je-
lenséget tehenek fogain vett észre s 
beszélgetés közben úgy nyilatkozott, 
hogy a calciumkarbonát lerakódások az 
állati testben rendesen ilyenforma fényes-
séget föltételező szerkezetben jelentkez-
nek. M o e b i u s K. megyjegyzése sze-
rint ez a fényesség emlékeztet a kagyló-
héjak gyöngyház-anyagára, mely többé-
kevésbbé egészen hasonló szerkezetű.* 

* A fémes fénylés tehát nem egyéb, 
mint a fizikából ismeretes interferentia vagyis 
fénytalálkozás jelensége, ugyanaz a mi a 
gyöngyház szivárvány-színjátéka. Az állat 
nyálából kivált anyag a fogakra szerfölött 
finom lemezkék alakjában rakódik le, de 
minthogy e lemezkék nem fedik egymást 
szabályosan, hanem csipkés vagy átalában 
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Egyébiránt ez a fémes fényességű 
bevonat csak ritka esetekben ezüstszerű, 
csak akkor t. i. ha a lerakódott anyag 
színtelen részekből áll. Rendesen többé-
kevésbbé sárgás a színe s ilyenkor arany-
höz, bronzhoz vagy sárgarézhez hasonló 
a bevonat. Igen valószinű, hogy ez a 
sárga festőanyag szerves eredetű ; de, 
hogy vájjon a legelő füveinek a nedvé-
től ered-e, az még ezután lesz kiderí-
tendő. 

F i c a 1 b i megfigyelése szerint* az 
ezüst-szín főkép szarvasmarhák fogain 
fordul elő. H e r t w i g szintén meg-
emlékezik egy annak idején az idősebb 
L i n d e n e r fogorvos birtokában levő 
iirűfejről, melynek fogai szép aranyfényű 
fekete borkővel voltak bevonva. A 
többi tudomásra jutott esetekben min-
dig aranyfényű volt a fogak bevo-
nata. 

A középeurópai háziállatok fogain 
az ilyen aranyos bevonat igen ritkán 
fordul elő ; a vad kérődzők zápfogain 
azonban, valamint különösen a Földközi-
tenger mellékének s a távolabbi Kelet-
nek enyhébb éghajlatú tájain legnagyobb-
részt a szabadban tanyázó és legelésző 
kecskék és birkák fogain, sokkal gya-
koribbjelenség, elannyira, hogy ez utóbbi 
tájak némelyikén szinte típusosnak te-
kinthető. A vad állatok közül legelőbb 
is a dám-szarvas említhető. L u n g e r s -
h a u s e n L. közli, hogy a dám-szarvas-
nak egy oly koponyáját kapta Alt-
Kröbenből (Posenből), melynek erősen 

szabálytalan szélnek, egyenetlenségek támad-
nak a képződményben : rendkívül parányi, csak 
igen erős nagyítás alatt észrevehető emelkedé-
sek és mélyedések, a melyekből a fény nem 
egyenletesen verődik vissza s így a fémes 
fénylést (az interferential) ez a sajátságos 
fizikai szerkezet idézi elő. P . Gv. 

* Società Toscana di scienze naturali. 
Processi verbali. V. kötet, 252. 1. Adunanza 
del di 8 maggio, 1887. 
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lekoptatott zápfogai (csenevész állat volt) 
az állkapocsperemtől több vonal szélesen 
aranyosan fénylettek.* 

N e h r i n g A. tanár szóbeli közlése 
szerint az ilyen fémes fényű bevonat 
még gyakrabban mutatkozik az antilo-
pok fogain, de sőt ezen állatcsoport 
egyetlen középeurópai képviselőjének a 
zergének zápfogain is. N e h r i n g be-
mutatásra átengedett az előadó A sehe r-
son tanárnak egy zerge-állkapcsot s 
vele egy saiga-antilop állkapcsát is, a 
mely utóbbin ez a jelenség igen szépen 
látható. Zápfogainak külső, de különösen 
a szájüreg felőli belső oldalán sötét, 
alkalmas világításban sárgarézszínű fé-
mes csillogású, fényvisszaverő bevonat 
van, melyhez hasonló se a rágó lapokon, 
se a foghústól betakarva volt tőrészen, se 
a metszőfogakon nem látható. Ez a ké-
reg meglehetős vékony és repedezett, de 
erősen oda van tapadva. 

Hasonló bekérgezéseket ősvilági ké-
rődző állatok fogain is találtak. F o r -
s y t h - M a j o r a Számosz szigetén ki-
ásatott Samotherium (az ősvilági zsiráf-
félék egyik neme) zápfogain látott ilye-
neket. 

Az aranyos bevonatú fogakhoz déli 
Európában és Keleten sajátságos néphit 
fűződik, mely alkalmasint mindazon 
tájakon el van terjedve, a hol a kopár, 
vagy csak silány erdőfoszlányokkal be-
nőtt hegyeken apróbb fajta kérődző-
nyájak legelnek. 

Legbővebben a Görögország magas 
hegyein és az aegaeusi tenger török szi-
getein, különösen a Kréta szigetén legel-
tető pásztornép beszéli el. T h. v o n 
H e 1 d r e i c h-nek, Athénből, 1892 
deczember 14-ikén kelt levélbeli köz-
lése szerint ezek a mesét következő-
képen adják elő. 

* Der Zoologische Garten, 1886. évi 
folyam, 475. 1. 
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A juhok és kecskék fogainak arany-
színét a legelőnek egy füve (növénye) 
okozza. E fűnek a virága éjjel világít, s 
ezen tulajdonsága következtében kapta 
a lampedónia vagy lampedoüssza nevet. 
Ehhez a növénykéhez azonban nehéz 
hozzájutni ; mert mihelyest valaki köze-
ledik hozzá, fénylése tüstént elenyészik. 
Hogy tehát mégis szert tegyenek reá, 
két pásztor összebeszél, s míg az egyik 
a mesés növényt meglátva, attól némi 
távolságra megáll és folyton figyeli, az-
alatt a másik egyhelyben álló pajtásá-
nak utasításai szerint (a ki folyvást látja 
a virág fénylését), addig-addig köze-
ledik és igazodik, míg végre egészen 
közelébe ér s a köpönyegét ráteríti. 
E lampedónia, a néphit szerint, min-
dent arannyá változtat, a mit vele meg-
érintenek. 

Ennek a mesének különféle válto-
zatai élnek mind nyugaton (Szicziliában), 
mind keleten (Mezopotámiában és Per-
zsiában) azzal a különbséggel, hogy ott 
a világító-fényességet nem ismerik. De 
itt meg az »aranyfü« előfordulását vagy 
a földben elrejtett arany (ércz-erek vagy 
elásott kincsek) híradójának tekintik 
vagy pedig — már t. i. a szóbeszéd sze-
rint —- közvetetlenül arany-csinálásra 
használják. 

Igen sajátságos és a dolog mesei 
voltára is jellemző az a körülmény, hogy 
a pásztorok, ha néha-napján egy-egy ki-
ránduló botanikussal találkoznak, legott 
azt kérik tőlük, hogy mutassák meg 
nekik az aranyfüvet. S ha a botanikusok 
az előbb csak kérő, utóbb már követelő 
pásztorok kívánságát nem tudják teljesí-
teni, esetenként igen kellemetlen hely-
zetbe juthatnak. így például P a r l a -
t o r e Fülöp jeles botanikus fiatal korá-
ban szülővárosa (Palermo) hegyein bo-
lyongva, a pásztorok erőszakoskodása 
elől gyors futással volt kénytelen mene-
külni. 

A s c h e r s o n közlése szerint a Ke-
letet kutató botanikusok között egyedül 
H a u s k n e c h t tanár volt szerencsé-
sebb a többinél, Mesopotámiában mutat-
tak neki egy oly növényt, melyet az ott 
lakók »aranyfü« néven ismernek s ez 
nem más mint az Euphorbia tinctoria, 
Boiss. et Huèt. 

A s c h e r s o n közleménye végén 
összeállítja azokat a helyeket, a melyek-
ről (részint az irodalomból, részint leve-
lezés útján, részint saját úti naplóinak 
följegyzései alapján) az aranyos fogú 
állatok előfordulása s velük kapcsolat-
ban az aranyfű meséje tudomására jutott. 
Ezek a helyek (az irodalmi idézetek el-
hagyásával) a következők : 

Szardiniában : Tavolara sziget. 
Szicziliában : a Palermói hegyek ; 

az Aetna. 
Görögországban : Parnasszos hegye ; 

Oeta ; Tymphresztosz ; Euboeában Dir-
phys ; Kyllene ; Parnon (Malero) ; Tay-
getosz. 

Kréta szigetén : Ida hegység (Spha-
hia). 

Karpathos (Scarpanto) szigete. 
Szíriában: Sendjirli. 
Mezopotámiábaji . 
Kurdisztánban és Arméniában. 
Perzsiában : Demawend. 
Egyiptomban : Rharaq tájék, Fajúm 

déli részén ; San (Tanis), szalehijehi 
beduinok közlése szerint. E két utóbbi 
adat A s c h e r s o n úti naplójából. 

Ezekhez az adatokhoz hárommal én 
is járulhatok. Az egyik egy szarvastehén 
(Cervus elaphus) koponyája, melyet né-
hány évvel ezelőtt Szerémmegyéből, Cse-
revitz község határából hoztam magam-
mal. A szarvast hihetőleg vadorzók lőt-
ték agyon s én a tisztára praeparálódott 
koponyát az állkapoccsal és négy nyak-
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csigolyával együtt egy mély patakmeder-
ben találtam, a hová kövületek gyűjtése 
végett mentem volt le. Ennek a fogain 
helyenként erős fémes fénylésű, aranyos, 
nagyobbrészt feketés-barna fogkő-bevo-
nat látható ; másutt inkább bronz színű 
a kéreg, mely jóval vékonyabb egy milli-
méternél. 

A másik egy Stájerországból szár-
mazó zerge-koponya (Capella rupicapra), 
melyet M a t y a s o v s z k y j a k a b volt 
geológus kollegám ajándékozott a föld-
tani intézetnek 1884-ben. Ennek külö-
nösen felső jobb fogsorán, a foghústői 
betakart rész alatt, az első és második 
előzápfogon 2 — 3 milliméter széles 
arany-bronz szalag látható, a hol a fogkő 
a fogakról még le nem pattogott. Maga 
a fogkő Van Dyck-barna színű s körül-
belül egy milliméter vastag. A baloldalon 
szintén megvan az aranybronz-bevonat, 
de csak apró foltokban, mert a fogkő 
legnagyobbrésze már lepattogott. 

A harmadik adatot H e r m a n 
O t t ó közölte velem az imént említett 
két példány bemutatása után az érte-
kezleten. Ő néhány évvel ezelőtt egy 
délvidékről származó fél szarvas-állkap-

csot kapott, melynek fogai aranyos fény-
lésű fogkővel voltak bevonva. Az érde-
kes tárgyat megvizsgálás végett Dr. I s z-
l a y j ó z s e f úrnak adta át, a ki mikro-
szkópos vizsgálat alapján úgy nyilat-
kozott, hogy a fogkő aranyos fény-
lése az állat táplálékának következmé-
nye lehet. 

Talán nem nagyon csalódom, ha az 
előadottak alapján azt következtetem, 
hogy ez az aranyos-fogúság Magyar-
ország déli vidékein, különösen a sza-
badban legelő kisebb-nagyobb kérődzők 
között távolról sem olyan ritka jelenség, 
mint a milyennek egyelőre gondoljuk. 
Ha jól tudom jelenleg az egész ország-
ban el van rendelve, hogy a vágómarha, 
mielőtt vágóhídra kerül, orvosilag meg-
vizsgáltassák ; de sőt a mennyire tudom, 
ott, a hol állatorvos nincs közelében, ezt 
a vizsgálatot az orvos-doctorok teljesítik 
a közegészség biztonsága érdekében. Ha 
ezentúl mind az orvos-doctorok, mind 
az állatorvosok némi figyelmet fognak 
fordítani a vágómarhák fogaira is, azt 
hiszem az iménti föltevésem helyességét 
rövid időn számos adat fogja bizonyí-
tani és igazolni. PETHÖ GYULA. 



H e g y k é p z ő e r ő k . 
A tűz és a víz az a két erő, mely az 

élettelen világban folytonos változásokat 
hoz létre, és a mely két erő kölcsönös 
hatása eredményezte a Föld színének 
alakzatát is. 

Valamennyikozmogoniaekét »alap-
elem «-bői indult ki, de a földi dolgok 
keletkezésében a kettőnek nem tulaj-
donítottak egyenlő értéket. 

A görög filozófusok ez elemek 
egyikében vagy másikában sejtik min-
den eredetnek s minden leendőnek ős-
forrását ; és valóban tanulságos, hogy e 
tanaik évezredek múlva hatalmas vissz-
hangra találtak ama nagy és heves tu-
dományos vitákban, melyek csak a mult 
században a vulkáni és neptuni világ-
nézet párthívei közt folytak. 

A mai tudomány ezeket az egyoldalú 
nézeteket és álláspontokat természetesen 
már régen elhagyta és e két hatalmas 
tényező mindegyikének egyenlő értéket 
tulajdonít. 

A tűz alkotó és a fáradhatatlanul 
működő vízcsepp romboló hatalmának 
állandó és kölcsönös hatása sehol sem 
tűnik tisztábban szembe, mint ama ha-
talmas hegytömegek szemlélésében, me-
lyek földgömbünk felszínét ékesítik. 

A hegységek egykor, évezredek 
hosszú sora előtt, a Föld méhéből szü-
letve, idomtalan tömegek, a forrongó 
alvilág gigászi alkotásai valának, melyek 
nélkülözték a mai hegységek alakszépsé-
geit. A koptató cseppnek,a víznek kellett 
előbb működését megkezdeni, hogy raj-
tok kellemes völgyek, meredek szikla-

hasadékok és nyúlánk hegyormok kelet-
kezzenek, épen úgy, mint a hogy a durva 
kőtömegből a művész keze alatt a gyö-
nyörű szobormű keletkezik. 

A hol azonban két egyenlően hatal-
mas természeti erő egymás ellenébe mű-
ködik, és alkotásuk vagy megsemmisül 
vagy egymást kiegészíti : ott az egyik 
vagy a másik erő hatáskörének meg-
becsülésében a kutató emberi ész sem 
támaszkodhatik közvetetlen mértékre ; 
azért nem is tűnhetik fel csodálatosnak, 
hogy a tudományos geológia megalapí-
tásának első idejében, a mult század 
második felében, a hegységek keletkezé-
sének magyarázatában a tűz vagy a víz 
kizárólagos hatalmának gondolatától 
nem tudtak szabadulni. 

Az a nagy mester, kinek a tudo-
mányos geológia megalapítását köszöni, 
G o t t l o b Á b r a h á m W e r n e r , még 
mereven arra az álláspontra helyezke-
dett, hogy a hegységek nem lehetnek 
másnak, mint csupán a víznek szüle-
ményei. Neptuni tanaihoz mérten szi-
gorú következetességgel hirdette, hogy 
a földfejlődés különböző szakaszaiban 
a tengervíz megfejthetetlen módon a 
szárazföldek fölé emelkedett, végig höm-
pölygött rajtok és ismét elapadt; és hogy 
az összes hegységek eredetűket, alakjo-
kat csupán csak a víznek, a víz kimosó 
és elhordó működésének -köszönhetik, a 
mint ez üledékes eredetű eróziós hegy-
ségeken, pl. a Szász-Svájczban, Werner 
szülőföldjén, valóban így is tiinik fel. 

Werner eme merev neptunizmusával 
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szemben a szaktudósok közt később egy 
másik, majdnem szintén ily szélsősé-
gekbe vágó felfogás kapott lábra, mely 
szerint Földünk saját melegének és a 
föld méhében levő olvadt anyagoknak 
a földkéreg alakulása körül igen nagy 
hatást tulajdonítottak. 

Ez irány párthívei, a »plutonisták«, 
a feltörő izzón folyó kőzetekben látják 
a hegyképződés okait. A legelőkelőbb 
tudósok tekintélyére támaszkodva, az a 
nézet öltött lassanként határozott alakot, 
hogy a hegységek a Föld mélyéből 
feltörő szilárd, félig szilárd vagy meg-
olvadt eruptív kőzeteknek, vagy épen 
magoknak a feltörő gőzöknek a Föld 
kérgére való nyomása következtében 
keletkeztek. 

Ez arra az időre esett, midőn a 
vulkáni kráterek fölemelkedése a leg-
nagyobb figyelemben részesült. Hason-
lóan a vulkánok kráterbástyáihoz, me-
lyeket fölfelé tóduló izzóanyagoknak a 
Föld kérgére való nyomása következté-
ben támadt hólyagnak vagy kúpszerű fel-
puffadásoknak képzeltek, azt gondolták, 
hogy a hegylánczolatok kiemelkedését 
is az alulról fölfelé nyomuló anyagok 
idézték elő. A hegylánczolatokat vonalas, 
a vulkánokat pontalakú kiemelkedések-
hez hasonlították. E nézet szerint a vul-
kánok kráterkéményeinek analógiája a 
lánczhegységeken egy-egy hosszú hasa-
d é b a mely gránittal, gnájsszal és hasonló 
kőzetekkel van kitöltve ; és a hol az 
ilyen kőzetek a felszínen hiányzanak, 
mint pl. a Jurahegységben, ebben az 
esetben azt gondolták, hogy azok a 
mélységben ott is kétségtelenül meg-
vannak, csakhogy a felszínre nem tör-
hettek. 

Ezen, bizonyos esetekre helyes tan-
nak ily szélsőségekig menő alkalmazása 
azt vonta maga után, hogy lassanként 
az egész elméletre a kétkedés árnyéka 
borult és ennek kapcsán a vizsgálódások 

is más irányba tereitettek. Beható vizs-
gálatok fontos bizonyítékot derítettek 
ki a vulkáni fölemelkedések tana ellen. 
Nevezetesen kimutatták és ezerszeresen 
bebizonyították, hogy a vulkáni kúpok 
kiömlött anyagok felhalmozódása útján 
épültek fel, hogy az eruptívanyagok ha-
sadékokból ömlöttek ki, a nélkül, hogy 
a Föld kérgének rétegeit fölemelhették 
volna és végre, hogy az altalajemelkedés 
oly általános jelenség, mely azt bizo-
nyítja, hogy egyetlen hegység sem kelet-
kezhetett hegylánczolat alakjában. Ha a 
Föld felszínének alakzatát tényleg alulról 
felfelé nyomuló anyagok, vagyis függő-
legesen ható nyomó-erők eredményez-
ték volna, azon esetben mindig rész-
arányos szerkezetű hegységeknek kellett 
volna keletkezni, azaz olyan hegységek-
nek, melyeken a hegytengelynek mind a 
két oldalán megközelítően azonos réteg-
sorozat volna konstatálható. 

A kiválóbb hegylánczolatok, mint a 
minők pl. az Alpesek, Apenninek, Jura-
és az Alleghany-hegység Amerikában, 
felépítésében ilyes szabályosságnak még 
nyoma sem mutatható ki ; ezeknek szer-
kezete ellenkezőleg arra enged követ-
keztetni, hogy kiemelkedésüket egészen 
más természetű erők eredményezték. 

Az összes régi spekulácziókkal szem-
ben az újabb tudomány nagy előhaladá-
sának tekinthető első sorban az, hogy 
a Föld felszinének alakbeli képződmé-
nyeit származásuk módja szerint külön 
választja. Közönséges felfogás szerint 
hegységen egyenesen az altalajnak többé-
kevésbbé meredeken kiemelkedő cso-
portját értik ; holott a tudomány nagyon 
is különböző hegységeket ismer, melyek 
származásukra vonatkozólag egymással 
vagy igen csekély, vagy pedig semmi-
nemű kapcsolatban sem állanak. 

A geológia a hegységek keletkezés-
módjának négy egymástól merőben kii-
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lönböző csoportját ismeri ; és ezek a 
következők : 

1. Redő- és tömeghegységek. 
2. Röghegységek. 
3. Vulkánok és kúphegységek. 
4. Plateau- vagy fensíkhegységek. 

A redő- vagy lánczhegységek Föl-
dünk felszínének kétségtelenül a leg-
figyelemreméltóbb és legkülönösebb 
alakzatai, és a hegyszerkezetek felismeré-
sére általában véve a legfontosabbak is. 
Valamely hegység hegyszerkezetének 
fölismerésére a geológiai feltárások be-
ható megfigyelése nyomán juthatunk. 
Geológiai feltárásokul tekinthetők mind-
azok a helyek, a hol valamely hegyvidék 
geológiai alkotásában résztvevő kőzetek 
belső elrendeződése, elterjedése és sa-
játságai megfigyelhetők. Ilyen geológiai 
feltárás az altalaj felszíne, ha nincs vas-
tagon húmusszal borítva ; valamely árok, 
kőbánya, a mélyen bemosott folyók 
és patakok oldalai, a hegyszakadékok, 
hegyhasadékok, helytálló sziklák és min-
den a felszínre kibukkanó réteges kőzet. 

A hegységeket alkotó kőzetek leg-
nagyobb része, mint a minők pl. az 
agyagpalák, homokkövek, mészkövek 
stb., tudvalevőleg az üledékes kőzetek 
csoportjába tartoznak, és lényeges tulaj-
donságuk az, hogy többé-kevésbbé réte-
gesek, palások. Ezek a kőzetek az ős-
tengerek üledékeiből képződtek, melyek 
a tengerek fenekén hosszú idők folya-
mán lassanként kemény kőzetté szilárdul-
tak meg. 

Ha valamely üledékes kőzetből álló 
hegyben feltárt kőzetrétegek helyzetét 
tanulmányozzuk, azt tapasztalhatjuk pl., 
hogy a rétegek helyenként vízszintesen 
fekszenek, másutt, hogy oldalra hajol-
nak vagy pedig, hogy össze vannak 
gyűrve, törve, zúzva vagy szétmorzsolva. 
Némely tájon a rétegek nagyon fel 
vannak emelve, vagy pedig egészen 

függőlegesen állanak, úgy mint valamely 
könyvtár polczain a könyvek. 

Minthogy az üledékes kőzetek a ten-
gerek fenekén és a szárazföldön is csak 
valamely sík, vagy legfeljebb igen gyen-
gén lejtő területeken rakódhattak le, 
könnyen megérthető, hogy rétegeik ere-
detileg vízszintesen feküdtek és nem 
lehettek ily megzavart állapotban, és 
hogy megzavarodásuk, megbolygatásuk 
a Föld kérgében működő erők hatásai-
nak kinyomata. 

Valamely kőbányában láthatókhoz 
hasonló, de nagy arányú rétegháborgatá-
sok észlelhetők minden üledékes hegy-
ségben, melyek redőzések, torlódások, 
vetődések stb. alakjában uralkodnak 

I belső szerkezetökben. 
Mily természetűek lehetnek azonban 

azok az erők, a melyek ily óriási kőzet-
rétegeket képesek redőkbe szedni ? 

Hogy ezt megérthessük, képzeljük, 
hogy a Föld kérge szabályos kőzetréte-
gekből oly formán van telépülve, mint 
a hagyma leveleiből ; és ez a réteglerakó-
dásnak eredeti állapotában valóban úgy 
is volt. 

A rétegránczolás módjának feltünte-
tése végett (1. ábra) helyezzünk vala-
mely asztalra bizonyos számú és a föld-
kéreg rétegeinek megfelelő különböző 
színű négyszögletű posztódarabokat egy-
másra és szorítsuk ezeket le deszkára 
vagy könyvre helyezett súllyal ; ha az 
így leszorított posztóhalmazt két ellen-
tétes oldal felől könyvek vagy deszkák 
segítségével vízszintes irányban össze-
nyomjuk — mint az 1. ábrán látható 
— a posztószeletek síkjai a nyomásra 
harántul összeránczolódnak. Oldalnyo-
más következtében tehát a posztószeletek 
kisebb térre szorítva függőleges irány-
ban felnyomulnak, oly ránczokat vetvén, 
mint a minőket a természetben pl. vala-
mely kőbányában, hegyomlásokon, hegy-
hasadékokban és más ezekhez hasonló 
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természetes feltárásokban észlelhetni. 
Ezen egyszerű kísérletből könnyen meg-
érthető a földrétegek összeránczosodásá-
nak keletkezés-módja. 

Hasonló, de természetesen tökélete-
sebb módon végrehajtott kisérlet a kísér-

leti geológia terén újabb időkben több 
is történt. A 2. ábrán látható kép szin-
tén hasonló kísérletet tüntet fel, melyet 
F a v r e A l p h o n s, a nem rég elhalt 
svájczi geológus hajtott végre.* 

Favre kaucsuklapra, melyet hosz-

I. ábra. Egyszerű kisérlet a ránczvetés magyarázatára. 

szúságának egy harmadára kinyújtott 
(2. ábra), több különböző színű képlé-
keny agyagréteget helyezett egymásra ; 
azutan a kifeszített kaucsuklapot el-

engedte, hogy eredeti térfogatába húzód-
jék össze. Ily módon a kaucsuklapra fel-
rakott agyagrétegek a két egymás felé 
vízszintesen ható nyomóerő által össze-

2. ábra. Favre kísérlete. 

nyomatván,kicsike hegység alakját öltöt-
ték magukra, melynek profiljén mind-
azokat a jelenségeket — redőzéseket, 
ránczolásokat, gyűrődéseket, rétegszaka-
dásokat stb. — fel lehetett ismerni, 
melyeket földgömbünk hatalmas hegy-

lánczolatain nagy arányokban szemlél-
hetni. 

A legtöbb ilynemű különböző kisér-

* Y. ö. Term. tud. Közi. X I . (1879) 
22. lap. 
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letet D a u b r é, franczia geológus, a hír-
neves kisérletgző hajtotta végre. Daubré 
többek közt egy felpuffasztott kaucsuk-
gömböt a kaucsuknál kevésbbé rugal-
mas zselatinréteggel vont be ; azután a 
kaucsukgömbből a levegőt kibocsátván, 
a gömb összehúzódott és a rajta levő 
zselatinburok oly jellemző és különböző 
alakokat öltött, mint a minők a föld-
gömbünk felszínét díszítő hegységek. E 
kisded gömbön a miniatűr hegységekké 
alakult zselatinredők eloszlásában és 
helyzetében földgömbünk kiválóbb hegy-
ségeinek megfelelő szabályosságot is le-
hetett fölfedezni. 

Ezen kísérletekből a Föld felszínének 
alakzatát létrehozó erők hatásmódja tel-
jesen nyilvánvaló. A régi nézetből, a 
mely szerint a hegységeket alulról föl-
felé ható nyomó-erők eredményezték 
volna, a rétegredőzések folyamata ki 
nem magyarázható ; ellenben könnyen 
érthetővé válnak e jelenségek, ha föl-
tesszük, hogy a Föld kérgében vízszinte-
sen ható nyomó-erők ú. n. taszító-erők 
működnek, melyek a földkéreg egyes 
részeit olyformán nyomják össze, mint 
a prés a beléje helyezett tárgyat. 

A hegyképző erők természetének fel-
ismerése egyúttal útbaigazítást nyújt 
eredetök kipuhatolására is. 

Az összeránczolt posztószeletek, 
anyag- és zselatinrétegek, meg a termé-
szetben előforduló kőzetrétegek redő-
zetei közt a különbség nagyon is szembe-
szökő. Amazok lágyak és hajlékonyak, 
az utóbbiak ellenben kemények, ridegek 
és törékenyek. A kemény kőzetnél ride-
gebb anyag alig ismeretes. Az említett 
kisérletek alatt a kőzet, mielőtt leg-
kevésbbé is meghajolna, millió és millió 
morzsává, szilánkká hullana széjjel. 

De arra is lehetne gondolni, hogy 
a kőzetrétegek meghajlítása még abban 
az időben történhetett, a melyben a kő-
zetek még a tűz hatása alatt állhattak, 

azaz, a mikor még nem voltak annyira 
megszilárdulva és megkeményedve mint 
most. Ilyen feltevés mellett azonban el 
nem képzelhető, hogy a kőzetrétegekbe, 
pl. az agyagpalába zárt kövületek hogyan 
ránczosodhattak meg vagy nyomódhat-
tak széjjel, és hogyan maradhattak meg 
az ily kövületek ama nagy hőben. Ezen 
és hasonló, érthetetlennek látszó jelen-
ségek H e i m A l b e r t svájczi geoló-
gus nézetében lelik magyarázatukat. Sze-
rinte a Földnek közönséges körülmények 
közt kemény kőzetei, mintegy 3000 m. 
vastag kőrétegek nyomása alatt, bizo-
nyos nyújtható halmazállapotba jut-
hatnak és megtörés nélkül ránczosod-
hatnak meg. Kétségtelen, hogy e nézet-
ben sok igazság rejlik és számos tény szól 
mellette. így többek közt a jurameszek-
ben és palákban gyakran találnak szét-
tördelt belemniteket, melyeknek egyes 
darabjai egymástól, a kövület eredeti 
hosszúságának majdnem háromszorosára 
vannak széttolva (3-ik ábra). 

Az ilyen, egyébként teljesen egy-
neműnek látszó kőzetek szerves zárvá-
nyaiknak állapotával jelentékeny fokú 
nyujthatóságot árulnak el és ebből ki-
folyólag azt lehet következtetni, hogy 
még a legridegebb kőzeteknek is van bi-
zonyos fokú plasticitásuk. 

Mióta a technika rendkívül nagy 
nyomó-erőt tud előállítani, azóta a leg-
szilárdabb anyagok nyujthatóságára és 
képlékenységére vonatkozó kisérletek 
meglepő eredményekhez vezettek. Egye-
beket mellőzve, legyen elég megemlíte-
nünk, hogy franczia és a német fiziku-
sok kimutatták, hogy rendkívül nagy 
nyomás alatt minden fém nemcsak nyújt-
hatóvá válik, de folyékony halmazálla-
potba is helyezhető. A kőzeteken ezt 
ily közvetetlenséggel természetesen még 
nem sikerült kimutatni ; semmi esetre 
sincs azonban kizárva, hogy nagy nyo-
más alatt a metamorfizmus bizonyos 
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neme, — az anyag chemiai szerkezeté-
nek elváltozása — a kőzetekben is be 
ne következzék ; és ebből azután az 
érthetetlennek és bámulatosnak látszó 
jelenségek is megfejthetőkké válnak. 

1 4 1 

Talán a Föld mélyében olyan folya-
matok játszódnak le, mint a glecserek 
jegében, a mely tudvalevőleg a reánehe-
zedő nagy jégtömegek nyomása követ-
keztében számtalan, parányi részecskére 

3. ábra. Szétnyujtott belemnit a juramészben. 

bomlik fel ; és ezen szétporlott állapotá-
ban a közönséges jégtől egészen elütő 
tulajdonságot ölt : péphez hasonlóan 
mozog, folyik és különböző alakokat 

ölthet magára mindaddig, míg a jég 
molekuláris sajátságai következtében 
ismét teljes kompakt tömeggé nem 
egyesül. 

4. ábra. Ránczolódott dolomit. (Kézi példány.) 

Némely jelenségekből a szilárd és 
rideg kőzetanyagokban is ilyen tulajdon-
ságot lehet sejteni. G ü m b e l tanár 
erősen összeránczosodott kőzetdarabká-
kat, — melyeken a törésnek nyomát 
sem tudta fölismerni — mikroszkópi 

vizsgálatnak vetett alá és erős nagyítás-
sal azt találta, hogy az összeránczoso-
dott kőzet valaha finom porrá zúzódott, 
de apró részecskéi utóbb megint össze-
forrtak. 

Annak a kérdésnek végleges eldön-
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tése, hogy a Föld belsejében a kőzetek 
mily fizikai állapotban vannak, a jövő 
feladata. E kérdés egyébiránt azon isme-
reteinket, hogy a Föld leghatalmasabb 
hegységeit a földkéreg rétegeinek össze-
torlódott redői alkotják, nem igen érinti. 
A kőzetrétegekben mutatkozó eme jelen-
ségeket illetőleg, beható megfigyelések 
révén kétségtelenül be van bizonyítva, 
hogy a legridegebb kőzetek is, mint a 
minők a kristályos palák, dolomitok, tűz-
kövek stb. nagy fokú ránczolódásoknak 
voltak alávetve. (4. ábra.) 

Ki van tehát mutatva, hogy a hegy-
lánczolatok kiemelkedését csakis a víz-
szintesen működő nyomó-erők hozhat-
ták létre, és hogy a rétegek össze-
ránczolódása is ilyen természetű erők 
kinyomata. Ama fontos kérdés azonban, 
hogy hol keresendő ez óriási erők kút-
forrása, még megoldásra vár. 

Mindenekelőtt különösen figyelembe 
veendő, hogy a hegyképződés jelenségei 
érzéki felfogásunk köréhez mérten rend-
kívül nagy arányúak ugyan, de valójá-
ban, a Föld tömegéhez arányítva,nagyon 
csekélyek. 

Földgömbünk átmérője körülbelül 
12,700 kilométer, de a földgömb leg-
magasabb hegye, a 8840 méter magas 
Gauriszankár csak 1440-ed része annak, 
a Mont-Blanc pedig csak 2630-ad része. 
Ezek tehát a Föld színének csak olyan 
kiemelkedései, a melyek aránylag koránt 
sem oly jelentékenyek, mint a narancs 
héján a bibircsek. Továbbá figyelembe 
veendő az is, hogy a hegyképződés folya-
matai a földgömbnek csak a felszínét 
érintették. 

Hogy a hegyredők képződését meg-
érthessük, fel kell tételeznünk, hogy a 
Föld magja hőkisugárzás következtében 
összehúzódott, de külső kérge eredeti tér-
fogatában maradt meg ; így a Föld magja 
és kérge közt hézagok támadtak ; a Föld 
kérgének azonban nehézségénél fogva 

alapjának megkisebbedett térfogatához 
kellett alkalmazkodnia. A Föld kérge 
egykor olyan szerkezetű lehetett, mint 
a zárt boltozat, melynek központjában 
a függélyesen ható nehézségerő oldal-
felé ható erőkké bomlott fel, minek kö-
vetkeztében a földkéreg a gyengébb tá-
jakon összeredőzve nyomódott ki, azaz 
hegyvonulatokká alakult. A redőképző-
dés kimagyarázására tehát teljesen ele-
gendő csupán a nehézségerő működé-
sét föltételezni. De ha ez valóban így 
van, akkor a Föld felső kérge és a Föld 
magja közt hézagnak kell lenni és kell, 
hogy a Föld magja folytonosan kiseb-
bedjék. 

A földmag kisebbedésének, fogyásá-
nak fizikai oka földgömbünk lehűlése 
következtében beálló folytonos össze-
húzódásban keresendő. A földgömb, 
mint ismeretes, óriási melegtartónak te-
kintendő : méhében az iszonyú hő-
mennyiség valószínűleg akkor halmozó-
dott fel, midőn a kozmikus gáztöme-
gek égitestté, földgömbbé tömörültek 
össze. 

A Föld belsejének eme saját hő-
kincséről számos helyen tett kísérletek 
és megfigyelések is tanúskodnak : tapasz-
taltatott, hogy a Föld hőmérséklete a 
mélység felé fokozatosan emelkedik. 
Földgömbünk azonban hideg világtérben 
mozog ; saját melegéből tehát a hideg 
világtérbe való kisugárzás útján folyto-
nosan veszít. Minden vulkáni kitörés, 
minden melegforrás a földtömeg felsőbb 
régióiból bizonyos hőmennyiséget von el, 
és azt csak a mélység tűztelepe képes 
kipótolni. Ilyen körülmények közt nem 
lehet kételkedni, hogy a Föld belsejében 
folytonos melegcsökkenés következté-
ben az anyagok összehúzódó folyamat-
ban vannak, azaz, hogy a Föld magja 
kisebbedik — épen úgy, mint minden 
hiilő testen észlelhetni, — a felsőbb 
régiókban pedig a hőmérséklet és ezzel 
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kapcsolatban a térfogat is változatlan 
marad. 

Azt a nézetet, hogy a földgömb bel-
sejének kihűlése következtében beálló 
összehúzódása oka a hegyképző erők léte-
sülésének, újabb időben a legkiválóbb 
geológusok, pl. D a n a, H e i m, S u e s s 
és mások is vallják. Ez a nézet egyéb-
iránt kiváló támogatást talál a meleg 
eloszlására vonatkozó ama legújabb 
számításokban is, melyeket az angol 
geofizikusok, T h o m s o n , D a r w i n 
és D a v i s o n fáradozásának köszön-
hetünk. 

Eddig csak e redőkről és keletkezé-
sök okairól szólottunk. Azokon a tája-
kon, a hol a Földkéreg csak redőket ve-
tett, a hegyképző erők aránylag nyugod-
tan működtek ; vannak azonban tájak 
—- és ezek valószínűleg a földkéreg leg-
gyengébb pontjai — a hol ezek az erők 
nagyszerű mértékben tomboltak, és a 
hol tehát a redőkön kivül a geológiai 
jelenségeknek még más csoportjai, neve-
zetesen a »vetődések« is létrejöttek. 
Vetődésnek nevezik ugyanis a Föld 
kérgének olyan repedését, melynek irá-
nyában a két oldalon a földrétegek egy-
mástői függőleges irányban eltolattak, a 
hol tehát a rétegfolytonosság a repe-
désre haránt irányban hirtelen meg-
szakadt. Ilyen rétegszakadások a felszí-
nen azonban nem tűnnek mindig szembe ; 
járhatunk kelhetünk valamely hegység-
ben ily vetődési hasadék felett a nélkül, 
hogy létezését sejtenők is, mert húmusz-
szal vagy törmelékkel van elborítva. 

A felső talaj alatt néha bámulatosan 
nagy hasadékok vannak, melyeknek ol-
dalain a kiemelt rétegrögök több kilo-
méternyi távolságra vannak egymástól 
eltolva ; Németország felszíne alatt több 
ilyen hasadék mutatható ki. E tényekből 
a geológus arra a következtetésre jut, 
hogy Földünk kérge össze-vissza, nagy 
mértékben szét van hasadozva ; és tud-

ván, hogy oly talajon járunk kelünk, 
a mely mindenütt gyengeségének s 
gyarlóságának bélyegeit hordja magán, 
bizonyos félelemérzet száll meg ben-
nünket. 

A vetődések a hegységek kiemelke-
désének igen lényeges momentumai vol-
tak. Az úgynevezett egyoldalú és rög-
hegységek, mint a milyenek pl. aSchwarz-
wald és a Vogesek, létezésöket egyenesen 
a vetődéseknek köszönhetik. Ezek ere-
deti helyzetökben fennmaradt és a kör-
nyezetből tömbalakjában kiemelkedő 
rögök, melyek körül a hasonló korú üle-
dékek mind a mélységbe sülyedtek alá. 

Még egy igen fontos és érdekes kér-
dést vetünk fel, t. i azt, hogy azok az 
erők, melyek a földfejlődés korábbi 
szakaszaiban, mérhetetlen hosszú idők 
előtt, a hegységeket feltorlasztották, még 
most is működésben vannak-e ? Erre 
vonatkozólag a múltból kétségtelen ada-
taink, úgyszólván történeti híreink 
nincsenek ; annyi azonban tény, hogy a 
harmadkor óta egyetlenegy hegység sem 
keletkezett. Másfelől azonban tudjuk, 
hogy Földgömbünk saját melegéből mai 
nap is folytonosan sugároz ki a hideg 
világtérbe bizonyos hőmennyiséget ; ott 
tehát, a hol a tényezők működnek, a ha-
tások nyilvánulásai sem maradhatnak el. 

És valóban fel kell tételeznünk, hogy 
a Föld kérgének ránczosodása még most 
is folyamatban van. A hegységek lassú 
mozgását ki lehetne mutatni, ha hosz-
szabb időközökben, például 50—100 
évenként, bizonyos egymástól távoleső 
pontoknak szintmagasságát és egyes 
csúcsoknak egymástól való távolságát a 
lehető legnagyobb pontossággal meg-
határoznék. Erre vonatkozólag igen érde-
kes megfigyeléseket tett H e i m tanár 
Svájczban, a ki egy időben azzal a hír-
rel lepte meg a tudós világot, hogy 
Svájcz néhány hegymagaslata, neveze-
tesen a Rigi és Napf csúcsok igen pon-
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tos mérések szerint az utolsó 50 év alatt 
épen egy méterrel közeledtek egymás-
hoz. A mai tudomány tehát a költők 
» örök hegyei « helyett vándorló hegyek-
ről beszélhet. 

Hogy a hegyek valóban keletkez-
nek és valóban vándorolnak, arról meg-
győznek bennünket amaz elementáris 
erővel nyilatkozó természeti tünemé-
nyek, melyeket földrengéseknek nevez-
nek. A földrengések a modern természet-
tudomány összes tapasztalatai és meg-
figyelései szerint nem egyebek, mint a 
folytonosan működő hegyképző erők-
nek időnkénti külső nyilvánulásai. 

Senki sem kételkedhetik már abban, 
hogy a földrengések alkalmával a Föld 
felszínén mutatkozó repedések és hasa-
dások hatalmas, kőrepesztő erő ered-
ményei, és hogy a földkéreg rétegeinek 
meghajlítása, összeránczolása a felszín 
megrázkódtatását vonja maga után. 

Ha a hegyképző erők működése 
állandó, úgy a földkéreg rétegeiben bi-
zonyos feszültségnek kell felhalmozódni, 
a mely mindaddig gyarapodhatik, míg 
az ellenállás valamely rétegben gyors 
meghajlítása, megtörése vagy elmozdí-
tása következtében hirtelen meg nem 
törik. Minden ilyen tömegmozgás tehát 
önmagában rejti ez erőt, a mely őt 
megmozdulásra indította, és az ilyen 
tömegmozgások érezhetősége a Föld fel-
színén földrengések alakjában nyilat-
kozik. 

Nem tekinthető tehát véletlen jelen-
ségnek az a körülmény, hogy a föld-
rengések Olaszországban és Svájczban 
a leggyakoriabbak. Ott vannak Európa 
legfiatalabb hegylánczolatai : az Alpesek 
és az Apenninek, melyeknek kiemelke-
dése, a jelenségekből következtetve, még 
most is folyamatban van. Ellenben isme-
retesek a Föld kérgének hatalmas redő-
zetei, terjedelmes hegylánczolatok, me-
lyeknek képződése már régesrégen meg-

szűnt, és ott a földrengéseknek soha 
még nyomát sem észlelhetni. 

A földrengések legnagyobb számá-
nak, az úgynevezett »tektonikai rengé-
sek «-nek, vagyis a hegyképződés kisérő 
jelenségeinek kútforrásai tehát a Föld-
kéreg szerkezetében rejlenek. 

A működő vulkánok vidékén is 
gyakori a Föld felszínének megrázkód-
tatása, vagyis a földrengés ; az ily föld-
rengéseket azonban a tüzes láváknak 
vagy a nagy feszültségű gőzöknek a Föld 
kérgébe való ütközése eredményezi. E 
rengések ennélfogva csak szűk körre, 
egyes pontokra, rendesen csak a mű-
ködő vulkán közvetetlen környékére 
szorítkoznak. 

Mindezekből megérthettük, hogy a 
Föld felszínének változatosságot köl-
csönző hegységek keletkezésére vonat-
kozólag milyen nézeteknek van mai nap 
a legnagyobb jogosultságuk. 

Ezek után még csak azt emiitjük 
meg, hogy a Föld kérgének megránczo-
sodása a hegyképződés nagy drámájá-
nak csak az első felvonása. A redő-
torlaszok csak durva modelltömböket 
adnak ama változatos hegyek képző-
désére, melyeknek kellemes alakjai 
minket gyönyörködtetnek. A szobrászok, 
a melyek ezen és a Föld méhéből a tűz 
ereje által feltorlasztott durva tömbök-
ből olyan szép alakokat formálnak : a 
víz és a málás, az erózió és a denudá-
czió. E két hatalmas tényező lassú, de 
szünet nélküli munkájának köszönhető, 
hogy a formátlan hegytömbökön gerin-
czek, élek, ormok, völgyek, hasadékok 
stb. keletkeznek. 

A hegységek mai alakjai és méretei 
csak romjai egykori nagyságuknak. Az 
Alpeseket, a mint azt redőiknek irá-
nyából biztosan felismerhetni, a víz 
eredeti nagyságuknak a felére apasz-
totta le. 

A hegyképződés utolsó felvonása 
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csak ezután következik be. Ez lassan és 
észrevétlenül a folyóvizek árterein a 
földközi tengerek és oczeánok mélysé-
geiben játszódik le. A büszke hegyormok 
és a kies hegyhasadékok homok és 
iszap alakjában ott fejezik be lételöket, 
hogy évezredek múlva szilárd kőréteggé 
keményedve és a tenger mélyéből ki-
emelkedve ; ismét szárazföldeket és ha-

talmas hegységeket alkossanak ; ha ugyan 
Földgömbünket fogyó melegenergiája 
nem akadályozza meg abban, hogy ismét 
oly mélyreható átalakulásokon menjen 
keresztül, mint a minőkön fejlődésének 
első korszakaiban ment át. 

Dr. P. Schwahn czikke nyomán. 
(Hímmel nnd Erdü 1X93. évfolyam 
3. füzete.) PR. GYR. 

A P R O K O Z L E M E N Y E K . 

A kőszénnek magától való m e g -
gyúladásáról. A budapesti II. kerületi 
gimnázium pinczéjében felhalmozott kő-
szén mult november havában magától 
meggyúladt. Ez nemcsak érdekes volta 
miatt érdemel figyelmet, hanem azért 
is, mert ama ma már ritkább esetek szá-
mát szaporította, midőn a kőszén száraz-
földi tárakban gyulád meg magától. A 
mennyire gyakori ugyanis a kőszénnek 
magától való meggyúladása kőszenet 
szállító tengeri hajókon, valamint általá-
ban tengeri hajóknak kőszéntáraiban, 
annyira ritka e tünemény szárazföldi 
tárakban felhalmozott kőszéntömegek 
közt. Nem ám azért, mintha a tengeri 
hajókon valami különös körülmény fo-
kozná a meggyúladás eshetőségét, hanem 
inkább azért, mert a tengeri szállítás 
közben a vigyázat _ sokkal bajosabb, 
mint a kőszénnek szárazföldi felhalmo-
zása közben. 1890 őszén pl. nagyon fel-
tűnt, hogy Németország különböző vidé-
kein tárházakban felhalmozott darabos 
kőszén hét esetben gyúladt ki magától, 
holott alig van év, hogy tengeri hajókon 
15—20 ilyen eset elő ne fordúlna. 
1874-ben 51 angol szenes hajón gyúladt 
meg a kőszén magától ; 1875 — 1883-ig 
pedig 53 szenes hajó pusztult el a kő-
szénnek magától való meggyúladása 
következtében. De ez idő közben isme-

Természettudományi Közlöny. XXVI. kö te t . 1894. 

retlen okokból eltűnt 328 hajóról is 
azt tartják, hogy a legtöbbet a kőszén-
nek magától való meggyúladása juttata 
tönkre. A meggyúladás százaléka foko-
zódik a szállítmány mennyiségével s az 
út időtartamával. Az említett hét égési 
eset szárazföldi kőszéntárakban, 1890 
őszén, csakis úgy eshetett meg, hogy 
a kőszéntár-tulajdonosok, félve a bá-
nyász- s munkás-striketől, előre gon-
doskodtak a kőszén szügkségletről s igen 
nagy mennyiségű kőszenet halmoztak 
egymásra. Már pedig a kőszénhalmok-
nak nagyságával s magasságával a magá-
tól való meggyúladás veszedelme is 
növekszik, mivelhogy a kőszénhalom 
belsejében képződő meleg onnan egy-
könnyen ki nem szabadulhat. 

A kőszénnek magától való meg-
gyúladását ugyanis az a melegmennyi-
ség okozza, mely a kőszéntömeg belse-
jében felhalmazódik. Származik pedig 
ez a meleg egyrészről a kőszénben rit-
kán hiányzó vasszulfid (pirit) bomlásá-
ból, másrészről pedig magának a kőszén 
széntartalmának bizonyos fizikai s 
chemiai tulajdonságaiból. Minden szilárd 
testnek többé-kevésbbé megvan az a 
tulajdonsága, hogy felszínn gázokat sű-
rít meg. Kiváló mértékben van ez meg 
a kőszén szenében, mely nagymennyi-
ségű gázt nyelhet el és sűríthet meg, mi 

10 
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közben felmelegszik. A kőszén a levegő-
ből sok oxigént abszorbeál és sűrít meg, 
minek eredménye nemcsak az, hogy eb-
ből kifolyólag a kőszén felmelegszik, 
hanem az is, hogy az elnyelt oxigén a 
kőszén gáznemű alkotórészeit, neveze-
tesen a szénhidrogéneket, megbontja ; 
különféle chemiai alakulásokra birja és 
újra meleg fejlődik. A gázelnyelés és 
a kőszén anyagában végbemenő oxidá-
czió kölcsönös fokozó hatással van egy-
másra, minek következménye mind 
hevesebb meg hevesebb chemiai proces-
sus s ezzel együtt mind nagyobb meg 
nagyobb melegfejlesztés. Ha a felhalmo-
zódó melegmennyiség a tömegből ki 
nem szabadulhat, onnan el nem vezet-
tetik, könnyen megesik, hogy a kőszén 
gyúlási hőmérsékletére felmelegszik s 
kész a baj. 

Az első köszénégési eset, a melyet 
a kőszénnek magától való meggyúladá-
sával magyaráztak, 175 7-ből ismeretes ; 
a bresti arzenálban történt tűzeset alkal-
mával konstatálta azt a franczia aka-
démia. Utána nemsokára Szt.-Pétervárott 
gyúladtak ki kőszéntárházak, de a tűz 
keletkezésének okát megállapítani nem 
tudták. Midőn azonban 1781-ben a 
kronstadti kikötőben egy orosz hadi-
hajón tűz támadt s ezt úgy magyarázták, 
hogy a hajón levő korom meg lenolaj-
keverék magától gyúladt meg, császári 
parancs ment a pétervári akadémiához 
s a tengerészeti hatósághoz, hogy e 
kérdéssel foglalkozzanak. Korommal 
meg csontszénporral kísérleteztek. Vá-
szonba burkolt kormot meg csontszén-
port különféle olajokkal itattak ; néme-
lyike e keverékeknek rövid idő múltán 
lángra lobbant,* sok közülök csak 

* Ennek az a magyarázata, hogy állati 
s növényi zsírok, illetőleg olajok, különösen 
pedig a len- és a repeze-olaj, nagymennyi-
ségű oxigént bír felszínén megsűriteni,' mi 
közben erős meleg fejlődik. 

erősen felmelegedett, azután megint 
lehűlt. 

Századunk húszas éveiben Franczia-
országban kevéssel egymás után négy 
puskaporgyár robbant fel s vitt nagy 
pusztításokat véghez. A u b e r t tíizérezre-
des behatóan foglalkozva e szerencsétlen-
ségek okaival, kísérletei közben arról 
győződött meg, hogy a szénpornak is van 
szerepe benne, hogy ez magától is meg-
gyúladhat. Igen finom porrá tört szenet 
tett hordókba ; a szénpor hőmérséklete 
15 óra multán 7 5 °-ra emelkedett, 20 óra 
multán pedig meggyúladt. 

Ez esetek 's a nyomukba járó kísér-
letek, ha nem is tisztázták a kőszén 
magától való meggyúladásának rejtvé-
nyes kérdését, azt eredményezték, hogy 
foglalkoztak a testek maguktól való meg-
gyúladásának lehetőségével. E kérdés 
felmerülése adta med B o y l e angol 
chemikusnak is azt az ideát, hogy mester-
ségesen készítsen oly testet, mely a 
levegőn magától meggyúlad. Fáradozá-
sának 1860-ban meg volt a sikere a 
>pyrophor«-nak nevezett testtel. Utána 
egész sorozatát állították elő az ilyen 
pyrophoroknak, vagyis a levegőn maguk-
tól meggyúló testeknek. 

A gőzgépek általánosabb alkalma-
zása, a hatvanas évek elején, a kőszén-
nek hajón való szállítását nagyon meg-
szaporította. A kőszenet szállító hajókon 
a gyakori tűzeset újra felszínre hozta a 
kőszén magától való meggyúladásának 
kérdését. 1866-ban több hajózási társu-
lat L i e b i g-től kért véleményt. L i eb ig 
a meggyúladás okául e kőszénnek pirit 
tartalmát mondotta. A jelenséget úgy 
magyarázta, hogy a levegő meg a ned-
vesség bontólag hat a piritre; e bomlás 
közben meleg képződik, a mely ki nem 
szabadulhatván a kőszéntömegből, a kő-
szenet gyúlási hőmérsékletére melegíti. 
Emeli a meggyúlás veszedelmét sok 
szénpor meg sok apró szén jelenléte, 
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továbbá az a körülmény, ha a szenet 
nedvesen rakják be. Azért már L i e-
b i g ajánlotta, hogy a kőszenet hosszabb 
útra csakis nagyobb darabokban s szá-
razon szállítsák és óva intett, hogy 
esőben kőszenet ne halmozzanak egy 
tömegbe. 

Li e b i g magyarázata s tanácsa a baj 
elhárítására sokáig az egyedüli volt 
s mindenfelé beérték vele. A meg-
jelölte óvóintézkedések követése csök-
kentette ugyan a kőszénnek magától 
való meggyúladása következtében kelet-
kezett károkat, de nem jelentékenyen. 
Az angol parlament megsokalva a sok 
elpusztult hajót s általában a hajókáro-
kat, a melyeket a kőszén magától 
való meggyuladásának tulajdonítottak, 
1876-ban bizottságot küldött ki e kér-
dés tanulmányozására. A bizottságnak 
egyik chemikus tagja, P e r c y , a pirit 
jelenlétén, illetőleg ennek bomlásakövet-
keztében keletkezett melegfejlődésen 
kiviil, magának a szénnek oxidáczióját 
is egyik fontos tényezőnek tartotta, a 
mely a magától való meggyúladást okoz-
hatja. A bizottság Liebig álláspontjára 
állott s kimondotta, hogy a sok piritet 
tartalmazó kőszénnek szállítása hosszabb 
útra nagyon veszedelmes és hogy óva-
kodni kell a nedvesen való berakás-
tól, felhalmozástól, meg attól, hogy a 
hajóban víz érje a szenet. Fokozza a 
veszedelmet a kőszénnek a hányogatás 
alkalmával történő felaprózódása. Hogy 
a meggyúladásnak eleje vétessék, hő-
méréseket óhajt végeztetni a szénszállít-
mány különböző helyein. Egyúttal a kép-
ződő s megszaporodó meleg csökkenté-
sére s elvezetésére azt ajánlja, hogy lég-
csatornákat, légaknákat alkalmazzanak 
a felhamozottkőszéntömegben.Ezutóbbi 
intézkedés azonban nemcsak hogy nem 
vált be, hanem a trópusok felé közle-
kedő hajókban még nagyobbította a 
veszedelmet, mert a légcsatornák a hő-

fejlődést nemcsak hogy nem csökken-
tették, hanem fokozták. 1500—2000 
tonnányi szénszállítmánnyal egyazon 
időben Indiába vitorlázó négy hajó 
közül ép az a három ment tönkre a kő-
szénnek magától való meggyúladása 
következtében, a melyekben a kőszén-
tömeget légcsatornákkal a leggondosab-
ban szellőztették, holott a negyedik hajó, 
hol azt az óvó intézkedést mellőzték, 
szerencsésen érkezett rendeltetési he-
lyére. 

Későbben számosan foglalkoztak 
még ez érdekes kérdéssel, de lénye-
gesen alig vitték előbbre. A sok tanul-
mányozás és jó tanács daczára s mind 
a mellett, hogy 1889 óta minden hosz-
szabb útra induló hajónak nyomtatott 
utasításokat adnak a kőszén magától 
való meggyúladásának elkerülésére, a 
legutóbbi három évben 2 6 tengeri 
hajón esett kár e jelenség következtében; 
21 közülök tönkre ment, 5 pedig az 
égő szénnel kikötőt ért. Mint nevezetes 
és érdekes körülményt említjük meg, 
hogy a legtöbb szenes hajó Amerika 
nyugati partja felé való hajózásában jut 
tönkre s pedig főképen a Hoorn-fok 
közelében. 

Legújabban L e w e s V. B. tanul-
\ mányozta behatóan e kérdést (Berg- u. 

Hüttenmännische Zeitung 1891 s 1892) 
s első sorban a fentebb említett gáz-
abszorpcziónak s a közben végbemenő 
chemiai folyamatok íejlesztette meleg-
nek tulajdonítja a kőszénnek magától 
való meggyúladását. Szerinte a kőszén 

! pirittartalma vagy egyáltalában nem ját-
szik fontos szerepet, vagy, ha van is 
szerepe, az igen alárendelt. Nagyon 
lényegesnek tartja a kőszénnek kezdő 
hőmérsékletét, vagyis azt a hőmérsék-
letet, a melyet a kőszénnek a tár-
ház hőmérsékleti viszonyai kölcsönöz-
nek. Ha az a hőmérséklet a 38° 
C.-t meg nem haladja, az oxigén ab-

10* 
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szorpcziója annyira lassú, hogy a fel-
vétele folytán képződő melegmennyiség 
veszedelemre ritkán ad alkalmat. Ha 
azonban a kezdő hőmérséklet magasabb 
3 8 0 C.-nál, akkor a kőszénnek magától 
való kigyúladása csupán idő kérdése. S 
tényleg a tapasztalat is azt igazolja, hogy 
a kigyúladás leggyakoribb az olyan 
helyiségekben, például tengeri hajókon, 
a melyeknek falai vagy a kéménnyel 
vagy a kazántérrel szomszédosak. De azt 
is tapasztalták, hogy szárazföldi tárak-
ban szintén ott gyakoribb a kőszénnek 
magától való meggyúladása, a hol a 
tárház fala mellett gőzcsövek vezetnek, 
vagy a hol közelében kazán van. Lám a 
budai iskolában is, szintén oly pincze-
helyiségben volt felhalmozva a kőszén, 
a melyhez közel van a gőzfűtő kazánja 
s a gőzvezető csövek. 

D R . SZTERÉNYI H U G Ó . 

Az elefántok életéből. G i 11-
m o r e P a r k e r , a ki hosszabb ideig 
tartózkodott Déli-Afrikában és sokat 
vadászott elefántra, a »Scientifique Ame-
rican« egyik számában a következőket 
beszéli : 

Mikor Dél-Afrika belső, trópusi ré-
szeiben a puska még nem volt haszná-
latban, elefántcsontra úgy tettek szert, 
hogy vermekben fogták az elefántot. A 
benszülöttek, a vidékükön élő állatok 
szokásait pontosan megfigyelvén, nagyon 
ügyesek voltak ilyen vermek készítésé-
ben. Miként a mi ifjaink azért járnak 
iskolába, hogy alkalmasokká váljanak 
leendő foglalkozásuk végzésére, akaffir, 
zulu vagy becsuana sihederek is becsa-
tangolják a vidéket praktikus természet-
rajzi ismeretek szerzése végett, hogy 
derék vadászok váljanak belőlök. Mert 
lia a vadászatban kiválók, csakhamar a 
harczos méltóságát is elnyerik, törzsük 
gyűlésében hozzászólási joggal ruháztat-
nak fel, meg szabad házasodniok s más 
fontos javakban részesülnek. 

Az elefánt fogására készült verem 
i o— 12 láb hosszú, 5 láb széles, i o— 12 
láb mély. Lefelé vonuló alakja olyan, 
mint a V betű. A veremnek azért adják 
ezt az alakot, hogy az elefánt nagy lábai 
ne találjanak támaszpontot az üreg fene-
kén ; különben felállhatna és vissza-
szerezhetné szabadságát. 

A veremkészítésnek legnehezebb 
része a verem befödése olyformán, hogy 
a környék felszínétől cseppet se térjen 
el ; máskép ez óvatos állatok észre-
vennék és vagy visszafordulnának, vagy 
megkerülnék a vermet. Erre a czélra 
igen vékony karókat helyeznek a verem 
szájára, erre gazt terítenek, meghintik 
homokkal és fűmagot vetnek el belé, 
vagy bokrokat ültetnek fölébe. A verem-
nek így befödött száját szorgalmasan 
öntözik s az embernyomokat elsimítják. 
A vermeket rendesen oly helyeken ás-
sák, a merre az elefántok inni járnak, 
vagy valamely kedves étkező helyök 
mentén. Nagyon természetes, hogy ilyen 
módon kifog az ember az állaton s bi-
zony gyakran megesik, hogy egy-egy 
elefánt a verembe esik. 

A társasan élő okos állatok azon-
ban el nem mulasztják megkísérelni, 
hogy veszedelembe került társukat ki-
szabadítsák. A teljesen kifejlett elefántot 
persze nem igen tudják társai kiemelni, 
de az elefántborjút aránylag kevés ne-
hézséggel szabadítják ki kellemetlen 
helyzetéből. Az egyik elefánt ormányát 
összekulcsolja a fogoly ormányával, a 
másik pedig letérdelve, agyarait a szü-
gye alá nyomja s néhány emeléssel újra 
szabad a borjú. 

A mellékelt kép G i 11 m o r e P a r -
k e r grika-törzsbeli vadásztársának el-
beszélése nyomán van megrajzolva, s 
Gillmore Parker maga is úgy tartja, hogy 
ez eset csakugyan így történt. 

A benszülöttek azt hiszik, hogy, ha 
valamely elefánt egyszer már beleesett 
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ily verembe és ki tudott belőle mene-
külni, nincs az az ügyes ember, a* ki 
ilyen elefántot verembe tudjon juttatni. 
E hit nem is valószinűtlen, mert tudjuk, 

hogy az elefántnak jó emlékező tehet-
sége van, s évek multán is visszaemlé-
kezik arra, a ki durván vagy szívtelenül 
bánt vele. G i l l m o r e P a r k e r-nek 

Elefántborjúnak a veremből való kiszabadítása. 

volt egy elefántborja, a melynek ormá-
nyát egy kaffir kovács megperzselte. 
Parker-nek erre néhány hónap múlva 
ama pajkosság színhelyére kellett men-
nie kocsijának javítása végett. Az ele-
fánt is követte a kovácsműhelyhez, aho l 

TERMÉSZETTUDOMÁNYI 
7. A M. Földtani Társulat 1894 januárius 

3-ikán tartott ülésén 
I n k e y B é l a bemuta t ja a debreczeni 

kir. gazdasági intézet földjeinek agronom-
geologiai térképét. Az e gazdasági intézet-
hez tartozó 100 holdnyi pallagi birtok a 

ugyanaz a kovács dolgozott, a ki az 
elefántborjút megperzselte. Míg Gill-
more Parker előadta jövetelének czélját, 
az elefántborjú nagyot íitöt a kovácsra 
s néhány lábnyira ellódította. 

B. E. 

MOZGALMAK A HAZÁBAN. 
várostól északra fekszik ; Debreczen városa 
nagy határában az Alföld három talajneme, 
t. i. a homok, a szikes fold és az agyag van meg. 
A pallagi földek általában homokosak és, mint 
ilyenek, képviselői a Nyírség nagy homokterii-
letének, úgy hogy a növénytermesztési kisérle-
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tek, a melyeket a gazdasági intézet ott évenként 
rendez, az alföldi homokvidékekre mérték-
adók, a miért is kívánatos ezen kísérleti 
telep talaját behatóan megvizsgálni. Az elő-
adó ismertette a ta la j mechanikai elemzéseit, 
továbbá a szárítási, izzítási és vizfelszivási 
kísérletek eredményeit és a mésztartalom 
meghatározását. A mikroszkópi vizsgálatból 
kiderült, hogy a homok alkotó része 80—90°/0 

kvarcz, ezenkivül csillám, amfiból, augit, 
turmalin és magnetit. A föltalaj mindig dur-
vább mint az altalaj, a mi onnan ered, hogy 
a szél kifújja a finomabb részeket. A viz 
felszállása a laza homokos talajban eleinte 
nagyon gyors, később lassú, végre egészen 
megszűnik. 

H a l a v á t s G y u l a »Bács-Bodrog-
megye artézi kútjairóle értekezett. A megye 
területén a diluviális területek hullámosak, 
s a szomszédos alluvium a mélyebb fekvésű 
helyeket foglalja el ; régibb képződmények 
nincsenek. A diluvium talaja homok és 
típusos lősz, a mely legszebben van feltárva 
a Tisza partján, néhol 50 méter magasság-
ban. A titeli fensík szintén ilyen löszterület. 
Az alluvium talaja sárga löszszerű agyag ; 
ez alatt pedig homokos agyag van. A megye 
területén 1893-ig 13 községben összesen 43 
helyen fúrtak ; 11 esetben a fúrás eredmény-
telen volt ; sajnos, hogy kimerítő adataink a 
fúrásokat illetőleg csak a szabadkai és zom-
bori artézi kutakról vannak. A szabadkai 
ártézi kút mélysége 600-94 méter ; a viz 
két méter mélyen állott a felszín alatt, a furó-
lyuk magassága pedig a tenger fölött 112 m. 
Ezenkivül még négy fúrt kút van a város-
ban. Mind a zombori, mind a szabadkai 
artézi kút profiljában a levantei emelet 
Vivipara Biickhi szintje megvan, ezalatt 

pedig a pontusi emelethez tartozó agyag 
fekszik. A legtöbb kút a Tisza mentén 
van fúrva. 

F r a n z e n a u Á g o s t o n »a baranya-
megyei Hidas pontiisi faunájáról« értekez-
vén, említi, hogy nem sikerült ugyan ama 
helyeket kipuhatolnia, a hol annak idején 
P e t e r s gyűjtött, de ennek ellenében más 
három helyen összesen 18 fajt magába záró 
homokos lerakodást talált. E 15 faj közül 
csak három van olyan, a mely a P e t e r s -
től közlöttekkel egyezik, 15 pedig Hidason új. 

Dr. S z o n t a g h T a m á s ismertette 
»a csuszámLásokat a Résina völgyében Fiume 
mellette. Grohova község határában a num-
mulitos eoczén mészkő, homokkő és márga 
alkotja a hegységek közetét. Csekélyebb 

talajmozgásokat már 1848-ban figyeltek meg ; 
1885-ben egy nagy sziklaömlés következett 
be és a mult évben mintegy 500 méter 
hosszúságban lecsúszott a hegyoldal, a mi 
által a folyó viz is felduzzasztatott. 

Dr. T r a x l e r L á s z l ó (Munkács) 
1 »Ephydatia fossilis, a fosszil édesvízi szi-

vacsok egy új faja« czímű értekezését be-
mutatja Dr. S t a u b M ó r i c z . Kevés az, 
a mit eddig az édesvizi szivacsok fosszil 
alakjairól megtudtunk ; Dr. T r a x 1 e r most 
a dubroviczai (Zólyomm.) és a boryi (Hontm.) 
brakvizi lerakodásokat alkotó ragadópalában 
illetőleg diatomeapelitben egy ilyen édesvízi 
szivacs szervetlen maradványait, kovatűket 
és amfidiszkusokat talált. E kovatűk mind 
nagyságra, mind alakra nézve nagyon vál-
tozók, mi olyan jelenség, mely különben 
az élő édesvízi szivacsokon is tapasztal-
ható. Találkoznak kis, vékony, orsóalakú, 
egyenes vagy görbe tűk is, a melyek esetleg 
a közepükön golyóformán vannak megvasta-
godva ; az amfidiszkusokra nézve pedig meg-
jegyzi Dr. T r a x l e r L á s z l ó , hogy ezek 
vaskosabbak mint az eddig ismert édesvízi 
szivacsfajoké. Az eddig ismert amfidiszkusos 
szivacsfajok közül egynek sincsenek ezen 
kovarészekkel azonosítható spiltulái ; Dr. 
T r a x 1 e r ennélfogva Ephydatia fossilis 
néven írja le a két magyarországi szarmatakorú 
lelethelyen előforduló szivacsot. 

8. A z Erdélyi Múzeum-egylet orvos-
természettudományi szakosztályának 1894 ja-
nuárius 26-ikán tartott természettudományi 
szakülésén 

1. Dr. K o c h A n t a l tanár az Ölt-menti 
bazaltvidéken tett újabb észleleteiről szól. A 
múlt nyáron az Erdélyi Múzeum-egylet ki-
küldésében ismét öt napot töltvén ez érdekes 
vidéken, ez alkalommal a rálcosi Hegyestető, 
a mátéfalvi Oldalbegy, továbbá a Turzon-
hegynek és a Bogáthtól délre eső területnek, 
végre a lupsai hegynek bazalt-előfordulásait 
vizsgálta meg behatóan. Bemutatja az egész 
területnek maga készítette földtani térképét 
és a két legészakibb bazalt kitörésnek szel-
vényeit, melyekből a vidéknek földtani szer-
kezete kiviláglik. Végre bemutat igen szép 
csavart és görbült vulkáni bombákat a máté-
falvi Oldalhegyről és a hévízi Bükkösdről, 
mint az egykori vulkáni tevékenységnek szóló 
bizonyítékait. 

2. Dr . H é j j a s I m r e nüj adatok 
Erdély fossil Ostracoda faunájához« czimű 
értekezésében ismerteti először Bujtur me-
diterrán ostracodáit, melyek 28 fajjal van-
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nak jelen a bujturi mikrofaunában s kö-
zülök négy faj Cythen, két fa j Cythereis, 
két faj Bairdia nemcsak Erdélyre, de a tu-
dományra nézve is új. A bujturi kagylós 
rákokat általában jellemzik a változatos függe-
lékek (tüskék, tarajok stb.) melyek, mint 
kapaszkodó szervek, a bujturi mediterrán-
tenger intenzív áramlásaira, mozgására utal-
nak. Azután ismerteti a Maros és a Nagy-
Küküllő közt terülő harmadkori rétegek 
ostracoda-faunáját; talált 16 fajt és 2 varietást, 
melyek közül egy génusz (egy fajjal), 5 faj, 
2 varietás most van első ízben leírva. Jel-
lemző a faunára a héjak vékonysága, át-
látszósága, a zárófogak majdnem teljes hiánya, 
úgy hogy ezek alapján szerző azt véli, hogy 
a Maros és N.-Küküllő közti rétegek mély 
tengerből ülepedtek le. 

3. Dr. F a b i n y i R u d o l f tanár 
»Részletek a stereochemiából : asimmetriás 
molekuláké czímen érdekes előadásban ismer-
teti az elméleti chemiának ez újabb időben 
nagy fontosságú részét. 

4. Dr. F r i e d m a n n J ó z s e f »Az 
asaryl-aldoximek előállításának melléktermé-
keié czímű dolgozatát mutatja be. Szerző 
három, jól kristályosodó és határozott olvadás-
ponttal bíró melléktermékről tesz előleges 
jelentést, melyek további vizsgálata folyamat-
ban van. 

í). A Magy. Tud. Akadémia természet-
tudományi osztályának 1894. évi januárius 
22-ikén tartott ülésén 

1. T h a n h o f f e r L a j o s bemutatta 
és ismertette következő czím alatt megjelent 
munkáját : » Szövettan és szövettani technika. 
II. rész. A szövetek és szervek szerkezete és 
azok vizsgáló módszerei. Budapest. l8f}4«-
Az orvosi könyvkiadó-társulat és az Eggen-
berger-féle könyvkiadó czég együttes kiadásá-
ban megjelent 50 ívre terjedő munka, melyet 
280, részben színnyomatú ábra illusztrál, szé-
les mederben mozogva ismerteti az állati 
szöveteket s a szövetbúvárlat mai módszereit 
s úgy a kezdők, mint a szakbúvárok szá-
mára valóban hézagot pótoló kézikönyv. 

2. K l e i n G y u l a előterjesztette »A 
keresztes virág alkatáról boncztani szempont-
bólé czímű értekezését. (Kivonatos ismerte-
tése közölve van a Társulati ügyek rovatá-
ban az 1893. évi deczember 13-ikán tartott 
növénytani értekezlet jegyzőkönyvében.) 

3. H ő g y e s E n d r e bemutatta és 
ismertette Dr. T a n g l F e r e n c z »A bél-
üterek lekötésének hatásáról a szervezet gáz-
cseréjére és a bélcsatornának s függelékes 

mirigyeinek lélekzéséröle czímű dolgozatát. 
A szerző kisérleti úton meghatározta, hogy 
a nyúl bizonyos idő alatt mennyi oxigént 
fogyaszt és mennyi széndioxidot fejleszt ; az-
után lekötötte a bél artériáit s újra meg-
határozta ugyanazon nyúlon az oxigénfogyasz-
tást és széndioxidfejlődést. A kettő közötti 
különbség adja a belek és a velők össze-
függő szervek anyagcseréjének értékét ; ez a 
különbség a szerző kísérletei alapján az egye-
temes anyagcserének 3O°/0-át teszi. 

Ugyanő Klug Nándor helyett bemutatta 
és ismertette Dr. L a n d a u e r Á r m i n 
»A vízszükséglet hatásáról az anyagforga-
lomra és élettartamra« czímű értekezését. A 
szerző a kísérleteinek tárgyát tevő fehér 
egerektől részben vagy teljesen elvonta a 
vizet s megvizsgálta, hogy közönséges szoba-
levegőben és teljesen kiszárított levegő-
ben miként változik testsúlyok ; megvizs-
gálta továbbá anyagforgalmokat, valamint 
azt, hogy meddig élnek az ily módon 
tartott egerek ; végül meghatározta azt is, 
hogy az eledel és ital teljes elvonása esetén 
meddig tart életök. E kísérletek szerint az 
egerek teljes étel- és ital-elvonás esetén kö-
zönséges szobalevegöben 3-3 napig élnek s 
e közben testsúlyoknak 3O'3°,'0-át vesztik el ; 
teljesen száraz levegőben csak két napig él-
nek s testsúlyok 2i -5°/0-kal fogy. H a csu-
pán a vizet vonta el teljesen az egerektől, 
a közönséges szobai levegőben átlag 58, 
ellenben egészen száraz levegőben csak öt 
napig éltek. Ha csak részben vonta el a vizet 
az egerektől, a rendes szobai, valamint a tel-
jesen kiszárított levegőben hónapokon keresz-
tül teljesen egészségesek maradtak, sőt test-
súlyok több esetben még növekedett is : a 
táplálékukat tevő zabban levő 12°/0 víz ele-
gendő volt testök vízszükségletére. 

Az 1894 februárius 19-ikén tartott ülésen 
1 . Z i p e r n o v s z k y K á r o l y » Elek-

tromos üzeni alkalmazása a távforgalniú 
vasutakon« czim alatt tartotta székfoglalójá-
ban azt a tervezetet ismertette, melyet az 
1892. évi frankfurti elektrotechnikai kongresz-
szus egyik fő ülésén mutatott be. E terv, 
melyet a szerző a budapest—bécsi vonalra 
dolgozott ki, a mostani menetgyorsaságot 
majdnem harmadszorosára emelné, a mennyi-
ben a vonat a 278 kilométer útat 23

 4 óra 
alatt tenné meg. (A tervezetet Közlönyünk 
részletesen fogja ismertetni.) 

2. D a d a y J e n ő »Adatok az egyip-
tomi. palesztinai és szíriai Rotatoriák isme-
retéhez« ezím alatt ismertette B a r r o i s F 
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lillei egyetemi tanárral közösen készített dol-
gozatát, a melynek anyagát B a r r o i s gyűj-
tötte. Az értekezés az említett keleti országok 
vizeiből az eddig ismert 35 Rotatoria-fajjal 
szemben 74-et sorol fel s több új faj és va-
rietás leírását adja. 

3. Ugyanő » Újabb adatok a Balaton 
mikrofaunájának ismeretéhez» czímen, mint 
a Balaton faunáját tanulmányozó bizottság 
egyik munkatársa, a Balaton Nematodairól, 
Rotatoriáiról és Crustaceairól értekezik s le-
írja az új fajokat. Kimutatja továbbá, hogy a 
Balaton faunája Anguillulidákban rendkívül 
gazdag, úgy hogy e tekintetben ez idő sze-
rint páratlanul áll. 

4. T h a n K á r o l y bemutatta és ismer-
tette K i s s K á r o l y értekezését, mely a 
S c h u l l e r A l a j o s tanártól konstruált 
légszivattyú működésének meghatározását adja. 
E légszivattyú a szerző kísérletei szerint a 
levegőt 0-00003 milliméterig, vagyis az 

atmoszféra-nyomás 25 milliomodrészeig képes 
megritkítani. 

5• Ugyanő bemutatta L i e b e r m a n n 
L e ó és B i t t ó B é l a »Adatok az élesztö-
sejt chemiájáhoze czímű dolgozatát. 

6. L e n g y e l B é l a bemutatta H a n k ó 
V i l m o s - n a k »Adatok a fény chemiai hatá-
sához». czímű dolgozatát. Szerző különösen 
a nitritképződést tette tanulmánya tárgyává 
s számos kísérleteiből arra a következtetésre 
jut, hogy a nitritképzödésnek három fő ténye-
zője van : a fény, a hő és az oxigén. A z 
oxigén — magától érthetőleg — föltétlenül 
szükséges, hogy nitrit képződjék ; ellenben 
a másik két tényező közül egyik vagy má-
sik elegendő. De legintenzívebb a nitrit-
képződés akkor, ha mindakettö közreműködik. 

7. S z i l y K á l m á n tudatta, hogy A n-
f o l i k K á r o l y pozsonyi tanár prioritásá-
nak megőrzése végett bejelenti, hogy a hibás 
diatonikus hanglejtö kijavításán dolgozik. 

TÁRSULATI ÜGYEK. 
Választmányi ülés 1894-ik évi 

februárius 22-ikén. 
Elnök : Szily Kálmán. 
Jegyző : Csopey László. 
Jelen vannak : Hőgyes Endre alelnök, 

Bartoniek Géza, Bedő Albert, Borbás Vincze, 
Herman Ottó, Ilosvay Lajos, Konko ly Mik-
lós, Kövesligethy Radó, Krenner József, 
Mágócsy-Dietz Sándor, Pethő Gyula, Schenek 
István, Schmidt Sándor, Schuller Alajos, 
Staub Móricz és Thanhoffer Lajos választ-
mányi tagok ; Heller Ágost könyvtárnok, 
Wartha Vincze elsőtitkár és Lengyel István 
pénztárnok. 

Az elnök bemutatja a közgyűlés vá-
lasztási jegyzőkönyvét s ismerteti a választás 
eredményét. 

Legnagyobb változás az, — úgymond — 
hogy Lengyel Béla egy. tanár, a ki már 
másodízben volt tisztviselője a Társulatnak, 
első titkári állásától megvált. O alatta a 
Társulat tagjainak száma 6 ezerről 71/2 

ezerre emelkedett, az ő titkársága alatt in-
dultak meg a sorozatos előadások s kezdtek 
működni a szakértekezletek. Hogy a Társu-
lat ügyét 7 évig szolgálja, ugyanannyi évet 
vont el tudományos munkásságától. Indítvá-
nyozza, hogy a választmány, a közgyűlést 
követő mai első ülésének jegyzőkönyvében 
hálás köszönetét fejezze ki a volt elsőtitkár-

nak. — A választmány egyhangúlag magáévá 
tevén az elnök indítványát, Lengyel Béla 
volt elsőtitkárnak hálás köszönetét tolmá-
csolja a mai ülés jegyzőkönyvében. 

Jelenti továbbá az elnök, hogy az új 
alapszabályok értelmében a választmány im-
már 36 tagból áll ; W a r t h a Vincze választ-
mányi tagnak elsőtitkárrá való megválasztása 
következtében azonban, a ki állásánál fogva 
úgyis tagja a választmánynak, a chemiai 
szak csak öt tagot számlál, így tehát a vá-
lasztmányi tagok száma csak 35. Az alap-
szabályok rendelkezése szerint a választ-
mánynak joga van a helyet ideiglenesen be-
tölteni. — A választmány felkéri a chemiai 
szakértekezletet, hogy a chemiai szakból az 
üresedésben levő 6-ik hely betöltésére javas-
latot tenni szíveskedjék. 

Jelenti végül, hogy az új választmányi 
tagok részint szóval, részint Írásban, részint 
megjelenésökkel tanúsították, hogy a válasz-
tást elfogadják s ebbeli kötelességüknek meg-
felelni készek. — Tudomásul vétetik. 

Az irodaigazgató előterjeszti Than Ká-
roly választmányi tag levelét, melyben 1000 
(egyezer) forintos alapítványt tesz a chemiai 
alap javára. -— Örvendetes tudomásul vétetik. 

Előterjeszti Dr. H ö l b l i n g M i k s a 
ny. megyei tiszti főorvos levelét, melyben 
megköszöni a Társulatnak, hogy társulati 
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tagságának 50 éves évfordulója alkalmával 
üdvözölte. — A választmány örvendetes tudo-
másul veszi a levelet s elhatározza, hogy 
egész terjedelmében közöltessék. A levél így 
hangzik : 

»Nagyságos Elnök Ú r ! 
Fogadják úgy Nagyságos Elnök úr, 

mint a Természettudományi Társulat köz-
gyűlése legjobb köszönetemet azon szíves 
üdvözletért, mellyel engem társulati tagságom-
nak 50-ik évfordulója alkalmából megtisztelni 
kegyeskedtek. 

Igaz, hogy 50 év hosszú idő és nem is 
sok embernek adatik meg a sorstól, hogy, 
úgy mint én, életének 83. esztendejét érhesse 
el eléggé jó testi és szellemi erő birtokában ; 
de if júkori legmerészebb álmaimban és még 
kevésbbé, midőn mint érett férfiú léptem e 
díszes társulat tagjai közzé sem képzelhet-
tem és remélleni sem mertem volna azon 
rendkívüli és nagyszerű fejlődést, a melyet 
kedves hazánknak felvirágzása, a természet-
tudomány óriási haladása és a társulat élén 
álló férfiak önfeláldozó tevékenysége folytán 
sikerült egy fél század alatt a Kir . Magyar 
Természettudományi Társulatnak elérnie. 

Adja az Ég, hogy kedves magyar hazánk-
nak további békés fejlődése mellett a társu-
lat az eddigihez hasonló módon gyarapodjék 
tovább is, hogy hazafiúi működését, a ter-
mészettudományoknak hazánkban való ter-
jesztésére czélzó tevékenységét a legnagyobb 
siker koronázza ; mélyen tisztelt Elnök urat 
pedig és a társulat érdemes titkárát az Egek 
Ura tagtársai örömére, a tudománynak és a 
hazának javára még igen számos éven át a 
legjobb egészségben tartsa meg. 

K i a legnagyobb tiszlettel vagyok 
Pécsett, 1894. évi februárius 5-ikén. 
Nagyságos Elnök Úrnak 

alázatos szolgája 
D R . H Ö L B L I N G M I K S A , 

ny. m . t iszt i főorvos .« 

Előterjeszti, hogy a Társulat a választ-
mány határozatából előfizetett J ó k a i M ó r 
munkáinak jubiláris kiadására, az ünnepelt 
költőt feliratilag üdvözölte s a jubileumi ülé-
sen Szily Kálmán, Hőgyes Endre és Len-
gyel Béla urakkal magát képviseltette. Az 
üdvözlő irat szövegét P a s z l a v s z k y J ó z s e f 
másodtitkár készítette, s így hangzik : 

»Ünnepelt férfiú, kedves Tagtársunk ! 
Kinek az egész nemzet oltárt emel 

keble templomában és áldozatot gyújt szere-
tetének eleven tüzével ; kinek koronás fők, 

közéletünk nagyjai és hazánk bölcsei hozzák 
meg e napon hódolatuk tiszta aranyát, tisz-
teletök igaz-illatú tömjénét és csodálatuk 
fűszeres myrrháját, mert napkelettől nap-
nyugatig látták ragyogni szellemednek fényes 
csillagát ; kinek a puszta síkján és a bér-
ezek között egyformán zeng ma hozsannát 
a sok ezernyi magyar és Neved hallattán 
zsolozsmára nyilik minden gyermekajak s 
örömköny tolul az aggok szemébe : engedd 
meg, hogy mi is megjelenjünk a közoltár 
zsámolyán és üdvözöljük benned az isteni 
szikrát, mely félszázadon át tündöklik immár 
a Magyar Hazában. 

Hiszen mi nemcsak mint egyazon hazá-
nak fiai vallhatunk magunkénak, hanem 
külön is szorosabb kötelék csatol Téged 
hozzánk. Abból az ötven munkás évből 
nekünk, a K . M. Természettudományi Tár-
sulatnak is bőven jutott . 

Te nem vagy természettudós ; te a köl-
tészet fölkent papja vagy. De mi büszkén 
emlegetjük, hogy harmincz év óta Tag-
társunkul tisztelhetünk, magunkénak vallunk 
és üdvözölünk, mint a természet szeretetének 
leghivatottabb apostolát, ki kebled mély ten-
geréből sok, sok igaz gyöngyöt, és lelked 
gazdag aranybányájából temérdek kincset 
halmoztál egybe a magyar nemzet számára ; 
ki szellemed derült égboltjával és meleg nap-
sugarával soha nem hervadó virágot fakasz-
tottál a magyar géniusz homlokára ; »Fekete 
gyémántok«-at tűztél a magyar kultura fej-
ékébe és elkalauzoltad őt a »Senki szigeté«-
től »Egész az északi pólusig«, és prófétái 
ihlettségedben »A jövő század regényé «-vei 
átvarázsoltad őt ama távol korba, a melyet 
mi sejteni is alig merünk. 

Fogadd üdvözletünket szívesen ; maradj 
költő, maradj ábrándos mesemondó és repülj 
képzeleted utolérhetetlen szárnyán más vilá-
gokba mint a mienk : csak írj, csak mesélj 
még sokat, még igen sokáig és tanítgass 
bennünket, miként kel l gyarló emberi sze-
münkkel beletekintenünk a természetnek 
végetlen, isteni t i tkaiba ! 

A K . M. Term. tud. Társ. választ-
mánya nevében 

Budapesten 1894. Három királyok napján. 
L E N G Y E L BÉT,A, SZILY K Á L M Á N , 

t i tkár . elnök. 
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Erre az ünnepelt a következő levelet 
intézte a Társulathoz : 

»Nagyságos Uram ! 
Hódolatteljes örömmel fogadtam azon 

hazafiúi kitüntetést, melyben engemet a tisz-
telt egyesület részesített. 

Irodalmi munkásságom legszebb jutal-
mát találom e megtiszteltetésben s életem-
nek hátralevő napjait arra szentelem, hogy 
ezt megérdemeljem. Kérem Nagyságodat, ke-
gyeskedjék hálám kifejezését az egyesület 
tisztelt tagjaival tudatni, s hazafiúi jó indulatá-
ban engemet továbbra is megtartani. 

Legmélyebb tiszteiette! maradok 
Budapesten, 1894 januárius 20-ikán. 

híven tisztelő honfitársa 
J Ó K A I M Ó R . 

A választmány örvendetes tudomásul ve-
szi Jókai Mór tagtársunk köszönő-levelét s 
az üdvözlő-iratnak, és a köszönö-válasznak 
közzétételét elrendeli. 

Lengyel István pénztárnok előterjeszti 
az 1894. évre szóló költségvetést, a bevéte-
lek és kiadások egyes tételeit kellő felvilá-
gosítással kisérvén. — A választmány az 
előirányzatot elfogadja s megtartására a tiszti-
kart utasítja. 

Örvendetesen jelenti, hogy a Könyv-
kiadó-Vállalat V I . cziklusának második kö-
tetét, Ilosvay Lajosnak »A chemia alapelvei« 
czímű munkáját új kiadásban fog kelleni 
közrebocsátani. — A választmány megbízza 
a titkárságot, hogy Ilosvay Lajos » A chemia 
alapelvei« czímű munkájának új kiadását 
illetőleg a tervezetet készítse el, s a választ-
mánynak terjessze elő. 

A pénztárnok előterjesztést tesz az adós 
tagokról, melynek értelmében egy évre adós 
394, két évre 259, három évre 206 és négy 
évre 126, tehát összesen 985 tag, a mi az 
1893-iki létszámnak 12%-a, az 1892-ik évi 
fizetőknek pedig 6%-a. — A választmány 
a jelentést tudomásul vévén, megbízza a tit-
kárságot, hogy az adós tagokhoz a választ-
mány nevében felszólító-levelet intézzen. 

Előterjesztést tesz néhai Gecző Gedeon-
nak 500 frtos hagyományáról, mely a kama-
tokkal együtt 569 frt 40 krra növekedett, s 
melyet a Társulat különösen Tó th Antal 
debreczeni kollégiumi ügyész buzgósága kö-
vetkeztében már fel is vett. Az elnökség a 
választmány jóváhagyásának reményében kö-
szönő-levelet intézett Tóth Antal kollégiumi 
ügyészhez, s kéri ez intézkedésének tudo-

másul vételét. — Helyeslő tudomásul vé-
tetik. 

Bemutatja a M. Földhitelintézet több 
átiratát a lejárt értékekről, továbbá az 1893 
deczember 31-ikén lezárt számadást és a 
101,100 frt névértékű papírállományról szóló 
földhitelintézeti igazolványt, mely januárius 
végén érkezett Társulatunkhoz. — Tudomá-
sul vétetik. 

Előterjeszti a Pesti Hazai Első Takarék-
pénztár-egyesülettel kötött szerződést, a mely-
nek értelmében a Társulat 1894 május 1 -tő 1 
öt évi időtartamra kiveszi az egyesületnek 
tulajdonát alkotó VII . ker . Erzsébet-körúti 
i. számú házában az I . emeleten levő 47. és 
48. számú lakást évi 2800 (kétezer nyolcz-
száz) forint bérért. — Tudomásul szolgál. 

Előterjesztést tesz a Chemiai folyóirat 
ügyében. A felhívás a választmány határoza-
tának megfelelően mellékeltetett a Közlöny-
höz, a Gyógyszerészeti Közlönyhöz, a Heti-
laphoz, Orvosi Hetilaphoz s legközelebb fog 
becsatoltatni a Bányászati és Kohászati 
Lapokhoz. 

Örvendetesen jelenti, hogy Dr. Than 
Károly választmányi tag IOOO írttal járult az 
alaptőkéhez, Rombauer Emi l brassói reál-
iskolai igazgató 100 frttal az alapító tagok 
sorába lépett, s hogy a jelen ülés folyamán 
Ilosvay Lajos és Schenek István választmányi 
tagok 100—100 frttal alapító tagokká lettek. 
— Örvendetes tudomásul vétetik. 

W a r t h a V i n c z e elsőtitkár előter-
jeszti a növénytani bizottság javaslatát a 
Velenczei-tóban elszaporodott békanyál nevü 
moszat irtása ügyében fölterjesztendő. — A 
választmány a jelentést elfogadja a föld-
mivelésügyi minisztériumhoz való fölterjesz-
tésnek megszerkesztésével a titkárságot meg-
bízza s a botanikai bizottságnak köszönetét 
fejezi ki. 

A jegyző felolvassa a mult választmányi 
ülés óta a könyvtárba beérkezett ajándéko-
kat. Szerzők ajándékai : Dr . Frederik Jenő, 
Értelem és szenvedély ; Zachár Gyula, A 
turfa-ipar keletkezése és fejlődésének törté-
nete ; Darabos Gy., A teremtésről; Dr. C. 
O. Cech, Die Fischerei-Gesetzgebung Bos-
niens und der Herzegovina ; Dr. Aurel v. 
Török, Der palaeolithische Fund aus Miskolcz 
und die Frage des diluvianischen Menschen in 
Ungarn. — További ajándék : Tavarnay Fe-
rencz, Magyarországi selyemtenyésztés módja, 
Veress Endre ajándéka. —• Köszönettel vé-
tetnek. 

A titkár mélyen elszomorodva jelenti, 
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hogy az utolsó választmányi ülés óta 21 tag 
haláláról értesült. Elhunyt : Benedicty .József 
gyógyszerész, Békésen ; Bittera Béla birtokos, 
Gutoron ; Csatáry Béla min. titkár, Buda-
pesten ; Dely Lajos jegyző, Egerben ; Hor-
váth János számvevő, Szentesen ; Hunkár 
Dezső birtokos, Bánkon; Istvancsics György 
tanár, Szegeden ; Jancsó Márton postamester, 
Liptó-Ujvárott ; Kaczvinszky Lajos m. k. 
pénzügyminiszteri számtiszt, Budapesten ; Dr. 
Kleitsch János orvos, Lovrinban ; Máriaffy 
József kir. aljárásbiró, Budapesten ; Markutz 
József építész, Budapesten ; Nedeczky Gás-
pár plébános, Dömösön ; Ott Zoltán gyógy-
szerész, Makón ; Pleininger József főtanító, 
Nagy-Höflányban ; Szabó Ferencz tanár, 
Kecskeméten ; Takó Ferencz tanár, Hód-
mező-Vásárhelyen ; Tolnay Gábor plébános, 
Nagy-Czenken ; Walther Géza nyug. urad. 
tisztviselő, Budapesten ; Weiss Tádé bánya-
kapitány, Oraviczán ; Wieland János tiszt-
tartó, Békésen. — Szomorú tudomásul vé-
tetik. 

Kilépésöket jelentették 78-án. — Tudo-
másul van. 

A jegyző felolvassa az új tagokul aján-
lottakat : Ajtay Jenő m. k. erdőgyakornok 
Lúgos, (ajánló : Dezsényi J-) ; Dr. Alföldy 
Dániel ügyvéd Eger, (Pásztor B.) ; Dr. Al-
földi Izor orvos Pancsova, (Lengyel I.) ; 
Dr. H. Anderkó Aurél I . assistens Buda-
pest, (Fraunhoffer L.) ; Balka Gyula gazda-
sági segéd Csongrád-Sándorfalva, (Dubszky 
F.) ; Dr. Barsi Jenő orvos Érsekújvár, (Wág-
11er K.) ; Benedicty Gyula gyógyszerész Bé-
kés, (Emperl E. és Szegedi K.) ; Dezséri 
Bolemán János orvoshallgató Léva, (Schenek 
I.) ; Bolla János kir. mérnöksegéd Eger, 
(Hodossy B.) ; Dr. Büchler Mór kir. vasgyári 
orvos Vajdahunyad, (Ajtay S.) ; Csiszár 
Zsigmond gazdatiszt Kaczkó. (Mágócsy-Dietz 
S.) ; Cziróni Gyula kir. járásbirósági jegyző 
Galgócz, (Pollág O.) ; Daday István polg. 
isk. tánár Deés, (Sárdi I.) ; Daempf István 
m. k. erdész Boros-Sebes, (Antal M.) ; Dr. 
Domokos Antal főszolgabíró Torda, (Len-
gyel I.) ; Darkó Gábor m. k. h. erdész Be-
reczk, (Kovács P.) ; Dessewffy Aristid orsz. 
gyűlési háznagyi titkár Budapest, (Bélteky 
A.) ; Edelstein Márk kir. járásbirósági irnok 
Szászváros, (Semsey E.) ; Emszt Kálmán 
gyógysz,-hallgató Budapest, (Lengyel B.) ; 
Eőry Tivadar hivatalnok Kolozsvár, (Gabá-
nyi E.) ; Ferdinánd János népbanki pénz-
tárnok Szegzárd, (Nits I.) ; Fischer Sámuel 
m. k. bányatiszt Nagy-Ág, (Benedek K.) ; 

i Frischauf József árment. társ. tisztviselő 
Hertelendyfalva, (Szojka E.) ; Glózer László 
erdőgyakornok Rimabrézó, (Sóltz M.) ; Grei-
fel György gimn. tanár Budapest, (Török 
Gy.) ; Győrffy József polg. isk. tanár So-
morja, (Nemessányi A.) ; Háberfelner Béla 
urad. erdész Barakony, (Antal M.) ; Hacke] 
Ignácz kereskedő Új-Arad , (ifj. Nóvák P.) ; 
Hanz Gyula urad. gazd. intéző Barakony, 
(Antal M.) ; Hegedűs Zsigmond képezdei 
tanár Nagy-Enyed, (Lázár I.) ; Hoffner E lek 
gépészmérnök Budapest, (Várady Z.) ; Hil-
berth István m. k. á. v. mérnök Kolozsvár, 
(Martonfi L.) ; Ilsemann Keresztély fő- és 
székvárosi főkertész Budapest, (Mágócsy-Dietz 
S.) ; Jandaurek Vincze építési vállalkozó 
Budapest, (Gartner A.) ; Junga Béla oki. 
gyógyszerész Budapest, (Buchböck G.) ; K a -
csanovszky József m. k. erdőgyakornok Lú-
gos, (Dezsényi J.) ; K a k a s Kálmán köz-
alapítv. ügyész Budapest, (Szenger E.) ; K a r i 
Rezső tanársegéd M.-Óvár, (Cserháti S.) ; 
Ka tona Pál vízmester Bori, (Doming R . ) ; 
K a t o n a Pál vízszab. hivatalnok Nagy-Kosz-
tolány, (Zsobrovszkv E.) ; Kiss Elek gyógy-
szerész B.-Szarvas, (Kristóffy D.) ; Dr. K i s 
István körorvos Simontornya, (Ráth A.) ; 
Kl iburszky János orvosjelölt Budapest, (Al-
beker K.) ; Kohut P á l gyógyszerész Barcs, 
(Miksa Gy.) ; Koller Pá l birtokos Duna-
földvár, (Szelle Zs.) ; Kovács Antal joghall-
gató Budapest, (ifj. Szily K.) ; Kovács Ist-
ván körjegyző Lelle, (Szakács S.) ; Ková t s 
István gazdatiszt (L.-Tomaj, Mágócsy-Dietz 
S.) ; Kovács József orvosjelölt Budapest, 
(Albeker K.) ; Lakner Ferencz főherczegi 
gazdatiszt Göböljárás, (Szkalla F.) ; Madzsar 
József orvosjelölt Budapest, (Rajnai B.) ; 
Magyar Mihály tanító Detta, (Stoffel J . ) ; 
Maiéter István joghallgató Pécs, (Sikabonyi 
Angya l P.) ; Mészáros Gyula technikus Buda-
pest, (Kiss K.) ; Mezey Mihály kir. köz-
jegyző Nagyvárad, (Fleischhacker Gy.) ; Mi-
chaelis Gusztáv m. k. kohófőnök Aranyidka, 
(Geőcze X.) ; Mihálffy Dénes joghallgató 
Pécs, (Zöld A.) ; Dr. Miskolczy Imre m. k. 
közeg, ügyi felügyelő Budapest, (Békésy G.) ; 
Mitske Gusztáv erdőgyakornok Rimabrézó, 
(Sóltz M.) ; Moesz Gusztáv tanárjelölt Buda-
pest, (Privorszky A.) ; Möller István urad. 
igazgató Hédervár, (Szilárd I.) ; Nagy Béla 
gazdatiszt Vácz, (Mágócsy-Dietz S.) ; Nagy 
Ferencz gépészmérnök Budapest, (Zilahi K i s s 
E.) ; Dr. Nagy Károly községi orvos K i s -
Pest, (Linsbauer R.) ; Nagy Lajos polg. isk. 
igazgató Orosháza, (Lengyel I.) ; Nagy Ödön 



t á r s u l a t i ü g y e k . 172 

magánzó Szarvas, (Pálka Gy.) ; Pálfy Mór 
tanárjelölt Kolozsvár, (Biró K.) ; Dr. Pazár 
Zoltán kir. aljárásbiró Korpona, (Welwart 
A.) ; Péter P á l m. k. belügymin. fogalmazó 
Budapest, (Bélcésy G.) ; Dr. Radinovics Iván 
m. k. min. fogalmazó Budapest, (Békésy G.) ; 
Dr. Raksányi Árpád orvos Szigetvár, (Miksa 
Gy.) ; Reichardt Győző m. e. hal lgató Buda-
pest, (Szterényi H.) ; Reichheld Káro ly tanár 
Kalocsa, (Zgama K.) ; Reinlinger K . mű-
egyetemi hal lgató Budapest, (Sigmond E.) ; 
Rendes Vilmos oki. mérnök, építész Nagy-
várad, (Fleischhacker Gy.) ; R é v y Géza Vik-
tor főmérnök S.-A.-Ujhely, (Szokolay E.) ; 
Rozsnyay József gyógyszerész Budapest, 
(Török Gy.) ; Salamon Ede magánzó Ara-
nyidka, (Geőcze I.) ; Schlesinger Sámuel ta-
nár Budapest, (Mágócsy-Dietz S.) ; Sebők 
Ernő m. k. erdőgyakornok Lúgos, (Dezsényi 
J.) ; Sólcz Gábor gyógyszerész Kornádi, 
(Sólcz M.) ; Sólyom Albert gazdatiszt Pe-
selnek, (Mágócsy-Dietz S.) ; D r . Stricker 
Péter orvos O-Szivácz, (Schank H.) ; Stuller 
Ernő s.-jegyző Lövő, (Szénért A.) ; Száhlen-
der Gyula főhercz. urad. mérnök M.-Óvár, 
(Cserháti J.) ; Szamkó József tanító Tar, 
(Duday A.) ; Székely Krisztina úrhölgy Al-
vincz, (Semsey E.) ; Szetsey István m. k. 
földmiv. isk. igazgató Zsitva-Ujfalu, (Keller 
Gy.) ; Sziegert János vasúti hivatalnok Buda-
pest, (Paszlavszky J.) ; Sztarovetzky Márton 
magánzó Aranyidka, (Geőcze I.) ; Tallós 
Jenő mérnök Püspök-Ladány, (Tatár Z.) ; 
Ifj. Teszáry László közigazg. gyakornok 
Abony, (Szikszay G.) ; Tichy Károly jog-
hallgató Pécs, (Szivér L.) ; Tomasovszky La-
jos akad. tanársegéd Selmecz, (Schelle R.) ; 
Tóth Károly gazdatiszt Tab, (Mágócsy-Dietz 
S.) ; Uray Zoltán m. á. v. tisztviselő Buda-
pest, (Fassberger J.) ; Vály László urad. 
gazd. intéző Barakony, (Antal M.) ; Várady 
Gyula kir. bányabiztos Oravicza, (Lengyel 
I.) ; Varga I d a felső leányiskolái tanítónő 
Székelyudvarhely, (Tamás A.) ; Vass István 
mérnök Győr, (Milkovics I.) ; Vásárhelyi 
József tanító Debreczen, (Kállay I.) ; Véssey 
Lajosné Szőke-Dencs, (Makfalvay G.) ; Vö-
rösváry Ernő főegyh. m. áldozópap Dió-
szegit, (Vörösváry B.) ; Wagenhuber Kornél 
gazd. ak. hal lgató M.-Óvár, (Lengyel I.) ; 
Zyzda Alber t m. á. v. művezető Fiume, 
(Péter K.) ; k ik mind a 105-en megválasz-
tattak ; velők a tagok száma 7735-re emel-
kedett, a k ik közt 209 alapító tag és 161 
hölgy van. 

Az elnök kéri a titkárságot, intézked-

nék, hogy a választmányi ülések a jövőre 
mindig a hónap harmadik szerdáján tartas-
sanak. — A választmány elhatarozza, hogy 
a választmányi ülések ezentúl mindig a hó-
nap harmadik szerdáján tartassanak, még 
pedig a téli hónapokban délután 5 órakor, 
a nyári hónapokban délután 6 órakor kez-
dődjenek. 

Állattani értekezlet 1893 október 
12-ikén. 

1. E n t z G é z a » A Thuricola nemről* 
czímen tartott előadásában egy édes- és tengeri 
vízben egyaránt élő csillangós ázalékállatká-
ról értekezik. Ez az ázalékállatka, a mely 
testének védelmére köcsögalakú hüvelyt vá-
laszt el, Cothurnia ( Vaginicola) crystallina 
Ehrb rg . néven régóta ismeretes. Újabb idő-
ben több búvár írt le a C. crystallinával külön-
ben mindenben megegyező ázalékállatkákat, 
a melyek tőle csak abban különböznek, hogy 
hüvelyök szájadéira egy vagy két merev hár-
tyás fedővel elzárható. S a v i l l a K e n t e 
fedeles hüvelyű Cothurníálcra a Thuricola 
nemet alapította. Az értekező vizsgálatai 
alapján kimutatja, hogy a fedő, a mely a 
régibb búvárok figyelmét elkerülte, tényleg 
mindig megvan a C. crystallina hüvelyé-
ben, s hogy e szerint a Thuricola nem ki-
küszöbölendő s a Th. operculata Gour. és 
Th. Gruberi Vejd. néven leírt fajok a 
Cothurnia crystallinával egyesítendők. A z 
előadó több rajzon mutatta be a fedős hüvelyt 
és képződését. 

2. Dr. D a d a y J e n ő beterjeszti elő-
leges jelentését a fiumei öbölben végzett 
planktologiai gyűjtések eredményéről. Ebből 
az alkalomból bemutatja különböző gyűjtő 
eszközeit is, melyeket kisebb-nagyobb édes-
vizeken és a tengeren használni szokott. 

1893 november 9-ikén. 
Dr . L e n d l A d o l f előadást tartott a 

»pókok színének mustrázatáról.« Első sor-
ban a pókók színmustrázatát ismerteti és 
számos e czélra készült fali táblán és bor-
szeszkészítményen rámutat a mustrázat rész-
leteire. 

1893 deczember 14-ikén. 
I. Dr. L e n d l A d o l f folytatta a pó-

kok színének mustrázatáról szóló előadását. 
Bebizonyítja, hogy az egy rokonsági körbe 
tartozó pókfajokon — épen úgy mint más 
állatokon is -— a rajzok többé-kevésbbé 
hasonlók egymáshoz és egymásra vissza-
vezethetők. Ezek a rajzok —- nem a színek 
— fokról fokra, fajról fajra változnak el, úgy 
hogy ez elváltozásokban bizonyos szabály-
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szerűségeket leket megállapítani. Ugyanezt 
a szabályszerű elváltozást megtaláljuk akkor 
is, ha egyazon faj különböző korú egyéneit 
hasonlítjuk össze. Rokon fajoknak külön-
böző fejlődési állapotait összehasonlítva egy-
mással, a fajok rokonsági viszonyaira, sőt 
egymásból való származására is következ-
tethetünk. A mustrázat fokozatos elválto-
zásaival egyéb testi elváltozások kapcso-
latosak, sőt a rajzoknak alaki kifejlődése 
egyenesen a belső szerveknek topográfiájára 
vezethető vissza, úgy hogy a belső szervek-
től függ tulajdonképen, milyenek a külső 
rajzok. Ezek után áttér a fajok megállapo-
dásának (Geneistasis) rövid magyarázatára. 

Ugyanő bemutat két eleven pókot 
(Filistata testacea), a melyek D a m i n N . 
észlelései szerint parthenogenezis útján sza-
porodtak ; Damin-nek e pókon tett észleleteit 
Dr. Y á n g e l J e n ő ismertette a Pótfüze-
tek mult évi deczemberi számában. 

2. Dr. D a d a y J e n ő bemutat egy 
érdekes Branchipus- fajt, melyet B i r ó L a -
j o s Gospic közelében gyűjtött ; ismerteti a 
Branchipus-fajok főbb jellemeit, azután áttér 
a bemutatott faj részletes leirására. 

3. F r a n z é R e z s ő ismerteti azokat 
az eredményeket, a melyekre f. év nyarán a 
tíalatanon végzett planktológiai vizsgálatai 
alapján máris jutott ; különös súlyt helyez 
biológiai észleléseire, a mikroszkópi állatkák 
tömeges vándorlására, a miről részletesebb 
ismertetést igér. 

4. B i r ó L a j o s »Jelenetek a rovar-
életbölc czim alatt ismerteti a Staphylinus 
macrocephaliis és Dorcus parallellopipedus 
szarvasbogár párbaját, a Cimbex lutea levél-
darázs hímjeinek egymással való birkózá-
sát, továbbá egy Braconida fürkész-darázs 
mesterfogásait, hogy petéit az Oreina Sene-
cionis levélbogár testébe becsempészhesse. 
Bemutat Tacluna légyálczálcat, melyek a 
Psorodonosus Fieberi termetes szöcskefaj 
potroliában élnek, s a Tachina rustica álczáit, 
bábját s még eleven kifejlett példányait, me-
lyek a Stenobothrus biguttulus sáska fog-
ságban tartott példányaiból fejlettek ki ; be-
mutatja a Desmometopa M-nigrum apró 
légyfajt, mely seregestül jár nyalakodni a 
Misumena vatia keszegjáró-pók vagy a Jlar-
pactor iracundus rablópoloska zsákmányára ; 
végül leírja a Stagmatop/tora pomposella Z. 
kis lepke magántánczát, melyet a tenger-
parti növényzetre telepedve lejt. 

Elnök előterjeszti még a K . M. Ter-
mészettudományi Társulat választmányának 

átiratát a zoológiai állomás ügyében és 
L ó c z y L a j o s költségvetését egy ilyen 
édesvízi állomásról. Az értekezlet elhatározza, 
hogy e költségvetést ugyanannak a bizott-
ságnak adja ki véleményadásra, a mely e 
tárggyal már foglalkozott. 

Növénytani értekezlet 1893 de-
czember 13-ikán. 

1. K l e i n G y u l a »A keresztes virág 
szerkezetéről anatómiai alapon« beszél. A 
kettős levelek tanulmányozásakor kitűnt, hogy 
az anatómiai vizsgálat igen jó alapot szol-
gáltat morfológiai kérdések eldöntésében. S 
ezért szerző most a keresztes virág, eddig 
igen sokszor tárgyalt és vitatott alkatát vette 
anatómiai vizsgálat alá, a miről most csak 
előleges közleményt bocsáthat közre. 

Vizsgálata alapján a keresztes virág al-
kata a következő : Négy kehelylevél — a 
két külső transversalis, a két belső mediális 
állásban ; — ezután négy diagonálisan el-
helyezett szirom ; utána két rövidebb porzó 
transversalis és négy hosszabb porzó diago-
nális állásban, végre két transversalis telje-
sen kifejlődött és két mediális ki nem fejlő-
dött termőlevél. Van tehát négy kehelylevél, 
négy szirom, egy külső porzókor, két porzó-
val,1 egy belső porzókör négy porzóval és 
négy termőlevél. A külső porzókört kivéve 
tehát a négyes szám az uralkodó. A külső 
porzókört abortus miatt hiányosnak lehet 
tekinteni, mely hiányosság abban találja meg-
olcolását, hogy a keresztes virágban olyan 
nagy szerepet játszó mézmirigyek a külső 
porzókör táján fejlődnek ki, s így talán ezek 
miatt nem marad sem tér, sem anyag, hogy 
e porzókörben több mint két porzó fejlődjék. 

B o r b á s azt hiszi, hogy annak el-
döntésére, melyik a Cruciferák külső kehely-
levele a keresztesek között uralkodó kétöblű 
kehely, is magyarázatot nyújthat, továbbá, 
hogy ö négy levélből alakuló gyümölcsöt 
már többször látott a keresztes virágú növé-
nyeken. 

2. B o r b á s V i n c z e »Pars pro toto 
a botanikai nevekben« czímen beszél a ma-
gyar nyelv azon jellemző sajátságáról, hogy 
a rész nevét az egész helyett használja. így 
pl. szőlő a szőlőskert, a szőlőtő, a szőlő-
bogyó is, fa az élőfa (arbor), de fa a 
lignum is, a holt fának kisebb darabja is 
stb. Ezek után a pars pro toto vagy a totum 
pro parte-bői számos más botanikai, zoo-
lógiai stb. nevet magyaráz. 

3. I s t v á n f f i G y u l a bemutatja 
A l f ö l d i F l a t t K á r o l y » Egy Linné-
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ereklye« czímű dolgozatát, melyben G i-
s e k e »Systemata plantarum recentiora(l767) 
czímű művének jegyzetei közt talált Linné-
nek néhány szóból álló kéziratáról szól. 

4. I s t v á n f f i G y u l a »A norvégiai 
tőkehal-pusztító gombáról ( Wallenia ichthyo-
phaga O. Joh.)& tartott előadást. A szárított 
tőkehalon (Klipfisk) már régóta észleltek 
pusztító élősdieket. Ezek közül legnevezete-
sebb az említett gomba, mely koronként 
rendkívül szaporán terjed s veszélyezteti a 
norvég tőkehal kereskedelmét. O l s e n tanul-
mányozta fejlődését, mely eltérő a többi 
gombákétői s egyesíti magában a hasadó 
gombák, alsóbbrendű algák és felsőbbrendű 
chlorophyceák egynémely fejlődési állapotát. 
A gomba, mint előadó egy inficziált töke-
halon be is mutatta, apró barna pontocskák 
alakjában jelenik meg a halnak »húsos olda-
lán«, belső oldalán. A hal minőségét nem rontja 
meg, de elrútítja külsejét. Fejlődése több álla-
potát az előadó mikroszkóppal demonstrálta. 

5. S i m o n k a i L a j o s »Két Trichera be-
mutatása és megkülönböztetése« czímen tartott 
előadást, melyben kimutatja, hogy a Knautia 
(Trichera) intermedia Pernh. et Wettst. meg 
a Tr. Budensis Simk. két különböző alakkör 
tagja, melyek főkülönbsége abban rejlik, hogy 
az előbbi, a »silvatica»-csoport növényeinek 
töve egy darabban vastagszik, szanaszét nem 
szokott elágazni és földalatti tőágai nincse-
nek ; ellenben az »a/-t'í?«jA«-csoporthoz tar-
tozó növények töve sokfejű, hova tovább 

szétterjedő, mert földalatti tőágakat fejleszt. 
Egyébiránt a nevezett két növényt meg-
különbözteti az is, hogy a Knautia inter-
mediá-nak sugártalan és pirosló pártájú (rit-
kán fehér) virágzata van, hogy gallérmurvái 
berzedten elállók, szárlevelei épek és tojás-
dad lemezűek, szárának és leveleinek élénk-
zöld vagy haragos-zöld a színe ; ellenben a 
Trichera Budensis-rxek a virágzata többé-
kevésbbé sugárzó és lila-kék (ritkán vajszín), 
gallérmurvái felegyenesedők, levelei szárnya-
sán hasgatottak, vagy pedig épek és hosszú-
kás lándzsásak, szára és levelei a hosszabb 
szőrök közé eső sűrű apró meztől szürkék. 

Végül kimutatja, hogy a B o r b á s-tól 
Knautia arvensis var., subcanescens Borb.-
nak nevezett növény identikus a Trichera 
Jiudensis Simk.-val. 

B 0 r b á s a Heuffel-féle Kn. Pannoni-
cá-t még most is kétesnek tartja, mert Heuffel 
herbáriumában csak töredékek vannak belőle, 
s mivel a Balaton vidékén újabban hiába 
keresték. Lehet, hogy nem is innen való, 
hanem máshonnan keverődött Wierzbicki nö-
vényei közé. A Kn. dumetorum-xrek. is van 
vajszínű virága, Buziáson. 

A felhozott Kn. subcanescens a vitának 
tárgya nem lehet, mert Borbás ezt sehol 
sem közölte, csak mint eltérőbb formát a 
növény névjegyén jelölte. Most is azt hiszi, 
hogy a budai példák a Kn. arvensis-nek csak 
sűrűbb szőrű verőfényes alakjai, de Budán 
kopasz alakok is vannak (var. psilophylla). 

LEVÉLSZEKRÉNY. 
T U D Ó S Í T Á S O K . 

(13.) Hazánk faunája érdekében. Hazánk 
édesvízi szivacsainak tanulmányozásával foglal-
kozván, vizsgálati anyagot óhajtanék az ország 
lehetőleg sok helyéről : a gyűjtési évad kez-
detével tehát azon kéréssel fordulok a magyar 
fauna és flóra kutatóihoz, szíveskednének a 
kezök ügyébe kerülendő spongillákat ré-
szemre rezerválni. A magam részéről min-
den hasonló viszontszolgálatra, bármily állat-
vagy növénycsoport gyűjtésére is szívesen 
hajlandó vagyok. 

D R . TRAXLER LÁSZLÓ. (Munkács . ) 
(14.) Magyarország időjárása lSf)4-évi 

januárius havában. A hosszantartó deczem-
beri enyheség után az új esztendőben tartós 
fagyok következtek, melyek, noha nem vol-
tak túlságosan kemények, szívósságuknál 
fogva mégis az egész januáriusra ráütötték 

a hideg téli hónap bélyegét. Hőmérséklet 
tekintetében különben a hónap két egymás-
tól lényegesen különböző időszakra oszlik : 
a) egy hosszabb hideg időszakra, mely a hó 
elejétől eltartott 19-ikéig, s b) egy amazt 
követő enyhébbre, mely a hónap hátralevő 
napjait foglalta le. Az elsőben a temparatura 
állandóan a normális alatt, tehát egyszer-
smind jóval a fagypont alatt volt, az utóbbi-
ban pedig a hőmérő a normálisnál maga-
sabb állásban állapodott meg. Végeredmény-
ben a hónap hőmérsékletmérlege hiánnyal 
záródik, melynek nagysága az ország külön-
böző vidékein változik és megközelítőleg 
I—2 egész fokra tehető. Erdélyben, hol 
zordabb napok jár tak, a melegség hiánya 
még tetemesebb. A hőmérséklet ez idei havi 
közepe tehát a 20 évi átlagos érték-
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nél* országszerte kisebb, a miként azt a 
vetkező összehasonlítás igazolja : 

hő-

1871—90 1893 
C.-fokban 

Eltérés 

Késmárkon .. . . .. —4-8 —7-0 2-2 
Selmeczbányán —3-0 —2-0 
Pozsonyban. . . — 1-4 — 1-8 
Kőszegen ... . . —1-6 —4-2 — 2-6 
Budapesten ... - —1 '9 —3'4 — 1 5 
Szegeden - —1-9 —3"3 — 1-4 
Ungvárt - —3-o —4-0 1-0 
N.-Szebenben -- —4"3 - 6 7 —2-4 
Gyulafehérvárott . —4-2 —9'5 —5-1 

Rendes kör ülmények között az évi hő-
mérséklet deczember végén éri el legalacso-
nyabb állását s a januárius folyamán foko-
zatos, lassú emelkedést tanúsít. Az idei ja-
nuárius nem követte a temparatura ezen 
rendes menetét, mert két minimuma van, 
melyek egyike 4-ike körül, másika pedig 
15-ike (az ország keleti felében sok helyütt 
18-ika) körül állott be, míglen a közben 
7-ikén futólagos enyhülés tapasztaltatott. 
Azonkívül a hőemelkedés csak 19-ikén in-
dult meg, még pedig lassan nyugotról keletre. 

Egyébként a hőmérséklet menetéről némi 
képet adnak a budapesti pentádértékek, me-
lyek ez idén januárius 1—5-ikéig —7-2°, 
6—10-ikéig —3-6°, 11 — 15-ikéig —8-1°, 
16—20-ikáig —4-4°, 21—25-ikéig + 1 - 8 " 
és 26—30-ikáig - |- i-2° voltak s a rendes érté-

—2 
i. és 3. pentádbanjelentékeny 

(5—6°-ra menő) negativ eltérést tanúsítanak. 
Hogy a hőmérsékleti szélsőségek nagy-

ságáról, tehát egyúttal a hőmérséklet inga-
dozásáról is fogalmat szerezzünk, álljanak 
itt néhány helyről a rendes észlelési időben 
leolvasott legmagasabb és legalacsonyabb hő-
mérői adatok : 

Legmagasabb 
C. fok 

4-0 22-ikén —15-2 
6-0 29-ikén —14-3 

Selmeczbányán. 
Ungvárt 
Bustyaházán . . 
Nyíregyházán... 
Ó-Gyallán 
A r a d o n . . . . 
Pancsován .. . . . 
Zágrábban .. . 
Gy.-Szt.-Mikló-

3-8 23-ikán 
8-0 24-ikén 
7-6 26-ikán 
9*5 26-ikán 
9-3 24-ikén 

io-1 24-ikén 

—16-2 
—14-6 
—14-0 
—12-6 
—13-5 
—12"4 

4-ikén 
5-ikén 

18-ikán 
4-ikén 
3-ikán 

18-ikán 
18-ikán 
16-ikán 

I-I 22-ikén —22-4 15-ikén 

* A mult havi tudósításom ugyanezen 
táblázatában az átlagos és az 1893-iki érték-
sorozatok fel vannak cserélve. R . Zs. 

Legalacsonyabb 
C. fok 

A hónap igazi jelleme a csapadék fel-
tűnő hiányában nyilvánult. Az ország túl-
nyomó részében a csapadék havi összege 
alig rúgott 10 mm.-re s az általánosan ural-
kodó szárazság alól csak az Adria partvidéke 
tesz kivételt. A mi csekély hóréteg képző-
dött, az a hó vége felé jobbára el is olvadt, 
sőt a hegyeken is alig maradt meg. A csa-
padékos napok száma felette eltérő, 2 és 10 
közölt változik a szerint, a mint néhol gyé-
ren szállingózó hópelyhek mérhető mennyi-
séget egyáltalán nem, vagy pedig jobbára 
csak néhány tizedmilliméternyi hóvizet szol-
gáltattak. Számba vehető 24 órai csapadék 
sem esett egyebütt, mint a tengerparton és 
a Vaskapú táján. A hónap száraz volta mel-
lett tanúskodik néhány hely a következők-
ben elsorolt csapadékmennyisége és csapa-
dékos napjainak a száma : 

Milliméter Napon 
Késmárkon .. . esett 6-8 5 (5) 
Rozsnyón . » 6-6 9 (8) 
Eperjesen » 5'9 7 (6) 
Nyíregyházán . . . . » 5'3 12 (9) 
Debreczenben .. . . » ' 9'9 3 (3) 
Szegeden » S"3 4 (2) 
Ó-Gyallán . . . . . » 4-1 5 (3) 
N.-Kanizsán.. . _ . . » 25-5 6 (3) 
Pécsett . . . . . . » 2"5 2 (2) 
Kolozsvárt . . . . . . . . 8-1 6 (6) 
Gy.-Szt.-Miklóson. . .. » 1-2 3 (3) 
Zágrábban . . . . . . . . . » 20-0 12 (6) 
Fiúméban _ » 100-2 n (D 

A csapadékhiány nagyságáról tájékoztat, 
hogy a januárius átlagos értéke Eperjesen 26, 
Selmeczbányán 53, Budapesten 36, Szegeden 
29, N.-Szebenben 21, Keszthelyt 20, Zágráb-
ban 43 milliméter, mihez képest ugyané 
helyeken a hiány 20, 4, 29, 24, 15, 13, 23 
milliméterre rúg. 

A barométer az egész hónapon át ma-
gasan állott s havi átlagát vagy 2 mm.-rel 
haladta meg ; a legmélyebb állásában (a hó 
elsején) sem ment 760 mm. alá — értve a 
tengerszínre átszámított légnyomást — és 
maximális állásban 13-ikán felment 780 
milliméterre, holott a barometrikus változá-
sok e hóban tágabb határok között szoktak 
végbe menni. (Budapesten a januáriusi inga-
dozás átlagban 26*9 mm., ez idén pedig csak 
19-2 mm.). A hónap máskülönben túlnyomóan 
borús volt ; így Budapesten a szemhatár 
76 századrészét felhősség takarta ' (az átlag 
6 3°/0) ; a levegő páratartalma rendes érté-
két megközelítette. A szelek élénken fuj-
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tak az északi negyedből 3-ikán s 4-ikén, 
de nagyobbrészt gyengék voltak. Zomborból 
7-ikén homokvihart jelentettek. A talaj-
hőmérő Ó-Gyallán 0'5, r o , 2'0 m. mélység-
ben 0-4, 3-5 s 7"7 C.-fokot mutatott. 

Hazánk időjárását, tekintettel a lég-
nyomás európai eloszlására, röviden a követ-
kezőkben foglalhatjuk össze. Az igazi tél de-
czember végén kezdődött s átment januáriusba 
is. Elsején a légnyomás maximumát észak -
nyugoti Európában találjuk, míg egy mély 
depresszió Közép-Oroszország fölött terült, 
mely nálunk északon és keleten gyenge hava-
zást okozott. A maximum 2-ikán s 3-ikán 
a Skandináv-félszigeten időzött és megerősö-
dött (780 mm.-ig) s a következő napokon 
onnan délkeleti irányban eltolódott. Ezzel 
szemben 3-ikán Olaszországot és az egész 
P'öldközi-tengert depresszió. borította, úgy-
hogy ezen helyzett mellett nálunk erős baro-
metrikus gradiens fejlődött, melynek követ-
keztében északról viharos légáramlás kelet-
kezett s azzal a hőmérséklet erősen csökkent. 
4-ikén a reggeli hőmérséklet már mindenütt 
—10° alá siilyedt, sőt a tengerpart is annyira 
lehűlt, hogy Fiúméban az nap —7-6, Crkve-
niczán —8"0° C. volt a reggeli temperatura. 

5-ikétöl kezdve az idő meglehetős állan-
dóságra tett szert. A hőmérséklet alacsony 
maradt, a légköri lecsapódások pedig telje-
sen hiányzanak, vagy csak szórványos és 

jelentéktelen havazásban jelenkeznek. Ezen 
száraz, fagyos időszak állandósága vissza-
vezethető azon téli típusra, midőn keleten 
van a magas, nyugoton, illetőleg észak-
nyugoton pedig az alacsony légnyomás és 
nálunk a szárazföldi légáramlás érvényesül. 
Mert ez idő alatt többnyire Oroszország volt 
szfnhelye egy erősen kifejlődött maximum-
nak, mely 13—15-ike körül hazánk fölé 
tolódott, míg a minimum következetesen 
északnyugoton tartózkodott. 

A helyzet 19-ikén változott meg, mikor 
a depresszió északnyugotról keleti irányban 
megindult s ezzel egy időben délnyugotról a 
szubtrópusi maximum előre nyomult. Az 
időjárás enyhébbre fordult, a hőemelkedés 
nálunk előbb nyugoton, a következő napon 
már keleten is volt érezhető. Ezen maxi-
mum később nagy terjedelmű déleurópaivá 
alakult, mig a kontinens északi részén mély 
depressziók sűrű egymásutánban vonultak el. 
Gyenge déli szelek miatt hazánkban a szá-
raz, enyhe napok sora következett ; elvétve 
volt helyenként némi csapadék, és éjjel is 
voltak a közben gyenge fagyok, de egészben 
az időjárás megmaradt enyhének és száraz-
nak a hónap végéig, sőt folytatódott a kö-
vetkező hónapban is. 19-ike után tehát az 
enyhe téli típus (délnyugot-déli maximum, 
északnyugot-északi minimum) vergődött ura-
l omra . RÓNA ZSIGMOND. 

K E R D E S E K . 

(9.) Még soha sem láttam, hogy a 
bokrokat deczember havában nyesték volna, 
azért nagyon meglepett Budapesten, látván, 
hogy a József-téren ugyancsak alaposan meg-
nyirbálják azokat a gyönyörű orgonabokro-
kat, melyek már mintegy speczialitásai vol-
tak virágzásuk idején e térnek. Hogy ez 
apróra nyesett és kivagdalt bokrokon a jövő 
tavaszon egy árva virág sem fog nyílni, az 
bizonyos, azért kérdem, mi jóoldala van en-
nek a deczemberi irtásnak talán a jövőre 
nézve ? B. A . 

(10.) Szíveskedjék közölni, hogy midőn 
a Nagy-medve csillagzat (tj) Benetnasch nevű 
csillaga ez idő szerint este a csillagászati 
délkörbe lép, az északi sarkcsillag hány 
foknyira és hány percznyire van kelet vagy 
nyugot felé e délkörtől, vagy pedig, a felelet 
egyszerűsítése végett, pl. 1894 április i-én 
hány órakor fog a sarkcsillag Budapesten 
zónaidő-számítás szerint delelni (culminálni) ? 

V. J . 

(II.) Közlönyünk 1893 deczemberi fü-
zetében Schuller Alajos 41. sz. feleletében 
azt mondja, hogy »nagyobb erőt kell alkal-
mazni, illetőleg több munkát kell végezni, 
ha ferde csőben akarjuk a vizet adott ma-
gasságra felnyomni, mint függélyes csőben, 
egyrészt azért, mert nagyobb víztömeget kell 
időszakonként mozgásnak inditani, másrészt, 
mert a hosszabb csőben nagyobb a súrlódás«. 

Hogy a függélyes csővel azonos bőségű 
ferdén fekvő csőben a vízemelés nagyobb 
munkával jár, a hosszabb csőben való súrló-
dás és tapadás nagyobb akadályai miatt, 
— azt értem. Dc hogy a ferdén fekvő cső-
ben azért kel l jen nagyobb munkát végezni, 
mert nagyobb víztömeget kell időszakon-
ként mozgásnak indítani, — ezt nem ér-
tem. Nem értem először azért, mert sehogy-
sem tudom azt az állítást a munka képletével 
(1 = p s cos a — ph) kiegyeztetni, a mely 
szerint akár a ferde s úton. akár a függé-
lyes h úton emeli fel az erő a p súlyú vizet, 
a végzett munka ugyanakkora. Nem értein 
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másodszor azért sem, mert nem tudom ki-
egyeztetni a hidrosztatikus nyomásról tanított 
ama tétellel, hogy a folyadéknak az edény 
fenekére ható nyomása független az edény 
alakjától és a folyadék mennyiségétől, és 
ugyanazon nyomott felületen csak a nyomás 
magasságától és a folyadék fajsúlyától függ. 
Fölveszek egy dugattyus vízemelő gépet, 
melynek vízemelö dugattyúja a fölemelésre 
szánt víznek szintjén jár, és kiszámítom azt 
a munkát, a melyet a vizet emelő erő végez, 
mialatt a dugattyú a hengerében egyszer 
végig megy. A dugattyúnak ( f ) lapjára ne-
hezedő nyomás, akár függélyes, akár ferde, 
akár szűk, akár bő a vízvezető cső,J%(X, (h az 
alsó víz szintjének távolsága a fölemelt vizé-
től = a nyomásmagasság ; (7 a víz fajsúlya), 
és a vizet emelő erőnek a dugattyú egy-egy 
u útjában végzett munkája (fh(j) u = (fuff). h . 
Ez azt mondja, hogy az erőnek a dugattyú 
egy u útján végzett munkája akkora, mint 
a mekkora munkát az erő akkor végez, a 
mikor egy f alapon, u magas és a fajsúlyú 
vízoszlopot — tehát annyi vizet, mint a 
mennyit a dugattyú egy útjában a henger-
ből kitol -— az alsó viz szintjétől a fölemelt 
viz szintjéig fölemel, akármennyi is a moz-
gásnak indított víznek mennyisége. — Ho-
gyan kell hát azt érteni, hogy a ferde cső-
ben való vízemeiés munkája azért nagyobb, 
mert ebben időszakonként nagyobb víztöme-
get kell mozgásnak indítani ? Szíves fel-
világosítást kérek. —LY —R.Y. 

(12.) A gasteini fürdő leírásában olvas-
tam, hogy az ottani forrás világhírű gyógyító 
ereje csupán a víz elektromos sajátságain 
alapszik : magyar és erdélyrészi fürdők le-
írásában pedig elektromosságról egy szót sem 
találtam. Lehetséges-e, hogy az egyetlen 
gasteini víznek legyen elektromos ereje ? vagy 
talán annak sincs ? vagy minden forrásvíznek 
lehet? H. A . 

(13.) A puskaporból fejlődő gáz csak a 
robbanás pillanatában fejt ki erőt, vagy to-
vább is megtartja feszítő erejét úgy, mint az 
összesajtolt levegő ? Például , ha kazánban, 
a helyett hogy vizet forralnánk, sok apró 
töltést robbantanánk fel egymás után : növe-
kedné'k-e a légnyomás és működésnek in-
dulna-e a gép ?« H. A , 

(14.) Pestmegye északi részében hegyes 
s dombos vidéken fekvő emeletes házamat 
villámhárítókkal szeretném ellátni. A ház 
magasabb dombon fekszik ; az épület magas-
sága a talajszíntől a tető felső gerinczéig 
15-50 m. ; a beépített s villámhárítóval vé-
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dendő terület összesen 635 m8 ; patak kö-
zelben nincs ; a környék inkább száraz, és 
az udvarban levő kút mélysége 25 m. Kér-
dem : hány s mily magas villámhárítót (fel-
fogó rudat) alkalmazzak, hogy az épület 
villámcsapás ellen védve legyen ; nevezetesen, 
mi czélszerűbb, több de rövidebb, vagy ke-
vesebb de hosszabb felfogó rudakat alkal-
mazni ? — minő alakú szivócsúcsoknak ad-
jak elsőbbséget : egyenes, több ágú, vagy a 
Zenger-féle tojásdad alakúaltnak ? — — mi-
lyen anyagból készült szivócsúcsok ajánl-
hatók leginkább : nevezetesen a bronzot, 
vörösrezet, vagy retorta-grafitot válasszam-e ? 
— minő anyagból készíttessem a vezetéket : 
vörösrézből vagy vasból ? — hová vezessem 
le a villámáramot ; vezethetem-e az udvar-
ban levő 25 m. mély kútba, mely az egész 
házat ellátja vízzel ? — megbízhatók-e az 
úgynevezett villámháritó vizsgáló készülékek 
( g a l v a n ó m é t e r ) ? S Y L V E S T E R . 

(15.) A napokban egy üveg seltersi 
vizet hozattam fel, melyen, a tárházban lévő 
hideg hatása alatt, a következő változás ment 
végbe : A víz az üveg felső részében meg-
fagyott, magától kitolta a dugót az üveg 
nyakából s folytonosan feljebb és feljebb 
tolva, stanniol-kupakjával együtt a hengeres 
jégcsapon tartotta. Az üvegből kitolult jég-
csap dugó alatti része habos, törékeny, alsó 
része azonban tiszta, átlátszó tömör jég volt ; 
az üveg alsó részében a víz nem volt meg-
fagyva, felső, nyaki részében azonban a jég-
képződés szemmel látható volt. Kérem e 
tünemény magyarázatát. Sz. H. 

(16.) A vízhez milyen szerek s milyen 
arányban adandók, hogy állandóan — 8 R . 
fokon maradjon s cseppfolyó állapotában is 
megmaradjon ? Továbbá igen szeretném tudni, 
mily fokig lehet a vizet lehűteni, hogy azért 
állapota folyékony legyen, s lehet-e s mivel 
fogyását teljesen megakadályozni. D. J . 

(17.) Legyenek szívesek az emlős és 
szárnyas világról terjedelmesebb illusztrált 
könyvet ajánlani, melyet az állattöméshez, 
mint alakító segédeszközt használni lehessen. 
Az illusztráczió szines legyen és hűen 
tükrözze vissza az állatok színét, alakját és 
életmódját. A . K . 

(18.) Miben áll Than tanár felfogása az 
ásványvizek konstitucziójára nézve ? B. B. 

(19.) Tavai, április közepén Nápolyban 
és Sorrentoban voltam. Sorrentoban a na-
rancs- és czitromkertek fái görnyedeztek az 
érett gyümölcs alatt, holott a hegyeket hó 
borította. Jó l emlékszem rá, hogy a tavali tél 
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Olaszországban is szigorú volt ; a lapok köz-
léseiből tudom, hogy februáriusban Rómá-
ban és Nápolyban — 5—70 volt a hőmér-
séklet. Ha tehát februáriusban ott is fagyott, 
miként lehetséges, hogy a szabadban (kertek-
ben) április közepén érett narancs és czitrom 
volt a fákon ? Mikor kellett virágozniok 
ezeknek, és ha már februárius előtt virágoz-
tak, miként volt lehetséges őket megóvni a 
fagytól ? 

Ottlétemkor igen sok kertben láttam, 
hogy a narancs- és czitromfákat gyékénnyel 
fedték be, valószinűleg az éjjeli h idegek 
ellen. Vájjon az ilyen fedés megvédheti a 
virágokat a fagyás ellen ? Kérdésem tehát 
az : Miként megmagyarázható, hogy a sor-
rentoi kertekben és Nápolyban a narancs-
fák tömve voltak gyümölccsel április 14-ikén, 
holott ezek a fák valószinűleg februáriusban, 
sőt előbb virágoztak, mikor pedig ott 5—7 0 

hideg volt. T . B. 
(20.) Első emeleti ablakom alatt három 

telefondrót van megerősitve, mely onnan 
körülbelül 45 foknyi irányozással egy másik 
épülethez vezet. Szellős időben a drótok 
rendesen harmonikus hangokat adnak, a mit 
természetesnek tartok. A mult napok vala-
melyik estején gyenge északnyugoti (NYV2) 
szél fújt, a hőmérséklet —9 0 R . volt s e 
hangok olyan intenzív erővel jelenkeztek, 
hogy okát megfejteni nem tudom. Mintha 
20—25 gordonka bass-húrjain egyszerre ját-
szottak volna, l l j s — 2 másodperczig tartó 
gyengén kezdő és mindig erősbödő, végre 
egészen elmúló hangok hangzottak, melyek 
*/ s—I pereznyi időközökben ismétlődtek. Az 
este ködös volt és a dér vastagon borította 
a drótokat. Kérek szives felvilágosítást, mi 
okozta az erős hangokat a gyenge szél mel-
lett ? volt-e hatással erre a kemény hideg, 
esetleg a dér, vagy az a körülmény, hogy 
szabad téren — a Dunaparton — vannak 
elhelyezve e telefondrótok. SCH. J . 

(21.) Nagy-Kőrösön a nép között az a 
hi t él, hogy a diófának ősszel lehullott 
lombja, ha a szőlő között maradva korhad 
el, a szőlőtőkéket kipusztítja ; ezért nincs a 
szőlőskertekben többnyire a diófák alatt tőke. 
S e hitben azután nem is igen tűrik meg a 
diófát a szőlőskertekben ; vagy ha igen, 
akkor ősszel a lehullott leveleket összegereb-

lyélik s feltüzelik. Szíveskedjék felvilágosí-
tást nyújtani , van-e e hitnek s az ezen ala-
puló eljárásnak valami alapja ? Sz. A. 

(22.) A kálium hypermanganicum, torok-
bajokban ismert gargalizáló szer. Én az ol-
datot használat után a szobámban levő cse-
repes virágok földjére öntöttem, s úgy látszik, 
mintha jól hatott volna rá jok, mintha kövé-
rebben, dúsabban hajtottak volna. Csalódás-e, 
vagy valóban trágyaként hat a kálium hyper-
manganicum a növényekre ? J. J . 

(23.) Az úgynevezett Hungária-kávé 
miből készül ? J. J . 

(24.) A lapokban hirdetett Link-féle 
»zsírlúgliszt«-nek mi a chemiai összetétele ? 
Chlór van-e benne ? és a mosáshoz való 
alkalmazása közben milyen a vele való bánás. 

K . I. 
(25.) Ujabban »forgó áramú« dinamók 

ajánltatnak megvételre. Tudni szeretném, hogy 
az a » f o r g ó « jelző csakugyan az áramlás 
természetére vonatkozik-e, vagy pedig a di-
namó mágneses terére ; és azt is, hogy ezen 
gépek elektromótoros erejének és áramának 
mérésére minő eszközök szolgálnak ; és hogy 
egyenáramú vagy váltóáramú csengetyűt hajt-e 
az áram ? B. L. 

(26.) Mul t év deczember 28-ikán este l/48 
órakor a Temesvár mellett fekvő »Vadász-
erdő«-ből két társammal vadászatról térvén 
haza, az orsovai vasútvonal mentén déli irály-
ban haladtunk a város felé. 

Egyszerre a déli szemhatár piroslani kez-
dett, mintha a távoli egyik külvárosban tűz 
ütött volna ki ; ebben a h i tben voltunk, a 
midőn egyszerre ismét elsötétült minden. 
Alig haladtunk 10—15 lépést, midőn a je-
lenség ismétlődött, azonban intenzivebben és 
a pirosság eltűnése gyorsabb volt. Néhány 
másodpercz múlva a tünemény újra ismétlő-
dött, gyönyörű pirosra festvén a déli égbolt 
nagy részét ; ez a harmadik fellobbanás leg-
rövidebb ideig tartott, de legintenzívebb volt. 
Mintegy 25—30 mp. múlva ismétlődött a 
fellobbanás, de nem oly intenziven és hosz-
szabb ideig tartott, mint az előbbi fellobba-
nás bármelyike. Látták-e e tüneményt más 
vidéken is, és minek magyarázható ? Tudtom-
mal a vidéken tűz nem volt, és a tünemény 
magatartásából nem is lehetett arra követ-
keztetni. O. B. 

F E L E L E T E K . 

(6.) Megfőzve nemcsak a hal, hanem , épen így megkeményedik s átlátszatlanná 
valamennyi gerinczes állat szemének egyik válik vizelvonó szerekben, pl. borszeszben 
alkotórésze, t. i. a lencséje megkeményedik ; vagy sóoldatban is, s kiszárítva valóban csak-
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nem kőkcménységűvé válik. A z ép szemből 
frissen kivett lencse víztiszta, egészen átlátszó 
s összeállása tömöttebb kocsonyával hason-
lítható össze. A halak szemlencséje külön-
ben nem lencse-alakú, mint pl. az emlősök 
szemlencséje, hanem egészen gömbölyű, s ez 
a körülmény ejtette a tagtárs urat abba a 
tévedésbe, hogy a megkeményedett gömböt 
az egész szemnek tartotta. E. G. 

(7.) A rovarok bonczolásmódjának meg-
tanulására a következő munka ajánlható : 
A u g u s t M o j s i s o v i c s E d l e r v o n 
M o j s v á r, Leitfaden bei zoologisch-zooto-
mischen Praeparirübungen. Leipzig, 1885. 

E. G. 
(8.) Olyan községben, a hol hajtó-erővel 

bíró víz van, közgazdasági vétek volna más 
erőt használni. A hol i lyen víz nincs, ott a 
jelzett czélnak a minden újságban hirdetett 
benzin- és petróleum-mótorok felelnek meg leg-
j o b b a n . H A T H A L M I G A B N A Y F E R E N C Z . 

(9.) A fák és cserjék nyesése kezdetét 
veheti azonnal, mihelyt lombozatukat ősszel 
lehullatták, midőn mintegy a pihenés és nyu-
galom állapotában vannak. Hogy e munká-
latokat november, deczember, vagy februárius 
havában foganatosítjuk, az teljesen egyremegy 
a fák és cserjék további fejlődését illetőleg, 
sőt az eddigi tapasztalatok azt bizonyítják, 
hogy a késő tavasszal nyesett fák, bokrok 
és cserjék nem hajtanak oly erősen, mint 
a korán vágottak. Növényélettani szempont-
ból tekintve, e jelenség világos és érthető. 
A főváros sétaterein levő fáknak és cserjék-

nek erélyesebb nyeséséhez kénytelen voltam 
folyamodni. A hosszabb ideig elhanyagolt 
sétatéri fák egy részét meg kellett újítani, 
s a szervezet beteg tagjait le kellett vágni, 
hogy az egész organizmus beteg állapotba 
ne jusson. Elismerem, hogy minden gondol-
kozó embert kellemetlenül érint, ha látja, 
hogy a természet alkotásaiba mások irtó 
módon beleavatkoznak. A nagy közönségnek 
eme »gyöngédséget« ismerem és figyelembe 
is veszem ; mindazonáltal, a hol a fűrésznek 
és metszőkésnek erősebb alkalmazásáról és 
szükségességéről épen az ültetvények érdeké-
ben tökéletesen meg vagyok győződve, ott 
bizony kegyetlenül alkalmazom. 

A tájkertészet első. alaptétele az ültet-
vények fentartása ; ebből az következik, 
hogy az értelmesen kezelt kertekben nyesni 
kell. A szóban forgó cserjecsoportok éve-
ken át teljesen el voltak hanyagolva ; az 
egyes bokroknak száraz, kiaszott hajtásai és 
ágai voltak, s alsó részök már egész kopasz 
vala ; a fiatal hajtások el voltak fojtva és 
beszorulva ; ha a cserjecsoportozatok ezen 
állapotát még néhány évig tűröm, a bokrok 
és cserjék nagy része egészen elpusztult volna 
s nagyon hézagosaknak és hiányosoknak lát-
szottak volna. Hiányzott egyúttal e cserje-
csoportoknak a kivánatos világosság és árnyék 
helyes beosztása. Ez az alapja és oka, hogy 
a cserjéket oly erélyesen visszanyesettem. 
Igaz, hogy az idén virágozni csakugyan nem 
fognak, de annál gazdagabb virágzatot hoz-
n a k j ö v ő r e . I I . S E M A N N K E R E S Z T É L Y . 

A CSILLAGOS EG. 
Bolygók : Merkur márczius 26-ikáig még 

retrograd mozgású, 15-ikétől fogva hajnal-
csillag, április 11 -ikén van a legkedvezőbb 
láthatósági viszonyok között . Ez idő alatt a 
Halak csillagkép délnyugoti részében, távol 
fényesebb csillagoktól fu t be kis ívet. — 
Vénus ugyancsak mint hajnalcsillag márczius 
25-ikén éri el legnagyobb fényét, melyben 
az a Lyrae fényét 46-szor múlja felül. E 
közben ß Aquarii csillag déli szomszédságá-
ból kiindulva és ír, ÍJ, '( Aquari i fényesebb 
csillagokat északra hagyva, eljut a Vízöntő 
csillagképének keleti határáig. — Mars reg-
geli 3I1 körül kel és G Sagitarii meg ß 
Capricorni fele távolságából kiindulva, az 
utóbb nevezett csillagkép közepéig eljut. — 

Jupiter az éj első felében látható ; márczius 
közepén a Plejádoktól épen délre áll, azon-
túl lassan a Hyadok felé vonul. — Saturnus 
április 11 -ikén a Nappal szemben áll, és 
ezért egész éjjel látható. Spicától (« Virginis) 
észak-keletre elfoglalt helyzetében, melyet 
lassú hátrafutó mozgásával alig változtat, 
könnyen felismerhető. — Uranus esti 9h 
körül kel és « Librae-től keletre közvetetlen 
szomszédságában tartózkodik. 

Tünemények: Márczius 15-ikén este 7h 
5m 273-kor a Jupi ter I I . holdjának fogyatko-
zása, kilépés. — 17-ikén este I oh 4iin-kor 
az Algol csillag minimumfényében. — 19-ikén 
este 9I1 5 lm ts-kor a Jupiter I . holdjának 
fogyatkozása, kilépés ; este 10b 46m 34s-kor 
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a Jupiter III. holdjának fogyatkozása, be-
lépés. — 20-ikán délután 3h 45111-kor a Nap 
a Kos jegyébe lép, tavasz kezdete ; este 
7h 3om-kor az Algol csillag minimum-
fényében. — 21-ikén délután 3h 27111-kor 
holdtölte ; részleges, nálunk nem látható 
holdfogyatkozás ; a fogyatkozás kezdete dél-
után 2b 42ra-kor, a fogyatkozás közepe dél-
után 3h 37m-kor, a fogyatkozás vége délután 
4h 32n]-kor ; a sötétülés nagysága a hold-
átmérő O'247-ed része, és szabad szemmel 
nézve a belépés a holdkorong legészakibb 
pontjától l79°-kal kelet felé, a kilépés 121 
fokkal nyugot felé történik. E fogyatkozás 
látható Északamerika nyugoti partjain, a Nagy-
Óczeánon, Ausztráliában, Ázsiában és az 
Indiai-Óczeánon. Budapesten a Hold csak ih 
44111-czel a fogyatkozás vége után kel. — 
22-ikén 9h 42m l2s-kor a Jupiter II. hold-
jának fogyatkozása, kilépés. — 23-ikán reg-
gel 4b 35111-kor az a Virginis és a Hold 
geoczentrumos együttállásban ; délelőtt lob-
kor a Saturnus és a Hold együttállásban. — 
25-ikén éjfél után ih-kor az Uranus és a Hold 
együttállásban ; reggel 5h-kor a Vénus leg-
nagyobb, u Lyrae-ét 40'4-szer felulmuló fé-
nyében. — 26-ikán az a Scorpii és a Hold 
együttállásban ; födéssel. — 28-ikán este 6h 
15m 28s-kor a Jupiter I. holdjának fogyat-
kozása, kilépés. — 29-ikén délelőtt 9b 44m-
kor utolsó holdnegyed. — 31-ikén reggel 
7b-kor a Mars és a Hold együttállásban. — 
Április 2-ikán délelőtt iob-kor a Vénus és 
a Hold együttállásban. — 4-ikén éjfélkor a 
Merkur és a Hold együttállásban, bekövet-
kező födéssel ; este 8h iom 53s-kor a Jupi-
ter I. holdjának fogyatkozása ; kilépés. — 
6-ikán reggel 5b i6m-kor ú jhold; gyűrűs, 
nálunk nem látható napfogyatkozás. A fo-
gyatkozás kezdete általában reggel 2h 32m-
kor, a gyűrűs fogyatkozás kezdete reggel 3h 
40m-k0r ; középponti fogyatkozás a valódi 
délben reggel 5h 44-kor ; a gyűrűs fogyat-
kozás vége reggel 6h 4om-kor ; a fogyatko-
zás vége általában reggel 7b 48m-kor. E 
fogyatkozás látható Ázsiában és részben 
Északamerika északnyugoti csúcsán, keleti 
Európában — keleti Magyarországot még 
beleértve — és Afrika észak-keleti part-
vidékein. — 7-ikén este 7h 3om-kor az Algol 
csillag fényminimuma. — 9-ikén délben a 
Jupiter és a Hold együttállásban ; este 9b 
i im-kor az Algol csillag fényminimuma. — 
10-ikén este 8h-kor a ß Tauri és a Hold 
együttállásban, födéssel. — 11 -ikén reg-
gel 4h-kor a Merkur legnagyobb nyugoti 

elongácziójában ; szögtávolsága a Naptól 27" 
41 ' ; este 711-kor a Saturnus szemben áll a 
Nappal ; este ioh 6m l3s-kor a Jupiter I. 
holdjának fogyatkozása, kilépés. — 13-ikán 
éjfél után ih 49111-kor első holdnegyed. 

Csillagászati újdonságok. A modern csil-
lagászat egyik legnehezebb problémája a 
Napot körülvevő ezüstfényű koronának ki-
elégítő magyarázata. E jelenség érthetőségét 
nagyban csökkenti tág határok között vál-
tozó terjedelme, valamint optikai magaviselete. 
A korona fénye ugyanis polározott, jeléül 
annak, hogy legalább részben visszavert nap-
fényben tündöklik, és ugyanezt bizonyitja 
spektruma is, melyben a főbb sötét Fraun-
hoffer-féle vonalak látszanak. E magatartás-
ból bizton következtethetünk arra, hogy a 
koronában szilárd, bár talán nagyon lazán 
eloszlott testecskék lebegnek. Sajátos fényét 
eddig ismeretlen állapotú anyag szolgáltatja, 
melyet előzetesen — a nélkül, hogy ezzel 
új chemiai elemet akarnának jellemezni 
— koroniumnak neveztek el. Annyi ezek 
után teljesen bizonyos, hogy e korona a 
Napot övező gázburok nem lehet. Mert a 
Napon a nehézségi erő körülbelül 27-szer 
akkora, mint a Földön, szükségkép követ-
kezik, hogy a legkönnyebb földi anyag-
ból, a hidrogénből álló légburok, a Napon 
uralkodó magas hőmérséklet mellett is, sűrű-
ségét kívülről befelé és kilométerenként meg-
kettőztetné. De ilyen rohamos sűrűségnöve-
kedésröl még közelítve sem beszélhetünk. 
Tudva van továbbá, hogy az 1843-iki nagy 
üstökös peribéliumában a korona kellő köze-
pén haladt át, midőn is ez anyagnak egy leg-
alább 500,000 kilométernyi rétegén másod-
perczenként 570 kilométernyi sebességgel 
hatolt keresztül, a nélkül, hogy ellentállás-
nak vagy sebességcsökkenésnek még csak 
nyomát is lehetett volna fölfedezni. Gondol-
junk csak arra, hogy a legfölebb 60 kilo-
méternyi sebességgel légkörünkbe jutó hulló-
csillag a levegőnek már legritkább rétegei-
ben teljesen elég ! 

E nehézségekkel szemben N e w c o m b 
azon nézetben van, hogy a korona anyaga 
a Napé, hogy ezt folytonosan magából 
(másodperczenként egész 400 kilométerig fo-
kozodó sebességgel) kilöveli, mire ismét, a 
nehézségi erőnek engedve, leesik. Vagy le-
hetséges, hogy a kilövelt részecskék elektro-
mos erők hatása alatt lebegve maradnak, vagy 
hogy a korona létrejöttében a Napot körül-
vevő meteoritek rajai segédkeznek. 

Ezen két utóbbi nézet az, mely ma 
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mindinkább tért hódít. A mult évi augusztus 
21—26-ikáig Chicagóban tartott világkongresz-
szus mathematikai, asztronómiai és fizikai 
osztályában ugyanis E b é r t előadást tartott 
a korona elektromágneses elméletéről. Ki-
indulva a Hertz-féle nagyfontosságú kísérle-
tekből és a hozzájok fűződő elméleti meg-
fontolásokból, arra a következtetésre jut, 

volt kikerülhető. Fontos továbbá, hogy a 
korona minden jelensége mesterségesen is 
előállítható, hidrogéngázba helyezett jó ve-
zető gömb körül. Ugyanazt az ezüstszürkés 
fényt kapjuk, mely a koronát jellemzi, csak-
hogy spektruma gyengén folytonos, míg a 
koronáé csak egyetlenegy vonalból áll. Jó 
vezető testek közelítésére a korona hosszú 
sugarakat lövel, (ilyet előidézhetnek a Nap 
közelébe jutó meteorrajok), rossz vezetők 

hogy a korona a Nap környezetét képező 
finom eloszlású anyagnak látható reakcziója 
a Nap különböző pontjaiból kiinduló diclek-
tromos polározásra. Ez új felfogás egyik 
nagy elsőbbsége, hogy anyagi kisugárzást a 
Nap testéből nem tételez fel, és hogy elek-
tromossággal operál, mi az üstökösök és a 
Nap kölcsönhatásának megértésére eddig sem 

szomszédságában ellenben a mesterséges Nap 
valóságos üstökös-csóvát fejleszt. 

Mindenki emlékszik még, hogy 1889-
ben a potsdami csillagvizsgálón spektrofoto-
grafiai felvételek alapján sikerült bebizonyí-
tani, a mit már régen sejtettek, hogy Algol 
(ß Persei) változó fényű csillag szűk kettős-
csillag, melynek sötét tagja Földünk és 
Algol közé lépve, fogyatkozásokat idéz elő. 
A főcsillag és sötét kísérőjének átmérői 
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2.510,000 és 1.960,000 k m . ; a két csillag 
középpontjainak távolsága: 5.190,000 k m . ; 
a fő- és mellékcsillag másodperczenkénti 
pályasebessége 42 és 89 km. ; a két test 
tömege naptömegnek 0-44 és O'22-ed része. 

A nemrég fölfedezett V . Jupiter-hold 
keringési ideje most már igen nagy pontos-
sággal, 743 keringésből levezethető ; tartama 
I ih 57111 22s'5ó, tehát egy fél napnál csak 
kevéssel rövidebb. Azon véleményt is kocz-
káztatták, hogy ez új hold talán az 1889-iki 
ötödik üstökös egy darabja. Ez üstökös 

ugyanis 1886 julius 20-ikán igen közel jár t 
Jupiterhez és 2 */a napig vesztegelt hold-
rendszerén belül, melyben a főtesttől 150,000 
kilométernyi legkisebb távolságban 313° 
hosszú ivet írt le. Nem lehetetlen tehát, hogy 
ez üstökös, melynek három, a számítás sze-
rint ugyanezen időben leszakadt kísérőjét 
tényleg felfedezték és észlelték, Jupiter ha-
talmas beavatkozásával, rendszeréhez testének 
egy darabjával járult. 

K Ö V E S L I G E T H Y R A D Ó . 

Előirányzat a Forgó Tőke számlájára. 

Bevétel Elő K i a d á s Elő-

A bevéte lek czímei 
volt irányzat 

A kiadások czímei 
volt irányzat 

A bevéte lek czímei 1893-ban 189;-re A kiadások czímei 1893-ban 1894-re 

frt kr. frt kr. frt kr. frt Ikr. 

I. Pénztári maradék 1893 I. »Term. tud. Közi.«-re I 1676 22 I 1800 
végén . . . . . . 4920 94 492O 94 2. Előadás, Pótfüzet . . . 4808 3 ' 53OO 

2. Oklevelek dija . . . . . . 992 — 9OO — 3. Könyvtár . . . . 2199 98 27OO — 

3. Tagok évdíjai . . . . . . 2IO73 - 20000 — 4. Oklevelek kiál l í tása. . 265 30 350 — 

4. Évdíj-hátralékok . . 1 188 — 700 — 5. Kis . nyomtatványok. . 584 28 650 -

5. Jövő évi tagdíjak . . . 52O — • 500 — 6. Irodai költség . . . . . . 163 50 250 — 

6. Közlönyér t 1309 97 1000 — 7. Szállásbér 168I 76 2520 44 
7. Könyvekér t 592 74 400 — 8. Bútorok és eszközök 98 40 5OO — 

8. P ó t f ü z e t e k é r t . . . . . . . 3508 63 3200 — 9. Fűtés, világítás 374 46 45O — 

9. Vegyesek, hirdetések 272 — 150 — 10. Postai költség . . . . . . 305 60 950 — 

10. Kamatok , szelvények 477O 49 4800 — 11. Vegyes kis kiadások 465 37 5OO — 

11. Pos tapénzek . . . . . . . . . 44 45 500 — 12. Személyi járandóságok 1800 — 18OO — 

13. Kezelési 15% tisztidíj 4418 87 45OO — 

\ 14. Szolga-fizetés 1200 — 1200 — 

\ 15. Berichték 300 — 300 — 

\ 16. Tiszteletdíjak stb. . . . 740 — I45 10 
17. Rendk. , költözködés _ 178 — I4OO — 

18. Pá lyáza t . . . . . . . . . . 600 — — — 

19. Alaptőkéhez 5 % . . . . 2715 — BSD — 

Maradék 1894 végén 205 40 

l37070|94 37070 94 
II 1 1 

LENGYEL ISTVÁN, p é n z t á r n o k . 
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Megje l en ik minden 

hónap io- ikén, leg-
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nyolczadré t ívnyi 

t a r t a l o m m a l ; időn-

kén t szövegközi áb-

r á k k a l i l luszt rá lva . 

T E R M E S Z E T T U D O M A N Y I 
KÖZLÖNY. 

H A V I F O L Y Ó I R A T 
KÖZÉRDEKŰ ISMERETEK TERJESZTÉSÉRE. 

E f o l y ó i r a t o t a 

t á r s u l a t t a g j a i az 

évd i j f e j é b e n kap-

j á k ; n e m t a g o k 

r é s z é r e a Pót füze-

t e k k e l e g y ü t t elő-

fizetési á r a 6 for in t . 

XXVI. KÖTET. 1894 . ÁPRILIS 296 . FÜZET. 

K O S S U T H LAJOS. 

Mint a gye rmek , ki, ha ba j érte, anyjához kívánkozik s fáj-
dalmát feledi az édes szülő védő karjai között : ú g y fordult a nagy 
szenvedő az ember iség közös anyjához, az ö rökké vigasztaló termé-
szethez. »Kerestem a természetet csodás nyi la tkozványainak tanulmá-
nyozásában, a végte lenség világaitól a lábom alat t i porszemig. Nagyon 
keveset tudok, de e kevéssel is többet ta lá l tam, mint a mennyi t 
keresék. Csak vigasztalást kerestem, de lelki kincset is talál tam, 
melynek becsével semmi sem mérkőzhetik. És a mióta ezt fellelém, 
életemet nem érzem oly örömtelen r idegnek, mint a minővé azt em-
berek tevék.« 

E szavakat írta K o s s u t h L a j o s társulatunk elnökségéhez 
intézett levelében ; és nem aranyszavak-e ezek, melyekben vissza-
tükröződik a n a g y férfiú fájdalma, ki oly forróan szerette hazáját, 
visszatükröződik az epedve kereset t vigasztalás is, melyet a természet 
keblén talált . 

Most ott nyugszik a fáradt vándor kedvelt jei , a v i rágok között. 
A kik életének estéjén örömet nyúj to t tak neki, most utolsó álmát 
őrzik. 

De mi reánk is, kik a t e rmésze t tudományoka t müveljiik, vigasz-
talás az a tudat , hogy kedves tudományunkka l való foglalkozása 
édesítette meg az ö életét. E tuda t enyhíti fá jdalmunkat , s ú j mun-
kára serkent ! 

T e r m é s z e t t u d o m á n y i Közlöny . XXVI. k ö t e t . 1894. I l ' / t 



KOSSUTH LAJOS. 

A nagy e m b e r e k jel lemző tu la jdonsága i közé ta r toz ik , h o g y 
bármive l , b á r m i l y szerény t á r g g y a l fog la lkozzanak is, r á t a p a s z t j á k az 
e rede t i ség b é l y e g é t . Kossuth t e rmésze t t udomány i közleményeiben, ter-
mésze t tudományi t á r g y a k r a vona tkozó leve le iben minden sor tanúsá-
g o t tesz erről. » A vég te l enség világaitól a l áb alat t i porszemig« 
mindenben k e r e s e t t és talált is valamit , a m i n a g y szel lemét kielé-
g í t e t t e . E g y s z e r ű , kereset len szavakban fog la l j a észleléseit, előadja 
néze té t és j ó a k a r ó a n birál ot t , a hol e l lenté tes állást fog la l el. M a g a 
is részt vesz a t u d ó s f á r a d s á g o s m u n k á j á b a n , m e g g y ü j t i az anyago t , 
n a g y gondda l keze l i becses g y ű j t e m é n y é t , m e r t tudja, h o g y minden 
jól megf igye l t t é n y , a t e rmésze t minden e g y e s , bármily szerény ter-
m é k é n e k leírása e g y - e g y kő azon monumentá l i s épület a l ap fa l ában , 
m e l y a t u d o m á n y tá rháza lesz. D e a l e g s z i g o r ú b b t u d o m á n y o s fog-
la lkozás között s e m felejtheti el hazájá t . M i n ő lelkesedéssel nyi lat-
koz ik a t e rmésze t tudományok nemzet ies i r á n y b a n való műveléséről , 
h o g y buzdít b e n n ü n k e t a t e r m é s z e t t u d o m á n y o k népszerűsí tésére , ha-
zánk természet a d t a kincscinek t a n u l m á n y o z á s á r a és f e lku ta t á sá ra , s 
minő fájdalom h a n g z i k panaszábó l , hogy ő n e m vehet rész t törek-
vése inkben. 

Fe ledhe te t l en szavaival kezd tem és v e l ő k rekesz tem is be e 
so roka t . »Minden mozzanatok köz t« , mondja K o s s u t h , »melyek egy 
N e m z e t szellemi fe lemelkedésé re s közművelődésére közre h a t h a t n a k , 
a természettudományok mívelése az, a mely ko runkban a mint leg-
11 élkülözhetlenebb, s a létért k ü z d é s n a g y ve r seny té ren az önfeltar-
t á s r a l e g h a t á l y o s a b b : úgy m a r a d a n d ó következése iben a tá r sada-
lomra l egá ldásosabb is.« 

A köve tkező lapokon m e g t a l á l j á k t a g t á r s a i n k K o s s u t h dolgo-
za ta i t és ny i la tkoza ta i t a t e rmésze t tudományokró l . K e g y e l e t ü n k n e k 
és h á l á n k n a k e g y ű j t e m é n y lesz a l egmél tóbb kifejezője. 

í r t a m 1894 márcz ius 21-ikén. 

D K . W A R T H A V I N C Z E . 



I. 

Kossuth Lajos levele 
a T e r m é s z e t t u d o m á n y i Társu la thoz* 

Collegno (al Baraccone) 
Prov. di Torino. Italia 

Augustus 12. 1876. 

Tisztelt Uraim ! 
Néhány heti távollét után lakomba 

visszakerülve : a legkedvesebb meglepe-
tésben részesültem tisztelt Uraságtok 
junius 2 7-kéró'l kelt becses levelének s 
a Magy. Természettud. Társulat újabb 
kiadványainak vétele által, melyekkel 
engem társulatuk választmányának ke-
gyes határozatából megajándékozni mél-
tóztattak. 

Rendkivülileg megtiszteltnek érzem 
magamat nagy becsben tartott jóakara-
tuk által, melyért Önöknek, s-társulatuk 
választmányának annál nagyobb hálával 
tartozom, minél inkább érezem, hogy e 
váratlan megtiszteltetést teljességgel nem 
volt ekkorig módomban csak a legkisebb 
mértékben is kiérdemleni ; úgy, hogy 
azt csakis Önök ingyen jóvoltának kö-
szönhetem. 

Önök szívesek voltak tudomást venni 
azon nagyrabecsülésemről, melylyel tu-
dós tagtársuk Herman Ottó urnák irott 
levelemben nagyérdemű Társulatuk mű-
ködése felől nyilatkozni alkalmam volt. 

E nagyrabecsülés oly adó, melylyel 
Önök irányában minden magyar tarto-
zik, a ki fel birja fogni, hogy fajunk szel-
lemi felemelkedése nemzeti jövendőnk-
nek nélkülözhetlen feltétele. 

* A magyar természettudományi tár-
sulat alelnöke Balogh Kálmán és titkára 
Szily Kálmán uraknak Budapesten. 

Én szerencsémnek tartom, hogy ma-
gamat azok közé számíthatom, kik nem-
csak ezt felfogják, hanem egyszersmind 
be-be pillantva a természet Szent írá-
sába, és számot adva maguknak ama 
viszony megtörhetlen törvényei felől, 
mely a nemzetek sorsa, s a természet 
erőinek felismerése s felhasználása közt 
fennáll : meg vannak győződve, hogy 
minden mozzanatok közt, melyek egy 
Nemzet szellemi felemelkedésére s köz-
művelődésére közre hathatnak, a termé-
szettudományok mívelése az, a mely ko-
runkban, a mint legnélkülkiilözhetle-
nebb, s a létért küzdés nagy verseny-
terén az önfeltartásra leghatályosabb : 
úgy maradandó következéseiben a tár-
sadalomra legáldásosabb is. 

Ekkint lévén meggyőződve : lehe-
tetlen volt a legmelegebb érdekkel nem 
kisérnem a m. természettudományi tár-
sulat működésének jelenségeit, a meny-
nyire azokról távol magányomban tudo-
mást szerezhetek. És tapasztalva, mik int 
vonja működése körébe mindinkább 
táguló gyűrűkben a természettudomá-
nyok ágazatait ; mikint válik folyvást 
gyarapodó sikerrel gyúpontjává a termé-
szettudományok iránti érdeklődésnek 
hazánkban ; mi diadalmasan hatol át a 
magában egyesített értelmi fény szét-
ágazó sugaraival a tudatlanság és közöny 
ködrétegein ; mikint teszi köz nemzeti 
kincsesé a gondolat buvárlat és szórvá-
nyos tapasztalás gyiijtelékeit ; mikint 
idéz fel napfényre az ismeretlenség ho-

1 1 V 
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mályából, és ösztönöz kutatásokra, és 
bátorít önbizalmas nyilatkozványokra 
erőket, melyek a mint Nemzetünk diszét 
képezik, úgy fajunk culturális képességei 
iránt már is elismerést vívnak ki a tu-
dományos világ előtt ; és látva, mennyi 
tapintattal iparkodnak társulatuk vezér-
tagjai gyakorlati viszonyba hozni a tu-
dományt az élettel ; s (a minek kiválólag 
örvendek) mennyi gondot fordítanak 
Hazánk természethistóriai megismeré-
sére, s nemzeties irányban megismerte-
tésére : rút hálátlanság volt volna tőllem 
mint magyartól, Önök nemes működése 
felől máskint, mint a legőszintébb nagyra-
becsüléssel nyilatkozni, midőn arra al-
kalmam nyilt. 

E kötelességszerű nagyrabecsülés 
adója elvész azon országos elismerés-
ben, melylyel Önök társulatának a Nem-
zet adózik ; s távol attól hogy Önöktől 
köszönetet vagy éppen oly megtisztelő 
figyelmet érdemelt volna, mint a minő-
ben engem részesíteni méltóztattak : én 
tartoznám Önöknek köszönettel már 
csak azért is, hogy véleményemet csak 
észrevételükre is méltatták ; azt pedig 
éppen csak ingyen jővoltuknak tudhatom 
be, hogy annak nemcsak némi becset 
tulajdonítottak ; de sőt azt még oly ki-
tüntetéssel is viszonozták, mely előttem 
annál kedvesebb, minél gazdagabb for-
rást nyújt ismereteim gyarapítására, s 
egyszersmind képessé teszen társulatuk 
működését egész terjedelmében meg-
ismerni. 

Midőn ezért társulatuk Választmá-
nyának, s különösen Önöknek tisztelt 
Uraim ! azon kijelentéssel mondanék 
hálás köszönetet, hogy becsesebb ado-
mány alig érhetett volna Hazámból : 
méltóztassanak elnézéssel venni, hogy 
jóakaratukra támaszkodva, köszönetem-
hez egy kérést csatolok. 

En a hazafiúi szempontból érdeklő-
dés mellett a természettudományok iránt 

személyileg is kiváló előszeretettel visel-
tetem. Viszontagságos életem sok keser-
ves csapásai folytán oly vigasztalás után 
epedve, mely nem függ az emberek in-
gadozásaitól, eszembe jutottak .Chateau-
briand eme szavai : »heureux ceux qui 
aiment la Nature, ils la trouveront, et 
ne trouveront qu' elle, aux jours de 
l'adversité.« Megkisérlettem, ha van-e 
igazság e mondatban. Es kerestem a 
természetet csodás nyilatkozványainak 
tanulmányozásában, a végtelenség vilá-
gaitól a lábomalatti porszemig. Nagyon 
keveset tudok. De e kevéssel is többet 
találtam, mint a mennyit keresék. Csak 
vigasztalást kerestem, de lelki kincset 
is találtam, melynek becsével semmi sem 
mérközhetik. Es a mióta ezt fellelém, 
életemet nem érzem többé oly örömte 
len ridegnek, mint a minővé azt embe-
rek tevék. 

Ekkint a természettudományok cul-
tusa lelkem szükségévé vált. Szeretek 
tanulni. Óhajtanék Társulatukkal tag-, 
sági viszonyba lépni. 

Tisztelettel kérem Uraságtokat, hogy 
ha engem erre nem Ítélnek méltatlannak, 
s e viszonyt politicai tekintetekből a tár-
sulatra nézve nincs okuk hátrányosnak 
tartani: méltóztassanak engem (100 frt 
tagsági díjjal) az örökítő tagok sorába 
felvétel végett a választmánynak aján-
latba tenni. 

Különösen lekötelezve érzendem 
magamat e szívességük által, s felvétel 
esetén a száz forintot azonnal meg fo-
gom küldeni. 

Hálás köszönetem megújítása mel-
lett, van szerencsém Uraságtokat kiváló 
tisztelettel iidvözleni s magamat jóindu-
latú emlékezetükbe ajánlani. 

KOSSUTH LAJOS. 

(Megjelent a Term. tud. ICözl. VI I I . 
köt. 1876. 451. 1.) 
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n. 
Kossuth Lajos leve le H e r m a n Ottóhoz. 

(Kivonat.) 

Collegno (al Baraccone) 
máj. 4. 1876. 

Igaz örömmel vettem s legszíve-
sebben köszönöm becses ajándékát »Ma-
gyarország pókfaunáját«. Minél szomo-
rítóbb, jóformán mondhatnám minél két-
ségbeejtőbb Hazánk államéleti helyzete, 
mely — minthogy nemzetünk jelleméből 
az önbizalom és spontaneitás szembe-
ttinó'leg kivesztek - a fatalitás kérlel-
hetetlenségével látszik az önmegsemmi-
sítés lejtőjén alásiklani : annál nagyobb 
fontossággal bírnak azon tudományos, 
közmívelődési mozzanatok, melyekkel 
nemzetünk jelesebbjei fajunkkal (és pe-
dig a mire különös fontosságot helyezek: 
nemzeties irányban] a világcultura kerek 
asztalánál helyet foglaltatni törekszenek. 

Meglehet, én igen leketén látok, de 
én azon benyomás alatt állok, hogy ezen 
törekvés sikere csaknem az utolsó 
reményfonal, mely még jövendővel ke-
csegtet ; vékony fonal, mint az, mely-
lyel az ön farkaspókjai vándorutat tesz-
nek a levegőben, melyet csak a szár-
nyasok országának gondolnánk —- de 
mégis remény fonal ; mert ha önöknek 
ez irányú törekvéseikkel sikeriilend fa-
junkkal oly állást foglaltatni a tudomány 
köztársaságában, mely hézagot tölt be, 
egy »raison d'être«-t biztositandottak 
világculturai szempontból fajunk szá-
mára az emeriség rendeltetésének ház-
tartásában ; pedig veszni csak annak 
kell, a minek létezésére nincsen ok. Ez 
törvény a természet oeconomiájában. 

És nekem úgy tetszik, hogy ezen 
hézag betöltési vívmány felé nem lehe-
tett volna helyesebb, igérletesebb irány-
ban megindulni, mint a minő az, a melyre 
a nagyérdemű magyar természettudo-
mányi társulat lökést adott. Értem azt : 

hogy hazánk természethistóriai tekintet-
ben hazai szakértők által tudományosan 
átkutattassék s a kutatás eredményei sa-
ját nyelvünkön (bár kezdetben, mint ön 
helyesen tevé, a magyar mellett mást is 
használva) nyilvánosságra hozassanak. 

Nagyon háládatos munka ez, olyan, 
melylyel — és sok oknál fogva csakis 
ezzel — a világculturai áramlatban egy-
szerre mint tényezők foglalhatunk helyet. 
Itt s ezzel valóságos hézagot tölthetünk 
be, mely hézagtöltés nem csak speciális 
magyar érdekkel bír, hanem általában a 
tudomány postulátuma is. 

A miben az Angolok — annálfogva, 
hogy nemzeti jellemükben az Individu-
alismus praedominál, ép úgy mint a 
Francziákéban a sociabilitás s a Néme-
tekében az idealismus —• mondom, a 
miben az Angolok oly nagy mesterek : 
a kitartó kutatás s a fáradhatatlan adat-
gyűjtés, az képezi a természettudomá-
nyok alapját, melyek viszont napról 
napra határozottabban uralkodnak az 
emberiség sorsa felett és adnak irányt 
és szabnak törvényt jövendőjének. E 
téren gazdagon arathatnak tudós szak-
férfiaink hazánkban, mely természet-
históriai tekintetben jó formán egy még 
ki nem aknázott bánya. Gyűjthetnek új 
adatokat, melyeket a tudomány eddig 
nem ismert, a tudomány jelen állásával 
coordinálhatják az ismereteket, kiigazít-
hatják azokat, a melyek balúl, kiegészít-
hetik, a melyek csak töredékesen is-
mervék, rendezhetik a szórványos 111a-
terialékat, s rendszeres épületet emel-
hetnek belőlük ; és kutatásaik rostáján 
ereszgetve át a tudomány által eddig el-
fogadott átalános tételeket s elméleteket, 
azokat vagy megerősíthetik, vagy, té-
nyekre támaszkodva, módosíthatják, 
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megczáfolhatják s helyesebbekkel pó-
tolhatják. 

Bizony nagyon háládatos munka ez, 
hanem hivatásának csak úgy fog minden 
tekintetben megfelelhetni, ha hazánk 
természetrajzi leírásai a tudomány szín-
vonalának is megfelelnek, de akkint is 
vannak tartva, hogy saját nemzeti kö-
rünkben számos olvasóra számíthassa-
nak ; miszerint az ismeretvágy felkölté-
sére rugóul, az ismeret gyarapítására 
szélesebb körben eszközül szolgálhassa-
nak (én sajátlagos körülményeink kö-

zött a természeti tudományok népsze-
rűsítését igen nagyon fontos dolognak 
tartom). 

Hogy a siker ama két kellékét 
egyesíteni és együtt elérni lehet, azt ön 
annál meggyőzőbben bizonyította be, 
minél nehezebb volt az ép egy oly 
tárgynál elérni, melyről az ember a 
priori azt hitte volna, hogy nálunk még 
tág körben érdeklődésre alig számíthat. 
. . . . . « KOSSUTH LAJOS. 

(Megjelent Term. tud. Közi . VIII . köt. 
1876. 291. 1.) 

ni . 

A csil lagok színváltozásáról. 
— Levél Mednyánszky Sándorhoz. — 

Turin. Febr. 21. 1871. 

Kedves Barátom ! 
Bocsánatot kérek, hogy későn vála-

szolok. Rémületesen erőt vett rajtam az 
idegesség. A gondolkozás akkint hatott 
reám, mintha kalapácscsal vernék agya-
mat. Aludni nem tudtam. Veszteg ma-
radnom nem lehetett. Mindig futnom 
kellett mint Ahasverusnak Pedig én 
nem űztem el a kereszt terhe alatt ros-
kadozó Krisztust. Inkább én vagyok az 
elűzött nehéz kereszttel öreg vállamon. 
Életnek hivják. Nagyon nehéz kereszt. 
Ily lelki állapotban nem szeret az ember 
írni. Ugrál az irótoll az ujak között. — 
No de már kissé nyugodtabb vagyok. 
A kimerülés nyugalma. Tehát meg-
próbálom az irást. Talán rajtam is meg-
történik a mi Sz.-Dénesen, midőn fejével 
hóna alatt útnak indult. Csak az első 
lépés volt nehéz. 

Kezdem oly tárgygyal, a minővel 
ha foglalkozom, akkint szokott reám 
hatni, mint a »brandyand water« az 
angolra »Rather refreshing«. 

Azt kérdi ön, hallottam-e hogy a 
Jupiteren színváltozások észleltettek s 
minek tulajdonítható e tünemény ? 

Biz én nem hallottam felőle. Igaz, 
a Bureau des Longitudes annuaireje, s 
az »Année scientifique«, miket meg-
szoktam venni — miszerint a tudomá-
nyos haladásokkal »au courant« legyek, 
ez idén meg sem jelentek. Szegény Pá-
risiaknak más dolguk volt. Hanem 
Secchi Bulletinje sem teszen említést a 
dologról. -— Tehát gyanús a hír. 

Nem tudom, ki volt az észlelő ? vagy 
inkább kik ? mert ily tények constati-
rozására több ember, több hely és sok 
idő kell. Egyes ember észlelete meg-
lehet mindössze oda megyen ki, hogy 
üvege nem volt eléggé acromaticus s 
nem vette számba a diffractiókat. Vagy 
meglehet bolhát látott s elefántnak nézte. 
Megtörténik az okos emberen is. Hiszen 
Herschel (kérem Herschel !) egyszer 
menyre-földre esküdött, hogy a hold 
nem világított részében vulkánkitörést 
lát. Hármat. Egyre sürgönyözött Slough-
ból a Royal Societynak, hogy tüz van 
a holdban, ég ! ég ! Pedig mit látott ? 
A föld viszfényét a hold egyes pontjai-
ról fényesebben reflectálva mint a többi-
ről. Biz az elefántbolha volt. 

Egyébiránt a színváltozások nem 
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ritkaságok oda fent, ép úgy mint a po-
liticusoknál ide lent. A variabilis csilla-
gok száma legio. A »Mira Ceti«-től 
kezdve a mi Napunkig. Ez is variabilis 
fényű csillag. Okát is tudjuk tökéletesen. 
Aztán alig száz éve, hogy a kettős és 
multiplex csillagnapok színezete ész-
lelve van, s már is több színváltozás lett 
rajtuk kitapasztalva. — A mi Herschel 
idejében sárga volt, Struve meg Piazzi 
Smith idejében előbb narancsszínűvé 
majd vörössé lett. A Perseusban egy 
csillagnap (a sygma) veresből a rőzsa, 
narancs és sárga árnyalatokon keresztül 
fehérbe ment át. Ezen színváltozatok 
oka a csillagot körülfolyó gáz közegek-
ben van. 

Tehát meglehet Planétánál is. S 
ha csakugyan megtörtént, ennek okát 
is azon gáz vagy gőznemek sugárabsor-
ptiójában kell keresni, melyek Jupiter 
légkörében úszkálnak, mint úszkálnak a 
mienkben. — There can be ne doubt 
about that. 

Tudja ön (s csak is a logikai rend 
miatt említem), hogy a tárgyakat azért 
látjuk különböző színben, mert vegytani 
alkatrészeik s alakjuk különbsége sze-
rint, csak egy némelyikét reflectálják 
vagy eresztik át azon színes sugaraknak, 
melyek együtt a Napból reájok sütő fe-
hér fény csomót képezik. A többit ab-
sorbeálják, kitörlik, nem kell nekik. 

Nem csak a szilárd vagy folyadék 
testek birnak ily színkitörlő (absorbeáló) 
tulajdonnal, birnak azzal a gáz vagy gőz-
alakú testek is. 

A színtelen diaphan gázok hason-
lóan a színtelen átlátszó szilárd vagy 
folyadék testhez (destillált víz, színtelen 
üveg stb.) nem törölnek ki a fehér fény-
csomó színes elemsugaraiból egyet sem 
különösen ; mind áteresztik (épen mint 
némely nem átlátszó test mind vissza-
veti, ezért látszik fehér színben), hanem 
áteresztés közben mindegyikből ellop-

; nak egy kicsit, meggyengítik. Ezeknek 
absorptionalis hatása, a rajtuk keresztül 
menő fény intensivitásának meggyengí-
tésében áll. 

Nem úgy a színes gázok és gőzök. 
Ezek (kevés kivétellel, minők a Kén és 
Szelenium) színeket absorbeálnak a kö-
vetkező törvény szerint : 

Minden gáz és gőz épen s csakis 
éjien azon színsugarakat absorbeálja 
(kitörli) a rajta keresztül menő fényből, 
a melyeket magából kibocsát, midőn 
maga képezi a fényforrást (izzó állapot-
ban van). 

Tudja ön, hogy a gázalakú testek 
ezen tulajdonának kipuhatolása volt a 
biivész, mely az embert képesítette, 
kurta kis kezét a végtelenségbe kinyúj-
tani s .úgy, mintha lombikjában birná 
vegybontás alá venni nem csak a Napot 
(hisz ez közel szomszédunk, csak 152 
millió kilometer választ el tőle, — fény-
sugara 8 perez alatt hozzánk érkezik), 
hanem vegybontás alá venni a végtelen-
ség még azon világait is, melyekből ezer 
meg ezer év kell, hogy a másodperczen-
ként több mint 300 ezer kilométernyi 
sebességgel utazó fénysugár hozzánk 
érkezzék. 

Igen, mert a színképelemzésnek 
(l'analyse spectrale) nyitja abban áll, 
hogy míg a szilárd vagy folyadék-fény-
testek a prismával folytonos színképet 
adnak, melyben semmi megszakítás, 
semmi héjzag nincs, hanem a hét főszín 
megszámlálhatlan nuanceaival az ismert 
rendben egymáshoz sorakozik, legföllebb 
azon különbséggel, hogy a testek ter-
mészete szerint hol egyik, hol másik 
szín terjedtebb vagy szűkebb kört fog-
lal el, vagy egyes ritka esetben (mint 
az Erbin vagy a Didymoxyd) egy vagy 
más szín kiváló erősen fénylik, addig a 
gőzalakú testek spectruma, ép ellenke-
zőleg nem folytonos, hanem csak egy 

i vagy több színes vonalakból vagy esi-
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kokból áll, melyek sötét térközökkel 
vannak egymástól elválasztva. 

No már a Pliicker által kijavított 
Geissler-féle csövek segedelmével jó-
formán már minden ismert testről tud-
juk, hogy izzó gőz állapotban minő s 
hány és mikép elhelyezett fényvonalat 
ad, — az pedig a Spectrumok egymás 
fölibe vetésével kilett tapasztalva, hogy 
a gázok, midőn szilárd vagy hig fény-
forrásból fény bocsáttatik rajtuk keresz-
tül, ennek continuus színképéből ép ott 
s csak is ott törlik ki a színt, a hová 
izzó állapotban azt maguk előidézik ; 
tehát csak össze kellett hasonlítani a gáz 
alakú testek spectralis vonalait a Nap 
continuus színképében észlelt Fraun-
hofer-féle vonalakkal, hogy megtudjuk, 
minő alapanyagok fordulnak elé a Nap-
ban, csillagokban, üstökösökben, nebu-
lákban stb. már, a mennyire hasonlók 
itt a földön előfordulnak, mert hát min-
den értelmi emelkedés mellett, még is 
csak porhozkötött férgek vagyunk bi-
zony mi. A mit a Geissler-csővel meg-
nem nézhetünk, arról csak azt tudjuk, 
hogy valami. De hogy mi ? azt nem. 

Ezek az úgynevezett Fraunhofer-
vonalak invariabilisek. Most legújabban 
vétetett ugyan észre egy neme a távközi 
deplacirozásnak a vonalak közt s külö-
nösen a D>, D 2 (Natrium) vonalaknál 
szabatos mérések tárgyává is tétetett, 
— mert hát mit nem mért már meg a 
tudomány ? Megmérte minő sebes-
séggel lövel ki a Napból s minővel sü-
lyedt alá a köneny, minővel köze-
ledik vagy távozik az »álló« csillag (de-
hogy »álló« !) — mennyi meleget juttat 
hozzánk a Hold, a Sirius, az Arcturus 
stb. De az a látszólagos deplacirozás 
csak a látvonali szögnek a Nap forgása 
folytán változásából ered. A Fraun-
hofer-vonalak invariabilisek akár köz-
vetlenül a Napnak színképét vegyük, 
akár a légkör világosságát, a Holdét 

vagy akár mely más viszsugárzó testét, 
mely fényét a Napról kölcsönözi. — 
Meg is vannak szabatosan határozva 
Kirchhoff scálájában s még részlete-
sebben Angstrom normális spectru-
mában. 

Hanem ezen invariabilis vonalakon 
kivül vannak a napfény színképében 
variabilis vonalak, melyek a szerint vál-
toznak terjedelemben is, intensitásban 
is a mint nedves vagy száraz időben, 
hegy magasán vagy völgyben, akkor 
midőn a Nap a meridianusban vagy kö-
zel a horizonhoz van, teszszük az észle-
lést. A mi a Faulhorn tetején délben 
vett színképnél alig észrevehető vékony 
fekete vonal, az a völgyben naplemente 
előtt vett színképben egész szalaggá 
tágul. 

Ezek a telluricus vagy légköri vo-
nalak, melyek onnan erednek, liogy a 
föld légkörében úszó gázok és gőzök a 
napsugárból némely színrészeket absor-
beálnak, kitörölnek ; azon törvény sze-
rint, melyet említettem. — Természe-
tes, hogy ezen absorptiónál a vízgőz 
játsza a legnagyobb szerepet, mert az 
legtöbb van s mindig van a légkörben 
s a vonalak változatait az okozza, hogy 
néha kevesebb, néha több van, s több 
vagy kevesebb vízgőz-rétegeken megyen 
a sugár keresztül a mint völgyben, sikon 
vagy a horizon felé, s magas hegyről 
vagy a meridianus felé teszszük az ész-
lelést. 

»II va sans dire«, hogyha valamely 
csillagnak vagy planétának gőzkőre van, 
annak is ily absorptió vonalakat kell 
mutatni, a gáz vagy göz különbsége 
szerint. 

Ezekkel reá mutattam az égi testek 
szinezetének, tehát a színváltozásoknak 
is eredetére. 

Mert ha egy vagy más színes sugár 
részben vagy egészben absorbeáltatik, a 
nem absorbeált színek predominánsokká 
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lesznek. Nyernek intensitásban és pedig 
az optikai ellentét törvénye szerint. Ha 
rubintüvegen ereszti ön át a fehér (te-
hát minden színű) fénycsomót a pris-
mára, a kék s minden más szín, mely-
hez a kék hozzájárul (zöld, indigo, viola) 
eltűnik : de a veres mellett nyoma ma-
rad a sárgának s még erősebb nyoma a 
narancsnak, mely e kettőnek keveréke. 
Ha ellenben kobalt-kék üveget használ 
ön, az eredmény ellenkező lesz. A kék 
szín predominál. A zöldből, indigóból, 
violából nyomok maradnak, de a sárga, 
narancs és veres »non est inventus«. 

Ha tehát valamely csillag vagy pla-
néta légkörében oly gáz van, mely pél-
dául a Spectrum kék mezejében törlést 
csinál (absorbeál), azon csillag vagy 
planéta veresnek vagy vereses-sárgának 
fog látszani. — Ez esetben van Mars. 
Annak spectrumában két erős absorptió 
vonal mutatkozik a kék mezőn, tehát 
sárgás-veresnek látszik. 

»Well, to wind up the thread of 
reasoning« kérdés: mi hirt hozott eddig 
a Jupiter vegyalkatáról a Spectroscope ? 

Jupiter —- a mint tudja ön — a 
Naptól kölcsönzött fénynyel világít. Én 
ugyan megvagyok győződve, hogy van 
neki saját fénye is. Mert hát a földnek 
van (ezt tudjuk, sok de sok oknál fogva), 
a Vénusznak van (látjuk a naptól nem 
világított részén, midőn quadraturában 
van), az Uranusznak és Neptunusznak 
van ; még pedig nagyon pronunciált 
mértékben, Spectrumaik a Nap spectru-
mától merőben különböznek. Saját vilá-
gosságukban kaptak a Teremtőtül com-
pensatiót azért, hogy a Naptól oly ke-
veset kapnak. Az Uránusz csak 385-öd 
részét, a Neptunusz csak mintegy ezred 
részét kapja azon napvilágnak, a melyet 
mi kapunk. —• Ha ezeknek van, miért 
ne volna a Jupiternek is saját fénye ? 
hiszen már ő is csak mintegy 28-szor 
kevesebb napvilágot kap mint mi. Azon-

Természettudományi Közlöny. XXVI. kö te t . 1894. 

ban, ha van is neki saját fénye, az oly 
csekély, hogy a tudomány jelen állásánál 
a színképben még nem észlelhető. 

Mert hát a Jupiter a Naptól kölcsön-
zött fényt tükrözi vissza, a priori is fel 
lehetett tenni, hogy az ő színképe nem 
fog különbözni a Napétól. 

Nem is különbözik. Oly hiven vissza 
tükrözi azt minden Fraunhofer-féle ab-
sorptiókkal, mint a magyar alkotmá-
nyos (?) élet visszatükrözi a bécsi Ca-
binetpolitika spectrumát (ez aztán igazán 
Spectrum-ijesztő ! !) 

Ezzel hát nem sokat tanulnánk Ju-
piter felől. Hanem mert szerencsére 
neki is van légköre, várni lehetett, hogy 
majd hoznak hirt felőle légkörének gá-
zai, ép úgy mint azok teszik, a melyek 
a mi légkörünkben állnak útjába a nap-
sugárnak. 

S biz ők hoztak is. 
Igaz, hogy a Jupiter spectroscopicus 

vizsgálata nem könnyű dolog. S tudja 
ön miért ? hát biz azért, mert ő Jupiter-
sége nagyon halványan világít. — Kár 
a fejét csóválni ez állítás felett, mert biz 
az így van. -— Csak tetteti magát fé-
nyesnek, de nem az. —- Halványabb 
színképet ád, mint akármely másod-
rendű csillag. Látszólagos fénypompája 
csak onnan ered, hogy nagyon közel 
van hozzánk, csak mintegy 950 milliom 
kilométernyire, mikor legtávolabb ; 650 
milliomra, mikor legközelebb van s mi 
ez például a polaris csillag távolságához 
képest ? egy bakugrás ! Tehát e közel-
ségnél fogva gömbalakban mutatja ma-
gát, még pedig jókora gömb alakjában, 
mint olyan »bilboquet« golyóhoz illik, 
mely 1414-szer olyan nagy, mint a mi 
földünk. S mert gömb, terjedt felületről 
világít, míg a csillagok csak egy pontról 
(a távolság miatt), de mert fénye terjedt 
(diffusus) nem is fogható fel egészen a 
Spectroscope nyílásában (nem úgy mint 
a csillagoké), s az a kevés is, a mi fel-

12 
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fogható, kölcsönzött fény lévén, három 
légkörön megyen keresztül, mielőtt hoz-
zánk érkeznék. Kétszer a Jupiterén s 
egyszer a földén. S így nagyon sokat 
vészit intensivitásából a színtelen gáz-
közegek említett törvénye folytán. Spec-
troscopice nagyon gyönge. 

Hanem hiában szemérmeskedik. A 
Tele-Spectroscope kifogott rajta ; s már 
most tudva van : i) hogy a Jupiter szín-
képében a Nap Fraunlrofer-féle vona-
lai mind megvannak [egy a C. (hidro-
gén) és D. (natrium) közt sokkal erő-
sebb mint a Napban] ; 2) hogy van-
nak oly apsorptió vonalai mint a melye-
ket a föld légkörében uszó gőzök neve-
zetesen a vízgőzök idéznek elé ; 3) van-
nak oly absorptió vonalai is, tehát oly 
gőzök, melyek a mi légkörünkben elő 
nem fordulnak. — Jellegző az is, hogy 
az éleny és légeny vonalak a Jupiter 
légkörében nagyobb arányokra mutat-
nak, mint a minőben e két gáz együtt 
itt mi nálunk a levegőt képezi. 

Ha tehát a Jupiter színváltozása 
csakugyan való, azt vagy az okozta, 
hogy valamely új gáz elegyedett lég-
körébe, mely eddig nem volt benne, 
vagy pedig az, hogy valamely már eddig 
észlelt gáz szaporodott (sürűdött), vagy 
kevesedett (ritkult), mert a gázok hő-
mérséke és densitása igen nagy befolyás-
sal van az absorptio vonalak terjedel-
mére s alakjára ; következőleg a szín-
absorptio intensitásra is. 

Az uj gáz fejlődés nem igen való-
színű, miután a Jupiter már szilárd testté 
tömörült. Ellenben az, hogy valamely 
absorptio vonalaiban már észlelt gáz 
sürűdött (szaporodott) vagy ritkult (fo-
gyott) nagyon hihető, miután a Jupiter 
még nem jutott a condensatió azon fo-
kára, melyre a föld már eljutott (a föld 
fajsúlya 5-48, olyan mint a delejes vas-
éleg, a Jupiteré csak 1,31 mint némely 
tölgyfa). Arról pedig geologiai ismere-

j teink nem hagynak kételkedni, hogy ha 
levegőnk, mint »ly« levegő, mindig a 

! mostani alkatrészekkel birt is (miként 
I az őskori esőcsep nyomok nagysága mu-

tatja), de a légben úszó gázok egészen 
más arányban voltak mint most, még az 
aránylag új geológiai korszakokban is, 
mint például a kréta formatiók korszaka. 
A tömérdek oxyde mind az éleny, a 
a tömérdek hydrate mind a köneny gáz 

j rovására képződött ; — a kőszén rétegek 
pedig bizonyosan nem volnának oly 
hatalmasak mint a minők, ha a lég úgy 
mint most, soha sem tartalmazott volna 
többet hat tizezred rész szénsavnál. -
»The work of creation is still going 011 < 
nem következett még be. Möses terem-
tésének hetedik napja, mikor az Isten 
pihen (az Isten pihen ! ! minő szentség-
törő jármos ökör eszme). Ily gáz con-
densatiók nagyon valószínű, hogy nagy 
mértékben történnek a ritkás Jupiteren. 
— S ez bizony színváltozást idéz elé. 

Én azt tanácsolom annak a magyar 
természettudósnak, a kire hivatkozik ön, 
tegyen spectroscopicus észleleteket a 
Jupiteren. Összehasonlításra van adatja, 
ott vannak Huggins és Miller észleletei. 
Ha csakugyan van színváltozás, biztosí-
tani merem, hogy veend észre különb-
séget az absorptionalis vonalakban s a 
kérdés meg lesz oldva s még többre is 
mehet vele, ha például az sülne ki, hogy 
valamely ismeretes gáz ritkult, mely a 
föld formatióban nagy szerepet játszott, 
például az oxygène, hydrogen azote, 
szénsav, calcium stb. mind meg van a 
Jupiterben, s némelyik nagyon vastagon. 

Sajnálom, hogy én tudós nem va-
gyok, bizony megtenném. Szép dolog az 
a csillagászati optika. — Vegytanár az, és 
mineralog és geolog — még pedig minő ! 

Ecco ! azon veszem észre, hogy nem 
annyira önnek irtam én, mint irva gon-

! dolkoztam magamnak. — Ha a Talián-
j nak szabad fenszóval gondolkozni s 
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maga magával hangosan discurálni ; —-
miért ne tenném én irva ? Hosszú 
discursus volt biz ez, amúgy két szem 
közt. De hát addig legalább nem gon-
doltam magamra s a Hazára ; — mind 
kettő fájdalmas tárgy — nagyon. 

Még felelnem kellene levele többi 
részeire ; de úgy segéljen bele fáradtan. 
Majd máskor. — Szives üdvözlettel ba-
rátja KOSSUTH. 

(Megjelent a »Természet« 1871. évf. 
151. 1.) 

IV. 

A monsumraano i ba r l ang . 
— Mednyánszky Sándorhoz intézett levél.* — 

Turin, okt. 2., 1871. 

Sajnálattal értesültem, hogy 
H. ur fejcsuzban szenved. 

Mondja meg kérem neki szíves üd-
vözletem átadása mellett, hogy rándul-
jon ki nyolcz napra Monsummanoba 
(Toscana, a Lucca-Pisai völgyben, közel 
Pistojához) s biztosítom, hogy nyolcz 
napon át egy-egy órát töltve Nancini-
Ginsti úr >La Grotta« nevű gyógyinté-
zetének természetes Tepidariumában, 
csuzától 4ha csakugyan csuz, s nem va-
lami más természetű baj, például nem 
köszvény, mert ezen enyhít, de meg 

* E levél egyáltalában nem volt a nyilvá-
nosság elé szánva, sőt M. kérésére is csak nehe-
zen egyezett bele Kossuth a közlésbe, mondván 
Mednyánszkyhoz intézett levelében ; »Lássa 
ön, nem szeretném, ha az emberek azt hin-
nék, hogy én fitogtatni akarom tudálékos-
ságomat. — Ha irok, azért irok, mert tol-
lam alá jő s időmet tölti ; nem azért, hogy 
olvassák. Lássa ön, ha néha tisztába akarok 
jönni valamely természeti tünemény ana-
lysisével, hát iveket összeírok, mert én írva 
gondolkozom legkönnyebben, aztán mikor 
megírtam, elolvasom egy párszor, rámondom, 
hogy így van biz az — aztán a tűzbe ve-
tem. Mennyit dobtam már igy oda ! H á t 
miért ne tenném? A Föld majd csak elforog 
a maga sorjában, míg annyira össze nem 
zsugorodik, hogy a vis attractiva túlsúlyra 
vergődve, belecseppenti a Napba. 

Nekem bizony nagy vígasztalásom a 
természettudomány, hanem vigasztalóm a 
magam számára s nem parádé lovam a pub-
licum időtöltésére. Betölti az a maga idejét 
nélkülem is.« — — 

nem gyógyítja), tökéletesen megmenek-
szik. — A hajlamot természetesen el 
nem veheti, azt nem teheti, hogy valaki 
ne legyen igen fogékony a meghűlésre: 
arról tehát nem állok jót, hogy új meg-
hűlés új csuzt nem hoz elé s a monsum-
manoi látogatást nem keilend időnként 
ismételnie, de azt egész bizonyossággal 
mondani merem, hogy a meglepő csuz-
tól, ha még oly erős, s oly idült is, meg-
menekszik. 

Mintegy 25—30 éve, hogy ezt a 
csodás barlangot kőfejtés közben vélet-
lenül felfedezték. Azóta ezer meg ezer 
ember használta s nem volt reá eset 

- soha — de csak egyetlen eset sem, 
hogy csuz beteg ember meg ne gyó-
gyult volna Monsummanoban. Gyakran 
már három-négy nap elég a gyógyulásra; 
voltak esetek, hogy két mankón koczo-
gott be nagy kínosan a beteg s negyed 
napra elhányta mankóit s hetykén ug-
rándozva hagyta el a csodatevő »Grot-
tá t ' . Nyolcz napnál hosszabb cura na-
gyon ritkán kell ; 15 napnál hosszabb 
soha és »never one single failure, not 
one ! never ! ! « 

Engem is megkínzott a fejcsúz hóna-
pokon át, irtózatosan. Fejem annyira 
afficiálva volt, hogy a legkisebb köhin-
tés, tüsszentés vagy csak egy hangosab-
ban kiejtett szó is a légrezgést az Eusta-
chianus csőn agyvelőmig propagálva, 
abban oly kínos concussiót idézett elé, 
hogy azt gondoltam bele kell bolondul-

1 2 * 
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nom. Majd ismét változat okáért fülembe 
fészkelte magát s kiállhatatlan fülnyila-
lások közt süket voltam heteken át. 
Majd megdagadt arczom, ajkaim, mintha 
egy darázs raj mart volna össze. Majd 
ismét állkapczámba, fogaimba vette ma-
gát. Beh sok álmatlan éj et kellett fel s 
alá kóvályogva töltenem, bőgve a kín-
tól, mint Marsyas, a szerencsétlen flótás 
bőghetett, midőn Apolló bicskával 
nyúzta. 

Eh bien ! Orvosom tanácsára elmen-
tem Monsummanoba, s nyolcz napon 
át egy-egy órát ülve kellemes, kényel-
mesen abban a csoda szép Grottában, 
az én átkozott csuzom tökéletesen el 
lett seperve, mondom : elseperve a szó 
szoros értelmében. 

Aztán nincs a gyógyprocedura leg-
kisebb kellemetlenséggel is összekötve. 
Eelölt az ember magára illem kedveért 
egy hosszú asszony-inget, papucsot húz 
lábára s bemegyen a stearingyertyákkal 
kivilágított barlangba : ott leül kényel-
mesen s beszélget, ha társaságba van, 
vagy ha (mint én szoktam, ki irtózom 
a társaságtól) korán reggel megy en be, 
hogy egyedül legyen, mulatja magát a 
szebbnél-szebb, fantasticusnál fantasti-
cusabb alakú stalactitek és stalagmitek 
bámulásával, s mintegy tiz percznyi 
ülés után elkezd az ember izzadni (fo-
galmam sem volt az ily tenger izzadás 
lehetségéről) de ez teljességgel nem kel-
lemetlen, mert nincs hőséggel, vértolu-
lással összekötve. Au contraire, az em-
ber igen kellemesen jól érzi magát, (ez 
általános tapasztalás) annyira, hogy 
órákig szeretne az ember benmaradni, 
ha az orvos ki nem kergetné az embert, 
azon intéssel, hogy a túl sok gyengít. 
Aztán megtörölgetik az embert lepedők-
kel, beburkolják flaneltakarókba, hogy 
kijövet meg ne hűljön s vagy zuhanyt 
veszen, ha szereti (mint én, de a víz 
nem hideg) s felöltözvén sétálni megyen, 

vagy lefekszik, hogy kellemes szender-
gés közt lassan elmúljék az izzadás. 
Aztán eszik, iszik a mit s mennyit tet-
szik (már persze abból a mi van) s nyol-
czad napon útra kél csuz nélkül. 

Hogy minek tulaj donitható ezen cso-
dás Tepidarium bámulatos hatása ? Azt 
édes mester uram az ember bizonyosan 
nem tudhatja, mint az iskolás gyerek 
mondá, midőn azt kérdezte tőle a mes-
ter, hogy ki teremtette a világot r A 
temperatura nem magyarázza, mert 
az a Crotta legmelegebb osztályában 
sem több 32—34° centigrádnál ; kün 
gyakran melegebb van. A lég analysissa 
szintúgy nem magyarázza, mert a belső 
lég a külsőtől nem igen különbözik. 
A szokott arányban találja az ember az 
athmosphericus lég szokott alkatrészeit, 
egy parányi azote felesleggel, s oly in-
finitesimalis szénsavvegyűlékkel, a mi-
nél minden szűk utczában vagy gyűlés-
teremben sokkal több van. Aztán a 
különös az, hogy nincs élő lény a bar-
langban, még csak gomba sem, — sem 
a szárazon, sem a vízben (mert víz is 
van benne ; itt ott nagyon mély, tömve 
fantastikus, stalagmite-sziklákkal — a 
viz langy, de pár fokkal alantabb 
áll hőmérséke, mint a légé, ugy hogy 
nem a vízpárolgás okozza a lég mele-
gét, hanem inkább a lég melegíti a vi-
zet, melylyel egyébiránt a látogatónak 
semmi dolga.) Ha legyet vagy szúnyo-
got talál az ember magán behozni, az 
zsong egy kicsit, aztán megdöglik ; s 
mégis a gyertyák oly vidoran égnek a 
mint csak kívánni lehet. Nincs a láng 
körül semmi udvar ; az ember pedig 
mondhatatlanul könnyen lélegzik benne. 
S az is furcsa, hogy soha sem láttam 
benne a gyertyalángot meglobogni : 
semmi nyoma a légjáratnak ; mégis mi-
dőn a fizető vendégek lejárták a ma-
gukét s a Grotta délután két órától ötig 
a szegényeknek adatik át, (kik között a 
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tulajdonos 80 ingyen jegyet szokott ki-
osztani) ezek a sok foghagyma szaggal, 
meg mind azon bűzzel, mely a nem 
épen tiszta olasz népet kisérni szokta, 
annyira megtöltik a Grotta legét, hogy 
valóságos pestilentialis jelleggel bir ; de 
azért midőn más nap reggel 6—7 óra 
közt bementem a Grottába, melyet per-
sze nem lehet szellőztetni, a bűznek, 
rosz szagnak még csak hire sem volt s 
a levegő oly üde, tiszta, kedves volt, 
hogy az ember csak ugy nyelte. 

No hiszen ezt az utóbbi tüneményt 
nézetem szerint megmagyarázza a víz, 
minthogy tudva van, miszerint a víz sa-
ját teriméjű gázmennyiséget absorbeál : 
hanem a gyógy hatás eredetét az eddigi 
vizsgálók nem tudták kimagyarázni ; 
mert mindig csak a vegybontással bíbe-
lődtek. Én meg is mondtam nekik, hogy 
dobják a falhoz lombikjaikat, s fordúl-
janak a physicához, és vegyék elé a 
villany és delej mérőket ; mert előttem 
a vidék geologiai tüneményei világossá 
teszik, hogy ott a vulcanicus erők van-
nak még activitásban a föld kéreg hy-
pogéne rétegeiben, s a villanydelejes 
tünemények vizsgálatában kell a dolog 
nyitját keresni. Ha még egyszer oda 
vetődöm, majd utánna nézek én a szük-
séges kellékekkel felfegyverkezve. 

Pedig ha élek tavaszig, kétszer sem 
mondom, hogy még egyszer meg nem 
teszem az utat, melyet most tettem. 
(Vasúton mentem Monsummanoig s 
onnan Speziáig, de vissza nem vasúton, 
hanem Serzánótól keresztül vágtam 
Pontremolinak Pármáig a borzasztó 
sivataguk mellett mind geologiai s mi-
neralogiai, mind botanicai tekintetben 
minden várakozásomat messze tulszár-
nyalón érdekes Appennineken.) 

A tömérdek művészeti és archeoló-
giai kincseket Luca della Robbiának 
terra cottáitól kezdve (Pistojában), Car-
rara világkiállításszerűen gazdag szobor 

világán, s Lucca archeológiai kincsein 
keresztül a Pisai Cathedrálig, görbe-
tornyáig, csoda zengzetes Baptisteriu-
máig, s a maga nemében egyetlen 
Campo-Santójáig ; és a Speziai tenger-
öbölnek s a Porto Venere-i szikla csúcs-
nak tündériesen szép kilátásait nem is 
említve ; soha még geologiai, mineralo-
giai s füvészeti csekély ismereteimből 
annyi élvezetet nem merítettem, mint 
ezen utamban. — Pedig nem külön 
kocsin utazván az Appenineken keresz-
tül, nem állottam meg mindenütt, a hol 
szemem egy-egy természeti nevezetes-
ségen megakadt ; s még füvészeti tekin-
tetben is csak ugy sebbel-lobbal kap-
kodtuk útfélről a pompás Echinops Ritro, 
Carlina Acaulis, Helychrysum Stachas, 
Echium Italicum, Kentrophyllum lana-
tum. Bonjeania hirsuta, Paliurus spinosa, 
stb. stb. példányait, melyek az Alpese-
ken gyűjtött havasi növényeimmel kis 
gyüjteménykémnek igazi becset adnak. 

Aztán meg geologiai tekintetben ez 
a vidék a teremtés munkájának egy 
valóságos nyitott könyve ; melynek ol-
vasásához a hieroglyphek alphabetjét 
maga a teremtő véste be egyik oldalon 
az ó Pliocén, más oldalon a Oolite 
korszakbeli ásatagokba ; a nem me-
tamorphisált hegyrészek elporladozó 
mészrétegeiből óriási csontvázak gya-
nánt kitornyosuló Ophiolitek trapp szik-
láira, a Monte Albanoi kialudt vulká-
nok tömörüléseibe ; a Carrarai márvány-
hegyek alapját képező gránit, diorite stb. 
tömegekbe, melyeknek plutonicus ha-
tása alatt a közönséges oolite mészkő 
szobrász márványnyá czukrosodott ; s a 
nem metamorphisált vidék calcairjában 
most is látható kovács gömböcskék, a 
legfinomabb sacharoide márvány gyom-
rában gyémánt szépségű s keménységű 
quartz prismákká jegeczesednek, melyek 
átlátszók mint a legtisztább ablak üveg, 
(pompás ily példányt vájtak ki számomra 



2 10 K O S S U ' I H L A J O S 

egyik Carrarai márványbányában, mely-
be felmásztam). 

Ez az egész teremtési alphabet oly 
tisztán áll még az oly gyönge tudomá-
nyos szem előtt is mint az enyém, hogy 
mondhatom önnek : elképzelhetem, hogy 
jelen voltam, midőn a »great Architect« 
egy-egy új emeletet rakott itt azon pa-
lotából, melynek neve: »Creation, the 
work of which is still going on« ; s 
melynek egy nagyon érdekes tégla da-
rabja maga a monsummanoi czukorsüveg 
hegy. Szinte látom, mintha szemem lát-
tára történnék, miként emelkedett az 
Albanói kialudt vulkánok talapjaiban 
még most is munkáló s a szomszéd 
Monte-Catini-i ásványforrásokban nyi-
latkozó vulcanicus erők által kifejtett 
gőzök feszereje alatt. 

Hanem hát hadd ne kalandozzanak 

»gondolatim barna verebei«, (mint 
szegény Beöthy szokta volt mondani) ; 
ezt a kalandozást is csak azért enged-
tem meg magamnak, hogy H. urnák, 
kit jeles természettudósnak hallok, egy-
gyel több ösztönt adjak Monsummanoba 
menni — csuzától megszabadulni. 

Az a jótékony »La Crotta« rende-
sen ugyan nyárszakán szokott látogat-
tatni ; de néhány szoba télén is rendben 
tartatik akadható vendégek számára. 
Ha kívántatik, egy egyszerű felszóllí-
tásra minden felvilágosítással örömest 
szolgál az intézet főorvosa, Cavaliere 
Odoardo Turchetti, ki télen át Florencz-
ben lakik s kit ház-szám nélkül is meg-
talál ott a levél. KOSSUTH. 

(Megjelent a »Magyar Újság« 1872. 
évfolyamának I. számában. 

V. 

Az életerőről. 
— Zafiri Lászlóhoz irt levél. — 

Collegno (al Baraccone) 
April 16. 1876. 

Uram ! 
Vettem márcz. 31-én kelt levelét, 

melyben Ön útbaigazítást kér »az én 
tudományom forrása« felől, mely nekem 
Deák Ferencz halála alkalmából irott 
levelemnél azon »titokszerű állítást« 
sugalta, mely a »testünket élő, gondol-
kozó, öntudatos lénynyé hatályosító cos-
micus imponderabile együttiüaradha-
tása, s az ősanyag felbomolhatlanságára« 
vonatkozik. 

Úgy látszik, Ön e futólag oda vetett 
nézet felett megütközött, minthogy az 
nincs öszhangzásban Büchner, Mole-
schott stb. tanaival, kiket pedig Ön »az 
újabb természettudomány képviselői-
nek« tart. Én nem ismerem el őket 
ilyeneknek. Ök és társaik egyszerűen 
azon iskola képviselői, mely ultramate-

rialisticus alapon idealisticus következte-
téseket sző, melyekhez igen sok kétely, 
sok kritika fér. Bizonyosan vannak érde-
meik, míg specziális szakukban az adatok 
megállapításánál maradnak (mint Darwin 
maradi, de kiket teljességgel nem vagyok 
hajlandó idealistikus Schlussfolgerung-
jaikban az újabb természettudomány 
képviselőinek tekinteni. Hogy miért 
nem ? ez majd levelem folytában ki-
tűnik ; de arra is kell Önt figyelmeztet-
nem, hogy e szó »természettudomány« 
széles értelmű kifejezés, mely sokkal 
többet foglal magában, mint azon szak, 
melynek vizsgálatával ezen iskola foglal-
kozik ; magában foglal oly szakokat is, 
melyekben ezen iskola nem egy hír-
neves mestere (mint például Háckel a 
»Natürliche Schöpfungsgeschichte« je-
les, de elbizakodottan arrogans szerzője), 
meglehetősen felületes jártasságot, túl-
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haladt álláspontot s fonák feltevéseket 
árul el. Ily szakok a cosmogonia, astro-
nomia, geologia, physika, jó részben a 
chemia, a mineralogia, s különösen annak 
crystallographiai szaka. 

Nem tagadhatom, kissé különösnek 
táláltam Önnek levelét, nem azért, mert 
nincs szerencsém Ont ismerni, hanem 
azért, mert oly tárgyban kiván Ön tőlem 
körülményesebb értesítést, melyről nem 
lehet nem tudnia, hogy csak félig-med-
dig kielégítő tárgyalása is köteteket 
kívánna, a mint nem köteteket, de 
könyvtárakat írt róla azon iskola, melyre 
Ön hivatkozik. 

És Ön kirekesztőleg német tudó-
sokra hivatkozik. 

Nem most veszem először észre, de 
mindig sajnáltam, hogy az oly szép len-
dületnek indult tudományos cultura ha-
zánkban oly igen feltünőleg német bé-
lyeget visel. Okát tudom, de sajnálom, 
hogy így van. Ez úton bajosan lehet a 
tudományban comprehensiv, még ke-
vésbbé lehet nemzeties önállásra jutni. 
Senki nem ismerheti el nálamnál na-
gyobb méltánylattal mindazt, a mivel a 
tudomány a németeknek tartozik, de 
fogyatkozásaik előtt sincs kedvem sze-
met hányni. A német tudományosság, 
habár csak nagy ritkán, oly scrupulosus 
az adatgyűjtésben, mint pl. az angolok 
és soha sem oly elfogulatlanul tárgyila-
gos a gyűjtött adat itészi coordinatiójá-
ban (a mi együtt a természettudományok 
alapját képezi), de kétségtelenül ezen a 
téren kitűnő érdemekkel bír. Hanem az 
baj, hogy az, a mit a németek »philo-
sophische Bildung«-nak neveznek, őket 
ellentállhatlanul elméletekre, rendszer-
gyártásra, idealisticus speculatiókra nó-
gatja, s itt aztán gyakran oly következ-
tetések hínárjába bonyolódnak, melye-
ket sem a logika, sem a kiindulási pon-
tul felvett tények nem igazolnak. 

A kérdés alatt levő eszmerend köré-

ből vett példával akarom ezt illusztrálni. 
A míg mechanismussal van dolguk, a 
míg scalpellummal, görebbel dolgozhat-
nak, pompás kutatók. Midőn látják, hogy 
valamely kívülről adott hatás befolyása 
alatt az izmok összehúzódnak, igen he-
lyesen utána járnak, hogy mi eszközli 
azt az összehúzódást ?, az idegek im-
pulsusa, mely kinyitott egy billentyűt, s 
szabaddá tette az izomerőt. Aztán ku-
tatják, hogy honnan kerül elé az az 
impulsus ? — és kifürkészik, hogy ez 
az idegrendszer központjából kerül elő, 
és e központban azt is ellesik, hogy ott 
e tevékenységnél molecularis mozgás 
fordul elő. Eddig minden rendben van 
a tények continuitásával. De most már 
a sor azon problémán van, hogy miként 
van az, hogy ezen speciális esetben a 
molecularis mozgás »akarattal, öntudat-
tal« van kapcsolatban?, míg millió és 
millió más esetben nincs ? hogy mi a 
causalitási összeköttetés a tárgyilagos 
s az alanyi közt ? És itt már a mecha-
nika, a scalpellum, a göreb természete-
sen adós marad a felelettel; az anyag« 
tapinthatásának, bonczolhatásának, fel-
oldhatásának continuitása megszakad. 
S mert megszakad, az angol, franczia 
stb. igazi természettudós, eléggé szerény 
azt mondani : »e kérdésre nem tudok 
felelni«. A német, mert természeténél 
fogva idealista (»philosophische Bil-
dung«) teljességgel nem érzi magát ve-
szélyezve ; ő felel, s azt mondja : már 
hogy ne tudnám ! a dolog nagyon egy-
szerű, a »molecularis mozgás az agy-
velőben tény, tehát az öntudat, az aka-
rat ennek a ténynek a resultatuma. « 
No kérem ez nem természettudomány : 
ez idealisticus inductió, amolyan »cum 
ergo propter«, ez physikai tüneményből 
ki-»schlussfolgerolt« metaphysica, mire 
a »praktische Vernunft« azt mondja : 
im, nesze, itt vannak ugyanazon mole-
culák, itt van a physika, a mechanica, 

i 
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hozd velők mozgásba a mint csak tudod, 
hol van az »akarat«, az »öntudat?« — 
nincs. Azért, hogy valamely tünemény 
molecularis mozgással jár, épen nem 
következik, hogy az a tünemény annak 
a mozgásnak productuma. A józan 
ész azt mondja, hogy miután az a moz-
gás a tüneményt nem magyarázza, hát 
a causalitás valami másban van, annak 
a más valaminek productuma az ön-
tudat, az akarat, mely azokat a molecu-
lákat mozgásba hozza, hogy ha rendben 
vannak, megtegyék azt a mechanikai 
munkát, melyre az akaratnak, az öntu-
datnak szüksége van. Hogy mi ez a 
valami r én józan ész, én tudomány, 
még nem tudom, de azt tudom, hogy 
nem az, a minek te német mondod. 

Ilyen az az iskola, melyet Ön az 
újabb természettudomány képviselőivé 
magasztal fel. A dolog nyitja pedig az, 
hogy nagyon nehéz embernek magát a 
nemzeti jellem befolyása alúl kiszabadí-
tani. A német nemzeti jellem uralkodó 
vonása pedig az idealismus. Ezért saj-
nálom én, hogy a magyar tudományos 
cultura oly annyira német typust visel. 
A mi nemzeti jellemünk annyira külön-
bözik a némettől, hogy a kettő össz-
hangzó egygyé nem olvadhat össze. És 
sajnálom azért, mert ha a magyar tudo-
mányosság (a mint biz a legtöbbbyire 
így van) jóformán kirekesztőleg német 
kútfőkből merít, comprehensiv állás-
pont helyett, egyoldalúságra kárhoztat-
tatik, s önálló gondolkozás helyett, a 
mi nélkül pedig nemzeti cultura lehe-
tetlen, megszokja »jurare in verba ger-
mani magistri«. 

Nekem a világban hányattásom 
s a főbb európai nyelvek ismerete al-
kalmat nyújtottak az egyoldalúságból 
kibontakozni, s azért Önnek azon kér-
désére, hogy mi az én tudományom 
forrása ? azt a feleletet adom, hogy a 
tények vizsgálata és az elmélkedés. 

Iparkodtam a természettudományok je-
len állásával megismerkedni (de nem-
csak német kútfők után, van ám tudo-
mány a német egyetemek termein kívül 
is, még pedig milyen !), s aztán gondol-
kodtam a tényekből okszerűleg levon-
ható következtetések felett. Ez volna 
az én tudományom forrása, ha ugyan 

! az a parányi, a mit tudok, tudomány-
; nak volna nevezhető. 

A kerdéses tárgyra nézve is vizsgá-
lat alá vettem az adatokat és termé-
szeti tüneményeket és azon meggyő-
ződésre jutottam, hogy nem is kielé-
gítő, az empirikával sincs összhang-
zásban, s az előzményül felvett termé-
szeti jelenségek által sincs igazolva a 
német materialisták azon biologiai el-
mélete, mely a scalpellummal felbon-
czolható, lombikban elemeire szétbont-
ható szerves, testi, ponderabilis anya-
gok productumának decretálja az életet 
minden alsóbb és felsőbb nyilatkozvá-
nyaival fel egészen az öntudatig, s a 
végtelenségben és végtelenségen ural-
kodó törvényeket kipuhatoló értelemig. 

Könyvet kellene írnom, hogy ezen 
iskola tévtanait kimutatva, nézetemet 
teljes világosságba helyezzem, s a könyv-
írás nem mesterségem ; hát csak any-
nyit vetek papírra, a mennyi tán elég 
lesz arra, hogy Önnek s érdeklődő tár-
sainak ösztönt adjon a kérdést minden 
oldalról megvizsgálni s önálló meggyő-
ződésre jutni. 

Kétségtelen dolog, hogy a szerves 
testekben felfedezhető anyagok, mint 
szinte azok, melyek vegytani reactiók 
útján azokból kivonhatók, nem egészen 
ugyan, de mégis legnagyobb részben 
assimilálhatók a szervetlen testekben 
feltalálható anyagokkal. Kristallizálha-
tók úgy mint ezek olvasztás, sublimatió 
vagy bomlasztás útján. Vegyi egyesü-
lésbe hozhatók savakkal, aljakkal, vagy 
ily alkatrészekre felbonthatók : s vegyi 
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egyesüléseik a határozott arányok tör-
vényeinek alávetvék, ép úgy, mint a 
szervetlen testeknél. 

Az a hasonlat, vagy (ha úgy tetszik) 
azonosság a szerves és szervetlen testek 
közt, csak eddig megyen és nem tovább. 

Mert a szerves testekben vannak 
ezeken kívül oly substantiák, melyek 
lényeges physikai tulajdonságaikra nézve 
amazoktól merőben különböznek. És 
ezek épen azon substantiák, melyek a 
növényi és állati test szerveiben talál-
tatnak, s melyeket ezért szerves anya-
goknak (substances organiques) hivunk, 
megkülönböztetésül a szervezett anya-
goktól (substances organisées). E kettőt 
nem kell összezavarni. A német ultra-
materialisták nagyon gyakran össze-
zavarják. (így például nagy hűhót csi-
náltak s valóságos vesszőparipát kantá-
roztak fel maguknak azon tényből, 
hogy légköneges kékkőből (ha ugyan 
így hívják a »cyanated'ammoniaque«-ot. 
Bocsánatot kérek, nem igen vagyok 
járatos a rohamosan szaporodó uj ma-
gyar tudományos terminológiában) si-
került hugyanyt (Ureum) előállítani. 
Tapsolva kiáltottak fel : ime, itt van egy 
szerves test, anorganicus anyagból 
előállítva. Pedig hát az nem szerves, 
hanem legfölebb csak szervezett test, 
ha ugyan még csak az is, s nem pusztán 
olyan organicus anyag, melyet a szer-
ves test, mint nem assimilálhatót, tehát 
nem szervezhetőt, magából kidob. 

Az említett szerves substantiákban 
nemcsak éleny, köneny, légeny és 
széneny, hanem sok más ásványi úgy-
nevezett egyszerű testek és savak és 
aljak találtatnak ugyan, de mindezen 
ásvány-anyagok a szerves testekben, 
valamely rajtok kívül álló hatvány be-
folyása alatt oly átalakulásokon mennek 
keresztül a nélkül, hogy elemi alkatuk-
ban változnának, miszerint többféle 
igen lényeges physikai tulajdonságokkal 

merőben különböznek mindazon alaku-
lásoktól, melyekre szervetlen állapotban 
képesek. 

Feloldhatókká válnak a dissolvensek -
ben (az egyetlen látszólagos kivétel né-
mely ázalékok » sarcodé «-jának az am-
moniakban eltűnése sem kivétel, mert 
ezen eltűnés nem feloldás, hanem csak 
elmosódás, dilutió). Soha sem vesznek 
fel bármit csináljunk is velők kristallin 
alakot (ez sem egészen egy értelmű a 
kristallizálttal). S ha oly combinatiókba 
tétetnek, melyek a határozott arányok 
törvényeinek alávetvék s kristallizálásra 
képesek, rögtön kitűnik, hogy teljes 
változáson mentek a szerves testekben 
keresztül s az ott létrehozott uj substan-
tiák egészen különböznek az anorgani-
cus állapotban előtünőktől, bár az elemi 
alkatrészek ugyanazonosok. Aztán a nö-
vény s állatvilág szerveiben felfedezhető 
ásvány-anyagok a szerves testekben oly 
alakot öltenek, a minőket szervetlen 
állapotban előidézni lehetetlen. 

Ezek nem az én feltevéseim. Ezek 
positiv tények, melyek minden kétséget 
kizáró világosságba vannak helyezve 
korunk legtekintélyesebb vegyészei ál-
tal, kiket (közbevetőleg mondva! a mi-
óta Liebig meghalt, aligha Németország-
ban kell keresni. 

No már azt csak mégis bajosan le-
het kétségbe vonni, hogy midőn a szer-
ves testeknél oly természeti jelenségek-
kel találkozunk, melyeknek causalitását 
sem a vegytani analysisnek és synthesis-
nek magukat soha meg nem czáfoló 
törvényei, sem a mechanica, sem a pon-
derabilis anyag physikája, sem a mole-
cularis vonzerő, sem a hő, sem a fény, 
sem a villanyosság, sem a delejesség, 
sem a nehézkedés meg nem fejtik : hát 
ott valamely más causalitásnak kell 
lenni, mely azon jelenségeket előidézi. 

Mi ebből a kétségbe vonhatlan kö-
vetkeztetés ? A következtetés az, hogy 
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a szerves testekben a ponderabilis ás-
vány elemeken kívül, még valami más 
is van működésben, mely az ásvány 
anyagot oly átalakulásokra kényszeríti, 
a minőkre azon anyag elemei magukra 
hagyatva, semmi combinatióval, semmi 
körülmények közt nem juthatnak. A 
kétségbe vonhatlan következtetés az : 
hogy e szerves testekben az ásvány ele-
mek oly hatvány befolyása alatt álla-
nak, mely nem az ásvány elemek pro-
ductuma, hanem egy oly erély (e szót 
a tudományban a thermodynamica vív-
mányai honosították meg az erő helyett) 
mely az ásvány elemeken kívül áll s a 
ponderabilis anyagtői merőben külön-
bözik, de melyet ez, bizonyos határozott 
körülmények közt, alakja, mennyisége, 
összetételei szerint, magába fölvenni s 
a physikai rokonság valamely még is-
meretlen törvénye szerint majd kisebb, 
majd nagyobb mértékben összegyűjteni 
képes, mely aztán összegyűlésének mód-
jához s mennyiségéhez képest az élet 
alantabb s magasabb jelenségeiben nyi-
latkozik. 

Hogy ilyen, a ponderabilis anyagon 
kívül álló, attól merőben különböző 
imponderabilis erélyek az anorganicus 
világban is működnek, azt minden gyer-
mek tudja. Hogy a szerves világban is 
van ily hatvány, ily befolyás, ily erély, 
azt látjuk a hatásban, melyet a ponde-
rabilis anyagra gyakorol, midőn azt 
szerves substantiává átalakítja, mely 
átalakulásra a ponderabilis anyag kü-
lönben semmi mesterséggel nem hoz-
ható. És mert ezen átalakítás élettel van 
összekötve, tehát (minthogy valaminek 
kell nevezni) életerélynek, életerőnek, 
vis vitalisnak nevezzük. 

Igen jól tudom, hogy azon iskola, 
melyet Ön az ujabb természettudomány 
képviselője gyanánt tisztel, gúnyolódik 
a »Lebenskraft« felett, azt »ein trau-
riges metaphysisches Gespenst«-nek ne-

vezi, s öntetszelgő gőgjében annyira 
megyen, miszerint azt mondaná, hogy 
die meisten Naturforscher der Gegen-
wart (kik pedig az ember-ész országá-
nak határait egyrészt a parányoknak, 
másrészt a világoknak végtelenségébe 
kiterjesztették) sich durch Mangel an 
philosophischer Bildung auszeichnen. 

Hanem hát a gorombaság még nem 
tudomány. Mindenesetre pedig a súly 
nem az elnevezésben (Lebenskraft) 
fekszik, hanem fekszik azon tényben, 
hogy a mechanika s az anorganicus 
vegytan törvényei sem az élet, sem 
annak nem hogy legmagasabb, de csak 
legalsóbb nyilatkozványait is, a táplál-
kozást, növést, generatiót, sőt még csak 
az anorganicus anyagnak szerves sub-
stantiává átalakulását sem magyaráz-
zák meg. 

Ez a tény az, mely Regnault-nak 
(ki pedig a vegytan most élő illustra-
tióinak egyik legnagyobbika) következő 
Ítéletet adta tollába : 

»Még ha megengednők is, hogy 
valaha sikerülni fog a tudománynak a 
növényi és állati test oeconomiájában 
észlelt chemiai anyagmddosulásokat a 
rendes vegyészeti erők hatásából ki-
magyarázni, a nélkül, hogy más ágen-
sekhez kellene folyamodnia, még akkor 
is kényszerítve lennénk egészen spe-
ciális, hogy ugy mondjam értelmes hat-
ványok lételét megengedni (admettre 
l'existence d'actions toutes speciales et 
pour ainsi dire intelligentes) miszerint 
azon annyira külömbzetes s mégis oly 
szabatosan meghatározott alakokat meg-
magyarázhassuk, melyeket az anyag 
felveszen a végett, hogy szerveket ké-
pezzen, mely alakok merőben külön-
böznek azoktól, melyeket ugyanazon 
anyagok felvesznek midőn organismuson 
kívül pusztán a molecularis vonzerő 
törvényeinek engedelmeskednek.« 

Hogy mi tulajdonképen az a spe-
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cialis hatvány ? azt, ha sejtelmeim le-
hetnek is, én nem tudom s azt hiszem 
még senki sem tudja* de azt a felhozott 
tényéknél fogva positive tudom, hogy 
nem az, a minek az Ön által magasztalt 
iskola mondja ; azaz nem a szerves tes-
tekben található azon anorganicus anyag 
resultatuma, melyet scalpellummal fel-
bonczolni, lombikban felbontani, vagy 
összetenni lehet, hanem olyas valami, 
a minek ahoz a scalpellummal felbon-
czolható, lombikban elemeire szét-
bontható ponderabilis anyaghoz hozzá 
kell járulni, hogy ez szerves, élő testté 
alakulhasson. Azok a feloldható ponde-
rabilis anyagok nem teremtői az élet-
nek, hanem csak vehiculumai az élet 
nyilatkozványainak a táplálkozástól 
kezdve fel az értelemig, öntudatig, er-
kölcsi érzetig. 

Ha ez nem így van, ha a német 
materialistáknak van igazuk, hogy az 
élet csak chemia s mechanica, csak az 
anorganicus anyag-combinatióknak szü-
leménye : hát ám combinálják laborató-
riumaikban az anorganicus elemeket a 
mint tetszik, vessék alá combinatióikat 
minden kigondolható physicai hatvá-
nyok s mechanicai erők befolyásának s 
állítsanak elő életet, bárcsak a legrudi-
mentalisabb alakban, a legparányiabb 
nyilatkozvánvban. Nem képesek. 

Sőt tovább megyek. Nem kívánom 
tőlük, hogy élőtestet állítsanak elé anor-
ganicus anyagokból, csak azt kívánom, 
hogy szerves (nem szervezett, hanem 
szerves) substantiát állítsanak elő. 

Tudjuk, hogy a növényvilágban az 
élet legrudimentalisabb alakban, a Dia-
tomaceák rendjében mutatkozik, azon 
alaktalan (amorphus) nyálkáknál, me-
lyeket Bory de St. Vincent kifejezés-
teljesen Chaodináknak nevez, proviso-
rius teremtményeknek, melyek szerve-
zésre várnak. Vannak azok közt olya-
nok (a Cymbellaeák alrendében), me-

lyek amellett, hogy szerves testek, (nö-
vények) még részben ásványok is. Nö-
vények, mert gyorsan rohadásba men-
nek (ásvány nem rohad), de ásványok 
is, mert kiszárításnál alakjuk nem vál-
tozik s tűzben el nem égnek (növény 
változik s elég). Ezek a kezdetleges 
élet legrudimentalisabb példányai. Jó. 
Én nem kívánom a Biichnerektől, Mole-
schottoktól, hogy csak ilyen Cymbellát 
is állítsanak elé, én csak azt kívánom, 
hogy egyetlen egy növénysejtet állít-
sanak elé. Az anyag rendelkezésökre 
áll. Tudjuk, hogy a sejteny (cellu-
lose) alkatrészei : széneny, köneny és 
éleny. Sőt ismerjük az arányokat is, 
C 1 2 H 1 0 O 1 Hát tessék egyetlen egy 
sejtecskét eléállítani. Nem képesek. 
Miért ? azért, mert ahoz, hogy a C 1 2 H 1 0 

O 1 0 sejtenynyé alakuljon, még más va-
lami is kell. Ennek hozzájárulása nélkül 
a széneny, köneny, éleny semmi kigon-
dolható vegyészeti combinatióval, semmi 
mechanicai erő alkalmazásával sejteny-
nyé soha sem leszen. Pedig, ha még elé 
tudnának is egy sejtecskét állítani, az 
még nem lenne Organismus, csak szer-
vezett, legfölebb szerves anyag lenne. 

Vagy vegyük az állati életet. Nem 
kívánom tőlök, hogy egy Protozoát vagy 
épen egy Monerát állítsanak elé, ámbár 
phantasticus » Schlussfolgerung «-jaiknak 
ezek a valóságos harczi ménéi. Ily sokat 
nem kívánok. Hanem, mert az ő nem-
csak be nem bizonyítható, de sőt a té-
nyek tanulságaival merőben ellenkező 
idealisticus elméletük saját szavaikkal 
oda megyen ki, hogy »die eigenthüm-
lichen Eigenschaften der eiweissartigen 
Kohlenstoffverbindungen sind die me-
chanischen Ursachen jener eigenthiim-
lichen Bewegungserscheinungen, die 
man im engeren Sinne das »Leben« zu 
nennen pflegt«, hát csak azt kívánom, 
állítsanak elé egy mákszemnyi fehér-
nyét. — Az anyag itt is rendelkezé-
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síikre áll. Tudjuk, hogy a fehérnye al-
katrészeit azon légenyes (»azote« féle) 
substantia adja, melyet a vegytan »pro-
tein« -nek nevez, egy kis sulfimiddel 
(az HNS) vagy egy kis phosphimiddel 
(az NP) kombinálva. — Hát tessék, 
állítsák elé. Nem képesek. Miért nem ? 
Azért, mert arra, hogy a proteinben 
feltalálható vegyelemek akármikép kom-
binálva, akár minő »Kohlenstoffverbin-
dung «-ban, akár minő mechanicai ha-
tás alatt fehérnye alakot ölthessenek, 
életerély kell, életerély, mely tehát nem 
az »eiweissartigen Kohlenstoffverbin-
dungen« szülöttje, hanem ezeknek te-
remtője, causalitása annak, hogy az 
anorganicus anyagból fehérnye ala-
kulhat. 

Sőt többet mondok. Ám ne hozzuk 
kétségbe, hogy a spontanea generatio 
kérdése még nincs eldöntve, hisz oly 
tekintélyes észlelők, mint Pasteur és 
Bastian és Tyndall, Fremy, Joubert stb. 
még mindig vitatkoznak felette. Hanem 
én azt állítom, hogy ha elvégre oda 
dőlne is el a vita, hogy spontanea gene-
ratio van, s ama régi »omne vivum ex 
ovo« nem igaz: még ha valaha sike-
rülne is ama német iskolának nemcsak 
sej tényt vagy fehérnyét, de sőt valósá-
gos élő szerves lényt tisztán vegyészi s 
mechanicai úton előállítani, még akkor 
sem következnék, hogy az élet s annak 
minden tüneményei, pusztán vegyészi s 
mechanicai productumok, hanem csak 
annyi következnék, hogy sikerült nekik 
az anorganicus anyagot oly combina-
tióba juttatni, miszerint az képesítve 
lett a physikai rokonság törvényei sze-
rint, magába azt a cosmicus ágenst fel-
venni, melynek hatása alatt az anorga-
nicus ponderabilis anyag szerves anyaggá 
alakulhat. 

Tehát összefoglalom nézetemet. En-
gem a természeti tünemények tudomá-
nyos vizsgálata arról győzött meg, hogy 

az élet nem a ponderabilis anyag ve-
gyészeti s mechanicai productuma, ha-
nem egy, a pondefabilis anyagtól merő-
ben különböző cosmicus erélynek nyi-
latkozványa, melynek hatása alatt az 
anorganicus anyag oly szerves substan-
tiává alakul, mely amaz átalakító hat-
vány életnyilatkozványainak orgánu-
mául szolgálhat. 

Eddig »az én tudományom«, (szinte 
restellem, hogy magamról szólva tudo-
mányt merek említeni) és ilyenek az 
adatok, melyek annak forrásául szol-
gálnak. 

Ezentúl még arra is vannak positiv 
adataink, hogy az élet oeconomiája 
ezen a mi földünkön lényegileg egysé-
ges, a legrudimentalisabb növénytől fel 
egészen az emberig. Ismerünk lényeket, 
melyek kétféle (növényi és állati) élet 
fészkét képezik ; aztán a növényi és ál-
lati Organismus alaptervében oly meg-
lepő analógia van, hogy emlékszem, 
midőn én legelőször vizsgáltam górcsö-
ven egy felduzzasztott babmag egyes 
részeit, minden lépten-nyomon bámulva 
kiáltottam fel : »hisz ez állat.« S még 
azt is kétségen kívül helyezte az észle-
let, hogy az ember s állatvilág értelmi s 
érzelmi tehetségei nem minőségben, 
hanem csak fokozatban különböznek 
(»in degree not in kind«). Ezeknél 
fogva, még azt is tudománynak lehet 
mondani, hogy az élet lényegében egy-
séges ; s mert ilyen, hát tán azon in-
ductió sem nélkülözi a tudományos 
alapot, hogy az élet különféle nyilat-
kozvánvai a szerves lét legalsó foká-
tól az értelemig s öntudatig azon kos-
mikus erély mennyiségétől s csoportu-
lási módjától függ, melyet a pondera-
bilis anyagnak ezen erély hatása alatt 
szerves testté átalakulása magába fel-
venni s összegyűjteni képes. Észre fogja 
Ön venni, hogy e nézet teljességgel 
nincs ellentétben Darwin molecularis 
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tanával, kit én az újabb természettudo- | 
"mány egyik legkitűnőbb képviselőjének 
"Igenis elismerek, hanem azon német 
tudósokat, kik magukat követőinek 
mondják, de a czélon messze túllőnek, 
bizony nem. 

Hát eddig vagyok a tudománynyal. 
A mi ezentúl fekszik, az már sem nem 
tudomány, sem nem tudományos alapú 
inductió. Az csak amolyan tapogatózás 
asejtelmek homályában. Megannyi »ha«. 
Ilyen »ha« mindaz (s mondva is úgy 
volt), a mi felől Ön hozzám kérdést 
intézett. 

Hogy mi az, a mit (hogy valami 
névvel nevezzem) életerélynek, életkút-
főnek nevezek ? én nem tudom. Csak 
azt tudom, hogy nem a scalpellummal 
szétbonczolható, lombikban szétbontható 
vagy összetehető ponderabilis anyag 
resultánsa. Mély igazság lappang ama 
pompás angol szójárásban (minőre a mi 
nyelvünk nem képes): »What is mind? 
— no matter. - What is matter ? — ! 

i 
never mind.« 

S hogy aztán mi történik ezzel a 
nem tudom mivel, akkor, miután a szer-
ves test (mondjuk a mi testünk, mert erre 
vonatkozik az Ön kérdése) pondera-
bilis anyagának mesteri mechanismusa 
megáll, s anorganikus állománya vegy-
tani elemeire szétbomlik, következőleg 
az élet nyilatkozványaira többé szer-
vekiil nem szolgálhat : az megint olyan 
pont, a meddig az én eszem karja el 
nem ér. — Nem tudom. 

Sejthetek egyet, sejthetek mást, de 
ez mind csak amolyan »ha«, melynél 
elmélkedésemmel csak arra vagyok szo-
rítva, hogy vájjon ha azon »ha« több 
volna, mint »ha«, ellenkeznék-e a tudo-
mánynyal ? 

Azon levelemben, mely e fejtege-
tésekre tárgyat adott, két ilyen »ha« 
van felvetve. 

Egyik »az infinitesimalis részecske, 

a mens agitât molem et magno se cor-
pore miscet«-ből. 

Ezt a »menst« emlegetni, persze 
annyi, mint egy végtelen »csodát« em-
legetni. S az Ön német tudósai kaczag-
nak e szó felett: »csoda«. Nekik ilyen 
nincs. Hiszen nekem sincs olyan »cso-
da«, mely a természet törvényeivel el-
lenkezik, de nekem maguk a természet 
törvényei »csodák«, mert causalitások-
ról nem tudok magamnak számot adni, 
még csak azokról sem, melyek a jege-
czedést oly kérlelhetlen mathematikai 
szigorral regulázzák. Hisz az egész min-
denség egy bámulatos osoda. Hogy idő 
van, tér van, lét van, anyag van, maga 
az, a mit e sző: »van«, e szó: »lenni« 
kifejez, mind megannyi bámulatos csoda, 
mely kényszerűleg egy megfoghatlan 
végokra utal. Persze, az Ön német tu-
dósai ezen könnyen túlteszik magukat. 
—- Azt mondják : »Mit der Endursache 
alles Sein, haben wir nichts zu thun.« — 
De én nem tudok előtte szemet húnyni, 
mert minden nap látom a mi van. En-
gem a természet észlelete mély religiosi-
tással töltött el. A tudomány ellensége 
a vallásoknak (konfessióknak), melyek-
nek a végtelent, véges phantasmák 
gyarló keretébe szorító dogmatismusa 
valóságos blasphemia. (Welche Religion 
bekennest du ? — Keine von Allen, die 
du mir nennest. — Und warum keine? 

Aus Religion. (Schiller.) De a reli-
giositásnak nem ellensége a tudomány. 
Ellenkezőleg, dajkája. Természetbúvár 
nem lehet atheista. Minél mélyebben 
hatol be annak titkaiba, annál igazabb-
nak ismeri el Voltaire ama dialógusát : 
»Comment me prouvez vous l'existence 
de Dieu?« Felelet: »mais en ouvrent 
les yeux.« 

Igenis Uram ! én kérdést intéztem 
a napsugárban rezgő parányhoz, a tal-
pamra ragadt porszemhez, s a nebulák 
csillagvilágaihoz és mindenik azt felelte : 

f 
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mens agitat molem et magno se cor-
pore miscet. 

Hát meglehet (csak annyira megyek, 
hogy meglehet), hogy az a valami, mely-
ről csak annyit tudok, hogy nem az, a 
minek az Ön német tudósai mondják, 
egy infinitesimalis részecskéje ennek a 
mens agitat molemnek. Es »ha« az, úgy 
az én tudományommal nem ellenkez-
nék, hogy ez »egyéniségét« azután is 
feltarthassa, miután testünk »gab der 
Erde, der ewigen Sonne die Atome 
wieder, die sich zu Schmerz und Lust 
in uns gesellten. Nem ellenkeznék, mert 
annyira engem a tudomány tanított 
meg, hogy az életerély nem az az anyag, 
mely a chemia és mechanika törvényei-
nek van alávetve. 

Ez volt az egyik »ha« levelemben. 
A másik az, hogy »cosmicus imponde-
rabile«, mely testünkben összegyűlt, 
hogy azt élő, gondolkozó, öntudatos 
lénynyé hatályosítsa. 

Mit mond az eszmék ezen rendjében 
az újabb természettudomány ? 

Mondja azt : hogy a természeti erők 
egységének tana, melynek sikerült a hőt, 
a fényt, a villanyosságot, delej ességet, 
gravitatiót, annak a mindent mindenhol 
átható cosmicus imponderabilénak, me-
lyet éther névvel ruháztak fel, különböző 
nemű mozgásra redukálni, feltartóztat-
hatatlan logikával azon tétel felé halad, 
hogy minden, a mi van, az éther külön-
böző csoportulásának resultansa, hogy 
az ősanyag egységes (éther), s az erély 
is egységes (mozgás) a természetben. S 
ily értelemben igaz ama hires »Kein 
Stoff ohne Kraft und keine Kraft ohne 
Stoff. « 

Hát meglehet (ismét csak annyit 
mondok : meglehet), hogy az a valami, 
a minek műve az, hogy élünk, gon-
dolkozunk s öntudattal birunk, szintúgy 
nem egyéb, mint ama cosmicus impon-
derabilis ősanyag egy sajátságos csopor-

:H LAJOS 
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\ tulása, melynek sajátságos mozgása élet-

tiineményekben nyilatkozik, ép úgy, 
mint más meg más nemű mozgásai : hő, 
fény, villanyosság sat. tüneményeiben 
nyilatkoznak. 

Ugy tetszik nekem, hogy, mint lehe-
tőség, ez a »ha« sem nélkülözi egészen a 
tudományos alapot, s azon további kér-
désre, hogy »ha« ez netalán így van, mi 
történik ezzel a cosmicus impondera-
bilis anyaggal azután, hogy testünk a 
halál folytán életnyilatkozványainak 
szerveiil többé nem szolgálhat ? én po-
sitiv feleletet adni persze nem tudok. 
Meglehet, hogy bele vegyül a minden-
séget átható cosmicus ősanyag végtelen-
ségébe ; de az is meglehet, hogy nem 
vegyül bele, hanem a mint összegyűlt, 
úgy concentricus mozgásának impulsusa 
alatt együtt is marad, minthogy az ős-
anyag, ép azért mert olyan, fel nem bo-
molhat chemiailag. 

Ez is meglehet ; nem mondom, hogy 
így van, csak azt mondom, nem lehe-
tetlen, mert nem ellenkezik az élettüne-
mények leszármaztatásának azon néze-
tével, melyre engem a tények vizsgá-
lata, a tudomány vezetett. 

És hogy e lehetőség a tudomány-
nyal nem ellenkezik, az nekem, kit any-
nyi bú ért az életben, némi vigasztalá-
sul szolgál, mert ha hitet nem ad is, de 
a reményt nem zárja ki. 

Irigylem azok sorsát, kiknél aremény-
hez, melyet a tudomány megenged, a 
hit is csatlakozik, melynek országa ott 

j kezdődik, hol a tudásé végződik. 
Előttem, ki azt tartom, hogy a tu-

dás országának nincsen véghatára, mert 
útja a végtelenségben végetlen, a hit 
országának kapuja nincsen nyitva. Gon-
dolkozom, s engem a gondolkozás nem-
csak e tárgyban, de sok másban is oly 
megállapodásokra vezetett, melyek az 
elfogadottaktól eltérnek. Non juro in 

j verba magistri semmiben. De nem nó-

t 
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gatok senkit, hogy az én szemüvegemen 
nézzen. Mint más dicsőséget sem, úgy 
az oktatás dicsőségét sem ambitionálom, 
sőt tán leginkább ezt nem, mert igen 
sajnos öntudattal érzem, hogy mondhat-
lanul keveset tudok. 

Hát most ismeri ^Ön, hogy minő 
kútfőbűi vannak azon eszmék merítve, 
melyek az eszmelánczolat impulsusa 
alatt Deák Ferencz halála alkalmából 
írott levelemben ama kifejezésre jutot-
tak, melyek felett Ön s (a mint írja) ér-

VI 

Kossuth Lajos két leve le 
28. Via Bertholet. 
Turin szept. 23. 1872. 

Tisztelt tr. úr ! 
Igen nagyon kellemes meglepetés-

ben részesített ön becses küldeményé-
vel. Elmerengek a hazai virány kedves 
képviselőinek szemlélgetése felett, me-
lyek, a mint képzelheti ön — a szám-
űzöttnek oly igen igen sokat suttognak. 

Fogadja ön szintoly nagyrabecsült, 
mint váratlan figyelmeért legszívesebb 
köszönetemet. 

A növénypéldányokhoz mellékelt 
nyomtatványok nagyban növelték az 
elsők által felkeltett érdekeltséget. E 
nyomtatványok egyikét a Természeté-
ből már ismertem, de a ? Kárpáti képe-
ket« nem ; s hogy mennyire érdekeltek 
ezek, meg fogja Ítélhetni abból, hogy 
szokott lefekvési időn közeledtével ve-
vén történetesen a nyomtatványt ke-
zembe, csakis oly czélból, hogy egyelőre 
tartalmával megismerkedjem, le sem 
tettem, míg végig nem olvastam, s éjfél 
után másfél órával kerültem ágyamba. 

Mosolyogva olvastam önnek és tár-
sának találékony modus procedendi-jét, 
amott a Kríván egyik sziklafalánál, mert 
hát én is ösmerem azokat a mysticus 
syrén hangokat, melyekkel az Alpesek 

deklődő társai a Büchnerek sat. tekin-
télyének hódolva, megütköztek, vagy tán 
épen meg is botránkoztak. 

Tanítani nem akartam, csak vála-
szolni a felvetett kérdésre. Functus sum 
vice cotis exsors ipse secandi. 

Gondolkozzanak. Fis legyen Önök-
nek tudományuk szerint. 

Van szerencsém Önt üdvözölni. 
KOSSUTH LAJOS. 

(Megjelent a »Természet« 1878. évf. 
211. 1.) 

Dr. Szontagh Miklóshoz. 
virányremetéi csalogatják az embert to-
vább és tovább, fölebb és fölebb, a nél-
kül, hogy észrevenné az akadályokat, 
melyekkel az Ossát Pelionra halmozott 
földkéreg kőmivesek megáljt kiáltanak 
az andagló vándor elé. Hiszen — kép-
zelje ön — rajtam is megtörtént még 
az idén is, hogy azok a syrén hangok 
addig csalogatták 70 éves lábaimat, míg 
közel azon magasságban találtam maga-
mat, ahol a Mont Blanc első tudomá-
nyos megmászója, Saussure ütötte fel 15 
•napra borzalmas kunyhóját, hogy ellesse 
a magasság titkait, mert hát feltettem 
magamban, hogy addig megyek, míg 
én is találok egy Androsace bryoidest 
(Aretia helvetica Lin.), mint Saussure 
talált. 

Nálam — persze — ebben a meg-
átalkodottságban semmi érdem sincs 
— mert az első ösztön, mely engem 
a természettudományok temploma felé 
nógatott, mi tűrés tagadás benne, csakis 
önzés volt. Nagyon sok szenvedés ért ez 
életben. Vigasztalásra vala szükségem. 
Megemlékeztem Chateaubriand mon-
dására: »boldogok a kik szeretik a ter-
mészetet, azt megtalálják s csakis őt ta-
lálják meg a szerencsétlenség napjai-
ban«. Hát én is ráadtam életfáradt öreg 



K O S S U T H LAJOS LEVELE D R . SZONTAGIJ MIKLÓSHOZ. 2 O I 

fejemet, hogy megtaláljam a vigasztalót. 
Es beszóltam hozzá a csillag-világok vég-
telenségébe, beszóltam hozzá a szikla-
rétegek, jegeczek, kövületek műhelyé-
be ; de azt meg kell vallanom, hogy, ha 
nemleges vigasztalást nyújtottak is ugy 
a nebulák oda fenn, mint a homokszem 
ide lenn, mert azt az egy percznyi féreg-
atómot, mit embernek neveznek, nevet-
ségesen parányi arányokra szállítják le 
az önbecsérzetben, minden örömeivel s 
fájdalmaival egyetemben ; s ha jól esett 
is lelkemnek megismerni s imádni ta-
nulni istent a természetben, melynek 
bámulatos törvényeiből a végtelen böl-
csesség mind untalan felénk kiállt : de 
örömet, positiv s örökön megujuló örö-
met a természettudomány egyik ága sem 
nyújtott annyit, mint a Botanica. 

Ön becses adalékkal szaporította ez 
élvezetemet — annál becsesebbel, mert 
hazai ; köszönet érte. Az igazság azt 
hozná magával, hogy viszonozzam szí-
vességét. Hanem rögtön nem tehetem. 
Mert igaz ugyan, hogy valamint az ön 
küldeményében van sok oly növény, 
mely az alpesi, apennini s piemonti 
virányra szorított gyüjteménykémben 
elő nem fordult, úgy nekem is lehetnek 
oly példányaim, melyekkel viszont talán 
ön nem bír ; annyi legalább bizonyos, 
hogy sok oly példányom van, me-
lyek Hazslinszky kézikönyvében elé 
nem fordulnak. Ilyenek például az 
Achillea ageratum, tomentosa, nana, 
Alchemilla pentaphylla, Androsace car-
nea, bryoides, Allium boreale, Artemisia 
vallesiaca, Blismus compressus, Cheno-
podium augustanum, Lycopodium hel-
veticum, Myosotis nana (Eritrichium 
nanum Schrad.) Neottia latifolia, Pedi-
cularis incarnata és tuberosa, Pittospo-
rum exiocarpum, Ophris antropophora 
s a természet ama csodálatos szeszélye 
az Ophris speculum, s az Orchisek főbb 
faja, például a galeata, aztán a Saururus 

cernuus, a Campanula cenisia, a Saxi-
fraga hirsuta és sarmentosa, a Semper-
vivum arachnoideum, s még egy pár 
száz más ; hanem a baj az, hogy a mint 
mondám, én csak saját magam lelki 
vigasztalására, nem pedig ex professo 
szörpölgetvén a természettudomány billi-
komából, amit gyűjtögettem, fel is ra-
gasztottuk Ihász barátom segítségével ; 
s a kettős példányokra inkább boszan-
kodtam, s azért többnyire el is szórtam, 
mintsem hogy megtartottam volna. De 
ha még élek egy tavaszt s nyarat, majd 
másként teszek, s ha olyasmi jut szemem 
elé, a miről azt gondolhatom, hogy ön-
nek talán még nincs, felszedem, össze-
gyűjtöm, miszerint szives figyelmét vi-
szonozhassam. 

Addig is köszönetem megújítása s 
nagyrabecsülésem kijelentése mellett 
van szerencsém önt barátságos indulat-
tal üdvözölni KOSSUTH S. k. 

(Megjelent a Természet 1873. évf. 29.1.) 

28 Via Bertholet. 
Turin Jan. 18. 1873. 

Tisztelt Tudor úr ! 
Második nagyon becses ajándékát a 

Dec. 8-ai növényküldeményét szintoly 
örömmel mint a minő meglepetéssel 
vettem. Fogadja érte igen igen szives 
köszönetemet. 

Hogy miért késtem ily soká a vétel 
elismerésével s köszönetem kifejezésé-
vel, annak oka őszintén s egyszerűen az : 
hogy Ön engem érdemetlent annyira el-
halmozott szívességével s nekem ismé-
telt küldeményével annyi gyönyört oko-
zott, miszerint régi (ha ugy tetszik) gyön-
géimhez tartozván a vett szívességet 
viszonzást parancsoló tartozásnak tekin-
teni, éreztem, hogy nem illenék e tar-
tozás lerovásával a jövő virány idejéig 
várnom, (melynek megérését biz én kü-
lönben is elmulasztottam az életbiztosító 
intézet által assecuráltatni) hanem hogy 
kötelességem, köszönetem kijelentését 
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amúgy »a conto« és »in spe meliorum« 
egy kis ellenküldeménykével kisérni, 
már a mennyi az ily tartozásra eleve 
nem számított kontár dilettáns doublet-
táiból kitelik. 

Hát én bizon markába nyomtam egy 
barátomnak* Hazslinszkyt, kezébe ad-
tam a szekrény kulcsát, melyben félre 
tett duplicatumaim hevernek s megbíz-
tam, keresse ki, nem az exoticus növé-
nyeket, hanem a piemonti Flórának azon 
képviselőit, melyeknek neve Hazslinszky 
névjegyzékében elő nem fordul. 

Az én jó barátom nem kevésbbé 
kontár mester ember mint jó magam, 
neki hát e megbízás teljesítése biz egy 
kis időbe került. S végre is az eredmény 
nagyon silányan ütött ki. Mindössze 54 
példányt talált. Mind piemonti növény, 
legtöbbnyire alpesi, mind olyan, mely 
Hazslinszky névjegyzékében elő nem for-
dul, bár nem állok jót, hogy ha Steudel 
nomenclatorát darabról darabra meg-
kérdeznők irántuk, egyet-mást közülök 
más név alatt olyannak nem találnánk, 
mely hazánkban is otthon van. Sőt egy 
kettőről (minő például a nizzai olaj-
kertekből került Anemone Coronaria és 
A. stellaris) tudom is, hogy olyan, bár H. 
nem említi. Hanem bármi silányan 
ütött legyen is ki e mezgerélés, van a 
kis számban néhány szorosan piemonti 
növény, mint például az Arabis pede-
montana, mely ekkorig csak a Monte-
Vison, a Saxifraga florulenta (Moretti), 
mely csak a Vinadio és Valdieri közti 
tengermelléki havasok egyikén találta-
tott, s ott is oly nyaktörő szikla-falakat 
választott ki magának ősi lakul, hogy 
kötélen kell a zerge vadász fiút a szikla 
csúcsairól hozzá lebocsátani. 

Hanem én ezt az 54 példányt, me-
lyet barátom kiböngészett, oly alakban 
szándékozom elküldeni, a minővel saját 

* Ihász Dánielnek. 

Természet tudományi Közlöny. XXVI. kötet. 1894. 

gyüjteménykém példányai el vannak 
látva : azaz kellőleg felragasztva és saját 
kezemmel irott meghatározással és al-
kalmi jegyzetekkel ellátva. A felragasz-
tás már megvan. Az Írásnak is mintegy 
fele; tovább még nem mehettem. Annyi 
meteor czikkázik s annyi légy, pók és 
koromgolyó kóvályog szemeim előtt (az 
orvosok tán Amaurosisnek hívják), hogy 
gyertyavilágnál nem irhatok. 

Tegnaptól óta azonban kissé job-
ban látok. Úgy látszik, segít valamit az 
Agaricus muscarius, meg az ammonium 
carbonicum; reméllem, mihamar elké-
szülhetek e kis küldeménykével, s a jövő 
hétnek folytán útnak fogom indíthatni. 

Köszönetemet ismételve, van szeren-
csém tisztelt Tudor urat nagyrabecsülé-
sem kijelentése mellett barátilag üd-
vözleni. KOSSUTH , m. p. 

A herbáriumhoz mellékelt jegyzetek 
a következők : 

i. Viratos Kőtör. Saxifraga florulenta. 
Moretti + Val Scura. 

Alp. maritim, inter Vinadio et Valdieri 
mense Julio. 

Ritka növény. A Nomenclatorok 
még az ismeretlenség jelével ( + ) jelölik. 
A tengermelléki havasokon kivül még 
senki sem találta. Ott is hozzáférhetlen 
függőleges szikla-falakon lakik, mintha 
mondaná : »Ember ! ez az én kizáróla-
gos birodalmam ; itt ment vagyok kan-
diságodtól«. De hiában mondja, mint 
hiában mondjaaHavasok nemtője a zerge 
vadásznak : »Lass' in Frieden meine 
Heerde«. A tudvágy, mely módot talált 
szétfosztani a napsugárt, benézni a Hold 
gyomrába 7 kilométernyi mélységig, 
meganalysálni a nap és csillagok alkotó 
elemeit, myriád napokká decomponálni 
a Nebulák csillámködét s kikutatni a 
föld gyomrában a szerves élet chrono-
logiáját az Eozoon Canadensé-ig, — 
a sziklafalon is lemász — egy kötélen. 

13 
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Hanem megboszulja magát a Vira-
tos Kőtör azáltal, hogy nem engedi alak-
ját megtartani a Herbáriumban. Az a 
kiálló fordított kúp nem gyökér, hanem 
a virat bokréta, mely a tányéralakú nö-
vény közepéből kitornyosodik »vultum 
ad sydera tollens«. Minő különösen 
gondoskodott a természet, hogy czéljai 
ki ne játszassanak. Ezt a növényt hozzá-
férhetlen sziklafalakra ültette ; s adott 
neki alakot, mely daczol a fenntartás 
mesterségével. Azt akarta, hogy a Cactus 
grandiflora leirhatlan szépségű virága 
(mely olyan, mint a szépség megtestesült 
lehellete a mocsoktalan ártatlanság me-
zében) csak egy éjen át gyönyörköd-
tesse a szemlélőt s adott neki oly alakot, 
hogy lehetetlen fenntartani. Mit min-
dent nem kísérlettem meg vele ! nem 
sikerült ! ! 

No de majd megörökíti egynek 
alakját a jövő nyáron (ha még megélem) 
fiam művészi ecsetje. Ez nem derogál a 
természet szándokainak. 

2. Olasz kontyvirág. Aram italicum. 
Az Araceák (kontyvirágfélék) nedve 

nagyon csipős, sokszor causticus, sőt 
némely fajoknál veszélyes méreg. Ilyen 
a Dieffenbachia Seguina — mit az ango-
lok néma nádnak (Dumb Cane) hívnak. 
Hooker említi, hogy ebbe egy kertész 
vigyázatlanságból beleharapott, csak 
beleharapott, s nyelve rögtön annyira 
megdagadt, hogy nem volt képes azt 
szájában megfordítani, s több napon át 
— miközben beszélni sem volt képes, 
irtózatos kínokat szenvedett. — A Co-
locasia esculenta levelét is elég a szájba 
fogni, hogy erős égetést és nyálfolyást 
okozzon. 

Az Arum nem éppen ily mérges, de 
nagyon csípős ez is. Magamon tapasz-
taltam. Egy példány Olasz Kontyvirág 
vastagabb szárait herbáriumom számára 
kihántva, kezem tőlle megnedvesedett ; 
rögtön erős égetést éreztem s bár siet-

tem megmosdani, tenyerem s ujjaim 
napokig dagadtak voltak, s nagyon visz-
kedtek. Az Arum Dracunculus még go-
noszabb. Ennek virágzás közben puszta 
gőzölgése is szédülést, fejfájást és há-
nyást okoz. 

Ugy látszik azonban, hogy e csipős-
ség illékony, mert nemcsak áztatás ha-
nem száritás által is több Araceafaj 
ehetővé válik s igen táplálékony. így 
az Arum maculatum Portland szigetén 
nemcsak rendes eledelül szolgál, hanem 
száraz porával terjedt kereskedés is űze-
tik, különösen Angliába, hol az »Port-
land Sago« név alatt kelendő árú (a 
»Sago« különben pálmák és Cycadeák 
terméke, legjobb az, melyet a Sagus 
laevis és genuina ad). — Az Arum 
indicum s különösen az Arum campa-
nulatum (vagy Amorphophallus), szint-
úgy eledelül szolgál s nagyban termesz-
tetik Indiában, hol az utóbbit Telinga 
burgonyának hívják ; s ép oly egészsé-
ges és tápláló eledel gyanánt becsülik, 
mint a minő a mi burgonyánk. 

Csipősségüknél fogva a Kontyvirá-
gok természetesen igen drasticus has-
hajtót adnak ; de nem tanácsos hozzá-
juk folyamodni, mert veszélyes gyulla-

I dást okozhatnak. 
Hanem De Candolle mint tényt 

állítja, hogy oly tejjel, melybe az Arum 
triphyllum csipős gyökerei bele főzettek, 
a tüdővészt (sorvadást) meg lehet gyó-
gyítani. Nagy áldás volna, — megérde-
melné a kísérletet. 

Az Arum italicum, mint szinte a 
cordifolium és maculatum is, egy oly tü-
neményt nyújt, mely hasonló mértékben 
semmi más növénynél elé nem fordúl. 

E tünemény abban áll, hogy »Spa-
dix«-a (mit szerintem a Magyar Füvé-
szek nem helyesen neveztek el torzsá-
nak) az egész virágzati idő alatt oly 
rendkívüli hőt fejt ki, hogy az minden 

' hőmérő nélkül puszta tapintattal is érez-
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hető. E hő maximuma a dél-európai 
éghajlat alatt 10" a környező lég hő-
mérséke felett, hanem az intertropicalis 
égaljban 25 sőt 30 fokkal is felül áll a 
léghőmérséken. És az egész virágzás le-
folyása alatt, tehát míg a nemzési pro-
cessus tart, ez a hőkifejlés minden nap 
oly periodicitással s oly fokozatossággal 
folyik le, mely igen sokat hasonlít a 
váltóláz rohamaihoz. Minden nap kissé 
későbben áll be a roham, aztán fokoza-
tosan növekszik a hőség a maximum 
fokig, melyet elérve, fokozatosan kevese-
dik le a kiindulási fokig, hogy a követ-
kező nap újra megfussa rohamcyclusát. 

E tünemény nézetem szerint azon 
természeti törvényben leli magyarázatát, 
hogy minden vegytani combinatio hő-
kifejléssel jár, szintúgy a szerves, mint 
az anorganicus világban. A növények 
lélegzése ép úgy mint az állatoké s álta-
lában a növény élet minden szerves 
functiója ép úgy mint az állati testi foly-
tonos vegytani combinatiók előidézé-
sére van irányozva, tehát hőnek kell fej-
lődni. Észlelhető ez érzékeny műszerek 
segítségével más növenyeknél is ; de 
ily mértékben, mint a Kontyvirágnál, 
semmi másnál elő nem fordul. 

S miért történik ez éppen virágzás 
alatt ? történik mindig, mig az élet tart, 
élet nem lehet hőkifejtés nélkül, hanem 
virágzás közben azért észrevehetőbb, 
mert a virágzási processus reproductió, 
mely végett az életnek, mint egy po-
tencírozódni, a vegytani combinatiók-
nak élénkebben, elevenebben kell tör-
ténni, mint egyébkor. Constatirozva is 
van számos észlelet által, hogy a növé-
nyek színes részei a szirmok és virágpor-
tartók folytonosan rendkívüli sok élenyt 
emésztenek fel s igen sok szénsavat bo-
csátanak ki. 

E tekintetben az Arum hőkifejtésé-
nél még azon nevezetes tény is észlel-
hető, hogy a hőség legnagyobb a hím-

! szervek, a portartók körül.1 S ez ter-
mészetes, mert a hőkifejlés az éleny-
absorptióval van arányban. Az észlelet 
pedig azt mutatja, hogy a hímszervek 
saját teriméjöket 130-szor meghaladó 
éleny mennyiséget absorbeálnak, míg 
az anyaszerv, a pistillum csak 10-szer 
annyit mint teriméje (A virág buzo-
gánya, mely kétségtelenül nem más mint 
elvetélt himszerv, a »générateur des 
étamines« elfajzása, — mit növény 
eunuchnak lehet tekinteni — a kettő 
között áll, 50-szer annyi élenyt emészt 
fel, mint teriméje). Honnan e külömb-
ség a hőfokban a hím és nőszervek 
között ? Alkalmasint onnan, hogy a 
növényvilágban szint úgy mint az állati-
ban, a nemzésnél a hímnek activ, az 
anyának ellenben csak passiv szerep 
jutott, mely nem jár annyi erőfeszítés-
sel mint amazé, tehát nem is fejthet ki 
•—- a thermodvnamica törvényei szerint 
annyi meleget. 

3. Havasi Czámoly. Aquilegia Alpina. 
Mont Cenis. 

Hazája : az Alpesek és Szibéria. 
Magyaroszágon is kell lenni. Diószeghi 
s Barra említik is, de Hazslinszky nem. 

Bámulatosan szép látvány az a Mont 
Cenis, midőn havasi rétjei virányban 

I vannak. Egész falkákban pompáznak 
az Aquilegiák, Trolliusok, Gentiánák, 
Orchideák, Arnicák, Calendulák, Cal-
thák, Corthusák, Campanulák, Violák 
stb. festői szépségben. 

4. Horgas Kajmacsor. Pedicularis gyro-
flexa. Prope Cesana. 

Alpesi növény. A Kajmacsorok mind 
csípősek. A kecske mégis megeszi. De 
csakis a kecske. A Herbaristák azt 
mondják, hogy a Kajmacsorok szárítás 
közben megfeketednek. A küldött pél-
dány nem tette. A faj-e kivételes, vagy 
csak esetleges a szín megtartás ? nem 
tudom. 

13* 
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5. Nászpolya Galagonya. Crataegus 
Chamaemespilus. Mont Cenis. 

Jussieu Rosaceáit az ujabbak 4 kü-
lön Rendre osztották. A 7 x Nem kö-
zül, mely e Rend főbb közös jellegében 
osztozik, 5-öt a Drupaceák, 16-ot a 
Pomaceák, 12-őt a Sanguisorbaceák s 
38-at a Rosaceák közé soroztak. Nem 
gondolom, hogy ezekkel a szőrszálhaso-
gató megkülönböztetésekkel nyerne a 
tudomány valamit. Sőt az ismeretek 
népszerűsítése szempontjából ezt ép úgy, 
mint a Synonimfaragás hiúságát valódi 
calamitásnak tartom. Nem hiszem, hogy 
legyen oly óriási emlékező tehetség a 
világon, mely az immár háromszázhá-
romra szaporított Növény Rendek meg-
különböztető jelvényeit állandóan ké-
pes legyen annyira fejében tartani, 
hogy minden növényről, melyet kezébe 
veszen, egyszerre képes legyen meg-
mondani, melyik Rendbe tartozik. Sok-
kal czélszerűbbnek tartanám, ha a tu-
dósok a természet működését utánozva, 
nagy vonásokban az analógiát, a harmó-
niát keresnék, s erre állapítanák a Rend-
osztályozást ; minthogy a szőrszálhaso-
gató különbségekre állapítják, melyek 
helyesebben az Alrendek s Ivadékok 
számára lennének feltartandók. Amúgy 
járva el, egyszerűsítenék, mig most com-
plicálják a tudományt. A Rózsafélék 
Rendet illetőleg nem lehet tagadni, 
hogy ha a pistillum [ = magzat (Hazsl.) 
= anya (Diószegi)] alakzatát s elhe-
lyezését végig vizsgáljuk az Almán 
kezdve a Szamóczán, Bajnóczán, Cse-
resnyén, Bokálon keresztül a sok és 
szétszórt burku Rózsáig, csak azt kell 
képzelnünk, hogy ezek a sokfélekép 
különböző részecskék egybeforrnak s 
egyszerre az Alma pistillumához va-
gyunk visszavezetve. Minek volt hát 
elhagyni Jussieut s 4 Rendet alkotni 
egyből. Nem igen lehet Jussieu követ-
kező szavainak alaposságát kétségbe 

vonni : »A Rosaceák családját úgy kell 
tekinteni, mint egy társas családot (as-
sociation), melynek tagjait el kell vá-
lasztani, de nem lehet egymástól elide-
geníteni. Tanulmányozása nagyon ta-
nulságosan mutatja, miként változhat-
nak bizonyos jelvények egy ugyanazonos 
természeti csoportban, mutatja, hogy 
követvén e változatokat egyik véglettől 
a másikig, keresztül számos közbenső-
kön, van egy kétségtelen kapocs, mely 
őket egyesíti, s ha aztán látjuk, hogy e 
változékonyság mellett van egy állandó 
jelvény, mely soha sem változik, ennek 
természetesen több érvényt fogunk tu-
lajdonítani, mint amazoknak.« 

6. Gumós Kajmacsor. Pedicularis tube-
rosa. Alpes Bardonéche. 

Csaknem olyan alkalmazkodó ezen 
növény Rend, mint az ember. Minden 
éghajlatot megbír. Mindenütt elél. Az 
éjszaki s déli Pólus felé, a meddig csak 
virágzó növény van, s az egyenlítő alatt. 
Egy faj Scrophulariacea még a Melville 
szigeten is virágzik, pedig ez már túl 
fekszik a föld delejes pólusán, mert ott 
már délnek kell hogy forduljon, a ki az 
Éjszaki fény csodás pompáját bámulja, 
aztán meg van több faj e Rendből a 
Terra del Fuegon, hol azt lehet mon-
dani, hogy most van a Jégkorszak, mert a 
Jegesek (Glaciers) a tenger színéig érnek. 

7. Törpe Cziczkóró. (Törpe Dóránt.) 
Achillea nana. (Ptarmica natia.J 

In Summo cacumine Vallis Macra, Col 
delle Sagre. Mense Julio. 

Az Achilleák ether olajat s keserű, 
mézgás, összehúzó anyagot tartalmaznak, 
kivált levélzetökben. Több fajai hajdan 
nagy gyógyhírben állottak, kivált mint 
külső szerek. Sebforrasztónak hitték. — 
A Highlanderek (hegyi lakosság Skócziá-
ban) most is ilyennek hiszik s használ-
ják az Egérfarkú Cziczkórót (A. mille-
folium). A Francziák ellenben a Sárga 
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Cziczkórót (A. Ageratum) tartják ilyen-
nek. — A kenyérbél Cziczkóró (A. ptar-
mica) gyökerének rágcsálása bő nyál-
folyást hoz elé ; — s szárított pora tüsz-
szentó'pornak használtatik. Ez azonban, 
azt hiszem, nem vegytani, hanem csak 
mechanicai hatály, melyet a levelet sze-
gélyző apró fogacskák élessége hoz elé. 

Ez itt (a Törpe Cziczkóró) mint 
szinte a »kormos« (atrata) és »pézsma« 
(moschata) fajok is Helvetiában Theá-
nak használtatik, körülbelül ugyanazon 
esetekben, mint az orvosi Szikfű (Matri-
caria Chamomilla) és a Fejér üröm 
(Artemisia Absinthium). 
8. Molyhos Cziczkóró. Achillea tomentosa. 

In Agro Taurinensi versus Sturam 
Mense Majo, 

Lásd Achillea nana. 
9. Küllős Cziczkóró. Achillea lierbarota 

Au. (Ptarmica herbarota D. C. 4). 
Alpes Vinadio Valdieri ; mense Julio. 

Hazája déli Gallia és Piémont. 
10. Kotor. Saxifraga diapensoides. 

In alpibus ad Oulx sit. saxosis. 
Csak a Piemonti és Svájczi Alpese-

ken találtatik. 
11. Korona kökörcsin. Anemone Coronaria. 

In Olivetis prope Nizzám. 
Hazája Dél-Európa és Kis-Azsia. 

Hazslinszky Magyar h. Füvész kézi köny-
vében elő nem fordul. Diószegi és 
Barra említik. 

Tulajdonai körülbelül ugyanazok, 
mint a Csillagos kökörcsinéi. 
12. Havasi Iringó. Eryngium Alpinum. 

Col d 'Argentière. 
Az Iringó több faja nagy gyógyhír-

ben áll. Nevezetesen az Eryngium cam-
pestre és maritimum gyökerét (melylyel 
candírozottan nagy vásár űzetik) Boer-
haave minden diureticus szerek közt a 
leghatályosabbnak nyilatkoztatja. Ajánl-
tatik havitisztulás felakadásában s bél-
dugulásokban, különösen az epehólyagra 
s a májra hat. Hanem nagy kelendősé-

gét tán mégis Jeginkább annak köszön-
hetik az árusok, hogy határozottan aph-
rodisiacusnak tartatik. Az ily szerek e 
szintoly élvsovár, mint satnyuló korban 
nagyon kapósak. 

Osztozik-e a szép havasi Iringó e 
jó hírben ? nem tudom. 

A magyar nép az Eryngiumoknak 
furcsa neveket adott. Az Eryngium 
campestrét Ördögbordának, Ördög-
rokolyának, átkozott szamár Tövisnek 
stb. hívja. Mi lehet ennek eredete ? 

13. Sárga szappanfü. Saponaria lutea. 
Mont Cenis. 

Havasi növény. Hazája a Valiisi s 
Piemonti Alpesek. A Szappanfűvek kö-
zül (melyek alkatrészei mind azonosak, 
csak arányuk változik), Bucholtz a Sa-
ponaria officinalist analyzálván, úgy 
találta, hogy 19 mézga, 25 gummi, 10 
vízrész mellett, 100 részben 26 Sapo-
nine van, — így nevezik azon sajátsá-
gos, átlátszó, szagtalan, világosbarna 
anyagot, mely vízben felolvad, de alco-
holban vagy sós olvadékban nem. — 
Ez ép ugy, mint a szappan habzóvá 
válik s általában a szappanoldat phy-
sical tulajdonait tünteti elé. — Azt 
azonban nem volt eddig alkalmam ki-
tapasztalni, vájjon a Saponine abban is 
hasonlít-e a szappanhoz, hogy savval fel-
oldva glycerint ad. A S. lutea szint oly 
erősen habzik, mint az officinalis. Alberti 
a Szappanfüveket haszonnal alkalmazta 
bizonyos bőrbetegségekben. Használják 
még csúzban, sárga kórban, máj- és bél-
dugulásokban és syphilisben is. 

14. Törpe Mizsót. Eritrichum nanum. 
Eau blanche ; Mont Cenis. 

A ritkább havasi növények közé 
tartozik. Még az oly gazdag növényzetű 
Mont Cenisen is csak egy helyütt, a 
»Fehér víznél« találtuk. 
15. Mont Cenisi Csengetyüke. Campanula 

Cenisia. Mont Cenis. Ronche. 
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16. Xádképü csenkesz. Festuca spadicea. 
Monte Musine et Givoletto. 

Nádképű csenkesz előfordul a ma-
gyar fiivészkönyvekben, hanem leírása 
meg nem felel e példánynak itt. Az te-
hát más faj. Alkalmasint a Moench 
»Spadiceaja«-nak synonymuma. Átko-
zott egy kórság az a Synonym-faragás. 
F. Spadicea alatt mást ért Gonan, mást 
Geners, mást Mielich és mást Moench ; 
aztán igazodjék el köztük a magamforma 
tudatlan ember ! 

Hazslinszky a Rend-nevezeteknél 
még mindig megtartja a »neae« végze-
tet (Gramineae, Scrophularineae stb.) 
Azt gondolom, jobb e helyett Lindley 
szerint az »aceae« végzetet elfogadni s 
a »neae« végzetet az alosztályozásra 
tartani fel. Egyszerüsíttetnek a fogalmak. 
Ha »aceae« végzetet hall vagy olvas az 
ember, tudja, hogy Rendről s nem tribus-
ról van szó. Igaz, Lindley meg a túlzásba 
ment az »aceae« végzet kedveért ; mi 
szükség volt a Cruciferákat Brassica-
ceákká, a Compositákat Asteraceákká, a 
Labiátákat Labiaceákká stb. keresztelni? 
i 7. Piemonti kotor. Saxifraga Pedemon-
tana. Val Scura, trajecto Col Malin-
verno per Alpes Maritimas inter Vi-

nadio et Valdieri. fl. mense Julio. 
A dél-európai Alpesek növénye. 
A Saxifragákból a tropicus föld-

résznek egyet sem juttatott a termé-
szet. Ellenben kiszínezte velők a bár-
sonyos gyepet a magas Alpesek en az 
örök hóvonal szegélyeül. Vannak fehér 
viráguak (mint ez is), vannak sárga, van-
nak veres viráguak, de kék virágú nincs. 
Nem volt reá szükség a szinek harmó-
niájához, mert ott a magasban oly kö-
zel látszik a kék ég (ha nem borult). 

Az egész Rend kisebb-nagyobb 
mértékben adstringens. De hajdani 
lithontryticus hire mese. Nevén alap-
szik, pedig ez onnan ered, hogy szikla-
falakon is megterem. 

18. Csillagos kökörcsin. Anemone stellata. 
In Olivetis prope Nizzám. 

Hazája : délnyugati Európa és 
Kis-Ázsia. Sem Diószegi, sem Hazs-
linszky nem emiitik, Barra igen. 

Mérges, mint csaknem minden 
Szironták-féle. De méreganyaga nagyon 
illó. Szárítás, forralás eloszlatja. Sem 
nem sav, sem nem alkali. Ellenszervei 
a növénysavak, sőt még a viz is. 
19. Piemonti Ikrapikk. Arabis Pedemon-

tana. Monte Viso prope Crissolo. 
E növény még Steudel Nomen-

clatorában sem fordul elő. Az egyet-
len hely, melyben ekkorig Olaszor-
szágban feltaláltatott, a Monte Viso, 
ama sajátságos kúpalakú (3936 méter 
magas) havas, melyen a Pó ered s 
mely elválasztó bástyát képez a Dau-
phinei és a Tengeri Alpesek közt. Az 
első, ki a Monte Visót megmászta, a 
mostani olasz pénzíigyminister Sella ; 
hires geolog és mineralog. Különösen a 
Crystallograghiában elsőrendű tekintély. 
20. Micromeria Piperella. Col di Tenda. 
21. Cziczuka Csipkepitty. Nepeta Nepe-

tella. Mont Cenis. 
22. Piemonti Tálkanaf. Lamium Pcde-
montanum. Alpes maritimes prope ther-

mas Valdieri. 
A Lamium némely faja különö-

sen a L. album hajdan nagyon hasz-
náltatott, de ma már alig használ-
tatik, kivévén, hogy a Thériak név 
alatt ismeretes győgyzagyvalékba be-
foglal tátik. Ez a Thériak hajdan kü-
lönfélekép készíttetett, mint méreg-
elleni szer, ujabban azonban csak a 
Theriaca Andromachi, máskép: Velen-
czei Theriaca (törmelék vagy molasz) 
értetik alatta, a mi egy szörpkeverék, 
a mely 64-féle növényből készül, köz-
tük legtöbb a Labiáták közül vétetik: 
például a Lamium album, Nepeta ca-
taria, Ocymum basilicum, Leonurus 
cardiaca, Prunella vulgaris sat. 
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23. Körlevelü Iglicz. Ononis rotundifolia 
In vallibus Alpinis prope Oulx. 
Hazslinszkynál ilynevű Iglicz nincs, i 

Diószeginél van, de jellegei közt emlit 
»csészéje alatt 3 murva levelet (bractea). 
Az tehát nem ez a faj, hanem az 0. ro-
tundifolia Linné specimen edit. 2 = 0. 
tribracteata D. C. 

Hazsl. a Hüvelyesek Rendjét el-
hagyva, az általánosan elfogadott neve-
zetet Papilionaceáknak kereszteli. Pedig 
ez haszontalan szaporítása az ugy is tul-
számos Rendosztályzatnak ; mert azért, 
hogy szerinte a Magyar Flórában sem 
Cesalpinea, sem Mimosa alrendi növény 
nincs (Diószegi szerint van, például a 
Gleditschia), azért ezeknek mégis csak 
kell hely a Botanicában, s ha a Legu-
minósakat pillangósoknak nevezzük el, 
ezeket nem sorozhatjuk hozzájuk, mert 
nem pillangósak ; pedig hát ők is Legu-
minósák kétségtelenül. Ha abban akad 
fel (s nem ok nélkül), hogy a hüvely 
nem legumen, hanem vagina, — jó, hát 
mondta volna Leguminosae = Csőtések 
(mint előszavában is mondja), de kár 
volt e helyett a Pillangós szót elfoglalni ; 
mert az a Leguminósák csak egy osztá-
lyára alkalmazható, mindenekre nem. 

Az Igliczek gyökerében ingerlő és 
diureticus hatálya van ; de leginkább a 
»repens« és »spinosa« fajoknál. 

24. Kék Csajkár. Oxytropis cyanea. 
Mont Cenis. Mense Augusto. 

Havasi növény. Diószeginél Oxy-
tropis elő nem fordult ; mert Linnét kö-
vette, ki az e nemű növényeket az 
Astragalusok közé sorozta. A leirás, me-
lyet az Astragalus montanusról ád, a 
hüvelyre (csőtére) nézve ezzel megegye-
zik, — de a virág szinére nézve nem. 
Nem is gondolom, hogy az általa leirt 
Astragalus montanus, az Oxytropis cya-
neával azonos volna. —- Hazslinszkynál 
vannak Oxytropisok, de ezen faj nincs. 

Mert ő a D. C. Oxytropis montánaját 
írja le ; nem a Steven-ét. Pedig csak ez 
Synonimja az O. cyaneának, amaz nem. 
— S igy e faj alkalmasint nincs Ma-
gyarországon. Hazája különben is Iberia 
s az Alpesek. 

25. Büdös Csajkár (Hazsl.) Savarág 
(Barra) Oxytropis foetida. 

Mont Chétif, prope viam ad Lacum 
Comballes (Mont Blanc). Alpesi növény. 

26. Déli Kvlencse. Phaca australis. 
P. helvetica. Mont Cenis. 

Már miért nevezte el az Upsalai 
tudós » Australis«-nak, mikor nem az : 
Ha mégis a »Carinata«-t, mely Chili-
ben vagy a »caespitosa«-t, mely Louisia-
nában van otthon, nevezte volna el an-
nak, az megjárna ; de azért, hogy valami 
nincs Svédországban, mégnem Australis. 

27. Ernyős mécsvirág. Lychnis Flos 
Jovis. Monte Viso & Cejane. 

Hazslinszkynál sem mint Mécsvirág, 
sem mint Konkoly (Agrostemma) elő 
nem fordul, Diószeginél mint Agro-
stemma igen. Nem tudom, vájjon ennek 
magva is oly ártalmasnak tartatik-e, ha 
a búza közé őröltetik, mint a vetési 
konkoly-é ; melynek egyébiránt Barra 
vérfolyásban, kíitegekben, fekélyeknél, 
bélférgek ellen, sárga kórban nagy gyógy-
hatást tulajdonit, melyről azonban angol, 
franczia, olasz füvészek mit sem tudnak. 
28. Szálkás Bóka. Astragalus aristatus. 
Mont Cénis et in Catena Alpium prope 

Oulx. 
Az Astragalus több tövises faja — 

többek közt s főképen ez is Tragant méz-
gát ad ; — különösen ezen faj az, melyet 
Dioscorides Tragacantha név alatt említ. 

29. Olasz Loncz. Lonicera etrusca. 
Periclymenum. Sacra di San Michele. 

A Caprifolium magyar nevét nem 
tudván, ám legyen a rend: »Lonicera-
félék«,minthogy Hazslinszky ugy akarja, 
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ki a világért sem irna Lonczot, nem ő ! 
— pedig biz azzal kár volt »perbe szál-
lani« a Zsoltár szerint. Tisztességes név 
(nem olyan, mint az Orchis, melyet — 
mert nem tudja mit mond — pirulás 
nélkül ejt ki a szemérmes leányka is). 
Vagy mint a Physalis Alkekengi, meg 
a Nicandra physaloides népies magyar 
nevei, mik a papok »titkaival« foglalkoz-
nak, de miről bajos társaságban szólani. 
Az ilyeket jól teszi, ha reformálja, de 
miért szállotta meg gyomrát a magya-
ros hangzatu s mindenki által ismert 
»Loncz« ? Biz' én nem tudom. 

30. Gyökönke. Valeriana Saliunca. 
Mont Cenis. 

Alpesi növény. Hazája a Franczia, 
Olasz és Osztrák Havasok. Gyökere erős 
szagú, melyet mi európaiak kellemet-
lennek tartunk, az ázsiaiak és ethiopiaiak 
ellenben szeretik s drága pénzen veszik, 
hogy vele fürdőiket aromatizálják. End-
licher szerint a Styriai és Carinthiai 
lakosok életveszélylyel válogatják ki a 
Valeriana Saliunca és Celtica gyökereit 
az örök hó szélén tornyosodó sziklák-
ból, hogy csomagokba kötve, csekély 
árért eladják a kereskedőknek, kik az-
tán Trieszten át nagy nyereséggel Tö-
rökországba s Egyptomba szállíttatják, 
a honnan Indiába és Ethiopiába űznek 
velők kereskedést. 

Hogy melyik faja a Gyökönkének 
legerélyesebb hatályú? erre nézve kü-
lönböznek a vélemények. Az oroszok a 
V. Sitchensist tartják annak. Mások a 
V. Dioscoridist, melyről Sibthorp állítja, 
hogy ugyanazon növény, melyről Dio-
scorides »Phu« név alatt emlékezik. Akár 
mint legyen ez, annyi bizonyos, hogy a 
Gyökönkék több faja igen erélyes sti-
muláns, mely különösen az agyvelő-
hátgerinczi rendszerre hat s nagyobb 
adagokban szem szikrázást, nyugtalansá-
got és görcsöket is okoz. Sajátságos, 

hogy a macskák s épen csakis a macs-
kák tőle megrészegszenek. 

Emiitettem a Valeriana Celticánál 
a sajátságos savat (Gyökönkesav), me-
lyet ezen Rendbeli növények tartalmaz-
nak. Találtatik ezen sav az Angelica 
gyökereiben s a Viburnum Opulus hé-
jában is. Mesterségesen ezen olajas sa-
vat a burgonya-olajból lehet előállítani. 
Némely igen szép s a szerves vegytanra 
nézve nagyon fontos eredmény éretett 
el a villanyfolyam alkalmazásával a Gyö-
könke savra. Egy 4 elemű Bunsen bat-
tériát alkalmazva hamuzsir Valerate-ra, 
Dr. Kolbe ugy találta, hogy a negativ 
pólusnál káli és tiszta köneny fejlő-
dött ki, a positivnál pedig Gyökönke-
sav és szénsav ; s e fejlődés közben egy 
szagos gyúlékony gáz s egy légolajos 
(étherszerű) folyadék tünt elé. Az igy 
nyert gyúlékony gáz nem egyéb, mint 
a Carbohydrogen (C8 H8), melyet 
Faradaynak sikerült olajos anyagokból 
kikülöníteni (butylennak neveztetik) s 
mely teljesen hasonlagos az illatos 
gázzal (ethylene). Az ezzel együttesen 
előtűnt olajos folyadék pedig oly anyag, 
melyben egy sajátságos alkatú (C8 H 9 ) 
Hydrocarbon praedominál ; s ez ugyan-
azonos a butyllal. E szerint aztán a 
Gyökönke-sav nem volna más, mint 
butyl, sóska savval combinálva. 

31. Római Gyökönke. Valeriana celtica. 
Mont Cenis. 

Diószegi a Valeriana celticát, Barra 
pedig a V. Nardust nevezi » Római «-nak, 
A kettő pedig nemcsak nem synonym, 
de én a V. Nardust nem is ösmerem. 
Nárdus (Magár) Graminacea. Ilyen Va-
leriana tudtommal nincs. A nép ugyan-
ezt Római Nárdusnak is, mint a V. 
officinalist mezei Nárdusnak (máskép 
Macskagyökér) nevezi. Miért: ép oly 
kevéssé tudom, mint azt, hogy miért 
nevezi a Római Nárdust Bécsi fűnek is. 
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A Valeriana celtica, szintúgy, mint 
a V. officinàlis és a V. Phu, tonicus, anti-
spasmodicus és gilisztahajtó (anthelmin-
ticus) s némelyek szerint lázellenes erő-
vel is bir, — keserű és fűszeres. Meg-
jegyzésre méltó, hogy csak azon Gyö-
könkék birnak orvosi hatálylyal, a me-
lyeknek átható kellemetlen szaguk van. 
A mely fajnak nincs ily szaga, az nem 
is gyógyerejű. Az egynyári fajok közül 
egynek sincs s többnek az évelők közt 
sincs szaguk. Ezen szag egy bizonyos 
essentialis olajtól ered, melyben e nö-
vények hatálya leginkább van összpon-
tosítva (bár Tromsdorff vegybontása 
szerint ebből csak i rész van bennök, 
mig egy más sajátságos anyagból (prin-
cipe particulier), mely csak vizben oldó-
dik fel, szeszben pedig vagy étherben 
nem, 48 részt, fekete gyántából 24-et, 
mézgás anyagból 36-ot tartalmaz. Ama 
sajátságos anyag, melylyel az olaj tár-
sítva van, savany, s Gyökönke javnak 
(acide valerianique) neveztetik, melynek 
vegytani jele Ci» Hu 0 3 . (Lásd erről: 
Valeriana Saliunca.) 

23. Havasi Virnáncz. Thalictrum 
Alpinum. Mont Cenis. 

Hazája az európai Alpesek, Szibéria 
Éjszak-Amerika. 

Barra azt mondja a Virnánczról ál-
talában, hogy gyökere és füve nagy-
mennyiségű sárga festékanyagot tartal-
maz, mely az egész állati testben meg-
fordul a nélkül, hogy szinét hagyná, 
minélfogva a nyálat és vizelletet sárgára 
festi. Hajdán gyermekigézés elleninek 
tekintetett. Szoritó erejű. Féregölő. Nya-
valyatörést is gyógyít — ha igaz ! 

33. Látonya Csengetyüke. Campanula 
Elatines. Val S. Martino prope S. 

Germano. 
De Candolle Alfonz különös gond-

dal tudományozván e Növény Rendet, 
nem látom szükségesnek az ő alosztá-

lyait kettőről négyre szaporítani, mint 
Lindley tevé. A Csengetyüke-félék (me-
lyek oly szembetűnő ékességét képezik 
a vidékeknek, melyekben honosak) tejes 
nedvet tartalmaznak, mely csaknem egé-
szen csipősségmentes, ellentétben a ro-
kon Porhonrojt-félékkel (Lobeliaceae). 

Különös, hogy mennyire különbözik 
egymástól éghajlatilag a két földrész, 
mely e Növény Rendnek hazája (mert 
nem mindenhol van otthon) — 300 faj 
közül csak 19-el találkozhatni a forró 
égöv alatt. Egyik hazája az éjszaki fél-
gömbön a 36—47 szélességi fok. Másik 
a jő Remény fok (34° dél). Minő kü-
lönbség ! Pedig szerveiben az egymás-
tól eltérés annyiból áll, hogy az északi 
földgömb lakóinak magtokja oldalt nyí-
lik, a délieké pedig hegyém 

34. Krétai Emreke (Kocsord; Szarvas-
gyökér). Athamantha Cretensis. 

Mont Cenis. 

Gyantás nedve van. Diureticus és 
hashajtó. Mondják, hogy kőbajokban is 
előnynyel használtatott. 

35. Nárczis virágú Hagyma. Allium 
narcissiflorum. In cacumine Montis 

Givoletto. 
A hagymák szabad phosphor-savat 

tartalmaznak bőségesen. Ez magyarázza 
leginkább hatásukat, mely közönségesen 
ismeretes. 

36. Paradisia Liliastrum. In pratis 
Alpinis prope Oulx. 

37. Vilalli Müköcs. AndrosaceVitalliana. 
In Alpibus Bardonecchiae. 

Kedves lények ezek a Kankalin-
félék. És ott találja az ember őket az 
örök hó szélein (különösen az Androsa-
ceket s Douglasiakat) szerény szépsé-
gükben hirdetve a halál régióiban a 
fáradt vándornak, hogy a természet 
mindenütt életre tör. 
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38. Csepült Azdl. Azaleaprocumbens Lin. 
(Ordo Ericaceae DC. Tribus II. Rhodo-
dendreae). Fortana mora, Mense Junio. 

A Hanga-félék Ragyaburás ivadéka 
(Rhododendreae), hová az Azál is tar-
tozik, rendszerint igen veszélyesen bó-
dító, bár ép ezen ivadék szolgáltat any-
nyi pompás növényt a kertészek szor-
galmának. Vájjon különösen az A. pro-
cumbens is bóditó-e, nem tudom, hanem 
az Azálokat általában gyanúsokká teszi 
Pallas azon állítása, hogy nem a Rho-
dodendron ponticum volt az a növény, 
mely Xenophon hires tizezerje közt 
tudvalevőleg irtózatos pusztítást okozott, 
hanem egy Azálfaj volt, az Azalea pon-
tica. Ennek a virágából gyűjtötték a 
Pontusi méhek azt a mérges mézet, mely-
nek megevése oly gyilkosan hatott a 
görögökre, hogy csak ugy hulltak tőle, 
mint a legyek, annyira, hogy Xenophon 
mondása szerint akként nézett ki a gö-
rög tábor, mint egy halottakkal boritott 
csatatér. 

Mindenesetre tanácsos Ragyabura, 
Rozsdabura (Ledumj és Azál-fajokat 
nem termeszteni, a hol a méhtenyésztés 
szokásban van. 

39. Pyreneusi Sikkantyu. Scabiosa 
pyrcnaica. Ali. (Ord. Dipsaceae Juss. 

Tribus II. Scabioseae). Fenestrella. 
M. Augusto. 

Ez synonymnak tartatik a Linné 
Galamb Sikkantyujának (Sc. Columba-
ria) egyik válfajából (yarietas Coulter). 
Nem gondolom, hogy Magyarországon 
találtatnék. Hazája Dél-Európa. 

Hajdan a Sikkantyuk különösen a 
Columbaria és Succisa üdült bajokban 
hatályos szernek tartattak, de már alig 
használtatnak, ámbár főzetjük némi de-
purativ erővel csakugyan bir ; de sok 
más növény még többel bir. Hanem a 
Csonkagyökerű Sikkantyuról (Sc. succisa 
L.), melyet, nem tudom miért, a fran-

cziák Ördög Zabolának(Mors du Diable) 
hivnak, az mondatik, hogy z'öld festéket 
ad. Méltó volna a vizsgálatra, mert va-
lódi jótéteménynek lehetne tekinteni, ha 
a nem eléggé kárhoztatható mirenyes 
zöldfesték a használatból kiszorittat-
hatnék. 

Ugyanazon faj oly összehúzó (ad-
stringens) erővel bir, hogy a cserzők 
figyelmét megérdemelné. 

40. Aethionema Thomasii Gay. (Ordo : 
Cruci ferae Juss. Brassicaceae Lindl. 
Subordo II. Notorhizeae (Gerinczgyöke-
riiek), Tribus IX. Lepididae. In alpibus 

prope Cogne. Ritka növény. 

Cogne tájéka nem csak kedvencz 
zerge vadász helye az Olasz királynak, 
hanem a Füvészek számára gazdag Pa-
radicsom is. 

41. Scheuchzer-Csenkesz, Festuca Scheuch-
zeri Gaud. (Rend. Polyvásak, Ordo Gra-
minaceae Lindl. Tribus X. Festuceae. 
Substribus I. Bromidae). Alpi di Lanzo, 

in Julio. 
Ez áldásteljes Növény Rendben, 

mely 291 nemével s 3800 fajával az 
ösmert Növény Országnak mintegy 25-öd 
részét teszi, a Csenkesz maga 481 fajjal 
jelenik meg. Ennyi faj közt csak egyet-
len egy van, a Festuca quadridentata, a 
mely egészségtelen, sőt Quitóban (Pigo-
rul név alatt) mérgesnek tartatik. Ellen-
ben számos faja (köztük leginkább a F. 
pratensis és a különféle törpe faj) a Lo-
lium perenne, Phleum pratense, Cyno-
surus eristatus, a Poák legnagyobb része 
s az Anthoxanthum odoratum társasá-
gában a legbecsesebb takarmányfű. 

Hazslinszky a Gramineákat Pázsit-
féléknek hivja. Elég a »Pázsit« szó ér-
telmezését az Academia szótárában meg-
olvasni, hogy az elnevezést az embert 
ne tartsa szerencsésnek. Hiában ! bajo-
san tud az ember »Pázsit« név alatt 
magának példáúl Kukuriczát, vagy Tető-



K O S S U T H LAJOS LEVELE DR. SZONTAGIJ MIKLÓSHOZ. 2 O I 

nádat képzelni, bajosan is lehet. A No-
menclatűrában szükséges kelléknek tar-
tom (ha nem egy nemtől, mint typustól 
kölcsönöztedk, hogy az eszme, melyet 
kifejez, oly jelleg legyen, mely közös a 
növényzet minden nemeivel s fajával, 
melyek egy elnevezés alá foglaltatnak. 
A »Pázsit« szó nem bir e kellékkel. 

Én Polyvásoknak neveztem : nem 
mondom, hogy ez jő elnevezés,—hanem 
annyi bizonyos, hogy polyvája (gluma) 
minden ide tartozó növénynek van. 
42. Fanyal Kukojcza (Medve szőllő) 
Arbutus Uva Ursi Lin. (Ordo Ericaceae 
DC, Tribus I. Arbuteae). Mont Fréjus 

Bardorieche. Mense Junio. 
Ez alkalmasint lesz Magyarországon 

is, bár Hazslinszky csak az Arbutus 
alpina-t emliti, ezt nem, amazt is csak 
a névjegyzékben, a szövegből kimaradt. 

A medveszőllő nephriticus (vese) 
bajokban határozottan roham csillapitó. 
Disuriában, hólyaghurutban, fehér folyás-
ban és gonorrhoeában is használtatik. A 
kukojcza egy másik faja (A. Unedo, Di-
oscoridesnél : kymaros) szamóczaforma 
gyümölcsöt terem, melyből Corsicában 
bort készítenek, hanem ez boditó ital, 
s néha ezen és más rokon fajoknál (mint 
az A. Andrachne) a narcoticus anyag 
annyira összpontosúlva van, hogy való-
ságos méreggé lesz. 
43. Kék Ikrapikk, Arabis coerulea Wullf. 
Ordo Cruciferae Juss. Brassicaceae Lindl. 
Subordo I Pleurorhizeae (Teljgyöke-
rűek, Tribus I. Arabideae) Mont Cenis 

sit. saxosis. Aug. 
Ritka havasi növény. A magyar 

Füvészkönyvekben elő nem fordul. Hasz-
nálatáról az egész nemnek keveset tu-
dunk. Én csak annyit, hegy a Gyomos 
Ikrapikk (A. thaliana) a juhoknak ked-
ves és hasznos eledele. Nem ok nélkül 
nevezik a német gazdák Schatkrautnak. 
Egy másik faj (A. chinensis) gyomor 
gyengeségben használtatik Indiában. De 

nagyobb adagban magzatvesztést okoz. 
Az Ikrapikk is bővelkedik légenyben, 
mint az egész Rend. 

44. Kereklevelű Bordon, Onopordon rotun-
difolium All. (Arctium lanuginosumDC.) 
(Ordo Compositae Adans. Asteraceae 
Lindl. Subordo I. Tubuliflorae, Tribus 
V. Cinareae, Subtrïbus X Carduineae). 

Monte Ginevra. A »Cynara« (Arti-
csóka) ivadékban a keseranyag az ural-
kodó ; azért is általában tonicusok ezen 
ivadék fajai. 

45. Arany Aszász, Crépis aurea Cass. 
(Ordo Compositae Adans. Asteraceae 
Lindl. Subordo III. Liguliflorae, Tribus 
VIII. Cichoreae Substribus VII. Lactu-

caceae.) Mont Cenis. In Augusto. 

A Liguliflorák alrendjének kivétel 
nélkül jellege: a tejeskeserű és has-
szoritő, vagy bódító nedv. A lactucák 
(Saláták) ivadéka pedig mind narcoticus. 

46. Jeges Üröm, Artemisia glacialis Lin. 
(Ordo Compositae Adans. Asteraceae 
Lindl., Subordo I. Tubuliflorae, Tribus 
IV. Senecionideae, Substribus VI. An-
themideae.) A »La Ciapera«, traver-
sando le alpi da Susa a Fenestrelle. 

Havasi növény. 
Kiválólag osztozik az Artemisiák 

tulajdonságaiban (kesernye, aroma, to-
nicus és anthelminticus gyógyhatás). 
Leveleinek tapintata szappanos puha. 
Vegytani alkatrészei ugyanazok, mint 
a Fejér Ürömé, csak a gyantás anyag 
aránya nagyobb mint a mennyit Brac-
conot vegybontása amabban talált. 

47. Fényes Üröm, Artemisia Mutellina 
Vili. (Ordo Compositae, Adans., Aste-
raceae Lindl. Subordo Tubuliflorae, Tri-
bus IV. Senecionideae, Substribus VI. 

Anthemideae.) Mont Cenis. 
Alpesi növény. 

Hatásban középen áll az ingerlő és 
tonicus A. absinthium (Fejér Üröm) s 
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az antiscorbuticus és fűszeres A. Dra-
cunculus (Tárkony Üröm) közt. Egy 
másik szintúgy alpesi fajjal (A. spicata, 
Füzéres Ü.) együtt adják a Crème 
d'Absinthet, melyet a Francziák annyira 
kedvelnek, s melynek mértéktelen hasz-
nálata a delirium tremensre vezet. 

48. Varadicslevelű Zsombor, Hugueninia 
tanacetifolia Rchbch, Sisymbrium tana-
ceti folium Lin. [Ordo Cruciferae Juss. 
Brassicaceae Lindl. Subordo II. Noto-
rhizeae, (Gerinczgyökerüek), Tribus VII. 
Sisymbridae]. Hazája Helvetia, Gallia 

Italia. Mont Cenis. 
49. Fekete Sás, Carex nigra All. Ordo 
Cyperaceae Juss. Tribus I. Cariceae. 
Mont Cenis. In pratis humidis. Mense 

Julio. 
A Cyperaceák egyenes ellentétet 

képeznek a Gramineákkal. Ezek tápláló 
tulajdonságukkal tűnnek ki. Amazok az 
ellenkezővel, nem táplálók. Azonban 
nincsenek orvosi hatály nélkül. így a 
Sások közt több faj (példáúl az Arená-
ria disticta, hirta) diaphoreticus és de-
mulcens erővel birnak, annyira, hogy 
német Sarsaparillának neveztetnek. 

Hollandban, melynek lakói örökös 
párbajt vívnak a tengerrel, a Sás nagy 
áldás, annak szétterjedő gyökereitől vár-
ják töltéseik állandóságát, miért is nagy 
gonddal ültetik a töltésekre, különösen 
a Carex arenariat. A Ganges mentiben 
hasonló czélból a Cyperus inundatus 
használtatik. 
50. Mathioli Foszlár, Cardamine Ma-
thioli Moretti. [Ordo Cruciferae Juss. 
Brassicaceae Lindl. Subordo I. Pleu-
rorhizae (Teljgyökerüek). Tribus I. Ara-

bideae]. In pratis veris, Lucengo 
territ. Torinense. 

A Foszlárok kisebb-nagyobb mér-
tékben mind hasonló sajátságúak, jó 
füvek ; a hol réten s legelőn sok Fosz-
lár terem, nem kell félni a mételytől. 
De miért nevezte el egyik német a C. 

pratensist s a Magyar nép kakuk pökte 
fűnek ? érdekes volna a népies elneve-
zések eredetét nyomozni, mindig van 
alattuk valami : vagy igazság, vagy elő-
ítélet, vagy babona. 

5 i . Kapotnyaklevelű Foszlár, Cardamine 
asarifolia Lin. [Ordo Cruciferae Juss. 
Brassicaceae Lindl. Subordo I. Pleu-
rorhizeae (Teljgyökerűek) Tribus I. Ara-
bideae.] Alpes d'Orsiere. In humidis. 

Hazája : Gallia, Italia, Tyrol. An-
tiscorbuticus, mint csaknem minden e 
Rendi nem — a sok nitrogénnél fogva, 
melyet tartalmaznak ; innen állati sza-
guk, ha rothadásba mennek. A Foszlá-
rok különösen diaphoreticus és diure-
ticus hatásuaknak tartatnak. Egy fajnak 
(C. pratensis) a nép még epilepsiában is 
erőt tulajdonit, kivált gyermekeknél. 
Mese beszéd. Hanem egyszerű görcsök-
ben hasznos virágpora. 

52. Piemonti Üröm, Artemisia pedemon-
tana Balb. (Artemisia lanata Willd.j 
Ordo Compositae Adans., Asteraceae 
Lindl. Subordo I. Tubuliflorae, Tribus 
IV. Senecionideae, Subtribus VI. An-
themideae. Val di Macra. Mense Julio. 

5 3. Délalpesi Üröm, Artemisia Vallesiaca 
Ali. (Ordo Compositae Adans., Astera-
ceae Lindl. Subordo I. Tubuliflorae, IV. 
Tribus Senecionideae, Subtribus VI. 

Anthemidaej. Val. d'Aosta. 
Ez az Ürmök azon fajai közzé tar-

tozik, melyeknek virágjaiból a »Semen 
contra« név alatt ismert bélféreg elleni 
hatalmas gyógyszer készül. Általában, 
hogy az anthelminticus hatály mennyire 
sajátságai közzé számíttatik az Arte-
misiáknak, mutatja az is, hogy Angolul 
az Ürmöt béltéregfának (Wormwood) 
hívják. Ezen faj hazája déli Helvetia és 
Olaszország. KOSSUTH LAJOS. 

( M e g j e l e n t a T á t r a - V i d é k 1 8 8 4 . évf . 
2 . , 13., 25. , 3 7 . , 4 9 . , 6 1 . és 7 3 . 1.) 
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VII. 

Kossuth Lajos leve le J a n k a Viktorhoz. 
Collegno al Baraccone Febr. 12. 1878. 

Tisztelt Uram ! 
Már két hónapja mult, hogy köszö-

nettel tartozom Önnek a szintoly válo-
gatott mint rendkivülileg becses növény-
gyűjteményért, melylyel engem tisztelt 
Uraságod megtisztelni, megörvendeztetni 
méltóztatott, s mely azért is, minthogy 
Öntől a hírneves szaktudóstól, a növény-
ország avatott kutatójától ered, s azért 
is, mert számos előttem ezideig teljesen 
ismeretlen fajokat tartalmaza, szerény 
gyűjteményemnek diszét képezendi. 

Hogy hálás köszönetem kijelentésé-
vel ily sokáig adós maradtam, annak 
oka az, hogy köszönetemet néhány nö-
vény viszontküldésével ohajtottam ki-
sérni, s az utóbbi két hónap alatt csak-
nem folyvást annyira beteges voltam, 
hogy bár többször hozzá fogtam a ren-
delkezésemre álló növény-példányok 
átnézéséhez, azt mindannyiszor abba 
hagyni voltam kénytelen. 

Végre még is kiválogathattam né-
hány példányt, kíséretül az Aethionema 
Thomasii és Saxifraga florulenta mellé, 
melyeket Ön kijelölni szives volt. — A 
néhány olaszországi növényhez pár ame-
rikait is hozzá csatoltam, melyek közt 
talán kettő (Primula mistassinica és 
Trillium erectum var. flavum) érdekelni 
fogja Önt. Azonkívül szabadságot vet-
tem magamnak, mutatványul egynehány 
Algát is hozzájuk csatolni, bár nem tu-
dom, hogy Önt érdeklik-e a »mélység 
kincsei«. — A csomagot holnap fogom 
útnak indítani. Tartalmának jegyzékét 
van szerencsém ide csatolni. 

Az olasz növények közt van egy 
Tulipa gallica is. Ez Ön előtt bizonyo-
san nem újság ; érdekessége csak arra 
szorítkozik, hogy ez a legislegelső pél-
dány, mely e fajból Olaszországban ta-

láltatott. A Gentiana Rostani gondolom 
uj faj, ha ugyan igazi s nem csak vál-
faj — a Gent, bavaricának egy válfaja. 
— Nem tudom, van-e Magyarországon 
Vallisneria spiralis, ha van, alkalmasint 
ritka, mert Hazslinszky csak annyit 
mond felőle, »hogy Rochel állítása sze-
rint Kitaibel talált ilyet a Bánátban« 
— Egy példányt még is csak küldök 
belőle. Érdekes növény, a mennyiben 
—- a mint tudja Ön — a termékenyítés 
idejében a him virágok leválnak száraik-
ról, s elúsznak maguknak menyasszonyt 
keresni ; ép ugy mint az állatországban 
az, a mit Medusának hivnak, nem egyéb 
mint leszakadt kapitoluma némely Polyp-
nak, mely elmegyen külön életet élni. 

Hanem megvallva az igazat, szé-
gyellem, hogy csak ily lommal viszonoz-
hatom Önnek nagybecsű válogatott aján-
dokát. — De hát Önnek még szaktudós 
gyűjtő is nehezen küldhetne érdekest 
vagy éppen ujat. Hát még én, a ki dilet-
tánsnak is csak kontár vagyok. Hanem 
Ön, a ki a fiivészeti geográfiát annyira 
ismeri, igazán örömet okozna nekem, ha 
szives volna tudtomra adni, hogy mi 
van a felső-olaszországi Flórában, a mi-
nek megküldését Ön szívesen venné. 

Méltóztassék kérem velem paran-
csolni — örömemre válnék, ha Ön ne-
kem alkalmat adna szolgálati készségem-
mel bebizonyítani, hogy mennyire le-
kötelezve érzem magam a nagybecsű 
figyelem által, melyet irántam tanúsítani 
méltóztatott. 

Fogadja Ön Uram, köszönetem meg-
újítása mellett, nagyra becsülésem ki-
jelentését, s engedje kérnem, hogy le-
gyen szives engem jó emlékezésében 
megtartani KOSSUTH. 

(Megjelent a Vasárnapi Újság 1878. évf. 
189. 1.) 
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nemcsak hazai botanikusainkhoz irt le-
veleiből, hanem gyűjteményének minta-
szerű kezeléséből is. Közöljük itt a Ten-

»Icones ad floram Europ. Páris«, a 
43—44. füzet 213. tábláján pompás 
színes képet nyújt ugyan, de úgy látszik, 
hogy ennél is a levélrózsa kikészített, 
szárított példány után készült. Ellenben 
Janka birtokában van egy kitűnő vázlat, 
a melyet a jeles angol kutató M. I. Ta-
herne Moggridge készített, melynek ki-
vált levélrózsája azt a benyomást teszi, 
mintha élő példány után készült volna. 
Én tehát a jelen rajzot a Jordan-Four-
reau és Moggridge képeiből tettem ösz-
sze, Kossuth példányát tartottam szem 
előtt, s a mennyire telt, figyeltem a ro-
kon-fajok soraiból meríthető alaki jel-
legre is. 

És most végezetül még néhány szó 
a kezelésről, mely Kossuth küldeményét 
kitünteti. A kifogástalanul szárított pél-

VIII. 

Mennyi odaadással foglalkozott Kos-
suth Lajos a növényvilággal, kitűnik 

geri Alpok nevezetességének, a Saxi-
fraga florulenta Moretti növényfajnak 
képét a hozzávaló czédulának kicsinyí-
tett mássával. E képet, mely a Vasár-
napi Újság 1878-iki évfolyamában je-
lent meg, Herman Ottó rajzolta azon 
példán)- alapján, melyet Kossuth Janka 
Viktornak, a m. n. múzeum néhai nö-
vénytani őrének küldött volt. Herman 
Ottó a rajzhoz a következő megjegy-
zést fűzi : 

»A Saxifraga florulentát rosszul 
rajzolta és festette Cesati Nápolyban, ki 
láthatólag csak szárított példány után 
indult. Jordan és Fourreau 1869-ben az 
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dányok kitűnő papiros közé vannak 
rakva, minden lap felső és alsó szélén 
számozott, azért, hogy ha rakosgatás 
közben meg is fordíttatik, mindig számot 
mutasson. 

Minden példányhoz hozzájárul azután 
egy kis lapocska, melyre Kossuth saját-
kezűleg reá irta a növényfaj nevét, a 

leihelyet és alul a rendet, a melybe tar-
tozik, épen úgy, a mint ezt a facsimile 
mutatja. 

A lapokon előforduló számok vilá-
gosan mutatják, hogy többszörös, cse-
rére szánt példányait is szigorúan rend-
ben tartja, így tudja, miből mennyi és 
hová ment.« 

IX. 

A te rmésze t tudomány i n e m - és f a j n e v e k 
magyaros í t á sának kérdéséről . 

— Helfy Ignáczhoz írt levél. — 

Turin, nov. 1884. 

Kedves barátom ! 
A mióta a születésnapi köszönté-

sekre válaszolgatás Irataim IV-ik köteté-
nek folytatását megszakította, a munka 
szünetel. Öreg ember vagyok. Ruga-
nyosság-vesztett idegeimnek nehezökre 
esik belehelyezkedni a megszakított 
eszme-sorba, de mégis lel akarom venni 
a kiejtett fonalat. Előkészületül mun-
kálni kezdtem hányt-vetett jegyzeteim s 
félredobott fogalmazásaim közt, s a 
lomban több olyasmire akadtam, a mit 
Ön »Egyveleg« czírn alatt a kötetegyík 
későbbi fejezetébe talán bele fog illeszt-
hetni. Mutatványul ide mellékelem egy 
félretett dolgozatomat 187 1-bői, melyet, 
már nem is tudom, miért ? rendeltetése 
helyére nem küldtem el. Nem politikai 
tartalmú. Nézeteim vannak benne elé-
adva a magyar terminológiának a ter-
mészettudományokban, különösen a nö-
vénytanban alkalmazása felől Kérem, 
nézze át, huzza ki, a mit felesleges szó-
szaporitásnak itél, s ha magyar kulturá-
lis szempontból nem találja egészen ha-
szontalannak, legyen szives azt, mint 
IV-ik kötetem vegyes anyagához tartoz-
hatót, kiadóimnak azon kijelentéssel át-
adni, hogy tetszésökre bizom azt, akár 
később, akár most addig is közzé tenni, 

mig az Irataim » Visszaemlékezések < 
czimű fejezetének munkába vett folyta-
tását megküldöm. 

Hanem ennek a félredobott fogal-
mazásnak eredetét meg kell magya-
ráznom. 

A növénytan kedvelt tanulmányaim 
közé tartozik. Midőn vagy 33 évvel ez-
előtt fiaim engedelmet kapva, gyermek-
kori fogságukat számkivetéssel felváltani, 
hozzám Kis-Ázsiába kivándorolhattak, 
nevelőjük, a jó K a r á d y Ignácz, ki 
őket a hontalanságba kikisérte s a hon-
talanságban meg is halt — néhány ma-
gyar tanulmányi könyvet csomagolt be 
a hontalan magyar gyermekek számára. 
E könyvek közt volt dr. Barfca István, 
Pestmegye egykori főorvosa magyar nö-
vénytanának 1841-ben megjelent első 
része is. 

Midőn az 186 7-ki jogelalkuvás be-
vágta előttem azon politikai tevékenység 
útját, melynek életem akkorig a szám-
kivetésben is szentelve volt : a termé-
szettudományokban kerestem, nem vi-
gasztalást, mert ezt a hazafi szomorúsá-
gának más, mint a szomorúság okának 
elhárítása nem nyújthat, hanem kerestem 
szórakozást. »A természetet megtaláljuk 
s csakis azt találjuk meg a balsors nap-



2 10 KOSSU'I H L A J O S 

jaiban«, irta Chateaubriand ; és igazat 
irt. Sokat foglalatoskodtam a növénytan-
nal is, a mit szeretetre méltó tudomány-
nak (Scientia amabilis) neveztek el. Meg 
is érdemli e minősítést. E foglalkodásköz-
ben érdeklődéssel lapozgattam B a r r a 
Magyar növénytanát is, érdeklődéssel 
mind azért, mert sokszor igen érdekes 
értesítést nyújtott a felől, hogy minő né-
zetek vannak egy-egy hazai növény 
gyógy ereje s egyéb tulajdonságai felől 
népünk közt szájhagyományilag elter-
jedve, mind azért is, mert növény-
gyűjteményem rendezésénél az otthon 
is honos növények magyar neveinek 
meghatározásában jó hasznát vehetém. 
Sajnálom, hogy a munka második része 
nincs birtokomban, s megkértem néhai 
Mednyánszky Sándor barátomat, ki 
1871-ben meglátogatott, szerezze azt 
meg számomra. 

Mednyánszky 1871. augusztus 21 -ké-
ről kérésemre következőleg válaszolt : 

»Visszatérésem után Pestre azonnal 
hozzá fogtam Barra növénytana második 
részének kifiirkészéséhez, de sem könyv-
kereskedők, sem antiquáriusok nem vol-
tak képesek kívánságomnak eleget tenni. 
Ily körülmények közt jónak láttam Hay-
nald Lajos kalocsai érsekhez mint ille-
tékes forráshoz fordulni, kinek válaszát 
ma reggel vettem Emsből, hol ő csúzos 
bajai orvoslása végett időz. Ide csatolom 
másolatban levelének lényeges részét, ü 
az elnevezésekben határozott latinista, s 
igyekszik ebbeli eljárása helyességét in-
dokolni« satb. 

Haynald (most már bibornok) érsek 
ur levelének e kivonata ekképen szól : 

» Ems, aug. 17. 1871. Örü-
lök, hogy Ön alkalmat szolgáltat Önnel, 
mint Kossuth Lajos urnák becses sze-
mélyével, a »Scientia amabilis« terén 
találkozhatni. 

»Szíves kérdésére felelőleg tudatom, 
hogy Bárrá István munkájából azon ré-

szen kivűl, melyet K. L. urbir, más nem 
jelent meg. 

»A növények magyar nem- és faj-
neveik tudtommal eddig legtökélete-
sebben Diószegi és Fazekas Magyar 
füvészkönyvében, Hazslinszky Éjszak-
magyarhoni virányában és Gönczy Pest-
megyei flórájában találtathatnak meg, 
de, mint hallom, készülőben van egy 
munka, Hazslinszkynak talán már nyom-
tatni kezdett Magyarhoni flórája, mely 
valamint más tekintetben, ugy a jelzett-
ben is tökéletesb és jobb szolgálatot 
teend az idézett könyveknél. 

»Ennek előrebocsátása után szabad 
legyen nekem rögeszméim egyikét elé-
adni, melyet a szóban forgó tárgyra 
nézve elvileg táplálok, s mely oka lehet, 
hogy talán az általam adott felvilágosí-
tásnál tökéletesebbet lehetett volna más-
hol találni, — nem nálam. 

»Én a természettudományoknak a 
nem- s fajnevekre való magyarítását 
semmi tekintetben jónak nem, sőt igen 
is károsnak tartom. Mert habár mi rész-
ben megkezdjük, azt következetesen va-
lamennyi természettudományon, s ezek-
nek egész terjedelmén keresztül kell 
vinnünk, mit nyerünk vele ? A növény-
tannak már eddig is százezernél több 
diagnozált fanerogam fajai vannak, ez 
áll körülbelül a cryptogamákról is. — 
A fauna Austriaca monografusai : Red-
tenbacher 6000 osztrák bogarat, Schiner 
6000 osztrák legyet számlálnak föl, 
ezekből is, azokból is talán 60,000 lesz 
már eddig megnevezve a világ faunájá-
ban, mit ha tekintünk, kétségtelen, hogy 
a természet három országa egy millió 
fajnál többet szólít nem- s fajnéven, 
hogy a tömérdek szinonim neveket ne 
is említsem. Fordítsuk le mindezeket a 
magyar nyelvre, s nyerni fogunk először 
a khinainál khinaibb szavakat, mint ezt 
az említettem munkák tanúsítják ; kér-
dezzük meg csak a legmagyarabb nem 
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botanikust, magyaroknak ismeri-e el a 
nem-nevek magyarításának számtalan-
jait ? s fejcsóválva »nem«-et mondand. 
—- De legyenek a kovácsolt szavak ma-
gyarok, nyertünk velők egy az emléke-
zetet elárasztó, elmebeli működésünket 
kifárasztó szóhalmazt, mely azonban a 
diák nem- s fajnevek megtanulásától 
nem ment föl minket, mert az ország 
lakosainak minden milliójára eső 8 vagy 
10 botanikussal vagy természettudóssal 
való szellemi érintkezés nem oly tudo-
mányos medium, mely a tudományos 
eszmecsere követelményeit kielégítve, a 
tudományos világrespublicaval való érint-
kezhetést (ez pedig csak egy, s a jelen 
körülmények között csak a diák nyelven 
történhetik) pótolni képes legyen. 

Nyelvünkre tehát csak új ficzamo-
dásokat hoztunk be, lelkünk hajóját a 
tudomány tengerén való mozgásában 
nehézkessé tettük, 50—60 hazánkfián 
kívül senkitől meg nem értetünk, a 
világtudománytól elkülönöztiik magun-
kat. Míg ellenben a tudományt műsza-
vaiban is egészen magyarrá tevén, ha a 
nem- s fajneveket egyedül diákul használ-
juk, mint a tudomány tulajdonneveit,ma-
gyar purizmusunkat nem sértjük, a tudo-
mányos mozgásnak s előmenetnek pedig 
nagy akadályait gördítettük ki útunkból. 

De mit akarok tehát én ? Vájjon a 
burgonyát és a vakondokat is csak diák 
névvel a közéletben megtiszteltetni ? 
Éppen nem. A népies megnevezéseket 
nem érintettem a mondottakban. Ezek 
maradnak, s elegendők is az életben ; a 
tudomány terén a diák nem- s faj neve-
ket óhajtom kizárólag használtatni oly 
tárgyak megnevezésére, melyek a köz-
élet eszmecseréjén kívül állanak«. 

így irt Haynald Lajos érsek ur ; s 
e fejtegetései alkalmából fogalmaztam 
Mednyánszky Sándor barátomhoz az itt 
következő, de el nem küldött értekezést. 

Természettudományi Közlöny. XXVI. kötet. 1894. 

FAJNEVEK. 2 0 9 

Válaszszal tartozom levelére, mely-
lyel Barra növénytana 2-ik részének ku-
tatása alkalmából szives volt Ön Hay-
nald érsek ur becses felvilágosításait s 
a természettudományi nem- és faj nevek 
magyarítására vonatkozó nézeteit velem 
közölni. 

Le fog Ön kötelezni, ha a tudós 
érsek urnák nevemben is köszönetet 
mond az előzékeny készségért, melylyel 
önnek fiivészkedési dilettantizmusom 
érdekében tett kérdezősködését fogadta 
nemcsak, hanem a terminológia fontos 
kérdése felől véleményével is megismer-
tetett, melyet én azon érdeklődéssel 
olvastam s azon figyelemmel vettem fon-
tolóra, mely egy ily tekintélyes szak-
tudós véleményét megilleti. 

A kérdés mélyen belevág a magyar 
kultura fejlesztésének bölcselmébe. Meg-
érdemli az eszmecserét, hát leírom a 
Haynald úr levélkivonata által agyam-
ban felkeltett gondolatokat, amúgy pon-
gyolán, mintha fennszóval gondolkoz-
nám. 

Ön alkalmasint valami olyast írha-
tott Érsek úrnak, hogy én azéit keres-
tetem Barra munkáját, hogy a növény-
országnak általa feljegyzett vagy hasz-
nált magyar nem- és fajneveivel meg-
ismerkedjem. Ez csakugyan így is van ; 
csakhogy e kívánságnál csupán azon 
növényekre gondoltam, melyek Magyar-
országon is honosak (s melyek közül sok 
itt is honos) ; nem is gondolhattam 
egyébre, mint hogy Barra csakis a ma-
gyarországi növények leírására szorít-
kozott. 

Hanem Haynald érsek úr fejtegeté-
seit szélesebb alapra fekteti, mert azon 
(szerintem túlhajtott) nézetben van, hogy 
ha a nem- és faj nevek magyarításába a 
magyar természettudomány belefog, kö-
vetkezetesen a természet három orszá-
gának már egy milliónál többre szapo-
rodott faj-nevén keresztül kell mennünk ; 

H 
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s midőn ő maga részéről a tudomány 
terén kizárólag a diák nem- és fajnevek 
használata mellett nyilatkozik, úgy lát-
szik nekem, azt hiszi felőlem, hogy én 
az amolyan Bugát-féle merész puristák 
közé tartozom, kik derüre-borura, min-
den »scibilis« és nem »scibilis« dolgot 
magyar elnevezéssel akarnak ellátni. 

Legyen érdem, legyen gyarlóság, 
bevallom, hogy én nem tartozom ezen 
bátor (ne mondjam, vakmerő) férfiak 
közé. Engem — igenis — bánt az, ha 
látom, hogy magyar írók magyar sza-
vakkal oly németes szóalkatokat gyúr-
nak össze, melyek nyelvünk természeté-
vel ellenkeznek. Ezt bajnak tartom, de 
azt nem, hogy nyelvünken idegen szár-
mazású szók is nyertek magyaros kap-
tára ütött polgárjogot. Nincs nyelv a 
világon, de csak egyetlen egy sincs, 
mely idegen származású szókkal ne bő-
víttetnék. És ez természetes, mert a 
nyelvnek az eszmekör tágulásával tá-
gulni kell ; s az élet nem tűri azt a 
korlátozást, hogy ha eszmekörének tágu-
lásához egy idegen szó kíséretében jut, 
amattól e miatt elzárkózzék, vagy elfo-
gadását akkorra halaszsza, a mikor an-
nak kifejezésére a nyelv-purizmus új szót 
nemcsak alkot, hanem azt el is fogad-
tatja az életben. Az élet vagy rögtön új 
szóval ruházza fel az új ismeretet, vagy 
meghonosítja az idegen szót. Ez oly sza-
bálya az életnek, mely az ismeretfejlődés 
természetében fekszik. Csak szaporíta-
nék kulturális előhaladásunk nehézsé-
geit, ha pusztán nyelv-purizmusi viszke-
tegből e szabály elől elzárkóznánk. 

Hát én bizony amolyan dühös purista 
teljességgel nem vagyok, s csak azon 
nyelvújításnak vagyok barátja, mely an-
nak bélyegét viseli magán, hogy köny-
nyen átmegyen az életbe. S minthogy 
éppen a természettudományi nem- és 
fajnevek magyarításának kérdésével fog-
lalkozunk, hát megmondom Önnek, 
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hogy általában véve mi nézetben vagyok 
j e felől. Nézetem az, hogy azon nem- és 

faj elnevezésekre nézve, melyeket a mi-
velt világ különféle nemzetei az életben 
nem ugyanazon egy, hanem külön-külön 
néven neveznek, saját nyelve géniuszá-
nak megfelelőleg a magyarnak is külön 
nevet lehet is, kell is alkotnia, ha olyan-
nal az életben még nem bír ; ellenben 
azon nemeket és fajokat illetőleg, me-
lyekre nézve a legkülönbözőbb mivelt 
nyelvekben ugyanazon egy szó van az 
életben elfogadva, akárminő eredetű 
legyen is az, azzal a magyar is élhet, a 
nélkül, hogy nyelve tisztaságának ártana ; 
ha pedig egy ily elnevezés már az élet-
ben elfogadva s használva volt, annak 
pusztán purizmusi viszketegből tiszta 
magyarnak látszani akaró, de (miként 
Haynald érsek úr is megjegyezte) bizony 
gyakran nagyon is khinaias szóval he-
lyettesítését nem csak merőben haszon-
talan különczködésnek, de sőt az isme-
retkör-tágítás szempontjából egyenesen 
károsnak is tartom. Pedig bizony az ily 
khinaizálás nálunk a természettudomá-
nyokban éppen nem ritkaság. Legmesz-
szebb vitetett a vegytanban, melyben 
pedig a nyelvujitási túlzás már csak 
azért is nagyon kényes dolog, minthogy 
úgy az egyszerű vegy-elemekre, mint 
azoknak összetételeire nézve az egész 
mivelt világon ugyanazon egy jelvények 
vannak használatban, melyek a szintúgy 
az egész világon elfogadott elnevezések-
hez viszonylanak, azon legáltalánosabban 
használt vegy-elemek kivételével, me-
lyeknek a közélet nemzetről nemzetre 
más nevet adott. E vegytani jelvények-
kel a közélet által vont határon túl is 
mintegy rendszeresen ellentétbe helyez-
kedni, bizony sem szükség nem volt, sem 
a tudománynak nem válik előnyére. — 
Hogy példát mondjak — a miként éppen 
eszembe ötlik : a Chlór (mely a görög-
ben nem a halottból származtatott hala-
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ványt, hanem amolyan sárgás-zöld színt 
jelent, a minő a fiatal fűé), meg a Jód, 
Brőm, Phosphor, Baryum szók —- et hoc 
genus omne —- minden művelt nyelvben 
el vannak fogadva ; nálunk is használ-
tattak az életben ; mit nyertünk vele, 
hogy halvany, iblany, büzeny, vilany, 
sulyany szókkal váltattak fel ? nyertünk 
egy rakás khinézer szót, mely soha sem 
megyen át az életbe. Hát még, mikor 
holmi légfelköneg, halvsavas haméleg, 
hamtiméleg, hamélegvizegy-féle szókat 
látok, nem tagadhatom, hogy az illető 
anyagok vegyjelvényeire gondolva, olyan 
mosolyoghatnámul érzem magam, mint 
mikor azt hallottam (nem tudom, igaz-e), 
hogy az erdélyi szász atyafi »Speck«-et 
ír, de »Bóflisch«-t mond. 

Azért irtam ezeket, hogy megmutas-
sam, miként ha abban, a mit Haynald 
ur a természettudományi nem- és faj-
nevekre nézve rögeszméi egyikének 
mond, nem osztozom, nem azért nem 
osztozom, mintha amolyan nekivadult 
nyelvpurista volnék. Teljességgel nem 
vagyok az.* 

És ezzel áttérek a tudós érsek úr 

* Azóta, hogy ezeket írtam, a magyar 
nemzet fokról-fokra mindenben kivetkőzik a 
történelmi magyarságból — mindenben ! de 
kárpótlásul a nyelvpurismusban annyira tul-
csapong minden észszerű határon, hogy már 
Boccaciot is »Bokkácsó*-nak, Shakespearet 
Sekszpir-nek kezdi irni. A franczia »couche-
toi*-1 eltorzíthatta a nép kusti-ra, a Wächtcr-X. 
Bakter-re (ez utóbbit bizony kár volt, mint-
hogy már Zrínyiben megvan a szép : » Vir-
rasztó*), de családneveken nem szabad ily 
császármetszéseket véghez vinni. Azokat ugy 
kell leirni, a mint vannak, ha éppen tetszik, 
irják le utána zárjel közt, hogy miként kell 
kimondani (én ezt sem tartom szükségesnek), 
de ne tegyék nyelvünket ily képtelen ficza-
mításolckal a világ előtt nevetségessé. Egy-
kor bizonyos kis emberke pöffeszkedésére 
azt mondá előttem egy diplomata : »et sur-
tout mes amis craignez le ridicule« (és fő-
kép féljetek a nevetségességtől, barátaim !) 
Nem rossz tanács ez. KOSSUTH. 

azon nézetének taglalására, hogy ő me-
rőben elkülönítő vonalt akar húzni a 
természettudományi nem- és fajnevekre 
nézve a tudomány és a közönséges élet 
közt s azon nézetben van, hogy magyar 
tudósoknak a tudomány terén kizárólag 
diák nem- és faj neveket használniok, 
más szóval : hogy a tudománynak a kö-
zönséges életben elfogadott terminoló-
giai ismeretével nem kell vesződnie. 

Miként vagyunk a nem- és fajnevek-
kel az életben ? A tény az, hogy a mit a 
nép maga körül lát, a mit használ, vagy 
a mitől tart, a mit ismer, vagy a mivel 
érintkezik, szóval a mi eszmekörébe esik, 
annak ő nevet is ad. A növénytan forog-
ván köztünk szóban, maradjunk a mel-
lett. (A mi erről áll, a többi tudomány-
szakról is áll.) Nincs nép a világon, bár 
mi alacsony fokán álljon is a mivelő-
désnek, mely saját vidékének azon nö-
vényeit, a melyekkel ismerős, saját nyel-
vén ne tudná megnevezni. Még a dél-
szaki tenger azon szigetlakói is, a kik 
csak ötig tudnak számítani, adtak neve-
ket növényeiknek. A mit a tudós érsek 
úr »Dacridium taxifolium« név alatt is-
mer, azt az újzélandi vad ember »kaka-
terro«-nak, a Podocarpus Cupressinát 
Jáva lakója »chomoro«-nak nevezi stb. 
Van szava reá. Nagyon kevés, ritka, 
vagy haszontalan növény lehet ma mái-
Magyarországon, melynek az illető vi-
dékbeli magyar nép magyar, a tót tót, az 
oláh oláh stb. nevet nem adott volna. És 
ennek a névadásnak nem lehet megállj-t 
kiáltani, nem lehet azt mondani, a mit 
a tudós érsek úr mond, hogy »a népies 
megnevezések elegendők az életben«. 
Nem elegendők. A nép nyelve a nép 
eszmekörével lépést tart. A mint esz-
meköre egy-egy új növény ismereté-
vel tágul, vagy elfogad számára egy ide-
gent, vagy teremt egy új magyar szót. 
így volt ez a múltban mindig, s így lesz 
a jövőben is. Nem hozta magával a 

14* 
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magyar a pohánkát Ázsiából ; a 14-ik 
században importáltatott, de biz azt nem 
tanulta meg Polygonum Fagopyrumnak 
nevezni, hanem vidékenként egész sereg 
szót gyártott számára, elnevezte haris-
kának, pohánkának, hajdinának, tatár-
kának. — Közel 300 éve, hogy 
D r a k e * (mások szerint S i r W a l t e r 
R a l e i g h ) áthozta Európába azt az 
Isten áldását, mely annyi éhségnek 
vette elejét : a burgonyát. Több mint 
200 éve, hogy Wesselényi Ferencz ná-
dor sok fáradsággal meghonosításába 
belefogott, de bizony még én is emlék-
szem gyermekkoromból, hogy ha a 
harangodi (alsó-zemplényi) embert meg-
kínálták vele, azzal utasította vissza : 
hogy az apja sem volt neki disznó, ő 
sem az, hogy megegye ; hanem hát las-
san bár, végre mégis csak meghonosult, 
de nem Solanum tuberosum név alatt ho-
nosult meg, hanem lett krumpli, kolom-
pár, földi alma, pityóka, burgonya. — 
B o r n e m i s z a J á n o s püspök be-
hozta hazánkba 1568-ban a »Nicotiana 
tabacum« növényt, melynek használata 
ki magyarázhatatlan abnormitással általá-
nossá lett, ámbár azt minden egyház 
tilalmakkal, a római már éppen anathé-
mákkal, sok ország büntető törvénye 
szigorú büntetésekkel sújtotta, a tíz pa-
rancsolat alakjába öntött berni rendőr-
szabályzat pedig ( 16 61 ) a büntetendő vét-
kek lajstromában a házasságtörés mellé 
sorozta (»du sollst nicht ehebrechen ; 
du sollst nicht nicotian rauchen«) : meg-
honosult biz az mi nálunk is, de nem Ni-
cotiana név alatt bonosult meg, ámbár e 
névnek személyes vonatkozása is van 
(Nicot János ismertette meg Európában 
i 560-ban), hanem lett belőle »dohány«. 

Száz más ily példát idézhetnék 

* Ezt persze azok a Bokkácsós, Sek-
szpires bátor férfiak »Drck«.-nek irnálc ; ha-
nem ki ösmerne ebben a hires angol al-
tengernagvra ! 

annak bizonyítványául, hogy a nép isme-
retkörének tágulásával az élet szükségei-
vel együtt fejlődő nyelvújításnak a nem-
és fajnevekben nem lehet a latinos 
tudákosság kizárólagosságával megállj-t 
parancsolni. Ez annyira igaz, hogy a 
közönséges életnek e nyelvújító ösztöne 
nem is szorítkozik a hazai növényekre, 
hanem azon idegenekre is kiterjed, me-
lyeknek használatához csak kereskedés 
útján juthat. —- Ilyenek például a Piper 
nigrum a mit »bors«-nak, a Myristica 
moschata, a mit szerecsen-diónak a 
Gossypium religiosum a mit gyapotnak, 
pamutnak nevezett el. És figyelemre-
méltó dolog, hogy az ily népies elneve-
zéseknél az élet épp azon mód szerint 
jár el, melyet (a mint már említém) sza-
bályul szeretnék a tudomány mezején is 
elfogadva látni ; a mely nemek és fajok 
a különféle nyelvekben külön-külön né-
ven neveztetnek, azoknak a magyar is 
külön-külön nevet adott (példa : a bors, 
a szerecsendió, a gyapot) ; a melyekre 
pedig a legkülönbözőbb nyelvekben 
ugyanazon egy szó használtatik, azt a 
magyar is elfogadta (példa : a kámfor, az 
indigó, a juta stb., ez utóbbi a Corcho-
rus capsularis növény szalaga, mely 
hasznos növénynek meghonosítását meg 
kellene kisérleni, lehet, hogy sikerülne, 
mint a kenderé sikerült, mely szintúgy 
meleg éghajlati növény, eredeti hazája 
India és Perzsia). 

így vagyunk a nem- és fajnevek 
magyarításával az életben. Az ismeret-
kör terjedése s vele az élet szükséglete 
képezi a népies elnevezések behozata-
lának rugóját is, korlátját is. Fi korláton 
belül hiába kiáltaná a tudomány, hogy 
»elég ! nem kell tovább menni !« A mint 
egy-egy új nemnek vagy fajnak ismerete 
az élettel érintkezésbe jő, annak az élet 
nevet is ad, s az élet szükségletének e 
kielégítésénél bizony csak ritkán fog a 
tudományos görög-latin terminológiához 
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folyamodni, nemcsak a nyelv halottságá-
nál fogva, hanem azért is, mert azok sok-
szor oly rettenetes szók, hogy nagyon 
rájok illik az, a mit az ír melódiák hi-
res dalnoka, M o o r e T a m á s némely 
amerikai helynevekről mond, hogy azok-
nak kimondására legfölebb vasárnap 
lehet vállalkozni, mikor az embernek 
semmi dolga sincs.* 

A kérdés már most az, hogy miután 
a hegy nem megyen (s az bizony nem 
megyen) Mahomethez, nem kell-e Maho-
metnek a hegyhez elmennie ? Szabad-e 
a természettudománynak a tudomány 
terén mellőzni a népies elnevezéseket s 
görög-latin palástba burkolózva elzár-
kózni az élet elől ? 

Én határozottan azt mondom, hogy 
nem szabad ; azt mondom, hogy Maho-
metnek nemcsak el kell a hegyhez menni, 
hanem kötelessége a hegy miveléséhez 
is hozzálátni, burjánjait tisztogatni, a 
haladásnak útjait egyengetni. Ha látják 

* Magamnak is volt alkalmam magyar 
embereknél tapasztalni, mennyire borzong-
nak ezektől a vasárnapra való nevektől. 
Szerettem a virágtenyésztést, amíg kertem 
volt. Többek közt kötélfüzéreket húzattam 
a sima pázsit köré házam előtt Baraccone-
ban s színvegyület kedveért végig futtattam 
rajtuk a sötét vörös Batatas paniculatát, 
a zöldes Cobea scandenst, a sötét violaszín 
nagy virágú Perkátát (Ipomaea Learii) s a 
Szulák-féle rend ama gyönyörű fehér virá-
gát, mely este nyílik, csak éjen át tart, s 
azon különös sajátsággal bír, hogy mig más 
virágok bimbóinak kinyílása rendesen hosz-
szabb időn át lassan-lassan megyen véghez, 
ennél a bimbóknak alig kell pár perez a 
nyiladozásra, s egyszerre csak az ember 
szeme láttára csészealj nagyságú nyilt vi-
rággá pattannak ki. Élvezetes látvány ! H a 
magyar vendégeim akadtak, kivittem őket 
gyönyörködni benne. Gyönyörködtek is. 
Megteremne nálunk ? kérdezek. — Minden 
bizonynyal — Mi a neve ? — » Calonyction 
macrantholeucum« felelém. — Nagyot ka-
czagtak, s »az ördög ha ezt fejében tartja« 
— mondák — »már mi majd csak úgy fog-
juk hivni, hogy fehér éjvirágs.. 
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a természettudósok, hogy egy-egy nö-
vény népies neve illetlen vagy éppen 
szeméremsértő (van ilyen több, nehogy 
rútabbakra utaljak csak a Physalis Alke-
kengi s a Nicandra physaloides népies 
magyar nevére hivatkozom), ha látják, 
hogy egy vagy más növényhez valamely 
babonás előítélet neve tapadt s a névvel 
a babona nemzedékről-nemzedékre száll, 
vagy némely czélszerűtlen, avagy éppen 
kártékony növény gyógyerejében a köz-
egészség hátrányára a nép nem szűnik 
meg hinni, mert oly neveken hallja ne-
veztetni, melyek e hitet feltartják, egye-
nesen a tudósoknak kötelessége helye-
sebb népies neveket vinni be a tudo-
mányba, miszerint az iskolák közvetítésé-
vel a tudományból az életbe átmehes-
senek. 

Mert hiszen hahogy nem az a termé-
szettudomány czélja, hogy kihasson az 
életre, hát én nem tudom, hogy a sze-
mélyes élvezeten kivül mi czélja lehet? 
Korunknak épp abban áll főbb érdeme 
is, dicsősége is, hogy a tudományt gya-
korlatias irányban miveli, hogy szövét-
nekét nem rejti véka alá, hanem kihozza 
a tudósok szobáiból s az élet mezején 
lobogtatja. Már pedig ott azon a mezőn 
azt a szövétneket nem lehet görög-latin 
nem- és fajterminológiával, nem lehet 
holmi Calonyction macrantholeucum-ok-
kal, holmi Pithecoctenium buccinato-
rium-okkal lobogtatni. 

Köszönetet érdemelnek azon magyar 
tudósok, kik növénytani munkáikba a 
növények magyar nem- és fajneveit is 
felvették. Nem is hanyagolják el ma már 
sehol a világon a tudós botanikusok ha-
zájuk élő nyelvének terminológiáját. 
Nem szólva azon angol, franczia, olasz, 
német stb. munkákról, melyek nem csu-
pán a szaktudósok, hanem a közönség 
számára is írvák ; csak azt a példát em-
lítem, hogy itt Piemontban Re tanár a 
maga Turinmelléki flóráját latinul, te-
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hát nem a nagy közönség számára írta : 
de azért a növények nemeit s fajait pie-
monti nyelven is megnevezi, ámbár ezt 
a dialektust a kis Piémont határán túl 
még az olaszok sem értik. 

Nagyon helyeslem ezt az irányt. 
Egyrészről azon kell lenni, hogy a tudo-
mány kivitessék az életbe, de másrész-
ről meg azon is kell lenni, hogy az élet 
bevitessék a tudományba. 

Azt mondja a tudós érsek úr, hogy 
hiszen ő sem akarja azt, hogy a burgonya 
meg a vakondok is csak diák névvel 
tiszteltessék meg a közéletben, ő csak a 
tudomány terén óhajtja kizárólag hasz-
náltatni a diák nem- és faj neveket, oly 
tárgyak megnevezésére, melyek a köz-
élet eszmecseréjén kívül állanak. 

Ez az utóbbi »proviso« a tudós ér-
sek lir rögeszméjén sokat enyhit, hanem 
ez enyhítés daczára ő elkülönítő vona-
lat húz a tudomány s az élet közt ; az-
tán az ő »provisója« nyomán az a kérdés 
áll elé, hogy hol kezdődnek azon tárgyak, 
melyek a közélet eszmecseréjén kívül 
állanak, s hol végződik a burgonya és 
vakondok kategória í Az élet fejlik, kö-
vetelményei szaporodnak, a világ külön-
böző részeinek egymással érintkezését 
a gőz és villany erő annyira megkönnyí-
tette, hogy a mi ma még a közélet esz-
mecseréjén kívül áll, holnap belekerül s 
holnapután már a burgonya és vakon-
dok kategóriába esik. Itt nem lehet azt 
mondani, hogy »ám maradjanak a népies 
elnevezések, azok elegendők«. Sem a 
múltban nem voltak soha elegendők, 
sem most nem azok, sem soha nem lesz-
nek azok. Hiszen egykor a burgonya is 
kívül esett a közélet eszmecseréjén ; s 
ha a tudós érsek úr szabálya követtetett 
volna, a Solanum tuberosum névvel a köz-
élet eszmecseréjébe mai napig sem került 
volna. Már említém, hogy nézetem sze-
rint a nyelvújításnak az élet szükségletei 
által kell korlátolni ; de az élet szük-

ségletei folyvást fejlődnek ; a nyelvnek 
e fejlődéssel lépést kell tartani, annak 
a korlátnak folyvást tágulni kell, s a 
haladványos fejlődés nem tűrheti azt, 
hogy e tágulás útja bevágassék ; pedig 
bevágatnék, ha Haynald érsek úr azon 
nézete szabálylyá válnék, hogy a tudo-
mány kizárólagosan csak a diák nem-
és faj neveket használja. 

Ne húzzunk elválasztó vonalat a tu-
domány s az élet közt. 

En e kérdés tisztába hozatalát köz-
mivelődési szempontból nagyon fontos-
nak tartom; nagy fontosságot, még nem-
zeti, állami s politikai szempontból is 
nagy fontosságot helyezek arra, hogy a 
közmivelődés terjesztése s a magyar nyelv 
fejlődése közt egy oly okszerű kapocs, 
egy oly kölcsönös visszhatás jöjjön al-
kalmazásba, mely számunkra helyet biz-
tosít az emberiség haladásának történel-
mében^ midőn az forog kérdésben, hogy 
mi módon kell hazánkban az ismeretek 
terjesztése, a közmivelődési színvonal 
emelése körül eljárni, remélem Haynald 
érsek úr sem fogná kétségbe vonni, hogy 
nem azon kiváló tehetségekre való tekin-
tetet kell kiindulási pontnak venni, ki-
ket ő egy millió lakos számában (fájda-
lom !) csak 8 — i o-re vél tehetni ; hanem 
és pedig kiválólag az általános kultura 
tekintetét. Kétségtelenül fontos az, hogy 
a választékosabb tehetségeknek mód és 
alkalom szolgáltassák oly magas röptöt 
venni a tudomány légkörében, a mint 
csak sas-szárnyaik bírhatják. Hiszen én 
mondottam egykoron, hogy pirulok, ha 
meggondolom, miként alig van oly ága 
a tudományos ismereteknek, melyben 
egy-egy korszakalkotó lépést magyar 
ember nevéhez kötött volna a történe-
lem. Hanem mégis fontosabb tekintetnek 
tartom az általános magyar nemzeti kul-
tura tekintetét. Amaz dicsőség kérdése, 
emez létkérdés. Akadjon bár egy-két em-
ber fajunk soraiban, ki oly magasra emel-
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kedik, mint halandó soha sem emelke-
dett (miként S c h i l l e r mondja K e p-
1 e r-ről) azért nincs számunkra jövendő, 
ha népünk értelmiségét nem emeljük s 
értelmisége súlyával a természetes életre-
valóságot (melylyel fajunkat Isten oly 
szembetünőleg megáldotta) s vele ön-
feltartási erejét nem sokszorozzuk. 

A népiskolai közoktatásról 1868-ban 
alkotott 38-ik törvényczikk — igen he-
lyesen — felvette a köteles tantárgyak 
közé a természettan és természetrajz 
elemeit : még pedig — ismét igen helye 
sen — különös tekintettel az életmódra 
és vidékre. Az az »elemeit« szó nagyon 
határozatlan valami. S i r C h a r l e s L y e l l 
a maga korszakalkotó geológiai munká-
ját is Elemeinek czímezte. Nein tu-
dom, mily értelemben vétetett a gyakor-
latban az a szó, s mily mértékben, mily 
kiterjedésben nyert a törvény üdvös 
szándoka gyakorlati megvalósítást s 
mennyiben van arról gondoskodva, hogy 
a kellő segédeszközökkel el legyenek 
látva a népiskolák, hanem azt tudom, 
hogy ha nincsenek is ellátva, a tanítók-
nak a vidékek különbsége szerint füvész-
és ásványtani kirándulásokon kellene 
növendékeiket megismertetni a vidék 
növényeivel s ásványaival. Itt természe-
tesen előáll a magyar, vagy a magyar élet-
ben is elfogadott nem- és fajnevek isme-
retének szüksége ; hogy azokat a tanitó 
taníthassa, meg kellett előbb magának 
is tanulnia a képezdében, tehát a tudo-
mány mezején. Ha ott kizárólagosan csak 
latin nem- és faj neveket hallott volna, 
nem felelhetne meg nagyfontosságú ne-
mes hivatásának. És ez nem elég: bármi 
szűk körre szoríttassék is az az »elemi-
ség«, az minden esetre bele tartozik, 
hogy (a növénytanról szólva) a növények 
élettörvényei megismertessenek a nö-
vendékekkel, ez pedig nem történhetik 
meg a nélkül, hogy az egyes szervek 
átalakulásának magyarázatánál oly ne-
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mek és fajok említésének szüksége is elő 
ne forduljon, melyek idegenek. S t e u-
d e 1 »Nomenciator Botanicus«-ának gö-
rög-latin növény-neveit fogja a tanitó 
belekalapácsolni latint, görögöt soha 
nem is hallott növendékeinek fejébe, 
hogy onnan szépen kiröpüljenek ? ez 
annyit tenne, mint a közmivelődés fej-
lesztésének útját vágni. Vagy tiszta ma-
gyar, vagy könnyen megtartható oly ide-
gen szókat kell használni, melyek világ-
szerte használtatnak is, értetnek is, azon 
szabály szerint, melyre ismételten hivat-
koztam. 

Ezen egy tekintetnek elégnek kellene 
arra lenni, hogy a tudósok, mint Hay-
nald érsek úr, ne álljanak a természet-
tudományi nem- és fajnevek azon ok-
szerű magyarításának útjába, melyet a 
tudomány népszerűsítésének tekintete 
megkíván s a nemzeti mivelődés érdeke 
parancsolólag követel, hanem tartsák 
szemük előtt azt, hogy be kell vinni az 
életet a tudományba, hogy a tudományt 
ki lehessen vinni az életbe. 

De hát tekintsünk el a társadalom 
legfontosabb, mert legszámosabb osztá-
lyának mivelődési érdekeitől s vessünk 
számot a magasabb értelmiségi szín-
vonal érdekeivel. 

Mindenekelőtt megjegyzem, hogy 
Haynald érsek ur még a maga saját 
szempontjával is ütközésbe jő, midőn 
azt kívánja, hogy a tudomány terén ki-
zárólag csak a diák nem- és fajnevek 
használtassanak. Mert én ugy tudom, 
hogy a tudományos terminológiában a 
diák nyelv csak másodrendű szerepet 
játszik, a főszerep az ó-görög nyelvé. 

A Dunába hordanék vizet, ha annak 
fejtegetésébe bocsátkoznám, hogy mi-
ként jutott a görög holt nyelv a tudo-
mányban azon uralomra, mely egykor 
áldás lehetett, de ma már nem segéd-
eszköz, hanem akadály ; bilincs, valósá-
gos bitorlás. 
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Kétségtelen dolog, hogy az ő-görög 
nyelvnek (hogy úgy mondjam) »plasz-
ticzitásánál« fogva az ó-görög nem- és 
fajnevekben sokszor a tárgyismeretnek 
egész kincstára rejlik. Százankint tudnék 
oly tiszta vagy latinizált görög nem- és 
fajneveket elszámlálni, melyek, ha értjük 
értelmöket, már magukban annyira fel-
tárják előttünk egy-egy növény ismertető 
jeleit, sajátságait, miszerint elég a nevet 
tudnunk s értenünk, hogy az illető nö-
vényt felismerhessük. Sokszor van ez 
így de nem mindig ; vannak igen-igen 
haszontalan, szeszélyes latin-görög elne-
vezések is. 

Történetesen említettem a Calo-
nyction macrantholeucum s a Pithecocte-
nium buccinatorium faj neveket. Az első 
borzasztó szóhalmaz, de ha értjük, való-
ságos kulcs az illető növény ismereté-
hez : annyit teszen, hogy »nagy fehér-
virágu éjjel szép«. De annak a második-
nak, a Pithecoctenium buccinatorium-
nak mi az értelme ? Az, hogy »kürt-
szerü majomfésücske.« No kérem, mit 
tanul ebből az ember ? semmit ; nyelv-
ficzamitó, kacskaringós ostobaság. 

De hát a jól választott görög-latin 
elnevezések valóságos kulcsok a tudo-
mányhoz. Igen, ha nem szajkó módra 
hangoztatja az ember, hanem érti is, kü-
lönben úgy jár vele, mint egy némely 
vadvirág-gyűjtő szemérmes kisasszonyka, 
a ki a világért sem bocsátaná ki szép 
ajkain azt a magyar szót, mely a diák 
testiculá-nak felel meg, hanem azért 
minden tartózkodás nélkül beszél az 
Orchisek-ről, melyeket gyűjtött, mert 
sem ő nem tudja, sem hallgatói nem 
tudják, hogy Orchis annyi, mint diákul 
»testicula«, magyarul meg az, a mit ő 
a világért sem mondana ki. 

így tudni a latin-görög nem- és faj-
neveket nem tudomány ; tudománynyá 
csak az által lesz, ha az ember érti is, a 
mit emlékező tehetségébe tuszkol. 

Ám hiszen megvan a holt klasszikus 
nyelvek ismeretének, az úgynevezett hu-
manitárius iránynak a maga igen nagy, 
igen becses értéke, — azt senki nálam-
nál nagyobbra nem becsülheti ; — mó-
dot kell nyújtani, hogy megtanulhassák, 
a kik akarják : de korunkban, midőn a 

, gyakorlati élet követelményei már az 
igen középszerű miveltségi fokon is oly 
sokszerű ismeretet kívánnak, ne nehe-
zítsük a természettudományok elsajátí-
tását a görög és latin nyelv elsajátításá-
nak szükségével, mert valóban borzasztó 
dolog az, hogy ha valakit keblének Is-
tene arra ösztönöz, hogy tudományosan 
megismerkedjék saját testének szerveze-
tével s az őt környező természettel, 
melynek minden perczben befolyása 
alatt áll, mely reá, felebarátaira, hazá-
jára nézve áldás vagy átok forrása, a 
mint ismeri s használni tudja, vagy nem, 
— mondom — borzasztó dolog az, hogy-
ha csak szajkó-szerepre nem akarja ma-
gát kárhoztatni, legfogékonyabb élet-
korának jó részét két holt, s mert holt, 
igen nehéz nyelv megértésére kell paza-
rolnia, mert csak úgy foghat siker 
reménvével az istenség örökké cserge-
dező nyilatkozatának, a természet nagy-
szent könyvének tanulságos olvasá-

I sához. 
Könnyű ám Haynald érsek urnák a 

latin-görög nem- és faj nevek kizárólagos 
használatáról beszélni a tudományban, 
mert ő a római egyház papjává nevel-
tetvén, s még a diákos korban neveltet-
vén, diák nevelést kapott ; de én isme-
rek ugy a munkás osztályban, mint a 
szerencsésebb viszonyú társaskörökben 
embereket, kiknek agyában egy-egy 
világszövétnek szikrája hamvad el ha-
szontalanul, mert a természettudomá-
nyok egy vagy más ágába akarván be-
hatolni, minden lépten nyomon görög s 
latin szavakba ütköznek s kétségbe esve 
dobják el könyveiket, minthogy látják, 
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hogy latinul, görögül nem tudván, a tu-
domány mélyére hatniok lehetetlen. 

Átok az a közmivelődés történel-
mében, hogy az exakt tudományok 
templomában a holt latin s görög nyelv 
lidércze még mindig annyira kisért, ép-
pen mint átok volt a népszabadság fej-
lődésének történelmében az, hogy a po-
litikai közéletben a latin nyelv oly soká 
uralkodott. A népszabadság pitymallata 
mindenütt azon órára esik, mely szám-
űzve a közdolgok tárgyalásából a holt 
latin nyelvet, feltárta a közügyek iránt 
érdeklődhetés kapuját a nép előtt ; a 
közmivelődés napja is igazán csak akkor 
fog felvirradni a nép számára, a mikor 
a tudomány a holt nyelv bilincseiből 
kibontakozik ; addig biz az csak amolyan 
hieroglif írás lesz, melynek alfabetjét 
csak az avatottak kasztája ismeri, mely-
nek számát, épp a természettudomá-
nyokban, melyekbe pedig kisebb-na-
gyobb mértékben minden embernek be 
kellene avatva lenni, a tudós érsek úr 
hazánkban minden milliónál csak nyolcz 
vagy tízre teszi. Hogy e tudományok még 
műszavaikban is egészen magyarrá tétes-
senek, azt ő is helyesli, de ha ezt helyesli, 
nem foghatom meg, miként kívánhatja, 
hogy a nem- és faj neveknél, tehát azon 
dolgok megnevezésénél, melyek a tudo-
mánynak tárgyait képezik, kizárólag a 
görög-latin terminológia használtassák. 

Nem is gondolom, hogy az indokok 
súlya, melyeket igazolására felhoz, a 
mérleget az ő rögeszméje oldalára nyom-
hatná le. 

Egyik indoka az, hogy a természet 
három országában már egy milliónál 
többre megyen a megnevezett fajok 
száma, s ha a magyarításba belefogunk, 
a következetesség azt hozza magával, 
hogy mind lefordítsuk magyarra. — 
Én ezt nagyon túlhajtott állításnak tar-
tom ; nincs oly élő nyelv a világon, a 
mely ennyire ment volna, s bizony a 

magyar sem esik következetlenségbe, ha 
a czélon ennyire túl nem lő. Újra em-
lítem, hogy az eszmekör-tágulással együtt 
járó életszükség idézi is elő, korlátozza 
is a nyelvújítást. A tudománynak kétség-
telenül nem az a hivatása, hogy az élet 
mögött kullogjon sántikálva, hanem az, 
hogy előtte világítson ; ennélfogva az is 
tagadhatatlan, hogy a tudomány életszük-
ségének köre tágabb, terjedtebb, mint 
a közönséges életé, de azért mégis csak 
a szükség szabja meg annak is határlatát; 
s e szükség három kategóriába sorozható. 
Az első azon nemek és fajok, melyek 
a természet három országából hazánk-
ban előfordulnak. A második a természet 
három országának azon idegen nemei s 
fajai, melyek mezőgazdasági, kertészeti, 
ipari, gyógyászati tekintetben haszneve-
hetőknek ismertetnek, s mint ilyenek ke-
reskedés tárgyát képezik. A harmadik 
kategóriába azon nemeket és fajokat so-
rozom, melyeknek ismerete a természeti 
törvények megértésére szükséges. Én ele-
gendőnek tartom, ha a nemek és fajok 
neveinek magyarításával e három kate-
góriára szorítkozunk s az életre és a tu-
domány fejlődésére hagyva e kategóriák 
tágulását, abban semmi következetlensé-
get nem látok, ha épp úgy járunk el 
nyelvünk mivelésében, mint a többi nem-
zetek eljárnak, s a magyarítást e határo-
kon túl nem erőszakoljuk — hiába is 
erőszakolnánk, mert az nem menne át az 
életbe : hanem a jelzett határok közt a 
nem- és fajnevek magyarítását szüksé-
gesnek tartom, az első kategóriáét a ha-
zai természetismeret terjesztése, a máso-
dikét a hasznosság, a harmadikét a ter-
mészettudományok népszeriisitése szem-
pontjából. — De midőn magyarítást 
mondok, nem hangsúlyozhatom eléggé, 
miként ez alatt teljességgel nem értem 
azt, hogy csak oly nem- és faj nevekkel 
bővíttessék nyelvünk, melyek magyar 
gyökszókból származtatnak le (ez a túl-
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hajtott purizmus okvetetlenül amolyan 
nevetséges khinaizálásra vezet), ellenke-
zőleg, én óhajtom, hogy a tudományos 
nomenklatúrából származtatott azon 
nem- és fajnevek, melyek minden mivelt 
nép által használtatnak, nyelvünkben is 
meghagyassanak, illetőleg meghonosít-
tassanak. 

A második indok, melylyel Haynald 
érsek úr nézetét támogatja, az : hogy a 
magyarítások a diák nem- és fajnevek 
megtanulásától nem mentenének fel, te-
hát csak elárasztanánk az emlékezetet, 
kifárasztanánk elmebeli működésünket 
s lelkünk hajóját a tudomány tengerén 
való mozgásában nehézkessé tennénk. 

Én az emlékezet elárasztásának, az 
elmebeli működés kifárasztásának e fel-
panaszlásában is igen nagy túlzást látok. 

A tudós érsek ur jeles botanikus 
hirében áll, s mint ilyen kétségtelenül 
tanulmányozta — még pedig diákul ta-
nulmányozta — a növényország nemeit 
és fajait ; hát én szeretném megkér-
dezni, valóban emlékezetében tartja-e a 
több, mint kétszázezer diagnozált nö-
vényfaj diák neveit ? 

Szűkebbre szorítom kérdésemet, csak 
egyetlen egy rendet veszek fel, a Gra-
minaceák rendjét (melyet Pázsitféléknek 
neveztek el, szerintem helytelenül, mert 
a kukoriczára, közönséges tetőnádra 
(Phragmites communis) sat. mégis csak 
bajos ráfogni, hogy ő »pázsit«). Ott 
van-e ezen nagyon fontos, nagyon érde-» 
kes rend 291 nemének s 3800 fajának 
diák neve a nagytudományú érsek ur 
emlékezetében, hogy annak a magyar 
nevek által elárasztásától annyira irtó-
zik ? — D i ó s z e g i és F a z e k a s a 
magyarországi növények nemeinek szá-
mát 669-re teszik ; van-e oly tudós bota-
nikus a hazában, akinek ez a 669 (csak 
669) nemi név annyira megvan emléke-
zetében, hogy elszámlálásukra vállal-
kozhatnék ? Vájjon R e d t e n b a c h e r -

nek megvan-e emlékezetében az a 6000 
osztrák bogár, S c h i n e r-nek az a ha-
sonló számú légy-faj neve, melyet mono-
gráfiáikban leírtak ? Határozottan azt 
mondom, hogy nincs. Ugy van az em-
ber a természettudományok nem- és 
faj neveivel, mint az alkalmazott magas 
mennyiségtan formuláival, nincs az az 
ember a világon, a kinek ezek mind 
emlékezetében lennének. Hát mi haszna 
van, hogy tanulták ? Az, hogy tudják, 
hol kell felkeresni, ha rájok szükségök 
akad. — Ne tulozzuk ezt az emlékezet 
túlterhelésére való hivatkozást. 

Különben is ez a hivatkozás csak a 
szorosan vett természettudósokra vonat-
kozik, kiknek számát érsek úr hazánk-
ban minden milliónál csak nyolcz vag}' 
tizre teszi. Azt csak senki sem óhajthatja, 
hogy a természettudomány erre a cse-
kély töredékre maradjon szorítva ; hát 
biz az nem volna méltányos kívánság, 
hogy a tíz kényelmére való tekintetből 
a millió vagy tudatlanságra, vagy arra 
legyen kárhoztatva, hogy latinul, görö-
gül tanulja a nem- és faj neveket. 

Végre harmadik indokát a tudós 
érsek úr a tudományos eszmecsere szük-
ségére alapítja ; nem kell magunkat — 
úgy mond — a világtudománytól elkü-
lönöznünk, érintkeznünk kell a tudomá-
nyos világ-respublikával, ez pedig a jelen 
körülmények közt csak a diák nyelven 
történhetik. 

Úgy látszik nekem, elkerülte a tu-
dós érsek úr figyelmét, hogy ez állításá-
val messzeb lő, mint a hova czéloz, 
nem oda vág, a hová néz, mert ha a 
tudományos respublikával csak diák 
nyelven lehet érintkezni, erre nem elég 
a diák nem- és fajnév, hanem beszélni 
s irni is kell tudni diákul a természet-
tudományi dolgok felől, a miből az kö-
vetkeznék, hogy diákul kell tanítani vagy 
legalább nemcsak a nem- és fajnevek-

! ben, de még csak a műszavakban sem 
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kell magyarrá tenni a tudományt : ezt 
pedig Haynald érsek úr is akarja, még 
pedig egészen akarja, nem is lehet, hogy 
ne akarja, mert ő nem tartozik a fejü-
ket itt-ott felütő amaz Ichthyosaurusok 
közé, a kik a tudást a hit ellenségének 
tartva, visszasovárognak azon rég mult 
időkbe, midőn amúgy ó-egyiptomiasan 
a tudomány temploma zárva tartatott 
a közönséges halandók előtt. 

Hanem minthogy a diák nem- és 
fajnevek (miket különben akármely 
nomenklátorből kiírhat, a kinek rájuk 
szüksége van) magukban még teljesség-
gel nem elegendők az eszmecserélő érint-
kezésre a tudományos respublikával, 
szabadságot veszek magamnak külföldi 
tapasztalataimnál fogva megjegyezni, 
hogy a tudós érsek úr ez érintkezés mai 
követelményeire nézve egy kis tévedés-
ben van. Az utóbbi 2 5 év nagyon meg-
szorította a tudósok (különösen a világ-
tudósok) közt is az otthonosságot a diák 
nyelvben. Egy pár jó szótár segítségével 
csak megérti biz azt minden természet-
tudós, hogy mit akar mondani egy-egy 
latin vagy görög nem- és fajnév, mely 
szeme elé kerül, sőt (mert még mindig, 
divatos ez a hóbortj ha új faj- vagy mű-
szóra van szükség, azt ismét szótárak se-
gítségével, többnyire görög-latinul fogja 
összegyártani (»többnyire« — mondom 
— de nem mindig, miként ezt az ásvány-
tanban Quartz, Feldspath, Hornblende, 
Gneis stb. világszerte elfogadása bizo-
nyltja, sőt már magyar szó is nyert a 
tudományban világpolgárjogot, a » Nagy-
ágit«). Hanem görögül, latinul beszélni, 
írni, levelezni, eszmét cserélni, oly fel-
adat, a melyre bizony ma már a tudo-
mányos respublikának nagyobb fele ne-
hezen vállalkoznék. 

Az angolok közt még tán legtöbb 
természettudós jártas a latin s különösen 
görög nyelvben, s az angol természet-
tudósok közt például L y e l l valóságos 

titán. Tanult is s még mindig ért is 
latinul s görögül ; ő hozta be a geoló-
giába a » metamorphicus « a »hypogéne« 
alakulási elnevezéseket, ő hozta be a 
Pliocént, Miocént, Eocént stb., hanem 
azért, minthogy — például — még min-
dig vitás kérdés, vájjon a kőszénalaku-
lásokban fontos szerepet játszott Sigil-
laria levigata és a Stigmaria két külön 
növény-e, vagy pedig az utóbbi az első-
nek csak gyökere ? ám próbálja meg 
Haynald érsek ur, toppanjon be L y e l l 
úrhoz s kezdje őt a Sigillariákról és 
Stigmariákról latin eszmecserével trak-
tálni, aligha zavarba nem hozza a jó 
S i r C h a r i e s t . * 

Hát bizony a mai világban már a 
tudományos respublikával érintkezésre 
nemcsak a diák nem- és fajnevek isme-
rete, de még a diák és görög nyelv sem 
elegendő s az élő nyelvekben jártasság 
szüksége alól nem ment fel. Aránylag 
kis nemzet vagyunk ; hozzánk nem al-
kalmazkodik a világkultúra ; hát nekünk 
kell, de saját tipusunk gondos megtar-
tásával, a világkultúrához alkalmazkod-
nunk, s csak így — s korántsem a ki-
zárólagos ragaszkodással a diák nomen-
klatúrához érhetjük el azt, a mit Hay-
nald érsek úr óhajt, hogy ne legyünk 
elkülönözve a világtudománytól. 

De akármint legyünk is ezzel, az 
mindenesetre fontosabb, hogy a magyar 
tudomány ne legyen elkülönözve a ma-
gyar nemzet életétől. 

Ez a nagy érdek határozottan tilta-
kozik Haynald érsek ur latinizáló »rög-
eszméje« ellen, melynek érvényre jutását 
én a magyar nemzeti kultura szempontjá-
ból valóságos nemzeti szerencsétlenség-
nek tekinteném. KOSSUTH LAJOS. 

(Megjelent a Pest i Napló 1884. évi 
deczember 18., 19., 20. számában, s kivona-
tosan a Term. tud. Közi. 1885. évfolyamában.) 

* Sir Charles Lyell ez értekezés fogal-
mazásakor még élt, ma már nem él. 
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VII. 

Kossuth Lajos 
és a z első m a g y a r ipa rműkiá l l i t á s 1842~ben. 

»Jelentés az első magyar iparmiiki-
állításról 1842.« A' magyar iparegye-
sület igazgató-választmánya megbízásá-
ból szerk észté K o s s u t h L a j o s , vá-
lasztmányi aligazgató. Pesten 1843.« 
Ez a czíme azon 76 oldalra terjedő ta-
nulmánynak, melyben K o s s u t h La-
j o s számot ad a kiállítás sikeréről, 
összeállítja honi iparunk statisztikai ada-
tait, lelkesülve nyilatkozik az ébrede-
zésben levő magyar iparról, a kiállítók-
nak elismerést fejez ki, a kezdő iparo-
sokat újabb törekvésre buzdítja, tett 
erőre serkenti E jelentésből közöl-
jük a bevezetését, a mely főleg most, 
midőn az egész ország a millenniumi 
kiállításra készül, az akkori körülmé-
nyek megítélésére és a mai állapotok-
kal való összehasonlítására felette érde-
kes. A többi fejezeteket terjedelmüknél 
fogva nem közölhetjük szó szerint, de 
adjuk oly terjedelmű kivonatban, mely-
ből az eredeti jelentés becsét meg lehet 
Ítélni. 

»A' magyar iparegyesület a' léte-
sülés nehézségeiből lassankint kibon-
takozva, csupán az 1842-ki tavasz-
szal jött olly állapotba,' hogy ezen évi 
junius 4-kén tartott közgyűlésében, el-
nökét 's igazgatóválasztmányát, melly az 
egyesület munkálati tervét erő 's alka-
lom szerint végrehajtsa, megválaszthatá ; 
és arról is határoztatott, hogy még azon 
évben augustusi pesti vásár alatt az 
igazgatóválasztmány iparmükiállitást lé-
tesítsen, melly e' nemben első leend 
Magyarországon. — Hogy az egyesület 
életének 's gyakorlati működésének még 
ez évben jelét adandó, első lépésül az 
iparmükiállitást válaszsza, azt az egye-
sület egyik főczélja, a' hazai miiipar 

emelése, 's azon tekintet is javasolá, 
hogy mindjárt legelső lépésénél magával 
a' müiparral lehető legszélesb kiterje-
désben érintkezésbe jővén, a' műipar 
jelenlegi állapotának ismeretét 's meg-
ismertetését lehetőleg megközelítse, mi-
szerint ezen ismeret a' további műkö-
désben alapul szolgálhasson ; annak, a' 
mit már birunk, méltánylására vezessen ; 
öntudatra, 's önerőnk iránti bizoda-
lomra ösztönözzön ; a' már eddig is 
nyert eredmények uj kísérletekre, uj 
törekvésekre, uj erőfeszítésre buzdítsa-
nak ; 's a' honi miiiparnak a' nemzet 
elibe állított bárha csak töredékes képe, 
legközelebb az egész képnek felállítására 
utat készítsen ; továbbá pedig azon 
iparágak meghonosítására is ingert ad-
jon, mellyeknek elhanyagoltatását nagy 
részben annak is tulajdonithatni, hogy 
a' közönség mind ekkorig jóformán nem 
is tudta, mivel birunk már, 's mik azon 
iparágak,mik eddigelé hazánkban hiány-
zanak. 

Ámde az idő rövid voltában olly 
akadály fekütt, melly miatt maga a' ki-
állítás lehetsége is kétségessé lőn ; mert 
lehetetlen volt előre nem látni, 's he-
lyesnek is el nem ismerni az ellenvetést, 
hogy junius közepe 's az augustusi pesti 
vásár közt sokkal csekélyebb időköz 
van, mintsem a' honi iparmüvesek nagy 
része, mindennapi rendes foglatosságai 
mellett, még az iparműkiállitásra is va-
lami jelesebbet készíthetne. Pedig ha 
magának az egyesületnek főképen az 
állott is érdekében, hogy azon iparmüvek 
állapotjával ismerkedjék meg, mellyek 
mint rendes fogyasztási czikkek napon-
kint áruban vannak : viszont nem lehet 
meg nem vallani, mikint a' beküldő ipar-
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műveseknek az is érdekükben állott, 1 

hogy rendes fogyasztási müveik mellett j 
olly mutatványokat is adhassanak, mel-
lyek míiiparos tehetségök magasabb 
fokát tüntessék ki, 's megmutassák, mit 
képesek tenni, ha kívántatnék. 

Uly viszonyok közt fogott az igaz-
gatóválasztmány az első magyar iparmü-
kiállitás létesítéséhez. —- Az aligazgató 
elnöklete alatt bizotmányt nevezett, 
melly a' vállalatot intézze, 's vezérelje ; 
ez a' kiállítás közvetlen rendezésével 
Landerer Lajos választmányi tagot biz-
ván meg, Emerling ur pedig a' városi 
redoute-épület mellékteremeit ingyen 
minden bér nélkül megnyerni szeren-
csés lévén, legelső felszólítását hírlapok 
utján junius 16-án bocsátá közre. És az 
eredmény várakozást mult, reményt ha-
ladott. — Két hónap múlva u. m. augus-
tus 2 5-kén az első magyar iparmükiálli-
tás megnyittaték, 's a' tárgybeküldés, 's 
vele a' közönség részvéte folyvást növe-
kedvén, midőn September 21-kén be-
záratnék, 213 iparmüves által beküldött 
298 nemű mutatvánnyal, 's ő es. kir. 
főherczegsége, az ország nádora, 's fön-
séges hitvese kegyelmes látogatásának 
magos szerencséjén kivül 14425 láto-
gatókkal dicsekedhetett. 

A' kiállítás vége felé közelgetvén, 
az igazgatóválasztmány szakértőkből mü-
birákat választott ; kik miután az ipar-
müveket szakonként részrehajlatlanul 
megbírálták, mindnyájan egy testületbe 
egyesültek, 's az igazgatóválasztmány 
kebeléből kijelölt hét tagboli alválaszt-
mánynak a' kitüntetések iránt javaslatot 
adtak, melly azonban (igy volt ez úttal 
határozva) az alválasztmánynak annyi-
ban törvényt szabott, hogy az a' javas-
lóit kitüntetéseket ugyan statusgazdasági 
belátásához, 's a' társaság pénzerejéhez 
képest leszállíthatta, vagy kevesithette, 
de sem emelni, sem szaporítni jogosítva 
nem volt. 

Állottak pedig a' kitüntetések öt 
osztályból 1) arany-emlékpénz, 2) ezüst-
emlékpénz, 3) bronzemlékpénz, 4) di-
csérő oklevél, 5) méltányló említés. — 
'S a' birálatnak eredménye lön, hogy 
miután két míiiparág (soda és répa-
czukor) alább bővebben előterjesztendő 
okoknál fogva jelenleg a' kitüntetés em-
lített osztályaiból kiemelve, rendkívüli 
tekintetbe vétetett, egy kiállító minden 
kitüntetésről eleve lemondott, három 
tárgy pedig bírálat alá azért nem jött, 
mivel becsét, 's érdemét a' tapasztalás 
általi bebizonyulás föltételezi : a' többi 
kiállító közül, aranyemlékpénzben öten, 
ezüsben 15-en, bronzban 29-en di-
csérő oklevélben 31-en, méltányló em-
lítésben pedig 36-án részesittettek. 

Szolgáljanak ezek bevezetésül az 
első magyar iparmiikiállitás itt követ-
kező részletes leírásához ; mire nézve 
nem leend talán érdektelen az olvasó 
közönség előtt, ha adalékul a' honi mű-
ipar ismeretéhez, egykét fontosabb ipar-
ágnál némi statisticai, 's históriai adato-
kat is olvashatand, 's nemcsak egykét 
jelesebb gyár részletesb ismertetésével, 
hanem ittott némi ojhatás kifejezésével 
is találkozandik. 

És most mielőtt az első magyar ipar-
mükiállitás leírása megkezdetnék, szük-
séges előrebocsátani : hogy a' mübirálat 
's kitüntetés iránt, a' mondhatni rögtön-
zött iparműkiállítás előtt, vezérelvek 
eleve megállapítva nem lehettek, mert 
az intéző-választmány, az idő rövid volta 
miatt kőlönben is kétes sükert, föltéte-
lekkel nehezíteni nem vélte tanácsosnak, 
's különben is akként volt meggyőződve, 
hogy a' honi körülményeket kitüntető 
tapasztalás, mellyet az iparmükiállitás 
nyujtand, legbiztosabb kalauzul fog szol-
gálhatni azon nemzet gazdasági tekin-
tetek kiemelésében, mellyeket nálunk a' 
mi körülményeink között, az ipar 's 
különösen gyáriparmüvek bírálatánál 
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követni keilend ; — vagyis : hogy ez 
csak első kísérlet levén, tanácsosb leend, 
a' jövendő eljárás szabályait, az első ki-
állítás nyújtotta tapasztalásból levonni, 
mint pusztán elméletből olly rámát ké-
szíteni, mellybe a' honi műipar képe be 
nem illenék. — így jött a' választmány 
azon meggyőződésre is, hogy ha kéz-
müveknél egyetlen müdarab előállítása 
a' kézműves tehetségét tökéletesen ki-
tünteti, ezzel ugy a' bírálat föltételének, 
mint a' kiállítás czeljának e tekintetben 
meg van felelve, mert annyi bizonyosá 
lesz, hogy a' melly kézműves egy mű-
darabot, a' mint kiállitaték, elkészíthe-
tett, más hasonlót is képes készíteni : 
ugy viszont némely gyármüczikkek, ki-
vált a' mellyek nemcsak kicsinyben de 
mondhatni szinte mulatságból is készít-
hetők, statusgazdasági fontosságot fő-
képen csak az által nyerhetnek, ha ké-
szitésök nagyban, azaz valósággal gyári-
lag űzetik, illyeneknél tehát a' kiállított 

, mutatványok technical tökélyén kivül, 
még arról is meg kell győződni, hogy 
az valóságos gyármü ; 's e' végett tudni 
kívánatos, hogy a' kiállító gyárnok ha-
sonló müvet nagyban, 's (ha titkaihoz 
nem véli tartozni) milly kiterjedésben 
készit, s milly áron ad? 's valljon gyá-
rának szerkezete megfelel-e technikai 
tökélyben az illető iparszaktudomány 
már ismeretes kivánatinak, vagy talán 
azt egy lépéssel a' kifejlésben magasbra 
is vivé ? 

A' beküldött gyármüvek között kü-
lönösen kettő volt, mire nézve a' biráló-
választmány ezen tekintetekre ügyelni 
annyival inkább szükségesnek vélte, 
minél bizonyosabb, hogy ezen kétgyár-
iparaág, ha kellő kiterjedésben 's kellő 
szilárdsággal meghonosul, hazánkra 
nézve kimondhatatlan fontossággal bir. 
És mivel e' két iparágra nézve időrövid-
ség 's az első kezdettől el nem választ-
hatott akadályok miatt azon tekinte-

tekre kellő mértékben ügyelni nem le-
hetett : kénytelen volt a' választmány 
azoknak megbirálásában csupán a' be-
küldött kevés hasonnemü mutatványok 
viszonylagos (relativ) tökélyének össze-
hasonlítására szorítkozni ; azokat tehát 
a' többiek sorából kiemelve, ezúttal egé-
szen rendkívüli tekintetbe venni. — És 
e' ket gyármü : a' répaczukor és a' soda«. 

A répaczukot-iparra vonatkozó fe-
jezetben K o s s u t h a következő nagy-
fontosságú megjegyzéseket teszi : 

»Hogy a' gyármüipar emelésére vagy 
csökkentésére, a' hasonnemü külföldi 
áruczikkek behozatalára vetett határvám 
állapotja milly nagy befolyást gyakorol-
hat, nem szükség fejtegetni. De ha egy-
részről alig van iparág, melly első kelet-
kezésekor külföldi már kifejlett gyáipar 
vetélkedése ellenében némi védvámok 
nélkül a' versenyzést kiállhatná, ugy 
másrészről minden oly műipar, melly a' 
védvámokat még akkor sem nélkülöz-
heti, ha már egyszer kifejlett 's gyöke-
ret vert, minden illyen iparág ingovány-
alapon áll, 's a' vámok változása által 
legnagyobb rázkódtatásoknak lehet ki-
téve. Az iparegyesület tehát olly nemit 
gyáripar pártolására bizonnyal nem nyi-
latkoznék, mellynek egész jövendője a' 
vámok tartós, állandó, sohasem nélkü-
lözhető védelmére szorulna : de más-
részről arról is meg van győződve, hogy 
még a' hon éghajlati, fekvési, földészeti, 
's népességi viszonyaival leginkább össz-
hangzó gyáriparágak meghonosulása is 
igen sok időre, no mondjuk örökre aka-
dályozva volna, ha keletkezésök véd-
vámok által nem ótalmaztatnék ; meg-
buknának pedig minden bizonnyal, ha 
épen akkor midőn keletkező félben 
vannak, fosztatnának meg a' fenálló vá-
mok védelmétől, mellyre, minthogy már 
fenállottak, igen méltán számíthattak is. 
Nincsen iparág, mellynek virágzása 
bármi kedvező körülmények között a' 
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vállalkozási szellemen 's pénzerőn kivül 
még gyakorlatot, tapasztaltságot, 's csak-
nem egy egész vidéknek a' kivánt 
munkáhozi idomitását ne föltételezné ; 
ezek a' gyáriparvirágzásnak mellőzhetlen 
előzményei ; de épen ezen előzmények 
stadiuma egyszersmind a' védvámok 
stadiuma is ; mert a' minő igaz, hogy a' 
melly gyáriparág mind ezen előzmé-
nyekkel birva sem képes védvámok 
nélkül a' külfölddel versenyezni, örökké 
csak üvegházi növény marad, 's párto-
lást nem érdemel ; mert természetesebb, 
tehát jövedelmezőbb ösvényről vonván 
el pénzt 's munkás kezeket, a' honnak 
inkább kárára mint hasznára van : ugy 
tagadhatlan az is, hogy ha azon költség-
különbség (tanpénznek nevezhetnők) — 
mellyet a' gyakorlatlanság, tapasztalat-
hiány 's munkások képezetlensége okoz, 
— az emiitett előzmények kifejlésének 
időszakában védvámok által ki nem 
egyenlittetik, kezdő műipar ollyan kül-
földivel, mely már ezen előzményekkel 
bir, 's azoknak tanpénzét rég megfizeté, 
a' szabad versenyzést egyáltalában ki 
nem állhatja. — Az iparegyesület meg 
van győződve, hogy a' honi répaczukor-
gyártás, ha egyszer azon előzmények 
szakán keresztül gázolt, védvámok se-
gítségére nem szoruland, 's a' szabad 
versenyt, ugy a' gyarmati mint európai 
czukorral diadalmasan kiállhatandja ; 
de hogy ezt tehesse, előbb a' népnek 
meg kell tanulni lehető legjobb répát a' 
lehetetlenségig kevés költséggel termesz-
teni ; a' czukorgyártás külön ágainak a' 
munkafelosztás elvei szerint műveltetni, 
répatermesztőknek nyers czukorfőzők-
nél, ezeknek pedig czukorfinomitóknál 
mindig biztos, gyors, állandó keletre 
számíthatni, 's a' gyártás minden ágához 
értelmes tárgyavatott embereknek ké-
peztetni kell ; nehogy egyetlenegy em-
ber halála vagy kilépése az egész gyár 
munkásságát megakaszthassa ; avvagy 

ügyetlen, gyakorlatlan munkások sok 
akadályt, sok veszteséget okozzanak ; 
— ez pedig mind máról holnapra nem 
eszközölhető. — Az iparegyesület tehát 
kötelességének tartja, meggyőződését 
kijelenteni, miszerint hiszi, hogy a' honi 
czukorgyártásnak mostani fejletlen álla-
potjában még védvámra szüksége van ; 
hogy e' czélnak a' külföldi czukor be-
hozatalára vetett mostani vámok alkal-
matosan megfelelnek ; 's hogy ezeknek 
leszállitása a' keletkező honi czukor-
gyártásra veszélyesen hathatna. 
Egyébiránt minthogy e' részben a' puszta 
bizonytalanságnak is visszatartoztató ká-
ros hatása van, kötelességének véli az 
iparegyesület, a' magyar czukorgyártók 
egyesülete által szerzett hiteles adatok 
nyomán azt is kijelenteni, hogy a' czu-
korvámleszállitásról keringett híreknek 
alapjok nem volt. 

Az iparegyesületnek egyébiránt nem 
lehet nem sajnálnia, hogy az első kiállí-
tásra csak két czukorgyár küldvén be 
mutatványokat, adatok hiányában az 
egész honi czukorgyártás statisticáját 
ez úttal nem közölheti, de ép azért ha-
zafiúi bizodalommal szólítja fel a' honi 
czukorgyár-tulajdonosokat, hogy ha (a 
mint reméljük) az 1843-diki augustus 
hónapban megnyitandó második ipar-
mükiállitást gyárkészitményeik beküldé-
sével megtisztelendik, a' beküldést gyá-
raikra nézve mindazon statistical ada-
tokkal kísérjék, mellyek nélkül ezen 
fontos honi müiparág ismerete 's<érdem-
szerinti méltánylata lehetetlen. 

Azonban ha tekintetbe vesszük, hogy 
az austriai monarchiának Magyarország-
gal egyetemben 3 6,oooooo-nyi népes-
ségére a' legújabb statistical adatok 
szerint 58,000000 font czukoriogyasz-
tás, tehát egy fejre 1 11 h» font számítta-
tik (Angliában 18, Belgiumban 12 '/2, 
Frankhonba 7 1/2 font esik egy fej után) 
alkalmasint inkább keveset mint sokat 
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mondunk, ha honunkban minden fejre 
egy font czukort számitunk, (miután még 
az orosz-birodalomban is '/8 fontnál 
valamivel több esik minden fejre) 's igy 
az egész magyar-birodalomra legalább 
is 130,000 mázsát. — Ez a' jelenlegi 
fogyasztás, mellynél a' népesség 's va-
gyonosság növekedtéveli szaporodás te-
kintetbe véve még teljességgel nincs. 
Már pedig nagyon nem igen csalatko-
zunk, ha ugy hisszük, hogy ezen öszvegből 
a 'honi répaczukor-gyártás 10—12000 
mázsánál többet még nem igen fedez, 
ámde fedezzen 15—, fedezzen 20 ezer 
mázsát, mégis szembetűnő marad, hogy 
a' répaczukor-gyártásnak igen kívánatos 
emelkedése mellett is, egyideig még al-
kalmasint igen nevezetes mennyiségű 
nádczukort fog az ország fogyasztani, 
melly hogy csak nyersen hozassék be, 
's ben az országban finomíttassák, a' 
honi műipar érdekében felette kívána-
tos. E' tárgyra nézve tehát azon szoros 
kapcsolatnál fogva, melly a' honi mű-
ipar 's honi kereskedés közt fenforog, 
az iparegyesület kedves kötelességének 
ismeri, a' nádczukor-finomitó-gyárak-
tulajdonosait hazafiúi érzéssel figyel-
meztetni, hogy a' magyarnak tenger-
partja magának is van, 's megkérni, hogy 
gyarmati nyers czukorkellékeiket Fiume 
által hozassák, mit az iparegyesület any-
nyival inkább ajánlani mer, mivel biztos 
adatok nyomán mondhatja, hogy a' 
fiumei nagykereskedők 's hajótulajdo-
nosok & nádczukrot szintazon áron sze-
rezhetik be első kézből, mint a' triestiek ; 
szintolly időre hitelt adhatnak, a' szállí-
tást pedig Fiuméből például Pestig 24 
p. kral mázsánkint olcsóbban eszközöl-
hetik. — Ne legyünk hát a' szokásnak 
rabjai, 's ne mulasszunk a' magyar ten-
gerpart 's magyar-tengerhajózás emelé-
sére legalább annyit tenni, mennyit ma-
gános érdekeink sérelme nélkül, sőt sa-
ját hasznunkkal tehetünk. — E' tárgy 

tekintetében egyébiránt az iparegyesület 
az épen most tervezett magyar kereske-
delmi társaság-ra figyelmeztet, mellynek 
alakulása egyenesen a' végett czélozta-
tik, nogy a' mire úgynevezett gyarmati 
árukból szükségünk van, első kézből 
megszerezze, 's behozatalukat magyar 
hajókon magyar lobogó alatt eszközölje«. 

A selyemről. »Népességi 's kereske-
delmi viszonyainknál fogva honunkban 
a' műipar minden ágai közt legbiztosb 
jövendője azoknak van, de a' népre is 
legtöbb közvetlen haszon azokból hárul-
hat, mellyek a' mezei gazdasággal úgy 
függnek össze, hogy a' gyártásra szük-
séges nyers anyag benn az országban 
termesztetik, arra nézve tehát küldföld-
től függésben sohasem lehetünk, és a' 
mellyeknek természete hozza magával, 
hogy a' mesterséges géperő a' kézi mun-
kának nagy mértékbeni hozzájárulását 
mellőzhetővé sohasem teheti ; —• melly 
tehát nem csak általános statusgazdasági 
nyereséget az országnak, hanem magá-
nak a népnek is közvetlen keresetet 
nyújt, a' nélkül, hogy a' földmivelésre 
szükséges erőt elvonná. — Az illyet 
lehet a' szó legszorosabb értelmében 
nemzeti müiparágnak nevezni, az illy 
műipar gyökereit magában a' hon földé-
ben, ágait a' hon népességében terjeszti 
szét, 's mindkettővel elválaszthatlanul 
összeforr. Az illy müiparág semminemű 
viszonyok között (mellyektől Magyar-
hon népességi állapotja különben is még 
századokig igen távol lesz) sem teheti 
ki a' vele foglalatoskodó népet ölly Ín-
ségnek 's borzalmas állapotnak, minő a' 
külföld azon gyárvidékein előfordul, hol 
egy vagy más iparág a' népességnek 
egyedüli élelmét teszi, 's mégis leg-
nagyobb részben vagy gépek által űzet-
hetik, vagy szorosan egyesek vállalko-
zásától függ, vagy pedig külföldi anya-
gok körül forogván, ktil-viszontagságok 
által különféle crisiseknek lehet kitéve. 
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— Az emiitett 's méltán nemzetinek 
nevezhető müiparágak között viszont 
azok ugy erkölcsi mint anyagi tekintet-
ben a' legfontosabbak, mellyek a' mezei 
gazdaságra alapulnak a' nélkül, hogy a' 
rendes üzleti földmiveléstől akár földet 
akár munkát elvonnának ; mellyek kü-
lönben úgyszólván haszontalanul heve-
rendő föld és embererőt tesznek gyü-
mölcsözővé, 's a' népnek módot 's al-
kalmat nyújtanak, mezei gazdaságának 
hátramaradása nélkül a ' müiparnak, 
vagyis más szóval a' szorgalomnak 's 
önkénytes munkának áldásaiban része-
sülni. 

Ha ki ezen tekinteteket figyelembe 
veszi, örömest el fogja ismerni, mikint 
nincs míiiparág, melly a sellyemtenyész- j 
tésnél honunkban fontosabb 's becse-
sebb lehetne. 

És a' selyemtenyésztésnek fontossá-
gát még más statusgazdasági tekintetek 
is emelik ; különösen az, miszerint ezen 
iparág látszik a' gondviselés által arra 
kijelölve lenni, hogy a' gyapjutenyész-
tési jövedelemben valószínűleg elkövet-
kezendő hiányt fedezze, valamint azt is, 
hogy ezen iparág előtt igen nagy kifej-
tési mező áll nyitva, miután azon áru-
czikkek közé tartozik, mellyeknek fo- j 
gyasztása a' nép legszegényebb osztá-
lyáig leterjed, mert alig van paraszt 
leány az egész országban, kinek hajában 
egy selyemszalag ne volna, sőt alig van 
koldus, kinek rongyai között egy selyem 
férczelés ne találkoznék. De a' selyem-
tenyésztés fontosságát nemcsak a' bel-
földi kelet illy terjedtsége, hanem 
kíilkereskedés tekintetében éghajlat-
viszonyok is biztosítják. A' szederfa tul 
az éjszaki szélesség 50 fokán, tehát Prá-
gán felül már teljességgel nem tenyé-
szik ; de már azon alul egy pár fokig 
sem igen diszlik, ugy hogy e szerint 
egész Nagybritannia, éjszaki Franczia- 's 
Németország, Lengyelhon Krakón 's 

Természettudományi Közlöny. XXVI. kötet. 1894. 

Orosz-birodalom Llkranián felül stb. sely-
met nem tenyészthet, de selymet egy 
sem nélkülözhet ; minélfogva szembe-
tűnő, milly biztos áldás, minő kincs-
forrás fekszik az éghajlatban, melly a' 
selyemtenyésztésre alkalmatos. 

Az iparegyesület azonban akkint 
van meggyőződve, hogy a' selyem-
tenyésztés országos fontosságát is mint 
sok egyébét az föltételezi,hogy a' selyem-
bogár-tenyésztés ne egyes nagybirtokuak 
vagy társaságok kezére szorítkozzék, 
hanem a' népben terjedjen szét. Egyes 
vállalatok szállnak és kelnek a' nélkül, 
hogy a' nemzet életerejére állandó nagy-
szerű befolyást gyakorolhatnának. A' 
minek termesztését a' nép magáévá nem 
tette, az egy egész országra áldást hozó 
nagyszerűségben nehezen virágozhatik ; 
ellenben a' melly iparág a' nép körében 
meghonosult, az állandó kiirthatlan súlyt 
képez a' nemzeti jólét mérlegében. Miért 
is a' minő örvendetes látni, mikint a' 
honunkban itt-ott keletkező selyem-
tenyésztési egyesületek kiváltkép azt 
látszanak magoknak czélul kitűzni, hogy 
a' selyembogártenyésztést a' népnél ho-
nosítsák meg : ugy valóban kivánatos, 
hogy minden hasonló még keletkezendő 
egyesületek nem annyira szemvakitó 
saját fényes mutatványokat, mint inkább 
épen azon meghonosítást ismerjék hiva-
tásuknak, 's e' végett mindenelőtt a ' 
szederfatenyésztést nemcsak nagyobb 
ültetvényekben vagy utszéleken, hanem 
a' földmivelők házkörnyékein is terjesz-
teni tigyekezzenek. Ez a' selyemtenyész-
tés alapja, minélfogva ezen jótékony 
iparág hasznaiban még az is részesülhet, 
a' ki maga selyembogarakat nem növel, 
mikint ezt Lombardia példája mutatja, 
hol a' szederfalevél egy saját külön ren-
des vásári áruczikket teszen. 

A' selyemtenyésztés behozatalára 
koronánk birtokaiban Maria Therezia 
alatt 1761-ben tétetett az első lépés. 

15 
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Utóbb József császárnak századát hala-
dott lángszelleme 1782 körül azon nagy-
szerű energiával fogta fel alattvalói 
anyagi jólétének emelésére ezen ügyet 
is, melly energia lelkének sajáta volt. 
Leirhatlan iparkodás 's igen nevezetes 
sőt roppant pénzerő fordíttatott ezen 
iparág meghonosítására. Epres ker-
tek, selyemmotóláló-gyárak, filatoriumok 
emelkedtek legelőbb a' hátárőrvidéken, 
utóbb az országnak mindazon vidékein, 
mellyeket József császár sasszeme, histó-
riai nevezetességű útjában e' czélra 
alkalmazhatóknak kinézett. Es nem egy 
elvénhedett elmohosodott ápolatlan 
epres kert, nem egy gyárépület romjai 
előtt sóhajt fel ma is a' hazafi, fájlalva, 
hogy József kora csaknem eredményte-
lenül tünt le az enyészetbe, mivelhogy 
a' jót-akarás meggyőződésétől hevitett 
erős lélek akadályokat tűrni nem tudva, 
olly eszközökre tévedett, mellyek sem 
a' korral, mellyben élt, sem a' nemzet 
polgári 's nemzeti lelkületével össze nem 
férhettek, 's azért müvei vagy nem hoz-
ták meg a' várt gyümölcsöt, vagy mivel 
csak hatalmas személyességére valának 
alapítva, alkotójokkal együtt összeomlot-
tak. Nagy részben igy volt ez a' selyem-
tenyésztéssel is. A' selyembogártenyész-
tés parancsoltatott : a' nép kényszerítte-
tett, jutalmaztatott, büntettetett : de sem 
a' különféle mesterséges módok, sem a' 
büntetés, melly kivált a' katonai fenyí-
ték alatt levő határőrvidéken szigorúan 
alkalmaztatott, sikert nem hozott. 

Ezen iparág kifejlésének legnagyobb 
akadálya azonban kétségtelenül abban 
fekütt, hogy a' selyemgubók beváltását 
a' kir. kincstár magának monopolium 
gyanánt tartotta fel ; 's a' nyers-selyem-
gyártást 's az egész iparág kereskedelmi 
részét, maga, még pedig egyedárulag 
kezeié. Ez pedig a' közigazgatás orga-
nismusával, a' mint már ma el van is-
merve, elannyira össze nem fér, hogy 

ez uton nem csak a' selyemtenyésztés 
évről évre folytonos sülyedésre jutott, 
hanem a' királyi kincstár is a' gubő-
beváltás 's nyers-selyemgyártás mono-
poliumából haszon 's nyereség helyett 
folytonos veszteséget tapasztalt ; minél-
fogva több izben komolyan tervben is 
volt honunkban a' selyemtenyésztést 
egészen abba hagyni.— Már 1798-ban 
a' dolog annyira ment, hogy a' kincs-
tári raktárban 22,500 font nyers selyem, 
három egész évnek terméke, felhal-
mozva hevert, mivel rosz minősége miatt 
vevőt nem talált. —- Egy évi termék te-
hát nem ment többre 7500 font, vagyis 
75 mázsa czérnázhatlan nyers selyem-
nél, a' mi 13 mázsa gubót számítva egy 
mázsa nyers selyemie, azt mutatja, hogy 
az egész magyar korona alatt 975 mázsa 
selyemgubónál több nem tenyésztetett ; 
holott tavai (1841) istenek hála! már 
8560 mázsa selyemgubó tenyésztetett, 
's ebből a hulladékselymen (Strazza) 
kivül czérnázásra alkalmas 618 mázsa 
nyers selyem gyártatott ; tehát 1798-hoz 
képest a' selyemtenyésztés közel 900 
percenttel növekedett. « 

Posztó-és gyapjú-szövetek. »A' mult év, 
de kivált a' mult iparműkiállitás óta 
mindinkább szaporodó honi gyárvéd-
egyesületek figyelme leginkább a'posztó-
's gyapju-szövetek fölé fordult ; és nem 
ok nélkül, mert Becher szerint éven-
kint 17 millió pengő forintot fizetünk 
szomszéd tartományok müszorgalmának 
gyapju-szövetekért. — A' tudakozódás, 
mellyet a' gyárvédegyesületek tőnek, 
világosságra hozá, hogy e' részben a' 
honi műipar a' szükséget jelenleg még 

: nem képes fedezni. Ezen azonban nincs 
mit csodálkozni, ha meggondoljuk, hogy 
még csak kevés hónapok előtt is a' posz-
tónak az, hogy magyar mű, általában 
véve nemcsak keletét nem biztositá, sőt 
inkább egyenesen bizonytalanitá, 's be-

i csét csökkenté ; továbbá azon körűimé-
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nyek, miket a' vámviszonyokra nézve 
fentebb a' »Czukor« rovat alatt fejtege-
ténk, a' posztóra 's gyapjúszövetekre még 
inkább állanak, elannyira, hogy ha meg-
gondoljuk minő magas fokán áll a' ki-
fejlődésnek ezen iparág a' szomszéd tar-
tományokban, 's hozzá vesszük, hogy 
egy röf posztónak onnan Magyarországba 
behozataláért csak 1U kr. vám fizettetik : 
igen természetesnek fogjuk találni, hogy 
a' honi gyapjuszövet-gyárak amazokkal 
védvámok nélkül a' versenyt vagy épen 
nem, vagy csak igen nehezen állhatják 
ki. Még honunk első posztógyárának, a' 
Gácsinak tapasztalása is azt bizonyítja, 
hogy még ezen szilárd állású gyár is, 
csak hosszas férfias kitürés 's nem ke-
vés áldozatok után emelkedhetett azon 
állásra, miszerint magának a' vidéki la-
kosok között hosszú évek során át saját 
gyármunkásnépességet növelvén, már 
most némelly, de még most is csak né-
melly czikkekre nézve a' külföld müvei-
vel bátran versenyre lép. — Látván a' 
keletkező gyárvéd-egyesületek, mikint 
minden kivánataikat a' honi posztó-gyá-
rak e' pillanatban még nem fedezhetik : 
egy részben el-el kedvetlenednek, más 
részben pedig azon gyanakodást is hal-
lani soraikból, hogy a' dolog czélra nem 
vezet, mert a' kereskedők, kik egy vagy 
más társaság felszólítására, honi posztó-
szállítványozásra vállalkoztak, látván mi-
kint azt valóságos magyar posztóval nem 
tehetik, külföldi posztót fognak magyar-
országi mű gyanánt árulni. — Legyen 
szabad a' személyes hitel, 's becsületes-
ség tekintetét egészen mellőzve, fölten-
nünk, hogy ez valósággal megtörténhe-
tik, vagy talán történik is : ugyan nem 
érezzük-e', minő roppant nyereség, 's 
előmenetel fekszik már azon körülmény-
ben is, hogy mig ennekelőtte a' magyar-
műnek (mint ez nem egyszer történt) 
idegen név palástja alá kellett búnia, 
hogy ̂ vevőre számolhasson, ma már attól 

tartunk, hogy külföldi posztó veszen 
magára magyar nevet, nogy a' magyar-
nál elkelhessen. - Hiszen a' magyar 
gyárvédegyletek törekvése már ezen egy 
szerencsés változásnak illy kis idő alatti 
eszközlésével is igen dicsőén jutalmazva 
van. Hagyján tehát, ne kedvetlenedjünk 
el kitürésünkben azon gondolat miatt, 
hogy egykét esetben talán megcsalatha-
tünk. Szükség a' vállalkozásnak, a' ta-
lálmányoknak szülőanyja. E pillanatban 
még nincsenek elegendő posztó-gyá-
raink, mert az emiitett körülmények 
miatt nem igen nagy lehetett az inger 
közöttünk posztó-gyárokat állítani, mint-
hogy bizony hazafiságból gyárt kevés 
ember épít ; de igen, ha kilátása van 
valószínű nyereségre ; ámde most szük-
ség kezd mutatkozni, ez a' keletet biz-
tosítja, ez pedig nyereségre nyújt kilá-
tást ; majd emelkedendnek gyárak 's 
posztós műhelyek kétségtelenül, 's a' 
már létezők munkálataikat tágitandják ; 
csak legyünk méltányos türelemmel, 
mert illy áltváltozás egy éjszakán át 
végbe nem mehet ; 's meglehetünk győ-
ződve, hogy azon gyámok, vagy keres-
kedő, ki most nem lévén képes kivána-
tinkat magyar müvekkel egészen kielé-
gitni, nehogy vevőjét elveszítse, talán 
külföldi müvekhez is nyúl, (ha ugyan 
nyúl, mert mi illy esetet nem tudunk) 
ezt csak addig teendi, mig maga nem 
képes annyit gyártani vagy gyártatni, 
a' mennyire vevője van ; 's látván hogy 
vevője van, gyártand vagy gyártatand 
kétségtelenül, mert az ipariiző- 's keres-
kedőosztály bizony nem örömest adja 
azon nyereséget másnak, mit magának 
is megtarthat. Azért tehát türelem és 
kitürés, ismét és ismét, és ezerszer. Mi-
dőn az öreg Franklint az angol alsó ház 
4 órai vallatással faggatá, a' halhatatlan 
férfiú, kiről irva van, hogy eripuit coelo 
fűimen, sceptrumque tyrannis, utolsó 
feleletében ekképen szólt : polgártársaim 
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bíiszkeségöket helyezik abba, hogy ko-
pott foltos kabátot hordjanak mindaddig, 
mig magoknak ujat lesznek képesek 
gyártani. — Ugyan kérdjük: mivé lett 
volna Franklin polgártársainak szándo-
kuk, ha e' helyett azt határozták volna, 
hogy vesznek honi posztót, ha mindjárt 
kapnak, 's ha az szintolly szép, jó 's 
olcsó lesz, mint a' legszebb, legjobb, 
legolcsóbb külföldi ? Uly dolgokba vagy 
nem kell belefogni, vagy félre kell tenni 
a' nyavalygós divatbábságot 's tűrni a' 
kopott, a' foltos, a' daróczos köntöst, 
mig a' szükség érzete felébreszti a' vál-
lalkozási szellemet, 's az kivánatinkat 
kielégíti. — Óhajtjuk, hogy illy resigna-
t ion szüksége ne legyen a' magyarnak, 
ámbár koránsem akarunk azon szégye-
nítő vallomásra fakadni, hogy arra vé-
rünket kissé hosszabb időre képesnek 
alig tartjuk ; mert akkint vagyunk meg-
győződve, hogy csak igazán ragadja 
meg egy gondolat a magyar kebelt, 
szándokát bizonnyal végbeviszi ; és ne-
künk ugy látszik, hogy a' rémitő, egy 
részt a' rémitő progressióban terjengő 
eladósodás, más részt azon gondolat, 
hogy csak magunktól függ nemcsak azon 
i 7 millió frtot, mit most a' külföldi mű-
szorgalomnak gyapjúszövetekért éven-
ként fizetünk, meggazdálkodni, hanem 
egyszersmind azon 2 7 milió frtot, mit 
nyers gyapjúnkért naponkint csökkenő 
árban beveszünk, egész gyapjúnknak 
feldolgozásával, 's a' honi szükség fede-
zésén felül maradandó résznek keletre 
szálitásával tetemesen megszaporitni ; 
ezen gondolat — mondám — talán 
mégis csak alkalmas lehetne arra, hogy 
akarjunk, nemzetileg egyetemesen akar 
junk, ösztönül szolgálni. — Azért hát a' 
lángoló honszeretet erős akarata fölött 
kétségbe nem esünk ; azonban bizonyos 
okoknál, nevezetesen az enthusiasmus 
sajátlagos természeténél fogva mégis 
óhajtjuk, hogy a' foltos köntössel 's 

daróczczal is beérő resignatiora hosz-
szabb ideig szükségünk 11e legyen : 's 
ez csak az által eszközölhető, ha posztó-
gyáraink keletkezése 's szilárd állásra 
vergődése védvámok által segíttetik ; 
mert különben biztos 's terjedtebb si-
kerre csak olly hazafilelkületű társasá-
gok általi gyáralapitások vezethetnének, 
mellyek az egykori bizonyos nyereség' 
reményében, előre arra is felkészülnek, 
hogy néhány évig, ha kell, áldozatokat is 
hozzanak ; mint hozott a' gácsi gyár-
társaság. Ezen, már fentebb a' »Czukor« 
rovatban okokkal támogatott védvám-
rendszerre nézve e' helyen csak három 
eszmét emelünk ki : 1) hogy honi mű-
iparunk, 's egyszersmind kereskedésünk 
felvirágzását koránsem a' határvámok 
megváltásával, hanem inkább a' magyar 
nemzet érdekében szabályozandó véd-
vám-rendszer által hisszük eszközölhe-
tőnek. 2) hogy a' posztót főképen azon 
czikkek közé számítjuk, mellyek a' véd-
vámok segedelmének rendszeres vám-
codex kidolgozása előtt is szemelvényi-
leg alkalmazását nemcsak megérdemlik, 
hanem sürgetőleg meg is kívánják 3) hogy 
a' védvám eszméje kettőt foglal magá-
ban : úgymint a' külföldi gyármüvek 
(itt posztó-, 's gyapjúszövetek) behoza-
talának mérsékelt vámmali terheltetését, 
's a' gyártáshoz szükséges anyagok (itt 
például indigo 'satb) vámmentes beho-
zatalának biztosítását. —- Ha e' kettő 
megadva lesz, a' honi gyár-védegyletek 
nem fognak panaszkodhatni, hogy ven-
nének magyar posztót, de nincs«. 

Porczellán és kőedény. »Alig van egy 
egy iparmű, mire nézve a' közdivat ke-
vés évek alatt olly általános változást 
szenvedett volna a' középosztály nem-
csak szegényebb, hanem vagyonosabb 
háztartásaiban is, mint ez az asztali edé-
nyekre nézve történt. A' most férfikort 
élő nemzedék még emlékezik azon időre, 

I midőn a' porczellán csak a' magosabb, 
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fényűzőbb körökben volt honos, a' kö-
zép osztálybeli házak asszonyai pedig 
gazdasszonyságuk egyik fődiszét, a' fé-
nyesre suiolt czinedénynyel gazdagon 
megrakott tálosokba helyezék, 's a' fa-
lusi urak vendégszerető asztalai czintálak 
és tányérok súlya alatt nyögtenek. Ez 
most egészen megváltozott ; czinedény 
már csak keves ószerű lak ötven év óta 
változatlan bútorai közt tűnik fel azon 
idők ereklyéje gyanánt, mellyek többé 
immár nincsenek, hogy szinte bámul az 
ember czintányért látva, mint midőn 
egy tisztes czopfos öreget lát. — Ma 
már a' porczellán általános használatba 
jött, a' kőedény pedig még a' nép asz-
talain is mindinkább meghonosul. — A' 
divat szükséget idézett elé, ez ösztönt 
támasztott kielégítésére törekedni, ezóta 
kezdettek imitt amott porczellán-, 's 
kőedénygyárak feltünedezni, mellyek 
viszont a' divat terjesztésére visszahatot-
tak, ugy hogy porczellán- 's kőedény-
gyáraink a' honi, kivált magasabb kö-
rökbeni kelléket jelenleg még teljesség-
gel nem fedezhetnék ; noha a' gyár-ipar 
ezen neme a' legújabb időkben olly ör-
vendetes haladást tön, hogy ámbár a' 
porczellángyártás azon iparágok közé 
tartozik, mellyeknek meghonosítására 
szomszédunkban is csak a' statusnak sok 
éveken át folytonos veszteségbe került, 
de most már gyönyörű sikerrel jutalma-
zott kitűrése volt képes utat törni ; mégis 
a' már szemünk előtt levő kisérletek 
után ítélve, honi erővel e' részbeni szük-
ségeinket csak hamar fedezhetnők, ha 
kivált magasabb köreink megbarátkoz-
nának azon gondolattal, hogy honfi ke-
bel nemesb önérzettel emelkedik, ha az 
ét-, 's thea-teremek asztalaira mutatva 

mondhatja, »nézzétek, ez mind honi mű«, 
mintha az — igaz nagyon nagyon szép 
—- bécsi edényekben kevélykedünk. A' 
puszta fényűzési éldelet mindenkivel 
közös lehet, kinek pénze van, 's igy 
véve, a' dolognak semmi nemesebb 
oldala nincs ; — vastag epicureismus 
és nem egyéb ; de hol a' gazdagság ugy 
éldeltetik, hogy egyszersmind a' honi 
müipart, szorgalmat, vagyonosságot nö-
velné, ott a' fényűzés úgyszólván, szen-
tesittetik, 's a' tömérdek romlás ellené-
ben, mi nyomában jár, ellentétül büsz-
kén mutathatja fel a' jót, a' mit terem-
tett. —- És nem akarjuk ugyan állítani, 
hogy a' magyar porczellán a' Bécsivel 
már most vetélkedhetnék, azonban 
állítni merjük, hogy a' ki megnézi a' 
herczeg primás asztalán a' herendi por-
czellánt, nem fogja többé hinni, hogy 
a' honi mű a' legékesebb asztalt is disz-
telenítné. — Különben is, ha annyira 
nem tudnánk a külföldiség imádásából 
kivergődni, hogy a' honi műipart csak 
akkor gyámolitanók, ha már a' tökély-
nek azon fokát éri el, mellyre a külföldi 
műipar nemcsak egyedül a' mi millióink-
nak, de bizony azoknak is gyámolításá-
val már emelkedett, ha a' most született 
gyermektől azt kivánnók, hogy az ifjú-
kort átugorva, egyszerre férfivá legyen ; 
vagy azt hisszük, a' műipar termend 
mint gomba terem, ha érette — 's vele 
és általa magunkéit soha semmit nem 
teszünk is : ugy valóban műiparunk 
soha sem lesz, 's mi, a' külföldi szorga-
lomnak könnyelmű rabjai, megérdemel-
tük, hogy óriási lépésekkel sodortassunk 
a' közeladósodás, köz nemzeti b anque 
rotte mélysége fölé.« — — 

KOSSUTH LAJOS. 
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Választmányi ülés 1894 márczius 
2 i-ikén. 

Elnök : Szily Kálmán. 
Jegyző : Csopey László. 
Jelen vannak : Bartoniek Géza, Borbás 

Vincze, Entz Géza, Frivaldszky János, Fröh-
lich Izidor, Ilosvay Lajos, Kövesligethy 
Radó, Laufenauer Károly, Mágócsy-Dietz 
Sándor, Pethő Gyula és Staub Móricz v. 
tagok ; Heller Ágost könyvtárnok, W a r t h a 
Vincze első titkár és Lengyel István pénz-
tárnok. 

Az elnök a legmélyebb megilletődés 
hangján emlékezik meg K o s s u t h L a j o s 
elhunytáról. »Minden magyar —' 'úgymond 
— bánatos szívvel tekint ma délnyugat 
felé, Turinra, a Via dei Mille 22. számú 
háza felé, melyben ravatalon pihen egyik 
legnagyobb magyar teteme. Annak a ki-
váltságos kornak szülötte ő, melyben a 
Mindenható a nagy férfiak egész sorával 
áldotta meg hazánkat. Deák Ferencz, Des-
sewffy Aurél, Eötvös József, Kölcsey Fe-
rencz és Széchenyi István kortársa utolsó-
nak szállt el az élők közül. Mint szó-
noknak, neve ott ragyog a világtörténelem 
lapjain a Cicero és Demosthenes neve mel-
lett. Mint politikust, mint államférfiút mél-
tatni nem a mi hivatásunk, mi csak a nagy 
magyar elhunytát gyászolhatjuk benne. Isme-
retes, hogy a sors csapásaitól sújtva, magá-
nyába vonult vissza s a természet és ter-
mészettudományok buvárlásában keresett eny-
het ; ismeretes, hogy e réven kapcsolat fejlő-
dött ki közte s a Társulat között, melyet 
vonzalmával kitüntetett, s melynek 1876-ban 
alapító tagjává lett«. Indítványozza, hogy a 
választmány a Társulat nevében : 

1. Fájdalmának az elhúnyt fiaihoz inté-
zett részvétiratban adjon kifejezést ; 

2. ravatalára koszorút helyezzen ; 
3. szobrára tagjai kebelében gyűjtést 

inditson és 
4. természettudományi vonatkozású czik-

keit a legközelebbi Közlönyben összegyűjtve 

bocsássa közzé. — A választmány az elnök 
indítványát egyhangúlag elfogadja s végre-
hajtásával a titkárságot megbízza. 

L e n g y e l I s t v á n pénztárnok elő-
tejeszti a forgó tőke állását 1893 februárius 
végén. — Tudomásul szolgál. 

Jelenti, hogy az állatkert igazgatósága 
ez évben is mérsékelt árú belépő jegyeket 
bocsátott a Társulat tagjai számára, a melyek 
a Társulat helyiségében átvehetők. — Örven-
detes tudomásul szolgál. 

Jelenti , hogy a chemiai folyóiratnak 254 
aláírója van és négy új alapitója, úgymint : 
Földváry Vilmos, Jármay Gyula, Neu-
mann Zsigmond és Wartha Vincze egyenként 
100—100 írttal. — Örvendetes tudomásul 
vétetik. 

A titkár indítványozza, hogy az ezred-
éves kiállítás alkalmából a Társulat egy 
különleges magyar kiállítás létesítését kezde-
ményezze, a melyben botanikai, zoológiai és 
mineralógiai specziálitások lehetőleg együtt 
legyenek összegyűjtve. 

A választmány örömmel üdvözli az 
eszmét, a kiállítás szellemi vezetését el-
vállalja s a titkár elnöklete alatt Frivaldszky 
János, Entz Géza, Mágócsy-Dietz Sándor, 
Borbás Vincze, Pethő Gyula és Staub Mó-
ricz urakból álló bizottságot küld ki azzal 
az utasítással, hogy működéséről időről-
időre a Választmánynak jelentést tenni szí-
veskedjék. 

A titkár előterjeszti P o l l á k J a k a b 
úrnak következő levelét : 

»Tekintetes Választmány ! 
Boldogult bátyám, Dr. Pollák Henrik, 

mindig érdeklődéssel viseltetvén a Kir . Magy. 
Természettudományi Társulat működése iránt, 
a melynek különben évek hosszú során át 
tagja is volt, az ő szándéka szerint vélek 
eljárni, midőn ezennel 200 forintot azon 
kérelem kapcsán nyújtok át, méltóztatnék 
kegyeletemnek ezen gyenge jelét elfogadni 
és Dr. Pol lák Henrik nevét a társulat ala-
pító tagjai közé felvenni.« 
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A választmány az alapítványt köszönet-
tel fogadja és elrendeli, hogy az P o 11 á k 
H e n r i k nevére írassék. 

A titkár mélyen elszomorodva jelenti, 
hogy az utolsó választmányi ülés óta XI tag 
haláláról értesült. Elhunyt K o s s u t h L a -
j o s Turinban, a Társulatnak 1876 óta örö-
kítő tagja ; a rendes tagok sorából : Dr. T ö-
r ö k J ó z s e f tanár, Debreczenben, a Tár-
sulatnak 52 év óta tagja ; B e r e c z k V i k -
t o r jegyző, Nagy-Perkátán ; B u d a y J ó-
z s e f birtokos, Debreczenben, a Társulat-
nak 28 év óta tagjai ; Csernus László tanár, 
Sátoralja-Ujhelyen ; Kalyavszky János tanár, 
Somorján ; Dr. Lövy Ede orvos, Putnokon ; 
Phózer Lipót m. á. v. felügyelő, Szegeden ; 
Dr. Pollák Henrik orvos, Budapesten, 25 év 
óta társulati tag, kinek emlékére öcscse 200 
forintos alapítványt tett ; Szakács Sándor 
körjegyző, Tóth-Szent-Pálon ; Szegedy Gyula 
vasúti hivatalnok Kolozsvárott ; Dr. Vaymár 
Miklós orvos, Pozsonyban. — Szomorú tu-
domásul vétetik. 

Kilépésöket jelentették 24-en. — Tu-
domásul szolgál. 

A jegyző felolvassa az új tagokul aján-
lottakat : Adda Kálmán m. k. áll. geológus 
Budapest, (ajánló : Schafarzik F.) ; Balázs 
Lajos gyógyszerész Bátorkeszi, (Lukács I.) : 
Dr. Balog Dezső körorvos Alpár , (Weisz V.) ; 
Beretvás Tamás oki. gyógyszerész Nagy-
Körös, (Mentovich Ferencz) ; Berger Károly 
Lajos gazdasági segéd Algyógy, (Keller Gy.) ; 
Braun Henrik gyógyszerész-segéd Komárom, 
(Martonffy E.) ; Deutsch Sándor m. e. hall-
gató Budapest, (K. Lipthay K.) ; Farkas 
Ferencz m. á. v. mérnök Budapest, (Masire-
vics Gy.) ; Fogel Ágoston kereskedő Eger, 
(Zavatzky Sz.) ; Gábor Ká lmán magánzó 
Pécska, (Lengyel I.) ; Gragger György urad. 
mérnök Véghles, (Lagler J.) ; Greiner Ja-
kabné úrnő Budapest, (Weiszberger Zs.) ; 
Hönsch Ede bányaigazgató Putnok (Lövy 
A.) ; Kain Albert m. á. v. mérnök Zimir-
völgy, (Bergmann K.) ; Katona Mihály 
praeparátor Budapest, (Z. Ki s s E.) ; Ke-
mény Sándor mérnök Zimirvölgy, (Bergmann 
K.) ; Keszler Pál gyógyszerész Nagy-Bocskó, 
(K. Karlovszky G.) ; Kiss István m. k. pósta-
távirdatiszt Nagyvárad, (Gál E.) ; Dr. Ko-
vács Ágoston körorvos Kadarkút , (Óváry D.) ; 
Laurenszky István gyógyszerész Makó, (Fo-
dor I.) ; Dr. Lengyel Lajos körorvos Nagy-
Dobos, (Lengyel I.) ; Molnár Győző m. k. 
pénzügyőri biztos Nagyvárad, (Tomka J.) ; 
Dr. Novotny Lajos tb. megyei főorvos Buda-

pest, (Lengyel I.) ; Pártos Samu kir. mérnök 
Eszék, (Schlesinger E.) ; Petry János m. le. 
pósta-távirdafötiszt Nagyvárad, (Gál E. ) ; Pósa 
Károly kir. mérnök Öcsöd, (Finta L.) ; Po-
tincza Lajos vasúti pénztárnok Huszt, (Nagy 
K.) ; Révhegyi Iván fővárosi tanitó Buda-
pest, (Kohaut R. ) ; Ros ta Ferencz ev. s.-lel-
kész Répczelak, (Mennyey I.) ; Spiegel Sán-
dor mérnök Zimirvölgy, (Bergmann K.) ; 
Dr. Steiner Miksa körorvos Répcze-Szemere, 
(Grünwald M.) ; Széli Árpád m. á. v. mérnök 
Zimirvölgy, (Bergmann K.) ; Szemere Bálint 
birtokos Lasztomér, (Szemere G.) ; Sziklay 
Alfonz m. k. bányahiv. főnök Aranyidka, 
(Geőcze I.) ; Tarnai Bertalan gazdálkodó 
Solt, (Pálmai I.) ; Thomka László gyógy-
szerész Nyustya, ( K . Karlovszky G.) ; Tom-
csányi József m. k . p. ü. szemlész Felső-
Szvidnik, (Polivka J .) ; Zelovich Korné l mér-
nök Budapest, (Czakó A.) ; a kik mind a 
38-án megválasztattak ; velők a tagok száma 
7738-ra emelkedett, a kik közt 210 alapitó 
tag és 161 hölgy van. 

Élettani értekezlet 1893 deczem-
ber 13-ikán 

1. K o r á n y i S á n d o r »A veseműkö-
dés és a vesén átáramló vér napi mennyi-
ségének relativ mértékéről« beszélt. A vese-
működés intenzitásának mértékéül szolgálhat 
a vér és a vizelet fagyáspontja közt fennálló 
különbség. A veseműködés intenzitása csök-
ken vesebajokban és orvosszerek hatása alatt. 
A vesén átáramló vér napi mennyiségének 
relativ mértéke (bizonyos föltételek alatt) 

h — x I — I V a hol x a vizelet napi 
ÍO'56 ^ ) 

mennyisége, f a fagypontja. A h csökken 
chronikus nephritisben, inkompenzált szív-
bajban, nő digitalis hatása alatt. 

2. Dr. L a n d a u e r Á r m i n »Adatok 
a víz szerepéhez az anyagforgalomban« 
czimen adta elő vizsgálatait. A vízelvonás-
nak az állati szervezet anyagforgalmára való 
hatása megvizsgálása czéljából, tekintettel 
azállatok rendes vízszükségletére, fehér ege-
reken végzett részletes és teljes vizelvonást. 
Részletes vízelvonás czéljából az ivóvizet vonta 
el, mely az egerek rendes vízszükségletének 
körülbelül 75u/o"a > e r r e a z állatok közönséges 
levegőben, vagy pedig (külön készülékben) 
szárított levegőben, egyenletes vagy növekedő 
testsúly mellett bármeddig megéltek. E rész-
letes vízelvonás közben az állatok fölvett 
táplálékának mennyisége növekedett, a mi 
fokozódott táplálékszükségletre s ez élénkebb 
anyagcserére utalt, melynek következtében 
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a szervezetben több bomlástermék, nevezete-
sen több viz keletkezett, mely az elvont víz 
pótlására szolgált. Teljes vízelvonás, azaz az 
ivóvíz és az ételben foglalt víz elvonásával 
közönséges levegőben az állatok legfeljebb 
58 napig, száraz levegőben pedig átlag csak 
5 napig éltek ; az utóbbi esetben mintegy 
I—2 nappal hosszabb ideig, mint olyan álla-
tok, melyektől az ételt és italt teljesen el-
vonták. 

E kísérleti adatokból következtethető-
nek látszik, hogy az állati szervezet bizonyos 
fokú részletes vízhiányt fokozódott anyag-
cserével képes pótolni, mely következtetés tel-
jes érvényességének kiderítése czéljából vizs-
gálatait más emlősökön, nevezetesen emberen 
is folytatja. 

Chemia-ásványtani értekezlet 
1893 deczember 19-ilcén. 

1. L á s z l ó E d e előadást tartott »A 
kénessavnak a borban megengedhető mennyi-
ségéről».. Kísérletei szerint 1 liter borban, 
10 mg. kénessav a virágosodást megakadá-
lyozza. Megismertette R i p p e l M i k s a 
vizsgálatait az aldehyd-kénessavról, melyek 
szerint a kénessavnak jelentékeny része kö-
tött állapotban van s mint ilyen a szervezetre 
nem hat károsan. Előadó e tapasztalatok alap-
ján, a gyakorlat kívánalmait is figyelembe 
véve, szükségesnek találja, hogy a már meg-
levő rendeletek kiegészítéséül ki legyen 
mondva, hogy a borban literenként, több-
nek mint 30 mg. szabad kénessavnak jelen 
lenni nem szabad. 

2. L e n g y e l B é l a megismertette az 
általa fölfedezett tricarbonsulphid előállításá-
nak módját s bemutatta azt a kémhatást, 
mely szerint e vegyület hexabromidja kelet-
kezik. A vegyület chemiai szerkezetére s 
egyéb sajátságaira vonatkozó tanulmányok 
most vannak folyamatban. 

3. S z á d e c z k y L a j o s közölte ama 
mozgalmakat, melyeknek czélja az eruptív 
kőzeteket, a régi geológiai korral kapcso-
latos mineralógiai rendszerekkel szemben, 
chemiai alapon nyugvó rendszerbe foglalni. 
Összehasonlítva ismertette R o s e n b u s c h , 
L o e v i n s o n , L e s s i n g és H . O t t o 
L a n g ide vágó értekezéseit. Az ismeretesebb, 
megelemzett magyarországi eruptiv kőzetek 
alkali viszonyait kiszámítván, beosztotta azo-
kat Lang chemiai típusaiba s kimutatta, hogy 
a tokaj-eperjesi és selmeczvidéki hegységben 
levő különböző eruptiv kőzetek chemiai ro-
konságban állanak egymással. 

1894 januárius 30-ikán. 
1. I l o s v a y L a j o s » A levegőben és 

a levegőbeli csapadékokban foglalt hidrogén-
peroxidról* tartott előadásában felelt S c h ö ne 
Em.-nek, ki a Berichte der deutschen chem. 
Gesellschaft 1893-ik évfolyamának 19. szá-
mában meglehetős idegességgel bírálja Ilosvay-
nak 1889-ben a Természettudományi Közlöny 
VII . és V I I I . sz. Pótfüzetében s ugyanakkor 
a Bulletin de la Société chimique de Paris 
czimű szaklapban megjelent ama dolgozatait, 
melyek egyrészről az égés melléktermékeire, 
másrészről a levegőben foglalt ozonra és 
hidrogénperoxidra vonatkoztak. 

Ilosvay Schönének minden egyes ki-
fogására válaszolva, fenntartja régi következ-
tetéseit s ismételten kijelenti, hogy a levegő-
ben az ozon és hidrogénperoxid jelenlétének 
kimutatása nem történt akkora szabatosság-
gal, hogy e testeket a levegő állandó alkat-
részeiként feltétlenül elfogadhassuk. 

2. K i s K á r o l y megismertette »a 
jénai üvegből készült hőmérők 0 pont emel-
kedéséről* tartott előadásában a jénai üveg 
összetételét, a 0 pont emelkedésre s az üveg-
fajok vizben oldhatóságára vonatkozó kísér-
letek eredményét. 

A jénai üvegből készült hőmérők 0 pont 
emelkedése legkisebb ; ennek az üvegnek 
vizben oldhatósága is tetemesen csekélyebb 
mint a többi fajtájú üvegé ; ennélfogva ter-
mészetes, hogy a jénai üveghőmérő és egyéb, 
kísérletezésre szánt üvegtárgyak készítésére 
— ámbár drága — sokkal alkalmasabb. 

3. T h a n K á r o l y , a szakértekezlet 
egyik elnöke, jelentést tett a létesítendő che-
miai szakosztálynak a Természettudományi 
Társulathoz való viszonyáról s általában a 
tervezett chemiai szakosztály és Magyar che-
miai folyóirat ügyének előmunkálataival meg-
bízott szűkebb körű bizottság eddigi műkö-
déséről és megállapodásairól. 

4. L á s z l ó E d e indítványozza, hogy 
a szakértekezlet a már megjelent »műbőr-
törvénnyel« mindenekfelett a bor chemiai 
vizsgálatára s egyéb gyakorlati intézkedé-
sekre vonatkozó rendeletekkel behatóan fog-
lalkozzék s rólok szakszempontokból véle-
ményt nyilvánítson. 

A szakértekezlet az ügy tanulmányozá-
sával s jelentéstétellel S c h e n e k I s t v á n 
elnöklete mellett L á s z l ó E d é - t és N e ti-
nt a n n Z s i g m o n d-ot bízta meg. 

Növénytani értekezlet 1894 ja-
nuárius 3-ikán. 
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1. S c h i l b e r s z k y K á r o l y be-
mutatja és ismerteti F i l a r s z k y N á n-
d o r-nak Társulatunk kiadásában megjelent 
»A Chara-félék« czímű monográfiáját. (Bő-
vebben közöljük.) 

2. M á g ó c s y-D i e t z S á n d o r elő-
terjeszti R i c h t e r A l a d á r következő ké t 
dolgozatát : 

a) The Royal Botanic Society of Lon-
don. (A londoni kir. botanikai társulat.) A 
társulat 20 acre terjedelmű kertet tart fenn, 
mely angolpark mintájára van berendezve ; 
vannak üvegházai, melyek nem zsúfoltak, 
sziklacsoportozatai, aquariuma stb. Conver-
satoriuma társalgásra szánt nagyobb szabású 
üvegház. A kert 1839-ben részvénytársaság 
módjára alakult, hogy a botanika minden 
egyes ágát mívelje, és hogy London közelé-
ben díszkertet létesítsen. Múzeuma olvasó-
termül szolgál. Gyűjteménye nincs. A kert-
ben kiállításokat is rendeznek. A társulat 
tisztviselői a botanika körébe vágó minden 
kérdésre a íegkészségesebben adják meg a 
felvilágosítást. A komoly tanulmánnyal foglal-
kozók díjtalanul is szabadon használhatják a 
kertet. Át lag 800 ilyen látogató közt 47,000 
növényt osztanak ki évenként. A társaság 
tagjait választják s a tagsági dijak nagyok. 
A kert különben a szakember előtt nem 
sokat mond, társadalmi szempontból azonban 
felette érdekes. 

b) A nyugat-európai természetrajzi ki-
rándulások kultur-jelentősége,főkép Franczia-
országban. Richter az 1891—92. évi tanul-
mány-útján a nyugoti ál lamok flóráját s ezzel 
együttesen a növénytani kirándulásokat is 
tanulmányozta. A német egyetemi tanév be-
osztása megengedi, hogy a nyári félévben 
nagyobbszerű kirándulásokat tehessenek az 
egyetemi hallgatók tanáraik vezetése alatt, 
melyekből azonban a nagy közönség ki van 
zárva. Nagyobb hatása van a párizsi »Musee 
d'histoire naturelle« rendezte kirándulások-
nak, melyekbe belevonják ingyenes oktatás 
czímén a közönség minden művelt rétegét. 
A »Jardin des plantes« szisztematikai osz-
tályának főnöke, B u r e a u , hivatalos hirde-
téseken teszi közzé kirándulásainak idejét, 
meghiva rá a nagy közönséget. A nagyobb 
ünnepekre eső szüneteket több napra ter-
jedő kirándulásra használják fel s elmennek 
pl. egész a Pyreueusokig. A tudománynak 
ezen nyilt vására nagy hatással van a nép 
művelődésére. 

Dr. S z t e r é n y i H u g ó , a növénytan 
egyetemi tanítására vonatkozólag megjegyzi, 

hogy külföldi útjaiban többfelé tapasztalt 
érdekes és nevezetes oly eljárásokat, melye-
ket nálunk is követni lehetne. Legérdekesebb 
s az egyes növények megtanulására a növé-
nyek szisztematikai keretén kivül igen jó mód 
az, melyet Lipcsében P f e f f e r tanár egye-
temi előadásain tapasztalt. A nevezett tanár 
rendes növénytani előadásait mindig egy-
egy növény ismertetésével kezdi, melynek 
bevégezte után folytatja azt a tárgykört, me-
lyet az illető félévben tanít. Minden hall-
gató helyén ott találja a növénynek élő pél-
dányát, melyet a tanár ismertet s így a ta-
nár leírását a kezében lévő élő példányon 
követheti. 

A kirándulásokat illetőleg Hal ieben azt 
tapasztalta, hogy a botanika meg a zoológia 
tanárai kirándulásaikat intézeteik helyiségein 
kivül az egyetem fekete tábláján is hirdetik 
azzal a megjegyzéssel, hogy bárkit szívesen 
látnak. A gyűlések, conference-ok tartására 
vonatkozólag egyebek közt fölemliti, hogy 
Anvers-ben a Musée d'Histoire Naturelle 
előadásait szintén plakátokon is hirdeti, 
tartják pedig ők azt rendesen vasárnapon. 
Jelen volt egy ilyenen, melynek tárgya »a 
gerinczesek állattani rokonsága« (Les affinitèes 
zoologiques des vertébrés) volt s a meg-
lehetősen szakszerűen tartott előadást s a nagy 
meleg daczára (augusztus 7-ikén) nagy számú 
közönség hallgatta végig. 

3. B o r b á s V i n c z e J o h n B r i -
q u e t »Monographie du genre Galeopsis 
(Brüssel 1893)« czímű munkáját ismerteti. 
A munkának mintegy a/3-a (1—189. 1.) a 
morphologiai viszonyokkal foglalkozik s a 
Galeopsisek szerveinek szerkezetét, kifejlő-
dését, biologiáját és teratológiáját tárgyalja. 
A 199—316. lapokat a szisztematikának szen-
teli. Hogy ehhez minő apparatussal fogott, 
bizonyítja az a körülmény, hogy 1890—91 
óta cserében forgó, sőt K e r n e r-nek Flóra 
exsicc. Austro-hung.-ájában és B a e 11 i t z-
nek Herbarium Europaeumában is megjelent 
két Galeopsis, a G. Murriana Borb. meg a 
G. Pernhofferiana AVettst. e monográfiában 
tökéletesen ismeretlen, még a nevét sem 
említi. Másrészt a Galeopsisek közönségesebb 
növények levén, különösen hazánk botani-
kusai nem igen gyűjtötték, igy épen Br. 
munkájából látni, hogy kevés jutott belőle 
a külföldi herbáriumokba. A Galeopsisek 
közül 7 európai speciest ismertet ; ebből négy 
hazai, de mindegyiknek több állandó fajtája 
van. A G. dubiát is említik hazánkból, de 
most nem találni. Kőszeg vidéken még volt 
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kisebb virágú fajtája, de újabban ezt se ta-
lálni ott, hihetőleg vetőmaggal került oda, 
azután elpusztult. Ismertető bemutatja a hazai 
fajokat, s a földrajzi elteijedésöket is ki-
egészíti. Eltérő fajták a G. Balatonensis (G. 
orophila Brig., nem Timb.) G. Flanatica 
(Arbe, a G. Ladanum-uak szürkés mirigy-
telen fajtája) meg a G. subtátrensis (var. G. 
bifidae, Batizfalva). A G. Murrianát ma jd a 
G. speciosa és G. Tetrahit, majd a G. 
speciosa és S. pubescens fajvegyülékéül ki-
sérlgetik értelmezni, a minek Borbás főleg 
azért mond ellene, mert a G. Murriana 
magról szaporodik, a keletibb havasok völ-
gyeiben meglehetősen el van terjedve. H a 
hybrid lenne, a piros és sárga virágú szülők-
től szennyes virágának kellene lenni, mint a 
Verbascum-6k példáiból ismeretes, de a G. 

Murriana Borb. virága keveredetlen szép 
sárga s a G. pubescenssel parallel fa jnak 
kell tekintenünk, mely az alpesek keleti 
völgyeiből a Tetrahit subgenus többi faja 
módjára még nagyon szét nem hurczolódott 
és így sokáig ismeretlen maradt. Briquet 
még a mult évben egy kis pótlékot bocsátott 
közre, melyben az észre nem vett fa jokról 
meg a Borbás-féle fajtákról emlékezik meg. 

Végül S z a b ó I m r e részéről egy 
Gentiana-1 mutat be Rohoncz völgyeiből, 
mely a G. asclepiadea-Xtoz hasonlít, de töle 
tetemesen különbözik. A G. asclapiadeának 
leírásában »floribus in axillis foliorum sessili-
bus ebracteatis«-t olvasunk, e Gentiana virá-
gai pedig hosszú nyelen emelkednek ki a 
levelek tövéből s a virágok alatt I — 2 jó-
kora levelet látni. H a e Gentiana újabb vizs-
gálat alapján állandónak s a vasmegyei he-
gyekben jobban elterjedettnek bizonyodik, 
akkor ez a növény, mint G. ramiflora ha-
zánknak charakternövénye lesz. Ha azonban 
csak történetes jelenség, akkor apostasisnak 
kell tekintenünk. 

1894 februárius 14-ikén. 
I. I s t v á n f f i G y u l a a » M a g y a r 

ehetii és mérges gombák«« czimű s a K . M. 
Természettudományi Társulat megbízásából 
készülő könyvéből olvasott fel mutatványo-
kat. E részek a gombaevésre s az evés ere-
detére meg elterjedésére vonatkoztak. Egy-
úttal előadó a tanulmányozott gombákról 
készitett fotográfiáit is bemutatja. A gombák 
fotografálására ez az első kisérlet s a foto-
gráfiák igen sok esetben sikerrel pótolhatják 
a színes képeket, máskor pedig mint azok 
kiegészítői tesznek jó szolgálatot ; a gombá-

kat különben az előadó aquarellekben is meg-
festette. 

2. S i m o n k a i L a j o s bemutatja 
A l f ö l d i F l a t t K á r o l y irodalom-
történeti tanulmányát F r a n k o v i t h S e r -
g e i y-ről. (Bővebben közöljük.) 

3. S t a u b M ó r i c z »Adalék a Stra-
tiotes aloides L. történetéhez« czímű előadásá-
ban első sorban bemutatja egy maga szer-
kesztette térképen aHydrocharidaceák földrajzi 
elterjedését. E családnak jelenleg 14 génusza 
van, melyek közül 3 a tenger, 11 pedig a 
szárazföldi vizek lakója. A tengeriek az Indiai 
és a déli tengert lakják, a szárazföldiek pe-
dig leginkább Afrikát és Ázsiát. Ez utóbbi föld-
résznek: nincs endemikus faja ; a legtöbb faj 
ellenben Madagaszkár szigetén található. Ez 
világosan mutatja, hogy e család jelenlegi 
elterjedési centruma Madagaszkár és hogy 
a fajok Afrikában, illetőleg Ázsiában való 
elterjedése csak ama geológiai korszakokban 
mehetett végbe, a midőn Madagaszkár egy-
részt Dél-Afrikával állott még összefüggés-
ben, a mint ezt a geológia legalább a jura-
kor óta kimutatja, másrészt az állatgeografu-
soktól föltett Lemuria kontinens útján Indiá-
val volt összekötve. Minthogy Madagaszkár 
csak a harmadkorban szakadt el a két száraz-
földtől, a Hydrocharidaceae fa jok elterjedése 
Afrikában és Ázsiában már e korszakokat 
megelőzőleg történhetett. E körülményt a 
kevés palaeontológiai lelet is — úgy látszik — 
bizonyítja. A Vallisnerites jurassiens Heer.-t, 
noha meghatározásának helyessége nem áll 
minden kétségen felül, Svájcz, Szibéria és Ja-
pán jurakorbeli rétegeiben találták ; a Vallis-
neria bromeliaefolia Sap. azonban Európá-
ban a harmadkorban tenyészett s előadó utal 
azon sajátságos körülményre, hogy ezen csa-
lád kivétel nélkül vizhez kötöt t és nagyon 
elteijedt fajaiból addig oly kevés ősvilági 
maradvány ismeretes és áttér azon fajra, 
mely csak Európa északi, nyugoti és dél-
keleti vidékein fordul elő ; ez a kolokán, 
Stratiotes aloides VC. Semmi sem mutat 
arra, hogy ez is a család főcentrumából ter-
jedett el. Ősvilági elődei közül ismeijük a 
Stratiotes najadum L. nevű virágot a svájezi 
mioczénkorú rétegekből, de a fosszil marad-
ványnak megtartási állapotja nem olyan, hogy 
meghatározásának helyessége föltétlen hitelre 
tarthatna számot; de hogy e fa j Európában 
már régen megvolt, bizonyítja az előadónak 
a Székelyföld fiatal harmadkorú rétegei-
ben tett lelete : a Stratiotes leveleinek félre 
nem ismerhető maradványai. E faj tehát már 
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egy régibb geológiai korszakban megvolt 
Európában és a jelenség megengedi azon 
következtetést is, hogy egyazon csalidnak 
két elterjedési czentruma is lehetett. Nap-
jainkban is voltunk egy nevezetes növény-
geografiai tüneménynek mintegy tanúi. Már 
egy félszázada, hogy az észak-amerikai Elo-
dea canadensis Michx s p., tehát a Hydro-
charidaceae egy harmadik elterjedési czen-
trumából emberi kéz útján Európába jutott 
és itt bámulatos robamossággal terjedett. 
E kis tanulmány bizonyítja, hogy a phyto-
palaeontológiának milyen fontos szerep jutott 
a modern növénygeografiai kutatásokban és 
philogenetikus tanulmányokban. 

4. B o r b á s V i n c z e » Néhány bojtor-
jános gyümölcs terjedése hazánkban« czímű 
előadásában a »ragad mint a bojtorján« köz-
mondásból kiindulva, összeállítja a nevezete-
sebb hazai bojtorjános növényeket. A bojtorján 
szerepét, vagyis a ragadást és ezen az úton 
a széthurczolódást, a növények földbeli ré-
szét kivéve, minden más tagja teljesítheti, az 
egész növénytől (Galium, Asperugo) kezdve 
a magvas gyümölcsig (Lappula), vagy a gyü-
mölcsöt védő kehelyig (Asperifoliaceae), vagy 
fészekpikkelyekig (Lappa). Ezután áttér a 
bojtoijános növények hazai újabb terjesz-
kedésére : Lappula Vahliana a Herkules-
fürdőnél, de a hogy jött, úgy el is tűnt, a 
L. heteracantha Budapest körül, Ercsi, Ko-
lozsvár (1878), L. patula 1857-től terjed 
(Paks, Ercsi, Csép) ; az Agrimonia procera 
"Wallr. Büdöskút Keszthely mellett, Nagy-
Enyed, Galium Anglicum és G. Parisiense 
n. i., amaz inkább a keleti völgyekben, 
emez a hegyeken, a Salvia verticillata var. 
polytoma a békásmegyeri hegyeken, félben 
szárnyalt levelekkel, 2—3 pár levélsallang-
gal, Ballota nigra var. submitis kurtább és 
kevésbbé szuródó kehelyfogakkal, azért a 

növény annyira nem is hurczolódik szét, r i tka . 
A bojtorjános növénynek gyakran nincs m á r 
eredeti termőhelye ; leginkább az emberi 
lakás, marha-állás stb. körül gyakori, a mint 
főkép az állatok sok helyről ide össze-
hurczolják. 

Bemutatja továbbá a Taraxacum offici-
nale-nak a virágszálán levő levelét Békás-
Megyerről. 

5. M á g ó c s y - D i e t z S á n d o r be-
mutat ja R i c h t e r A l a d á r - n a k »A fon-
tenebleau-i botanikai állomásé ismertető köz-
lését. 

A párizsi »Sorbonne« épületében a ter-
mészettudományi intézetek nem fejlődhettek 
ki s nem terjeszkedhettek a mai kor kívá-
nalmainak megfelelöleg. Ezen a bajon az 
ú jabb építkezések sem segítettek, úgy, hogy 
a tanulmányozók más intézetek laboratóriumá-
ban széledtek szét, minek folytán ú. n. 
fiók-intézetek keletkeztek. Ilyen fiók-intézet, 
de voltaképen független állomás a fonte-
nebleau-i botanikai állomás, melynek f ő 
czélja a növényvilágnak saját otthonában 
való és kísérletekkel egybekapcsolt tanul-
mányozása. Az állomás gázvilágítással el-
látott épületének főlaboratóriuma 24 dolgo-
zóra van számítva és különös módon egy fa-
galeriával horizontálisán ketté választva oly 
módon, hogy 12 munkás felett más 12 buvár-
kodhatik. A galérián mikroszkópi vizsgála-
tokkal foglalkoznak. A földszint fiziológiai 
megfigyelésekre van fenntartva. Az épület-
ben a vizsgálók részére lakószobák is van-
nak, melyek díjtalanul állnak rendelkezésre 
azon vizsgálóknak, kik vizsgálataik miatt 
állandóan az intézetben kénytelenek tartóz-
kodni. Az intézet körül kísérleti telep van. 
Különben az állomás ideiglenes je l lemű, 
mert tervbe van véve a Sorbonne botanikai 
intézetének méltó kiépítése. 

LEVÉLSZEKRÉNY. 
K É R D É S E K . 

(27.) Az 1858. évben egy praktikus sző-
lős gazda azt javasolta, hogy ha a már egy-
szer lefejtett bort másodszor olyan hordóba 
fejtjük, melyet rendes kimosás után még 
boróka (Juniperus communis) bogyókkal főtt 
vizzel öblítenek ki, akkor a bor igen kelle-
mes zamatot és gyönyörű színt kap. 

A tanácsot egy jó ismerősöm követte és 
jó minőségű kötött agyagtalajon — Zala-
megyében — termett két éves, már egy izben 

fejtett bort másodszori fejtéskor igy kezelt 
hordóba öntött. 

De sajnos, a kellemes íz helyett a bor 
a kreosotra emlékeztető füst ízt és szagot 
kapott, mely véleménye szerint valószínűleg 
onnét eredett, hogy a mintegy 8—10 itcze 
vízben nagyon sok borókamagot főzött meg, 
holott a tanácsadó csupán igen kevés, l / 4 — '/s 
meszely mennyiséget szokott volt felforralni. 

A kellemetlen füst-íz elvétele végett a 
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bort 10—12 évvel ezelőtt fa-szénen szűrték 
át. A szag, illetőleg iz észrevehetően gyen-
gült ugyan és évről évre gyengül, de ma, 
38 év múlva is igen kellemetlen még. 

Minthogy még tekintélyes mennyiség 
áll e kitűnő minőségű és gyönyörű arany-
sárga színű borból rendelkezésre, bátorkodom 
tisztelettel kérdezni és kérni a szakférfiakat, 
mit tanácsolnak, mivel lehetne a bort e kelle-
metlen szagától és izétől megszabadítani ? 

H . B. 
(28.) A Természettudományi Közlöny-

ben többszőr vol tak említve az édesvízi szi-
vacsok (1880, 317. 1.; 1881, 28. 1. ; 1883, 
452. 1. ; 1883, 502. 1.), a melyeket a köznép 
Zemplén megyében »vízigyöngy t., a Székely-
földön »gyászpirítóe., »halálszégyenítö« né-
ven csúzos fá jdalmak ellen a bőrbe dör-
zsölve gyógyszerül használ. Más közlések 
szerint az o láhok »7reszgye ápet ( - - vízi 
zab), a ruthének »vogyenaja omela« ( = vízi 
gyöngy) néven ismerik, és tudomásom sze-
rint nem csupán gyógyszerül, de mert a bőrt, 
mérsékelten beledörzsölve, megvörösíti, a 
falusi szépek igen természetes, lemoshatatlan 
pirosítóul is széltében használják. Hatása 
szembetűnő és könnyen észlelhető lévén, — 
úgyszólván csak meg kell érinteni a száraz, 
porló szivacstörmelékeket, hogy a kézen erős 
viszketést, égető érzést okozzon, — lehetetlen-
nek tartom, hogy a nép ezt az ország minden 
vidékén ne ismerje : nincsen-e a t. tagtársak 
közül valakinek erről tudomása ? T . L. 

(29.) A kereskedésekben nagy garral 
hirdetnek »Petrolin« néven valami pornemű 
anyagot, mely a petróleumhoz keverve, erős 
fehér színt ad neki , á az ártalmas és veszé-
lyes gázok fejlődését hátráltatja. Miben áll 
ez anyag hatása, és nem félrevezetése-e a 
hiszékeny közönségnek ? L . L. 

(30.) Mi okozza a tajtékpipa kiszívódását 
(megsárgulását) ? H a a viasztól származik, minő 
chemiai változás megy itt végbe ? G. F . 

(31.) Mi módon lehetne az egész fal le-
bontása nélkül a rajta 3 m. magasságig ki-
ütött salétromfoltok ismételt megjelenésétmeg-

akadályozni ? A fal új téglából I éve épült ; 
helyén előbb téglaburkolatú emésztőgödör 
volt, mely betömése előtt jóval kibővíttetett. 

Cs. G Y . 

(32.) Szíveskedjék magyarázatát adni 
annak, hogy ha csigát, vagy bármely más 
öblös tárgyat fülünkhöz tartunk, zúgás hallat-
szik. E zúgást mi idézi elő ? W . S. 

(33.) A graham-kenyeret ma már sokan 
használ ják ; vájjon nem volna-e valaki, a ki 
engem a kenyér történetéről, a benne levő 
hatóanyagokról és készítése módjáról fel-
világosítana ; továbbá, vájjon a szervezet ezt 
is úgy megszokja-e, mint egyéb hasonló ha-
tású szereket ? H . 

(34.) Meglehetős rossz talajú, sovány 
márgás kertem van, melyben egyszerű dísz-
növényeket ültettem ; de se a fák, se a 
bokrok nem nőnek kellően ; kivált a fenyők 
nagyon silányak. Miféle eljárás, kivált milyen 
műtrágya volna a legalkalmasabb a ta la j javí-
tására ? Használható-e a ker t talajának javí-
tására a kokszból keletkező hamu ? M. J . 

(35.) Kinek van tudomása, hogy a Berlin-
ben szerkesztett R e g e 1-féle Gartenflora 
1875-ig megjelent folyamai melyik nyilvános 
vagy magánkönyvtárban vannak meg Magyar-
országon, kiváltképen pedig Budapesten ? 

SCH. K . 
(36.) A koksszal való fűtés közben te-

temes mennyiségű apró rész és kokszpor 
megy vidéken veszendőbe, a hol ú. n. dió-
kokszot nem kapunk. Miként lehetne e hul-
ladékot értékesíteni ? K . J . 

(37.) A fésűsöktől való szarúforgács 
miként válik porhanyóvá, hogy trágyául porrá 
törhető legyen ? K . J . 

(58.) Miként törhető porrá a csont gép 
nélkül, hogy csont-trágyául legyen használ-
ható ? A kemenczetűzben porhanyitva veszít-e 
phosphor-tartamából ? K . J . 

(39.) Mi módon lehetne a tojást 5—6 
hónapig úgy eltartani, hogy se meg ne ro-
moljék, se ki ne száradjon, s emberi élve-
zetre alkalmas maradjon ? Mely konzerváló 
szerek lennének erre alkalmasak ? T. B. 

F E L E L E T E K . 

(10.) A sarkcsillag Budapesten 1894 
április i-én zónaidő szerint délután Ob 25m 
43s-kor delel s minden rákövetkező napon 
(apró, a praecessiótól, nutatiótól és aberratiótól 
függő javításokat nem tekintve) 3m 56s.56-czel 
korábban. Ez a felső, a pólus és zenith kö-
zött történő delelés ; az alsó, mely a pólus 
és a horizon között megy végbe, természete-

sen 12 csillagórával — u h 58m 2s közép-
nap-idővel később történik. Mivel a Ursae 
minoris rectascensiója IH 20m 5S.6, ÍJ Ursae 
maioris-é pedig 13h 43m 2 Is.9, világos, hogy 
ez u tóbbi csillag délköre a sarkcsillagétól 
I 2 h 2 3 m 1 6 S . 3 , vagy, ívben kifejezve, 1 8 5 ° 

49' 4".5-czel áll el. Ennyivel későbben delel 
is. 4 Ursae maioris delelése április i -én 



zónaidő szerint éjfél után Oh 46m 47s-9" re 

esik, s ekkor a sarkcsillagon átmenő órakör 
a meridiánnal ugyancsak 185° 49' 4"-5-nyi 
szögletet zár be nyugot felé, vagy 5" 49' 
4"-5-et kelet felé. K . R . 

(11.) E kérdés tevője azt állítja, hogy 
nem érti válaszomban, hogy a ferde cső ese-
tében azért kell nagyobb munkát végezni, 
mert nagyobb víztömeget kell időszakonként 
mozgásnak indítani. Kérdező annyi szak-
ismeretet árul el, hogy könnyű lesz őt meg-
győznöm arról, hogy ezt némi megfontolás 
után csakugyan érti. Meg kell gondolnia, 
hogy minden mozgó testben van úgynevezett 
mozgási erő, melyet az eredetileg nyugvó 
test csak akkor vesz fel, ha valamely erő 
megfelelő munkát végez. így például mun-
kát kell végezni, ha vízszintes csőben levő 
vizet akarunk mozgásba hozni ; a kérdező 
képlete szerint ilyenkor a munka zérus lenne. 
Ez a munka, nem tekintve a súrlódást, 
m v ' 

, feltéve, hogy m tömegű nyugvó víz 

v sebességet vett fel. Ha a dugattyú, mely 
a vizet mozgásnak indította, megáll, s ezzel a 
víz is kénytelen nyugalomba térni, akkor a 
dugattyú ismételt mozgásával ez a munka min-
dig újra igénybe vétetik. Hogy az ilyen 
esetben munka kívántatik, nincs ellentétben 
a folyadék nyomására vonatkozó tételeink-
kel, a mint a kérdező gondolja. Ugyanis, a 
vízszintes csőnél maradva, a nyomás a cső 
két végén csak addig mondható egyenlőnek, a 
mig a víz nyugalomban vagy egyenletes moz-
gásban van. Ha ellenben a dugattyú a vizet 
megindítja, túlnyomást kell kifejtenie, mely 
annál nagyobb, minél több vizet és minél gyor-
sabban kell azt mozgásnak indítani. Ezeket 
különben nem szükséges bővebben fejtegetni, 
hiszen a köznép is tudja, hogy nehezebb a ko-
csit megindítani, mint mozgásban tartani ; a 
mikor már mozgásban van, csak a súrlódást és 
hasonló akadályokat kell legyőzni, ellenben a 
megindításkor ezeken kivül még a tömeg 
mozgásba juttatására is szükséges munka. 

Hasonló megfontolás érvényes akkor is, 
mikor a vizet magasabb helyre akarjuk szál-
lítani. A kérdező képlete csak az egyenletes 
mozgásra vonatkozik, időközönként ismétlődő 
mozgásban még a folyadék tömegének meg-
felelő mozgási erő is tekintetbe veendő. 
Ilyenkor a nyomás nemcsak az oszlop ma-
gasságától és fajsúlyától függ, hanem még a 
mozgás gyorsulásától is. Egyáltalában a fo-
lyadéktól valamely lapra ható nyomás lénye-
gesen függ a folyadék mozgásától is, a 
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mint mindenki tudja, a ki valaha folyó 
vizben fürdött. A kinek erre nem lett volna 
alkalma, képzeljen a toronyból a földre eső 
vízzel telt hordót és fontolja meg, vájjon 
ugyanakkora nyomással fog-e a viz a fenékre 
hatni, mint nyugalomban ? SCH. A . 

(13.) A puskaporból fejlődő gázzal, leg-
alább elméletileg, mindenesetre lehetne gépet 
hajtani, mert a puskapor meggyuladásakor 
olyan gázok fejlődnek, melyek térfogata 
amazét sokszorosan felülmúlja, s mely gá-
zok feszítő ereje állandó. Gyakorlatilag csak 
a közönséges világító gáz felrobbantásával 
hajtott gépek alkalmaztatnak. H. G. F . 

(15.) A seltersi viz túlhűtött víz volt. 
Ha ugyanis abszolút nyugalomban levő vizet 
meg akarunk fagyasztani, azt fogjuk észlelni, 
hogy az cseppfolyós állapotát még a fagy-
ponton alúl is megtartja, de abban a pilla-
natban, a mini az azt magában foglaló edényt 
megmozdítjuk, vagy a túlhűtött vízbe vala-
mely kemény tárgyat dobunk, azonnal s szem-
mel látható gyorsasággal beáll a jégképző-
dés, mely utóbbi esetben ez a szilárd mag-
ból indul ki. A seltersi viz nemcsak abszolút 
nyugalma, hanem azon nagy nyomás miatt is 
volt túlhűthető, mely alá a bedugaszolással sa-
ját szénsavtartalma által került , a viz 4 C°-nál 
legsűrűbb lévén, nyomás alatt könnyebben túl-
hevithető és túlhűthető. H. G. F . 

(21.) A ki a diófa rendkívül lombos 
árnyas koronáját a többi gyümölcsfa kevésbbé 
terebélyes s sokkal gyérebb koronájával 
összehasonlitja, tudni fogja, hogy a diófa 
alatt az általa okozott árnyék miatt nem 
teremhet meg a szőlő ; azonfelül hatalmas gyö-
kérzete is elnyomja a szőlőét. A nagykőrösi 
nép hite tehát alaptalan, mert a diófa levele 
épen nem ártalmas. Láttam különben olyan 
szőlőket is, a melyekben gesztenye (Castanea 
vesca) fák voltak, s természetes, hogy ezek alatt 
em volt szőlőtőke, mivel ez is aránytalanul 
nagyobb árnyékot vet, mint többi gyümölcs-
f á i n k . H A T H A L M I G A B N A Y F E R E N C Z . 

(27.) A kérdéses bor oly alaposan el 
van rontva, hogy azon segíteni alig lehet. 
Mindazonáltal kisérletképen a következő el-
járás megpróbálható. Tiszta »spanyol földdel« 
vagy kaolinnal egy próbaderítést kell vé-
gezni. Ha észreveszik, hogy a derítés által 
a szag intenzitása csökkent, akkor ismételjék. 
A másik próba szüret alkalmával végezhető. 
Minden hektoliter borra vegyenek öt liter 
friss mustot és eijesszék el. Az áterjesztés 
által már gyakran sikerült idegen szagot a 
borból eltávolítani. L. 
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A CSILLAGOS ÉG. 
Bolygók : Merkur hajnalcsillag a Halak 

és Kos csillagképében ; május 4-ikén d. e. 
11h-kor együttáll a Holddal. — Vénus haj-
nalcsillag; április 27-ikén legnagyobb nyugoti 
napkitérésében ; május 2-ikáu éjfélkor a 
Holddal együttáll és födést szenved. A Ha-

lak csillagzatában tartózkodik. — Mars az 
éj második felében kel a Bak és Vízöntő 
képében ; április 29-ikén d. e. 8h-kor együtt-
áll a Holddal. — Jupiter a Bika csillagza-
tában esti 9h körül nyugszik ; május 7-ikén 
reggel 6b-kor a Holddal együttáll. — Satur-

W Z S 3 

DÉL 

A csillagos ég május l-én este 9 órakor Budapesten. 

nus a Szűz csillagképében egész éjjel lát-
ható ; április 19-ikén d. u. 3h-kor a Holddal 
együttáll. — Uranus május 3 - ikán a Mérleg 
képében szemben áll a Nappal és egész 
éjjel látható. 

A Hold április 19-ikén d. u. I h-kor 

elfödi a Virginist ; 23-ikán reggel 5h-kor 
a Scorpiit, május 8-ikán reggel 3h-kor ß 
Tauri-t és 13-ikán esti 8h-kor X Leonist. 

ß Persei-nek e tavasszal még látható fény-
minimumai : április 24-ikén reggel 5h i6m ; 
27-ikén reggel 2h 5m és 29-ikén este ioh 53m. 
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A M A G Y A R K I R Á L Y I K Ö Z P O N T I I N T É Z E T E N , B U D A P E S T E N 

1 8 9 4 M Á R C Z I U S H Ó N A P B A N . 

A. 

N
ap

 

L é g n y o m á s mi l l iméterben H ő m é r s é k l e t C fokban 
P á r a n y o m á s 

mi l l iméterben 
N e d v e s s é g 

száza lékban 

N
ap

 

7 h 
j reggel 

2 h  

d. u. 
9h 

este 
közép 7h 

regge l 
2h 

d . u. 
91» 

este 
közép maxi-

muma 
mini-
muma 

7 h 
r e g . 

2h 
d. u. 

9h 
este 

kö-
zép 

7h 
reg. 

2 t 
d . u . 

9 h kil-
este I zép 

1 
2 
3 
4 
5 

6 
7 
8 
9 

1 1 0 

1 1 
1 2 
1 3 
1 4 
1 5 

1 6 
1 7 
1 8 
1 9 
2 0 

2 1 
2 2 
2 3 
2 4 
2 5 

2 6 
2 7 
2 8 
2 9 

1 3 0 
3 1 

7 4 9 - 5 
5 4 - 4 
5 5 4 
5 3 - 4 
4 7 - 7 

4 8 - 9 
4 0 - 8 

1 4 5 - 6 
4 9 0 
4 6 1 

4 6 - 9 
4 5 - 8 
4 8 - 7 
4 1 - 7 

; 3 6 3 

30-7 
3 6 - 8 
4 4 - 1 
5 0 - 4 
4 9 - 3 

4 8 - 3 
5 0 - 3 
5 5 0 
5 3 - 5 
5 4 0 

5 3 - 3 
4 8 - 9 
50 -7 
5 6 - 4 
58-0 
5 4 - 8 

7 5 0 - 7 
5 5 0 
5 4 - 7 
5 2 - 1 
4 8 - 0 

4 6 - 7 
4 1 - 3 
4 7 - 5 
4 6 - 8 
4 4 - 7 

4 7 - 8 
4 4 - 7 
4 5 - 5 
3 9 - 5 
3 2 - 5 

3 1 - 9 
3 9 - 5 
4 6 - 6 
5 0 - 3 
4 8 - 3 

4 8 - 3 
5 0 - 7 
5 4 - 0 
5 3 - 8 
5 3 0 

5 1 0 
4 7 1 
5 1 - 2 
5 6 - 2 
5 6 - 4 
5 2 - 4 

7 5 2 - 3 
5 5 - 5 
5 4 - 3 
5 0 - 3 
4 8 - 5 

4 3 - 5 
4 3 - 1 
4 9 - 4 
4 6 - 2 
4 4 - 6 

4 7 1 
4 7 - 1 
4 4 - 2 
3 8 - 6 
3 0 - 9 

3 3 1 
4 2 1 
4 8 - 7 
5 0 - 0 
4 8 - 3 

4 9 - 6 
5 2 - 5 
5 2 - 6 
5 5 - 0 
5 3 - 7 

5 0 - 5 
4 8 - 4 
5 3 - 3 
5 6 - 4 
5 5 - 2 
5 1 0 

7 5 0 - 8 
5 5 - 0 
5 4 - 8 
5 1 - 9 
4 8 - 1 

4 6 - 4 
4 1 - 7 
4 7 - 5 
4 7 - 3 
4 5 - 1 

4 7 3 
4 5 9 
4 6 1 
3 9 - 9 
3 3 - 2 

3 T 9 
3 9 - 5 
4 6 - 5 
5 0 - 3 
4 8 - 6 

4 8 - 7 
5 1 - 2 
5 3 - 9 
5 4 - 1 
5 3 - 6 

5 1 - 6 
4 8 - 1 
5 1 - 8 
5 6 - 3 
5 6 - 5 
5 2 - 7 

0 - 7 
— 0 - 5 
— 0 - 9 

2 - 9 
2 - 9 

0 - 8 
1 - 2 
2 - 0 

—15 
4 - 0 

6 - 9 
3 0 
4 - 3 
6 - 7 
7 - 9 

! 3 - 8 
3 1 
2 - 5 
3 - 8 
3 - 3 

3 - 7 
3 - 6 
0 0 

! 4 - 5 
1 3 - 2 

0 - 2 
1 - 3 
2 - 9 
3 - 9 
1 - 8 
2 0 

5-7 
8 - 3 
8 -7 
8 - 4 
7 -4 

6-6 
7-6 
8 - 3 

11-9 
16 -0 

12-2 
1 6 - 3 
15-9 
13-9 
14-6 

6 -4 
5 - 2 
4 -5 
6 - 7 

11-2 

11 -0 
8 - 1 
9-6 
9 -2 
8 - 5 

9 -2 
12-4 
15-6 
15-4 
1 3 1 
12 -3 

3 - 1 
2 1 
5 0 
5 - 2 
4 - 6 

2 - 9 
4 - 3 
3 - 5 
8 - 0 

1 0 - 7 

5 - 2 
1 1 - 3 
1 1 0 
1 0 - 2 

8 - 9 

3 - 9 
2 - 9 
3 - 9 
5 - 1 
5 - 3 

4 - 1 
5 - 9 
5 0 
6 - 4 
5 - 5 

3 - 9 
6 - 5 
8 - 8 
8 - 2 
6 - 7 
6 - 2 

3 - 2 
3 - 3 
4 - 3 
5 - 5 
5 - 0 

3 - 4 
4 - 4 
4 - 6 
6 - 1 

1 0 - 2 

8 - 1 
1 0 - 2 
1 0 - 4 
1 0 - 3 
1 0 - 5 

4 - 7 
3 - 7 
3 - 6 
5 - 2 
6 - 6 

6 - 3 
5 - 9 
4 - 9 
6 - 7 
5 - 7 

4 4 
6 - 7 
9 1 
9 - 2 
7 - 2 
6 - 8 

8 -2 
8 -7 
8 -9 
9 -2 
7-4 

6 -9 
8 - 2 
8 - 3 

12-4 
16 -3 

12-9 
16-4 
16-3 
14-1 
1 5 0 

8 -9 
6 0 
5 - 1 
6 -9 

11-4 

12-2 
9 1 

10-2 
9-9 
9 -2 

9-7 
13-2 
1 6 0 
16 -3 
13-8 
13-6 

0 0 
— 1 - 0 
— 1 - 5 

2 - 5 
2 - 7 

0 - 5 
0 - 9 
1 - 6 

- 2 2 
2 - 8 

5 - 2 
2 - 4 
3 - 9 
6 - 2 
7 -7 

3 - 3 
2 - 6 
2 1 
3 - 5 
2 - 3 

1 - 4 
0 1 

— 1 - 7 
1 - 8 
2 - 1 

— 1 - 4 
— 0 - 2 

1 0 
1 - 8 
0 - 7 

— 0 1 

4 - 6 
4 - 0 
3 - 9 
5 - 2 
5 - 2 

4 0 
3 - 9 
4 - 5 
3 - 6 
4 - 9 

5 - 9 
5 - 1 
4 - 9 
6 - 4 
7 - 5 

4 - 5 
4 - 5 
4 - 9 
5 - 2 
5 - 1 

3 - 6 
4 - 2 
3 - 3 
3 - 4 
3 - 3 

3 - 3 
4 0 
4 0 
4 - 7 
4 - 3 
3 - 5 

4 -9 
5 - 3 
5 - 7 
6 - 1 -
6 - 2 

3 -6 
4 -7 
4 - 4 
4 - 1 
4 - 9 

5 - 3 
5 - 8 
6 - 6 
7 -2 
8-1 

4 - 9 
4 - 5 
5 5 
4 -9 
4 - 3 

3-7 
4 -7 
3 - 8 
2 9 
3 0 

3 - 1 
3 - 8 
4 - 2 
5 - 4 
3 - 7 
3 - 8 

4 - 5 
4 - 6 
5 - 6 
5 - 7 
4 0 

3 - 3 
5 - 2 
4 - 3 
4 - 4 
6 - 5 

5 - 1 
6 - 6 
6 - 9 
7 - 8 
7 - 4 

4 - 7 
4 - 9 
5 - 5 
5 - 4 
4 - 9 

4 - 2 
4 0 
4 - 2 
3 - 7 
3 1 

3 - 6 
4 - 3 
5 - 2 
5 - 5 
4 - 7 
3 - 9 

4 - 7 
4 - 6 
5 - 1 
5 - 7 
5 1 

3 - 6 
4 - 6 
4 - 4 
4 0 
5 - 4 

5 - 4 
5 - 8 
6 - 1 
7 - 1 
7 -7 

4 - 7 
4 - 6 
5 - 3 
5 - 2 
4 - 8 

3 - 8 
4 - 3 
3 - 8 
3 - 3 
3 - 1 

3 - 3 
4 0 
4 - 5 
5 - 2 
4 - 2 
3 - 7 

9 4 
9 0 
9 0 
9 3 
9 3 

8 2 
7 8 
8 5 
8 8 
8 0 

8 0 
9 0 
7 9 
8 7 
9 4 

7 5 
7 8 
8 9 
8 7 
8 8 

6 0 
7 2 
7 2 
5 4 
5 8 

7 1 
8 0 
7 1 
77 
8 2 
6 6 

7 1 
6 5 
6 8 
7 4 
8 0 

5 0 
6 0 
5 5 
3 9 
3 6 

5 0 
4 3 
4 9 
6 0 
6 5 

6 8 
6 8 
8 7 
6 7 
4 3 

3 8 
5 8 
4 2 
3 3 
8 6 

3 5 
3 5 
3 2 
4 1 
3 3 
3 5 

7 9 
8 5 
8 6 
8 6 
6 4 

5 7 
8 4 
7 3 
5 6 
6 8 

7 7 
6 6 
7 0 
8 4 
8 7 

7 7 
8 6 
9 0 
8 3 
7 4 

6 9 
5 7 
6 4 
5 1 
4 6 

5 9 
6 0 
6 2 
6 7 
6 4 
5 5 

8 1 
8 0 1 
8 1 
8 4 1 

7 9 ' 

6 3 
7 4 
7 1 
6 1 ' 
6 1 

6 9 
6 6 i 
6 6 ! 
7 7 
8 2 ; 

7 3 
7 7 
8 9 
7 9 
6 8 i 

5 6 
6 2 -
5 9 
4 6 
4 7 

5 5 
5 8 
5 5 ! 
6 2 : 
6 0 
5 2 ; 

P. 

M 
4 8 - 5 4 8 - 0 ! 4 8 - 3 4 8 - 3 ' ! 2 - 7 10-3 5 - 9 6 - 3 11-0 1 - 7 4 - 5 4 - 8 5 - 0 4 - 8 8 0 5 2 1 7 1 ! 6 8 

Irén déltől d. u. 2 M g többször rövid záporeső 4 . — 5-én d. e. ^ l l - t ő l d. u. 2 h ig eső 
esett. — 10-én éjfélkor kis eső esett. — 12-én este 7h után eső. — 14-én este 10 h kevés eső esett. 
— 15-én d. u. 5—6h rövid zápor este és éjjel is esett ; este A. — 16-án éjjel viharos szél. — 
17-én este felé és este többször esett. — 18-án reggel és d. e. többször, d. u. l h 4''-ig gyengén esett. 
— 19-én reggel 7b lO^-ig és éjjel gyenge eső esett. 
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1894 MÁRCZIUS H Ó N A P B A N . 

B. 

e. rt fc 

Szélirányok és 
szélerő Felhőzet Ozon 

C
sa

pa
dé

k 
24

 ó
ra

 a
la

tt
 

m
m

. 

F ö l d m á g n e s s é g ! megf igye lések Ó-Gyal lán 

e. rt fc 

Szélirányok és 
szélerő Felhőzet Ozon 

C
sa

pa
dé

k 
24

 ó
ra

 a
la

tt
 

m
m

. E l h a j l á s Hor izon tá l i s in tenzi tás 
e. rt fc 7b 

reggel 
2b 

d. u. 
9b 
este 

7b 
reg. 

2b 
d. u. 

9b 
este 

kő-
zép éjj

el 
na

pp
. 

C
sa

pa
dé

k 
24

 ó
ra

 a
la

tt
 

m
m

. 

7b 
reggel 

2b 
d. u. 

9b 
este 

7h 
reggel 

2b 
d. u. 

9b 
este 

1 NW 1 NW5 w 4 10 10® 0 6-7 0 10 0-6 ® | 7° 55-4' 7° 59-4' 7o 5 7 . 4 . —8-2 —0-9 10-3 
2 W 1 SE1 SW' 1 2 0 1-0 7 2 56-8 8° 4-5 58-7 12-5 8-0 9-8 
3 W 1 S l SW1 1 2 10 4 3 0 1 56-7 3-7 56-4 11-7 6-8 11-7 
4 N l SE1 E 1 10 • 9 2 7-0 0 0 56-8 2-5 58-0 15-8 0-8 10-5 
5 W 1 NW4 NW4 10 10© 10 10-0 0 8 2-9 @ 56-7 2-8 58-4 13-2 13-2 14-5 

6 NW 3 NW2 SE2 1 2 2 1-7 6 5 57-6 2-8 57'7 19-8 11-8 13-7 
1 7 E 1 S 1 W 1 10 9 7 8-7 2 1 57-4 7"59'5 58-9 17-8 144 16-3 

8 NW 1 NW4 W 1 2 4 0 2-0 5 4 576 8° 44 59-4 19-6 17-6 16-9' 
9 SE1 

S W ' SE1 8 5 2 5-0 0 2 56-6 3-6 59-4 16-7 6-8 14-4 
10 E1 SW3 NW 1 10 2 10 7-3 0 0 0-2 « 57-9 4-6 55-7 15-8 12-9 131 

11 NW 3 NW 3 SW1 2 7 0 3 0 4 7 58'2 5 3 58-5 14-8 20-4 14-7 
12 SE1 W« NW 2 8 4 10® 7 3 2 4 0-4 • 56-3 5-5 59-5 16-2 14-9 16-2 
il3 0 SW3 s 1 7 7 9 7-7 6 0 569 4 3 59-6 21-7 16-2 18-6 
14 0 SE1 E 1 10 9 9 9-3 0 0 ny. ® 58-0 7-3 58-7 21-2 13-5 114 
15 NE1 E2 NW 1 10 10 10© 100 0 0 2-7 © 57-6 5-0 58-6 16-8 15-6 104 

16 W 5 NW3 NW4 9 10 6 8 3 10 10 1 57-7 4-8 59 1 16-9 16-9 12-2 
17 W 2 W* NW4 9 10 10 9-7 10 10 0 1 ® 56-4 3 7 59-3 16-9 15-2 174 
18: w 1 0 NW 1 10 10® 10 10-0 10 0 14 G 55-8 4 0 58-2 18-6 7-8 16-2 
19 NE1 NE2 W 1 10 9 10 9'7 0 0 0 4 ® 56-5 3-8 562 15-2 13-5 19-4 
20 NW 1 N2 W x 10 4 1 5-0 0 2 57-3 54 58-8 18-8 144 17-6 

21; N2 N2 w l 0 1 0 0-3 0 2 57-4 8-8 593 21-0 12-8 13-3 
22' W 1 N1 NE1 10 9 6 8-3 0 2 58-1 6-6 58'8 11-2 5-4 9-6 
23 W 1 N2 W 2 1 1 1 1-0 0 4 5L8 5-7 55-6 7-8 6-6 17-8 
24 N1 NE3 NE1 10 6 9 8-3 2 3 562 5-8 55-4 15-5 7-6 18-9 
25; N l NE3 NE1 1 5 3 3 0 0 2 55-2 7-5 56'2 13-0 7-1 264 

261 W 1 NE2 W 1 1 1 1 1-0 0 4 55-1 6-5 573 15-8 9-7 154 
27 NE 1 NE2 W 1 

1 1 0 0T 0 2 563 7-3 58-6 17-0 13-0 14-0 
28 0 N2 NW 1 

1 3 0 1-3 0 0 55-2 5-8 592 16-7 16-5 154 
29 SW1 SE1 S1 0 0 0 0-0 0 1 55-8 6-8 58-2 17-4 14-7 15-7 
30 SE1 SE3 SE1 1 0 0 OÁ 0 1 544 9-6 43-3 18-9 18-6 — 4-2 
31 NE1 SE2 W 1 0 1 0 0-31 0 0 8° 1 1 3 9 53-5 —19-6 —13-8 —13-4 

1'2 I 2-2 1-5 5-6 í 5-3 : 4*5 5T 2 4 2*8 8-7 7°56-7 '8" 4 7°57 ö', 14*4 10'9 13"3 

Az egyes elemek szélső értékei (maximum és minimum) k ö v é r betűkkel vannak szedve. 
A csapadékos napok száma 8 ; a viharos napok száma 2. 
A szélirányok eloszlása : N N E E S E S S W W N W Szélcsend. 

9 12 5 12 4 7 21 19 4 
Jelek magyarázata: köd £ , eső hó X, jégeső A, dara A, égi háború D L villogás < , 

ónos eső harmat dér l_J, zúzmara V, ny. = csapadék nyoma, = szélvih a r , N = észak, 
E = kelet, S = dél, W = nyugot. 



Megje l en ik minden 

h ó n a p io-ikén, l eg -

a l á b b is 3'/a nagy 

nyo lczad ré t ívnyi 

t a r t a l o m m a l ; időn-

k é n t szövegközi á b -

r á k k a l i l lusztrálva. 

T E R M E S Z E T T U D O M A N Y I 
KÖZLÖNY. 

E folyóiratot a 

t á r su l a t t ag ja i az 

évdi j fe jében k a p -

j á k ; nem t a g o k 

részére a P ó t f ü z e -

t e k k e l együt t e lő-

fizetési á ra 6 f o r i n t . 

H A V I F O L Y Ó I R A T 
K Ö Z É R D E K Ű ISMERETEK T E R J E S Z T É S É R E . 

XXYI. KÖTET. 1894. MÁJUS 297. FÜZET. 

A h e s s z e n i l é g y 
»Hesszeni légy.« E n n e k a névnek m á r csak h a l l a t á r a is borza-

d á s szalad végig - a búzá t te rmesztő g a z d á n , a ki e l é g szerencsé t len 
volt , h o g y köze lebbrő l ke l l e t t ezzel az á l la t ta l m e g i s m e r k e d n i e . A z 
i lyen köze lebbrő l való m e g i s m e r k e d é s p e d i g o lyankor á l l be, m iko r 
a b ú z á n a k ú g y 5 0 — j o ° / 0 - a ( v a g y ennél m é g több is) á ldozatul esik 
e n n e k a p a r á n y i e l l enségnek . 

Effé le esetieket hozo t t Al fö ldünk aczé los búzát t e rmesz tő vidé-
k e i r e az e lmúl t ősz, m i d ő n a h iva ta losan közzéte t t a d a t o k szerint 
A r a d , Békés , B iha r , H a j d ú , Csanád v á r m e g y e jó részé t a hesszeni 
l é g y m e g s z á m l á l h a t a t l a n mi l l iá rd ja i l e p t é k el. 

I lyenkor a g a z d á k n a g y része k u t a t j a , kérdezi, h o g y honnan is 
j öhe t e t t r e á j o k ez a g o n o s z c sapás? M e l y i k országból röpü lhe te t t á t 
ide — úgyszó lván észrevé t lenü l — ez a r e t t en tő n a g y l é g y s e r e g ? 

A fele le t p e d i g n a g y o n egyszerű . A hesszeni légy itt van nálunk 
régóta, állandóan! Nem is l ehe tne m e g m o n d a n i első be jöve te lének 
ke l t é t ; a h a r m i n c z a s évek ó ta h iva ta losan v a n kons ta tá lva . O t t , azokban 
az á ldot t fö ldű v á r m e g y é k b e n is, a hol m o s t e l c süggesz t i a g a z d á k a t , 
o t t is megvo l t t ava ly is, a ze lő t t is, tiz, h ú s z év előtt, ső t r é g e b b e n is. 
C s a k h o g y k e v é s volt be lő le ; nem bírt h a t a l o m r a v e r g ő d n i és a vetés-
n e k l eg fö lebb 4 — 5 % - á t pusz t í t o t t a el. D e i lyen c s e k é l y s é g e t ki vesz 
f i gye l embe ! Mive l p e d i g a kifej lődött l é g y m a g a f é l a k k o r a sincs, 
m i n t a k ö z ö n s é g e s s zúnyog , álczája és b á b j a ped ig b e n n l a p p a n g a 
g a b o n a p a l á n t a szívénél, s e n k i sem vet te észre , a míg s z e r é i b e n meg-
e l égede t t v e t é s ü n k j e l en t ék t e l en részecskéjével . 

Mert a hesszen i l é g y je lenlé te m a g á b a n véve m é g n e m csapás ; 
c s a k a sok, a n a g y o n sok , a milliónyi é s mi l l iá rdnyi e g y é n b ő l álló 
r a j o k vá lnak v e s z e d e l m e s e k k é . V a n n a k normál i s e sz t endők , mikor 
sehol sincs r á j o k panasz . M á s k o r csak e g y - k é t v á r m e g y é b e n garáz-
dá lkodnak , e g y e b ü t t nem. N é h a azonban egész o r s z á g r é s z e k b e n fel-
j a jdu l m i a t t u k a szán tó -ve tők ké t ségbeesése . Ez — sze rencsé re — 
a r i t k á b b e se t ek közé t a r t oz ik . 

T e r m é s z e t t u d o m á n y i Közlöny. XXVI . k ö t e t . 1894. l 6 
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A l a p o s g y a n ú n k l e h e t azonban , h o g y sok o l y a n helyen, a h o l 
á l l andóan m e g s z o k t á k m á r a (gazdanyelven, szólva) » g y ö n g e k ö z é p -
t e rmés«-eke t , épen a he s szen i l égy cs iná l ja l a p p a n g v a ezeket a g y ö n g e 
közepes ségeke t , és c s a k k ivé t e l e sen e n g e d i a mi t s e m sejtő g a z d á t 
igaz i bő t e r m é s b e n g y ö n y ö r k ö d n i . 

Az a l á b b i a k b a n t ö b b o lyan o k k a l f o g u n k m e g i s m e r k e d n i , m e l y e k 
a hesszeni l é g y k i s e b b v a g y n a g y o b b mér t ékű meg je l enése k ö r ü l 
fontos sze repe t j á t s z a n a k . 

Mindeneke lő t t a z o n b a n a l é g y n e k és á l e z á j á n a k k i fe j lődéséve l 
és é l e tmód jáva l kel l m e g i s m e r k e d n ü n k . 

N o h a m á r a mul t s zázad óta i smer ik , és n o h a t ö b b v i l ág ré sz -
ben va ló gyászos sze rep lé sébő l a r r a k ö v e t k e z t e t h e t n é n k , h o g y a hesz-
szeni l é g y é le tmódja d o l g á b a n n a p j a i n k b a n m á r s e m m i ú j abb a d a t r a 
sem l e h e t n e számítani : m é g i s k ide rü l t , h o g y m é g e n n e k a közönsé -
g e s á l l a tnak is mi lyen k e v é s i gazán tü re lmes m e g f i g y e l ő j e a k a d t . 

E n o c h F r i g y e s , a n g o l o r s z á g i b ú v á r u g y a n i s 1891-ben t e t t e 
közzé n é g y éven á t f o l y t a t o t t rész le tes m e g f i g y e l é s e i n e k e r e d m é n y e i t , 
m e l y e k számos új a d a t o t s z o l g á l t a t t a k és nem e g y r é g i téves a d a t o t 
i gaz í to t t ak he lyre . 

I . 

H o g y a hesszeni l é g y (Cecidomyia destructor Say) életmódjával 
és kifejlődésével m e g i s m e r k e d h e s s ü n k , indul junk k i az őszi r a j z á s b ó l 
és k ö v e s s ü k n y o m o n az őszi és a n y á r i ivadéko t . 

A u g u s z t u s b a n és s z e p t e m b e r b e n szokott az őszi t ömeges l é g y -
ra jzás muta tkozn i . N é m e l y k o r v a l ó s á g o s füst v a g y köd a l a k j á b a n 
száll és e reszked ik a v e t é s e k fö lö t t a mill iónyi a p r ó l égybő l á l ló 
t ö m e g . A k i nem i smer i a hesszeni l egye t , v a l a m i piczi kis f e k e t e 
s z ú n y o g n a k t a r t h a t n á ; a g y e n g e , p u h a test, a hos szú lábak , a k é t 
hosszú, k e s k e n y szá rny , a v é g t e s t a l ak j a , mindez c s a k u g y a n a szu-
n y o g r a emlékezte t . 

D e mivel s emmi fé l e rész le tes le í rás sem a d h a t n a o lyan t i s z t a 
f o g a l m a t , mint a k é p , v e s s ü n k e g y pi l lantás t a me l l éke l t á b r á r a , a 
me lyen a hesszeni l é g y n ő s t é n y e ( j ) és h ímje (g) e rő sen n a g y í t v a lá t -
ha tó . A l á b b p e d i g (e) e g y l é g y t e rmésze t e s n a g y s á g b a n van l e ra jzo lva , 
a mint é p e n pe téke t r a k a levélre . 

A h ím a n ő s t é n y t ő l — m i k é n t a k é p e n is l á t juk — f ő l e g a 
po t roh a l a k j á v a l k ü l ö n b ö z i k . A n ő s t é n y po t roha k ö v é r és h e g y e s e n 
végződ ik ; a h imé e l l enben s o v á n y és a vége fö l fe lé van g a m ó s o d v a . 
D e n a g y s á g b a n is e l ü t n e k : a tojó 2*5—3'5 mm. hos szú , a hím a 3 mm.- t 
r i t k á n éri el. 

A nős t ény e g é s z e n feke te , k i v é v e hasá t és p o t r o h a g y ű r ű i n e k 
ér in tkezés i helyei t , m e l y e k az élő á l l a ton v é r v ö r ö s e k . A hím f e k e t e 



A hesszeni légy. (Cecidomyia destructor Say.) a pete ; b álcza ; c a lenmagforma 
álbáb (bábtok, puparium) ; d az álbábból kivett báb ; e peterakó légy ; f a hesszeni légy 
nősténye erősen nagyítva ; g a him, szintén erősen nagyítva ; h a gabonaszárban élősködő 
álczák helyei ; i a hesszeni légynek egyik parazitája a C h a 1 c i s-féle darazsak közül. A 
képek legtöbbje nagyítva ábrázol és a mellettük látható vonalak mutatják a természetes 

nagyságot. 
16* 
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alapszínét vörös szőr bor í t j a , m e l y az egész t e s t e t vö rös -ba rnának 
muta t ja . A csápok m i n d k é t nemen o lvasószemek m ó d j á r a e g y m á s h o z 
i l lesztet t izekből á l l a n a k ; c s a k h o g y a h ímek c s á p j a hosszabb a t es t 
felénél, a n ő s t é n y e k é e l lenben c s a k e g y h a r m a d á t éri el a t es t 
h o s s z ú s á g á n a k . 

A h í m e k és n ő s t é n y e k s z á m a r á n y a n a g y o n különböző. T ö b b -
ny i re a h í m n e m szoko t t c s eké lyebb m e n n y i s é g b e n muta tkozn i . í g y pl. 
E n o c h F r i g y e s N a g y b r i t a n n i á b a n e g y í zben bábbó l n e v e l t 280 
p é l d á n y közt 129 h í m e t és 151 n ő s t é n y t , e g y m á s i k a l k a l o m m a l 211 
p é l d á n y közt 84 h í m e t és 127 n ő s t é n y t talál t . 

A z o n b a n A m e r i k á b ó l k a p o t t b á b o k b ó l é p e n e l lenkezőleg 44 h í m 
és csak 37 nős t ény k e l t nek i ki és í g y ezek köz t a h ímek v o l t a k 
t ö b b s é g b e n . 

A to jók t ehá t — l e g a l á b b itt E u r ó p á b a n — n a g y o b b s z á m m a l 
szok tak mu ta tkozn i , a mi a fa j s z a p o r a s á g á t m i n d e n e s e t r e emel i . A 
s z a p o r a s á g azonban m é g más v a l a m i b e n is ny i l a tkoz ik , tudni i l l ik az 
egy-egy anyától lerakott peték nagy számában. W a g n e r B o l d i z s á r , 
k i n e k a hesszeni l é g y r e vona tkozó a d a t a i hosszú ideig ú g y s z ó l v á n 
e g y e d ü l á l lot tak, e g y - e g y n ő s t é n y n e k petéi t 80—100 d a r a b r a te t te . 

E n o c h a z o n b a n 1888-ban f o g s á g b a n t a r t o t t p é l d á n y o k pe te -
r a k á s á t p o n t o s a n m e g f i g y e l t e , és az e g y tojótól l e rako t t p e t é k szá-
m á t 100—i=,8-nak találta. Ez mindenese t r e n a g y kü lönbség . E g y r é s z t 
a p e t é k i lyen n a g y száma, más ré sz t a n ő s t é n y e k t ö b b s é g e m e g -
m a g y a r á z z a azt a c s o d á l a t o s n a k lá tszó je lensége t , hogy a hesszeni légy 
minden előzetes jel nélkül, úgyszólván egy csapásra, óriási tömegek-
ben jelenhetik meg. 

V a g y i s m e g v a n a d v a a n n a k a l ehe tősége , h o g y p é l d á u l az 
e g y i k é v b e n föl s em t ű n ő cseké ly m e n n y i s é g ű a n y á t ó l kedvező körül-
m é n y e k köz t a m á s i k é v b e n már egész v idékek v e t é s é t m e g s e m m i s í t ő 
n a g y számú ivadék ke le tkezzék . N e m kell t e h á t az ilyen h i r t e l en 
fe lmerü lő n a g y t ö m e g e k n é l a m á s h o n n a n való ( ta lán szél á l t a l elő-
segí te t t , v a g y i m p o r t á l t szalma r é v é n történő) b e v á n d o r l á s e lméle té-
hez fo lyamodni . 

A n ő s t é n y a l e g f i a t a l a b b g a b o n a l e v e l e k r e szere t i l e rakni pe té i t . 
Ősszel t e rmésze t e sen rozsot és b ú z á t szokott t a l á ln i , t ehá t első sor-
ban ezeke t keres i fel . 

De nemcsak az őszi vetések szolgálnak neki erre a czélra! Azo-
kon a vidékeken, a hol a tarlót hosszú ideig szántatlanul hagyják, 
vagy a hol töretlen ugart tartanak, ezekben is roppant mennyiségű pete 
talál helyet, és a s zán t a t l an u g a r o k b ó l a k ö v e t k e z ő tavasszal ór iás i 
r a jok k e l h e t n e k ki és c s a p h a t n a k á t a t a v a s z i a k r a . 
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T u d j u k u g y a n i s , h o g y az ősziek, v a l a m i n t az á r p a a r a t á s a k o r 
a szemek e g y része ki szokot t p e r e g n i a ka lászból és a l ege l ső 
esőre k ics i ráz ik . Az ilyen maguktól kelő gabonapalánt ák pedig igen 
alkalmas helyül szolgálnak a peterakásra. 

A n ő s t é n y bö lcs e lőre lá tássa l o s z t j a szét pe té i t . E g y - e g y m é g 
g y ö n g e p a l á n t á r a 5—7 pe téné l t ö b b e t r i t k á n helyez el . D e erősebb őszi 
p a l á n t á k r a 10—20-at is rábíz , a mi ö s z t ö n é n e k p r a k t i k u s t e rmésze té t 
i gen é r d e k e s e n i l lusztrál ja . Sőt a t ava sz i r a jok tojói ápr i l i sban , m i k o r 
az ősziek m á r ka l á szba mennek , 40 p e t é t is r a k n a k e g y - e g y e r ő s 
búza tő re , m i n t a h o g y H a f e r l a n d t h a z á n k b a n 1864-ben m e g -
f igye l te . A to jó t e h á t m e g tud ja i télni , h o g y az i l lető pa l án t án h á n y 
á lcza s z á m á r a a k a d kel lő he ly és t á p l á l é k . 

A hesszen i l égyrő l hosszú ide ig á l t a l á b a n azt h i t t é k , h o g y c sak i s 
a g a b o n a f é l é k e n , m é g p e d i g a b ú z á n , rozson és á r p á n fejlődik k i ; 
n o h a m á r a p r io r i is fö l tehető , h o g y e r e d e t i l e g vad pázs i t fé léken él t 
és csak az e m b e r i ku l tú ra t e r j e d é s e k o r pá r to l t á t a g a b o n a t á b l á k -
hoz. L i n d e m a n n , oroszországi b ú v á r , t ény l eg a r é t i komócs inon 
(Phleum pratense) is fö l fedez te b á b j a i t ; és ebből is j o g u n k van k ö v e t -
kezte tn i , h o g y szükség esetén más páz s i t f é l éken is m e g é l h e t . 

A p e t é k n a g y o b b r é s z t a levél f e l s ő lapjára v a n n a k he lyezve ; 
de azér t k i s e b b m e n n y i s é g b e n az a l só o ldalon is e lő fo rdu lnak . H e l y -
ze tök nem m i n d i g e g y f o r m a , mer t e g y részök hosszan t i so rokba v a n 
r a k v a , m á s r é szök o lda lukka l e g y m á s mellé , sőt v a n n a k r ende t l en 
c s o m ó k b a h e l y e z e t t e k is. 

A p e t e (képünkön a) hosszúkás , h e n g e r e s , m i n d k é t v é ^ é n l egöm-
böly í te t t , o"2 mm. hosszú és o -o8 m m . széles . Először v i l á g o s n a r a n c s -
színű, itt-ott vöröses fo l t okka l ; k é s ő b b sö té tebb sz ín t ölt és hé ja a 
h a r m a d i k nap tó l k e z d v e o lyan á t l á t s zó , h o g y n a g y í t ó v a l a b e n n e 
fe j lődő á lcza mozdu la ta i t is m e g l e h e t lá tn i . 

A p e t é k mind ú g y v a n n a k e lhe lyezve , hogy a b e n n ö k l a p p a n g ó 
á lcza feje lefe lé , a szá r fe lé van f o r d u l v a . Mihelyt t e h á t kikel, a m i 
nyolcz n a p m ú l v a szokott m e g t ö r t é n n i , a b b a n a h e l y z e t b e n , m e l y e t 
a p e t é b e n e l fogla l t , csúszik lefelé, a levél e reze té tő l vezetve , é s 
l e f u r a k o d i k a levél tövéhez , oda, a h o l ez a szárral t a lá lkoz ik . 

A fiatal á lczán (képünkön b) k e z d e t b e n s á r g á s v ö r ö s foltok v a n -
n a k , a l a k j a h e n g e r e s és l ába t lan , m i n t a l égyá lczák á l ta lában , ú g y 
h o g y k u k a c z n a k nevezhe t jük . R á g n i n e m tud, mert n i n c s rágó, h a n e m 
csak szívó szá ja s ezzel a g a b o n a p a l á n t a bőséges nedve i t m o h ó n 
f o g y a s z t j a . Ső t t a lán n e m c s a k a szá ján á t veszi m a g á b a a t áp lá l éko t , 
h a n e m egész bő rén á t is. I lyen jómódú é le t mellett g y o r s a n nő, m e g -
k ö v é r e d i k és h e n g e r e s a l ak j a z s í r r é t e g e k l e r a k ó d á s á v a l n e m s o k á r a 
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t o j á s a l a k ú v á vál ik ; a s á r g a zs í r ré tég a tes t többi , m a j d n e m ü v e g e s e n 
á t lá tszó részé tő l élesen e lü t . 

Fe j j e l lefelé mászo t t a k ikelő á l c z a a levél t ö v é b e , fejjel l e f e l é 
fo rdu lva nő, fej lődik t o v á b b is, és e b b e n a h e l y z e t b e n éri el az ősz 
e l ő r e h a l a d t á v a l teljes n a g y s á g á t . E k k o r az álcza k ö r ü l kemény , b a r n a , 
száraz t o k képződik ; ez az ú g y n e v e z e t t »álbáb« v a g y bábtok (pu-
parium), m e l y b e n a t e l e t fog ja k i h ú z n i ; még p e d i g ugyano t t , h o l 
edd ig élt , t . i. a b ú z a p a l á n t a tövében, a föld felszínével egy színtájban, 
közve te t l enü l a g y ö k é r z e t ki induló h e l y e fölött. E z t a k ö r ü l m é n y t 
azér t kel l h a n g s ú l y o z n o m , mer t a g a z d á k egy része a hesszeni l é g y 
inficziálta ősz iekre t a v a s z elején j u h o k a t hajt , a b b a n a h i szemben , 
h o g y ezek a vetés l e v e l é v e l az á l b á b o k a t is m e g e s z i k . T ö b b i z b e n 
volt a l k a l m a m ilyen j u h o k lege l te őszi vetés t köze lebbrő l m e g -
v izsgá lnom és a felől m e g g y ő z ő d n ö m , b o g y sem a hesszeni l é g y n e k , 
sem a h a s o n l ó é le tmódú cs íkos lábú b ú z a l é g y n e k (Chlorops taeniopus) 
nem árt a le legel te tés , m e r t a k u k a c z o k o lyan mélyen l a k n a k a p a l á n t a 
szikjénél, h o g y m é g a j u h o k foga s e m jut hozzá jok é s a l e g e l t e t é s 
daczá ra e g y t ő l e g y i g m e g m a r a d n a k a g a b o n a p a l á n t á k b a n . 

D e t é r j ü n k vissza az á lbábokhoz . A mel lékel t k é p e n c-nél lát-
j u k e g y i l y e n n e k nagyított képét ; a mel le t te á l ló vona l a t e r m é -
szetes n a g y s á g o t m u t a t j a . A ki e lőszö r lát i lyen á l b á b o t , és n e m 
m o n d j á k m e g neki, h o g y mi az, az a l i g h a f o g j a gyan í tan i , h o g y 
rovar ra l v a n dolga. H o s s z ú k á s , e g y i k fe lén i n k á b b l apos , másik f e l é n 
i n k á b b d o m b o r ú , s ö t é t b a r n a k é p z ő d m é n y ez, me ly i n k á b b v a l a m e l y 
n ö v é n y m a g h o z , mint r o v a r b á b h o z h a s o n l í t . Fő leg a lenmagra emlé -
kez te t , é s ' a z é r t az a m e r i k a i a k » f l axseed«-nek s z o k t á k nevezni. H a 
té len v a g y tavasszal a b e t e g v a g y e lha l t g a b o n a p a l á n t á k l eve l e i t 
szétfe j t jük, 1—6—10 i l yen » lenmag«-o t is t a lá lunk az al jukon. 

A hesszen i l égy t e h á t ebben az. a l a k b a n h ú z z a k i a te le t . E s 
e b b e n a b u r o k b a n , h a szé t repesz t jük , m é g m á r c z i u s első fe lében is 
c sak a f e h é r e s - s á r g a k u k a c z o t v a g y i s á l c z á t ta lá l juk ; ezé r t nem n e v e z -
zük ezt a s tád iumot va lód i , hanem c s a k á lbábnak . D e ebben a b a r n a 
k é p z ő d m é n y b e n vál ik az á lcza m á r c z i u s második f e l é b e n — k é t h é t -
t e l a l é g y k i röpülése e lő t t — valódi bábbá is, m e l y e t a mi k é p ü n -
kön if-nél l á t u n k . 

E z e n m á r a l eendő l é g y t e s t é n e k fő részei, v a l a m i n t a s z á r n y a k , 
l ábak , c s á p o k m ú m i a s z e r ü e n l ekö tö t t formái m u t a t k o z n a k . A b á b 
m á r n e m fejjel lefelé v a n fordulva , h a n e m fölfelé, m e r t az á l cza a 
l e n m a g f o r m a b u r o k b a n b e b á b o z o d á s e lő t t megfo rdu l . 

A valódi b á b á l l a p o t , miként e m l í t é m , két h é t i g szokott t a r t a n i ; 
ez idő l e te l t éve l a b á b fo ly tonos ü g y e s m o z d u l a t o k k a l k i f u r a k o d i k a 
l e n m a g f o r m a burokból , k i a s zabadba , és ha nedves , me leg i d ő j á r á s 
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v a n , áprilisban k i k e l belőle a légy. A z e d d i g i m e g f i g y e l é s e k szer int 
a l égkör i n e d v e s s é g e t a k ike l é shez n a g y o n m e g k i v á n j a ; és száraz, 
a szá lyos időben (különösen nyá ron ) m e g e s i k , h o g y a l e g y e k i gen 
s o k á i g nem k e l n e k ki a b á b o k b ó l . 

A hesszeni l é g y több i rokonátó l , a g u b a c s i e g y e k (Cecidomyidae) 
l e g n a g y o b b részé tő l n a g y o n e lü t a b b a n , h o g y a va lód i l e g y e k tonna-
á lbáb ja ihoz h a s o n l ó b u r o k képződ ik r a j t a is és a v a l ó d i b á b e b b e n 
fe j lődik ki. R o k o n a i n a k l e g n a g y o b b r é s z e a n ö v é n y e k belse jében, 
ho l á l c z a a l a k b a n él tek, f e j lőd ik közve te t l enü l valódi b á b b á . 

I lyen a hesszeni l é g y kife j lődése . Mia la t t az á l l a t ezeken az 
á t a l aku l á sokon keresz tü l m e g y , az a l a t t a búza- v a g y rozspa lán ta is 
szomorú vá l tozásokon m e g y á t . Ott, a ho l a hesszeni l égyá lczák el 
v a n n a k h e l y e z k e d v e , a g a b o n a s z á r a k ö r ü l v e v ő l e v e l e k alat t meg-
v a s t a g o d i k és e z e k e t is k i p u p o s í t j a . A g a b o n a levélzete k e z d elszáradni , 
e l sa tnyul , és az á l czák sz ívásá tó l az e g é s z pa lán ta is e lpusztulhat . 
Sokszor csak a f ő h a j t á s v a n inficziálva, é s i lyenkor a bokros í tó oldal-
h a j t á s o k m é g a d h a t n a k t e r m é s t . 

F o g l a l k o z z u n k most az áprilisi é s május i l égy ra j zás sa l . A z 
o lvasó lát ja , h o g y ez már a második ; m e r t azt már e l m o n d t u k , h o g y 
ősszel h o g y a n r a j z a n a k és r a k j á k le p e t é i k e t a k i k e l t fiatal őszi 
ve t é sbe . 

A t avassza l rajzó l é g y t ö m e g e k fiatal őszi ve t é s t m á r nem talál-
n a k , és előre is g o n d o l h a t j u k , h o g y é l e t m ó d j o k v a l a m i v e l más lesz, 
min t őszi e lődeiké . A n ő s t é n y e k most a már szárba induló búzát és 
rozsot ke res ik föl, és h a árpa akad k ö z e l ü k b e n , ez is k e d v e s t a n y á -
j u k k á válik. A to jók most is a l eve lekre r a k j á k p e t é i k e t , de a k ike l t 
á lczák, mivel a g a b o n a s z á r m á r m e g n y ú l i k , nem j u t n a k le egész a 
fö ld színéig, h a n e m ott á l l a p o d n a k m e g , a hol a l evé l a szárra l 
(szalmával) t a lá lkoz ik , t e h á t a b ü t y ö k n é l . A l ega l só és az alulról 
számí to t t m á s o d i k b ü t y ö k fő f é szekhe lye e n n e k az i v a d é k n a k . 

A g a b o n a s z á r a b ü t y ö k fölött az á lczák sz ívásá tó l , kivál t h a 
számosan v a n n a k , összeaszik, a felső rész elszárad, é s h a szél jár , a 
b ü t y ö k n é l m e g t ö r i k és l e k o n y u l . Az i lyen e rősen m e g t á m a d o t t g a b o n a -
t á b l a azu tán j u n i u s b a n o l y a n , mintha j é g e s ő ve r t e v o l n a le, v a g y 
p e d i g m a r h a t a p o s t a vo lna össze. 

Á l t a l á b a n azonban a t avasz i l e g y e k b ő l eredő á l c z á k nem szok-
t a k oly é r z é k e n y k á r o k a t okozni , mint őszi rokonaik . 

E n n e k az i v a d é k n a k á lczá i j un iusban ér ik el t e l j e s n a g y s á g u k a t , 
az alsó s z a l m a b ü t y k ö k n é l á tvá l t oznak a l e n m a g f o r m a — sokszor na-
g y o n lelapított — á l b á b o k k á , és ju l iusban , v a g y k é s ő b b is, k i fe j lőd ik 
az á l b á b be l se j ében a- valódi báb. A u g u s z t u s b a n és s z e p t e m b e r b e n 
k i r epü lnek be lő lük a l e g y e k és a fiatal ősziekre, v a g y a t a r lókon 
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k i p e r g e t i szemekből cs í rázot t p a l á n t á k r a r a k j á k i smét t o j á sa ika t , 
épen ú g y , mint a h o g y f ö n n e b b m á r e lőadtam. 

A z e l m o n d o t t a k b ó l lá tható , h o g y a hesszeni l é g y n e k a m é r s é -
kel t é g h a j l a t alat t é v e n k é n t r e n d e s e n ké t i vadéka van , v a g y i s k é t -
szer j e l e n n e k m e g a k i fe j lődöt t l e g y e k : először á p r i l i s b a n és m á j u s -
ban , másodszo r a u g u s z t u s b a n és s z e p t e m b e r b e n , t e h á t tavasszal és 
ősszel, és i g y a k i fe j lődö t t l e g y e k e t tavaszi és őszi legyekre k ü l ö n í t -
h e t j ü k szét . A belőlük e r edő i v a d é k o t pedig , h o g y a f o g a l o m z a v a r t 
e lkerü l jem, í g y n e v e z e m : 

1. A tavaszi legyekből eredő ivadék (peték, á l c z á k , bábok). 
2. Az őszi legyekből eredő ivadék (peték, á l c z á k , bábok) . 
I l y e n e l n e v e z é s e k b e n fé l r eé r t é s n e m l ehe t s éges . 
A z e m b e r i s ze l l emnek jól esik a határozot t , v i l á g o s osz tá lyozás , 

c sopor tos í t á s ; és i lyen vo l t a f ö n n e b b i is, mel lyel a z t mondtuk , h o g y 
a l e g y e k é v e n k é n t ké t sze r , e g y r é s z t ápr i l i sban é s májusban , m á s -
részt a u g u s z t u s b a n és s z e p t e m b e r b e n ke lnek ki. 

A hesszen i l e g y e k zömére c s a k u g y a n áll ez az idő sze r in t i 
beosz tás . Á m d e nem v a l a m e n n y i i nd iv iduum a l k a l m a z k o d i k e h h e z a 
szabá lyhoz . Néme ly ik á l b á b b ó l n e m ápr i l i sban és m á j u s b á n ke l k i a 
légy, h a n e m jóval, n é h a t ö b b h ó n a p p a l később ; ú g y h o g y m e g e s h e t i k 
az is, h o g y az őszi l e g y e k b ő l e r e d ő egyes k é s e d e l m e s b á b o k b ó l a 
l e g y e k c s a k a k ö v e t k e z ő ősszel — tehát egy év múlva — k e l n e k ki , 
és í g y k ike l é sök ideje összeeshe t ik az u t á n u k k ö v e t k e z ő gene rácz ióé -
val . Ez a z o n b a n j o b b á r a a rendes tő l e l t é rő te rmésze t i viszonyok k ö z ö t t 
szokot t meg tö r t énn i , k i v á l t ha az á l b á b o k n a g y o n száraz h e l y r e 
k e r ü l n e k . 

I l y e n f o r m á n t e h á t egyes l é g y p é l d á n y o k a t a v a s z t ó l őszig fo ly -
vás t t a l á l h a t ó k . 

E z t E n o c h ú j a b b fö l jegyzése i töké le tesen k i m u t a t j á k . O u g y a n i s 
t ö b b eze r b á b b ó l n e v e l t hesszeni l e g y e k e t , és ú g y talál ta , h o g y a 
b á b o k e g y k i sebb r é szébő l az év v a l a m e n n y i e n y h é b b h ó n a p j á b a n 
k e l e g e t t e k k i a k i fe j lődö t t l egyek . 

L e g f e l t ű n ő b b a z o n b a n az az á l t a l a fö lde r í t e t t dolog, h o g y a 
hesszeni l é g y á lbáb ja , h a egészen száraz he lyen , pé ldáu l p a d l á s o n 
v a g y p a j t á b a n van s z a l m á b a n , életerejét két éven át is megtartja. 

E n o c h ugyan i s P a l m e r G y ö r g y - t ő i , k i 1886-ban e lőször 
fedezte fe l N a g y b r i t á n n i á b a n a he s szen i legyet , R e v e l l s - H a l l b ó l 1889. 
évi m á r c z i u s b a n o lyan á rpasza lmá t kapo t t , m e l y m é g az 1887. év i 
a r a t á sbó l m a r a d t m e g . N a g y c sodá lkozásá r a a b e n n e levő á l b á b o k 
közül n é h á n y b a n m é g e leven á lcza volt , bár m e g l e h e t ő s e n össze-
aszot tan, ú g y h o g y e r e d e t i n a g y s á g u k n a k felére z s u g o r o d t a k össze . 
Ezeke t n e d v e s h o m o k r a he lyez te , a hol szemmel l á t h a t ó l a g i s m é t 
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fö lé led tek . E g y r é s z ü k nem bír t m á r l é g g y é fej lődni ; de j un ius elejé-
től ju l ius m á s o d i k á i g még i s t ö b b hím és nős t ény l é g y b ú j t ki a 
b á b o k b ó l , és az u t ó b b i a k a s z á m u k r a v e t e t t á r p a k ike lő p a l á n t á i b a 
le is r a k t á k p e t é i k e t és a p e t é k b ő l ott n o r m á l i s á lczák fe j lőd tek . 

E b b ő l l á tha tó , h o g y a hesszeni l égy , h a nincs kel lő n e d v e s s é g e 
l e g a l á b b is k é t é v i g el lehet élő á l l a p o t b a n a l e n m a g f o r m a á l b á b b a n , 
és b e b í r ja vá rn i , m í g a k ö r n y e z e t n e d v e s s é g i v iszonyai r á nézve 
kedvezően a l a k u l n a k . A hesszeni l é g y s z a l m á b a n l a p p a n g v a , ilyen-
f o r m á n a k á r az egész Fö ld körü l is m e g t e h e t i az uta t , a né lkül , h o g y 
k i k e l n e ; és l é g g y é c s a k ott a l a k u l át , a h o l a helyzet nek i megfe le lő . 

Ez e g y é b i r á n t a r o v a r v i l á g b a n nem t a r t o z i k a r i t k a s á g o k közé. 
V a n n a k más r o v a r f a j o k is, m e l y e k e g y e s p é l d á n y a i r ende l l enes módon 
e g y év h e l y e t t ké t , sőt több éven á t is a l u s s z á k b á b á l m u k a t . 

D e m á r m o s t fo rd í t sunk e g y e t a d o l g o n . A f ö n n e b b i e k b e n ! 

e lmondo t t am a k i f e j l ődésben va ló n i e g k é s é s eseteit . Szó lnom kell 
m é g az e l lenkezőről is. Vannak rá példák, hogy egy-egy év leforgása 
alatt kettőnél több generáczió is bukkanhatik fel. Első s o r b a n termé-
sze tesen a t rópus i v i d é k e k e n . 

í g y pé ldáu l l e g u t ó b b k a p t u n k hírt a felől , h o g y Új -Zé l andban , 
hol a hesszeni l e g y e t 1888-ban k o n s t a t á l t á k először, j—4 generáczió ja 
van évenként, és h o g y a t rópus i k l íma d a c z á r a is igen jól érzi magá t , 
g y o r s a n t e r j e s z k e d v e mindenfe lé . M e g ke l l j egyeznem, h o g y ott a 
búza is k é t t e r m é s t a d évenkén t . 

H á r o m g e n e r á c z i ó azonban m é r s é k e l t t á j a k o n is e lő fordu l t már . 
í g y pé ldáu l m e g t ö r t é n t M i c h i g a n b e n , az E g y e s ü l t - Á l l a m o k b a n , h o g y 
a k i p e r g e t i s zemekbő l kel t b ú z a p a l á n t á k r a jú l iusban r a k t a k a l e g y e k 
p e t é k e t , m e l y e k s z e p t e m b e r v é g é t ő l o k t ó b e r e n á t k e l t ek k i és késő 
ősszel m é g e g y s z e r f e r tőz ték a ve t é seke t . 

V a n n a k , a k i k szer int n á l u n k E u r ó p á b a n is e lő fo rdu lnak ilyen 
ese tek ; ez azonban c sak k ivé te les do log l e h e t , és m é g e l ő b b be kell 
b izonyuln ia . 

H a z á n k b a n , ho l p e d i g a n y a r a k u g y a n c s a k m e l e g e k szoktak 
lenni , edd ig c sak az évi ke t t ő s gene rácz ió v o l t m e g á l l a p í t h a t ó ; a mi 
k ü l ö n b e n onnan is köve tkez ik , h o g y az o k t ó b e r i ve t é sek n e m szen-
v e d n e k a hesszeni l égy tő l . H á r m a s g e n e r á c z i ó n á l ped ig a l e g k é s e i b b 
ok tóber i v e t é s e k n e k is fe r tőződniök kel lene. Ezzel persze n e m mond-
juk , h o g y egyes egyének ettől a s zabá ly tó l ese t leg el n e m térhet -
nének . 

I I . 

I smerve a hesszen i l égy é l e t m ó d j á t és k i fe j lődését , a védekezés 
úgyszó lván m a g á t ó l kinálkozik : mive l a l e g n a g y o b b k á r a fiatal 
őszi v e t é s e k b e n esik, fő l eg ezeke t kel l a veszede lemtő l m e g ó v n u n k . 
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E l ő a d t u k , h o g y az őszi l e g y e k zöme a u g u s z t u s b a n és s zep t em-
b e r b e n r ö p k ö d és r a k j a peté i t a z o k r a a v e t é s e k r e , m e l y e k e t a k k o r 
m á r k i k e l v e talál . O k t ó b e r b e n m á r csak k e v é s m e g k é s e t t p é l d á n y 
m u t a t k o z i k . 

Ha tehát későn, októberben vetünk, nem lévén akkor már hesszeni 
légy, nem is inficziálódhatik a vetés. Ez o lyan föl té t lenül b i z tos elv, 
m e l y alól a m é r s é k e l t égha j l a t a la t t (a f ö n n e b b i mich igan i ese te t 
n e m tek in tve ) m é g sehol sem vo l t k ivéte l , sem E u r ó p á b a n , s e m Ame-
r i k á b a n . 

Az é s z a k - a m e r i k a i E g y e s ü l t - Á l l a m o k b a n a hesszeni l é g y t ő l tulaj-
d o n k é p e n n e m is f é l n e k már , m e r t a v e t é s n e k k é s ő b b r e ha la sz tá sá -
v a l b iz tosan k i j á t s szák . 

H a z á n k b a n is c s a k a k o r a i ve t é sek s z e n v e d n e k tőle, a k é s e i e k 
p e d i g m é g m i n d i g m e n t e k m a r a d t a k a vésztől. L e g f e l t ű n ő b b e n lát-
h a t ó ez a fe r tőzö t t v i d é k e k e n a k i sb i r tokosok vetése in , m e l y e k b ő l , a 
min t e g y m á s mel le t t f eküsznek , m a j d n e m m i n d e n hold más b i r t o k o s é 
é s í g y m á s időben is volt ve tve . H a az e m b e r az ilyen f ö l d e k mel-
l e t t e lha lad , egész s z a b a t o s s á g g a l m e g á l l a p í t h a t j a , h o g y m e l y i k köz-
t ü k kése i és me ly ik kora i ve tés . A z u tóbb iak u g y a n i s t ö b b é - k e v é s b b é 
t ö n k r e v a n n a k téve , az e l ő b b i e k ped ig , szorosan mel le t tök , h ibá t -
l a n o k és e g y e n l e t e s e k . 

A z e g y s z e r ű kése i ve t é sné l azonban m á r t o v á b b is m e n t e k a 
v é d e k e z é s b e n . F i t c h és u t á n a C o o k ezzel az e l járással ös szekap-
cso l t ák az ú g y n e v e z e t t »csalogató vetés«-ék h a s z n á l a t á t , m e l y e k k i tűnő 
s ike r t a d t a k . A t u l a j d o n k é p e n igaz i ve tés t u g y a n i s későre halaszt-
ják , de n é h á n y b a r á z d á n y i t m á r augusz tus v é g é n v a g y szep tem-
b e r e lején e lve tnek minden t á b l á n . E r r e a czé l ra s i lány v e t ő m a g o t is 
l ehe t haszná ln i , m e r t csak a r r a va ló , h o g y a l e g y e k b e l e t o j j á k 
p e t é i k e t ; és h a ez m e g t ö r t é n t , o k t ó b e r b e n a l á s z á n t j á k és bebo roná l -
j ák . Ez á l ta l az egész illető i v a d é k elpusztúl , m e r t a föld a l a t t az 
á l c z á k n e m b í r n a k megéln i , sőt a b á b o k b ó l e s e t l e g kife j lődni aka ró 
l e g y e k (ha pl. a s z á n t á s tél v é g é n történt) , sz in tén nem b í r n a k a föld 
alól k i fe lé v e r g ő d n i . 

A kése i ve t é s t e h á t igen e g y s z e r ű védekezés i mód. C s a k azt 
ve t ik e l lene a g a z d á k , h o g y az i l yen vetés t v iszont a rozsda t á m a d j a 
m e g jobban . Á m d e t ény , h o g y erős r ozsda invázó sem a kése i , sem 
a k o r a i ve tés t n e m kimél i ; a gyenge rozsdainfekcz ió p e d i g k i s e b b 
ba j , m in t a t ö m e g e s e n m u t a t k o z ó hesszeni l é g y . 

Mive l ped ig , a mint l á t t u k , a tavaszi l e g y e k b ő l való i v a d é k a 
g a b o n a s z á r alsó b ü t y k e i n é l él és ot t is b á b o z ó d i k be : a r a t á s u t á n az 
á l b á b o k l e g n a g y o b b része — k i v á l t h a m a g a s t a r ló t h a g y n a k , mint 
a N y í r s é g e n — a t a r l óban m a r a d . 



A HESSZENI LÉGY. 267 

Ezeket is m e g lehet, sőt m e g is ke l l semmisí teni . M é g ped ig 
v a g y azzal, hogy a tarlót rögtön a kévék behord ás a után felgyújtják, 
vagy pedig úgy, hogy azonnal jól alászániják, mielőt t az őszi l e g y e k 
k i r e p ü l h e t t e k v o l n a belőle. 

T a g a d h a t a t l a n azonban, h o g y nem m i n d e n á l b á b m a r a d a tarló-
b a n . E g y részök, m é g p e d i g a n n á l t öbb , miné l r ö v i d e b b a tarló, 
b i z o n y haza v i v ő d i k a szérűbe és ott kel k i ; v a g y h a m i n d j á r t csépel-
n e k , keresztül is m e n n e k a cséplésen . É s n e m kell azt h inni , h o g y 
a csép lés v a l a m e n n y i t megöl i . A kicsépel t sza lmában , ső t a p e l y v á s 
g a r m a d á b a n is e l é g van b e l ő l ü k e levenen. A ros t a a l j á b a n is g y a k r a n 
b ő v e n v a n n a k és e g y részök a ké t fé le g é p e n is élve m e n e k ü l keresz-
tü l . A sza lmában m a r a d ó k k a l n e m b i r u n k mi t t enni ; d e hesszeni 
l é g y j á r v á n y ide jén l e g a l á b b a r o s t a alját, i l le tve a p e l y v á t ke l lene 
k o m p o s z t n a k beföldeln i , h o g y a l e g y e k b e n n e vesszenek . 

A mint l á t j u k , ez ellen a rova r el len f ő - f o g á s u n k a kései vetés 
é s f ő - f e g y v e r ü n k az eke! Az u t ó b b i n a k b i z o n y sok és hasznos dolga 
a k a d i lyenkor ; m e r t lia a t a r ló t a lászán t juk is, a k i p e r g e t t szem e g y 
része , kivál t k ö n n y ű ta la jban , c s a k h a m a r k i f o g kelni és e r r e a l egyek 
m e g i n t csak r á r a k h a t j á k p e t é i k e t . Itt a z u t á n meg in t c s a k az eke a 
s e g í t s é g . 

A n n y i b i zonyos , h o g y h a va l ame ly v i d é k v a l a m e n n y i b i r tokosa 
e g y ö n t e t ű e n v é g e z n é ezeket a m u n k á k a t , a köve tkező é v b e n a hesz-
szeni l égy nem t e h e t n e ká r t . 

V a n n a k ese tek , h o g y t a v a s s z a l n é m e l y i k ve tés a n n y i r a t önkre 
v a n téve, h o g y n e m é rdemes k a l á s z b a m e n n i hagyn i , h a n e m i n k á b b 
f e l s z á n t j á k va l ami tavaszi , e s e t l e g k a p á s n ö v é n y alá. M i n d e n birto-
k o s n a k , a ki e r r e ha tá rozza m a g á t , m a g á n a k fekszik l e g i n k á b b érde-
k é b e n , h o g y a f e l szán tás t m é g m á r c z i u s b a n végezze el, m e r t akko r 
a v e t é s b e n l a p p a n g ó á l b á b o k a t , m e l y e k b ő l k ü l ö n b e n á p r i l i s b a n mil-
l iónyi l égy k e l n e ki , e g y c s a p á s s a l megsemmis í the t i . 

A j á n l o t t a k és a j án l anak m é g e g y é b i r t ó és óvó e l j á r á s o k a t is. 
M e g e m l í t e m p é l d á u l a v e t é s n e k mészporral, v a g y törö t t konyhasóval 
s t b . va ló beh in t é sé t , k ivá l t esős v a g y h a r m a t o s időben. A k ik ezt 
a j á n l j á k , abbó l i n d u l n a k ki, h o g y a h a r m a t c s e p p e l és az esővízzel a 
mész v a g y só is l eke rü l a g a b o n a p a l á n t a l eve l ének t ö v é b e és megöli 
az o t t é lősködő kukaczo t . Á m d e semmifé le i lyen k í sé r l e t rő l pozitív 
b i z tos ságú s iker n i n c s fö l j egyezve . 

Mások a hengerezést a j á n l j á k . C s a k h o g y az o lyan á l la t , mely a 
csép lésbő l is é lve b í r k imenekü ln i , a h e n g e r t ő l sem f o g elpusztulni . 

Néme lyek , k i v á l t azelőtt , s o k a t v á r t a k az »ellentálló« gabona-
f a j t á k t ó l ; a zonban t ény , h o g y a hesszeni l é g y v a l a m e n n y i f a j t ában 
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m e g é l h e t ; és az A m e r i k á b a n v a g y 10—12 év e lőt t » l égymen te s« -ek 
n e k h i rde t e t t b ú z a f a j t á k nem b í r t á k m e g t a r t a n i ebbe l i h i t e lüke t . 

III. 
Megelőző leg m á r eml í t e t t em, h o g y a hesszen i l égy r e n d e s e n 

c sak m é r s é k e l t m e n n y i s é g b e n j e lenkez ik , ú g y h o g y nem is kel t i 
fel a figyelmet, m e r t természetes ellenségei a kel lő h a t á r o k közt 
t a r t j á k . 

I s m e r k e d j ü n k m e g ezekke l a t e rmésze tes f a k t o r o k k a l . 
A meteoro lóg ia i o k o k közö t t fő leg e g y v a n , mely e b b e n a 

t e k i n t e t b e n figyelmet é rdemel , t. i. a heves és bö záporeső. 
A k i n e k a l k a l m a volt A l f ö l d ü n k sík és kö tö t t t a la jú szántó-

földjein z á p o r o k v a g y f e l h ő s z a k a d á s o k a l k a l m á v a l je len lenni, t apasz -
t a lha t t a , h o g y a s e m e r r e lefo lyni n e m tudó c s a p a d é k v í z a t a l a j szinét 
egészen e lárasz t ja . O l y a n k o r t ehá t , m iko r az őszi ve tés m é g fiatal, 
v a g y i s m i k o r a l e g y e k épen r a j z a n a k , pá rzanak , e g y - e g y i lyen zápor-
eső v a l ó s á g o s v ízözönszámba m e h e t a hesszeni l e g y e k r e nézve, m e l y b e 
g y ö n g e t e s t a l k a t u k n á l f o g v a t ö m e g e s t ü l kel l e lveszniök, m e r t az ala-
csony ve t é s el l évén á r a s z t v a , n i n c s hova menekü ln iök , k i v á l t h a 
— min t r endesen — v i h a r is j á r a záporral . H a n e m a zápor csak i s 
a l e g y e k e t b á n t h a t j a ; az á lczák é s a bábok , m i k é n t beb izonyu l t , jó 
ide ig e l l ehe tnek a víz a la t t , a né lkü l , h o g y b a j u k lenne. 

V a n n a k a z o n b a n ennek a f a j n a k más, eleven e l lenségei is, m é g 
p e d i g a rovarok közt . É s bizonyos, h o g y épen ezek i r t ják ő k e t a leg-
h a t h a t ó s a b b módon. 

A m e r i k á b a n és E u r ó p á b a n t ö b b p a r á n y i é lősködő d a r á z s — a 
C h a 1 c i s-félék (Chalctdidae) c sa l ád j ábó l — t á m a d j a m e g l e g i n k á b b 
v a g y k i zá ró l ag a t avasz i l e g y e k b ő l e redő i v a d é k o t . 

í g y pé ldáu l E u r ó p á b a n , N a g y - B r i t á n n i á b a n , az Entodon epigonus 
Walk. (=• Semiotelliis nigripes Lind.) puszt í t ja ő k e t l e g h a t h a t ó s a b -
ban , ú g y h o g y a l é g y i v a d é k n a k n a g y o b b része j o b b á r a f e r tőzve van 
ettől a k is pa raz i t á tó l , sőt ez a m a z t egészen h á t t é r b e is szor í tha t ja . 

E n o c h többször m e g o l v a s t a a k ike l t Cecidomyia- és Entodon-
p é l d á n y o k a t ; e g y ízben 288 hesszen i l égy é s 358 paraz i ta k e l t ki 
nek i a b á b o k b ó l ; m á s k o r 211 l é g y és 232 p a r a z i t a , e g y h a r m a d i k 
a lka lommal 261 l é g y é s 319 p a r a z i t a . 

U g y a n ő R i l e y - n e k , az E . -Á l l amok f ő - e n t o m o l ó g u s á n a k 1890 
ben v a g y 2000 b á b o t s zo lgá l t a to t t , m e l y e k jó r é sze az Entodon epi-
gonus-szal vol t inf icziá lva. E z e k ot t k i is k e l t e k é s R i l e y n é g y h e l y r e 
k ü l d t e ő k e t szét. H o g y m e g f o g n a k - e ott honosodn i , ez a j övő kér-
dése. E g y é b i r á n t A m e r i k á b a n is v a n n a k a l é g y n e k C h a 1 c i s-féle 
e l lenségei ; a t e n g e r e n t ú l i k ú t f o r r á s o k a Semiotellns destructor Say, 
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a Platygaster Herrickii és m á s n é v e n n e v e z e t t e k e t emlí t ik . A para-
z i t ák e g y része a hesszeni l é g y pe té iben fe j lődik . 

E z e k n e k és t a l á n egyéb , e d d i g k e v é s b b é ismert é l e t m ó d ú rova-
r o k n a k k ö s z ö n h e t j ü k , hogy a hesszen i l é g y n e m m u t a t k o z i k állan-
dóan súlyos c s a p á s a l ak jában , h a n e m c s u p á n o lyankor , mikor ellen-
ségeit éri valami baj, mert e r r e azu tán ő ha t a lmasod ik el. 

I V . 

N o h a a he s szen i légy i s m e r e t é n e k története nem n y ú l i k vissza 
messzebb , mint a m u l t századba , még i s é p e n o lyan h o m á l y o s monda-
kö r képződö t t k ö r ü l e , mint az ó k o r s ö t é t s é g é b ő l ki lépő n é p e k első 
szerep lése körül . 

L e g e r e d e t i b b a do logban az, h o g y az a m e r i k a i a k — l e g a l á b b 
hosszú ideig — azt ál l í tot ták, h o g y E u r ó p á b ó l k a p t á k ; az e u r ó p a i a k 
viszont m e g f o r d í t o t t á k a t é t e l t és azt v i t a t t á k , h o g y a Cecidomyia 
destructor-wzk ő s h a z á j a A m e r i k a és onnan hurczo l t ák á t E u r ó p á b a . 

A »hesszeni légy« {Hessian Fly) nevet az amerikaiak adták neki 
a b b a n a m e g g y ő z ő d é s b e n , h o g y Néme to r szágbó l , Hesszenböl , impor-
t á l t á k á t hozzájok. E n n e k az v o l n a a t ö r t éne t e , h o g y az E g y e s ü l t -
Á l l a m o k f ü g g e t l e n s é g i h a r c z á n a k e l n y o m á s á r a Ang l i a n é m e t ka toná -
k a t szerzet t , k ik Hesszenböl t ö b b c s a p a t b a n 1776. évi m á r c z i u s b a n 
és m á j u s b a n i n d u l t a k el és u g y a n a z o n év a u g u s z t u s és s z e p t e m b e r 
h ó n a p j a i b a n é r k e z t e k A m e r i k a pa r t j a i ra , Long - I s l and -be . 1778-ban 
és 1779-ben k e z d e t t azután a l é g y L o n g - I s l a n d ve tése iben ká rosan 
mu ta tkozn i . 

W a g n e r é s H ä g e n a csapa tok e l indu lása és m e g é r k e z é s e 
i d e j é n e k a lap ján azza l a t é n n y e l i g y e k e z t e k a fönnebbi v é l e m é n y t 
megczáfo ln i , h o g ) ' a szalma (mer t csak ezzel t ö r t énhe t e t t a k i h u r 
czolás), melyet Hesszenböl az 1776 t avaszán el induló c s a p a t o k ma-
g u k k a l vi t tek, l e g f ö l e b b az 1775-iki a r a t á s b ó l való l ehe te t t , és í g y 
a b e n n e fö l té te leze t t b á b o k n a k , h a c s a k u g y a n vol tak benne , m é g 
E u r ó p á b a n ki k e l l e t t kelniök. 

Mió ta a z o n b a n tudjuk, h o g y az á l b á b o k sza lmában két éven át 
is k i h ú z h a t j á k é le töke t , mielőt t a l egyek be lő lök k ike lnének , a fön-
n e b b i a r g u m e n t á l á s elveszti a l a p j á t . A mive l azonban k o r á n t s e m 
a k a r j u k azt m o n d a n i , h o g y a mi l e g y ü n k c s a k u g y a n r á szo lgá l t a 
»hesszeni« névre . 

H o g y hol vo l t eredeti h a z á j a és h o n n a n m e r r e h u r c z o l t á k szét, 
azt va lósz ínű leg sohasem l e h e t majd k i d e r í t e n i t öké l e t e s biztos-
s á g g a l . Már a z é r t sem, mer t év t i zedek ig , ső t ta lán 100 é v i g is el 
l e h e t e t t valahol , a nélkül , h o g y az e m b e r e k ész reve t ték vo lna . Re j -
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t e t t é l e tmód ja me l l e t t csak a k k o r köt i le a figyelmet, ha r endk ivü l i 
t ö m e g b e n m u t a t k o z i k . 

U j a b b a n az a v é l e m é n y m e r ü l t fel, h o g y eredeti hazáját a 
Földközi-tengert körülvevő országokban kell keresni. V a n n a k u g y a n i s 
a d a t o k a r r a nézve , h o g y S p a n y o l o r s z á g b a n , F r a n c z i a o r s z á g b a n (Tou-
lonban) , N á p o l y b a n , M i n o r c á n és K i s - A z s i á b a n már r é g i időktől 
f o g v a h o n o s ; viszont p e d i g a r r a is, h o g y az E . - Á l l a m o k b a n m á r a 
f ü g g e t l e n s é g i h á b o r ú előtt is m u t a t k o z o t t . E n é l f o g v a va lósz ínűnek 
t a r t j ák , h o g y É s z a k A m e r i k á b a m é g a f ü g g e t l e n s é g i h á b o r ú előtt 
i m p o r t á l t á k v a g y F r a n c z i a o r s z á g b ó l v a g y Kis -Ázs iábó l . 

N a g y - B r i t á n n i á b a n , m e l y á l l am a hesszeni l é g y mia t t e g y ide ig el 
is t i l totta az E g y e s ü l t - Á l l a m o k b ó l va ló gabona - impor to t , c s a k nyolcz 
év előtt , 1886 ju l ius h a v á b a n k o n s t a t á l t á k h iva t a lo san a m á r eml í te t t 
P a l m e r G y ö r g y b i r t o k á n . N é m e t o r s z á g b a n ál l í tólag 1857-ben 
m u t a t k o z o t t e lőször ; l e g a l á b b a k k o r á l l a p í t o t t á k meg . 

H a z á n k i gen k o r á n s zo lgá l t a to t t a d a t o k a t , a m e n n y i b e n a 
m a g y a r - ó v á r i f ő h e r c z e g i u r a d a l o m b a n 1833-ban a b ú z a v e t é s 2 / s-át 
e g y hé t a la t t t ö n k r e t e t t e . 

1863-ban és 1864-ben F e h é r és To lna , 1873-tól 1875-ig S o m o g y , 
1878-ban és 1879-ben F e h é r , B á c s - B o d r o g és P e s t v á r m e g y é b e n , 
va lamin t P u s z t a - P ó v i d é k é n pusz t í to t t . 

U j a b b a n az 1884. év vol t e g y i k e a n e v e z e t e s e k n e k , a menny i -
ben Bars , C s o n g r á d , K o m á r o m és T o l n a v á r m e g y é b e n j e l en t m e g 
n a g y o b b m é r t é k b e n . K o m á r o m m e g y é b e n a k k o r 25 k ö z s é g volt 
k i s e b b - n a g y o b b m é r t é k b e n m e g t á m a d v a . B a r s és To lna v á r m e g y é -
ben 2 5 — 3 0 % - r a r ú g o t t a ká r . 

K é t év előtt E r d é l y n e k m a r o s m e n t i v idéke i t l á t o g a t t a sú lyos 
c s a p á s a l a k j á b a n , az elmúlt ősz f o l y a m á n p e d i g Al fö ldünk m á r emlí-
t e t t v idéke in t e t t e t ö n k r e a k o r a i ve t é sek 30—6o°/0-át , sőt t ö b b e t is. 

H o g y a kül fö ld , ú g y az é s z a k i b b v i d é k e k , mint N a g y - B r i t á n n i a 
és N é m e t o r s z á g , va l amin t a dél i és ke le t i á l l a m o k (például Orosz-
ország) s o k a t s z e n v e d t e k h e l y e n k é n t a hesszen i légytő l , a z t csak 
röviden e m l í t e m m e g ; m e r t h a r é sz l e t e sebben a k a r n é k a k á r o k r a , 
min t az a p r ó l é k o s a b b m e g f i g y e l é s e k r e k i t e r j e szkedn i , m e g l e h e t ő s vas-
k o s k ö t e t e t ke l l ene í rnom. 

A mi a szé lességi f o k o k a t illeti, m e l y e k alat t ez az e l l enség 
jól érzi m a g á t , a l ig lehet é les h a t á r t v o n n u n k ; m e r t hiszen Új -Zé land 
pé ldá j a m u t a t j a , h o g y a t rópus i v idékeken , a ho l n incsen té l , csak 
ú g y o t thon érzi m a g á t , m i n t a k a n a d a i n a g y t avak k ö r n y é k é n . 
M i n d e n ü t t f ő l e g az ha t á roz , h o g y m i k é p e n m ű k ö d n e k t e r m é s z e t e s 
e l lenségei . 



A HESSZENI LÉGY. 255 

L e g y e n szabad végeze tü l m é g a r ró l is n é h á n y szót m o n d a n o m , 
h o g y a hesszeni l é g y n e k r endesen t á r s a i is v a n n a k a k á r t é t e l b e n , és 
p e d i g sz in tén l e g y e k , m e l y e k é l e t m ó d j a n a g y o n hasonl í t a hesszen i 
l é g y é h e z . K e t t ő r ő l i s m e r e t e s ez. 

M i n d k e t t ő a Muscidák (nem a Cecidomyidák) c s a l á d j á b a t a r to -
zik. E k é t k is k á r t e v ő : a frit-légy (Oscinis Frit L.) és a m á r e g y 
izben eml í t e t t csíkoslábú búzalégy (Chlorops taeniopus Meig.). A f r i t -
l é g y 2 — 3 mm. hosszú fekete, a Ch lo rops p e d i g 3—4 mm. sárga 
l e g y e c s k e . M i n d k e t t ő n e k k u k a c z á t m á r sokszorosan össze tévesz te t t ék 
a hesszen i l égyéve l . 

A je len a l k a l o m m a l azonban n e m bocsá tkozom rész le tesebb tá r -
g y a l á s u k b a , mert m á r ú g y i s j ó k o r a he lye t v e t t e m i g é n y b e a hesz-
szeni l é g y i smer te t é séhez . 

A r r a nézve, h o g y az o r szág más -más v i d é k e i n m e n n y i r e e lü tő 
v i szonyok u r a l k o d h a t n a k ugyanazon időben r ova rb io lóg ia i t e k i n t e t b e n , 
h i v a t k o z h a t o m ar ra , h o g y az e lmúl t ősz és a m o s t a n i t avasz fo lya-
m á n Gödö l lő és V á c z közt , kü lönösen Kis -Szen t -Mik lós k ö z s é g b e n , 
az őszi v e t é s e k b e n semmifé le l é g y k á r t é t e l r e , i l l e tve l é g y k u k a c z r a 
nem b í r t a m akadn i . P e d i g m á s k o r részint hesszen i l égy , rész in t és 
m é g n a g y o b b m e n n y i s é g b e n Chlorops taeniopus (u tóbbi fő leg a futó-
h o m o k o k rozsában) j ó f o r m á n m i n d i g muta tkozo t t . A mos tan i v e t é s e k 
a z o n b a n — u g y a n a k k o r , mikor az Al fö ld a n n y i r a m e g van t á m a d v a 
— e g é s z e n l é g y m e n t e s e n é r t ék m e g a tavaszt . 

K í v á n j u k és r emé l jük , h o g y a jövő ősszel az aradi , békés i , 
b ihar i , ha jdú- és c s a n á d m e g y e i v e t é s e k is k i f o g á s t a l a n o k lesznek , h a 
g a z d á i k kel lő módon j á r n a k el. 

S A J Ó K Á R O L Y . 



M a g a s s á g m é r é s hőmérővel . 

Hogyan lehet magasságot mérni hő-
mérővel, azzal a kérdéssel foglalkozik a 
Gaeaban* Dr. B o s z h a r d E. A kér-
dés nem új, mert minden terjedelme-
sebb fizikai tankönyv legalább meg-
említi. Hogy mégis foglalkozom vele, 
annak az az oka, hogy Boszhard tényleg 
végzett ilyen méréseket hőmérővel, a mi 
eddig nem igen volt divatban és reméli, 
hogy ez a módszer különösen a turisták 
körében hovatovább több barátot fog 
magának szerezni több rendbeli jóolda-
lainál fogva, melyek révén az aneroidnál 
is többre becsüli a hipszothermométert. 
Magam is végeztem magasságméréseket 
aneroiddal, több nyáron át, még pedig 
különösen a végből, hogy az aneroid 
adatainak megbízhatóságáról fogalmat 
szerezzek. Méréseimet folytatni szándé-
kozom és talán később egyszer közzé 
teszem tapasztalataimat, de azért a hő-
mérő szolgáltatta eredmények pontos-
ságának fokához talán már az eddigiek 
alapján is hozzászólhatok. 

A víz forráspontja a külső nyomástól 
függ, még pedig a nyomás nagyobbodá-
sával emelkedik, csökkenésével alább-
száll. így hát a víz forráspontjából a nyo-
más és ennek segítségével a magasság 
kiszámítható. Ez régen ismert dolog. De 
azt is tudjuk, hogy a régebben közönsé-
ges üvegből készült hőmérők alappontja, 
a fagypont tetemesen változik, ha az 
eszközt hevítjük. A változásnak az az 
oka, hogy hiilés közben a hőmérő edénye 

* Gaea X X I X . 1893, X . 

nem nyeri vissza régi térfogatát. Ez ok-
ból a hőmérő alkalmatlannak, vagy leg-
alább is meg nem bizhatónak bizonyult 
be a mondott czélra. Újabban sikerült 
oly üveget készíteni (»jenai normál-
üveg«),* mely ment attól a hibától. Az 
effajta any ágból készült hőmérővel már 
lehetett magasságmérést megpróbálni, 
mert pontosan mutatja a víz forráspont-
ját, melyből ismét a nyomás is pontosan 
kiszámítható. 

Boszhard tárgyunk múltjára és a kö-
vetendő módszerre vonatkozólag nagyjá-
ból ezeket mondja : Ha a levegő nyo-
mása egy milliméterrel csökken, a víz 
forráspontja is határozott értékkel száll 
lejebb, mely attól függ, mily magasság-
ban tettünk kísérletet. így a Zürichi-tó 
színtjén (410 m.) a víz forráspontja, 720 
milliméter nyomást föltételezve, 9 8" 5 0 C 
Ha ugyanott 11-2 m.-rel emelkedünk, 
a barométer egy milliméterrel esik, a 
víz forráspontja pedig körülbelül V26 
C°-kal (pontosan 0'0386°) száll lejebb. 
A Piz Bernina-n azonban (4000 m.), ha 
a levegő nyomása 460 mm., 17^2 m.-rel 
kell emelkedni, hogy a higany 1 mm.-rel 
essék, a mi a víz forráspontját 0'05Ó3 
fokkal (c. '/, « 0 C.) szállítja le. 

A víz forráspontja és a külső nyomás 
közötti kapcsolatot R e g n a u 11 álla-
pította meg kisérletekkel. Ha tehát a 
víz forráspontját megfigyeltem, a Re-
gnault-féle táblázatban megtalálom a 
megfelelő légnyomást. 

* L. T. t. k. 
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A levegő nyomását először (1817) 
W o 11 a s t o n mérte ilyfajta thermo-
barométerrel. Később utazók használa-
tára szerkesztett ilyeneket R e g n a u l t 
és C a s e 11 a könnyebben kezelhetővé 
tette az eszközt. Mind hiába ; az új mód-
szer nem izmosodhatott meg, az említet-
tem oknál fogva. A jenai üveg feltalálása 
nagyot változtatott a dolgon és »Jordan 
V. szerint egy hipszothermométer -— a 
berlini Fues készítménye jenai üvegből 

-pontosabbnak bizonyult aó —7 mm. 
belső világosságú higanybarométernél«. 

Ebből Boszhard azt következteti, 
hogy a hipszothermométer szolgáltatta 
adatok az aneroid adatainál pontosab-
bak és hivatkozik az alább közlendő 
hegymé résekre. 

A Boszhard használta eszköz alak-
ját a mellékelt rajz adja. A kis rézüst a 
víz forralására, melyet felülről a lyukas 
B tokra srófolunk, alsó részére pedig a 
C borszesz-lámpát illesztjük. D a lámpa 
födője. Az üstből felszálló vízgőz ráeső-
ben körülveszi a thermométert és egy 
fent alkalmazott kis nyíláson kitakarodik. 
Szállításkor a thermométert F parafadu-
gón át az E csőbe szorítjuk és rásrófol-
juk a G födőt. A rézüstön kivül az egész 
sárgaréz-csövekből készül s olyau erős, 
hogy az átalvetőben sem sérül meg. 
Különben zsebre is dugható, mert az 
egész eszköz hossza csak 25-5 cm. Súlya 
350 gr. Bőrtokban is tarthatjuk, hogy 
jobban védve legyen. 

Boszhard thermométere, melynek 
83—100 "-ig terjedő skálája tejüvegre 
van edzve, jenai normálüvegből készült 
és a charlottenburgi állami fizika-tech-
nikai intézetben felülvizsgáltatott. A 
skála állandóságáról meggyőződést szer-
zendő, több izben összehasonlította 
Geissler-féle normális hőmérővel, de 
változást nem vett észre. Hogy a skálá-
nak esetleges, péld. véletlen ütés okozta 
elmozdulása azonnal észrevehető legyen, j 

Természet tudományi Közlöny. XXVI. kötet . 1894. 

hőmérő külső üvegére finom vonást 
karczoltak rá, mely a skála 90-ik vona-

17 
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Iával vág össze. Minden egyes fok tíz 
részre lévén osztva ( '/i o 0 közel i mm. 
nyomásváltozásnak felel meg),gyakorlott 
szem némi hitelességgel még 0 '0 2 °-ot le-
olvashat. A leolvasás pontosságát nagy-
ban emelné a fokoknak '/>„ részekre 
osztása, a mi, tekintve a méreteket, nem 
volna lehetetlen. 

A forráspontnak változása 0 '02 °-kal 
a nyomásnak 0-52 mm., illetőleg 0'36 
milliméterrel való változása felel meg a 
szerint, a mint a meghatározás 400 m., 
avagy 4000 m. magasban történt ; ez 
pedig körülbelül 6 m. magasságkülönb-
ségnek felel meg. A forráspontnak 0'02 
fokot megközelítő pontossággal történt 
meghatározása, a mi a barométeren 0-44 
milliméternek felel meg, a legtöbb eset-
ben kielégítő, mert »a kisebb fajta ane-
roidoknak leolvasási hibája majdnem 
mindig nagyobb 0'5 mm.-nél. Sőt még 
higanybarométereknél is a közepes hiba 
O'i—o*2, sőt olykor 0-37 mm.« Ha te-
hát a nyomás meghatározásakor esetleg 
o -4—o -5 mm. is a hiba, az eredmény 
mégis kielégítheti a turistát, annyival is 
inkább, mert a magasságnak meghatá-
rozása nyomáskülönbség alapján, nem 
szolgáltat annyira pontos eredményeket, 
hogy a leolvasás pontosságának fokozá-
sától sokat remélhetnénk ebben a tekin-
tetben. Erre vonatkozólag K o p p e-re 
hivatkozik (Jahrbuch des S. A. C. XIII. 
539), a ki azt mondja, hogy a Gotthard 

környékén jó aneroidokkal kedvező kö-
rülmények között végzett mérésekből kö-
zepes hibának 4-8 m.-t találtak, ha a meg-
mért magasság o - 5 0 0 m. és i r o m.-t, 
ha a megmért magasságkülönbség 1500 
vagy 2000 m. volt. Különben a hipszo-
thermométer segítségével pontosan le-
hetne a légnyomást mérni, ha minden 
fokot 50 vagy 100 részre osztanák. Igen 
ám, de akkor az eszköz kényelmetlenné 
válnék és ára is tetemesen felszöknék. 

A leírt eszközzel következőleg végez-
zük a kísérletet. A rézüstöt félig megtölt-
jük vízzel,a mihez 5— i o g . víz elegendő. 
Ha vizet nem találunk, jó a hó vagy a jég 
is, de - és ezt Boszhard szükségesnek 
tartja megjegyezni — bor vagy cognac 
arra a czélra alkalmatlan ! Hogy tehát 
soha zavarba ne kerülhessünk, jó min-
dig egy kis vizet vinni magunkkal. Most 
a hőmérőt annyira kihúzzuk a parafa-
dugóból, hogy a forráskor emelkedő 
higanyszál felső vége épen a dugó fölé 
érjen. A lámpát meggyújtva, a víz már 
egy perez múlva felforr, a higanyszál 
emelkedik, és ha észrevesszük, hogy 
megállt, leolvassuk a fokot. Ha még a 
levegő hőmérsékletét is leolvastuk közön-
séges hőmérőn, a kísérlet véget ért. 

Ha ilyen formán két helyen meg-
figyeltük a víz forráspontját és megmér-
tük a külső levegő hőmérsékletét, ezekből 
az adatokból a két hely magasságának 
különbsége kiszámítható. 

I. táblázat. 
A víz forráspontjának megfelelő barométerállás S'2'0—roo-r/ 

(Regnault méréseiből számította Broch.) 
C-ig. 

8 3 " 8 4 ° 8 5 ° 8 6 ° 8 7 ° 8 8 ° 8 9 ° 9 0 ° 9 1 ° 

o - o " 400-29 416-47 433-19 450-47 468-32 486-76 505-8I 525-47 545-76 
0 1 401-89 418-12 434-90 452-23 470-14 488-64 507-74 527-47 547-83 
0 * 2 403'49 419-77 436-60 454-00 471-96 490-52 509-69 529-48 549-90 
0 3 405-09 421-43 438-32 455-77 473-79 492-41 511-64 531-49 55I-98 
0 - 4 40670 423-09 440-04 457-54 475-63 494-3I 513-60 533-5I 554-07 
0 5 408-32 424-76 441-76 459-33 477-47 496-21 5I5-56 535-54 556-I6 
o - 6 409-94 426-44 443*49 461-11 479-32 498-12 5I7-53 537-57 558-26 
o ' 7 411-56 428-12 445'23 462-91 481-17 500-03 5I9-50 539-61 560-36 
o - 8 4I3-I9 429-80 446-97 464-71 483-03 501-95 521-48 54I-65 562-47 
0 - 9 4I4-83 43I-50 448-72 466-51 484-89 503-87 523-47 543-7I 564-59 
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9 2 » 9 3 ° 9 4 ° 9 5 ° 9 6 " 9 7 ° 9 8 ° 9 9 ° 1 0 0 ° 

o - o ° 566-71 588-33 610-64 633-66 657-40 681-88 707-13 733-16 760-00 
O ' I 568'85 590-53 612-91 636-00 659-81 684-37 709-69 735-81 762-72 
0 * 2 57°'98 592-74 615-19 638-36 662-23 686-87 712-27 738-46 765-47 
° " 3 573-D 594-95 617-47 640-70 664-66 689-37 7I4-85 741-13 768-21 
0 - 4 575-28 597-17 61976 643-06 667-10 691-89 7I7-44 743-80 770-97 
0 ' 5 577-44 599-40 622-06 645-43 669-54 694-4I 720-04 746-48 773-73 
0 - 6 579-61 601-64 624-36 647-81 672-00 696-93 722-65 749-17 776-50 
0 7 58178 603-88 626-68 650-20 67T45 699-47 725-27 751-86 779-28 
o - 8 583-96 6o6-13 629-00 652-59 676-92 702-02 727-89 754*57 782-07 
0 9 586-14 608-38 631-32 654-99 679-40 704-57 730-52 757-28 784-86 

I I . táblázat. 
A légnyomás és a tengerssin fölötti átlagos magasság. 

760 
H = 18429 . log . 

Egy E g y 
Légnyomás Magasság milliméternek Légnyomás Magasság mill iméternek 

megfelelő megfelelő 
mm. m. különbség mm. m. különbség 

4 0 0 5137 ' I 19-8 590 2026-5 13-3 
4 1 0 4939*4 1 9 3 6 0 0 1892-0 13-23 
4 2 0 4746-6 i8-8 6 1 0 I759-7 13-2 
430 4558-2 18-4 6 2 0 1629-5 13-0 
4 4 0 4374-4 18-0 6 3 0 » 1501-5 12-8 
45° 4I94-5 17-6 6 4 0 1375-4 12-6 
4 6 0 4018-6 17-2 6 5 0 1251-3 12-4 
4 7 0 3846-3 16-8 6 6 0 1129-2 12-2 
4 8 0 3678-0 16-5 6 7 0 1008-8 I2-0 
4 9 0 3512-9 16-2 6 8 0 890-2 I I -9 
5 0 0 33SI-2 15-9 6 9 0 773*4 I I -7 
510 3192-7 15-5 7 0 0 658-2 " • 5 
5 2 0 3037-3 15-2 7 1 0 • 544-7 11 -4 

530 2884-9 15-0 7 2 0 432-7 I 1 - 2 

540 2735-2 14-7 73° 322-3 I i-o 
5 5 ° 2588-4 1 4 - 4 7 4 0 2I3-4 10-9 
5 6 0 2444-2 14-2 750 106-0 10-7 
570 2302-5 13-9 7 6 0 0 - 0 0 10-6 
5 8 0 2163-3 13-7 

I I I . táblázat. 

A külső levegő hőmérséklete miatt való javítás. 

T, + T 2 
C.-féle fokok 

Javítási 
tényező 

T + T 
C.-féle fokok 

Javítási 
tényező 

T J - T T 1-2 
C.-féle fokok 

Javítási 
tényező 

2 0-0037 2 2 0-0404 4 2 0-0771 
4 0-0073 2 4 0-0440 4 4 0-0807 
6 o - o I 1 0 2 6 0-0477 4 6 0-0844 
8 0-0147 2 8 0*0514 4 8 0-088 X 

1 0 0-0184 3 0 0-0550 5 0 0-0917 
1 2 0-0220 3 2 0-0587 5 2 0-0954 
1 4 O - O 2 5 7 3 4 0-0624 5 4 0-0991 
1 6 0 - 0 2 9 4 3 6 0-0661 5 6 0-1027 
1 8 0 - 0 3 3 0 3 8 0-0697 5 8 0-1064 
2 0 0 - 0 3 6 7 4 0 0-0734 6 0 o-i 101 

1 7 * 
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A Regnault-féle táblázatban (1. az 
I. táblázatot) megtaláljuk a forráspont-
nak megfelelő légnyomást. Ha a forrás-
pont századrészfokokat mutat, a lég-
nyomást interpoláczió segítségével kell 
kiszámítani. Ismerve a két hely lég-
nyomását, kiszámíthatjuk a két hely 
tengerszin fölötti magasságának különb-
ségét. De sokkal kényelmesebb felhasz-
nálni a II. táblázatot. 

Ez a légnyomásnak megfelelő ma-
gasságot adja, feltéve, hogy a tenger-
szintjén 760 mm. a nyomás. Hogy túl-
ságos nagy ne legyen a táblázat, a nyo-
más növekedése 10—10 mm.-énként 
van bele felvéve, a miért is a közbeeső 
értékeket interpoláczióval kell kiszámí-
tani. Most még a levegő hőmérsékletének 
hatását is beszámítandók, a két hely 
magasságának különbségéhez hozzá kell 
adni egy számot, melyet az emlí-
tett magasságkülönbségnek a (Ti—T» ) 
OOO 184 tényezővel való szorzatából ka-
punk. Ti és T2 a két helyen megfigyelt 
hőmérsékletet jelenti. Ezt a tényezőt 
különben a III. táblázatból is kiirhatjuk. 

Az eddig mondottak felvilágosítá-
sára lássunk egy példát. 

A Chur melletti Calanda csúcsán 
tett megfigyelések ezek : a forráspont 
91 • 2 6 0 ; T i , a levegő hőmérséklete 
iO'5° C. A leszállás után (ugyanaz nap 
este) forráspont 98-50°; T2 14-5° C. 

Most a megfigyelt forráspontoknak 
megfelelő nyomást kell meghatározni az 
I. táblázatból. Mint legközelebb eső 
értékeket ezeket találjuk : 
forráspont 91-20° ; nyomás 549-90 mm. 

» 91-30°; » 55 1 - 9 8 » 
0'i°-nak megfelel 2-08 mm. nyomás-
különbség és így O'OÓ °-nak 0'6. 2'o8 == 
1-25 mm.Tehát a 91-26 "-nyi forráspont-
nak megfelelő külső nyomás 549-90 -(-
-T 1-25 = 551-15 mm. Ez volt a baro-
méterállás a Calanda csúcsán. 

Az alsó állomáson megfigyelt forrás-
ponthoz tartozó barométerállást hasonló 
számítás útján 720-04 mm.-nek találjuk. 

Most a II. táblázatból kikeressük az 
551*15 mm. barométerállásnak meg-
felelő magasságot. Ott ez áll : 550 mm.-
nek megfelel 2588-4 m. ; 1 mm. válto-
zás 14-4 m.-rel ér fel, tehát 1-15 111111. fel-
ér 16-56 m.-rel. Tehát, ha a barométer-
állás 5 5 i • i 5, a magasság lesz 2 5 88*40 
16-56 = 2571-84 m. Hasonló számí-
tással az alsó állomásra vonatkozólag : 
720-04 mm. — 432-25 m. magasság. A 
két hely magasságbeli különbsége tehát 
257i '84—432-25 = 2139-59 m-

Hátra van még a levegő hőmérsékle 
téből eredő javítás a III. táblázat segít-
ségével. T, + T 2 =10-5 + 2 5-0° lévén, 
a hozzátartozó tényező 

0 0 4 4 0 -+- 0-0477 
= 0-0458 

és ezzel megszorozva a két hely magas-
ságának különbségét, a szorzat 97-99, 
melyet 2 13 9 • 5 9 -hez hozzáadva, a két állo-
más magasságának különbsége 2237-6 
méter. A topográfiái térkép szerint ez a 
szám 2808—590 = 2 2 2 8 m. Ugyan-
akkor egy Goldschmid-féle korrekczió 
táblázattal ellátott zsebaneroiddal tett 
megfigyelésekből számítva, a különbség 
csak 2192 m. volt. A hipszothermo-
méterrel kapott eredmény tehát jobban 
közelíti meg a valót.* Nagyobb pontos-
ságot ekkora magasságnál különben sem 
lehetett remélni. Boszhardt hozzáteszi, 
hogy azon a napon Churban a baro-
méter a meteorológiai állomás tanúsága 
szerint alig változott. A kísérletet tehát 
ritka jó feltételek alatt hajtotta végre. 

A következő táblázat még néhány-
eredményt tüntet fel, számítva a felső 
és az alsó állomáson magától Boszhard-

* Feltéve, hogy a topográfiái adatok 
absolute igazak. 
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tói kapott adatokból. Egyidejű meg-
figyeléseket, melyek jobban összevágó 

eredményeket adhattak volna, nem 
tettek. 

I V . táblázat. 

A megfigyelési hely-

nek neve 

Magasság 

a térkép 

szerint 

Megfigyelt 

forrpont 

A levegő 

hőmérsék-

lete 

A két hely magasságának 
különbsége 

A megfigyelési hely-

nek neve 

Magasság 

a térkép 

szerint 

Megfigyelt 

forrpont 

A levegő 

hőmérsék-

lete 
a hipszo-

thermo-
méter 

Gold-
schmid-

féle 
aneroid 

a térkép 
szerint 

Piz Linard csúcs... . . 
Vereina menedékház.. . 
Klosters-Platz . 

3416 
i960 
1209 

88-91 
93-60 
95-99 

4-0 
15-0 
l6 '0 

1465 
747 

1445 
736 

1456 
75 ' 

Sulzfluh-csúcs. . . . . . . . 
Pai tnun-Staffel vendéglő 

2820-5 
'772-5 

90-95 
94 '43 

5-8 
8-2 1068 1007 1048 

Montalin (Chur mellett) 
Chur . . . . . . . . . . . . 

2263 
590 

92-83 12-0 
98-40 8-0 1667 1659 ; 1673 

Schöneck (Chur mellett) 
Chur . . . . . . . . . . . . . . 

1120 
590 

96-47 
98-17 

22-6 
23-1 536 520 530 

Boval menház. . . . . . 
Pontresina 

2459 
1803 

92-16 
94-28 

12-0 
11*2 

649 645 656 

Flüela vendéglő . . . . . . 
Schwarzhorn csúcs 
Davos-Dörfli . . . 

2389 
3 ' 5 ° 
' 575 

92-35 
89-96 
94-85 

7-0 
8-5 

13-0 

743 
1532 

737 
1521 

761 
' 575 

Alp Bad . . . . . . 
Falknis (3 méterrel a 

csúcs alatt) 
Pardisla (Prättigau) . . . 

i960 

2566 
589 

93-87 

91-95 
98-15 

13-0 

12-2 
18-8 

599 
1933 

609 
1915 

603 
1974 

1 

Boszhard ismertetését azzal a meg-
jegyzéssel fejezi be, hogy a hipszothermo-
méterrel számított értékek átlag ke-
vésbbé térnek el a térkép adataitól, mint 
az aneroiddal számítottak, és valószínű-
nek tartja, hogy a hipszothermométer 
adatai jobban megbízhatók, mint az ane-
roidéi, ; emennek néhány hiánya miatt, 
melyekben amaz szűkölködik. Az ane-
roid hiányai ezek : az odaiitődések iránti 
érzékenysége, a szelencze fedelének ru-
galmas utóhatása, a hőmérséklet hatása 
az eszközre stb., holott a normális üveg-
ből készült hipszothermométer adatai tel-
jesen hibátlanok. Az eredményül kapott 
netaláni eltérések, hibák egyedül a szá-
mítási módszerből erednek. A mely 
hegymászó tehát lehetőleg pontos méré-

seket akar végezni és nem sajnálja a 
kísérlet követelte kis időt, hipszothermo-
métert használjon. Ezt az eszközt az is 
ajánlja, hogy ára jóval kisebb a hő-
mérséklet okozta javításokat tartalmazó 
táblázattal ellátott aneroidnál.* 

Az aneroiddal tehát vajmi kurtán 
bánik el Boszhard. Először leszólja ma-
gát az eszközt, azután kételkedik a le-
olvasás pontosságában s így természete-
sen a számítás eredményét sem sokra 
becsüli. 

Minden czigány a maga lovát dicséri; 
így hát én is az aneroidnak kelek védel-

* Ilyfajta hipszothermométereket egy 
zürichi czég szállít. Czíme : I. F . M e y e r , 
Feinmechanische Werkstät te, Zürich, Seiler-
graben. Az árát nem mondja. 
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mére. Az eszköznek leírásával, a vele 
való bánásmóddal nem fogom fárasztani 
a szíves olvasót, annál kevésbbé, mert 
a Társulat kiadásában megjelent »Kirán-
dulók zsebkönyvében« leírta azt apróra 
Bodola L. Magam is az ő utasításait kö-
vettem. Ezúttal csak néhány megjegy-
zést akarok tenni. 

Az aneroid kényes eszköz, elisme-
rem, mert magam is tapasztaltam. De 
ha megismerkedtünk vele, hibáját ki-
tudtuk és csak némileg is gondozzuk, 
nem fog minket cserben hagyni, és mé-
réseinket nemcsak mi magunk, mások 
is kielégítőknek fogják találni. 

íme két példa.* Dobsináról a Tresz-
nik hegy csúcsa alatt elvezet egy út a 
Garam és a Göllnitz völgybe. Az útnak 
majdnem legmagasabb pontján áll a 
Csuntava nevű korcsma. Ennek a ma-
gasságát 1111'9 m.-nek, a hegy csúcsát 
pedig különböző években tett kirándu-
lások alkalmával 1404, máskor 1402, 
és i398'5 m.-nek, tehát középértékben 
1401 m.-nek találtam. A Csuntava ma-
gassága — nivellálás útján — 111 2 6 7 
méter, a Tresznik-é a katonai térkép 
szerint 1398 m. A mérést egy oly ane-
roiddal végeztem, melynek korrekczió-
táblázata vagy tíz évvel előbb készült a 
bécsi meteorológiai intézetben ; az alsó 
állomásnak vízszintes távolsága a meg-
mért magaslatoktól tetemes, közel áll a 
megengedett távolság maximumához. 
Mindkétköríilménykoczkáztatta az ered-
mény pontosságát, az eredmények mégis 
elég jól vágnak össze a térképpel. Ha te-
hát a Boszhard közölte (IV. táblázat) baro-
metrikus mérések feltűnően térnek el a 
térkép adataitól, annak nem a Gold-
schmid-féle aneroid, hanem Boszhard az 
oka, mert nem végezte a méréseket úgy, 
a mint kellett volna. 

* E példák Dobsina vidékén végzett 
magasságméréseimből vannak véve. 

Calderoninál vettem egy kis aneroi-
dot (állítólag az angol Short és Mason 
czég gyártmánya) ; diamétere 7 cm. Ezen 
két beosztás van. A külső mozgatható, 
méterekben adja a magasságot, a belső 
milliméterekben a légnyomást. Az elsőn 
két szomszédos vonal 20 m.-t, a másikon 
2 mm. nyomást jelent. A leolvasás te-
hát nem könnyű. Ezen egy időben majd-
nem esténként leolvastam 9 órakor a 
légnyomást s azután összehasonlítottam 
adataimat a meteorológiai intézet adatai-
val, a mint a Természettudományi Köz-
lönyben megjelentek. Aneroidom persze 
más nyomást mutatott mint a meteoro-
lógiai intézet normál barométere, mert 
adatait nem redukáltam a tengerszintre 
és mert a kör beosztása is fogyatékos. 
Adataim átlagos különbsége volt : no-
vemberben 4-9 mm., deczemberben 
4'7 mm., januáriusban 4 + mm., mely 
adatokból kiki fogalmat szerezhet a le-
olvasás pontosságának fokáról még oly 
kis, és a leolvasásra épen nem túlságosan 
praktikus eszköznél is. 

Kirándulásaim alkalmával erről az 
eszközről méterekben olvasom le a ma-
gasságot. Kezdetben az így kapott szá-
mok nag)' eltérést mutattak, akár sutba 
is dobhattam volna az eszközt. Tehát 
készítettem hozzá korrekcziós táblá-
zatot. 

Hogyan készítettem ezt a korrek-
cziós táblázatot: Megfigyeléseim szintere 
Dobsina volt, a hol néhány, nivellálás 
útján pontosan meghatározott magassági 
quota állott rendelkezésemre. Kirándul-
tam pl. egy hegyre, melynek igazi ma-
gassága volt a méter ; aneroidom muta-
tott b métert, a valódi magasságánál 
kevesebbet. Ebből a két számból ki-
számítottam, hogy az aneroidomon le-
olvasott i m. a valóságban mennyit ér 
a tengerszint és a kérdéses hegy magas-
ságának határain belül. Természetes, a 
táblázat annál megbízhatóbb lesz, men-
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nél több ponton teszünk ilyen meg-
határozásokat. Ezen, kissé fáradságos 

úton a következő korrekcziós táblázatot 
nyertem : 

Az alsó állo-

más pontos 

magassága 

í 

Aneroidom 

adatai a felső 

állomáson 

Ha a meghatározandó 

pont fekszik 

Akkor aneroi-
dom osztály-

zatának 
I m. helyett 

veendő 

460 m. 504 m. 0 és 500 m. között 1-012 m. 
460 » — 0 » 650 » » I - 0 I 8 » 
460 » 764 » 0 » 800 » » 1-025 » 
460 » — 0 » 950 » » 1-027 s 

460 » — 0 » 1000 » » 1-029 * 
460 » 1080 » 0 » 1 1 0 0 » » 1 - 0 3 » 
460 » HS» » 0 » 1400 » » 1 - 0 3 :> 
460 » — 0 » 2000 » » 1-03 » 

Azóta kis aneroidom igen megbíz-
ható eredményeket ad. Egy alkalom-
mal vele a Csuntavát i i i i ' ó m., a 
Treszniket 1395 m.-nek találtam. A 
Királyhegyen tett megfigyeléseim 1888-
ban : leolvasás 1883 m. -)- korrekczió 
57 m. = 1942 m., 1890-ben : leolvasás 
1888 m. -j- korrekczió 57 m. = 1945 
méter. A katonai térkép szerint a Király-
hegy magassága 1943 m. Ennyit Bosz-
hard talán még a hipszothermométertől 
sem követel. Nem is követelhet mód-
szerének fogyatékosságai miatt. 

Legyen szabad a rendelkezésemre 
álló bő anyagból még két hely magas-
ságára vonatkozó számokat ide iktatni 
csak azért, hogy a leolvasás pontosságát 
és az eszköz megbízhatóságát velők fel-
tüntessem. A számokat különböző évek-
ben tett kirándulásokkor jegyeztem fel ; 
egyidejű leolvasás (az alsó és a felső 
állomáson) nem volt. Ez a két hely Holló-
patak és az Ördögfej nevű hegy. 

Hollópatak (völgyben) Ördögfej 

7527 m. 1055 m. 
752 » 1056 » 
752 » IO49 * 
7 5 1 » 1 0 5 1 » 

Kiinduló hely (alsó állomás) Dobsina 
460 m. Térképeim nem lévén kéznél, 
nem mondhatom meg, mily magasnak 
van ott ez a két hely bejegyezve. 

Még egy vallomás. Megjegyzéseim-
mel nem akartam a hipszothermométer 
értékét csökkenteni. Szívesen beisme-
rem, hogy nagyon praktikus eszköz és 
hogy jó szolgálatokat tehet, esetleg az 
aneroidnál is jobbakat, ha a megfigyelés 
és számítás methodusát javítjuk. Sőt 
igen jó volna, ha akadna valaki, a ki 
nálunk is tenne megfigyeléseket vele. 
Csak védelmére keltem az aneroidnak, 
általában az én kis aneroidomon tett 
tapasztalások révén. 

R Á T H A R N O L D . 



Az ákácz fa v i rágzása . 

Az akáczfa (Rohinia Pseudacacia 
L.) a magyar Alföldnek immár tipikus 
fája. Alig hiszem, hogy rónáinkon le-
gyen oly község, melynek utczáin, szántó-
földbeli mesgyéin s legelőin vele nem 
találkozhatnánk. Kemény, tartós fáját 
igen keresik az iparűzők. Virágzása elé 
epedve néz a gyermeksereg. Ez az ő 
újsága. Több helyütt csakugyan annak 
nevezi virágfűzérét a nép, melyet az élel-
mes gazdasszony, kirántva, különleges-
ségképen tálal fel. 

A májusnak díszét, a tavasznak 
menyasszonyi fátyolát az ákácz szol-
gáltatja. Virágzása az Alföldön* az egyik 
évben előbb, a másikban később, de 
általában véve május közepére esik. Jász-
Nagykun-Szolnok, Szabolcs- és Borsod-
megyében tíz éven át följegyeztem a 
napot, mikor a virágzás kezdődött s át-
lagul május 16-ikát kaptam. 

Midőn a magam adataival bíbelőd-
tem s meteorológiai szempontból velők 
foglalkoztam, a meteorológiai központi 
intézet évkönyveit is kezdtem lapozgatni 
s íme sikerült jó sok helyet összebön-
gészni, úgy hogy el nem mulaszthatom 
azokat bemutatni. 1871-től 1885-ig ta-
láltam adatokat az évkönyvekben ; leg-
kevesebbet, csak kettőt, 1872-ben, leg-
többet 1875-ben, még pedig 19-et. A 
mi az állomásokat illeti, Nagy-Szeben-
ben 12, Pécsett r í , Oraviczán, Bakony-

* Kun-Szt.-Mártonban legkorábban 1885 
május 4-ikén, legkésőbben 1883-ban május 
26-ikán virágzott az ákáczfa. 

bélen 1 o, Török-Becsén, Kőszegen 9 év-
ben, a többieken ennél kevesebbszer 
jegyezték fel a virágzás első napját. A 
következő kimutatásban, hol a római 
szám a hónapot, az arabs a napot s a 
rekeszjel közötti a tengerszini magas-
ságot jelenti, csak azon helyek fordul-
nak elő, hol legalább három évben tör-
tént megfigyelés. 

Délről észak felé haladva, az ákáczfa 
virágzásának első napja a következő : 

Goszpicson (568 m.) . . . . . . . _. . . . V. 29 
Mitroviczán ^90 m.) . . . ... V. I I 
Oraviczán (268 m.). . . . . . ... V. 16 
Török-Becsén (81 m.) Y. 11 
Lúgoson (123 m.) . . . . . . V. 17 
Nagy-Szebenben (413 m.) . . . .. . . . Y. 27 
Lippán (132 m.)___ . . . . . . V. 12 
Pécsett (260 m.) . . . . . . V. 12 
Segesváron (366 m.) _ . . . . . . . . . VI. 8 
Csík-Somlyón (707 m.) . . . . . VI. 11 
Csáktornyán (170 m.) . . . . . . ... . . . V. 12 
Kun-Szt.-Mártonban (88 m.) . . . . . . V. 13 
Körmenden (190 m.) . . . . . . . . . . V. 28 
Bakonybélen (260 m.) . . . ... VI. 8 
Kőszegen (279 m.) . . . . . . . . . . . . . . . VI. 1 
Borostyánkőn (611 m.)__. _ . VI. 13 
Budapesten (153 m.) . . . . . . . . . . X. 15 
Pilis-Jenőn (195 111.). . . . . . . . . . . . . V. 21 
Egerben (173 m.) . . . . . . . . . V. 23 
Sárospatakon (124 m.) . . . V. 18 
Ungváron (141 m.)__. . . . V. 21 
Brogyánban (? m.) . . . . . . . . . V. 27 
Árvaváralján (501 m.) _ . . . . . . . . . VI. 16 

Ezeket a számokat úgy kaptam, hogy 
vagy az eredeti megfigyelés átlagát vet-
tem, vagy pedig, hogy a rövidebb tar-
tamú följegyzéseket más állomások hosz-
szabb tartamú adataira átszámítottam. 
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Ez eljárással igen megbízható szá-
mokat kapunk. Példaképen felhozom, 
hogy ha a Pécsett és Nagy-Szebenben 
végzett megfigyeléseket az egyidejű 9 évi 
török-becseiekhez mérjük, az ákácz vi-
rágzásának első napjául Pécsre nézve 
május 12-ikét, Nagy-Szebenre nézve pe-
dig május 28-ikát kapjuk. E szerint az 
átszámított átlag Pécsnél ugyanaz, mint 
a 11 évi eredeti följegyzés szolgáltatta 
adat, Nagy-Szebennél pedig mindössze 
1 napi különbség mutatkozik a 9 évi 
átszámítás és a 1 2 évi közvetetlen meg-
figyelés között. 

A többi állomáson, hol csak 1 vagy 
2 évben jegyezték fel a virágzás kezde-
tét, az említett műveletet nem alkalmaz-
hattam, s így ezek az adatok csak hozzá-
vetőleg nyújtanak némi útbaigazítást. 
Az ákáczfa kezdett virágozni délről 
észak felé haladva : Temesváron V. 4., 
Déván V. 15., Gyulafehérváron V. 20., 
Baján V. 19., Nagy-Kanizsán V. 22., 
Kalatán V. 17, Szent-Gotthárdon V. 25, 
Dunapentelén V. 15., Turkevén V. 21., 
Szatmáron VI. 1., Nyíregyházán V. 28., 
Tardoson V. 20., Bánhorváthon V. 18., 
Nedanóczon VI. 1., Rozsnyón VI. 4., 
Körmöczbáuyán V. 16., Nagy-Mihályon 
VI. 3., Szepes-Iglón V. 20., Svedléren 
VI. 18., Lőcsén VI. 11. napján. Szepes-
Iglón 1872-ben i 6 nappal, Lőcsén 1874-
ben 28 nappal virágzott későbben az 
ákáczfa, mint Budapesten. 

Ha valamennyi állomás adatait te-
kintetbe vesszük, konstatálhatjuk, hogy 
1871 —1885 között legkorábban virág-
zott az ákáczfa 1876-ban Oraviczán* 
április 22-ikén, legkésőbben pedig Árva-
váralján i 874-ben junius 25-ikén. 

Az iránt tehát fel volnánk világo-
sítva, hogy mikor virágzik az ákáczfa. 

* 1879-ben állítólag április 19-ikén vi-
rágzott Oraviczán az ákáczfa ; ez adat azon-
ban tévesnek látszik s Török-Becse szerint 
május 19-ikére lenne javítandó. 

Ámde ezzel kapcsolatban legottan föl-
merül ama másik kérdés : miért virág-
zik az ákáczfa korábban délen, például 
Mitroviczán május n - i k é n , mint észa-
kon, Árvaváralján junius 16-ikán ; miért 
hamarabb (V. 13) a síkon 88 méter-
nyire a tengerszín fölött Kun-Szent-
Mártonban, mint a hegyes vidéken 707 
méternyire Csík-Somlyón (VI. 11)? 

Erre természetesen csak azt felel-
hetjük, hogy ez a levegő hőmérsékleté-
nek a következménye, a mely tudva-
levőleg egyaránt csökken, akár délről 
északra haladjunk, akár a tengerszine 
fölött fölebb emelkedjünk. Árvaváralja 
4 ü 2 i '-czel északibb fekvésű Mitroviczá-
nál, azért virágzik ott az ákáczfa 3 6 nap-
pal később, s ha 619 m.-rel fölebb emel-
kedünk, ugyancsak azt tapasztalhatjuk, 
hogy virágzása 3 4 — 3 6 nappal késik. 
Ugyanazon hőfok, mely az Alföldön 
már májusban észlelhető, Árvaváralján, 
Csík-Somlyón csak juniusban tapasztal-
ható. Kun-Szt.-Mártonban a május átla-
gos hőmérséklete 14 9, Árvaváralján a 
juniusé 14 7, Csík-Somlyón pedig ugyan-
csak a juniusé 15*0 fokot tesz. 

Ebből tehát az következik, hogy az 
ákáczfa virágzásához bizonyos hőfok 
szükséges. De miként határozzuk meg 
ezt a hőfokot ? 

A kik efféle tanulmányokkal foglal-
koznak, kétféle úton iparkodnak czélt 
érni. Némelyek azon hőfokot szokták 
számítani, melyet a hőmérő árnyékban 
mutat, mások pedig azt, melyet a napra 
kitéve zérus fölött feltüntet. Én az előbbi 
mód szerint fogok eljárni. Csakhogy az 
a bökkenő, mely időponttól kezdjük a 
számítást ? 

Midőn a magam 1 o évi adatait, me-
lyeket 4 különböző helyen jegyzettem, 
közelebbről szemügyre vettem, arra a 
tapasztalatra jutottam, hog}' az ákáczfa 
virágzását megelőző 50 napnak hőmér-
sékleti összege évről évre igen csekély 
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változást mutat és i I 2 ' ° fokot tesz, 
holott a virágzást megelőző 30 napnál 
ezen eltérés az átlagtól ± i8 '6 foknak 
felel meg. 

Ebből kiindulva, kutattam, vájjon 
más helyeken is közel ugyanazon hőfok-
összeget kapom-e ? 1 7 állomást vettem 
tekintetbe a síkságról és hegyekről, 
északról és délről, keletről és nyugotról, 
különböző évekből és órakombinácziók 
szerint, és a magaméval többnyire 
egyező eredményre jutottam. A levegő 
hőmérsékletének összege az ákáczfa vi-
rágzását megelőző 50 napon tett észak-
ról dél felé haladva : 

Árvaváralján (4 év szerint) 590 C°-ot 
Ungváron ... (5 » » ) 586 » 

Sárospatakon . . . . . (5 » » ) 608 » 

E g e r b e n . . . . . . . . (5 * » ) 604 » 

Pil is-Jenőn. . . . . . .. (5 * » ) 611 » 

Budapesten . . . . . . (5 » » ) 620 » 

Borostyánkőn . . . (4 » » ) 611 » 

Kőszegen . . . . . . .. (5 » » ) 645 » 

Bakonybélen- . . . . . . (5 » » ) 664 » 

Körmenden _ . . . (5 » » ) 586 » 

Kun-Szt.-Mártonban (5 » » ) 613 » 

Csík-Somlyón . . . . . . (5 » » ) 592 » 

Pécsett . . . . . . _. . . . (5 » » ) 572 » 

Nagy-Szebenben (5 » 
(1874-

» ) ^ 
1878) 6 ° 7 » 

(5 év szerint) , 
» (1881 — 1885)"-' 

Oraviczán . . . . . . (5 év szerint) 670 » 

Mitroviczán .. . . . . . . (4 » » ) 597 » 

Goszpicson. . . . (4 » » ) 609 » 

A számok 600 " körül ingadoznak. 
Oraviczán legnagyobb a hőfok összege, 
mivel ott 4 évben este 2 órával hama-
rább olvasták le a hőmérőt, mint a többi 
állomásokon. Bakonybélen is jóval na-
gyobb a hőfok a kevésbbé pontos hő-
mérő miatt. Nagy-Szebenben az egyik 
időszakban 6, 2, 10, a másikban 7, 2, 9 
órakor történt a hőfok följegyzése ; az 
előbbit hozzávetőleg átszámítottam 7, 2, 
9 órára, így kaptam 607 fokot az eredeti 
575 helyett. Arvaváralja és Kőszeg ada-
taival ugyanaz történt. Körmendnél is 

kis javítást tettem, mivel ott délután 
i órakor történt a megfigyelés. 

Ha csupán csak azokat az állomá-
sokat vesszük tekintetbe, hol a hőmérőt 
mindig ugyanabban az időben, reggel 7, 
délután 2 és este 9 órakor olvasták le, 
s hol az adatok igen közel egyeznek, 
nevezetesen Sárospatakon, Egerben, 
Pilis-Jenőn, Budapesten, Borostyánkőn, 
Kun-Szent-Mártonban, Mitroviczán és 
Goszpicson, arra az eredményre jutunk, 
hogy a levegő hőmérsékletének hőfok-
összege az ákáczfa virágzását megelőző 
napokon a következő : 

A virágzást megelőző 30 napon 418 fok C. 
» » » 40 » 525 » » 
» » » 45 » 570 » » 
» » » 30 » 609 » » 

Az említett 8 állomáson történt 4 — 5 
évi följegyzés (3 7 évfolyama) szerint 
az ákáczfa május 22-ikén kezdett virág-
zani. 

Arra a kérdésre : mikor virágzik az 
ákáczfa, azt a feleletet adhatjuk, hogy 
akkor, mikor a megelőző 50 napnak hő-
foka összesen 6oq C. fokot tesz. 

Ezen hőfokösszegtől bizonyára ki-
sebb-nagyobb eltérések fognak mutat-
kozni évenként és állomásonként; hiszen 
a hőmérők oly különbözőképen vannak 
felállítva, az egyik jobban, a másik rosz-
szabbul ; itt a legelső nyiló virágot, 
amott a nagyobb mennyiségben mutat-
kozót veszik a virágzás kezdetének. A 
talajbeli s a nedvességi viszonyok, nem-
különben a borulat kisebb-nagyobb ter-
jedelme szintén némi eltérést szülhet-
nek. Módosítólag fog hatni a téli és ta-
vaszi időjárás, mert hiszen sem a tél 
nem egyformán hideg országunk min-
den részében, sem a tavaszi, nevezete-
sen a májusi hőcsökkenések sem ta-
pasztalhatók mindenütt egyenlő mér-
tékben. 
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Épen ezek a hőcsökkenések teszik 
egyik kellemetlen oldalát a szép május-
nak. Sokszor bizony szegény ákáczfánk 
is áldozatul esik a dérnek és fagynak. 
A meteorológiai intézet évkönyveiben 
is két adatot találtam, hogy az ákáczfa 
elfagyott. Csik-Somlyón azt jegyzik fel, 
hogy ott 1874-ben május 15-ikén virág-
zott, de elfagyott; Bakonybélnél ugyan-
csak 1874-ben az áll: az ákáczfa el-
fagyott s nem is említik, hogy később 
virágzott volna.* 

Szomorú május is volt az az 1876. 
évi. Pusztított a fagy és dér országszerte 
20-ikán és 21-ikén. így például Pécsett 
az udvarokon levő vizet 2—3 mm.-nyi 
vastag jégkéreg borítá május 20-ikán, 
úgy hogy a szőlők teljesen elfagytak. 
Sopronban 20-ikán reggel 5 órakor 
2'5 fokon állott a hőmérő a fagypont 
alatt. A pozsonyi hegyeken ugyanakkor 
2—3 fok volt a hideg, Losonczon 2'6 
foknyi hidegben a gyöngébb növények 
mind elfagytak, sőt Késmárkon a föld 
is 4 cm.-nyire megfagyott. Jászberény 
mellett Jákóhalmán mind elpusztult a 
szőlő. Kalocsán, Szegeden, Temesváron, 

* Csík-Somlyón 1874-ben a rendesnél 
30 nappal, Nagy-Szebenben 27, Pécsett 11, 
Budapesten 9, Oraviczán 25, Egerben 12 
és Sárospatakon 14 nappal hamarabb virág-
zott az ákáczfa. 

Aradon, Oraviczán, Segesváron és több 
helyütt 20-ikán és 21-ikén fagy és dér 
tette tönkre a szőlőt, a gyümölcsfákat s 
a virágzásban levő gabonaneműt. 

A levegő hőmérséklete ez évi május-
ban úgyis északnyugoti szelek mellett 
már i 6— 18-ikán hűvösre fordult s álta-
lában csak 12—13 fok között ingado-
zott. Akkor azután 18-ikán a Földközi-
tengeren kisebb nyomás keletkezik, mint 
Oroszországban és északi Európában. A 
levegő északkelet felől áramlik s orszá-
gunkon keresztül hömpölyög, az éjelek 
derültek s a hőkisugárzás nagy, a hűvö-
södés annyira megy, hogy május 19-ikén 
országszerte mintegy 8'2 fok, 20-ikán pe-
dig 5'6 fok a napi hőmérséklet. Ter-
mészetes, hogy reggelenként fagynak 
kellett lenni. 

Igen, azok a légáramlatok, melyek 
tavasszal oly gyakran északi tájakról, 
nagy légnyomású területekről országun-
kon át a Földközi-tenger környékén el-
terülő alacsony légnyomás felé tartanak, 
okozzák főképen a májusi hőcsökkené-
seket is. Ilyenkor forrázódik le azután 
május dísze, a kedves ákáczfa virága, 
koplalnak a méhek, nincs ákáczméz-
szíiret. Ilyenkor valóban csak álomban 
láthatjuk a szép tavaszt, a valóságban, a 
természetben, hiába keressük. 

H E G Y F O K Y K A B O S . 

v 



A szá razság és a t a k a r m á n y s z ü k s é g 1893-ban 
F rancz iao r szágban . 

A »Revue des deux mondes«, m. é. 
októberi számában P. P. D e h é r a i n 
hosszabb tanulmányt közöl a mult évi 
időjárásról, melyet — mint hazánkra 
különösen fontos és érdekes kérdést — 
kivonatosan közlünk. 

Az 1882-ik évi statisztikai kimuta-
tás a háziállatok számát Francziaország-
ban 49 ' a millióra teszi, melynek értéke 
körülbelül 6 milliárd frank. Ez állatok a 
6 millió hektár részben természetes, 
részben öntözött rétekről táplálkoznak, 
továbbá a 3 millió hektár mesterséges 
takarmányból és végre a gumós növé-
nyekből és különféle gazdasági gyárt-
mányok maradványaiból. 

A takarmánytermés bősége leg-
inkább a csapadék mennyiségétől függ. 
Az 1893-ik év tavasza rendkivüli száraz-
ságával tűnt ki, melynek párjára nem 
emlékezik Francziaországban senki és a 
nagy hőség, mely a nyár végén uralko-
dott, tönkretette a reményt, mely a ju-
niusi és juliusi esők után kecsegtetett. 

Érdekes, milyen kivételes viszonyo-
kon ment át ez ország és milyen vészes 
hatással volt vetéseire a szárazság, és 
tanulságosak azok az óvóintézkedések, 
a melyeket azon óriási veszély ellen 
megkiséreltettek, mely a házi állatok 
elpusztulásával az országot évek sorára 
fenyegette. 

Az 1892—93-ik évi tél rendellenes 
egyáltalában nem volt ; deczemberben 
azonban valamivel több havat és esőt 

mértek Párizsban mint rendesen. Januá-
rius hideg volt : a hőmérséklet—1-29 
fokkal volt alacsonyabb, mint e hónap 
középhőmérséklete. Északi Európában 
nagy hidegek jártak. Deczember 20-iká-
tól januárius 20-ikáig Bruxellesben 
—15-8 °-ra sülyedt a hőmérő, Moszkvá-
ban —:21 °-ra. 

Januáriusban majdnem mindenütt 
emelkedett a hőfok. Párizsban + 2 - 3 5 
fokkal a közepesen felül is bőségesen 
esett. 

Semmiből sem volt gyanítható akkor, 
hogy kivételes időjárásnak néz az ember 
elé ; a vetések jól kiteleltek és mindenütt 
kielégítők voltak. Csak márcziusban 
kezdődött az anomália. 

Párizsban 9 - io°-ot jelzett a hőmérő, 
+ 3 -kai magasabbat márczius rendes 
átlagánál és az időjárás rendkívül száraz 
volt ; csak 9-6 mm. volt a csapadék, 
26 mm.-rel kevesebb a rendesnél. És 
így volt ez az egész országban. A nö-
vényzet fakadásnak indult, a gyümölcs-
fák virágozni kezdtek és a vándormada-
rak északnak indultak. 

Bár a márcziusi nagy szárazság ki-
vételes volt Párizs környékén, régi meg-
figyelésekben még szárazabbakra buk-
kanhatunk, 1882-ben a csapadék 5-7 
milliméter, sőt 1854-ben csak 2 mm. 
volt ; és minthogy februárius nedves 
vala, áprilist nyugtalanság nélkül várták. 

Szerencsétlenségre április szokatlan 
jellemet öltött. A levegő tiszta és átlátszó, 
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az időjárás gyönyörű, a hőfok Párizs 
környékén 13-8u, 4/6 "-kai magasabb a 
rendesnél 100 évvel kell visszamenni, 
hogy hasonló jelenséget találjunk. 

De nem a magas hőfok az, mely az 
1893-ik évi tavaszát rendkívülivé teszi, 
hanem a nagy szárazság ; az összes csa-
padék márczius és április hónapban 
Párizsban összesen csak io '8 mm., te-
hát a 9'6 mm., melyet márcziusban mér-
tek csak i*2 mm.-rel szaporodott április-
ban. Hasonló szárazságot ezen a vidé-
ken még nem tapasztaltak. 

Csak Francziaország déli részein 
volt elégséges csapadék ; márcziusban 
49 mm. és áprilisban 38 mm. 

Párizs környékén a szárazság május 
első hetében egyre tart és csak 7-ikén 
kezd esni, 9-ikén és 10-ikén vihar dü-
höng és csak 16-ikán ered meg az eső. 

A hosszú meleg és száraz időjárás 
66 napig tartott. 

Bár a május elég nedves volt, a csa-
padék (Párizs környékén 46 mm.) nem 
pótolhatta a talajnak 66 napi szárazság 
okozta veszteségét, és bár a későbbi 
esőzések nagy hasznára voltak a veté-
seknek, a márcziusi és áprilisi szárazság 
végzetessé vált. 

Magyarországon egészen elütő idő-
járásunk volt. 

A tél ugyan nálunk is szokatlan ke-
mény volt és a hőmérséklet januárius-
ban —7'9°-kal volt alacsonyabb mint 
az utolsó tíz évi átlag. Bár februáriusban 
nálunk is emelkedett a hőmérséklet, de 
még mindig —0-3 °-kal volt kevesebb a 
közepesnél, sőt a márczius is 0'4°-kal 
maradt a közepes alatt ; április meg épen 
szokatlan hűvös volt: 7-7 C°-kal alantabb 
maradt az átlagos 1 o évi hőmérsékletnél. 

Áprilisban a legmelegebb napon, 
i 5-ikén, csak 8 0 C. meleg volt, míg e hó-
nap mindenik hetében egy-egy hűvös, 
0 '3 0 hőfokú napra találunk. Májusban 
a hőmérséklet a közepes meleget vala-

mivel (o-5 °-kal) meghaladja ugyan Buda-
pesten (a központi meteorológiai inté-
zeten, melynek feljegyzéseit adom), de 
az ország nagyobb részében jóval a kö-
zepesen alul maradt. 

A tél egészben nedves volt és bőven 
esett; februáriusban a csapadék 37-7 
milliméterrel több volt a közepesnél, 
márcziusban i o ' i mm.-rel; de az április 
nálunk is szokatlan száraz, s a csapadék 
csak 4-8 mm. volt, tehát 48-2 mm.-rel 
kevesebb az átlagosnál ; május Buda-
pesten nedvesebb volt, de a csapadék 
mégis 3 ' i mm.-rel kevesebb a közepes-
nél. Az ország nagyobb részében május 
is olyan száraz volt mint április. 

A nagy különbség Magyarország és 
Francziaország időjárásában abban nyil-
vánul, hogy itt szokatlan hűvös, ott pe-
dig szokatlan meleg volt a tavasz ; nálunk 
a növényzet a hideg időben nem fejlő-
dött és visszamaradt, ott pedig korán 
fejlődött és nedvesség hiányában elszá-
radt és kihalt. 

Francziaországban a mezőt és rétet 
már áprilisban leperzselte a Nap, nálunk 
pedig áprilisban alig fejlődtek valamics-
két és a juniusban beálló bő esőzés nem 
jött későn. Csak a hereféléknek ártott 
nálunk tavasszal a fagy sok helyen, és 
az első kaszálás gyenge volt, de bősége-
sen kárpótolta a második kaszálás. Rossz 
takarmánytermésről, vagy épen takar-
mányszükségtől félni nálunk nem volt 
semmi ok. 

Közép-Francziaországban a takar-
mány-magvakat márcziusban kezdik 
vetni ; ekkor a talaj még elég nedves 
volt és a vetés rendesen kikelt, de az 
áprilisi szárazság következtében keveset 
gyarapodott, és mivel a fagy iránt érzé-
kenyebb növényeket csak későbben 
szokás vetni, köztök a répát is, ezt a 
nagyfontosságú növényt, már ekkor a 
talaj száraz volt. A répa tehát hiányo-
san kelt. 
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Köztudomású, hogy a magvak szá-
raz helyen könnyen eltarthatok és ki 
nem csíráznak. Ha csiráztatni akarjuk 
a magot, ehhez nedvesség kell. A ned-
vesség áthatol a mag burokján és végbe 
viszi az átalakulásokat, melyek a csira 
kifejlődését okozzák, mely a talajba 
mélyed és gyökérszálaival felszívja a 
nedvességet. Ha a vetés idejében a talaj 
10 cm. mélységben nedvességet tartal-
maz, vagy a vetés után esik, a mag ki-
csírázik és hamarosan szép vonalakban 
zöldell a vetés. 

Ha pedig a talaj száraz vagy cse-
kély nedvességet tartalmaz, mit sem 
ad belőle a magnak, s a mag a földben 
ép oly tétlenül hever mint a magtárban. 

188 i-ben D e h é r a i n Algírban 
utazván, a földek szürkésen terültek 
előtte. Mivel a talaj jónak látszott, csodál-
kozva kérdé a vezetőt, miért hever ve-
tés nélkül a jó szántóföld. Kivetették, 
mondá a vezető, de még nem jött meg 
az eső és nem kél. Kétkedve vizsgálták 
meg a talajt, és a felkapart földből csak-
hamar néhány szem árpát szedtek ki, 
melyek ép oly egészségesek voltak, 
mintha épen a zsákból szedték volna. 

Az árpát októberben vetették és 
áprilisig egy csepp eső sem esett, azért a 
mag olyan állapotban volt, mint mikor 
hat hónap előtt elvetették. 

Francziaország talaja nedvesebb, 
mint az afrikai és a répavetéseknek sem 
kellett a májusi és juniusi esőkre várni, 
hogy kikelhessenek. A nedvesebb zú-
gokba esett répamag kikelt, és mivel ápri-
lis közepén a földnek csak felszíne volt 
még sok helyen száraz és néhány czenti-
méternyi mélységen alul 12—15 cm.-
nyire nedves volt a föld, a répa itt-ott 
kikelt és a répavetés május közepe táján 
hiányos és foltos volt ; midőn megjöt-
tek a májusi esők, az elmaradott répa-
szemek is kikeltek és a répatáblákon 
meglehetős zárt sorok voltak láthatók. 

GUSZTÁV 

A termés azonban csak közepes volt, 
mert bár a j uliusi esők a vetéseknek 
sokat használtak, az augusztusi perzselő 
hőség ismét megszakította fejlődésöket. 

Az egyes répák igen különbözők 
voltak : a melyek korán kikeltek, sokáig 
egyedül állottak és a társaiknak szánt 
táplálékon nagyra nőttek, a késeiek pe-
dig aprók és gyengék maradtak. Augusz-
tus végén egy-egy répa átlagosan 100 
grammal csekélyebb súlyú volt, mint 
rendes időjárásnál, és czukortartalma 
is sokkal kevesebb volt. 

Északkeleten, a hol a czukorrépa-
termesztés régi keletű, a rovarok, me-
lyek a gyökereket megtámadják, nagy 
pusztítást okoztak. Az emberek, hogy 
házi állataikat táplálhassák, a fákat 
lombjaiktól fosztották meg ; ennek kö-
vetkeztében pedig a madarak, melyek 
a rovaroknak nagy pusztítói, eltávoztak. 
A nagy szárazság és meleg nagyban elő-
segítette a szipoly elhatalmasodását és 
a gyenge növényzet a pusztításnak nem 
állhatott ellen. 

A czukorrépa-termés csak fele, sőt 
harmada volt a rendesnek és a gyárak-
ból visszakerülő répaszelet hiánya, mely 
a téli és tavaszi takarmányozás nagy ré-
szét fedezi, a gazdaságokban nagy takar-
mányszükséget okozott. 

A takarmányrépa-termés épen oly 
rossz volt, mint a czukorrépa-termés. Ha 
a répavetés rosszul kél és csak imitt-
amott bújik elő egy-egy szál, mennyisé-
gében és minőségében egyaránt gyenge 
a termés. A ritka vetésben egy-egy répa-
fej igen nagyra nő, de 8 5 — 8 8 % ned-
vességet tartalmaz, kevés a czukor benne 
és nagy nitrogéntartalma miatt még 
káros is az állatoknak. 

Nemcsak a czirázáshoz szükséges a 
nedvesség ; egész növekedése alatt nagy 
mennyiségű vizet fogyaszt a növény. 
Ha ez hiányzik a talajban, a növény 
sínylődik, kiszárad és elhal. 
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Régi tapasztalat, hogy a növények 
hatalmas elpárologtatók. Ha egy fűszálat 
vagy kalászt alkalmas készülékben a Nap 
hevének teszünk ki, a nélkül, hogy a 
gyökeréről leszakítanék, azt tapasztal-
juk, hogy annyi vizet tartalmaz, mint a 
milyen súlyú száraz állapotban maga a 
növény. Annyi idő alatt, míg egy fűszál 
vagy kalász egy gramm száraz anyaggal 
gyarapodik, levegőbeli szerveivel 250 -
300 gr. vizet párologtat el. 

30 mázsa szem és 60 m. szalma ter-
més, mi körülbelül 8000 kg. száraz 
anyagnak felel meg, 2000—2400 köb-
méter víz elpárologtatását teszi szüksé-
gessé, a mi egy hektárra 200 — 240 mm. 
magas vízmennyiségnek felel meg. 

Párizs környékén évenként 500 mm. 
eső esik, de ebből nagy mennyiség ősz-
szel és télen jut a földbe ; akkor még a 
gabona nincsen elvetve, vagy az alacsony 
hőfok gátolja a növekedést, és ha a talaj 
nem takarítaná meg ezen időben a ned-
veség nagy részét, a tavaszi és nyári 
csapadék nem lenne elégséges kielégítő 
termést biztosítani. 

A növényélet nem működik rende-
sen, ha a gyökér a talaj nedvességéből 
nem vesz fel elegendő mennyiséget, hogy 
a levélzetet mindig telítve tartsa. Ha a 
víz fagy, a növény szomorú külsőt ölt, 
feje lekonyul, levele elveszti rugalmas-
ságát, összetöpörödik. Ezt észleljük a 
nyári nap után, melyen a Nap érezteti 
egész hevét. Rendes időjáráskor egy éj 
a növényt helyreállítja. 

A párolgás a Nap lenyugtával meg-
szűnik, a gyökér működése az éj hűsé-
vei fokozódik, a sejtek megtelnek vízzel, 
a növény kiegyenesedik, a levelek szét-
terülnek és a bágyadt növény reggel 
friss és erős. 

Ha a talaj elég nedves, a heves nyári 
nap párolgását éjjel kipótolja, de ha a 
talaj nedvessége erre nem elegendő, a 
növényzet veszedelmes helyzetbe jut, a 

növényzet levelei megégnek, száradni és 
sárgulni kezdenek. A legidősebbek leg-
elébb. A kalász alsó levelei már szára-
zak, míg a felsők még zöldek. Ha a szá-
radás, mely a mag megéréséhez szük-
séges, lassan, fokozatosan következik be, 
a levélzet működését a mag veszi át, 
megérik és a termés jó. De ha a szára-
dás gyors, a levélzet működése meg-
akad, a mag megszorul, a kalász üres és 
gyenge, vagy rossz termést ad. 

Nézzük a legelőt és rétet szárazság-
ban. Ilyenkor a Nap a füvet leperzseli, 
de a gyökér él és a legelső eső után ki-
zöldül. Rendes időjárással zöld a mező 
tavasszal. Ha márczius és április nedves 
a természetes rétek füvei gyorsan nő-
nek, májusban a rét érik és juniusban 
lekaszálják és megszárítják. Ez a széna, 
mely az állatok téli takarmánya. 

A szénakaszálást 1893-ban nagyon 
türelmetlenül várták Francziaország-
ban, mivel a mult évi termés fogytán 
volt. A rétek, melyek az esős és meleg 
februáriusban gyarapodni kezdtek, meg-
csökkentek a márcziusi és áprilisi száraz-
ságban, elsárgultak és kiszáradtak, ter-
mést az ország nagyobb részében alig 
adtak. 

A legkitűnőbb rétek, melyek az 
előbbi években 18- 20 tonna termést 
adtak, az idén alig termettek 75okg.-ot. 
Legtöbb helyen a réteket le sem kaszál-
ták, hanem a csekély kis füvet lelegeltet-
ték ; de ez sem volt elégséges és a Saône 
és Loire-departement-ban sok szarvas-
marha éhen veszett. A felbonczolt álla-
tok bendőjében földet találtak. Szegé-
nyek a gyökereket szakgatták ki föl-
destől. 

Nemsokára semmi sem volt a pajták-
ban. A széna ára, melynek rendes időben 
tonnája 60—70 frank, 180 — 200 frankra 
szökött fel. A gazdák kétségbe estek. 
Mindenfelől vásárra hajtották a barmo-
kat, melyeket táplálni nem tudtak, és 
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mivel vevőre nem találtak, rémségesen 
leszállott az áruk. 

A rémület 2—3 hétig tartott, mely 
alatt az árak folyton alább szálltak. Leg-
elsőbb a silányabb jószág került a vá-
sárra. A langrési vásáron junius 2-ikán 
tehenet 40—60 frankon, lovat 20—30 
frankon vettek a mészárosok. Loutons-
ban (Saône és Loire) junius 12-ikén 
60—80 frankon adtak el tehenet és 180 
frankon egy pár jármas ökröt. Más helyütt 
25 frankért vettek tehenet és szívesen 
adtak egy borjut egy pár jó csibéért. A 
barmokat a rendes árak harmadán kínál-
gatták és Orne-ban már nem akadt vevő. 
1 2 - 1 5 éves hasznavehető lovakért csak 
a bőr árát adták. Indreben a tehenek, 
melyek 300 frankot értek, 80 -60, sőt 
40 frankért is alig találtak vevőre. 

A párizsi marhavásár természete-
sen szinte el volt árasztva. Rendesen 
3—3500 marha került La Villetteben 
egy vásáron a vágóhídra. Számuk május-
ban 3696 darabra és juniusban 4843 
darabra emelkedett. De nemcsak ez a 
szám tanúsítja a gazdák szorult helyze-
tét ebben az időben, hanem a barmok 
neme is. Párizsban rendesen jobbára 
ökröket fogyasztanak és csak 5-öd vagy 
6-od része tehén a felhajtott szarvas-
marhának, tehát 590—627 darab; ta-
vai májusban és juniusban 1136—1400 
darab tehén került minden vásárra. 

Csak a ki ismeri a franczia föld-
míves fáradalmas életmódját, tudja, mi-
lyen keserves sorsra jut, ha egészben 
vagy csak részben is elveszti állatjait. 
Egy tehénért 300 frankot kell adnia és 
ha szerét teheti, vesz is egyet, mert egy 
jó tehén sokat könnyít életén ; ad tejet 
a gyermekeknek, egy kis vajat, melyből 
pénzel az asszony, az irón, savón meg-
hízik a malacz és ha borjú kerül, az 
még csak az áldás. 

Ebben az esztendőben a füvet le-
perzselte a Nap, a pajta üres, vásárra 

kellett a tehenet hajtani és potom áron 
eladni és elszorult szívvel gondol a 
gazda a tavaszra, mikor drága pénzen 
ismét meg kell venni, a mitől az Ínség-
ben meg kellett válnia. 

A talaj termőereje is megsínyli a 
szárazságot, mert a növendékmarha lét-
száma erősen megfogy, s kevesebb lesz 
télen a trágya és kisebb a jövő termés. 
A szárazság vészes hatását meg fogja a 
jövő évben is érezni. 

Francziaország északi megyéiben a 
takarmányhiány nem volt oly nagy mint 
egyebütt. A czukorrépa-termés, melyet 
itt nagyban űznek, meglehetős volt és a 
szeleten kitelelt a jószág. 

Bár az 1893-ik évi szárazság rend-
kívüli volt, érdekes megtudni, hogy 100 
évvel ezelőtt hasonló esetben hasonló 
eszközökkel segítettek magukon a gaz-
dák Francziaországban. 

1875-ben a kir. gazdasági egyesület 
közlönye a falevelek gyűjtését ajánlja fű 
helyett. Azonban nem minden fa levele 
jó az állatoknak ; sőt némelyik káros és 
mérges is. A gesztenyefa leveleit az állat 
nem eszi, a tiszafa levelei mérgesek, a 
diófalevél is ; tavasszal a tölgyfalevél 
sem jó, de sok fa levele jó takarmányt 
a d : az ákáczfa, nyirfa, a platán, a fenyő 
stb. leveleit szívesen eszi a jószág. A che-
miai elemzés olyan összetételt mutat ki e 
levelekben, mely megfelel a luczernának 

A levél tehát kitűnő táplálék és az 
erdő magasban függő legelőnek nevez-
hető. Bizonyára sok erdő szolgáltat az 
idén takarmányt ; és ha az aratás fárad-
ságos és költséges is, sok jószágnak meg-
menti az életét. 

Eddig csak azokról a táplálékokról 
szólottunk, melyeket a gazda saját tel-
kén talál és nem terjeszkedtünk ki a 
gabonaneműekre stb., melyek a takar-
mányhiányt enyhíthetik és pótolhatják. 

A magyar olvasó szemei elé akar-
í tam vezetni, mily vészes következményei 
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voltak Francziaországban a mult évi 
rendkívüli időjárásnak, és midőn ezzel 
szembe állítottam a saját országunk idő-
járását, ennek kapcsán megítélheti a 
magyar gazda, milyen rosszul ismerték 
az intéző körök saját viszonyainkat és 
milyen kevéssé volt megokolva a takar-
mánykiviteli tilalom elrendelése, mely 
az országot érzékenyen megkárosította 
az által, hogy takarmánytermésének fö-
löslegét nem értékesíthette. 

Hátra van még kimutatni, melyek 
voltak az intézkedések, melyeket a fran-
czia kormány az ország állatállományát 
fenyegető veszély ellen életbe léptetett. 

Már május elején bizonyossá vált 
Francziaországban a szénatermés veszte 
és sietőssé a kényes helyzet orvoslása. 
Tanács nem hiányzott. Május 3-ikán a 
földművelésügyi miniszter a megyék gaz-
dasági igazgatóihoz rendeletet küldött, 
különféle vetemények termesztése iránt, 
melyek a szénatermés hiányát pótolnák. 
Később, midőn a május végén, junius-
ban és juliusban beállott esőzések és a 
későbbi takarmányvetések daczára a 
termés elégtelensége bizonyossá lőn, új 
rendelet érkezett másnemű tápszerek 
beszerzése iránt. 

A gazdasági intézetek lázas tevé-
kenységet fejtettek ki, utasításaikat szó-
ban és Írásban mindenfelé terjesztették 
és a gazdák között ingyen szétosztották, 
megjelölték a növényeket, melyek és 
mily talajokon termeszthetők sikerrel és 
nem riadtak vissza semmi fáradságtól, 
hogy az országot és népét a veszélytől 
megmentsék, mely állatállományukat 
fenyegette. 

Midőn a várva várt eső csak nem 
jött, oly rendszabályhoz nyúltak, mely, 
sajnos, sok esztendőre érzékeny kárt 
okoz. Fehzabadílották az állami és köz-
ségi erdőket. 

A gazdák tudják, hogy állatjaik a 
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száraz faleveleket nem szívesen eszik, 
de mohón falják számos fa zöld leveleit 
és rügyeit. 

Keleten, hol nagy volt a szárazság 
és sok az erdő, ez nagy segítség volt. 
Sok szarvasmarha legelt itt juniusban az 
erdőkben. Igaz, hogy sovány legelő volt 
az erdő a szarvasmarhának és a szűk 
eledelen lesoványodott, a tehenek elve-
téltek, de hát megéltek, bár az erdőkben 
nagy pusztításokat okoztak. 

Ugyanezen időben sürgették a gaz-
dák a tengeri behozatali vám eltörlését. 

Ha ez megtörténik, i oo frankért 
beszerezhető volt volna egy tonna ten-
geri és a takarmányszükség nem válik 
oly érzékennyé és sok efdőt nem kellett 
volna elpusztítani. Azonban avédvámos 
gazdák egy egybehívott országos bizott-
ságban két szavazattal meggátolták a 
tengeri behozatali vám felfüggesztését. 

Ez a segítség elesvén, a miniszter 
mindent megtett, mit az országban meg-
tenni lehetett. Semmit sem hanyagolt 
el. Mindvégig jól ismerte a helyzetet. 
Az egész közigazgatás a gazdasági ügyek 
szolgálatába állíttatott és kimerítő tudó-
sításokat küldött. 

Végre a képviselőház 5 millió 
frankot szavazott meg a szükségben levő 
gazdák segélyezésére. 

Mindezen eszközök nem voltak 
ugyan elégségesek, hogy e válságos idő-
ben a gazdákat nagy veszteségektől 
megóvják, de, igazságosan alkalmazva, 
enyhítették a nyomort, melybe különö-
sen a szegény sorsú földmívesek estek. 
Dehérain felhívja a franczia gazdákat, 
hogy czélirányos egyesületek és hitel-
intézetek alakításával egy újabban be-
következhető szerencsétlenség ellen biz-
tosabban védekezhessenek, mely taná-
csot a mi gazdáink is megszívlelhetnék. 
(Rev. de deux mondes 1893. okt.) 

CSILLAG GUSZTAV. 

Természet tudományi Közlöny. XXVI. köte t . 1894. 18 



Világító növények . 
Némely állat világítását nemcsak a 

természettudósok, hanem azok is isme-
rik, a kiket a természet alig vagy épen 
nem érdekel. Világító növényekről keve-
sebbet hallani, mert a növényvilágban a 
világítás tüneménye jóval ritkább és 
az ez irányban tett vizsgálatok is cseké-
lyebb számúak.és újabb keltűek. 

A r i s t o t e l e s , D e m o k r i t o s és 
P 1 i n i u s már az ó korban tesznek em-
lítést világító állatokról és növényekről ; 
a középkorban alig találunk e tüne-
ményről följegyzéseket és csak a XVI. 
századtól kezdve kezdenek egyes búvá-
rok ez élő világító szervezetekkel, mint 
alkotásukkal foglalkozni. Főleg a zooló-
gusok figyelme irányult ez időtől az 
állatok világítására és nem egy jeles 
értekezés tesz tanúságot az ez irány-
ban folytatott vizsgálatokról és érde-
kes eredményeiről ; de nem marad-
tak figyelmen kivül a világító növé-
nyek sem. E téren különös érdemeket 
szerzett D e l i l e , F a b r e , T u l a s n e , 
F i s c h e r B., L u d w i g , P f l ü g e r . 
Az e tárggyal foglalkozó búvárok tapasz-
talatait újabban H e n r i G a d e a u de 
K e r v i 11 e foglalta össze rendszeresen, 
kinek »Les animaux et les végétaux 
lumineuses« czímű munkáját legújabban 
németre is lefordította M a r s h a 11 W.* 
Ez utóbbi munka és mások nyomán 
közöljük a világító növények ismerte-
tését. 

* »Die leuchtenden Thiere und Pflan-
zen« czímmel W e b e r ' s »Naturwissen-
schaftliche Bibliothek« 7. számában. 

Az eddig legjobban ismert világító 
növények a növényország legalsóbb cso-
portjába, a Telepesekhez tartoznak ; isme-
retesek továbbá világító mohok, sőt 
tesznek említést egyes felsőbbrendű nö-
vényekről is, a melyek szintén világíta-
nak, de ez utóbbiak világítása még ala-
posabb vizsgálatra szorul. 

A telepesek közt kiválóan a gombák 
csoportjában vannak világító fajok. Ilye-
nek a Föld csaknem minden vidékén 
találhatók. 

A hártyagombák (Hymenomycetes) 
több fajának kalapja lemezes, spóra-
termő felszinén, éjjel, de sötét helyen 
nappal is, sajátságos fehéres fényt áraszt. 
Másoknak nem a kalapjok, hanem tulaj-
donképi testök, a miczelium világít. 

Ez utóbbiak között legközönsége-
sebb az Agaricus melleus Fr. Ennek mi-
czeliuma sötétszínű nyalábokból áll, a 
melyek számtalan, igen finom fonal szö-
vedékéből fejlődnek ; e miczelium ned-
ves lombos erdőkben különös szeretettel 
lepi el a fatuskókat olyan formán, hogy 
vastagabb s vékonyabb nyalábjai külön-
bözőkép elágazva, a fa és kéreg között 
egész hálózatot alkotnak, de gyakran a 
tuskók földből kiálló gyökereinek felszí-
nére is letelepednek és számtalan finom 
fonalakat bocsátanak a fatest szöve-
tébe,* melyek azután a sejtek falain sa-
játságos módon átnőve, utóbb az egész 
fatest szövetét behálózzák és ilyképen a 

* Régebben az ilyen miczeliumokat kü-
lön gombáknak tartották és le is írták Rhi-
zomorpha néven. 
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fa végpusztulását, korhadását idézik elő. 
E finom színtelen fonalak szabad szem-
mel nem láthatók, de kedvező életviszo-
nyok között a korhadt fatest felszínére 
érő ágai egymásba fonódnak és itt nagy 
tömegben mint fehéres-színű lemezes 
hálózatok tűnnek szembe ; korhadt fa-
tuskók hasadékainak és üregeinek falain 
rendszerint ilyen finom miczeliumfona-
lakból álló fehéres bevonatok láthatók. 
E finom fonalak azok, a mik, a szabad 
levegővel érintkezve, világítanak ; ők 
okozói ama sajátságos tüneménynek, a 
melyet a nép általánosan a korhadt fa-
testnek tulajdonít. E balhiedelmet még 
ama körülmény is megerősíteni látszik, 
hogy az ilyen világító tuskó darabokra 
tördelve, morzsolva, rövid időre minden 
egyes darabján ugyanazon kísérteties 
tünemény mutatkozik, a mi könnyen meg-
magyarázható, mert a finom miczelium-
fonalak nemcsak a korhadó tuskó fel-
színének sejtjeit, hanem összes sejtjeit, 
tehát egész szövettestét keresztül-kasul 
behálózzák és bevonják. Korhadt fákon 
a világítás e tüneményét főleg nyár dere-
kán és ősz felé látni, még pedig rende-
sen több napig tartó meleg esö után kö-
vetkező meleg éjszakán. A világítás,mely 
kedvező körülmények között egy hétnél 
tovább szemlélhető, nappal is tart, 
csakhogy nem vesszük észre. Száraz idő-
járáskor, valamint túlságos bő esőzések 
után hasztalanul keressük e sajátságos 
tüneményt még olyan erdős helyeken is, 
a hol nemcsak bőven vannak korhadó 
fatuskók, hanem a nevezett gombának 
bőséges előfordulásáról is biztos tudomá-
sunk van. T u 1 a s n e híres mikológus az 
Agaricus melleus miczeliumának világító 
erejét közelebbről tanulmányozván, azt 
találta, hogy főleg a fatestet megtámadó 
fiatal fonalak világítanak, az idősebb 
fonalakon ésvékonyabb nyalábokon csak 
itt-ott mutatkozik e tünemény, a vasta-
gabb nyalábok pedig épen nem világíta-

nak, még akkor sem, ha az ember széjjel 
bontja vagy széthasogatja őket ; tapasz-
talta azonban, hogy a levegőre téve, a 
következő éjjel felszinökön ezek is sa-
játságos fényt árasztottak Világítást ta-
pasztalt fatuskókon és gyökereken élős-
ködő miczeliumokon ; ellenben soha 
sem látta, hogy a földben idestova kúszó, 
pl. egyik tuskótól a másikig húzódó mi-
czeliumfonalak vagy nyalábok valaha vi-
lágítottak volna. Ugyancsak nem világít 
a gombának mézszínű kalapja sem. 

Különben nemcsak az Agaricus mel-
leus miczeliuma világít, hanem más ily-
nemű gombák hasonló körülmények 
között élő miczeliumai is. Magasabb 
hegyek rengeteg fenyőfa-erdeiben, a hol 
az Agaricus melleus nem terem, a kor-
hadt fenyőfatuskók között egyik-másik 
gyakran világít. Magam is több izben 
láttam már ezt az éj sötétjében felette 
kísérteties tüneményt a Királyhegyen, 
valamint a Magas Tátra fenyveseiben, 
különösen nyirkos, nedves talajon he-
verő fatuskókon. Ezeket a tuskókat is 
gombamiczeliumok rombolják és való-
színűleg különböző gombafajok micze-
liumai lesznek, milyenek pl. a Polyporus 
tgttiarius Fr., Lemites betulinus Fr., 
Trametes pitii Fr. stb. 

A fény, melyet ezek és az Agari-
cus melleus miczeliumfonalai árasztanak, 
gyenge, fehéres színű, nem fénylő. Ke-
letkezésére nézve az eddigi vizsgálatok 
még nagyon hiányosak. Némelyek sze-
rint a világító miczeliumok tartalmában 
oly szerves vegyületek képződnek, me-
lyek lélekzés közbenoxigéniummal érint-
kezve, világítanak, a mint tényleg isme-
retes, hogy vannak szerves anyagok, 
melyeknek alkalikus oldatai oxigén 
hozzájárulásakor világítanak. E feltevés 
mellett szólana a táplálkozás folyamata 
is, mert csak élő és ép miczeliumfonala-
kon látni e tüneményt ; elhalt, elszáradt 
fonalak nem világítanak többé. Néme-

1 8 * 
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Ivek »phosphorescentiá«-nak tartják e 
tüneményt, csakhogy ez azzal nem azo-
nosítható, már azon oknál fogva sem, 
mert foszforeskáló testek csak akkor 
világítanak, ha előzőleg nappal a nap-
fénynek voltak kitéve. 

Nálunk bizonyos hártyás gombák 
miczeliumain mutatkozik a világítás tü-
neménye, Európa déli vidékein pedig 
hasonló gombáknak a termő teste, ka-
lapja az, mely világít, még pedig a spóra-
termő lemezek felszíne, az ú. n. hime-
nium áraszt itt a fejlődés bizonyos idő-
szakában ép oly fehér, gyenge, nem 
fénylő fényt, mint az említett gombák 
miczeliumai. Ezek között első helyen 
említendő az aranysárga kalapú Agari-
cus oharius DC., mely késő ősszel 
(október, november) igen gyakori az 
olajíatörzsek alsó részein és gyökérze-
tén. T u 1 a s n e észlelései szerint e 
gombán nemcsak a kalap himeniuma, 
hanem sok esetben a tönk felszine is 
világít ; továbbá kimutatta, hogy a vilá-
gítás itt csak addig tart, míg a termő 
test fejlődésben van ; a teljesen kifejlett 
és már száradásnak induló kalap világí-
tása folytonosan csökken, és ha elhalt, 
világítása is végkép megszűnik ; a vilá-
gítás tehát ezeken a gombákon is csak 
bizonyos életfolyamatok tüneménye. A 
levegőtől teljesen elzárt gomba nyomban 
megszünteti a világítást, de újra világít, 
mihelyt friss levegőt vezetünk hozzá. Te-
hát itt is az oxigénium a főszereplő. Kísér-
letekből tapasztalták, hogy minél élén-
kebb a lélekzés, annál élénkebb a vilá-
gítás is. Tapasztalások szerint a világítás 
tüneménye az A. olearius-o\\ legszebb s 
legélénkebb 8—io°-nál ; ezen felül és 
alul mindinkább csökken; 50°-0n felül 
és + 3 "-on alul egészen megszűnik. Kü-
lönben tart a tünemény száraz, mint 
esős időben, a miben lényegesen eltér 
a mi hártyagombáink miczeliumának 
tüneményétől. Braziliából ismeretes az 

Agaricus Gardneri Berk. Ausztráliából 
az Agaricus phosphorus Berk., Agaricus 
candescens Müll, et Berk., Agaricus lam-
pas Berk, és Agaricus illuminans Müll, 
et Berk. Manilából az Agaricus noctilu-
cens Lev. Amboinából az Agaricus igneus 
és még más vidékekről más kalapos 
gombák, melyeknek olyan világító ere-
jök van, mint a déleurópai Agaricus 
olearius-nak. 

Yajjon a felsorolt gombák világí-
tása csak bizonyos életfolyamatok egy-
szerű eredményének tekintendő-e, vagy 
azon felül még bizonyos czélja is van, erre 
nézve a nézetek nagyon eltérők. Lehet, 
hogy a gombák világítása mintegy út- s 
helyjelzéseül is szolgál bizonyos, csak 
éjjel röpködő rovaroknak, melyek pe-
téiket épen e világító gombák micze-
liumába vagy kalapjába rakják és magok 
is vele táplálkoznak, hogy azután viszont-
szolgálat fejében a gombák spóráit szét-
hordva, elterjedésöket mozdítsák elő. 
Ez azonban csak olyan föltevés, mint 
más gombák kalapjának élénk színeze-
tére vagy erős szagára általánosan mon-
dott az a magyarázat, mely szerint e tulaj-
donságok hasonló czélra szolgálnak ; a 
mi még ugyancsak bizonyításra szorul. 

A hasadó gombák (Schizomycetes) 
körében, mely apró kis növénykéket 
legújabban az algákhoz is számítják, 
de a rendszertanban gyakran mint 
külön álló legalsóbb rangú növénycso-
portot is tárgyalják, szintén több vi-
lágító erővel felruházott alakkal talál-
kozunk. Ezek nagyrészt elhalt tengeri 
állatok testén jelennek meg, de újabban 
némely élő tengeri állatok bizonyos test-
részein is állandóan találtattak mint 
szimbiotikus lények és különböző szer-
ves növényi vagy állati testek felszínét 
is bevonhatják, ha kedvező körülmé-
nyek elősegítik gyors szaporodásukat. 

Régóta ismeretes volt, hogy elhalt 
tengervízi állatok rothadásnak még nem 
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indult teste gyakran sajátságos fényt 
áraszt, világít, de oka a legújabb időkig 
ismeretlen maradt. Legelső volt P f l ü -
g e r, ki világító elhalt tengeri halakon 
a hasadó gombák egyik alakjának egész 
légióját találta és konstatálta, hogy az 
elhalt állatok nyálkás felszínén gyorsan 
szaporodó kis sejtek egyedül okozzák a 
holttestek világítását, mert midőn a sej-
teket tartó nyálkát papirosszűrőn át-
szűrte volt, a nyálka teljesen elvesztette 
világító erejét, a helyett azonban a pa-
pirosszűrő világított, mint a melyen 
szűrés közben a kis sejtek visszamarad-
tak. E kis sejtek később alakjok és 
világító tulajdonságuknál fogva C o h n -
tól Micrococcus phosphoreus nevet kap-
tak, ki őket főtt halon is találta ; mások 
is megtalálták különböző helyeken és 
külön névvel is nevezték el, mint péld. 
Ludwig Micrococcus Pßügeri-ntk, 
N a e s c h Bacterium lucens-nek stb. 
Érdekes, hogy mészárszékben húson is 
észlelték e Micrococcus-ía] t és N a e s c h 
szerint egy izben egy mészárszék összes 
húskészlete egyetlen egy éjszaka alatt 
világítani kezdett ; * nyilván valamelyik 
elhalt tengeri állaton kifejlődött Micro-
coccus-ok kerültek valami úton-módon e 
mészárszékbe és itt oly gyorsan elsza-
porodtak, hogy az egész húskészletet 
bevonták világító rétegükkel. Ez apró 
gombák okozta fény fehér, zöldesbe 
játszó, fénylő s szabálytalanul mozgó, 
körülbelül olyan, mint a gyengén dör-
zsölt phosphorgyufa fénye. 

A Micrococcus phosphoreus Cohti-hoz 
hasonló, vagy talán vele azonos hasadó 
gomba a Bacterium phosphorescens Her-
mes, mely ugyancsak elhalt tengeri álla-
tok világításának okozója ; fénye azon-
ban szép smaragdzöld és erősén fénylő. 

A Bacillus phosphorescens B. Fi-
scher szabadon a tengerben és tengeri 

* L . T e r m . t u d . K ö z i . I X . 1 8 7 7 . 4 5 1 . 1. 
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állatokon is találtatott ; a vele ellepett 
holttestek sötétben fehéren kékesbe 
menő fénnyel világítanak. Az egyes ba-
czillusok kis pálczika alakúak, élénken 
mozognak 1-15—1-75 ft (1 fi = o 'oo i 
milliméter) hosszúak és 0'35—0'86 ft 
szélesek. Ez említett hasadógomba fajo-
kon, azaz helyesebben formákon kivül 
számos búvár még egyéb formákat is 
talált különböző tengeri állatok holt-
testén és ezek mind hol külalakjokra, 
hol nagyságukra nézve térnek el egymás-
tól, ritkábban fényük minőségére nézve 
is ; gyakran találnak köztük átmeneti ala-
kokat is, és akkor hovatartozásuk igen 
nehezen álapítható meg. Mindazáltal 
igen valószínű, hogy valamennyi egy-
azon formához tartozik. 

Allatokkal szimbiotikusán (együtt-
élve) előforduló világító hasadó gombá-
kat még igen kevés esetben észleltek. 
1888-ban D u b o i s ismertetett két 
ilyen világító baktériumformát, melynek 
egyike a Bacillus pholas Dubois, állan-
dóan a Pholas dactylus kagyló vízcsövé-
nek (sipho) falazatán fordul elő, a má-
sikat a Bacteria pelagica Dubois-X. pedig 
a Pelagia noctiluca nyálkájában találta. 
Vájjon ez esetekben igazi együttélésről, 
symbiosisről lehet-e sző vagy nem, még 
megoldásra vár. 

Elhalt tengeri állatok világítása min-
den esetben a holttesteken elszaporodó 
világító hasadó gombák sejtjeire vezet-
hető vissza. Tengeri kikötőkben, melyek 
közelében a halászok végzik mestersé-
göket, mindenkor akad annyi halhulla-
dék, hogy rajtok a világító kis gomba-
sejtek milliárdjai akadálytalanul fejlőd-
hetnek. Ilyen helyeken azután világít a 
tenger vize is, és e világítás nagyban 
hasonlít a Noctiluca miliaris Suriraynevíí 
kis tengeri világító állatok okozta vilá-
gításhoz. A halászok különböző faedé-
nyei, melyekben megölt halaikat tart-

! ják, gyakran szintén világítanak és bár 
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mennyire mossák tisztogatják is, a tüne-
mény időről időre újra mutatkozik raj-
tok, a midőn t. i. e kis világító bakté-
riumok néhány, az edény repedéseiben 
visszamaradt elődjeikből újra annyira 
elszaporodnak, hogy az edények falait 
részben vagy egészen is bevonják. Az 
elhalt nagyobb tengeri növények is vilá-
gíthatnak, ha felszinökre szintén világító 
baktériumok telepednek. 

Ismeretesek olyan baktériumok is, 
melyek a szárazföld nedves nyirkos 
helyein jelennek meg és ép oly gyorsan 
szaporodnak mint a tengeriek. Ilyenek 
jelenlétére vezethető vissza némelykor 
pl. a korhadó, rothadó félben levő fa-
levelek, fagalyak sőt egész tüskök vilá- | 
gítása is, a mint azt D e B a r y is ész- i 
lelte korhadó bükfatuskón, melyen a 
világítás okozójául nem a fentebb leírt 
gombamiczeliumokat, hanem a világító 
baktériumokat találta. És így a világító 
elhalt és korhadásnak indult szerves 
testek még egész sorozatát fel lehetne 
sorolni irodalmi adatok alapján, melyek 
mind világító baktériumoknak köszön-
hették e sajátságos tüneményt. 

Hogy mi ez apró lények világítá-
sának előidézője, ép oly kevéssé ismere-
tes, mint a világító kalapos gombáké ; 
valószínűleg itt is bizonyos életfolyama-
tok eredménye ; az ez irányban tett kí-
sérletek már azért is igen hiányosak, 
mert e lények rendkívül kicsinysége 
mindennemű vizsgálatot felette nehezít. 

A telepesnövények csoportjából a 
világító növények között némelyek még 
a Bacillariáceákat is említik, melyeknek 
bizonyos fajai rengeteg mennyiségben 
fejlődve a tenger vizében ily helyeken a 
tengervíz sajátságos csillogását, villogá-
sát idézik elő. Pontos és biztos észlele-
tek erre nézve azonban még hiányzanak. 1 
Hogy ezek világítása nem valami táp- ! 
lálkozásbeli chemiai folyamatokra vezet-
hető vissza, egészen bizonyos ; inkább I 

e sejtek sajátságos kíil- és belszerkezeté-
ben és ebből kifolyólag a rájok ható 
fény sajátságos visszaverődésében leli 
magyarázatát. Ismeretesek más tengeri, 
piros moszatok is, mint pl. a Polysipho-
nia, Phyllocladia stb. fajok, melyekről 
tudva van, hogy hasonló okoknál fogva 
termőhelyeiken a tengervíz szine alatt 
bizonyos mélységben szintén fénylenek 
és világítanak. Mindezen növények sejt-
jei sajátságos berendezésűek,* a mi arra 
való, hogy a nagy vízrétegeken keresz-
tül ható, tetemesen meggyengült fény a 
testek tartalmának abba a részébe gyűj-
tessék össze, hol a fényt igénylő szin 
tartók vannak. Minthogy azonban itt a 
fénynek nem valamennyi sugara nyele-
tik el, hanem egy része mindenkor 
visszaverődik, e visszaverődő sugarak 
azok, melyek az illető növényi sejteket s 
természetesen magát a növénytestet is 
egészben vagy részben nemcsak a vissza-
vert sugarak színében (piros, zöld, sárga 
stb.) tüntetik elő, hanem sokszor a meg-
felelő színű világító fényben is. Ezek a 
tünemények a gombákról leirottakétól 
még abban is különböznek, hogy nem 
éjjel, hanem csak nappal észlelhetők, de 
persze az illető növényeknek csak igen 
gyengén megvilágított inkább örökös 
félhomályban levő termőhelyein. 

A mohok csoportjából is ismere-
tes egy kis növényke, a Schistostega 
osmundacea Dicks., mely ( K e r n e r 
Pflanzenleben) világító erejénél fogva 
bizonyos hírnévre is tett szert. Előfordul 
Közép-Európa gránit- és palahegysé-
gein, még pedig állandóan a sziklák 
üregeiben és hasadékaiban, hová a vilá-
gosság csak igen csekély mértékben ha-
tol be. Itt a kőzet elmálásából származó 
agyagos talajon néhol meglehetős nagy-
számban él, és pedig a növényke mind-
két fejlődési stádiuma együttesen : az 

* V. ö. Pótf. a Term. tud. Közl.-höz. 
X I X . Pótf. 1892. 105. 1. 
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előtelepfonál, meg a rajta fejlődő kis 
ivaros mohnövényke, a spőratermő 
sporogoniummal. Nevezetes, hogy maga 
a kifejlett mohnövényke nem világít, de 
fejlődésének első stádiumában, mint 
protonema igen szépen világít. A proto-
nema egyes pontjai erősen fénylő, csil-
logó aranyzöld fénypontokként tíinnek 
az észlelő szemébe, mintha a szikla-
hasadék vagy üreg feneke számtalan kis 
csillogó smaragd-kristállyal volna be-
hintve. E tünemény magyarazata is igen 
egyszerű és épúgy a sejtek sajátságos 
berendezésén és a rájok eső fénysugarak 
visszaverődésén alapszik, mint a csillogó 
piros moszatokon. A talajon terült tömlő-
alakú s gazdagon elágazó protonema 
(előtelepfonál) itt ugyanis számos kisebb-
nagyobb egyenesen fölemelkedő ágat 
bocsát, melyek végein több kis, egy sík-
ban elhelyezkedő gömbalakú sejtekből 
álló fürtös külsejű sejtcsoportok fejlőd-
nek. E gömbalakú sejtek mindegyiké-
ben, az egészen sötét sziklahasadék felé 
fordult oldalán néhány chlorophyll-
szemecske van, a sejtek többi része 
ellenben egészen színtelen. A szikla-
hasadékba bejutott fénysugarak ezen 
gömbalakú sejtekre esve, olykép töret-
nek, hogy épen a chlorophyll szemecs-
kék kis csoportjára egyesíttetnek ; de 
mivel a fénynek itt csak egy része nye-
letik el, másik része pedig mint egy 
homorú tükörlapról visszaverődik : ezen 
visszavert fénysugarak idézik elő azután 
ama szép fénytüneményt, mely pusztán 
csak a gömbalakú sejtek csoportjaitól 
ered. Minthogy a visszavert fénysugarak 
ugyanazt az utat követik mint a beeső 
sugarak, írja Kerner, a tüneményt csak 
akkor láthatjuk szépen ha szemünk a 
beeső sugarak irányába esik, és arra is 
ügyelünk, hogy a hasadékba eső fény-
sugarak útját egészen el ne zárjuk. 
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Itt is tisztán optikai tüneménnyel 
van dolgunk, nem pedig bizonyos che-
miai folyamatok eredményével. 

Felsőbbrangú növényeken észlelt 
világítási tüneményekről is találunk föl-
jegyzéseket az irodalomban, de ezek 
többnyire csak mint egyszerű észleletek 
iratnak le, a nélkül hogy máskor és 
másoktól megerősítést kaptak volna. 
Csak néhány ilyen eset rövid fölemlí-
tésére szorítkozunk. 

Indiában több ottani Graminea rhi-
zomáin látták a világítás tüneményét és 
pedig éjszakán át az esős időszakban. 
( B a l f o u r . ) 

Némely növény tejnedve is világít, 
ha sötétben szétkenik és melegítik ; így 
észlelte e tüneményt az Euphorbia phos-
phorea tejnedvén M a r t i n s , ki felőle 
azt írja, hogy 36-25 C"-nál látta leg-
szebben és 20 C-ná l egészen megszűnt. 

Némely növénynek levelei is világí-
tanak bizonyos időben, mint például az 
álkörmös, Phytolacca decandra L. levelei. 

Sokszor tapasztalták, hogy számos 
növény virága időnként fel-felcsillan ; 
így pl. a Tropaeolum május L., Lilium 
bulbiferum L., Papaver orientale L., P. 
Rhoeas L., Oenothera macrocarpa Pursh., 
Verbena, Helianthus annuus L., Tagetes 

erecta L., Calendula officinalis L., Ma-
tricaria inodora L. és mások virágai. 
Azt is írják, hogy sárga és narancssárga 
virágokon a felcsillanás legélénkebben 
látszik csendes, sötét éjszakákon beálló 
zivatarok előtt, de csak száraz légkör-
ben. Egy Verbetia-ia.) piros virágain ha-
sonló körülmények között ismételten, 
és több estén át észlelték a villámszerű 
felcsillanást. Ezt a tüneményt sokan a Szt. 
Elmó tüze jelenségével akarják magya-
rázni, vagyis azt tartják, hogy nem egyéb 
a légköri elektromosság kisugárzásánál. 

DR. FILARSZKY NÁNDOR. 



APRÓ KÖZLEMÉNYEK. 
A petróleum eredete. F o r s t a 11 

a Pharmaceutical Joűrnal-bacci össze-
foglalja azokat a különféle elméleteket, 
melyek a petróleum keletkezésére vo-
natkoznak. 

Ez elméletek két csoportba osztha-
tók : az egyik csoport a keletkezést 
szervetlen anyagokban véghezmenő che-
miai folyamatoknak tudja be ; a má-
sik a keletkezés okát növényi vagy állati 
anyagoknak felbomlásában látja. 

B e r t h e l o t és M e n d e l é j e v 
elmélete az első csoportba tartozik. 
Berthelot szerint a petróleum úgy kelet-
keletkezik, hogy szénsavval telített víz 
hat a fémes alkalikra, melyek a föld bel-
sejében levő magas hőfok alatt szaba-
dok ; az ilyen módon meginduló che-
miai folyamatok eredményezik azután a 
szénhidrogének keletkezését. Mendelé-
jev elmélete szerint a föld belsejében 
magas hőfok alatt fémvas és fémes szén-
vegyületek vannak, a melyeknek a vízre 
való hatásából fémoxidok és szénhidro-
gének keletkeznek. 

Ez a két elmélet föltételezi, hogy a 
petróleum folyvást keletkezik ; a che-
miai folyamatok alatt keletkező gőzök 
a kőolajtelepek likacsos talajában meg-
sűrűsödnek s kimeríthetetlen forrást 
szolgáltatnak mindaddig, míg a szüksé-
ges ásványok és a vízgőz egymásra 
hatnak. 

Habár ez elméletek ellen a chemia 
szempontjából mi sem hozható fel, a 
geológusok mégis a geológiai nézetek-
kel ellenkezőknek tekintik. Szerintük 

a petróleum a kőolaj os telepekben fel-
halmozott növényi vagy állati anyagok-
nak köszöni eredetét. A növények bom-
lásából rendes hőmérséklet alatt mocsár-
gáz keletkezik. A tőzegtelepek gyúlé-
kony gázokat szabadítanak ki ; továbbá 
bitumenes termékek képződnek, a me-
lyek a petróleummal és aszfalttal szoros 
viszonyban állanak, a mi azt tanúsítja, 
hogy a szerves anyagok felbomlása tény-
leg oka lehet a petróleum keletkezé-
sének. 

E felbomlásra két magyarázat van : 
1. a szerves anyagok magokban a petrő-
leumos telepekben indultak bomlásnak ; 
2. a bomlásból hidrokarbonát-vegyüle-
tek, ezekből pedig kőolaj és oly gázok 
fejlődtek, a melyeknek nyomása miatt 
az olaj az illető rétegekbe került, s ben-
nök felhalmozódott. 

Az első magyarázat H u n t-é ; a má-
sodikat P e c k a m fejtette ki 1889-ben. 

Másrészről O r t o n E d e tette vizs-
gálata tárgyává a petróleum keletkezésé-
nek kérdését és nézeteit az Ohio mel-
letti petróleumtelepeknek s általában az 
egész kérdésnek alapos tanulmányozá-
sára építi. Orton hajlandó föltenni, hogy 
a növények vagy az állatok felbomlásá-
nak a petróleum előfordulása helyén 
kellett történnie. A limai és kaliforniai 
petróleum nitrogén- és kéntartalma, vala-
mint kőolajnak állati maradványokat 
tartalmazó mészkőben való előfordulása 
erős bizonyítékokat szolgáltatnak az 
állati eredet föltevése mellett. A mész-
kőben foglat kőolaj barnaszínű, súlyos, 
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avasszagú és könnyen megkülönböztet-
hető' a növényi eredetűtől, mint a milyen 
a pensylvániai, a mely a bitumenes palá-
ban és a homokkőben fordul elő. Orton 
a lepárlási elmélet ellenében azokra a 
fúrásokra hivatkozik, a melyeket az ohiói 
petróleumos területek közelében 600 
méternyi mélységben végeztek ; a petró-
leum a különböző mélységekben az 
átalakulásnak nyomát se mutatta. A 
helyszinén való felbomlás elméletének 
támogatására azt a tényt említi, hogy a 
Szentháromság-szigetén levő, még arány-
lag fiatal és növénylenyomatokban bővel-
kedő palarétegek csak a jelen korban 
emelkedtek a tenger szine fölé ; e réte-
gekből nagymennyiségű petróleum sze-
rezhető, mely a levegőn elgyantásodik és 
bitumenné változik. Ha a keletkező petró-
leum nincs a levegő hatása alatt, folyé-
kony marad. Úgy látszik, hogy e módo-
sulásra forró égövi égalj szükséges. 

Az ohiói és a pensylvániai olajrétegek 
keletkezésének magyarázata a követ-
kező: a kőolajtömegek helyén hajdan 
palásfenekű tenger feküdt, a melyben a 
növényzet buján fejlődött. Az agyag s a 
homok a beözönlő folyamok iszapjá-
ból került oda. Bomlás következtében 
ugyanaz a folyamat ment véghez, mint 
a Szentháromság-szigetén. A keletkezett 
petróleumot az agyag abszorbeálta s a kő-
olaj ily módon a fenéken maradt. A 
petróleum fejlődése a bomlásban levő 
növényanyagok kimerítéséig folytatódott 
s az eddig ismertek közt a leggazdagabb 
telepet alkotta. 

Orton elmélete röviden a követke-
zőkbe foglalható össze : 

1. A petróleum szerves anyagnak 
köszöni eredetét. 

2. Ezt a szerves anyagot legnagyobb 
részt növények szolgáltatták. 

3. A canadai és limaihoz hasonló 
petróleumok a mészkőben levő szerves 
anyagok bomlásából keletkeztek és min-

[ den valószínűség szerint állati erede-
tűek. 

4. A pensylvániai petróleumokhoz 
hasonlók a bitumenes palakőzetek szer-
ves anyagaiból keletkeztek. 

5. A petróleum normális hőmérsék-
let alatt keletkezett, mert az ohiói kőolaj-
telepek semmiféle nyomát sem mutatják 
a bitumenes palakőzetek lepárlásának. 
(Revue sc. T. 5 i Nr. 6.) Sz. J. 

S i c k e n b e r g e r az egyiptomi 
földi olajnak legújabbkori képződésé-
vel foglalkozik. Szerinte a petróleum a 
Vörös-tengerben egyedül tengeri álla-
tok rothadásából keletkezik, és képző-
dése szüntelenül tart jelenleg is. Szén 
vagy megkövesült növényi részek a parti 
hegyekben sehol sincsenek ; csak mész 
és gipsz ; G e b e i Z e d mellett mellé-
kesen anhidrit. 

A kőolaj képződése csak attól függ, 
hogy a természetes módon elhaló álla-
tok fogyasztására nincs elegendő hal. 
Az olaj a parti sziklákba és koráll-
szirtekbe hatol, a mennyire azok lika-
csosak, maid a parton befelé elvész. A 
Holt-tenger mellett azért nem találni 
petróleumot, mert itt a víznek sóval 
való teltsége dús állati életet kizár. Az 
aszfaltnak előfordulása pedig arra vezet-
hető vissza, hogy régente itt is olyan 
körülmények közt képződött petróleum, 
minők mai nap a Vörös-tengerben van-
nak, és az idők folyamán aszfalttá szá-
radt. A Birkit el Gurun tavon, mely 
csak a Nilus vizét kapja, s a mely -— 
lefolyása nem lévén — lassanként sós-
vizűvé válik, szintén nincs petróleum. 
E tó ugyan állatokban igen gazdag, de 
kevesebb benne az alsóbb rendű állat, 
és sok a hal, a melyek az elhalt állato-
kat azonnal fölemésztik, úgy hogy az 
állati szaporodás és a fogyasztás itt egy-
mást egyensúlyozza. 

A kőolaj képződésének lényeges föl-
tétele tehát szerinte a tengervíznek gaz-
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dag faunája, de a melyben kevés a sza-
porodás és fogyasztás aránytalanságát 
megszüntető dögevő állat. 

V e i t és S c h e s t o p a l Z a l o -
z 1 e c k i nézete ellen szól, ki a kőolaj 
keletkezésében a tenger vizének tulaj-
donítja a főszerepet, valamint O c h s e -
n i u s föltevése ellen is, ki a kőolaj kép-
ződésében az anyalúg sóinak tulajdonítja 
a fő hatást. E n g 1 e r szerint az állati 
maradványoknak kőolajjá való átváltozá-
sában erős nyomás és mérsékelt meleg 
a fő tényező. A tengeri állatok holt 
tetemei rothadáson mennek át, mely 
előbb a szabadban folyhatik, majd a 
tengervíznek konzerváló hatása alatt 
lassúbbá válik, végül pedig, mikor a 
föld a félig elrothadt állati maradványo-
kat befödi, betemeti, az egyúttal bezárt 
levegő jelenlétében végződik be. A bom-
lásból származó gázok szolgáltatják a 
szükséges nyomást, a bomlás maga a 
kellő meleget. A nitrogéntartalmú vegyü-
letek eltűnése után következik a gliczeri-
dek tulajdonképi bomlása, kezdetben 
gliczerinre és szabad zsírsavakra ; a 
gliczerin víznek kiválásával acrolein-né 
változik, mely a víznek további kiválása 
alatt, benzóllá kondenzálódik. A zsír-
savak széndioxid kiválasztása közben 
lassanként szénhidrogénekre bomlanak. 
A szénhidrogének diszocziálása közben 
fejlődő hidrogén status nascendi-ben a 
széndioxidot részben szénoxiddá redu-
kálja, mely reakczió e két gáznem, úgy 
a természetben mint az Engler-féle kí-
sérleteknél való előfordulását magya-
rázza. Eme folyamat közben képződ-

TERMÉSZETTUDOMÁNYI 

10. A M. Földtani Társulat 1894 
februárius 7-ikén tartotta rendes közgyűlését. 
Az elnök Dr. S z a b ó J ó z s e f mindenek-
előtt jelentést tett a társulat pártfogója, her-
czeg E s t e r h á z y M i k l ó s haláláról, 
továbbá a nemzetközi geológiai kongresszus-
ról és Európa geológiai térképéről. A titkári 

hetett, mint Z a l o z i e c k i véli, a földi 
viasz, mely lassan alsóbb rendű szén-
hidrogénekre bomlik. 

Az átalakulás folyamata teljes tar-
tamán tehát víz képződött, mely most a 
kőolaj mellett jelenik meg, de keletke-
zésében cselekvő szerepet soha se ját-
szott. E víznek erős sótartalma onnan 
származott, hogy feloldotta a kőolaj me-
denczéjének, valamint az állati marad-
ványoknak sóit és azokkal telült meg. 
(Chem. Centralblatt.) F. S. L. 

A barlang levegőjének hatása 
a szagló-idegekre. L i n g T a y l o r a 
»Science« amerikai folyóiratban követ-
kezőleg ír. Egy utazó, ki a mammut-
barlangot meglátogatta, 12 órai föld alatt 
való tartózkodása után feljött a nap-
világra és nem kevéssé csodálkozott 
szagló-idegének nagyfokú érzékenysé-
gén. Úgy tetszett neki, mintha min-
den tárgy terjesztene szagot ; mindennek 
erős és általában kellemetlen szagát 
érezte. Mikor ebbeli csodálkozását nyil-
vánítá, arról értesült, hogy ez érzé-
kenység nem ritkaság és a barlang meg-
látogatása után gyakran jelenkezik. A 
szagló-idegek e fokozott érzékenysége 
fél óra multán el szokott tűnni. E tüne-
mény, minden valószínűség szerint, azon 
alapszik, hogy a barlang látogatása köz-
ben a szagló-idegek ingerlése a külön-
böző szagú tárgyak hiányában, úgyszól-
ván, semmi, úgy hogy a barlang el-
hagyása után a szagokat annál élénkeb-
ben érezzük. Mint minden ideiglenes 
érzékenység, lassanként ez is gyengül. 
(Gaea.) L. Y. 

MOZGALMAK A HAZÁBAN. 

jelentést követte a pénztári jelentés és az 
1894. évi költségvetés előterjesztése, mire 
Dr. K o c h A n t a l a társulat két elhunytá-
ról, H a n t k e n M i k s á-ról és Dr. P r i-
m i c s G y ö r g y-ről mondott emlékbeszédet. 
A társulatnak az 1893. év végén 377 tagja 
volt; alaptőkéje pedig 12,583 frt 22 kr. 
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11. 1894 márczius 7-ikén tartott szak-
ülésén 

1. Dr. S z a b ó J ó z s e f elnök » Típus-
keveredés a dunai trachitcsopartban« czímű 
előadásában ismertette azon változásokat a 
melyeket az eruptív anyag kitörése alkal-
mával az útjában levő kőzeteken előidéz-
het. Jellemezvén a czímben megnevezett 
hegység trachitos kőzeteinek petrografiai és 
geológiai sajátságait, megemlíti, hogy saját 
megfigyelései alapján e vidékén az ásvány-
asszocziáczió három típusát ismerhette fel, 
ú. m. : a) biotittrachit, b) amfibol-andesit és 
c) augit-andesit. típusát A biotittrachitra leg-
jellemzőbb a sohasem hiányzó fekete csillám, 
mellyel amfibol, labrador és nem ritkán pi-
ros gránát társul. E kőzet az eruptív cziklus 
legöregebb tagja. A másik két típusban nincs 
sem biotit, sem gránát, de mindegyikben 
megvan a jellemző hipersthen, a földpátok 
a labradorittól az anorthitig. A z augit-andesit 
általában a legelterjedtebb trachittípus és az 
eruptív cziklus legfiatalabb, berekesztő tagja. 
Előfordulnak azonban a feltörések helyén 
vagy környékén a különböző trachitlávák 
érintkezése következményeként típuskevere-
dések is ; ilyenek a dunai trachithegységben 
a biotittrachit keveredése amfibol-andesittel 
és ez utóbbinak keveredése augit-andesittel. 
Ilyen keveredések alkalmával a régibb ge-
neráczió egyes ásványai el is pusztulhatnak 
és újabbak keletkezhetnek. Előadó a típus-
keveredést a petrografia teréről a geológia 
terére vive át, azt mint regionalis kontakt ha-
tást vezeti be a tudományba. 

2. F r a n z e n a u Á g o s t o n »A zsu-
paneki tályag foramini ferait czímű előadá-
sában leírja azon 54 foraminifera-fajt, melyet 
az Orsovától északra fekvő lelethelyen elő-
forduló badeni tályagban talált. A fajok túl-
nyomó része sekély tengeri lerakodásra vall. 
Miliolina Schreibersi d'Orb. a legkülön-
félébb változatokban található, kezdve az 
embrionális alaktól egészen a legfejlettebbig ; 
ellenben igen ritka a Hauerina compressa 
d'Orb. 

Dr. S c h a f a r z i k F e r e n c z meg-
jegyzi, hogy az előadó részéről közlött jegy-
zékben hiányzik alleterostegina costata dl Orb., 
mely az általa gyűjtött bő anyagban nagyon 
közönséges. 

3. I n k e y B é l a bemutatta »A terve-
zett urad-csanádiöntöző csatorna szelvényét«. 
E csatorna Paulisnál fog kiszakadni a Ma-
rosból, északra húzódván, nyugotra és dél-
nyugotra fog kanyarodni, és a mezőhegyesi 

terület érintése után Nagy-Laknál fog ismét 
a Marosba torkollani. E szerint a Kőrös és 
Maros közti diluviális vízválasztó platón 
húzódik keresztül. A z előadó a csatorna vo-
nalának mentén fúrásokat végzett az altalaj 
s általában a geológiai viszonyok kiderítése 
végett ; és bemutatta a csatornának B ú z á s 
K . mérnök készítette hosszszelvényét. A 
fúrások a csatorna mélysége szerint a dilu-
viális platón 2—5 m2-nyire tétettek, mely 
platón helyenként völgyelések, régi kiszá-
radt folyómedrek is vannak. Feltalaja lösz-
szerű agyag ; ez alatt homok van, mely he-
lyenként kiemelkedik a lösztakaró alól. A 
fúró azonban a Maros alluviumába is behatolt 
és a mezőhegyesi területen túl dél felé 
'agyagba és székes agyagba is. Az előadó 
Szükségesnek véli e vállalat következmé-
nyeire és esetleges nehézségeire is rámutatni. 
A csatorna nagyon sok vizet fog a Maros-
ból elvezetni, és minthogy a víz nagy része 
homokon és kavicson át fog menni, az al-
talajban el fog szivárogni, addig a mig az 
iszap a réseket el nem tömi és a viz elszivá-
rogását meg nem akadályozza. A míg ez be 
nem következik, a vidéken a talajvíz állan-
dóan magasabb lesz és talán ki is fakad. 
Indiában és Kaliforniában a csatornaöntözés-
nél a széksó-kivirágzás gyarapodását tapasz-
talták ; valószínűleg itt is úgy lesz ; ennek 
ellenszere volna a talajvíz gyors elvezetése 
lecsapolás által, hogy a föld a széksó ki-
virágzása miatt terméketlenné ne válnék. 

L ó c z y L a j o s ez előadáshoz a követ-
kező megjegyzéseket fűzi. A Maros alluviuma 
és ó-alluviuma a ménesi hegyektől nyugatra 
Pécskáig, innen pedig északra Szt.-Annáig 
te r jed ; fölül 0 ' 8 — I m. vastag lősznemű 
agyag alkotja, mely alatt kavics van és itt 
az ó-alluvium területén a vizek rendkívül 
tiszták. Pécskától Szénlakig, innen pedig 
Mezőhegyesig diluviális plató van, mely a 
Maros bal partján délre Yinga felé folytató-
dik. A diluviális plató tetején 13—14 m. 
vastagságban típusos lősz van váltakozva sárga 
agyaggal és ez alatt kvarczkavics, mely azon-
ban a Vingánál talált emlőscsontok alapján 
plioczén. A diluviális terület hepe-hupás 
sekély üst, nagy teknőszerű mélyedésekkel, 
melyeknek kelet felé a vékony lőszszerű 
takarón nyoma sincs, de itt ismét a régi 
folyómedrek kanyargásait láthatjuk. A hol 
a kútvizek oly feltűnően tiszták, ott a csa-
torna vize székesedést nem fog előidézni, 
csak ott, hol az altalaj különben is gazdag 
széksóban. 
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12. A Magy. Tud. Akadémia természet-
tudományi osztályának 1894 április 2-ikán 
tartott ülésén 

I. M a r g ó T i v a d a r »Adatok az 
ausztráliai Ceratodus pontosabb ismeretéhez« 
czímen előleges jelentés alakjában előterjesz-
tette a Ceratoduson végzett vizsgálatainak 
főbb eredményeit. Az újabbkori ichthyoló-
giai fölfedezések közt egyike a legfonto-
sabbaknak az óriási kétlégzetű halnak Queens-
landban való feltalálása, melyet K r e f f t 
1870-ben Ceratodus Forsteri-nek nevezett 
e l . Ez nemcsak anatómiai és rendszertani 
szempontból nevezetes, hanem még palaeon-
tológiailag vé've is, a mennyiben a halak 
eddigi osztályozását, a halak és amphibiumok 
közti viszonyra vonatkozó ismereteinket lé-
nyegesen megváltoztatta. Egymásután jelen-
tek meg kisebb-nagyobb értekezések, melyek 
közül különösen G ü n t h e r-é érdemel em-
lítést. E munkák azonban sok tekintetben 
hézagosak. Ez oknál fogva a szerző önálló 
vizsgálatok és beható kutatások alapján oly 
alapvető szakmunka kidolgozásához fogott, 
melyben e hal pontos leírása, egyes szervei-
nek finomabb morfológiai szerkezete és vé-
gül, a mennyire lehetséges, a többi gerincze-
sekhez való viszonya és rokonsága meg le-
gyen állapítva. 

Vizsgálatait már 1878-ban kezdette meg. 
Tekintve azonban ez állat ritkaságát és drága-
ságát, valamint hogy az efféle kutatások sok 
időt kívánnak, munkáját — ha csak apróbb 
közleményekben nem publikálta volna — 
mindeddig közzé nem tehette. Minthogy azon-
ban Dr. S e m o n R i c h a r d jenai egye-
temi tanár »Zoologische Forschungsreisen in 
Australien und dem malayischen Archipel« 
czímű irodalmi vállalatot indított meg, mely-
ből eddig csakis a Ceratodus leírását tartal-
mazó kötet első füzete jelent meg a mult 
év végén e hal embryonális fejlődéséről : 
indíttatva érezte magát a hazai tudomány 
érdekében és a prioritás biztosítása czéljából, 
hogy munkája első nagyobb részének leg-
főbb eredményeit közzé tegye. 

Vizsgálatainak eredménye a következő : 
1. A Ceratodus Forsteri Kreff t és Cera-

todus myolepis A . Günther egyazon faj, a 
mennyiben az Ausztráliából eddig ismert 
példányok mind a Ceratodus Forsteri Krefft-
hez tartoznak. 

2. A pikkelyek nagyságára, elhelyezé-
sére és szerkezetére nézve szabály uralkodik. 
Centrális része a legállandóbb, postcentrális 
részen az irha subepidermoidalis rétegében 

finom hajszálvéredény-hálózat van, a prae-
centrális lemezkéken lévő apró fogak kiálló 
végcsúcsait pedig valódi zománczréteg borítja. 

3. Pontos mérések alapján kimutatja, 
hogy a Ceratodus testhossza és magassága 
közt, valamint a törzs és fark hossza közt 
határozott arány és összefüggés van. 

4. Részletesen tárgyalja a laterális szer-
vek topográfiái berendezését és finomabb szer-
kezetét. Kimutatja, hogy azok hasonlók az 
őshalakéhoz, csakhogy sokkal fejlettebbek és 
nagyobb számúak, a nélkül azonban, hogy 
elhelyezésükben a tagoltságnak nyomát is 
mutatnák. 

5. A száj mellett lévő tömlő, nézete 
szerint, nem egy egyszerű zárt tömlő, hanem 
az első kopoltyúhasadék maradványa és mint 
ilyen homolog a Plagiostoma és némely hal-
nál előforduló spiraculummal. 

6. Csontvázára vonatkozó kutatásai álta-
lában A . Günther vizsgálataival egyeznek meg. 

7. A Ceratodus vörös vérsejtjei a Pro-
topterus-éitől csak kevéssé térnek el, a 
mennyiben úgy alak, mint nagyság tekinteté-
ben majdnem megegyeznek. Nevezetes, hogy 
e tekintetben közelebb áll az Urodelákhoz 
(különösen a Triton eristatus és Salamandra 
maculosá-hoz) és a Selachiusokhoz, mint a 
Ganoid halakhoz, a melyeknek sokkal ki-
sebb vérsejtjeik vannak. 

8. A Beddard leirta kétféle pete léte-
zése tévedésen alapszik, a mennyiben az 
általa megkülönböztetett kis és nagy peték 
csak érettség tekintetben, nem pedig lénye-
gileg térnek el. 

9. A Ceratodus nem kizárólag növény-
evő hal, hanem, mint a béltartalom és tápláló 
csövének, valamint fogainak szerkezete tanú-
sítja, állatokból épúgy táplálkozik, mint nö-
vényekből. 

10. A végtagok szerkezetéből és azon 
fontos tényből következtetve, hogy minden 
vizsgált példánynál a hasi részen a pikke-
lyekről a hámképletek le voltak kopva, kö-
vetkezik, hogy a Ceratodus esetleg a vizén 
kivül is élhet, a mennyiben uszóidomú vég-
tagjai eléggé megfelelők a nedves, iszapos, 
vagy fűvel benőtt partokon a csúsztató moz-
gásra és lassú tovahaladásra. 

2. H ő g y e s E n d r e bemutatta Dr. 
T a n g l F e r e n c z és Dr. H o r h y V a u-
g h a n vizsgálatait »A máj ezukorképzii mű-
ködéséről».. Ismert tény, hogy a bél artériái-
nak lekötése után a májban a glyzogén és 
ureum képződése csökken. Mivel pedig a 
máj általánosan elfogadott nézet szerint 
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a vérben levő szőlőczukrot is készíti, való-
színűnek látszott, hogy az említett műtét után 
a vérben a szőlőczukor is meg fog fogyni. 
Ennek megvizsgálása annál kívánatosabbnak 
látszott, mert B o c k és H o f f m a n n állí-
tása szerint a vér czukortartalma változatlan, 
ha a má j nincs tökéletesen kizárva a vér-
keringésből. A szerzők vizsgálatai ez ada-
tokkal szemben kimutatták, hogy a három 
bélartéria lekötése után a vér czukortartalma 
42-86—92 % -hal fogy, még pedig annál in-
kább fogy, minél hosszasabban maradnak a 
kísérletekre használt állatok életben. A czu-
kor a vérben mindenekelőtt azért fogy, mert 
a májsej tek működése a nagyfokú vérhiány 
miatt egyre csökken, sőt a májsejtek egy 
része tönkre is megy. 

3. H ő g y e s E n d r e bemutatta Dr. 
N a g y B é l a »Az idegsejtek elváltozásairól 
veszettségben« czímű dolgozatát. A házi nyúl 
agyvelejében és gerinczvelejében végzett vizs-
gálatokból az tűnik ki, hogy veszettségben a 
középponti idegrendszer sejtjei beteges válto-
zásokat szenvednek. A változás leggyakrabban 
mint szemcséződés, szemcsés és rögös fel-
oszlás, szétesés, rostosodás, vacuola-képződés, 
homogén megduzzadás és sorvadás, ritkábban 
mint hialin-degeneráczió mutatkozik. E vál-
tozások a szerző vizsgálatai szerint bizonyos 
határozott sorrendben követik egymást. Utczai 
veszettségben elhullott kutya, veszettségben 
elhalt ember középponti idegrendszerében a 
degenerácziók intenzivebbek, a minek az az 
oka, hogy az állat, i l letőleg az ember a 
fertőzés után tovább maradt életben, mint a 
kísérletekre használt házi nyu lak . 

4. H e l l e r Á g o s t o n bemutatta 
H e g y f o k y K a b o s-nak »Az alsó és felső 
légáramlás viszonyáról^ szóló értekezését. 
Szerző négy állomáson : az Alföldön Tur-
kevén és Kún-Szt .-Mártonban, a hegyvidé-
ken Tardoson és Bán-Horváton hosszabb 
időn át tanulmányozta a felhővonulás és a 
szélirány közötti kapcsolatot. A szélnek és 
az alsó felhőknek a rendes meteorológiai 
megfigyelések idejében (7 órakor reggel, 2 
és 9 órakor délután) észlelte napi időszakát. 
Végül észlelte, hogy a közepes és a felső 
felhők vonulása miként viszonylik az alsó 
felhők vonulásához. 

13. A z 1894. évi április 23-ikán tar-
tott ülésén 

I . H e l l e r Á g o s t o n teijesztette elő 
mint rendes tag székfoglaló értekezését a 
fizikai energiáról. 

Az. elméleti fizikában az utolsó két év-
században tett legfontosabb fölfedezés az: 
energia egyenértékű átváltozásának és meg-
maradásának fölfedezése. Az energia fogal-
mát a mechanikában ismerték ugyan, de a 
mechanikának anali t ikai úton való fejlődése az 
energia tulajdonképi jelentőségét és értelmét 
eltakarta, úgy hogy csak a jelen század köze-
pén az általános fizika oldaláról hozták tisz-
tába ezt a fogalmat. A z energia nem mecha-
nikai, hanem fizikai fogalom. Magát az ener-
giát nem ismerjük, hanem csak nyilatkozatait : 
a fizikai tüneményeket, melyek a mathema-
tikai tárgyalás és a mérés tárgyai. Megoko-
latlan az a törekvés, mely az összes termé-
szeti tüneményeket mechanikai je lenségekre 
iparkodik visszavezetni, minthogy a mecha-
nikai jelenség lényegében ép oly felfoghatat-
lan, mint akármely más tünemény. A tudo-
mányos fogalmak és elméletek megalapításá-
ban mindenkor bizonyos metaforikus elem 
is kimutatható, mely különösen analógia 
alakjában a tudományos gondolkodásban 
részt vesz. Az elméleti fizika arra törekszik, 
hogy az általános fizikai problémára nézve 
oly megfejtésre tegyen szert, mint a milyent 
a dinamikai általános egyenletekben isme-
rünk. Az energia a mai fizikai kutatás közép-
pontján áll. Ez a tünemény létrejövetelében 
az objektiv elem, a térben és időben való 
gondolkodás pedig a szubjektív elemet szol-
gáltatja. Az energia mint a fizikai gondolko-
dás fő princzipiuma, az eró és a tömeg 
fogalmát teljesen hát térbe szorította. 

2. K l u g N á n d o r » Vizsgálatok a 
gyomor emésztése köréből« czímű tanulmányát 
adta elő. A szerző első sorban ama kérdés, 
eldöntésével foglalkozott, vájjon a pepszint 
csak a fundus-mirigyek készítik-e, vagy a 
pylorus-mirigyek is ? A z e mirigyekből mes-
terségesen készített gyomornedv savanyú ol-
datban kitűnő fehérje-emésztőnek bizonyult . 
A bennök levő pepszinnel szintén sikerült 
emésztési kísérleteket tett. Ellenben bebizo-
nyult, hogy a pilorus-nedv fehérjéken kívül 
más tápláló anyagot sem savanyú, sem lúgos, 
oldatokban nem emészt meg. E szerint a. 
pilorus-mirigyek egyedüli feladata pepszint 
készíteni s e pepszin a fundus-mirigyek k é -
szítette sósavval emészti meg a fehérjéket. 

3. K l u g N á n d o r ismertette Dr-
Ó n o d i A d o l f »Adatok a gége beideg-
zésének boncz-, élet- és kórtanáhoze czímű 
értekezését. A szerző az akadémia megbízá-
sából több éven át végzett vizsgálatainak 
összefoglalásában részletesen tárgyalja az: 
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emberi gége idegeinek anatómiáját és élet-
tanát. A szerzőnek legelőször sikerült az élő 
állatban a gégeidegek egyes fonalait elkülö-
nítve kísérletek tárgyává tenni. E kísérletek 
kiderítették, hogy a hangrést tágító izmok 
idegei hamarább vesztik el vezetőképességö-
ket, mint a szűkítő izmok idegei. Kísérletei 
alapján kimutatja továbbá a szerző, hogy a 
szimpatikus-rendszer idegrostokat ad a gége 
izmaihoz. Kísérletei kiterjedtek az agyvelő 
hangképző középpontjaira is s ezek azt bizo-
nyítják, hogy az agykéreg középpontjain kivül 
vannak még egyéb középpontok is, az ú. n. 
nagy agydúczok. Szerzőnek sikerült az iker-
testet átmetszeni az élő állatban, mire a hang-
képzés megszűnt. A kórtani adatokból kitűnik, 
hogy a hangrést tágító izmok idegei hama-
rább szenvednek, mint szűkitő izmok idegei. 

4. K l u g N á n d o r ismertette Dr. 
L a n d a u e r A r m i n-nak »A vízszükséglet 
részletes elvonásának hatása az anyag-

forgalomra« czimű dolgozatát. A vízszük-
séglet részletes elvonására a fehérjeszétesés 
és a szénsavkiválasztás fokozódik, a mi foko-
zott anyagcserére mutat, melynek következ-
tében a szervezetben keletkezett több víz az 
elvont víz bizonyos részének pótlására szol-
gál. E vizsgálatok egyszersmind azt bizo-

nyítják, hogy a soványító orvoslati módok, 
melyek főelve a vízelvonásban áll, nemcsak 
fokozott vizvesztéssel, hanem még azzal is 
hatnak, hogy a szervezetben élénkebb anyag-
szétesést tartanak fenn. 

5. K l u g N á n d o r bemutatta Dr. 
D o n o g á n y Z a k a r i á s-nak és Dr. X i-
b á l d M i k l ó s-nak kísérleteken alapuló 
tanulmányait »Az alkohol hatásáról a 
fehérjeszétesésre «. E kísérletekből kitűnt, 
hogy az alkohol mint táplálék nem szere-
pelhet, mert már kis adagai is növelik a 
fehérjeszétesést ; nagy adagai csökkentik 
ugyan e szétesést, de ez hasznos nem lehet, 
mert ilyenkor súlyos mérgezési tünetek fejlöd-
nek s az elért eredmény nem éri meg azt az 
árt, a mely a súlyos következményekkel jár. 

6. I l o s v a y L a j o s bemutatta a tor-
jai Büdöskegyen a fürdövendéglő előtt 1884? 
ben, valamint a műegyetem udvarán 1893-
ban felfogott levegő elemzésének eredmé-
nyét. Az oxigén mindkét esetben 20-86%, 
a mely érték mintegy 0-04—0'1%-kal ke-
vesebb, mint a melyet a legtöbb búvár talált. 

7. T h a n K á r o l y bemutattta Dr. 
B i t t ó B é l á-nak »A növényrészek lecitin-
tartalmúnak meghatározásáról« szóló dolgo-
zatát. 

A Királyi Magyar Természettudományi Társulat elnöksége a választ-
mány nevében mély fájdalommal jelenti, hogy 

DR. SZABÓ J Ó Z S E F 
egyetemi tanár, a Társulat örökitő és választmányi tagja, 1894 április IO-ikén 
elhúnyt. 

Társulatunknak 45 év óta volt ö buzgó tagja, első titkára, majd 
alelnöke és fáradhatatlan munkása. Népszerű előadásai, tudományos vizsgálatai 
maradandó -emléket biztosítanak neki Társulatunkban, az egész hazában és a 
tudományos világban. Kevés fia van e honnak, ki annyi lelkesedéssel és oda-
adással, oly fáradhatatlanul és szakadatlanul munkálkodott volna nemcsak szak-
tudományában, hanem minden téren, melyen a nemzeti mívelődés előmozdít-
ható ; és kevesen szereztek a magyar névnek annyi dicsőséget és elismerést 
külföldön mint O. 

L E G Y E N E M L É K E Á L D O T T . 

TÁRSULATI ÜGYEK. 
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Választmányi ülés 1894 április 
18-ikán. 

Elnök : Szily Kálmán. 
Jegyző : Csopey László. 
Je len vannak: Bartoniek Géza, Borbás 

Vincze, Entz Géza, Herman Ottó, Ilosvay 
Lajos, Lóczy Lajos, Mágócsy-Dietz Sándor, 
Petliő Gyula, Schenek István és Staub Mó-
ricz választmányi tagok ; War tha Vincze első 
titkár, Paszlavszky József másodtitkár és 
Lengyel István pénztárnok. 

Az elnök a következő szavakkal nyi-
totta meg az ülést: Április 12-ikén kisértük 
örök nyugalomra Szabó Józsefet, a választ-
mány legrégibb tagját, és a Társulatnak a 
legválságosabb időben első titkárát. Az el-
hunyt egész élete a magyar tudománynak 
volt szentelve. Az utolsó 50 évben nem volt 
e hazában természettudományi mozgalom, 
melyben tevékeny részt nem vett és vezér-
szerepet nem vitt volna. 

A Társulat koszorút helyezett a rava-
talára, temetésén, úgy a gyászházban, vala-
mint a sírkertben, majdnem az egész választ-
mány testületileg jelent meg. 

Áld juk emlékezetét s őrizzük meg a 
Társulat kebelében. 

A választmány az elnök szavait állva 
hallgatta végig. 

Herman Ottó választmányi tag előter-
jeszti a zoológiai állomások berendezésére 
vonatkozólag kiküldött bizottság jelentését, a 
részletes költségvetést is bemutatván. — A 
választmány a bizottság jelentését elfogad-
ván, elrendeli, hogy a fölterjesztés a jelen-
téssel együtt haladéktalanul felküldessék a 
vallás- és közoktatásügyi, a földmívelésügyi 
és kereskedelemügyi magy. kir. miniszté-
riumhoz. 

L e n g y e l I s t v á n pénztárnok elő-
tejeszti a forgó tőke állását 1894 márczius 
végén. — Tudomásul szolgál. 

Bemutatja a földhitelintézet átiratát, 
melyben 78 frt 40 kr. kamatot irt át a Tár-
sulat javára, a mely mint a forgó töke járu-
léka fel fog vétetni. •— Tudomásul szolgál. 

Előterjeszti, hogy a chemiai folyóiratnak 
325 aláírója van. — Tudomásul van. 

Az üresedésben levő választmányi tag-
sági helyek betöltése ügyében előterjeszti a 
titkár, hogy I. a chemiai bizottságban Dr. 
Wartha Vinczének első titkárrá választása 
következtében üresedésben van egy hely s 
2. az ásványtan-földtani bizottságban Dr. 
Szabó József helye töltendő be. 

Tekintve, hogy a közgyűlésen a meg-
választottak után legtöbb szavazatot kapott : 
Kalecsinszky Sándor (21-et), a választmány 
elrendeli, hogy K a l e c s i n s z k y S á n -
d o r hivassék be a chemiai bizottságba. 

Az ásvány-földtani szakra megválasztot-
tak után Inkey Béla kapta a legtöbb (35) 
szavazatot, — a választmány elhatározza, 
hogy I n k e y B é l a hivassék be az ásvány-
földtani bizottságba. 

A titkár örömmel jelenti, hogy a »Ro-
vartani műszótár« czímű munka megjelent. 
— A választmány a Frivaldszky János el-
nöklete alatt működő s Daday Jenő, Entz 
Géza, Horváth Géza, Mocsáry Sándor és 
Paszlavszky József tagokból álló bizottság-
nak lankadatlan buzgalmáért, mellyel az 
alapvető munkát létrehozta, őszinte köszöne-
tét fejezi ki. 

A titkár mélyen elszomorodva jelenti, 
hogy az utolsó választmányi ülés óta 7 tag 
haláláról értesült. Elhunyt : S z a b ó J ó -
z s e f egyetemi tanár, választmányi és örö-
kítő tag, a ki 1848-ban lett a Társulat tagja, 
1855-től 1861-ig első titkár s 1872-ben 
alelnök volt ; továbbá : Achim Lajos honvéd-
százados, Budapesten; Berényi József m. á. v. 
igazgató Budapesten ; Czégényi Géza mérnök, 
Hódmezővásárhelyen ; Krman Gusztáv tanító, 
Klenóczon ; Schill Athanáz perjel, Szent-
Gotthárdon és Dr. Szilágyi Ete egyetemi 
tanár Kolozsvárott. — Szomorú tudomásul 
vétetik. 

Kiléptek 6-an. — Tudomásul van. 
Töröltettek 18-an. — Tudomásul vétetik. 
A jegyző felolvassa az utolsó v. ülés óta 

a könyvtárba beérkezett ajándékokat. Szer-
zők ajándékai : T o r m a y B é l a Elmélke-
dés a mezőgazdasági egyensúlyról ; H ő g y e s 
E n d r e , A budapesti Pasteur-Intézet első 
két évi statisztikája ; T ö r ö k A u r é l , Je-
lentés I I I . Béla magyar király és neje test-
ereklyéiről ; H a l a v á t s G y u l a , Az Al-
föld artézi kútjai ; M é h e l y L a j o s , Ueber 
zwei Blutsverwandte der wesspalaearktischen 
Molche ; •— Vipera Ursinii Bonap., eine ver-
kannte Giftschlange Europas ; Dr. D é g e n 
Á r p á d , Ergebnisse einer botanischen Reise 
nach der Insel Samothrake és 14 darab külön-
lenyomat. — Továbbá H o r v á t h G é z a 
ajándékai : Ú j korszak, I I . kötet, és Annales 
du musée d'histoire naturelle de Marseille, 
1886—1889., 3. kötet. Végül a M. Föld-
rajzi Társaság ajándéka : Balaton bizottságá-
nak jelentése 1892—1893. évi működéséről. 
— Köszönettel vétetnek. 
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A jegyző felolvassa az új tagokul aján-
lottakat: Barta József számtartó Jakabszállás, 
(ajánló : Ke l l e r F.) ; Barthos Gábor járási 
írnok Beél, (König E.) ; B. Beke Gyula 
gyógyszerész Stanisits, (Neszmirák F.) ; Ber-
kes József gépész Budapest, (Z. Kiss E.) ; 
Bezerédy Dénes birtokos Szent-Ivánfa, (Végh 
E.) ; Blau J a k a b vasúti főmérnök Budafok, 
(Keller F.) ; Dr . Bleier Leo körorvos Nyustya, 
(Thomka L.) ; Búzás Elemér mérnök Buda-
pest, (Hánn L.) ; Dr. Csánki Géza orvos 
Kőrös-Ladány, (Csánki J.) ; Danes Mózes 
birtokos Nagy-Enyed, (Lázár I.) ; Darvas 
Imre igazgató Dobrest, (Bergl F.) ; Ernyei 
Ödön gyógysz. hallgató Budapest, (Dorcsák 
J.) ; Dr. Fischer Ferencz orvos Sükösd, 
(Lányi L.) ; F lamm Ignácz birtokos Tisza-
füred, (Schleiminger L.) ; Fodor Antal urad. 
gépész P.-Tomaj, (Kubicza L.) ; Frischgesell 
Ferencz vasúti hivatalnok Budapest, (Siegert 
J.) ; Füle János tanitó Rákos-Keresztúr, 
(Fuchs A.) ; Gold Géza jegyző Rákos-
Keresztur, (Fuchs A.) ; Halasy Béla polg. 
isk. tanár Nyitra, (Alleker L.) ; Hanák Sán-
dor körjegyző Beél, (König E.) ; Dr. Heller 
Ármin orvos Sztanisits, (Neszmirák F.) ; Dr. 
Houchard Ferencz orvos Gomba, (Lengyel I.) ; 
Hümpfner Ala jos plébános Sztanisits, (Nesz-
mirák F.) ; László Péter tanító Deine, (Kor-
ber I.) ; Lendvay Béla tanító Rákos-Keresz-
túr, (Fuchs A.) ; Maiéter László ügyvédjelölt 
Pécs, (Maiéter I.) ; Mudrony Jenő urad. írnok 
P.-Akasztó, (Bálinth K.) ; Nagy Sándor 
vasúti hivatalnok Sárbogárd, (Keller F.) ; 
Polgár Ödön vegyész Budapest, (Hinsenkamp 
O.) ; Raffel Dénes orvosnövendék Budapest, 
(Mészáros Gy.) ; TJjlaky Béla okleveles 
s.-jegyző Lengyeltóti, (Hertelendy J.) ; Zsig-
mond Antal polg. isk. tanár Nyitra, (Alleker 
L.) ; a kik mind a 32-en megválasztattak ; 
velők a tagok száma 7740-re emelkedett, a 
kik közt 210 alapitó tag és 161 hölgy van. 

Növénytani értekezlet 1894 már-
czius 14-ikén. 

I. F r a n c é R e z s ő »Karyokinetikus 
folyamatok a rajzók párosodásában« czímen 
tartott előadásában kimutatja, hogy a mit eddig-
elé egyes búvároknak csak megközelítőleg 
sikerült megfigyelni, neki alkalmas festő-
módszerek alkalmazásával a rajzók egybe-
olvadása után alkalma volt a sejtmagvak 
oszlását a vele járó folyamatokkal együtt 
nagyjában megfigyelni. 

2 . 1 s t v á n f f i G y u l a bemutatja A 1-
f ö l d i F l a t t K á r ó l y-nak »Minő hiva-
talt viselt Clusius a bécsi udvarnál czímü 

értekezését, melyben eddig ismeretlen iro-
dalmi adatokkal bebizonyitja, hogy Clusius 
tényleg a bécsi császári kertekben működött, 
ott rendkívül nagy számú növényt tenyész-
tett s jogosan tartható a császári kertek 
felügyelőjének. 

3. I s t v á n f f i G y u l a megismerteti 
M ö l l e r A l f r é d vizsgálatait »A levél-
arató hangyák gomba-kertjeiről«. A levágott 
levelet péppé rágva, a pépből melegágyat 
csinálnak, melyben a tenyésztett gomba mi-
czeliuma rendkivül dúsan tenyészik. A mi-
czeliumnak a felszínre kinövő szélei kis 
kalarábéhoz hasonló csomókat alkotnak s 
ezek alkotják a hangyáknak (Atta hystrix, 
coronata, discigera stb.) kizárolagos táplálé-
kát. A kertet a középtermetű nőstények 
csinálják, az apróbb nőstények a kerteket 
tisztán tartják s a bennök mutatkozó pené-
szeket kigyomlálják. A fészekben tenyésző 
miczeliumból kedvező esetben a Rozites 
gongylophora nevű nagy kalapos gomba 
fejlődik. 

4. S c h i l b e r s z k y K á r o l y be-
mutatja és ismerteti F r e d e r i c h M i l l s 
» An introduction to the study of the Diato-
niacea « czímű művét. E munka szerzője is 
egyike azoknak, a kik meggyőződtek arról, 
mily sok akadályba és nehézségbe ütközik 
a kezdő búvár, a ki a diatoma-félékkel való 
legelső megismerkedés és az elemi tanul-
mányok megtétele czéljából óhajt velők fog-
lalkozni. Tapogatódzva, sokat keresgélve 
kell utat törnie a kiterjedt s a kezdő czél-
jaira többnyire nem alkalmas szakirodalom-
ban. Pedig a Diatoma-félék tanulmányozása 
igen vonzó a tisztán szakkörökön kivül a 
mikroszkóppal dilletáns módon foglalkozókra 
nézve is. E mű szerzője előszavában kifeje-
zést ad annak, hogy könyvét a kezdő búvár 
számára írta, hogy önálló észlelésekre ké-
pessé tegye. E czélját teljesen elérte mun-
kájában, mert első kilencz fejezete felette 
alkalmas arra, hogy olyanoknak, a kik a 
diatoma-félékkel még egyáltalában nem foglal-
koztak, biztos és jó vezérfonalul szolgáljon. 

A mű tulajdonképen két lényegesen el-
! térő részből áll ; az első kilencz fejezet egye-

nesen a kezdő vagy műkedvelő számára van 
írva s benne röviden, világosan tárgyalva 
van mindaz, a mi e tárgyról a tudomány és 

j gyakorlati alkalmazás vívmányai útján dió-
héjba szorítva elmondható. Az utolsó ( 10.) 
fejezet, melyet Julien Deby nagy gonddal és 
szakértelemmel állított össze, betűrendbe 
szedve adja az 1893-ig nyomtatásban meg-

> 
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jelent irodalmat (78—240. lap) szakemberek 
használatára. Ez a rész annyira becses, hogy 
czélszerűbb volt volna, ha önálló könyv 
alakjában jelent volna meg. 

Az egyes fejezetekben a kővetkezők 
vannak tárgyalva : I . fejezet : Általános tájé-
koztatás. Mik a diatoma-félék ? Előfordulási 
helyeik. Rendkiviili alakkörük. A diatoma-
félék mint a vízi állatok tápláléka az arktikus 
régióban. Diatoma-félék a halak emésztő 
szerveiben. Diatoma-félék a guánóban. Ása-
tag diatoma-félék. Hosszúéletűségök. Hegyi 
liszt. II . fejezet : A diatoma-félék szerkezete. 
I I I . fejezet : A diatoma-félék mozgástünemé-
nyei. IV. fejezet : A diatoma-félék rend-
szere, a családok és nemek átnézetével. ' 
V. fejezet : A szaporodás módjai. VI . feje-
zet : A diatoma-félék gyüjtésmódja. VI I . fe-
jezet : A diatoma-félék praeparálásmódja. 
VI I I . fejezet : Mikroszkópi vizsgálat. I X . fe-
jezet : Diatoma-félék fotografálása. 

Az előadó hasonló művek példájától ösztö-
nözve, melyek Német-, de főkép Angolország-
nak annyi dilettáns szakmunkást neveltek, kik 
nem ritkán becses adatokat szolgáltattak a 
különböző szaktudományoknak, most már 
itthon is kívánatosnak tartaná, ha a Kir . 
M. Természettudományi Társulat ne csak 
olvasmányokul használható és a természet-
tudományi ismeretek gyarapítására szolgáló 
műveket adna ki, hanem a körülményekhez 
képest időszakonként, az egyes közkedvelt-
ségnek leginkább örvendő tudományágakból 
alkalmas módon szerkesztett műveket is 
hozna tagjai között forgalomba, melyek szak-
irányban való foglalkozásra serkentenék és 
vezetnék is az olvasót. 

5. M á g ó c s y - D i e t z S á n d o r be-
mutatja R i c h t e r A l a d á r - n a k »A Pro-
vence központi botanikus kertje, Lyon városá-
nak »Parc de la tête d'Or« nevű parkjában« 
czímű dolgozatát. Richter 1892 julius köze-
pén tett lyoni látogatása alapján Lyon váro-
sának hirneves botanikus kertjét ismerteti, 
a mely tisztán »városi« intézmény. A kert 
hivatalos czíme : »Jardin botanique de la 
ville Lyon au Parc de la tète d'Or« s a 
természettudományi fakultás botanikus ta-
nára, Gérard igazgatása alatt áll. 

A botanikus kert szabályos félköralakú 
ú. n. »École de botanique«-kal bir, a hol 
4500 fajt kultiválnak a hagyományos pusz-
pángszegélyzettel. Melléje sorakoznak a gyü-
mölcsfák, a szőlő-iskola, az orvosi növények 
parczellái, az arboretum, a pinetum, az alpi-
netum stb. 

Természettudományi Közlöny. XXVI. köte t . 1894. 

Legkitűnőbbek az üvegházak és közöttök 
a IOO m. hosszú s 25 m. magas pálmaház-
csoport, a mely stílszerűbb a párizsi »Jardin 
des Plantes« pálmaházánál s méltó társa a 
Kew-Gardcn Európában páratlanul szép 
pálmaházának. 

Különös figyelmet érdemelnek Azaleái, 
Cactusai s az Aroideák háza, leginkább pedig 
1100 fajból álló Orchidea-gyűjteménye. 

Victoria-háza egyéb vízi növényzetével 
(köztük a Nymphaea thermalis DC.) meg-
lepően szép. 

A növények jelzésére domború betűkkel 
öntött vastáblácskák szolgálnak. 

Van a kertnek külön egyemeletes ú. n. 
»Conservatoir«-ja, a melynek hét terme ma-
gába foglalja a növénytani intézetet labora-
tóriumával, muzeumával s kiváló figyelmet 
érdemlő herbáriumával együtt. 

Lyon városa e kert megalkotója s fen-
tartója. Évi 35,000 frankkal az üvegházak, 
70,000 frankkal a kert összes költségeit fe-
dezi. A város ezen áldozatkészségének egye-
düli czélja az ízlés nemesbítése, minthogy a 
lyoni fakultásnak külön füvészkertje van. 
Hortikulturai törekvését a nemzetközi virág-
kiállításokon elért nagy sikerek koronázzák, 
s minden tekintetben olj> példát nyújt, a me-
lyen méltán okulhatunk. 

6. B o r b á s V i n c z e J ä g g i »Die 
Wassernüsse czímű munkáját mutatja be, 
melyet Wartha Vincze tanár úr szívességé-
ből kapott. A mi ismeretünk a súlyomról 
még meglehetősen hézagos, azért ajánlja ezt 
az árván szakadt növényt a jelenlevők figyel-
mébe. Megemlíti a Trapa Hungaricát (Op.), 
melynek leírása a cseh tud. társ. közlemé-
nyeiben jelent meg (1854), azután a Jäggi 
képén 4 b. alatt lerajzolt brachyconis (rövid 
kúpos) alakot, mely a hosszú kúpos Trapa 
glaberrima Wahlenb. (T. conocarpa Aresch.) 
és a kurtanyakú magyar alakok közé esik. 
A hosszúkúpos fossilis Tr. borealis-tói kezdve 
a Tr. glaberrima, Tr. brachyconis meg a 
Tr. Hungarica egész szisztematikai sorozat, 
mely a Trapák kifejlődésére nézve is neve-
zetes. A Tr. levis Presl csak a hámozatlan 
csonthéjas gyümölcs, míg a Jäggi I I . képe 
hazánkból a Trapa Verbanensis De Not. 
lehet. A két- és négytülkös fajok egymástól 
palaeoutológiailag is, fejlődéstanilag is kü-
lönböznek, azért a kéttülkös Trapa Verba-
nensis a Tr. natans fajtája nem lehet. 

M á g ó c s y - D i e t z S á n d o r ajánla-
tosnak találja a kéttövisű egyedeknek termő-
helyeit megfigyelni, mert gyanúja van, hogy 
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a tövisek fejlődése és a termőhely közt 
kapcsolat van. 

S c h i l b e r s z k y megjegyzi, hogy a 
Trapa (súlyom) termése töviseinek részben 
való hiányzása rendszertani szempontból meg-
fontolandó és figyelemmel kísérendő jelen-
ség, mert pl. a Zugligetben is vannak Aescu-
lus hippocastanumfák, a melyeken évek óta 
lehet tüskés és sima terméseket minden-
féle átmenetben észlelni ; némelyek első 
megtekintésre egészen olyanok, mint a Ju-
glans regia termései ; pedig mindezen termés-
alakok egy fáról valók, a miből az következ-
tethető, hogy egyazon növény különböző 
termései is alá vannak vetve az individuális 
kiképződésnek. 

7. B o r b á s V i n c z e U l e p i t s c h 
J ó z s e f szívességéből kapott öt növényt 
mutat be Szepesmegyéből : I . a Comarum 
palustre-X Tátrafüredről, melynek kocsánya 

bő glandulás, kehelylevele hirtelen kihegye-
sedik ; 2. az Aquilegia subscapd-X a Pien-
ninekből, melyet Pax, a magyar irodalmat 
nem ismervén, most akart mint új növényt 
leírni ; 3. az Erythraea Centaurium példá-
nyát laza virágzattal, feltűnően nagyobb szir-
mokkal ; 4. a Moerlngia tnuscosa var. fia-
vescens-X (Scbloss.) ; 5. a Melandrium diurnum 
eltérő példányát keskenyebb lándsás levelek-
kel s bosszú bolyhú szárral és kehellyel. 

F i l a r s z k y N á n d o r , M á g ó c s y -
D i e t z S á n d o r és S i m o n k a y L a j o s 
szerint az eltérések csak termőhelyiek s oly-
annyira változók, hogy egyáltalán nem alkal-
masak új fajok vagy változatok alakítására. 

B o r b á s a három eltérést fenntartja, 
mert más termőhelyök és más geográfiái el-
terjedésük is van, mint a tipikus alakok-
nak. Különösen emlitésre méltó, hogy az 
Európában monotípikus Comarum is variál. 

LEVÉLSZEKRÉNY. 
T U D Ó S Í T Á S O K . 

(15.) Kérelem. Tavasszal, midőn a kert-
es mezőgazdaságban a kártékony rovarok 
ismét jelenkeznek, t. tagtársaink közül szá-
mosan fel szokták kérni a szerkesztőséget, 
hogy az egyes beküldött kártékony rovaro-
kat határozza meg és adjon tanácsot az elle-
nük való védekezésre. Mint eddig, úgy jövő-
ben is szívesen rendelkezésökre állunk t. tag-
társainknak, de saját érdekökben kérjük őket, 
hogy jobb lesz, ha küldeményeiket egyene-
sen az ezekkel a rovarokkal foglalkozó m. 
kir. állami rovartani állomásra (Budapest, 
V., Nádor-utcza 28. sz.) küldik, mely azokat 
nemcsak díjtalanúl meghatározza, hanem 
portómentesen még részletes választ és taná-
csot is ad arra nézve, a mit az egyes ese-
tekben e kártevő rovarok ellen tenni lehet. 
Erre a kérésre nemcsak az birt rá, hogy a 
hozzánk beküldött rovarok sokszor a hiányos 
csomagolás miatt szétmásznak és mi alig 
birjuk őket újra összeszedni, hanem az is, 
hogy t. tagtársaink így azonnal és közve-
tetteméi útbaigazitást kapnak, a mi e rövid-
életű állatok ellen való védekezésben igen 
lényeges dolog. Természetes, hogy a bekül-
dendő rovarokat abban az esetben is meg-
felelően kell csomagolni ; legjobb azokat kis 
borszeszes üvegbe szedni, az üveget kóczba, 
vagy gyapotba csavarni és azután olyan kis 
dobozba csomagolni, a mely a postai szállí-

tást megbirja. A lepkéket legjobb feltűzve 
beküldeni. H a pedig valaki eleven rovarokat 
küld be, azokat is erős dobozba kell tenni, 
hogy ki ne másszanak és hozzájok kell 
adni egy kicsit abból a növényből is, a me-
lyen élősködtek. A SZERKESZTŐSÉG. 

(16.) »Magyar Royaryiláge. czímen soro-
zatokban (centuria) megjelenő rovargyüjte-
ményre hivja fel a figyelmet R o s o n o w s k y 
F r i g y e s tanszerkészitő, mint kiadó, és 
B i r ó L a j o s , mint a gyűjtemény össze-
állítója. 

Tapasztalásból tudjuk, hogy magyar kö-
zönségünkben a természeti tudományoknak 
e szép és érdekes ága iránt nem hiányzik a 
kedv és hajlam ; a bogarakkal, lepkékkel 
szívesen foglalkoznak a tanulók s kedves 
szórakozást találnak bennök a legkülönfélébb 
pályákon működő férfiak. Hogy azonban a 
rovartannak még sincs annyi mívelője, mint 
kívánatos volna, annak legfőbb oka, hogy a 
legtöbben visszariadnak azoktól a nehézsé-
gektől, melyekkel kezdetben találkoznak. A 
hazai irodalom elégtelensége, a sok nyelvű 
és drága szakirodalom, biztosan meghatározott 
összehasonlító gyűjtemények hiánya, mind 
megannyi áthághatatlan akadály a kezdő előtt, 
úgy hogy mihamar kedvét veszti. 

A természeti tárgyak tanulmányozásában 
a legelső kérdés mindig az : hogy hívják 
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ezt, vagy azt, mi ennek vagy annak a neve ? 
Ez ennek a tudománynak ábéczéje, melynek 
ismerete nélkül a természet nagy könyvében 
olvasni nem lehet. Pedig épen e kérdésnél 
akadnak fel a tanulmányozni akarók, erre a 
kérdésre várnak feleletet könyveiktől. S vajmi 
ritkán kapnak biztos választ. 

Minden könyvnél, minden rajznál ala-
posabban tanit maga a természet, maga a 
természeti tárgy. 

Ez igazságot szem előtt tartva oly módot 
választottunk a rovarok tanulmányozásának 
népszerűsítésére, mely bizonyára legalkalma-
sabb arra, hogy e tudományt mindenkinek 
hozzáférhetővé tegye. Nem könyvet kívánunk 
ezzel a természetkedvelő magyar közönség 
kezébe adni, hanem magát a tanulmányo-
zandó tárgyat, a kész névvel ellátott rovar-
gyűjteményt. Ez a legegyszerűbb és legjobb 
módszer a rovarok tanulmányozására. A 
»Magyar rovarvilág« folytatólagos sorozatok-
ban (series vagy centuria) fog megjelenni. 
Minden sorozat IOO rovart tartalmaz, egy-
egy fajból két példányt, ritkábbakból egy-
egyet, alatta csinos etikettán a rovar neve 
s minden példányon a hely neve, a hol gyűj-
tetett. Az egyes sorozatok csinos, üvegfedelű 
2 5 X 3 2 c m - méretű dobozokban, alul turfá-
val bélelt fenékkel, hogy a rovartű akárhova 
beszúrható legyen. Kiterjeszkedik a rovarok 
összes rendjére, bogarak, lepkék, méhek, 
darázsok, hangyák, legyek, szúnyogok, sás-
kák, szitakötők, kérészek, poloskafélékre, 
tekintet nélkül nagyságukra vagy ritka vol-
tukra ; benne lesznek nem csupán maguk a 
kifejlett rovarok, hanem hernyóik, álczáik, 
bábjaik, károsított növényrészek, gubacsaik 
stb., úgy hogy belőle a rovarok biológiája 
is megtanulható. 

Minden hatodik sorozat mellé rend-
szeres jegyzék lesz mellékelve, a rovar gya-
kori vagy ritkaságára, előfordulási helyére 
és idejére, tápláló növényére, kártékony vagy 
hasznos voltára stb. vonatkozó megjegyzések-
kel. E jegyzék alapján az egész gyűjtemény 
tetszés szerint rendezhető akár szisztematikai 
sorrend, akár kártékony vagy hasznos vol-
tuk vagy előfordulási helyük szerint. 

Gyűjteménnyel biró iskolák és egyesek, 
ha meglevő rovarfajaik névsorát előzetesen 
beküldik, a »Magyar Rovarvilágnak« oly 
sorozatait kapják, melyekben a már birtokuk-
ban levő fajok elő nem fordulnak. 

A »Magyar Rovarvilág« kiadása azon-
kívül, hogy a természetrajzi tudományok nép-
szerűsítésételőmozdítja, és a természetkedvelők 

régóta érzett szükségletének tesz eleget : fon-
tos nevelési eszköz is. A serdülő ifjúságot 
a benne nyilatkozni kezdő nemesebb hajla-
mok önkéntelenül vonzzák a természet szép-
ségei felé, s ha módjában áll, hogy kellő 
vezetés mellett a természeti tárgyak ismere-
tében előre haladhat, ebben kedves foglal-
kozását találja, mely elvonja őt olykor léha 
kedvtelésektől, a mikhez jobb hiányában for-
dul. A kész gyűjtemény felkölti és ébren 
tartja benne a természet kedvelését, lehetővé 
teszi, hogy a természettel való foglalkozást 
megszeresse, szabad idejét hasznosan és szel-
lemi élvezettel tölthesse. 

A természetrajz tanárai és muzeumok 
vezetői e vállalat útján biztosan meghatáro-
zott összehasonlitó anyagra tesznek szert, 
mely biztos segédeszköz arra, hogy saját 
maguk, még pedig épen a vidékökön tenyé-
sző rovarokból állíthassanak össze gyűjte-
ményt. 

A tanítványoknak és serdülő ifjúságnak 
alkalmat nyújt, hogy rovargyüjtcményök min-
den darabját nevén nevezhessék, természet-
rajzi könyvekben utána olvasva, a természet 
ismeretében gyarapodjanak, a maguk gyűjté-
sét kedves emlékül eltehessék, vagy intéze-
töknek igazán értékes gyűjteményt ajándé-
kozhassanak. 

Erdészek, gazdálkodók, kertészkedők, 
gyümölcstermesztők módot szereznek, hogy 
épen a nekik feltűnő kártevő rovart meg-
ismerhessék. 

A természettudományt kedvelő orvosok-
nak, gyógyszerészeknek, tanároknak, lelké-
szeknek stb. alkalmuk nyilik, hogy vidékök 
természetrajzi viszonyait biztos alapon kutat-
hassák, az adatokat irodalmilag értékesít-
hessék, helyi gyűjtemények és muzeumok 
alapját megvethessék. 

A »Magyar Rovarvilág« előfizetési ára, 
mivel főczél a rovarok ismeretének népsze-
rűsítése s e szép tanulmánytárgynak min-
denki részére hozzáférhetővé tétele, rend-
kívül olcsóra van szabva : 3 sorozat 10 frt, 
6 sorozat 18 frt, 12 sorozat 30 frt. 

Előfizetések és előjegyzések a »Magyar 
Rovarvilág« kiadójához, R o s o n o w s k y 
F r i g y e s tanszerkészitőhöz (Budapest, II . , 
Hunfalvy-utcza 4. és 6. sz.) intézendők. 

(17.) »A magyarországi madarak meg-
határozó könyve« czímű munka van sajtó 
alatt, melyet K o h a u t R e z s ő székes-
fővárosi tanár állított össze és Dr. L e n d l 
A d o l f tanszerkészítő intézete és prepara-
toriuma ad ki. 
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Nemcsak a hivatásszerű természettudós, 
hanem a természet minden barátja nagyon 
hasznos szolgálatot tehet a tudománynak, 
ha vidéke bár legigénytelenebbnek is lát-
szó termékeit s lényeit figyelmére méltatja, 
összegyűjti s megőrzi, avagy észleleteivel 
együtt a szakférfiak rendelkezésére bocsátja. 
Ez volt az a lendítő rugó, mely a természet-
tudományokat, nevezetesen az állattant oly 
csodás virágzásra juttatta Angliában s Német-
országban. Angliában s Németországban ez-
rekre megy a dillettáns természetbúvárok 
száma ; ők hordják össze hangyaszorgalom-
mal azt a tudományos kincset, mely a szak-
férfiak laboratóriumaiban a tudomány tovább-
fejlődésének megbecsülhetetlen alapköveit 
szolgáltatja. 

Nálunk kevés még a dilettáns ter-
mészetbúvár ; az állattannak egy szakmája 
az, mely kiváltképen érdekli a nagy kö-
zönséget is, s mely a legtöbb és néha hiva-
tott művelőre talál hazánkban is : ez az 
ornithológia. De bizonyára több mivelője 
volna az ornithológiának is, ha a kedvelők 

kezében forogna olyan kis könyv, mely a 
dilettánst a kezdet nehézségeinek legyőzésé-
ben segíti, mely érdeklődése tárgyait, a ma-
darakat megismerni és név szerint meghatá-
rozni tanítja. 

I lyen kis meghatározó munkára szük-
ségünk van. Ezen kiván segíteni e rövid, 
csak ujjnyi vastag, ezért könnyen áttekint-
hető és könnyen használható munka, mely 
mindamellett valamennyi magyarországi ma-
dárfajra kiteljed és röviden, de jellemző sa-
játságaikról szól. 

Berendezése olyan mint az általánosan 
elterjedt növényhatározóké ; ha használjuk, 
mindig két ellentétellel van dolgunk, melyek 
egyike okvetetlenül reáillik a meghatáro-
zandó madárra ; pontról pontra addig követ-
jük tehát a szöveget, a míg a rövid leírás-
ból reáismerünk a meghatározandó madárra 
és ezzel megtudjuk nevét is. 

Terjedelme 240—260 oldal ; alakja zseb-
könyv ; ára 2 frt. Megrendelhető Dr. L e n d l 
A d o l f tanszerkészítő intézetében (Buda-
pest, II. , Donáti-utcza 7. sz.) 

K E R D E S E K . 

(40.) A póstával küldök meghatározás 
végett három hernyót. Minden szőlőtőke körül 
2—6 darab található I—2 cm. mélyen a 
föld felszíne alatt. A tőkén magán csak egy 
példányt tudtam találni ; ebből azt követ-
keztetem, hogy pusztításait éjjel teljesíti. 
Ezen pusztítást tegnap vettük először észre ; 
ma már találtunk ugyanazon helyeken telje-
sen lerágott tőkéket, 20—25 cm. hosszú 
3—6 mm. vastag hajtások 8—12 fejlett 
szőlőfürttel részint teljesen leharapva, részint 
lerágott levelekkel. Eddig nem találok más 
védelmet mint gyermekekkel a földet át-
kutatni s a hernyókat összeszedni. Háladatlan 
lassú munka, mert sok hernyó oly apró, 
hogy nehéz megtalálni. Mit lehetne elle-
nök tenni ? B. L. 

(41.) Hogyan lehet a tülevelűfák levelei-
nek lehullását megakadályozni, ha herbarium 
számára száríttatnak ; lehullnak a fiatal haj-

tások levelei is ; timsós, langyos vízben való 
áztatás sem használ. T. L. 

(42.) Mely művekben lehet a Linné 
szerkesztette növényóráról olvasni ? T. L. 

(43.) Mit kellene a rózsabimbókon nagy 
mennyiségben jelenkezö, zöld színű élősdik 
ellen használni ? F . E . 

(44.) A Természettudományi Közlöny 
296. füzetében közlött monsummanoi barlang 
csúz ellenes volta oly meggyőzően van fej-
tegetve, hogy több szenvedő embertárs óhaj-
tana ott enyhülést szerezni, ha biztos volna 
benne, hogy még ma is meg van ilyes ha-
tása. Igen lekötelezné a szenvedőket, a ki, 
közelebbről ismerős lévén, némi helyi tapasz-
talattal, avagy legalább a tudakozás meg-
tevése végett czímmel segítségül lenne. 

GY. L . 
(45.) Mi módon lehet a hangyákat a 

szobából legalaposabban kiirtani ? R . T. 

F E L E L E T E K . 

(12.) Magának a víznek nem lehet elek-
tromos hatást tulajdonítani, de fémek közben-
járásával a víz, különösen ha sókat tartal-
maz, mint az ásványvizek, galván elemek 
módjára igen gyönge elektromos áramot fej-
leszthet. E tekintetben azonban az ásványvizek 
nem különbözhetnek egymástól lényegesen s 
az olyan híresztelés, a milyet H . A. úr a 

gasteini fürdőről említ, csak a tájékozatlanok 
félrevezetését czélozhatja. SCH. A . 

(15.) Az ilyen jelenséget nehéz az író-
asztal mellől megmagyarázni. Alkalmasint a 
víz csak felülről hült erősebben, s a fagyás-
sal járó tágulás következtében a palaczk-
ból lassan kiemelkedve, felső része meg-
fagyott, mielőtt lecsuroghatott volna. Lehet-
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séges az is, hogy a jelenség a jégnek képlé-
kenységén alapszik, mely a nyomás okozta 
fagypontváltozással függ össze. Ez esetben a 
palaczkban fejlődő nyomás szoríthatta ki 
lassan-lassan a jégdugót, mely a folyton 
ismétlődő összefagy ódás (regeláczió) követ-
keztében összefüggését megtartotta. Ezen 
folyamatnál lényeges, hogy a jég csak ke-
véssé legyen hidegebb 0 foknál, s nagyon 
megkönnyíti azon körülmény, mely a fenn-
forgó esetben talán nincs kizárva, hogy a 
hőfok időközönként 0 fokig, esetleg talán 
még magasabbra is fölemelkedik. SCH. A. 

(16.) Olyan szer nem ismeretes, mely-
nek hozzáadása után a víz állandóan 
megtartaná a hőfokát ; fagyását megnehe-
zíteni azonban lehet pl. konyhasó, chlór 
calcium, kénsav, alkohol stb. hozzákeverésé-
vel. Egy kilogramm kristályos chlórcalcium 
(CaCl2-)-6 H j O ) 0 7 kg. vízzel keverve még 
— 55°-nál sem fagy meg. A tiszta vizet 
ugyan szintén lehűthetjük 0 fokon alul, egy 
ízben — 20°-ig sikerült lehűtenem, anélkül, 
hogy megfagyott volna, azonban ez csak 
levegőmentes, rázkódásoktól megóvott vízzel 
s i k e r ü l . SCHÜLLER ALAJOS. 

(31.) A kivirágzott falról a vakolat le-
hető tökéletesen leverendő ; azután kátrány-
nyal (melegen) bevonandó az illető fal-
terület. H a ez megszáradt, jófajta portland-
czementtel bevakolandó. Mikor a portland-
czement tökéletességre jutott, akkor a fal 
rendes színe többszörös meszeléssel helyre-
á l l í t h a t ó . ÚJLAKI ISTVÁN. 

(39.) A friss szedésü tojást 50—100-val 
kézi búzarostára kell rakni, zuhogó forrás-
ban levő vízzel, gyorsan, szerteszéllyel moz-
gatva — úgy hogy egy helyre egyszerre 
nagy tömeg viz ne essék — leforrázni. 
A forró víz, természetesen, a rostán azon-
nal átszalad. Legjobb a rostát a konyha 
előtt az udvar földjére letenni. H a a forrá-
zás megtörtént, a tojást úgy a mint van, 
rostástól száraz, szellős padra (padlás) kell 
felvinni s ott 4—5 napig száradni engedni ; 
ezután be kell rakni zab-, általában valami 
életnemű garmadába, úgy hogy minden tojás 
külön legyen, vagy gyékényből font közön-
séges köpűbe, vagy vékony falazatú fenyőfa-
ládákba szintén zab- vagy más életnemű 
közzé. 

Ez eljárás óvó hatása abban rejlik, hogy 
a tojáshéjon és a belső hártyán levő lika-
csok bizonyos változást szenvednek, ezen-
kivül a belső hártyára tapadó fehérjéből egy 

vékony, egyenletes alvatag réteg képződik, 
mely a levegőbejutást megakadályozza. 

Ez az eltartási mód a nálunk tartott 
közönséges magyar tyúkok tojásaira nézve 
teljesen bevált. Több évi gyakorlat után 
bátran mondhatom ezt. Ez évi februárius 
hónapban például mult évi junius hónapban 
forrázott tojást használtunk, olyan állapot-
ban, melyben a tojás bármely ételhez vagy 
süteményhez kifogástalanul alkalmas. 

Száz tojáshoz 8—10 liter víz kell. 
Nem friss szedésü tojással az eljárás 

n e m s i k e r ü l . Ú J L A K I ISTVÁN. 
(39.) B ö c k m a n n szerint a legegysze-

rűbb és legczélszerűbb tojáskonzerváló mód 
a friss tojásokat egyenként közönséges újság-
papirosba göngyölni és lazán befedett ládába 
rakva hűvös pinczébe eltenni. Legjobb oly 
ládát venni, a melynek mérete 8 5 X 3 0 X 3 ° 
czentiméter, és a mely közfalakkal négy 
rekeszre van osztva, úgy hogy minden re-
keszbe kényelmesen lehet 100—100 tojást 
elhelyezni. A rekeszeknek az a jó oldaluk, 
hogy nem szükséges egyszerre 400 tojást 
elhelyezni, hanem százával rekeszenként, s 
így a fogyasztáskor azt a rekeszt kezdjük 
meg, a melybe először raktunk tojást. Az 
eljárás egyszerű, de csak úgy vezet czélhoz, 
ha feltétlenül friss tojást rakunk el. 

Nagy városokban, a hol nem mindig 
juthatunk feltétlenül friss tojáshoz, s a hol 
nem mindig áll hűvös pincze rendelkezésre, 
ajánlatosabb a következő módszer : Vegyünk 
káliumpermanganátot, oldjuk fel vízben (egy 
késhegynyi elég két liter vízbe), s ebbe 
rakjuk a tojást úgy, hogy a folyadék telje-
sen ellepje. A tojásnak azonban egészen tisz-
tának kell lenni, s ha nem volnának ilye-
nek, vízzel meg kell jól mosni. Egy óra 
múlva a tojásokat kiszedjük, jól megszárít-
juk és tiszta selyempapirosba gondosan be-
göngyölve kosárba, vagy ládába rakjuk. Ha 
a kosarakat száraz és fagytól mentes helyre 
tesszük, a tojás 6—7 sőt több hónapig is 
megtartja frisseségét. íze ezután is kellemes, 
nem mint a mészbe, vagy szecskába rakott 
tojásé. Nem kellemes oldala e módszernek, 
hogy a tojás héja barna, vagy barnássárga 
színűvé válik, a mi eladáskor esetleg aka-
dályul szolgálhat. K o l l e r T h . kipróbálta 
az utóbbi módszert és teljesen megfelelőnek 
és czélszerűnek találta, sőt megjegyzi még, 
hogy a konzervált tojás héja erősebb a má-
sokénál és így a kezelése is könnyebb. 

D R . A. S. 



294 

A CSILLAGOS ÉG. 
Bolygók : Merkur május 20-ikán felső 

együttállásban van a Nappal ; azontúl alkony-
csillag a Bika és Ikrek csillagképében. — 
Vénus hajnalcsillag ; a H a l a k és a Kos 
csillagképében tartózkodik. — Mars a Víz-
öntő csillagjai között éjfél körül kel. — Ju-

piter, mely most a és ß Tauri között áll s 
az esti órában nyugszik, rohamosan közele-
dik a Nap felé ; junius 4-ikén együttáli vele 
s ekkor, elmerülvén sugaraiban, láthatatlanná 
válik. — Saturnus « Virginistől északra áll, 
és majdnem egész éjjel látható. — Uranus 

A csillagos ég junius l-én este I I órakor Budapesten. 

közvctetlenül a Librae mellett keresendő ; 
csak a korai reggeli órákban nyugszik. 

Tünemények: A Hold május 16-ikán 
este 6b-kor együttáli Saturnussal, este 8h-kor 
födi a Virginist, 20-ikán délben elmegy « 
Scorpii elől, 28-ikán reggel gh-kor födi 

Marsot ; 31-ikén este iol '-kor együttállásban 
van Vénussal, junius 4-ikén reggel 2h-kor 
Jupiterrel , 12-ikén este iob-kor Saturnussal 
és 13-ikán reggel ib-kor elfödi újra ÍZ Vir-
ginis elsőrendű csillagot. 

K Ö V E S L I G E T H Y R A D Ó . 
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P. rt Z 

L é g n y o m á s m i l l i m é t e r b e n H ő m é r s é k l e t C fokban 
P á r a n y o m á s 

m i l l i m é t e r b e n 
N e d v e s s é g 

s z á z a l é k b a n 

P. rt Z 7 h 
reggel 
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k ö z é p 7 b 
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2h 

d. u . 
9 h 
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9 h 
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7b 
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d . u . 
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1 
2 
3 
4 
5 

6 
7 
8 
9 

10 

11 
12 
13 
14 
15 

16 
17 
18 
19 
20 

21 
22 
23 
24 
25 

26 
27 
28 
29 
30 

749-5 
45-9 
47-9 
50-5 
51-8 

49-8 
48-8 
4 9 0 
49-7 
50-3 

49-4 
4 5 5 
45-6 
48-6 
51-3 

52-3 
49-4 
48-0 
47-8 
46-4 

44-0 
3 7 5 
41-3 
45-2 
47-1 

47-8 
48-6 
44-9 
42-1 
41-8 

746-5 
45-4 
47-6 
50-7 
50-9 

48-9 
47-8 
48-2 
49-3 
5 0 0 

47-3 
43-7 
45-6 
48-3 
51-1 

50-2 
47-5 
47-4 
47-2 
45-5 

40-5 
38-4 
42-1 
45-6 
46-8 

47-2 
46-9 
43-5 
42-7 
40-7 

746-5 
46-4 
49-4 
51-2 
5 0 1 

49-1 
48-1 
48-9 
4 9 1 
50-4 

46-7 
43-9 
46-8 
49-7 
51-3 

49-7 
47-3 
47-4 
46-2 
45-1 

37-9 
39-8 
43-5 
46-7 
46-7 

47-6 
45-7 
41-7 
43-3 
41-3 

747-5 
4 5 9 
48-3 
50-8 
50-9 

49-3 
48-2 
48-7 
49-4 
50-2 

47-8 
44-4 
4 6 0 
48-8 
51-2 

50-7 
48-1 
47-6 
47-1 
45-7 

40-8 
38-6 
42-3 
45-8 
4 6 9 

47-5 
47-1 
43-4 
42-7 
41-3 

3-5 
5-4 
4-1 
7-6 
9-3 

8-9 
8-4 
7-7 
9 0 
9-4 

8-9 
7-7 
8-6 
9-8 
9-8 

8-9 
1 0 0 

8-3 
9-3 

11-4 

10-6 
11-3 
11-7 
11-1 
10-9 

12-0 
11-9 
13-2 
14-2 
13-8 

13-4 
14-6 
15-6 
16-5 
18-1 

18-4 
20-0 
19-2 
16-1 
17-7 

16-6 
16-3 
18-1 
20-6 
18-1 

19-0 
18-7 
16-9 
21-1 
17-9 

16-8 
16-4 
14-2 
19-6 
16-0 

21 7 
20-1 
19-2 
17-4 
18-8 

8-7 
9-2 

11-8 
10-9 
11-4 

11-4 
11-2 
13-4 
12-0 
1 1 0 

10-7 
8-6 

10-5 
11-9 
11-5 

1 2 3 
12-3 
11-5 
15-3 
14-5 

13-5 
12-1 
1 2 0 
13-8 
14-4 

15-8 
16-6 
15-6 
14-2 
12-9 

8-2 
9-7 

10-2 
11-7 
12-9 

12-9 
13-2 
13-4 
12-4 
12-7 

12-1 
10-9 
12-4 
14-1 
13-1 

13-4 
13-7 
12-2 
15-2 
14-6 

13-6 
13-3 
12-6 
14-8 
13-8 

16-5 
16-2 
1 6 0 
15-3 
15-2 

13-8 
14-8 
16-2 
17-8 
18-3 

190 
20-0 
20-6 
19-6 
17-9 

18-0 
170 
190 
21-0 
19-2 

19-2 
1 9 0 
18-8 
21-1 
19-2 

17-5 
17-6 
15-8 
20-2 
20-2 

3 3 1 
2 1 0 
19-3 
17-9 
19-9 

1-0 
4-9 
2 0 
7-1 
8-1 

7-0 
5-6 
5-4 
6-8 
6-5 

6-9 
4 0 
4-5 
5-8 
6-1 

5-2 
6-5 
7-1 
7-2 
9-8 

9-4 
1 1 0 
10-7 

9-2 
8-9 

8-3 
8 0 

12-1 
13-6 
12-9 

4 0 
5-1 
4-8 
6-6 
6-6 

5-6 
6 0 
6-0 
6-4 
5-9 

5-7 
4-5 
5-2 
5-6 
6-6 

5 9 
4-5 
4-3 
8-0 
8-1 

7-8 
9-0 
9-6 
9-7 
8-7 

9 1 
7-4 
9-1 

1 0 0 
11-3 

3-6 
4-6 
5-5 
6-5 
4-8 

6 3 
7-3 
6-9 
6-7 
5-1 

4-9 
5-2 
5-5 
5-6 
6-3 

4-5 
4-8 
7-3 
7-3 
6-7 

8-1 
8-7 

100 
9-5 

1 0 0 

8-2 
8-8 

11-1 
11-1 
11-0 

5 0 
5-1 
6-9 
6-3 
5-4 

6-4 
5-9 
7 0 
6-2 
5-8 

4-8 
5-0 
5-6 
6-5 
5 9 

4-6 
4 0 
9 1 
9 0 
8-4 

1 0 1 
9-9 
9-2 

10-3 
9-8 

9-9 
9 0 

1 1 « 
1 1 « 

9-4 

4-2 
4-9 
5-7 
6-5 
5-6 

6-1 
6-4 
6-6 
6-4 
5-6 

5-1 
4-9 
5-4 
5-9 
6 3 

5 0 
4-4 
6-9 
8-1 
7-7 

8-7 
9 2 
9-6 
9-8 
9-5 

9-1 
8-4 

10-6 
10-9 
10-6 

72 
77 
79 
85 
75 

66 
73 
76 
74 
67 

67 
58 
63 
62 
73 

70 
49 
54 
92 
81 

83 
91 
95 
99 
90 

88 
92 
81 
84 
97 

3-2 
38 
42 
47 
31 

40 
42 
42 
50 
34 

35 
38 
36 
31 
41 

•27 
30 
52 
39 
44 

57 
62 
84 
56 
74 

43 
50 
67 
75 
68 

59 
58 
67 
64 
54 

64 
59 
61 
59 
59 

50 
60 
59 
63 
58 

43 
38 
91 
69 
69 

88 
95 
89 
88 
81 

74 
64 
88 
97 
86 

54 
58 
63 
65 
53 

57 
58 
60 
61 
53 

51 
52 
53 
52 
57 

47 
39 
66 
67 
65 

76 
83 
89 
81 
82 

68 
62 
79 
85 
84 

P. 
N 

' M 
747-3 746-5 746-6 746-8 9-5 17-8 12-3 13-2 18-7 7-4 6-7 6-8 7-2 6-9 74 45 66 62 

3-án d. u. 6b 7 h és 91 '—10b ©. — 9-én d. u. l b néhány dörgés és villámlás esőnyommal. 
— 15-én d. e. '/JO1* esőnyom. — 18-án d. u. 6fc—7b esett. — 19-én éjjel esett. — 21-én este 
8 h t ó l erős zápor IX l l b - i g . — 22-én d. u. 5 — e s e t t . — 23-án d. e. 10h> d. u. l b tól este 1 0 b i g ® ; 
d. u. néhány dörgés. — 24-én este 6b kis eső ; este W-ben < . — 25-én d. u. l h rövid záporeső 
néhány dörgéssel ; este Á E-ben. — 28-án d. u. 6b-tól este és éjjel <&. — 29-én reggel 8 b — 1 0 b i g ; 
d. u. 5 b - tó l este és éjjel — 30-án d. u. 6 b IX záporesővel ; 9 b után ® és <Á E és W-ben. 
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0 
0 
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0 
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0 
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3 
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5 
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0 
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5 2 - 8 
5 4 - 9 
5 6 - 0 
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5 4 - 4 
5 4 - 9 
5 4 - 7 
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5 4 - 7 
5 4 - 1 
5 7 - 4 
5 5 - 4 
5 3 - 8 

5 3 - 6 
5 6 - 3 
5 7 - 2 
5 3 - 4 
5 2 - 7 

5 4 - 1 
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5 5 - 1 
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5 4 - 4 
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7 - 2 
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9 - 3 
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7 ° 5 8 - 0 ' 
5 8 - 8 
5 7 - 1 
5 9 - 1 
5 9 - 8 

5 1 - 1 
5 3 - 6 
5 9 - 1 
5 9 1 
5 9 - 1 

5 9 - 3 
5 8 - 6 
5 6 - 3 
5 8 - 1 
5 9 - 2 

5 9 1 
4 9 - 9 
5 7 - 7 
5 6 - 4 
5 5 - 2 

5 7 - 4 
5 7 - 7 
5 8 4 ) 
5 6 - 2 
5 7 - 8 

5 8 - 8 
5 8 - 4 
5 9 - 1 
5 2 - 5 
5 5 - 8 

2 - 1 0 2 3 
5 0 
6 3 
7 1 
6 4 

5 6 
6 4 
5 6 
6 2 
5 3 

7 2 
9 3 
6 4 
6 0 
6 7 

6 4 
8 1 
0 8 
3 1 
3 7 

3 8 
4 7 
3 6 
5 4 
5 3 

4 4 
5 1 
4 5 
5 9 
6 7 

2 - 1 0 1 6 
4 4 
4 7 
4 7 
5 4 

5 3 
6 2 
5 4 
5 4 
5 0 

4 5 
6 0 
2 2 
4 6 
5 4 

5 4 
71 
0 4 
3 6 
3 8 

4 2 
1 8 
3 2 
2 5 
2 5 

43 
5 8 
5 6 
8 4 
5 7 

2 - 1 0 5 2 
6 8 
6 3 
6 2 
6 4 

6 1 
9 6 
5 2 
7 0 
7 2 

7 8 
7 7 
3 0 
7 4 1 

7 2 

8 0 
2 8 
3 3 
4 7 
5 2 

5 9 
4 0 
4 8 
5 3 
4 9 

5 3 
5 6 
7 4 
5 3 
4 2 

ÉL 
N 
M 

0 - 9 1 - 5 0 - 9 4 T 5 - 4 4 - 3 4 - 6 0 - 5 3 - 0 6 7 - 8 7 ° 5 4 - 8 ' 8 l > 6 - 7 ' 7 ° 5 7 ' 2 ' - 2 - 1 0 5 4 2 - 1 0 4 5 2 - 1 0 5 9 

Az egyes elemek szélső értékei (maximum és minimum) k ö v é r betűkkel vannak szedve. 
A csapadékos napok száma 11 ; a viharos nap nem volt. 
A szélirányok eloszlása: N N E E S E S S W W N W Szélcsend. 

9 1 7 8 1 4 5 1 3 8 4 1 2 

Jelek magyarázata: köd eső ©, hó jégeső A, dara A, égi háború villogás 4 , 
ónos eső cxs, harmat - d - , dér l-l, zúzmara V, ny. = csapadék nyoma, -é-mn — szélvihar, N = észak, 
E = kelet, S = dél, W = nyugot. 



Megjelenik minden 
hónap io-ikén, leg-
alább is 3l/î nagy 
nyolczadrét ívnyi 
tartalommal ; időn-
ként szövegközi áb-
rákkal illusztrálva. 

T E R M É S Z E T T U D O M Á N Y I E folyóiratot a 
társulat tagjai az 
évdij fejében kap-
ják ; nem tagok 
részére a Pótfüze-
tekkel együtt elő-
fizetési ára 6 forint. 

K Ö Z L Ö N Y 
H A V I F O L Y Ó I R A T 

K Ö Z É R D E K Ű I S M E R E T E K T E R J E S Z T É S É R E . 

XXVI. KÖTET. 1894. JUNIUS 298. FÜZET. 

A s ú l y o m p u s z t u l ó f é l b e n 

A sú lyom ( T r a p a L.) azok k ö z é a g y ü m ö l c s ö k közé t a r t o z i k , 
m e l y e k e t a t e r m é s z e t magá tó l , a z e m b e r f á r a d o z á s a né lkü l t e r m e l , 
m é g p e d i g álló v i z e k b e n . Ehe tő , j o b b f a j t a g y ü m ö l c s v i z e k b e n r i t k á b b a n 
t e r e m . A sú lyom ő s n ö v é n y t ípus , r é g e s r é g i g y ü m ö l c s ; m á r a geo ló -
g i a i h a r m a d k o r b ó l i s m e r e t e s . A s v á j e z i m e g a k r a j n a i czö löpép í tkezé -
s e k b e n , va l amin t a t ő z e g r é t e g e i b e n is, A r e s c h o u g 1 s ze r in t sub-

fossilis a l a k b a n , s o k a t , i t t -ot t e g é s z r a k á s t t a l á l t a k és t a l á l n a k b e l ő l e . 2 

A z ő s e m b e r i s é g , kü lönösen az őshalász n é p , a ki a s ú l y o m 
k e m é n y h é j a s m a g v á h o z k ö n n y e n h o z z á t u d o t t f é rn i , a b b a n a r é g i 
i d ő b e n , a midőn m é g a mai l a p á l y o k a t t öbb víz bor í to t ta , a m i d ő n 
a f ö l d e t m é g a n n y i r a n e m l e h e t e t t g y ü m ö l c s ö z t e t n i , mint a m i n ő 
m é r t é k b e n az e m b e r m a t e remni k é n y s z e r í t i , a s ú l y o m m a l m e g az 
a l fö ld i b ö n g y ö l é v e P s o k á i g t á p l á l k o z o t t . E l l e n b e n a vízi á l l a t o k n a k 
a k é t v a g y n é g y s z ú r ó s tü lök f e g y v e r e z t e g y ü m ö l c s be léhez h o z z á -
fé rn i é s ve l e l a k m á r o z n i b a j o s a b b . 

A s ú l y o m n a k t u l a j d o n k é p e n a l isztes m a g v a az e h e t ő t e r m é s z e -
t e s c s e m e g e . 4 A g y ü m ö l c s (nuces t r i b u l i a q u a t i c i , c a s t a n e a v c l n u x 
a q u a t i c a ) k e m é n y h é j a ehe te t len , m i n t a szelid g e s z t e n y é é . A s ú l y o m 
m a g b e l e g e s z t e n y e í z ü , azért n y e r s e n , sü tve v a g y m e g f ő z v e , e n n i 
szokás , ső t l isztnek is megő rö l i k é s k e n y e r e t s ü t n e k belőle . A ho l 
p e d i g m é g a s ú l y o m b ő s é g b e n t e r e m , v a g y v a l a m i k o r sok t e r m e t t , 
a h í z ó s e r t é s n e k is o d a a d j á k , m i n t H e v e s e n a d i n n y é t , v a g y S z l a v ó -
n i á b a n a szelid g e s z t e n y é t mai n a p is. N é h o l a s u l y m o t a s e r t é s 
j ó s z á g h i z l a l á s á r a t e r m e s z t i k is .5 

1 A r e s c h o u g , On Trapa natans, J o u r n a l of botany 1873, 239—246., Botan. Jahres -
bericht 1873 617. 1. 

2 J ä g g i J., Die Wassernuss, Trapa natans und der Tr ibulus der Alten. (Zürich, 
1883) 25.1. Terjedelmesebb ismertetése A s c l i e r s o n-tól a Botan. Centralblatt 1884 (V. évf.) 
17. köt. 242—49 1. jelent m e g ; v. ö. ott a 417—18. 1. is. 

3 Term. tud. Közlöny 1889. évf. 293. 1. É n »blindât a lakjá t hallottam. 
4 D i ó s z e g i és F a z e k a s a Trapa natanst csemege súlyomnak nevezik. 
r' L e u n i s , Synopsis der Pflanzenkunde I I . (1885) köt. 222. 1. 

T e r m é s z e t t u d o m á n y i K ö z l ö n y . XXVI. kötet . 1894. I 9 4 / a 



BORBAS VLNCZË 

A sú lyom az ősi be lv i zeknek neveze te s növénye lehete t t . Ma 
i n k á b b az ál ló vizekben, k iön tésekben , a vizek holt á g a i b a n stb. 
m a r a d t fenn. Mint vizi t e rméke t , , a l o t o f á g u s o k n a k 1 m a délázsiai 
ló tuszvirága, v a g y i s a h i n d u k szent p a d m á j a ( N e l u m b i u m speciosum 
Willd . , Nymphaea nelumbo L.) u t án kell he lyeznünk , c s a k h o g y Euró-
p á n a k a Kapa natans-sal s em a szépségből , sem a jó ságbó l nem 
j u t o t t annyi, m i n t az igazi lótuszrózsával v a g y i s Nelumbó-\a\. Tourn. 
(Nelumbium Juss .) K e l e t - I n d i a népének . M i n d annak a szépnek és 
jónak , a m e l y az ókor I v a n a á n j á n a k déli és dús t e rmékü t á j a in terem, 
E u r ó p á b a n is m e g v a n a m a g a he lye t tes í tő je , de r e n d e s e n törpült 
v a g y , h o g y ú g y mond jam, e l f anyarodo t t fo rmájában . A Nelumbo 
nueifera Gär tn . , melye t H e r o d o t u s a Nilus liliom «-nak v a g y Nílus 
rózsájá-nak, T h e o p h r a s t u s m e g a r ó m a i írók p e d i g egyiptomi 
bab-veik (Faba Aegyptiaca) nevez tek , 2 fö ldbe l i l i sz tar ta lmú tőkéjével , 
va lamin t m o g y o r ó n a g y s á g ú , bab fo rma s a g y ü m ö l c s n e k szivacsos 
vaczok j ában n y u g v ó m a g v a i v a l táplá l ta Ind ia , sőt e g y i d ő b e n Egyip-
t o m népét is. A ló tuszbab t . i. jóízű, nye r sen , főzve v a g y sütve 
ehe tő . Ezér t a ne lumbórózsá t Ázs ia t rópus i és Af r ika k e l e t i vidékein 
min t e l e ségnövény t t e rmesz t ik is.3 I lyen őse leség a s ú l y o m is. 

Ázs i ának klasszikus fö ld je azonban nemcsak a tündérrózsa-
fé lékből n y ú j t neveze t e sebb vízi csemegét , h a n e m e g y e n e s e n a Trapa 
E. génuszábó l is. A Tr. bicornis L. (ké t tü lkös súlyom, t ü s k é s v a g y 
szúrós dió) g y ü m ö l c s e K h í n á b a n a m i é n k n é l jóval n a g y o b b és jobb 
ízű, a b ika fe jéhez hasonló. K h í n a n é p e ling-nek nevezi , az álló 
v izekből t ö m é n t e l e n t g y ű j t és különféle é te lnek készíti . Nyer sen is 
eszik, l i sz tnek őrölik, p é p n e k főzik, búzal isz thez is k e v e r i k . A Tr. 
bispmosa R o x b . kele t india i ; gyümölcsé t m i n d e n piaezon á ru l ják . 

A s ú l y o m n a k ez a n a g y gyümölcse is b izonyí téka a n n a k , h o g y 
Ázs ia déli és kelet i t á j a a nemesebb g y ü m ö l c s f a j t á k n a k (narancs, 
mangósz i lva , m a n g o s z t a n a stb.) ke le tkező a v a g y f e n n m a r a d ó helye. 
E u r ó p á b a n a sú lyom m á r jóva l kisebb, é s zak felé p e d i g m é g kisebb, 

1 A lotofágusok, mások szerint, Afrika északi részén, fák és cserjék húsos és édes 
gyümölcsével táplálkoztak. Ilyen a Zizyphus Lotus Lam., a Z. spina Christi Willd., továbbá 
a Diospyros Lotus L. (Faha Graeca Plin., Isten búzája, datolyaszilva, lótuszbogyó, vad 
francziafa. A Lotus L. mint kerepfű meg a Melilotus Tourn. (somkóró, dutkóró, bucskóró, 
butykóró) takarmányfüviink. 

2 L i n n é-nek, ha az ókorbeli népek művelődéstörténetére figyel, a Nelumbo nuci-
ferd-X kellett volna Nymphaea vagyis Nelumbo Lotus-nak neveznie, mert ez a növény az 
ókorbeliek igazi tápláló lótusza. L i n n é azonban a lcevésbbé hasznavehető ceyloni tiindér-
rózsát nevezte Nyniphea Lotus-nak, a melyet később W i 11 d e n o w, a Species plantarum 
I I . kötetének 1154. 1. Nymphéa pubescens néven ismertetett, sőt L i n n é ezt az Alpino 
Lotus Aegyptiá-)ával (N. Aegyptia) is összefoglalta. 

3 L e u n i s id. h. 463. 1. 
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A SÚLYOM PUSZTULÓ FÉLBEN. L' japyKönyvtára 

pl . a Trapa glabcrrima W a h l e n b . 1 (TV. couocarpa Aresch . r 8 7 3 ^ ? * _ 
E l l e n b e n a t ő z e g b e n ta lá l t ő s s u l y o m n a g y o b b min t a ma i Trapu 
nutans termése. 

A súlyom k ü l ö n b e n mor fo lóg ia i l ag , n ö v é n y g e o g r a f i a i l a g és 
pa l aeon to lóg ia i l ag , sőt orvosi é s m ű v e l ő d é s t ö r t é n e t i s zempon tbó l is 
n a g y o n neveze tes ősv i lág i n ö v é n y ( i . kép). 

Mor fo lóg ia i l ag neveze tes a sú lyom, h o g y k ü l ö n b e n ké t s z ikű ter-
m e t e és bé lyege i e l l ené r e is e g y s z i k ű n e k látszik, sőt H o f m e i s t e r és 
C e l a k o v s k y e g y e n e s e n e g y s z i k ű n e k mondja . K e r n e r (Pflanzen-

I. kép. Sulyom-növény (kisebbítve) a felfúvódott levélnyéllel, jobbra az uszó gyökerekkel , 
középtájon a virággal meg a fejlcdező gyümölccsel. 

l eben I . 569. 1.) és R a i m a n n szer in t a súlyom ké t fé le - , vagy i s f e l emás -
sz ikû (planta h e t e r o c o t y l e a ) ; az e g y i k szik p i k k e l y n e m ű , a másik v a s t a g 
és l iszt tar talmú, s c s í r ázáskor s e m b ú j i k ki a g y ü m ö l c s hé jából . Fő -
g y ö k e r e nincS*, c s a k m e l l é k g y ö k e r e van . C s í r á z á s a k o r a g y ö k ö c s k é j e 
föl fe lé á g a s k o d i k é s n ö v e k e d i k (2. kép) . Álheterophylliája van, m e r t a 
v ízbe merü l t v é k o n y sa l langja i t , m e l y e k e t aze lő t t levélnek t a r t o t t a k , 
m a g y ö k é r n e k t e k i n t i k , de J ä g g i szer int a v í z b e n levő száron a p r ó 
szálas , épszélű á t e l l e n e s levelek is vannak , c s a k h o g y n a g y o n h a m a r 

1 Fl . Svecica I . (1826) 100. 1. 
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l ehul lnak , v i r á g z á s k o r m á r n e m l á tha tók . Eml í tés re mé l tó , h o g y a 
vízi n ö v é n y e k a növényosz t á ly rendes hab i t u sá tó l n a g y o n eltérők, 
v a g y az e g y - é s kétsz ikű b é l y e g e k e l m o s ó d n a k ra j tok. A z egysz ikű 
b é k a t u t a j is a ké tsz ikű Limnanthenum G m . te rmetéve l j e l en ik meg, 
az egysz ikű g y é k é n y p e d i g ké tsz ikű k a r ó g y ö k é r r e l c s í ráz ik . 

A súlyom szisztematikái árvasága és múltja. A m i ó t a Fö ldünk 
k o n t i n e n s e l a s sankén t , de j o b b a n - j o b b a n szárad, a vízi növények 
k i s e b b - n a g y o b b m é r t é k b e n pusz tu l t ak , sőt most , a fö ldmíve lé s nagy-
f o k ú te r j eszkedéséve l , s z e m ü n k l á t t á r a t ömén te l enü l p u s z t u l n a k . Sok 
vízi n ö v é n y c s a l á d v a g y c s a l á d t a g j a e l t űnhe t e t t m á r í g y a föld-
k e r e k s é g r ő l ; a sú lyom is í g y m a r a d t árván szakadt. A víz i n ö v é n y e k 
(Ceratőphyllum = borzh ínár , Callitriche = cs i l l aghínár s tb . ) családjai-
n a k k e v e s e b b génusza v a g y f a j a v a g y é p e n f a j a s z a k a d t s á g a (mono-
typ ic i t a s = béka tu t a j , Hydrocharis L.) v a g y ped ig e g y m á s közt , vala-
mint a szá razfö ld i n ö v é n y e k k e l is n a g y o n m e g s z a k a d t r o k o n s á g b e l i 

ö s s z e f ü g g é s e és k é t e s sz isz temat ikai he lyze te is 
az ősi n a g y pusz tu lásbó l , a közbe eső a lakok, 
rokon n e m z e t s é g e k és f a jok t ö k é l e t e s megsem-
misü lésébő l m a g y a r á z h a t ó . A h ú s o s a b b és kivál t 
e g y n y á r i vízi n ö v é n y e k k ö n n y e n és n y o m nél-
kül e l pusz tu lha tnak . 

H a a su lymot e t ek in t e tben vizsgál juk, 
mint a lcsa ládo t m a j d az O n a g r a c e á k g a z d a g a b b 

2. kép. A csírázó súlyom ; f a j ) és sok vízi v a g y vízpart i f a j t is szám-
lent (eredetileg a gyümölcs ] á ] ó c s o p o r t j á b a , m a j d a H a l o r r h a g i s - f é l é k 1 közzé 

f l C A o d i k ' f í c r t e f u S (8.5 faj) , min t á l t a l á b a n vízi n ö v é n y e k csa lád jába 
he lyez ik . L i n k 2 a Trapd-nnk a Tetrandria 

s e r e g b e n Hydrocaryes (vízi diók) r e n d j é t a lkot ta . U g y a n e z t a cso-
po r to t C o s s o n és G e r m a i n 3 k é s ő b b Trapeae-mk. ( su lyomnemüek) 
nevez ték . E n n e k a c s o p o r t n a k azonban m a m á r csak e g y e t l e n e g y 
élő génusza v a n . Á s a t a g g é n u s z a v a g y r o k o n s á g a a s ú l y o m n a k nincs. 

E n g l e r és P r a n t l » D i e n a t ü r l i c h e n Pf lanzenfami l i en« czímű 
l e g ú j a b b (1893, 96. Lief.) m u n k á j á b a n , a 223—26. 1. R a i m a n n R u -
d o l f a s u l y m o t a f e n t e b b emlí te t t sz isz temat ika i a l á r ende l t s ég tő l 
töké le tesen f ü g g e t l e n í t i , s az e g y e t l e n génuszbó l Hydrocaryaceae 
önálló n ö v é n y c s a l á d o t a lko t . 

A s ú l y o m rokon ta l an g é n u s z á n a k E u r ó p a , Ázs ia , Sz ibér ia és 
- A f r i k a v i z e i b e n hé t élő f a j a van. E d d i g m á r három k i h a l t fa já t is 

1 Halorrhagidaceae. Ezt a családot Hazslinszky »Éjszaki Magyarhon viránya« czímű 
munkájának 89. 1. tengerfürtfélék-wck (hals = tenger, rhax — rhagos = fürt) nevezi. 

2 Enumeratio plant, horti botan. Berolin. I (1821) 141. 1. 
3 Flora Paris. 194. 1. 
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fö lder í te t ték , 1 e közül a Tr. borealis H e e r , mint őssu lyom, az ó- é s 
újvilági ősvege tácz ió t összekapcsol ja , m e r t Szibér iában m e g A m e r i k á -
nak A l a s k a félszigetén i s egya rán t t a l á l t á k . Az e g y e t l e n e g y gé -
nusz, a h é t élő és h á r o m kihalt f a j s néhány e l t é rő fa jvá l tozék a 
nagysze rű m e g f o g y a t k o z á s t e legendő m ó d o n megvi lágos í t ja , mert az 
al ig képze lhe tő , hogy v a l a h a a Hydrocaryes-csoport t ö b b - és vál toza-
tosabb- tagú n e m lett vo lna , kivált h a az amerikai e g y e t l e n á s a t a g 
t e rmőhe lye t is figyelemre mél ta t juk, a hol különben most sú lyom 
nem t e r em. 

A s ú l y o m n a k , mer t e g y m a g á t su lyomfé léknek n e m is n a g y o n 
mondha t juk , n e m most v a n a delelő k o r a ; sőt i n k á b b ha t á rozo t t an 
lejáró f é lben van, s a sú lyomról g y a k r a n o lvashat juk , h o g y k i h a l ó 
félben levő növény. 2 Az európai s ú l y o m szemlá tomást pusztul. A 
Trapa Verbanensis ma c s a k néhány olasz tóból i smeretes , a Tr. nutans 
pusztu lásáról pedig , sőt Smoland ia és Ves t rogo th ia Tr. glabcrrima-'yk-
ról is, a l ig v a n Európa o r szága inak f ló rá j a vagy florisztikai cz ikkje , 
a mely s zomorú hírt ne közölne. 

Mai i smere tünk szer in t a súlyom a geo lóg ia h a r m a d k o r á b a n jele-
nik meg. A z ős sulymok mind ké t t ü lkösek , sőt a ma élő f a jok n a g y o b b 
száma (4) is két tülkös. A négy tü lkös f a j Európában , a n e g y e d k o r i 
f ö ld r é t egben tűnik elő, m é g pedig a Tr. nutans v a r . bituberculata 
Heer P o r t u g a l l i á b a n az Elephas meridionalis t á r s a s á g b a n , Ango l -
o r szágban p e d i g a rTr. nutans Norfolk p a r t j á n a p raeg lac ia l i s r é t e -
gekben . A Tr. natans t e h á t , mint l á tn i , m á r a j é g k o r s z a k előtt é l t 
Eu rópában . A pos tg lac ia l i s r é t e g e k b e n , a tőzegben E u r ó p a északi 
tájain t ö b b h e l y e n t a l á l t á k . 3 A s ú l y o m n a k kemény é s a ko rhadás -
nak el lenál ló hé já t N a t h o r s t és C a r l s o n 1 Svédo r szágnak o l y a n 
t avában is le l ték , a m e l y b e n a sú lyom m a már v a g y nem él, v a g y 
egészen m e g r i t k u l t . A s u l y m o t e t a v a k fenekének i szap jábó l ha lász-
t á k ki. A Trapa natans i tt g y a k r a n a f e h é r tündér rózsáva l élt együ t t , 
azért, a ho l m a a Nymphaea alba s ú l y o m nélkül él, czélszerű l enne 
a fenéken s u l y o m m a r a d é k o t kutatni. 

Az é lő n é g y , k é t t ü l k ö s Trapa k ö z ü l a Tr. bicornis L., Tr. bispi-
nosa R o x b . é s Tr. Cochinchinensis L o u r . Kele t - Ind ia és China növé-
nye , 5 a Tr. Verbanensis olasz faj é s k ivá lóan a L a g o m a g g i o r e 

' S c h i m p e r, Traité de paléontologie végétale III . (1874) 300. 1. 
2 Zacharias, Die Thier-und Pflanzenwelt des Süsswassers, 1891 116.1. (F. L u d w i g , 

Zur Biologie der phanerogamischen Süsswasserllora). 
3 N a t h o r s t A. G., Botan. Centraiblatt V . évf. (1884), 18. köt. 275. 1. 
4 U. i. 1886 27. köt. 272. 1. 
5 D e C a n d o l l e Prodromusának 3. köt. 63. 1. öt fajt ismertet. Ehhez járul az 

újabb Tr. Verbanensis meg a Tr. glaberrima. 
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tó jel leme. N é g y t ü l k ö s f a j csak há rom él ; a Tr. glaberritna W a h l e n b . , 
meg a Tr. natans L. európa i ; a Tr. quadrispinosa R o x b . kelet indiai . 
V a l a m e n n y i élő T r a p a - f a j édesvízi, a Tr. natans-ról csak Matthiolus 
jegyzi fe l (1559), h o g y tengerben is él. Mai vegetácz ió jok czen t ruma 
Ázsiának délkelet i vizei. Ot t három f a j kéttiilkös, k é t faj n é g y t ü l k ö s 
súlyom nő, E u r ó p á b a n ped ig egy f a j a két tü lkös és ké t faj a n é g y -
tülkös. 

E u r ó p a tehá t n e m c s a k a su lyomgyümölc s n a g y s á g á t és j o b b 
ízét, de a f a jok számát tek in tve is h á t r a marad Ázsiától , de a g y ü -
mölcs a l a k j á n a k mind a ké t t ípusa m e g v a n itt is. A fosszilis m a r a d -
ványok a l ap j án ősibb lehet a k é t s z a r v ú típus, m i n t a négysza rvú , 
s a S c h i m p e r idézet t m u n k á j á b a n a CIII . t áb l án és 30., 31. ra jz-
zal e lő tün te te t t Trapa borealis Hee r n a g y o n hasonl í t az élő s can ia i 
7rapa conocarpá-hoz. 

M i n t h o g y E u r ó p á b a n a Trapd-nak h á r o m faja (TV. natans, Tr. gla-
berritna és Tr.Verbanensis)x az e lsőnek több fa jvá l tozéka (311 —17. 1.) 
él ma is ; m in thogy t o v á b b á Sziléziából és Svédországbó l két á s a t a g f a j 
(TV. Silesiaca és TV. bifrons Goepp.) is ismeretes, sőt a Trapa natans 
ásatag és tőzegföldi pé ldánya i ra is t ámaszkodva ál l í that juk, h o g y 
E u r ó p á b a n va laha g a z d a g a b b és egyen l e t e sebb su lyomvege tácz ió 
volt. E l l e n b e n nem csa t lakozhatunk E n g l e r - n e k 1 ahhoz a néze té -
hez, h o g y a súlyom a medi terrán v i d é k e n bizonyos tekinte tben ide-
gen e lem lenne. Hiszen K o v á c s G y u l a , 2 H a z s l i n s z k y 3 s tb . 
ősnövény t an i kuta tása iból tudjuk, h o g y hazánkban sok olyan ősnövény -
maradék van , a m e l y n e k rokonai m a az élő T r a p á k vege tácz ió jának 
czen t ruma felé v a g y kö rü l élnek. 

Neveze t e s su lyomvege tácz iónak ke l l e t t lenni h a z á n k nagy m e d e n -
czéinek ősvizeiben is. Képze lhe t jük ez t a hazai sú lyomnak e g y k o r o n 
tömény te l en számából, valamint a b b ó l a menny i ségbő l is, a m e l y a 
T iszahá ton , Bod rogközben stb. m é g mos t anában is terem. A m é l y 
tenger v izében ba josan élt, hanem é lhe te t t a s e k é l y e b b öb lökben , 
vagy a később i seké ly v ízmaradékban , s n a g y o b b medenczéink kö r -
nyékén m é g ma is mindenü t t te rem, v a g y m e g v a n n a k a nem r é g i 
nyomai. 

R ó n a s á g u n k fölöt t , a hol ma az a rany-búzaka lász reng, v a l a h a 
tömérdek súlyom hul lámzot t . A s c h e r s o n (i. h. 249. 1.) va lósz ínűnek 
gondolja , h o g y a j é g k o r s z a k után a F e k e t e - és K a s p i - t e n g e r v idékérő l , 
t e rmésze tes ú ton-módon terjedt el E u r ó p a középtá ja in , tehát h a z á n k -

1 Versuch einer Entwickelungsgeschichte des Pflanzenreichs, I . köt. 47—48. 1. 
2 Erdőbényei ásatag virány (Pest 1856), Tállyai ásatag virány (u. i. 1856). 
3 Hegyalja harmadkori viránya. Mathem. és természettud. Közlemények, IV . köt . 

(1866) 133 stb. 1. 
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ban i s ; A r e s c h o u g is a K a u k á z u s vidékéről va lónak g y a n í t j a , de 
ez természetesen n e m zár ja ki, h o g y néhol ne ü l t e the t ték volna . H a 
a s ú l y o m n a k észak ibb t e rmőhe lye i t g y a n ú s n a k és mes t e r s égesnek 
gondo l j ák is ; h a z á n k b a n , hol az Alföldről a t engerv íz a r á n y l a g m é g 
nem o l y a n nagyon r é g e n vonúlt le, a súlyom erede t i ségéhez , e g y k o r i 
t ömén te l en száma a lap ján , k é t s é g a l ig férhet . Hozzánk b izonyosan 
senki se ültette, de innen v ihe t ték fel jebb E u r ó p á b a . Én c sak azt 
csodálom, hogy i d á i g hazánkban a sú lyomnak á s a t a g m a r a d v á n y a 
i smere t len , holott é p e n Toka j és Erdőbénye vidékéről , a m e r r e a 
sú lyom m a is g y a k o r i , jól fe ldolgozot t ősnövénytan i m u n k á i n k van-
nak. Lehe t séges , h o g y nálunk a sú lyomnak mint ma is élő l énynek 
meg-kövesedésére az idő még a r á n y l a g rövid, v a g y nem volt a lka lma 
a kövü lésnek , v a g y ped ig ma-ho lnap még ta lá ln i fog ják h a z á n k 
t e rü le tén is. K ü l ö n b e n az e g y n y á r i és húsos n ö v é n y n y o m nélkül 
h a m a r elpusztul, ezé r t nehezebben kövesedhet ik . 

A z őskorban, midőn még n a g y o b b vizek l ebeg tek E u r ó p á n a k 
e g y e s darabjain, a su lymot te rmesz ten i nem volt szükséges ; a czölöp. 
ko r szakbe l i ember t a lá l t belőle e l ege t . Min thogy azonban a czölöp-
ép í tkezés termesztet t növényei E g y i p t o m m a l m e g a med i t e r rán vidék-
kel b izonyos kapcso la tban v a n n a k , s min thogy E g y i p t o m b a n a suly-
mot m á r a l e g r é g i b b korban e t t é k , lehetséges J ä g g i szerint , h o g y 
néme ly helyre a sú lyom már az ősemberre l ju to t t . A szélesebb körű 
e l te r jedés t te rmésze tesen va laminek kellett meg ind í t an i és fo lyta tni , 
c s a k h o g y ennek o ly ősréginek ke l l lenni, h o g y a sulymot Eu rópá -
ban j o g o s po lgá rnak tek in the t jük . Mint orvosi, sz impat ikus és e leség -
szert p e d i g a h is tór ia idejében az orvosságtárosok ü l te the t ték és ter-
jesz te t ték , mint az india i a k á l m o s g y ö k e r e t . B e l g i u m b a n i t t -ot t m é g 
ma is termesztik. 

A súlyom gyümölcsének fegyverkezése. A súlyom azonban a 
c semegé jé t nem a k á r k i n e k k iná l j a v a g y adja oda. Gyümölcsének a 
héja t. i. kemény, t o v á b b á ra j t a a maradandó k e h e l y k e m é n y tövis-
s z a r v a k k á nő ki, m é g pedig a Trapa natans-é keresztező i r á n y b a n 
n é g y tü lökké a lakul . I lyen f egyve rze t t e l védekez ik a sú lyom a vízi 
á l la tok ellen, ezér t némely h e l y e n , bánta t lanul töménte len t e rem, 
sőt az a rány lag nehéz gyümölcs nem is m a r a d csa loga tónak a víz 
szinén, hanem lemerül . 

A régi floristák a súlyomról azt ter jeszte t ték, h o g y a r é g i e k a 
su lymot tribulus-nak arról a vastövisről , vas tőrről v a g y lábcsapdá-
ról (Fussangel) n e v e z t é k el, a m e l y vaseszközt a rég iek h á b o r ú ide-
jén az ostromolt h e l y körül a f ű b e hány t ak el, h o g y az e l lenség 
v a g y a par ipája l á b á t megsebes í t se . Ezt a vasgépeze t e t a g ö r ö g ö k 
Iribolos-nak, a r ó m a i a k pedig tribulus-v&k. nevez ték . N é m e l y botani-
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kus meg , pl. B a u h i n i u s 1 m e g f o r d í t v a és h ihe tő l eg h e l y e s e b b e n azt 
írja, h o g y a r é g i e k e v a s h o r o g j á n a k f e l t a l á l á s á r a a k é p e t , valamint 
a nevet is m a g á n a k a s ú l y o m n a k s a j á t s á g o s tő rös f e g y v e r z e t e nyúj -
tot ta . I ly é r t e l e m b e n nevez ik a m a g y a r s z ó t á r a k a »Fussange l«- t 
vas-sulyom-nak.2 V a l ó b a n a sú lyom gyümölcs töv i se , h a sok van a 
v ízfenék s a r á b a n , a f ü rdő , ha lászó v a g y á t g á z o l ó e m b e r mezi t lábát 
f á jda lmasan m e g s e b e z h e t i , ezér t a kesz the ly i ha lász a Trapa natans-t 
i s t enny i l ának (Isten ny i l a ) 3 v a g y bökös hinár-nak is nevezi . B i l l e r -
b e c k 4 s zava szer in t a n e m k ö n n y e n r o t h a d ó su lyomhé j tövisei mia t t 
a t ava t n e h é z tőle megt i sz t í t an i . 

J ä g g i szer in t a tribuli nevü v a s s u l y o m ideá j á ra n e m a sú-
lyom szo lgá l t a to t t k é p e t , h a n e m e g é p e z e t n e v e szállott á t később 
a sú lyomra . Ez t J ä g g i abbó l k ö v e t k e z t e t i , h o g y a t r ibu lusban 
e rede t i l eg a h á r m a s szám f o g a l m a rej l ik. T r i b o l o s min t mel léknév 
ér te lme : háromcsúcsos, m in t főnév (cr/.wv roißolog) e r e d e t i l e g három-
csúcsos sz igonyfé l e f o g ó v a g y gy i lko ló «eszköz volt, a k ö z é p s ő csúcs 
felfelé, a m á s i k k e t t ő h á t r a f e l é i r ányu lván . M i n d e n n é p n e k legelső 
ku l tura i é b r e d é s é b ő l i s m e r e t e s i lyen egy- , két - , h á r o m - v a g y több-
csúcsos és t ő rö s ve tő v a g y f o g ó gépeze t , e l l enben s ú l y o m nem min-
denüt t t e r em, h o g y ily h o r o g s z e r k e z e t n e k a m i n t á j á t a s ú l y o m fegy-
verzetéről a k á r m e l y n é p kö lcsönözhe t t e vo lna . Ezenfe lü l a súlyom 
g y ü m ö l c s é n e k k é t v a g y n é g y tőre van , h á r o m t ő r ü s o h a sem. 5 Ké-
sőbb t r i b u l u s n a k m á s f o r m a f e g y v e r t is nevez t ek . 

B izonyos azonban , h o g y némely n ö v é n y a l a k az e m b e r t eszkö-
zeinek m e g t e r e m t é s é r e t a n í t o t t a ; a n ö v é n y a l a k o k a t az e m b e r művein 
most is g y a k r a n u tánozza . A sú lyom f e g y v e r z e t e k é t s é g t e l e n ü l saját-
ságos és t anu l s ágos , i lyen tőrfé le készü lék e lőá l l í t ásá ra czélszerü 
min taképü l szo lgá lha to t t , v a g y szo lgá lha t m a is, mint a l opó tök v a g y 
a N e p e n t h e s l evé lkancsó ja a borszívó, i l l e tő leg vizes k a n c s ó szerkezeté t 
szépen ábrázo l ja . I l yen a V é n u s l é g y c s a p ó j a va lamint az enyveske 
(Viscaria R ö h l ) szá ra is. A s c h e r s o n (i. h . 246. 1.) r é g e b b i hallo-
másából azt is e lmondja , h o g y a su lymot vá rosok és v á r a k védő 

1 Hist, plant. Ebroduni 165 t . »ad huius nucis similitudinem dicti sunt tribuli 
maehinae ferreae, aculeatae.« 

8 L i n n é a Trapa nevet szintén a franczia Chausse-trape (rókavas, vastőr) szóból 
latinosította. L i n n é előtt T o u r n e f o r t a sulymot Tribuloides-nelc nevezte. 

3 Hasonló névtalálkozás a szintén szúrós és vízi Naias marina y fajtájának » f ia-
gelluni Christie (Krisztus ostora) neve is (Linné, Species plantarum. Első kiadás. (1753, 
1015. 1.) 

4 Flora Classica 34. 1. 
s J ä g g ' id. h. 14. 1. 
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s á n c z á b a is ü l t e t t ék , h o g y a g y ü m ö l c s e az e m b e r v a g y a ló á t g á z o -
l á sá t m e g n e h e z í t s e . 1 

Minden ese t r e neveze tes az is, h o g y a s ú l y o m g y ü m ö l c s e m ó d j á r a 
m á s vizi fü g y ü m ö l c s e is szokot t f e g y v e r k e z n i , p l . a Ceratophyllum L . 
v a g y i s a borzh inár . A C. Haynaldianum Borb. g y ü m ö l c s é n e k az egész 
fe lsz íne csupa a p r ó tüske , a k a l o c s a i C. pentacanthum H a y n a l d g y ü -
mölcsén öt, a C. demersum-én p e d i g há rom erős t ü s k e van. I t t eml í t -
he tő a Naias maior ( tüskésfű) levél tövise , mely K e s z t h e l y e n a sú lyom-
mal e g y ü t t nő, v a l a m i n t a v í zpa r t i f a rka sny i l f ü (B i d e n s L.) g y ü m ö l -
c sének szúrója ( pappus ) is. 

A súlyom, m i n t sok más vízi növény , g y a k r a n nem hoz g y ü -
mölcsöt , hanem s a r j a k r ó l , v e g e t a t i v módon g y a r a p o d i k , min t pl . a 
a Ceratophyllum v a g y az á t o k h i n á r . H a a vízi f ű n é m e l y k o r g y ü m ö l -
csözik v a g y o lykor -o lykor k e v é s g y ü m ö l c s ö t ér le l , kel l h o g y ez e rős 
t ő r ö k k e l l egyen véde lmezve , h o g y m é g ha a vízi á l la t b e k a p n á is, 
a g y ü m ö l c s f e g y v e r z e t e m e g m e n t s e az e lpusz tu lás tó l , v a g y i s h o g y 
az a k e v é s g y ü m ö l c s anná l j o b b a n f e n n m a r a d h a s s o n . 

A Trapa natans mint eleség. A sú ly o mn ak m i n t óvilági n ö v é n y -
nek, l e g i n k á b b a Trapa natans L . n e v ű fa ja szerepe l az ember műve lő -
dés tö r t éne t ében ( lásd az első r a j z o n a t e rme tbe l i képét ) . 2 A r é g i e k 
Tribulus aquaticus-nak. v a g y tribolosz enydrosz-nak h i t ták . M o s t a n á -
ban v a g y nem r é g i b e n elszórva c s a k n e m egész E u r ó p á b a n nőt t , d e 
l e g i n k á b b a déli é s k ö z é p t á j a k o n , t e h á t h a z á n k medenczé inek víz-
m a r a d é k á b a n is. E u r ó p a h á r o m dél i f é l sz ige tének legdé l ibb t á j a i n 
nem k te rem. O r o s z o r s z á g közép- és [déli tá jain, K a u k á z u s me l l ékén , 
S z i b é r i á b a n egész az A m u r i g , P e r z s i a északi részén , A f r i k á b a n a 
Ni lus mel lékén, ső t A f r i k á n a k m é r s é k e l t és f o r r ó övén is t e r e m . 
Svédo r szágban , n o h a ot t m é g n é h o l most is t e r e m , m á r á s a t a g o n is 
t a l á l t á k . 3 

A Trapa natans, m in t déli n ö v é n y , l e g i n k á b b l angyos , álló v a g y 
csendes , sáros- v a g y i szapos fenekü v izekben s z e r e t tanyázni , d e a 
lassú f o l y ó k b a n és p a t a k o k b a n is m e g t e r e m , pé ld . a Zala v i z é b e n 
K e s z t h e l y mellet t , C s a p 'mellet t a Laborcz f o l y ó n a k Biszt ra n e v ű 
á g á b a n , 4 a T a r n á b a n (Tauscher !) m e g a B o l d v á b a n (Herman O.) 
B o r s o d m e g y é b e n ( lásd m é g a 310. l a p o n is). 

1 A s c h e r s o n szerint tribola a mediterran vidéken, keleten, Afrika északi részén, 
és Spanyolországban ma is használatos cséplőkészülék neve. V. ö. J ä g g i , Botan. Centralbl. 
1885, 17. köt. 418. 1. 

2 E n g l e r és P r a n t l i. h. 224. 1. is tanulságos biológiai képe van. 
3 U . i. 225—26. 1. 
4 D i e t z S., Term. tud. Közlöny 1892. 557. 1. 

Természettudományi Közlöny. XXVI. kötet. 1894. 2 0 
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E s ú l y o m gesz tenyeízű magbe le m a j d mogyoróny i n a g y s á g ú , 
majd n a g y o b b is lehet. H o g y a r ég i ek é l t ek vele, Dioskor ides és 
Plinius m u n k á i b ó l tudjuk. A Nilus, va lamint a thrácziai S t r y m o n vize 
melléken a n é p a sú lyommal táp lá lkozot t , ' nagyon é d e s kenyere t 
sütöt tek be lő le , a mely a h a s a t is lohasz to t ta , levelével p e d i g a lovat 
e tet ték. 2 Olaszországban, h o l a súlyom he lyenként g y a k o r i , szintén 
táplálkozott a nép vele. M a t t h i o l u s , olasz botanikus és császári 
orvos, a X V I . század első fe lében, a Dioskor ides m u n k á j á h o z kiadot t 
Commentar i i - jában elmondja , h o g y a sú lyom főleg M a n t u a és Fe r r a r a 
körül g y a k o r i . Ve lenczébe a piaczra hord ják , vízi gesztenye-nek 
(castanea aqua t ica ) hí ják, és ép ú g y fogyasz t j ák , mint a gesztenyét . 
Sőt szük i d ő b e n a nép m e g is őröli, k e n y e r e t süt belőle , mint való-
ban m é g m a is a szelid gesz tenyéből . M á s o k a pa rázsban megsü t ik és 
ebéd u tán min t csemegét eszik.3 

M a t t h i o l u s mel lékesen már azt a m é g m a is dívó szokás t is említi, 
hogy búcsús és jámbor n é p n e k a sú lyomból olvasót c s i ná lnak (3. kép), 
h o g y n y a k o n is hordják, h o g y annál n a g y o b b buzgóságo t h i rdessenek. 

A s ú l y o m m a l való é lés t más olasz florisztikai m u n k á k is bizo-
nyít ják,4 ső t a Lago m a g g i o r é b ó l a p iaczra ma is száll í t ják. í g y 
fogyasz t ják a sulymot Francziaorsz 'ág déli tájain, D a l m á t o r s z á g b a n 5 

Kar in th i ában , hazánkban , Oláh- és Moldvaországban . A Kasp i - tó mel-
lékén, hol a sós és mocsa ra s he lyeken a szántástvetés m é g lehetetlen, 
valamint a K a u k á z u s v i d é k é n is,6 a n é p a sulymot (kalmukdió, kal-
miczkije orechi) őszkor s a j k á v a l szorga lmasan gyűj t i és té l re valónak 
elteszi. I t t a gyümölcs h é j á t egyszerűen felhasí t ják és a magbe lé t 
minden e lkész í tés nélkül nyersen eszik. Másut t pépe t főznek belőle. 

E l l e n b e n J ä g g i szer int nincs b izonyí téka annak a történelem-
ben, h o g y Svájczban a havasok tó l é szakra , Németor szágban , ál talá-
ban E u r ó p a északi t á j a in a súlyom v a l a h a számbavehe tő t áp lá lék 
volt volna . Ez összefügg a földrajzi el ter jedéssel , mer t a súlyom m a 
inkább dél i és keleti n ö v é n y ; észak n é m e l y helyére, pl . Be lg iumba 
a históriai időben p l á n t á l t á k be, a ho l ped ig ta lán kevés , mint ősi 
vegetáczió maradéka , m a g á t ó l mégis t e rme t t , ott a hasznavehetősé-
gé t v a g y fe l nem i smer ték , v a g y n a g y mér t ékben n e m hirdet ték . I t t -
ott a n é p az t sem tudja , h o g y a sú lyom növény t e rméke , hanem azt 
hiszi, h o g y a vízfenék i szapjában nő. 

1 P l i n i u s , Libr. X X I . cap. 16. 
3 P l i n i u s , Libr. X I I . cap. 10. 
3 M a t t h i o l i , Commentarii in sex libros Pedacii Dioscoridis, lib. 4, 1674 693. 1. 
4 Lásd A l l i o n i , Flora Pedemontana I. 238.1., B e r t o l o n i , FI . Ital. II . 203. 1. 
5 Y i s i a n i, FI. Dalmat. I I I . 195,1. »in lacu Nádin. Semen dulce farinosum edule.« 
G M a r s c h a l l a Bieberstein, Flora Taurico-caucasica. I. 112. 1. 
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A súlyom mint orvosság. A rég i g ö r ö g ö k és r ó m a i a k a sú lyom-
nak h a t h a t ó s g y ó g y í t ó e rő t tu l a jdon í to t t ak . H i p p o k r a t e s K r . e. 
430 esz tendőve l g y u l a d á s ellen mint h ű s í t ő italt a j án lo t t a . K e l e n d ő b b 
lett a s ú l y o m , a k i r á lyd innyéve l egyes í tve , D i o s k o r i d e s előtt , K r . u. 
min tegy 60 esztendőre, s c s a k n e m u g y a n e b b e n az i dő t á jban P 1 i n i u s 

3. kép. Az olasz kéttülkös súlyomból (Trapa Verbanensis) fűzött olvasó (eredeti kép). 

m u n k á j a f o l y t á n is. Midőn p e d i g a X V . században a k lassz ika i t anul -
m á n y o k ú j r a é b r e d é s é v e l a g ö r ö g és r ó m a i t e rmésze tv i z sgá lók és 
orvosok m u n k á i t is figyelemre m é l t a t t á k és számtalan ú j r a nyomás -
sal, rövidí tésse l , ford í tássa l v a g y á tdo lgozás sa l újra köz re b o c s á t o t t á k 
és t e r j e sz te t t ék , ezen az ú t o n a súlyom, m i n t orvosi n ö v é n y a közép-
k o r o rvosbo tan ika i f ü v e s k ö n y v e i b e n is j e l e n t é k e n y h e l y e t fogla l t . 

20* 
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E k k o r t á j b a n t. i. a n ö v é n y e k e t k i v á l t k é p e n az o r v o s s á g k e d v é é r t 
t a n u l m á n y o z t á k . A z o n b a n a k l a s sz ikusok m u n k á i n a k békóiból n e h e -
zen t u d t a k k i szabadu ln i . Az t h i t ték , h o g y a mit a r é g i e k m o n d o t t a k , 
mind c sa lha t a t l anu l igaz , h o g y ők m á r m i n d e n t i smer t ek , Dioskor i -
des déli v a g y m e d i t e r r á n je l lemű n ö v é n y e i t N é m e t o r s z á g b a n is m i n d 
fel a k a r t a k ismerni . E z e k és i l yenek a k ö z é p k o r t u d o m á n y o s ha la -
dásá t n a g y o n e lbén í to t t ák . A r é g i e k m u n k á i a l a p j á n a s u l y m o t 
E u r ó p a közép tá j a in is fe l i smervén, v a k o n és m i n d e n k r i t ika n é l k ü l 
u g y a n o l y a n o r v o s s á g n a k p r ó b á l g a t t á k , mint a r é g i e k . U g y a n e z t a g y ó -
g y í t ó erőt k e r e s t é k az egész más k i r á l y d innyében , sőt a nem is hason ló , 
c sak t a p a d ó se r tés c z i g á n y m o g y o r ó b a n ( X a n t h i u m s t rumar ium) is. 

P 1 i n i u s pl. a sú lyom h a t á s á r ó l a k ö v e t k e z ő k e t mondja : M i n d 
a k é t T r i b u l u s (t. i. Trib. aquaticus — sú lyom, m e g a T r . t e r r e s t e r = 
k i r á lyd innye ) 1 n e d v é t s zemfá j á s r a g y ű j t i k , m e r t hűs í t ő te rmésze tű , a z é r t 
a g y u l a d á s r a , v a l a m i n t k e l e v é n y r e is hasznos . Mézzel k e v e r v e a 
m a g á t ó l t á m a d ó t á l y o g o t , kü lönösen a szá j ke lése i t m e g g y ó g y í t j a , 
va l amin t a m a n d o l a d a g a n a t á t is. I t a l a a k ö v e s e d é s t oldja fel . 2 

T r a g u s ( B o c k J e r o m o s ) te l jes 15 s z á z a d u t án c s a k n e m 
ezeke t a j á n l g a t t a : a zöld t r ibu lusbó l k i sa j to l t l eve t haszonnal i s szák , 
a k ik k ö b á n t a l m a k b a n s z e n v e d n e k . A levelével va ló b o r o g a t á s m i n d e n -
féle d a g a n a t o t lohaszt , s a f á j d a l m a t cs i l lapí t ja . A sú lyom füve b o r r a l 
és mézzel fo r r a lva a száj kelései t , a g e n y e d é s t , a f o g h ú s t v a l a m i n t 
a m a n d o l a d a g a n a t j á t is m e g g y ó g y í t j a . N e d v é t s zemfá já s ra s z o k á s 
g y ű j t e n i . 3 Ez t és hason ló t olvasni a sú lyomró l m á s o k f ü v e s k ö n y v é b e n 
is. E z é r t az o r v o s s á g t á r a k b a n aquae nucis fructus néven sok i d e i g 
t a r to t t ák . Ezen az ú ton a sú lyom i t t -ot t m e g is honosodot t . 

í g y t a r to t t ez egészen a X V I I . század v é g é i g , sőt m é g L i n n é 
az 1749-ben kel t »Mate r i a med ica«- jában a s u l y m o t sz in tén az off ic inál is 
n ö v é n y e k s o r á b a ik t a t t a . Je l l emző p é l d a t ehá t m a g a a s ú l y o m is, 
h o g y a k lassz ikus ó k o r b á m u l á s a m e n n y i r e el b i r t a vak í tan i a k ö z é p -
kort , va l amin t a X V I . és X V I I . század b o t a n i k a i »atyá«-it (pa t res) 
is, m í g v é g r e az á r t a t l a n sú lyom v é g k é p e n e l tűn t a pa t ika i o f f i c inák-
ból, min t sok m á s officinalis v a g y officinarum n e v ü r é g i orvosi n ö v é n y . 
A n é p i e s o r v o s s á g közt azonban a sú lyom i t t -o t t m é g szerepe l . A 
s ú l y o m r a öntött vizet o lda lszúrás el len isszák ( W ü r t t e m b e r g ) , K a r i n t h i á -
ban p e d i g h a s m e n é s ellen haszná la tos . 

1 A Tribulus terrester L. vagyis a görögök tribolos cheriaios-a egészen más, száraz-
földi növény, csak a gyümölcsének van a súlyoméhoz hasonló, s a maltai keresztre emlé-
keztető fegyverzete. 

2 P 1 i n i u s, Hist. uat. libr. X X I I . cap. 10, 27. Plinius e 10. fejezetben azt is 
megjegyzi, hogy a sulymot a testre akasztván, az ércsomók (varix) fájdalma enyhül. 

á H i e r . Tragus, Histor. stirpium Germaniae, Strassburg, 1552 840. 1. 
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A súlyom g y ó g y í t ó erejével a m a g y a r F ü v e s k ö n y v e k is foglal-
koz tak . Legelőször M e l i u s J u h á s z P é t e r H e r b a r i u m - a a 41. l apon 
említi. Ő azonban a su lymot v a g y i s Tribulus aqualicust a koldus te tüvel 
v a g y i s L a p p a campestr is-szel összevonja . Melius a sú lyom szót sullyom 
a l a k j á b a n örökí te t te meg, a r é t i v a g y széna köz t termő su lymot ő 
sullyomlapú-VLik nevezi , emennek az orvosi haszná ró l beszél, a vízi 
su lymot , »a ki T ó b a n terem« c s a k mellékesen említi . 

C l u s i u s a »Rar io rum a l iquo t s t i rpium p e r Pannoniam . . . 
o b s e r v a t a r u m his tór ia« (1583) cz ímü m u n k á j á n a k 713. lapján N é m e t -
U j v á r álló vizeiből említi ( T r i b u l u s aquaficus maior f ructu eduli). 
B e y t h e A . »Füves könyv«-e vizi gesz t enyének is nevezi s azt j egyz i 
fel róla, h o g y »h ideghy tő és fo r raz tó te rmészetű«. 

C s a p ó J. »Új füves és v i r á g o s m a g y a r ker t« czímü m u n k á j á n a k 
268. l ap ján vízi dió, szamártövis n e v é t is közli, azután azt m o n d j a 
»megfőve itt D e b r e t z e m b e n á r u l j á k ősszel, de ennek a béli nehéz 
emész te tű és g y e n g e g y o m r ú a k b a n kól ikát okoz, mel lyet a r é g i e k is 
megjedzet tek .« 

A szamártövis név C l u s i u s idézett m u n k á j á b ó l ered, ho l a 
Nomenc la to r Pannon icusban , a Tribulus vulgáris u tán zamár iouisk 
olvasha tó . B e n k ő 1 e nevet a s ú l y o m (így, hosszú ú-val)2 u t á n záró 
je lbe teszi, a mi az t jelenti, h o g y a szamár tövis szót a súlyom mel lé 
szinonimul he ly te lenü l idézik. V e s z e l s z k i 3 szer in t »Debre tzenben , 
a hol a k e n y é r n e k r i tkán van szűke , majd legelső minden őszi cse-
m e g é k között, és r i t k a a kofa, a k i sulymot n e m árulna. A meg-
zúzott levelei, ha flastrom módjára a d a g a d á s r a kö t t e tnek , azt e loszlat ják. 
H a v ízben v a g y b o r b a n főtt g y ü m ö l c s e levét isszák, ú g y t a r t j á k , jó 
kő ellen és oldal ny i la lás ellen ; a gyümölcse po rá ró l pedig azt i r ják , 
h o g y a vérvizel letet elállítja és a m é r e g ellen hasznos étel«. Eml í -
tés re méltó, h o g y V e s z e l s z k i a k i r á l y d i n n y é t is földi súlyom-
nak. v. súlyomfü-nek (a t a r ta lomjegyzékben) , va l amin t koldustetű-nek 
is nevezi . 

D i ó s z e g i Orvos i Füvész K ö n y v - e szerint (159. lapján) D e b r e c z e n 
v idékén makk ja i t megfőzve kikeletkor á ru l ják s a g y e r m e k e k n e k 
k e d v e s tavaszi c semegé je . »Bele t áp lá ló , po rhanyó , lisztes t e rmésze tű ; 
a ha smenés t eláll í t ja ; lehet be lő le jól meg tö rve , a kis g y e r m e k e k -
nek p é p e t is főzni.« 

1 Magyar Könyvház I . 331. 1. 
2 Keszthely körül kurtítva suly vagy súly alakban is hallani. Talán a súly vagyis 

font szótövével összefügg ? — Rakamázról vett értesítés nyomán ott az öreg nép a súlyom-
nak még a régi tiszavirág nevére is emlékezik. Ez a név kétségtelenül a virágzó fűre vonat-
kozik (mint a hogy a tölgy is makkot, nem tölgyet terem). 

3 A növevény plánták stb. 427. 1. 
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B a r r a I s t v á n » N ö v é n y t a n á é n a k 132. 1. azt is m o n d j a : »ha 
a házföld v a g y deszkázat s u l y o m h é j főze téve l be locso l ta t ik , undor í tó 
szagá tó l a b o l h á k m e g d ö g l e n e k . G y ö k e r é t a j a p á n o k l evesben hasz-
n á l j á k . A r é g i r áczok leve lé t l ó a b r a k n a k haszná l t ák . A s ú l y o m hé já t 
cserzőnek haszná lha tn i . « 

A súlyomnak hazánkbeli ismerete m é g e lég t ö r e d é k e s . R é g i b b 
florisztikai m u n k á i n k a M o r v a , Vág , N y i t r a , Zagyva , M a r o s m e g a 
D u n a men té rő l említik, k ü l ö n ö s e n p e d i g a Tisza á r a d m á n y o s vidé-
k e i n (Tokaj), á l t a l ában a T i s z a h á t o n g y a k o r i . F i l a r s z k y N. szó 
b e l i tudós í tása n y o m á n B e r e g v á r m e g y é b e n , a Csa ronda p a t a k b a n , 
Csa roda falu m e l l e t t is sok t e r e m . Emlí t ik a D r á v a me l l éké rő l S o m o g y , 
B a r a n y a és V e r ő c z e v á r m e g y é k b ő l , S z e r é m s é g b ő l (Vukovár ) , 1 r ég i 
B á n s á g b ó l é s A r a d m e g y é b ő l is .2 It t m é g m a is e lég g y a k o r i , Boros-
S e b e s körül vad mandold-xxak h í v j á k és f o g y a s z t j á k . E z e k h e z a he lyek-
h e z kellett v o l n a adni a R á b a mel lékét , a Zala vizét és B o d r o g k ö z t 
is , noha h e l y e n k é n t itt is n a g y pusz tu lás á l lo t t be. Az e rdé ly i , szlavón 
é s horvát t e r m ő h e l y e k , hol a sú lyom r i t k a , kevés v a g y itt-ott m á r 
e l is pusztult , a l i g é r d e m e l n e k említést . 

De v a l a m i n t Európa kü lönböző v idékérő l , A l só -Ausz t r i ábó l , 3 

ú g y h a z á n k b ó l is i smer jük a sú lyom g y é r ü l é s é t és pusz tu lásá t . 
I r t j a h a z á n k b a n az ember i f ogyasz t á s , a m o c s a r a k k i szá r í t á sa , a víz-
szabályozás , a k iön tések k o r l á t o z á s a s t b . A súlyom l isz tes m a g v a 
m á s jobbfa j ta g y ü m ö l c s ö k k e l szemben k ö z ö n s é g e s e b b és i n k á b b a 
n é p n e k m a r a d . A mai önző v i l ágban a sú lyom rég i t e r m ő h e l y e : a 
lecsapol t , e l r e k e s z t e t t és k i szá rasz to t t r é g i ár terület , a g a b o n á v a l 
s o k k a l j o b b a n fizet, mint a p a r a s z t o s s ú l y o m , azért e n n e k k ímélésé re 
é s m e g m e n t é s é r e senki se g o n d o l , h a n e m a szántással -vetéssel , m e g 
a kul túra t ö k é l e t e s b e d é s é v e l az ősvizek n ö v é n y z e t é n e k ez a neveze tes 
é s hasznos m a r a d é k a és e m l é k e is pusz tu l , mint E g y i p t o m b ó l eltűnt 
időve l az ott m e g h o n o s í t o t t i gaz i l ó t u s z v i r á g v a g y a p a p i r u s z k á k a , 
ú g y hogy a s o k t ek in t e tben neveze te s s ú l y o m ma-ho lnap m a j d csak a 
t u d o m á n y n a k szente l t h e l y e k e n f o g t e n g ő d e n i . 

A hol a sú lyom s z á z a d u n k b a n m á r nem volt g y a k o r i , onnan 
h a m a r e l t ű n h e t v a g y e l t ű n h e t e t t . K e r n e r 4 1860-ban S z o l n o k és Tisza-
V á r k o n y k ö z ö t t már c s a k kevese t l á t o t t , e l lenben K i s - D á r d á t ó l 
B a r a n y a m e g y é b ő l (gyüj té K n a p p A . J.) m é g említi . 

1 Karlócza mellett Hopova Bora (W o 1 n y, a m. nemz. múz. gyűjteményében !) 
2 N e i l r e i c h , Aufzählung der in Ungarn . . . beobacht. Gefässpfianze 314. 
a N e i l r e i c h , Flora von Nieder-Oesterreich 879. 1. Angern mellől van nekem a 

var. villosa Schm. 
4 Vegetationsverhältn. 623. sz. 
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U j l a k y I s t v á n 1 szer int a sú lyom S á r o s p a t a k o n k ivesze t t . 
T ú l a D u n á n a s ú l y o m a m é g m a is n a g y o n elszór t f e n n m a r a d ó 
h e l y é b ő l (Német -Ujvár , Alsó-Berki , K e s z t h e l y , B a r a n y a stb.) köve tkez -
te tve , v a l a m i k o r szintén g y a k o r i volt, d e m a már n a g y m e n n y i s é g e t a l i g 
g y ü j t h e t n i , a nép f e l edn i is kezdi. 1882-ben K ö r m e n d e n és C s á k á n y o n 
t anu l t e m b e r e k k é r d e z t é k tő lem a r é g i s é g e k közt ő rzö t t r ég i su lyom-
g y ü m ö l c s r ő l , h o g y mi fé l e c sodá la tos t e r m é k lehet ez, a melye t , m i n t 
m o n d j á k , m é g m e g is l ehe tne enni . 2 A R á b a v i d é k é n va laha s o k 
t e r m e t t , de a s zabá lyozás óta n a g y o n fogy , és sok h e l y r ő l m á r k i is 
pusz tu l t . 

E n a sú lyommal a h a t v a n a s e s z t e n d ő k b e n az e g r i p iaczró l i smer -
k e d t e m m e g , a h o v á a Tisza mel léké rő l , Porosz ló v idékérő l s a 
poroszlói szigetről szá l l í to t t ák . I n n e n k é s ő b b e n a s ú l y o m leveles n ö v é -
n y é t is k a p t a m . 1882 a u g u s z t u s 12-ikén Alsó-Berki me l l e t t e g y kis r é t i 
t ó b a n l á t t a m K ö r m e n d h e z közel, de i t t nem v i r ágzo t t , csak n é h á n y 
r ü g y e t l á t t a m ra j ta , m í g v é g r e 1891. e sz tendőben j u n i u s közepén (14) 
és ju l ius (31) v é g é n a K i s - és N a g y - B a l a t o n t ös szekapcso ló Zala v izé-
ben a s ú l y o m fe j lődésé t k ö r ü l m é n y e s e b b e n m e g v i z s g á l h a t t a m . M a g á -
ban a B a l a t o n v izében a sú lyom n e m te rem. 

A Zala vizében a s ú l y o m n a k m i n d a var ie tas villosa Schmid t , 
mind az egész kopasz va r . leiophylla e l té rése t e r e m . í g y nő v e g y e s t 
mind a ké t , pe lyhes és kopasz e l té rés Alsó-Berki k ö r ü l is, m í g a t ö b b i 
he ly rő l va ló pé ldá im a szöszös leve lű a lakhoz t a r t o z n a k . 3 

A s ú l y o m n a k a Za la vizében jó h e l y e van. I d e s z a k a d a H é v í z 
c s a t o r n á j a , mely a Za la vizét j o b b a n langyos í t ja . A víz hőfoka i t t 
1891 ju l ius 31-ikén d. u. 3 ó r a t á j b a n 22*2 R ° v o l t ; u g y a n e k k o r a l e v e g ő 
h ő f o k a i t t 23 R ü vo l t s a j á t m é r é s e m szer in t . A viz m é l y s é g e , a ho l 
a s ú l y o m nő '/a m. v a g y n a g y o b b ; a f enék , a h o g y a sú lyom szere t i , 
sáros, i szapos . K ö r n y e z e t é b e n t e r e m a f e h é r t ü n d é r r ó z s a , a b é k a t u t a j , 
a s á r g a hab rózsa (Nuphar luteum), a Myriophyllum spicatum (süllőfű), 
és Potamogeton perfoliatus nevű h í n á r o k , a Naias maior és N. minor, 
Polygonum amphibium va r . nutans, b é k a l e n c s é k , i t t-ott az Utricularia 
vulgaris ( sá rga h íná rv i r ág ) , Ceratophyllum demersum. 

A sú lyom itt a Za la fo lyónak i n k á b b a s e k é l y e b b és m e l e g e b b 
p a r t j a fe lé , a n á d a s o k széléhez h ú z ó d i k . Junius k ö z e p é n már föl-

1 Term. tud. Közlöny 1892. 557. 1. 
2 B o r b á s V., Vasvármegye növényföldrajzá 276. 1. 
3 A kopasz súlyom Szászországból (Moritzburg) is megvan a gyűjteményemben. 

Minthogy a pelyhes és kopasz súlyom egy természetes termőhelyen is vegyest nő ; a nílusi 
Nymphaea mystica Salisb. (V. Aegyptiaca Op.) és N. thermalis közt sem szabad a pelyhes-
séget, illetőleg kopaszságot annyira becsülnünk, a mennyire a szisztematikusok értékesí-
teni akarják. 
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merülve úsz ik , de m é g a p r ó b b levelű, m i n t másfél h ó n a p múlva lá t -
juk. J u l i u s 31-ikén ré sz in t v i rágzik , r é sz in t a k k o r a g y ü m ö l c s e i van-
nak, h o g y az eredeti n a g y s á g á b ó l m á r a l ig h i ányz ik va lami . 

A s ú l y o m n a k v é k o n y , hú r fo rma s z á r a felfelé, a l eve lek közöt t 
v a s t a g o d i k , m á s n ö v é n y e k é t ő l e l t é rő leg , me lyek s z á r a felfelé véko-
nyodni szokot t . E v a s t a g o d á s m e g a l evé lnyé l f e l f ú v ó d á s a né lkü l a 
szár n e m b í r n á a k é s ő b b r á nehezedő sú ly t e l t a r t an i . Szára a víz 
m é l y s é g é h e z képest m é t e r n y i r e is m e g n y ú l i k , s a v í zbő l k ibúzván , 
a taval i g y ü m ö l c s h é j a t (a melyből a szár kinőt t ) m é g ju l iusban is 
g y a k r a n v e l e húzzuk k i , v a g y i s a s ú l y o m új szára a f e n é k s a r á b a n a 
taval i g y ü m ö l c s h é j t ü l ö k j é v e l és h o r o g j a i v a l e rősöd ik m e g , nem föld-
beli g y ö k e r é v e l . A v í z b e n fö l eme lkedő növény t e g y d a r a b á g a t l a n , 
m a d z a g a l a k ú rész, az e g y i k szik n y e l e köt i a t a v a l i héjhoz, azu tán 
fölöt te e r e d n e k az úszó g y ö k e r e k (1. kép ) . 

A s z á r te te je l evé l rózsá t visel. L e v e l e r h o m b a l a k ú , a felső része 
öblösen f o g a s , s m inden f o g n a k ké t k i s h e g y e v a n (denies b imucro-
nulati , 7. rajz). A l e v é l n y é l jó hosszú , a k ö z e p e t á j á n f e ldagad , 
ké sőbb ü r e s lesz, l e v e g ő v e l tel ik m e g , s a sú lyom levé l rózsá ja é p e n 
ezen k ö n n y e b b ü l é s f o l y t á n merül fe l m á j u s v é g é v e l v a g y junius hó-
napban a víz szinére é s azon úszva díszl ik . A mint a g y ü m ö l c s növe-
kedéséve l a lombrózsá ja sú lyosabb lesz, a levélnyél d a g a n a t a is job-
ban f e l fúvód ik , a g y ü m ö l c s n ö v e k e d é s é v e l a r á n y o s a n n a g y o b b o d i k , 
h o g y az úszó rész a v íz szinén m a r a d h a s s o n . 1 A f e l fúvódo t t levél -
nyél t e h á t , fő leg v i r á g z á s k o r és g y ü m ö l c s ö z é s ide jén , e l lensúlyozza 
a g y ü m ö l c s terhét , k ü l ö n b e n az úszó l eve lek is l e m e r ü l n é n e k v a g y 
olyan h e l y z e t b e j u t n á n a k , a h o g y é le tczé l jokat n e m te l jes í the tnék . 
E leve lek t . i. a víz a l a t t szerves a n y a g o t á t s a j á t í t a n i n e m b i r n á n a k , 
e nélkül p e d i g az é r l e l ődő g y ü m ö l c s b e n t a r t a l é k e l e s é g nem képződ-
hetnék , a l evé l lé lekzése a vízben -megakadna , azé r t az egész sú lyom, 
így idő e lő t t a vízbe l emerü lve , az é r e t l e n g y ü m ö l c c s e l e g y ü t t men-
nél h a m a r a b b tönkre m e n n e . 2 

A s ú l y o m v i r á g a az úszó l e v e l e k közt, a l evé l tövéből nő ki , 
apró, r ö v i d nyelű, s z i r m a g y e n g e , m i n t a b é k a t u t a j é v a g y a vízi 
áloéé, f e h é r , a kehe lyné l kevésse l h o s s z a b b (4. b k é p ) . G y ü m ö l c s é n e k 
s z é t t e r p e d ő tülökje p á r o n k é n t , ke t tő l en t ebb , ke t t ő p e d i g vele keresz-
tezve, f e n t e b b van. E k é t f e l sőbb tü lök közöt t e m e l k e d i k a gyümölcs -
nek c s o n k a k ú p a l a k ú t e t e j e , a hol a b ibeszá l vol t s a m e r r e cs í rázás-
kor a n ö v é n y k e k i b ú j i k . 

A m i su lymunk v i r á g z á s a k o r é s g y ü m ö l c s ö z é s e k o r (julius 31) 
a taval i g y ü m ö l c s h é j a egészen sé r t e t l en , csak a cs í ra k i b ú v á s a 

1 V. ö. E m e r y , A növények élete 84. és 124. 1. 
2 Kerner , Pflanzenleben I . 598. 1. 
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h e l y é n l á tn i k o r h a d á s t . A fiatal g y ü m ö l c s e le in te zö ldes- v a g y o la j -
sz ínű b a r n a . Ez a zö ldes r é t e g a s ú l y o m csonthéjas gyümölcsé-mik1 a 
kü l ső v é k o n y h ú s a (5. a, b kép), a v í z b e n h a m a r e lpusz tu l , a k e m é n j m b b 
hé j ró l s z a b á l y t a l a n d a r a b k á k k a l l e v á l i k (6. kép), s ez a belső v i l á g o s 
h é j a v í z f e n é k s a r á b a n chemia i v á l t o z á s t szenved, l a s sú s zenesedés 

a b c d 

4. kép. a a svéd vagy kúpos súlyom (Tr. glaberrima) kúpalakúan kiemelkedő gyümölcs-
csel, Jäggi után ; b a súlyom virága természetes nagyságban ; c a magyar Trapa Verbanensis 
két tülökkel, felülről Jäggi után ; d a Trapa natans L. var. brachyconis Borb. gyümölcse 
[Jägifi (4 War tha tanár úr szívességéből kapta]. A gyümölcs teteje rövidebb kúpalakú, 
mint e kép a rajzáé, de nem oly kurta nyakú, mint a 2. és 6. rajzon. Ennek a gyümölcs-

nek a hosszasága rendesen nagyobb mint a szélessége. 

a b c 

5. kép. a hámozatlan olasz súlyom (Trapa Verbanensis De Not.) szélessége oldaláról 
tekintve, Jäggi után ; b hámozatlan súlyom felülről tekintve, Borsodvármegyéből (Jäggi 
7 a); c Lugano (Tessin Kanton) Lago Muzzano tavából vett súlyom. Tülökje csúcsán még 
a könnyen letöredező s a kézbenforgó sulymon rendesen hiányzó horgocskás hegy látható, 
a mellyel a súlyom a sárban megtapad (Jäggi után). Ilyent az iszapból csak gondosan lehet 

kiszedni. 

f o l y t á n m e g f e k e t e d i k , 2 m i n t sok vízi n ö v é n y vízi t a r a c z k j á n a k m e g -
v a s t a g o d á s a i . A s u l y o m g y ü m ö l c s b e l s ő f e k e t e h é j á n a k egész m á s 
k o n f i g u r á c z i ó j a van , m i n t a s ima k ü l s ő n e k . A be l ső t. i. b o r d á z o t t , 
í g y á r u l j á k a s u l y m o t , v a g y i s az á r u l t g y ü m ö l c s ö n é p ú g y n incsen 

1 Tittman, Flora 1818 594. 1. 
* Ö e 1 a k., Ueber die Frucht von Trapa natans L. 150. 1. 
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külső zöld hé j , mint a b o l t i dión, ső t az árul t s ú l y o m c s e m e g é r ő l a 
tü löknek h á t r a néző f o g a c s k á k k a l f e g y v e r z e t t h o r g o n y o z ó h e g y e is 
le szokott tö redezni (lásd 5. c képet) . 

A u g u s z t u s h ó n a p b a n v é g r e a l evé l rózsa a n ö v e k e d ő g y ü m ö l c s ö k 
súlya a l a t t le felé húzód ik , v é g r e a kész gyümölccse l e g y ü t t l emerü l a 
f enék re s o t t a növény t ö n k r e m e g y . V a n g y ü m ö l c s ö s n ö v é n y e m a 
Zala v izéből , a mely m á r egészen l o m b j á t veszte t te , de a g y ü m ö l c s 
a m a d z a g a l a k ú száron m é g ra j t a v a n . V é g r e a s ú l y o m g y ü m ö l c s e 
tü lökje ive l , különösen p e d i g , a t ü l ö k n e k horog- ro j toz ta h e g y é v e l 
(5. c és 6. k é p ) a víz f e n é k e n v a s m a c s k a módjá ra m e g k a p a s z k o d i k , 
a n ö v é n y h u l l a d é k közt m e g a f enék s a r á b a n v a l ó s á g o s h o r g o n y t v e t . 
(6. kép.) T a v a s z k o r a k i b ú v ó csíra n e m bír ja a l e h o r g o n y o z ó d o t t 
g y ü m ö l c s ö t onnan fö lemeln i , onnan nö fel , a hová a s ú l y o m g y ü m ö l c s e 
tava i n y á r v é g e felé l ehúzódot t . 

6. kép. A súlyom horgonyvetése Kerner »Pflanzenleben«-jéből. 

Celakovsky szer in t a csírázás u t á n m á r k i ü r e s e d e t t g y ü m ö l c s -
hé j t e r m é s z e t e s a r t e f a k t u m n a k (mű te rmék) v a g y fél p e t r e f a k t u m n a k 
(kövület) t ek in t endő . 1 

A s ú l y o m n a k h a z á n k b a n m á s levélbel i e l t é rése is van. A leg-
több s ú l y o m n a k az úszó levele, m e l y e k e t én h a z á n k b ó l (Poroszló, 
Toka j , T isza-Halász , Tisza-Beő, K e s z n y é t e n , T a r n a ö r s , B e o d r a a 
B ö g e - é r b e n , ju l iusban 1887. Thaisz L.) v a g y Alsó-Ausz t r iábó l l á t t a m , 
s m e l y e k mind a szöszöslevelü a l a k k ö r b e t a r t o z n a k (az e rdé ly i ek i s 
i lyenek), ső t a kopasz a l a k o k é is (Simontornya) , k ö z é p n a g y s á g ú v a g y 
ap róbb , va l amive l h o s s z a b b mint szé les v a g y csak a l i g é s z r e v e h e t ő l e g 
szé lesebb min t h o s s z a b b (1. kép). A Zala vizében, K e s z t h e l y m e l l e t t 
egész n a g y l e v e l ű , e rő t e l j e s p é l d á k a t is találni, a m e l y e k n e k a l e v e l e 

1 ö e 1 a k., Ueber die Frucht von Trapa natans L., 150.1. 
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3—4, sőt 5 a k k o r á r a is megnő , s z é l e s s é g e a h o s s z a s á g á n á l k é t s z e r 
•nagyobb, m i n t e g y 8 cm. széles, 5 c m . hosszú, a sz íne sima, k o p a s z , 
a v i s szá já t b a r n á s g y a p j ú vonja b e . A levél c s ú c s a n e m h e g y e s , 
h a n e m a ke rü l e t e l eke r ek í t e t t , az a l j a épszélü és h a t o m p a s z ö g ű 
nem lenne , a levél a v e s e a l a k n a k l e g j o b b a n m e g f e l e l n e (var. subreni-

7. kép. A Trapa natans var. subreniformis Borb. levele természetes nagyságban. 

formis, 7. kép) . A l evé lnye l e hosszabb , v a s t a g a b b és a n ö v é n y sú lyá -
n a k m e g f e l e l ő e n j o b b a n fe l fúvódo t t . E n n e k h ihe tő leg a g y ü m ö l c s e 
is n a g y o b b le t t volna. A Trapa Verbanensis-sel va ló m e g e g y e z h e t ő -
ségre is gondo l t am, de ez ké t tü lkös g y ü m ö l c s ű , a m i é n k n é g y t ü l k ü . 

A gyümölcs eltérései. A Trapa natans L. g y ü m ö l c s é n e k min t 
ehe tő t e r m é k n e k a l ak ja m e g l e h e t ő s vá l toza tos . S z e m b e t ű n ő b b el térései 
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v a n n a k , m i n t a Fumariá- k é n a k v a g y a Va le riane llá- k é n a k, m e l y e k e t 
ap ró g y ö m ö l c s s z e m ü k c s e k é l y e b b e l t é r é s e nyomán ké t ség t e l en f a jok -
nak t e k i n t e n e k . A s u l y o m g y ü m ö l c s v á l t o z é k o n y s á g á t tekintve, l e g -
először is a h a z á n k n a k ded iká l t Trapa Hungarica O p i z névről emlé -
kezünk meg - . 

Ez az A b h a n d l u n g e n der kön. b ö h m i s c h e n G e s e l l s c h a f t der W i s -
senscha f t , V . Folge , V I I I . köt , (1854) (59. lapján (márcz ius , B e r i c h t e 
der Sec t ionen) jelent m e g . Csak a g y ü m ö l c s l e i r á s á t közli, e n n e k 
fo ly tán , va l amin t az Opiz - fé l e ismert f a j o k a lap ján is, a Trapa Hun-
garica a t ő a l a k n a k c s a k fa jvá l tozéka . 

A Tr. Hungarica g y ü m ö l c s e , Op iz szava szer int , sö t é t ebb f e k e t e , 
és f ény lő (a tőa lak g y ü m ö l c s e Opiz sze r in t f ény te l en ) , a t ő a l a k é n á l 
j obban bordázo t t , t ü l ö k j e i messzebb e s n e k e g y m á s t ó l , az alsók k e -
vésbbé g ö r b ü l n e k , a g y ü m ö l c s n y a k a n a g y o n rövid , a s imább t ő a l a k é 
hos szabb (5. c kép).1 A g y ü m ö l c s n e k ez az i s m e r t e t é s e a kesz the ly i 
kopasz l eve lű p é l d á n a k , va lamin t K e r n e r r a jza inak (2., 6. és 8. a k é p ) 
is meg fe l e lő . 

A Tr. Hungarica t e r m ő h e l y é t c s a k a Lotos cz ímű t u d o m á n y o s 
fo lyó i ra t 1855. é v f o l y a m á n a k 138. l a p j á r ó l t ud juk m e g , t. i. O p i z , 
M. Dr . L a m b l ú t ján , N é m e c cseh h ö l g y és író k e z é b ő l Miskolczról 
kap ta . N é m e c asszony á l l í tó lag m a g a g y ű j t ö t t e v o l n a Miskolczon, 
de h a m a r á b b csak a miskolcz i p i acz ró l kerül t C s e h o r s z á g b a . 

A sú lyomnak m á s i k és sz in tén Cseho r szágbó l eredő n e v e a 
Trapa levis Pres l ( W s e o b e c n y R o s t l i n o p i s 1846). Ez Celakovsky 
v é l e m é n y e 2 szerint c s a k a Tr. natans, m é g p e d i g o l y a n , a m e l y n e k a 
külső h é j a m é g ra j ta v a n a gyümölcsön (v. ö. 5. a, b kép) , tehát m i n t e g y 
a z ö l d b u r k o s dió, v a g y a s z ü r k e b u n d á s mandola . I l y e n k o r a s u l y o m -
g y ü m ö l c s zöldes és n e m bordázot t (azaz : sima = levis) . J ä g g i i lye -
neket B o r s o d m e g y é b ő l W a r t h a t a n á r t ó l is k a p o t t , s H e e r t a n á r 
mint e l t é rő t , Trapae natantis v a r i e t a s m e g j e g y z é s s e l jelölte. 

A m a g y a r s ú l y o m közül n e v e z e t e s m é g a 4. d kép, a m e l y e t 
J ä g g i hazánkbó l l e ra j zo l , s a m e l y a var . conocarpa A r e s c h o u g 

1 A munkának hazánlcbeli ritkasága következtében közöljük Opiz ismertetését : 
1. Trapa natans L. » d r u p a quadricornis, opaco-nigra, obsolete costata, cornubus altérais, 

oppositis, approximatis, patulis, subulato-cuspidatis, incurvis, collo longiori, multicostato. 
a) villosa Schm. foliis subtus, petiolisque villosis 
b) glabra Op. (Oekonomisch-technische Flora von Böhmen) foliis characteribus 

brunneis notatis, petiotis villosis. 
2. Trapa Hungarica Op. , »drupa quadricornis, intense nigronitens, exacte costata, 

cornubus altérais, oppositis, remotis, superioribus erecto-patulis, inferioribus patulis, subincurvis, 
collo brevissimo, multicostato.« 

2 Ueber die Frucht von Trapa natans L., Sitzungsber. der kön. böhm. Gesellsch. 
der Wissensch. 1873 április 4, 149. 1., Prodromus der Flora von Böhmen 555. 1. 
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(vagy az ősi Tr. borealis Hee r ) m e g a r ö v i d n y a k ú m a g y a r a l a k o k 
közé esik, t. i. a g y ü m ö l c s t e te je rövid k ú p a l a k ú a n e m e l k e d i k (var. 
brachyconis), de m é g sem oly m a g a s r a , m i n t a svéd T. conocarpá-é. 
Ezeke t a g y ü m ö l c s a l a k o k a t , mint t e r m é s z e t e s so roza to t , n a g y o n 
becsesnek t a r t o m az ősvi lági su lymok m e g í t é l é s é r e . A rajz szerint 
l eghosszabb k ú p j a van a k é t t ü l k ö s Tr. borealis-vHk, e z u t á n a T. cono-
carpá-nak, d e ez m á r n é g y t ü l k ö s . R ö v i d e b b ennél is a brachyconis 
kúpja , m í g a r endes Trapa natans-vcsk ez a része m á r csak m i n t 
k u r t a n y a k lá tha tó . L e h e t s é g e s , h o g y a k é t t ü l k ü g y ü m ö l c s k ú p j á n a k 
e l tűnése r o v á s á r a fe j lődöt t a később i n é g y tülök, a mi a szerves 
o r s z á g o k b a n n e m p á r a t l a n ese t . 

V é g r e C e l a k o v s k y 1 a Trapa natans-nak m é g k é t gyümölcs -
fa j t á já t i smer te t i . E g y i k a v a r i e t a s platyacantha Őelak. (szélestülkű). 
E n n e k a g y ü m ö l c s h é j a röv idebb , a t ü l ö k p á r o k j o b b a n köze lednek 

8. kép. a Trapa Hungarica Op., var. discophora, a gyümölcs csúcsán jól kifejlődött csipkés 
tányérkával, b a magyar Trapa Verbanensis nagyobb formája ; c a Trapa platyacantha. 
Mind a károm Miskolczról (Herman Ottó úr szives küldeménye) természetes nagyság és 

eredeti rajz. 

egymáshoz , a t ü lök a t övön elszélesedik, l e g a l á b b n é g y s z e r a k k o r a 
széles, min t a minő vas t ag , ezért l a p í t o t t n a k látszik, s m a j d n e m ér in t i 
e g y m á s t (v. ö. 8. c kép). A m á s i k a stenacantha Celak. (keskenytü lkös) f a j t a . 
E n n e k a h é j a m a g a s a b b , t e h á t a t ü l ö k p á r o k is messzebb e s n e k e g y m á s -
tól, mind k e s k e n y s m a j d c s a k fél a k k o r a v a s t a g , mint a minő széles, 
t ehá t k e v é s b b é lapí tot t . A Zala v izének s u l y o m j a ez az u tóbb ik fa j ta , 
á m b á r a keskenytülkü n é v n e m igen i l le t i m e g , mer t a t ü lök j e e n n e k 
is e lég vaskos , kö rü lbe lü l min t a 6. r a j zon . D e nem is i l le thet i m e g , 
mert h a a s ú l y o m g y ü m ö l c s f a j t á i t a m á r m e g a l k o t o t t .szisztematikai 
nevekke l meg je lö l jük , ez a stenacantha (187 3) a Trapa Hungarica O p . 
(1854) n é v v e l összeesik. 

1 I . h. 1873 151. 1., Prodromus 555. 1. 
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A m á s o d i k e u r ó p a i su lyomfa j a Trapa Verbanensis De N o t a r i s , 1 

mely a L a g o m a g g i o r e (régen L a c u s Verbanus ) , a man tua i m e g a 
Va re se olasz t a v a k b a n terem. E n n e k is szé lesebb f a j t a a levele , de 
ez a s ú l y o m egészen kopasz , a g y ü m ö l c s e lapí tot t , c s a k a két f e l s ő b b i k 
tü lökje k é p z ő d i k ki, d e az se o l y a n szúrós, mint a Tr. natans-é. E z a 
fa j M a 1 i n v e r n i g y ű j t é s é b ő l és B a e n i t z H e r b a r i u m E u r o p a e u m a 
révén a n ö v é n y g y ű j t e m é n y e k b e n m e g l e h e t ő s e n el van t e r j e d v e . A 
n y a k l á n c z o t , az o lvasó t ( rózsafüzér , 3. kép) s e g y é b h a s o n l ó t , 
me lye t f ő l e g O l a s z o r s z á g b a n a b ú c s ú j á r ó k n a k , t u r i s t á k n a k s t b . a 
L a g o mag 'g io re körü l árulni s zokás , ennek a f a j n a k g y ü m ö l c s é b ő l 
fűzik, m e r t j obban a n y a k h o z s i m u l h a t és nem szúr . 

A jezsui ta-dió (Jesui tennuss) n é v is va lósz ínű leg ebből a p i e t á s -
ból e r e d h e t . A sze rze te sek k ü l ö n b e n a su lymot l a k á s u k k ö z e l é b e n 
ü l t e t t ék is. L e h e t mint bö j t i ételt n e v e z t é k jezsui ta -d iónak, de a jezsui ta -
süveg ( Jesu i t zenmütze ) m á r a Tr. natans-ra vona tkoz ik . 

A Tr. Verbanensis-t szeret ik a b o t a n i k u s o k mint f a j t á t a Tr. 
natans L . a lá d e g r a d á l n i , a mi s e m m i k é p sem he lyese lhe tő . A k ik 
ezt a d e g r a d á l á s t ó h a j t j á k , m e g f e l e d k e z n e k a mor fo lóg iá já ró l , va l a -
mint az ő s n ö v é n y t a n f e n n m a r a d t á s a t a g b izony í t éka i ró l is, m e r t a 
k é t t ü l k ö s Trapá-k f e j lődésében és a l a p t ö r v é n y é b e n m á s v á l t o z á s n a k 
ke l le t t beá l l an ia , h o g y belőlök n é g y t ü l k ö s a l ak l e g y e n ; e l fe le j t ik , 
h o g y a Trapa Verbanensis e g y i k e u r ó p a i l ánczszeme a n n a k a soro-
za tnak , a me ly az e u r ó p a i fosszilis m e g az ázsiai élő ké t tü lkös fa jok-
ból összeál l í tha tó . 

H o g y e k é t t ü l k ö s súlyom a Trapa natans-xvak. csak m i n t e g y 
helyi á t f o r m á l ó d á s a l e n n e , a Tr. Verbanensis b é l y e g e i n e k v i z s g á l a t a 
a l ap ján e lh inni nem b i r o m . I lyen n a g y o b b á t f o r m á l ó d á s r a , a f e j lődés 
a l a p t e r v é n e k m e g m á s í t á s á r a , ú g y h i szem, t e t e m e s e b b á t a l ak í tó o k o k 
s z ü k s é g e s e k , mint a m i n ő k ma e g y - e g y t e rmésze tes t e r m ő h e l y e n v a g y 
egész E u r ó p a tavi n ö v é n y z e t e s z inhe lyén e lő fo rdu lha tnak . S ő t az 
i lyen n a g y f o k ú a l a k b e l i a l aku lás ra , k é t t ü löknek t e rmésze tes t e r m ő -
he lyen v a l ó lassú e l t űnésé re v a g y k inövésére is va lósz inű leg sok 
idő, é v e z r e d e k szükségesek , több idő , mint a m i ó t a a bo tan ika i tudo-
m á n y fe j lőd ik , t ehá t m á r ez a h o s s z ú idő is i gazo l j a a Tr. Verba-
nensis l é t j o g á t . A z u t á n , h a a k é t t ü l k ö s Trapá-k az ős iebbek, m i n t a 
pa l aeon to lóg i a igazol ja , akkor a Tr. Verbanensis E u r ó p á b a n az ős 
k é t t ü l k ö s Trapák a t av i zmusa , az ősv i l ág i s u l y m o k ő s m a r a d é k a és 
nem a n é g y s z a r v ú Tr. natans degene rácz ió ja , ké t e l sa tnyul t t ü l ö k k e l , 
h a n e m i n k á b b a n n a k az ős t í p u s n a k m a r a d é k a , a me lybő l az a r á n y -

1 Memoria letta alla R e a l e Academia dei Lincei, Roma 1875, N y m á n Conspectusa 
szerint. L e van írva a Nuovo giornale Botanico Italiano VIII . kötetének (1876) 42. 1. 
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l a g fiatalabb n é g y t ü l k ö s fa jok t ámad tak . É p í g y nem lehe t a Tr. 
conocarpa sem a Tr. natans degeneráczió ja , a mint A r e s c h o u g 1 

kifejezte , hanem az ősvilági Tr. borealis-v&k. l egközelebbi , m é g élő, 
de m á r r i tka r o k o n a . 

A Trapa Verbanensis-vAk. rokon a lakja h a z á n k b a n , a Boldva 
vizében terem. J ä g g i t. i. h a z á n k b ó l ké t tü lkös sulymot is lerajzolt 
(4.c kép), melyet n e k i W a r t h a t aná r a miskolczi piaczról küldöt t . 
Ső t Opiz a Lotos 1855. évf. 138. lapján, S c h m i d t Flora Boëmicà-
ból, m é g északibb he lyrő l is emlí t két tülkös su lymot . A m a g y a r Tr. 
Verbanensis g y a k r a n kisebb és szúrósabb (az olasz Tr. Verbanensis 
t ü lke vaskosabb és jobban eltompul), a g y ü m ö l c s csúcsa cs ipkés 
t á n y é r k a módjá ra j o b b a n ki terül (8.3 kép). Ez t t e h á t még a t o v á b b i 
v izsgá lódásnak ke l l h a z á n k b a n felderítenie. H a Sziléziában á s a t a g o n 
ké t tü lkös súlyom ta lá lha tó , nem messze fekvő h a z á n k b a n is é lhe t ilyen. 

A súlyom gyűjtése h a z á n k b a n l eg inkábf j a s zegényebb nép-
osz t á lynak ke rese t fo r r á sa , azér t a vízből való g y ü j t é s m ó d j a egészen 
primit ív, a ha ladó ko r r a l nem tökéle tesedet t . K é s ő ősszel, e n y h e tél 
v é g é n , v a g y a h ó és j ég o lvadása után, t a v a s z k o r szokás a vízből 
kihalászni . Soka t r e n d e s ha lászáskor a halászeszközökkel (szák, gya-
lom, a Tiszaháton) húznak ki, m e r t a súlyom ezekbe , kivál t kivon-
szoláskor könnyen be leakad . A t iszapart i g y e r e k a sú lyomér t a víz-
ből kihúzott hállót szívesen megvizsgál ja , v a g y a halász összeszedi 
s fiának hazaviszi. 

H a a su lymot m a g á t a k a r j á k gyűjteni , s a j k á r a kelnek v a g y a 
p a r t r ó l merege t ik k i a vízből. Há l lónak óc ska bunda- v a g y guba-
d a r a b o t használnak, melyet öt-hat á g ú kötélre kö tnek . A fő t t suly-
mot d o h á n y v á g ó f é l e emel tyüs késsel tövisein s tövisközi ormóin 
megnyesege tvén , k ö n n y ű szerrel fel lehet bon tan i . 2 A miskolczi 
p iaczon a kofák a su lymot külön erre a czélra csinált késsel pa t tog-
t a t v a vagda l j ák fel, E g e r b e n főzve, f e lvagda la t l an árulják. 

T u d o m á n y o s czélra, kü lönösen a hol mos t a súlyom m á r nem 
nő, r é g i gyümölcsé t a laza i szapban vagy a t őzeg h íg jában aczél-
d ró tbó l való m e r í t ő készülékkel keresik.3 A ta lá l t régi p é l d á k a t 
t o v á b b i v izsgála t ra n a g y o n h ig í to t t a lkoholba tesszük. S z á r a d v a nem 
szabad el tennünk, m e r t összetöpörödik, s r ég i a l ak j á t a v ízben újra 
t ö b b é m a g á r a n e m ölti. A g y e n g e alkohol a víz m e g r o m l á s á t gá-
tol ja . Az üveget szál l í táskor egészen tele kell ön ten i , h o g y a t ö r é k e n y 
töv i sek és ho rgok a fo lyadék mozgásáva l le n e törődjenek. 

1 Journal of bot. 1873, 239—46. 1. 
3 V. ö. Term. tud. Közlöny 1892. évf. 442. és 557. 1. 
3 Le van rajzolva a Botan. Centralblatt 1886 (VII.) évf. 27. kötetének 273. lapján. 
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A pusztulás okául t ö b b s z ö r eml í t e t t ék , b o g y a s ú l y o m , mint 
ő s r é g i ve ge t ácz ió maradéka , m e g v é n ü l t , l e é l t e m a g á t , t e h á t k iha lás 
f e l é közeleg. E z a Trapa L . g é n u s z m e g a Hyárocaryaccae család 
k e v é s s z á m ú t a g j a a lap ján n a p j a i n k b a n t e r m é s z e t s z e r ű n e k t e t sz ik , csak-
h o g y a sú lyom ám, a hol t e r e m , a f ö l d n e k n a g y o b b r é s z é n m é g 
n i n c s f o g y a t k o z ó b a n . E u r ó p a m e g Ázsia déli részéről a s ú l y o m pusz-
t u l á s á r ó l nem h a l l a n i hírt v a g y panaszt , á m b á r a sú lyom tömérdek 
m e n n y i s é g é t e m b e r e m l é k e z e t ó t a épen e z e k e n a t á j a k o n fogyasz to t -
t á k és f o g y a s z t j á k ma is, a z é r t a súlyom v é s z h a r a n g j á n a k tulajdon-
k é p e n innen k e l l e n e szükség e s e t é n szólnia. 

A tavak, h o l t ágak, á l l ó v i z e k k i szá r í t á sáva l a f o l y ó k szabályo-
z á s á v a l b i zonyosan gyérül , s ő t pusz tu l is a sú lyom, n e m c s a k Svéd-
é s N é m e t o r s z á g b a n , S v a j c z b a n , B e l g i u m b a n , H o l l a n d i á b a n és Alsó-
A u s z t r i á b a n , de k i v á l t k é p e n h a z á n k r ó n a s á g á n . E l l enben A r e s c h o u g 
s z e r i n t S v é d o r s z á g b a n , D á n i á b a n és N é m e t o r s z á g északi r é szén van 
m é g elég tó é s a sú lyomnak k e d v e z ő t e r m ő h e l y e , a h o n n a n nehezen 
p u s z t u l ki e g y h a m a r . A svá jcz i c z ö l ö p é p í t m é n y e k k ö r n y é k é n a tőzeg-
k é p z ő d é s is h á t r á l t a t j a a s ú l y o m tenyészésé t , de m é g i t t is van neki 
e l é g a lka lmas t e n y é s z ő h e l y e , va l amin t a svá jcz i ha la s t a v a k b a n is. 

Nem k e d v e z ő a súlyom t e n y é s z é s é n e k a ha l á szás és f ü r d é s sem, 
k ü l ö n ö s e n n ö v e k e d ő á l l a p o t á b a n , mer t a s ú l y o m szára h o s s z ú r a nyúl ik , 
e g é s z hinár m ó d j á r a a l k a l m a t l a n k o d i k , a z é r t a ha lász v a g y fü rdő 
e m b e r g y a k r a n k i s z a g g a t j a . E l l e n b e n a h á l l ó v a l v a g y m á s halász-
eszközzel és h o l m i v a l t e r j e d h e t is, sőt ha l szá l l í t á skor a h a l v izébe 
n ö v é n y t is s z o k t a k tenni, h o g y a "víz t o v á b b friss m a r a d j o n , t ehá t 
vé le t lenül , k i v á l t lia a s ú l y o m n a k sok s a r j a lenne, ezen az úton is 
e l v e t ő d h e t n é k v a l a m e l y új t e r m ő h e l y r e . 

A Tr. natans e g y n y á r i n ö v é n y s n e m m i n d e n ü t t é r le l e l egendő 
g y ü m ö l c s ö t , sőt ného l nem is vi rágzik. H a pl. A l só -Be rk i mellett 
1882 augusz tus 12 után t a l á n m é g v i r á g z o t t volna is, g y ü m ö l c s ö t 
m á r al igha é r l e l t volna. A v i r á g z á s n a k és g y ü m ö l c s ö z é s n e k n é h á n y 
esz tendőn k e r e s z t ü l i smét lődő gyé rü lé se v a g y a m e d d ő s é g , k ivá l t 
n e m kedvező t e r m ő h e l y e n , az e g y n y á r i n ö v é n y n e k m e g r i t k u l á s á t 
v a g y tökéle tes e lpusz tu lásá t okozha t j a . S u l y o m g y ü j t é s k o r t e h á t szük-
s é g e s e legendő m a g n a k v a l ó t a vízben h a g y n i . 

T o v á b b á a sú lyomnak h a m a r l e sü l lyedő g y ü m ö l c s e i n k á b b az 
i s z a p b a való b e b o r g o l ó d z á s r a m e g a v é d e k e z é s r e v a n fölszerelve, 
n e m pedig a szé thurczo lás ra . A cs í rázásra va ló m a g v a s g y ü m ö l c s 
n e h é z k e s , f a j s ú l y a n a g y o b b m i n t a vízé, v é g r e m a g á t a n ö v é n y t is 
lesül lyeszt i a v íz fenekére , s a gyümölcs i t t é r ik meg . A sú lyom a 
v i d r a b u n d á j á b a v a g y v a l a m e l y vízi m a d á r to l lazába u g y a n belé-
f u r a k o d h a t n é k s o t t ho rga iva l e g y ideig m e g k a p a s z k o d h a t n é k . Á m d e 
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a v i d r a ná lunk m o s t a n á b a n m á r r i t kaság . D e a sú lyom m é g oda-
t a p a d á s ese tén s e m messzire szál l í tható , mer t a n e h é z k e s g y ü m ö l c s 
a szőr v a g y a toll közü l k ö n n y e n kieshet ik . S ő t J ä g g i S v a j c z b a n 
l á t t a , h o g y a rucza m e g a lúd a súlyom s z á r á n a k fiatal c súcsá t , 
v a l a m i n t a r ü g y e i t is l ege l t e , v a g y i s a su lymot i n k á b b p u s z t í t o t t a 
m i n t g y a r a p í t o t t a . N a t h o r s t s z e r i n t 1 azonban , a mely á l la t vala-
m e l y növénnye l t á p l á l k o z i k , az a n n a k l e g i n k á b b az e l te r jesz tő je is. 
A z t is á l l í t ják, 2 h o g y a sú lyom levele g y ü m ö l c s é r é s k o r m e g p i r o s o d i k . 
Ez a vízi m a d a r a k a t (szürke lúd, h a t t y ú stb.) b i z o n y o s a n o d a c s a l o g a t n á , 
l e h e t a sú lyom ezen az ú ton c s a k u g y a n t e r j e d h e t n e . 

Asche r son szer int (i. h. 247. 1.) a sú lyom n a g y o b b h a l a k k a l is 
t e r j e d h e t . E n n e k u g y a n a h a l k á r á t va l lha t ja , a sú lyom tövise i tő l 
jól m e g s é r ü l h e t , de ez m á r n e m vál toz ta t a do lgon , a s ú l y o m , h a 
n e m messzire is, m é g i s e l j u tha t va lahová . A h a l szá jában v a g y a 
g y o m r á b a n való s zé thu rczo l á s r a a s imább Tr. Verbanensis a l k a l m a -
s a b b . Az ére t t g y ü m ö l c s n e k s zé l e sebb körű szé thu rczo lá sa m i n d a z á l t a l 
l ehe te t l en , mer t a g y ü m ö l c s a f e n é k r e lemerül . 

R i t k a lehet az az eset, h o g y az e g y n y á r i s ú l y o m sa r j a s d a r a b -
j á t v a l a m e l y vízi á l la t , h o z z á t a p a d á s út ján , m á s h o v a e lszá l l í taná . A z 
e m b e r keze m ű v é n k ivü l c s a k a n a g y o b b á r a d á s sodo rha t j a el é s 
t e r j e s z t h e t i t o v á b b , d e a s ú l y o m ekko r k ö n n y e n m e g n e m fe le lő 
h e l y r e ju tha t , k i s e b b v í zmedenczébő l ped ig á l t a l á b a n , á t ü l t e t é s nél-
kü l , a l ig j u t h a t v a l a h o v á . 

E u r ó p a é s z a k i b b t á j a i a Trapa natans e l t e r j e d é s é n e k á l t a l á b a n 
a v é g s ő h a t á r a , azér t a t e rmésze t i v i s zonyoknak r o s s z a b b r a f o r d u l á s a 
ot t k ö n n y e n á r t h a t a sú lyom t o v á b b i b o l d o g u l á s á n a k . 

A Trapa natans n e m b o l d o g u l m a g a s a b b v idéken , h i d e g e b b 
v i z e k b e n sem. A zür i ch i b o t a n i k u s ke r t h idegv ízű b a z é n j á b a n az a 
sú lyom, melye t J ä g g i , W a r t h a V i n c z e s z íves ségébő l k a p o t t , 
c s í rázo t t u g y a n , de n e m s o k á r a és i sméte l ten e lpusz tu l t . 

L á t t u k az e l m o n d o t t a k b ó l tö redékesen a sú lyom t ö r t é n e t é t , 
ő sv i l ág i á r v á n s z a k a d t s á g á t ; l á t t u k , h o g y ennek az ősvi lági n ö v é n y -
e m l é k n e k a mai k ö r ü l m é n y e k m á r n e m kedvezők , h o g y ezt az ő s f ü v e t 
a k u l t ú r a t e r e m t e t t e ú j á t a l a k u l á s o k veszede lemmel , sőt h a l á l l a l is 
f e n y e g e t i k . Lá t j uk , minő élet és ha lá l , meg i f ju l á s és m e g v é n ü l é s u ra l -
k o d i k a n ö v é n y o r s z á g b a n is, sok-sok ezred év m u l t á n l a s sankén t , a 
f o ly tonos vá l tozásokka l az egész vege tácz ió k é p e m e g v á l t o z i k . L á t -
t u k tö redékesen , m i n ő vá l t ozá sok idézik elő a n ö v é n y e k p u s z t u l á s á t . 
A sú lyom, a t e r m é s z e t n e k ez a vízi a d o m á n y a , az ő snépek e g y s z e r ű 

1 Botan. Centraiblatt V. (1884) 18. köt. 278. 1. 
2 Ugyanitt. 

Természettudományi Közlöny. XXVI. kötet. 1894. 2 1 
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t á p l á l é k a E u r ó p á b a n , h a z á n k b a n is f o g y és pusz tu l . 1 H o g y is ne ? A 
h o l va laha az Al fö ldön s ú l y o m nőtt, m a j o b b ízű d i n n y e t e rem. A 
m á s földrészbel i j o b b t e r m é k a hazai ősit l a s san- lassan f é l r e szorítja, 
a s z e g é n y e b b n é p n e k h a g y j a meg , v a g y a k u l t ú r a e g é s z e n m e g is 
semmis í the t i . í g y a lak í t ja á t a m ű v e l ő d é s l a s sankén t E u r ó p á n a k 
n ö v é n y v i l á g á t ; í g y a l a k í t o t t a l akha tóvá Ő s e u r ó p á n a k zo rdon tájai t , 
ú g y h o g y m a - h o l n a p e rede t i , vadon t e r m ő v e g e t á c z i ó v a l m a j d csak 
o t t t a l á l k o z h a t u n k , a hová az e m b e r v a g y a l á b a s jó szága nehezebben 
f é r , v a g y a h o l a fö ldnek é s t e r m é k é n e k haszná t m é g n e m tud ja 
venn i . 

F o r d í t s u n k a sú lyomra m é g i s e g y k i s figyelmet, részes í t sük az 
ős i füve t k í m é l e t b e . H a m é g tökéle tesen k i h a l ó v a g y visszavonuló 
f é l b e n nincs is, az óvakodás , a féltés n e m á r t , mer t a p u s z t u l á s hama-
r o s a n is b e k ö v e t k e z h e t i k . V i r á g a nem k e r t b e való s z é p s é g , de a 
l evé l rózsája cs inos vízi l o m b , azért k e r t i és ha las t a v a k diszének 
k i v á l ó a n a j á n l a t o s . Ha i l y e n dísznek a s u l y m o t m e g k e d v e l n ő k , a 
m i n t va lóban m e g is é r d e m l e n é , az ősi d í sznek f e n n m a r a d á s á t és 
t o v á b b t e r j e d é s é t is b iz tos í tha tnók . D R . B O R B Á S V I N C Z E . 

1 V. ö. Jahrbuch der Wissenschaften 1893 260. 1. ( M a x W i 1 d e r m a n n). Pusztul 
Berlin körül is, a hol már csak az egyetlen Wernsdorf! tóban nő. V. ö. a Term. tud. 
Közlöny IX . évf. 471. 1. is. 

Ágas-ka lászú rozs* 

A kultivált növények általában na-
gyon hajlandók a legkülönfélébb rend-
ellenes fejlődésekre, egyik bizonyítékául 
annak, hogy a mívelés módjainak ktilön-
féleségével együttjáró eltérő klimatikus, 
talajbeli és egyéb körülmények mind-
megannyian hatással vannak a normális-
tól eltérő alakbeli kifejlődésre. Ilyen 
példa az az ágas-kalászú rozs is, melyet 
1893 őszén egyik tagtársunk csitár-
pusztai (hontmegyei) gazdaságában maga 
vett észre és Társulatunk titkárságá-
nak beküldött. Az ágas rozskalászt 

* Bemutatta szerző a K . M. Természet-
tudományi Társulatnak i893 márczius 8-ikán 
tartott botanikai értekezletén. 

(1. ábra) a botanikai értekezleten be-
mutattam, ez alkalommal pedig kissé 
tüzetesebben foglalkozom morfológiai, 
valamint keletkezési körülményeinek 
kérdésével. Mindenekelőtt felhívom az 
olvasó figyelmét a Pótfüzetek egyik 
közleményére,* a melyben az itt em-
lítendők részben érintve vannak, és 
a melyben a rozsnak elágazó kalász-
virágzatán kivtil a buza, árpa, Bromus 
mollis, Anthoxanthum odoratum, Lolium 
perenne, Phlenm pra/ense** és más növé-

* P á t e r B é l a , A pázsitfélék virág-
zatának néhány rendellenességéről. X X V . 
Pótfüzet, 161—171. lap. 

** K ö r n i c k e u. W e r n e r : Hand-
buch des Getreidebaues. 
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nyek esetei vannak fölemlítve. Már ebből 
a néhány példából is látható, hogy a 
pázsitfélék között a fűzéres vagy kalá-

szos virágzatúak körében elegendő mér-
tékben van meg az ágképzésre való haj-
landóság, a mit leginkább bizonyít a 

ábra. A csitári rozs négyágú kalásszal természetes nagyságban rajzolva. 

legrégibb irodalomtól elkezdve egészen 
a mai napokig följegyzett, leírt és le-
rajzolt számos idevágó adat, melyekből 
kitűnik, hogy a rendellenességnek ez a 
neme a leggyakoribb a következő növé-

nyeken : Plantago,* különféle Carex-
fajok, Lolium, Dactylis glomerata, 

* Az úti-fűnek különböző fajai úgy lát-
szik nagyobb hajlandóságot tanúsítanak a 
füzér elágazására. S e h l e c h t e n d á l a 
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Festuca-fajok, Zea, Triticum* és Hor-
deum.** 

Az ágas-kalászú rozs esetében a tény-
állás tehát nyúlt ágak keletkezése (makro-
stachya) a fiizérkék törpeszártagú tenge-
lyének megnyúlása által s ezzel karöltve 
a virágok számának tetemes felszapo-
rodása. Tehát nem polystachia ez, a mi 
a látszat szerint volna, mert maga a nor-
mális rozskalász is összetett virágzat, 
levén a kalász főtengelyének számos, 
bár igen rövid — törpeszártagú — oldal-
ága, melyeken 2—2 virág foglal rende-
sen helyet. Itt tehát nem oldalágak kelet-
kezésével, hanem a meglévőknek eró'sebb 
kiképződésével állunk szemben, mi által 
a kalász vagy füzér sokszor egészen szo-
katlan külsőt ölt. Az ágas-kalászú rozsról 
beküldött példányon kivül két különböző 
helyről való elágazó rozskalászt K l e i n 
Gyula műegyetemi tanár teratológiai 
gyűjteményében is láttam, egyiket Buda-
pestkörnyékén Bie lek tanár gyűjtötte, a 
másikat P a v l i c s e k S á n d o r 1887-ben 
Juhé-pusztán Tolnamegyében (2. ábra). 
Mindkét utóbbi példány egymással lé-
nyegében egyező,amennyiben a kalászok 
alsó harmadukban villásan ágaznak ketté 
egymástól, s a mi szintén mind a kettőre 
jellemző, akaiászok ágai nem egyformán 
hosszúak, hanem körülbelül 1 cm.-nyire 
túlszárnyalják a szomszédos ágat. Egy 

»Botanische Zeitung« 1857-iki folyamának 
873-ik lapján összeállítást közöl mindazon 
rendellenességekről, melyek az úti-fű virág-
zataiban észleltettek, ezek között több esete 
van a polystachyanak, leginkább oly elágazó 
füzérvirágzat, mely az eredetileg virágmurvák 
hónaljában keletkezett rövidebb mellékfüzé-
rek által támadt (Plantago lanceolata, mari-
tima stb.). V. ö. erre nézve a Masters Tera-
tologia 130-ik lapján levő rajzot. 

* Triticum spica multiplicivel ramo-
sum, C. Bauhin Pinax 21. — Moris. Plant, 
hist. t. I . —• M a t t h i o l u s egy esetben 
24 ágat számlált egy kalászon. 

** W i n k l e r , Ephem. Na t . Cur. Dec. 
I. ann. 7. et 8. p. 151. 

háromágú rozskalászt pedig magam ta-
láltam egy izben, melynek középső ága 
leghosszabb volt s a kalász közepe tá-
jából kiinduló két oldalág majdnem 
egyenlő. Mindezeknél azonban sokkal 
érdekesebb és ritkább az ágas-kalászú 
rozskalász négy különböző hosszaságú 
ágával, melyek közül a legalsó ág egé-
szen független a többitől, a mennyiben 
alul csupaszon maradt tengelyrészlettel 
csatlakozik a többi három ágnak közös 
s szintén csupaszon maradt tengelyéhez. 

Az ágas-kalászú rozskalászon annak 
az eldöntése, vájjon az ágak közül me-
lyik felel meg a fejlődéstani főtengely-
nek, nem olyan könnyű, mint a hogyan 
ez első pillantásra látszik. Könnyen té-
vedésbe ejthetne, ha ösztönszerűleg a 
legerősebb ágat akarnók főtengelynek 
mondani ; mert akárhány eset van, hogy 
foliáris vagy ílorális ágaknak bizonyos 
oldalsó tengelyrészletei (mellékágai) nö-
vekedésükben túlhaladják magát a fő-
tengelyt, hosszabbakká és erősebbekké 
válnak. Az ágas-kalászú rozs tengelye 
az alján — miként a rajzból is látható 
—képződése idejében egyenlőtlen ketté-
válás következtében egy magános és 
három közös tengelyű ágra oszlott szét ; 
hogy ezek közül melyik a fejlődéstani 
értelemben vett kalászfőtengely, azt a 
beküldött stádiumban kellő biztonság-
gal eldönteni nem lehet ; a valószínűség 
mindenesetre a hármas ág mellett szól. 
De ekkor ismét az a kérdés merül még 
fel, hogy e főtengelynek a három egyen-
lőtlen ága közül melyik a csúcság. Erre 
nézve már nagyobb valószínűséggel le-
het a középső leghosszabb ágat a fő-
tengely folytatásának tekinteni, inkább 
növekedési irányára, mint erősebb fej-
lettségére való tekintetből. 

Érdekes a kalásztengelynek azt a 
részét közelebbről szemügyre venni, 
mely közvetetlenül a kettéválás alatt 
van ; itt az látható, hogy a tengely leg-
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alsó része két különálló hengeres rész-
letnek az összenövését világosan mu-
tatja, a melyek vastagsága között az 

arány körülbelül ekként fejezhető ki 
i : 3 ; hogy ezen kettéválás nem utóla-
gos, mechanikai származású, azt kétség-

2. ábra. Kétágú rozskalász természetes nagyságban rajzolva. 

telenné teszik az elágazás fölött vizs-
gált culmus-metszetek, melyek mind-
egyike hengeres s szövetrendszereikre 
nézve teljesen ép kifejlődésű tengelyt 

árulnak el, a melyeken a legkülső epider-
moidál-szövet a szőrképletekkel együtt 
folytonossági hiány nélkül megvan. 

A mi tehát az elágazó rozskalásznak 
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keletkezésmódját illeti, erre nézve vizs-
gálataim szerint a következő tényállást 
volnék hajlandó elfogadni : a kalász 
egyes füzérkéinek rendszerint igen rö-
vid, két-virágú melléktengelye bizonyos 
okok miatt megnyúlik s rajta a virágok 
tetemesen nagyobb számban fejlődnek. 
Könnyebb érthetőség kedvéért ide ikta-
tom gyűjteményemnek füzérkéktől meg-
fosztott ágas rozskalászát (3. ábra),* 
annak mintegy vázát, melyen a főtengely-
ből kiálló erősebb ágak a hosszanti fej-
lődésükben előrehaladt füzérkéknek fe-
lelnek meg, holott a normális fejlődésű 
rövid tengelyű füzérkék virágai leszedet-
vén, csak tapadási helyeik (insertio) lát-
szanak. Csak az az érdekes ezenfelül, 
hogy a fíizérkék tengelyének megnyú-
lása következtében létrejött erősebb ága-
kon nem egyenként keletkeztek a virá-
gok, mint a hogy föltételeznők, hanem 
ép oly kétvirágú füzérkék módjára, mint 
a kalász normális főtengelyén. Hasonló 
szempontbői vizsgáltam meg a Triticum 
turgidum var. compositum tengelyének 
szerkezetét (4. ábra), a hol a tengelynek 
teljesen ugyanazon fejlődésmódjával ta-
lálkoztam. 

A Triticum turgidum fajnak (angol 
buza) egyik alakja, az elágazó kalászú 
csodabúza (Triticum turgidum mirabile 
Körnické), mely melegebb és csapadék-
ban dús vidékre való, állandóan ágas 
kalászokat nevel. Ez az eltérés a pázsit-
félék között, valamint más füzéres virág-
zaté növényeken sem ritka. A közönsé-
ges Lolium perenne különösen nagyon 
alá van vetve ezen fejlődésnek, nem-
különben a kukoriczán és búzán is elég 
gyakran találhatjuk. A búzának ilyen 

* E rozskalászt 1887 nyarán Rákos-
Palota mellett gyűjtöttem s kálilúgban való 
áztatás után az összes virágokat, illetőleg 
már félig megérett szemterméseket eltávolí-
tottam, hogy a tengely elágazási viszonyai 
áthatok legyenek. 

változatait (mint pl. Triticum vulgare var. 
compositum) a melegebb országokban 
bővebb termésénél fogva egyenesen mí-
velik. A virágzatnak ilynemű fejlődését 
a pázsitfélék között a Phleum pratense 
füzérein is észlelték. 

Hogy mindezen említett esetekben 
mi az, a mi az abnormális alakulást elő-
idézi, létrehozza, végokát illetőleg nehéz 
volna megmagyarázni. Régibb kutatók, 
főleg A d a n s o n véleménye alapján, 
nem ritkán rovarok szúrása következté-
ben vélték e körülményt megmagyarázni 
s okára visszavezetni. Későbben mások, 
így H a b e r l a n d t is, buja talajokban 
tenyésző növényeket tartanak ily fejlő-
désre hajlandóknak, vagy pedig lelegelés 
miatt keletkező sarjhajtásokat ; termé-
szetesen a legutóbbi nézet a pázsit-
félékre általában nem alkalmazható. A 
mennyire én eddig az ilyen rendellenes-
ségeket a természetből ismerem, — és 
ilyenkor az illető helyi talaj- és az illető 
évi időjárási viszonyokat is egybe szok-
tam vetni, — abban a meggyőződésben 
vagyok, hogy a rendellenességek ezen 
fajtája az illető növényegyénnek egyene-
sen egyéni sajátsága, egyéni hajlama, me-
lyet nedvesebb és buja talaj előmozdíthat 
ugyan, éghajlati viszonyok is hathatnak 
fejlődésére, de arra egyenes impulzust 
nem adhatnak. Ez állítást eddig semmi-
féle kísérlet sem döntötte meg, mert 
különben egyszerű experimentális úton 
kellene fúzéres virágzati alakokon a 
szóbanforgó változásokat előidézni, létre-
hozni ; mert élettani szempontból nagy 
különbség van a között, hogy valamely 
eredetileg már ágas füzér vagy kalász 
bizonyos körülmények között jobban, 
erősebben fejlődik ki és a között, midőn 
valamely normálisan el nem ágazó egy-
szerű füzér elágazóvá válik. Bizonyítot-
ták ezt a felfogást azon kulturkisérleteim 
is, a midőn elég sanyarú talajbeli viszo-
nyok között elágazó kukoriczatorzsáról 



\ 

4. ábra. 

3. ábra. 

3. ábra. Á g a s rozskalász tengelye természetes nagyságban. 
4. ábra. Triticum turgidum compositum elágazó kalászának váza természetes nagyságban. 
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vett érett szemekből ugyanezen rend-
ellenesség öröklődés útján állott elő ; 
hasonlóképen bizonyítják az átöröklésre 
való eme hajlandóságot R i m p a u-nak 
az elágazó árpakalászokkal tett soroza-
tos kisérletei is ki, az átöröklődés tekin-
tetében bizonyos fokozatokat is meg 
tudott különböztetni.* E tekintetben 
hivatkozhatom az elágazó kalászú buza-
fajtákra is, mint pl. a Triticum turgidum 
compositum, Tr. turgidum pseudo cervi-
num Kömicke, mely utóbbit déli Euró-
pában és északi Afrikában nagyban mí-
velik s évről évre szabályosan átöröklő-
dik ; a rozsnak is van elágazó kalászú 
változata : Secale cereate monstrosum 
Kömicke. Ha pedig arról akarunk szó-
lani, hogy ezen föltételezett, lappangó 
individuális hajlam erősebb fejlesztésére 
— mely átöröklődésre hajlandó — 
minő körülmények alkalmasak kiválóan, 
ezeket mondhatjuk: jó talaj,állandó mér-
sékelt nedvesség és állandó meleg tem-
peratura. 

Egyébiránt még nem tudni, vájjon 
nem játszik-e bele ezen szóban forgó 
rendellenességekbe is bizonyos ataviszti-
kus hatás ? Kétség lehet továbbá még 
az iránt, vájjon ezen elágazó kalászú 
— ma még csak bizonyos kedvező kö-
rülmények között jelentkező — növé-
nyek nem kezdetleges nyilvánulásai, 
transzformálódásai-e leendő fajoknak, 
melyek ezen, ez idő szerint teratológi-

* R i m p a u : Ueber Züchtung auf dem 
Gebiete landwirthschaftlicher Kulturpflanzen. 
1883. 

kus bélyegeiket fokozatosan erősbítvén, 
állandósodhatnak s azután a legkülön-
bözőbb körülmények között is olyanok 
maradnak ; mert én mind olyan fejlődés-
beli mozzanatban, melyre az öröklékeny-
ség legtávolabbról is hatni látszik, a 
fajok alakításának lassú, sokszor bizony-
talan végű folyamatát vélem látni. 

Jóllehet P á t e r B é l a a »pázsit-
félék virágzatának rendellenességeiről< 
szóló közleményében a tenyészési kö-
rülményekben látja a kalászok ez el-
ágazásának előidéző okát, mégis sejteti 
az olvasóval a 169. lapon az említettem 
individuális hajlamnak létezését, mely 
átöröklődhetik, midőn ezeket írja: »ezt 
legjobban bizonyítja a csodabúza (Tri-
ticum turgidum mirabile), melynek ka-
lásza annál elágazóbb, minél jobb a 
talaj ; minél bővebben táplálkozik, annál 
több mellék-kalász indul ki a főkalász-
ból, a rossz földben pedig a kalász 
megint egyszerűvé válik, de a mag meg-
tartja azt a tulajdonságát, hogy jobban 
táplálkozva, elágazó kalászokat hozzon 
létre. « 

Hogy álláspontomat még egy okkal 
megtoldjam, hivatkozva az imént idé-
zett sorokra, beismerném állításom té-
vességét, ha bármely fűzérvirágzatú pá-
zsitféle növény magvából bőséges táp-
lálkozás következtében elágazó kalászú 
növényeket sikerülne nevelnünk ; ez 
azonban nem sikerült még, csak oly nö-
vényekkel, a hol megvan a magvakban 
az erre való »evoluczionális inklináczió*. 

DR. SCHI T.B ER S ZK Y KAROT,Y. 



A felhők k< 

Igen mindennapi jelenségek, me-
lyekről az alábbiakban szólunk. Mind-
amellett a tudósok csak igen későn ad-
ták reá magukat, hogy a légkör eme 
folytonos változásnak alávetett képződ-
ményeit pontosabb megfigyelésekés tu-
dományos vizsgálatok tárgyává tegyék. 
A csillagászat kezdete visszanyúlik a 
történet előtti időkre, a meteorológia 
pedig alig néhány évszázados múlttal 
dicsekedhetik. A meteorológia egyes 
eszközök feltalálásával csak a XVII. 
század közepe táján kezd magáról élet-
jelt adni, s alig 120 esztendeje, hogy a 
meteorológiai megfigyeléseknek külön-
böző helyen való czéltudatos gyűjtése 
és feldolgozása megkezdődött. A rend-
kívüli tünemények, hatalmas viharok, 
nagy szárazság vagy esőzés, rendkivül 
forró nyár vagy szokatlanul hideg tél, 
ritka fény tünemények az égboltozaton 
az emberiség érdeklődését mindenhol 
felköltötték és több-kevesebb impulzust 
adtak pontosabb megfigyelésökre és 
tanulmányozásukra, a mindennapi je-
lenségek ellenben figyelmünket leg-
kevésbbé sem vonják magukra. 

Tényleg a század kezdetéig tartott, 
míg megtörtént az első lépés, hogy a 
felhők legalább külsejök szerint osztá-
lyoztassanak és czélszerűen elneveztes-
senek. 

Az érdem koszorúja H o w a r d 
londoni kereskedőt illeti, a k i 1802-ben 
e tárggyal három kis értekezésben fog-

* Dr. Bezold előadása az Uraniában. 

lalkozott, s ezzel alapot teremtett, a 
melyen a felhőkre vonatkozó összes ku-
tatások tovább épültek. Ő a felhőknek 
három főtípusát különböztette meg : 
stratus vagy rétegfelhő, cumulus vagy 
gomolyfelhő és cirrus vagy pehelyfelhő. 

Howard azonban a külső leíráson 
felül, feltett czélja daczára sem hatolt 
beljebb a kérdésbe. A felhőalakok oko-
zati összefüggése akkori időben ered-
ményesen meg sem volt kisérthető. 

E kérdést csak a legújabb időben 
kezdték tanulmányozni, főleg midőn a 
fotográfiát is sikerült e kutatások szol-
gálatába szegődtetni és segítségével e 
változó képződmények alakjait megörö-
kíteni, s midőn a felhők kiterjedését, 
magasságát és mozgásait is sikerült bi-
zonyos határozottsággal megmérni. 

A feladat azonban, melyet itt a 
fotografia elé szabunk, sokkal nehezebb, 
mint a minőnek az első tekintetre tar-
tanók. Ennek oka abban rejlik, hogy az 
égbolt kékje ép oly módon hat a közön-
séges fotográfiái lemezre, mint fehér folt-
jai, ennélfogva a közönséges fotográfiái 
módszerek alkalmazásával sok ielhő, fő-
leg a pehelyfelhők egyáltalán nem jelen-
nek meg a képen. Hogy ezeket látha-
tókká tegyük, különös műfogások váltak 
szükségessé, mint pl. sárga üveglemezek 
beiktatása, különösen érzékeny lemezek 
alkalmazása stb. Csak ily segédeszközök 
foganatbavételével sikerült néhány ki-
váló fotográfusnak és meteorológusnak 
legyőzni ama nehézségeket, a melyek-
kel a felhőknek fotograt'álása annak-
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előtte küzdött. E téren különösen ki-
tűnt Dr. N e u h a u s s berlini orvos, 
valamint H i l d e b r a n d t - H i l d e -
b r a n d s s o n upsalai, R i g g e n b a c h 
baseli és S p r u n g potsdami tanár. 

E körülmény nemcsak arra képesít 
minket, hogy a felhőalakokat mint olya-
nokat állandósítván, azokat ily módon 
részletesebb tanulmányozhatjuk és pon-
tosan leírhatjuk, hanem egyúttal külön-
böző álláspontból való fölvételökkel 
együtt biztos következtetést vonhatunk 
a felhőknek magasságára és egyéb mére-
teire is. 

Ezeknek előrebocsátása után foglal-
kozzunk közelebbről a dologgal. 

Tágabb körű általánosságban szólva, 
felhő vagy köd keletkezik, valahányszor 
a légkörben kisebb-nagyobb mértékben 
mindig meglevő vízpárák finom eloszlás-
ban kiválnak. A kivált részecskék lehet-
nek cseppfolyós vagy szilárd halmaz-
állapotúak, mihez képest megkülönböz-
tetünk víz- és jégfelhőket. 

Hogy ezek közül melyikkel van min-
den egyes esetben dolgunk, könnyen el-
dönthető, ha a felhők elérhető magas-
ságban lebegnek, a mint azt a hegyek 
tetején közvetetlenül vagy pedig lég-
hajón tehetjük. 

Mindamellett sokszor az elérhetet-
lenség esetére is tudunk biztos meg-
különböztetésre szert tenni. Erre szol-
gálnak ama fényjelenségek, melyeket a 
nap- és holdudvarokban, vagy gyűrűk-
ben melléknapok és holdak alakjában 
ismerünk. Kimutatható ugyanis, hogy a 
Nap és a Hold körül látható csekélyebb 
gyűrűk, az udvarok a fénysugaraknak 
a ködgömböcskéken véghezmenő el-
hajlásából erednek, minélfogva a jelen-
ségek az esős felhőket jellemzik, ellen-
ben a hold- és napgyűrűk, melyek ez 
égi testeket egészben, nagy távolságban 
veszik köriil, valamint az olykor lát-
ható melléknapok, a fénysugaraknak a 

jégkristályokon véghezmenő törése és 
visszaverődése által jönnek létre. Mint-
hogy pedig azok a felhők, melyek e tü-
nemények egyikét vagy másikát létesí-
tik, egész külső megjelenésökben is lé-
nyegesen elütnek egymástól, némi gya-
korlattal az esős felhőket a jégfelhőktől 
igen sokszor még az esetben is meg-
különböztethetjük, ha nincs alkalmunk 
az említett optikai tüneményeket szem-
lélhetni. 

Magától értetik, hogy a jégfelhők a 
légkörnek főkép magasabb rétegeiben 
fordulnak elő, mert ott általában, az 
egészen magas regiókban pedig mindig 
hidegebb van mint a föld felszínének 
közelében. 

Tévedés volna azonban azt hinni, 
hogy a fagypont alatti hőmérsékleten a 
a felhők mindig jégfelhők alakjában je-
lennek meg. Igen gyakran esik meg, 
hogy a felhők, melyek hőmérséklete 
mélyen a fagypont alatt áll, még min-
dig cseppfolyós alakban jelennek meg, 
hasonlóan a levegőtől forralással meg-
fosztott vízhez, mely teljesen nyugodtan 
tartva mélyen a fagypont alá hűthető 
a nélkül, hogy szilárd halmazállapotba 
jutna. Ha azonban az így lehűtött vizet 
pl. egy bele eső jégdarab, vagy csak 
egy hókristály is megrezdíti, mintegy 
varázsütésre egész tömegében megszilár-
dul és hőmérséklete hirtelen 0 fokra 
szökken fel. 

A fagypont alá hűtött vizet túlhűtött-
nek mondjuk s ennek nagy szerep jut 
főleg a zivataros felhők képződésében. 

A jégtűk és ködszemecskék nagysága 
rendkivül változó. Általánosságban csak 
mikroszkópi nagyságúak ugyan, s ámbár 
a nap- és holdudvarok gyakran oly tes-
tecskékre látszanak vallani, melyeknek 
átmérője 0^027 mm.-nél nem nagyobb, 
mindazonáltal sokszor oly nagyságúak 
lehetnek, hogy szabad szemmel is lát-
hatók. 
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A föltételek, melyek között a kiválás 
végbemegy, szintén ismeretesek. Tudjuk, 
hogy valamely térben a gőzalakban levő 
vízmennyiség nagyon különböző és a 
levegő hőmérsékletétől függ. így pl. e 
hőfokon i m 3 levegő legfölebb 4^9 
gramm vizet tartalmazhat gőzalakban, 
ellenben io°-on már 9 3 grammot, vé-
gül 20°-0n i7'2 grammot. 

Ha már most a levegő e hőmérsék-
leteken a fölemlített víz mennyiségénél 
kevesebbet tartalmaz és a kérdéses 
térbe víz kerül, a víz mindaddig párolog, 
míg a vízgőznek — a hőmérsékletnek 
megfelelő —- mennyisége nem lesz meg, 
a midőn is azt mondjuk, hogy a kérdé-
ses tér telített gőzökkel van tele. 

Ha valamely térben a hőmérséklet-
nek megfelelőleg telített gőz van és le-
hűl, akkor a fölösleges vízgőz vízcsep-
pek alakjában kiválik vagyis lecsapódik, 
így pl. ha a levegő 2O0-on van telítve, 
vagyis m3-je 1 7'2 gr. vízgőzt tartalmaz, 
io°-ra való lehűtésekor az előbbiek 
szerint 7^9 gr. víznek kell lecsapódnia, 
hogy a levegő az új hőmérsékletnek 
megfelelőleg telített legyen. 

Könnyen érthető tehát, hogy, ha a 
nedves levegő lehűl, a megfelelő hőfok-
nál telítetté válik, a hőmérsékletnek to-
vábbi sülyedésével pedig megkezdődik 
a vízgőz lecsapódása. 

Ha a lehűlés valamely szilárd test 
felszínén megy véghez, pl. az edény falain, 
a szilárd test felszíne vízzel vagy jéggel 
vonódik be, ha pedig a levegő egész 
tömegében hill le, megkezdődik a köd-
képződés. 

Itt azonban megjegyezzük, hogy a 
ködképződésnek ezen a régiek által 
egyedülinek tartott módja nem felel 
meg a valóságnak. 

A ködképződés ugyanis csak akkor 
következik be, ha a lehűlt levegő a víz-
gőzön kivül még finom eloszlás alakjá-

ban szilárd testeket, port vagy füstöt is 
tartalmaz. Ha ugyanis valamely térben 
levő levegőt gondosan minden szilárd 
anyagtól megtisztítunk, még a telített-
ség foka alatt sem következik be a köd-
képződés ; ilyenkor a levegő a rendesnél 
több vízgőzt tartalmaz, azért túltelített-
nek mondjuk. A köd és így a felhők 
képződésének a levegőben úszó szilárd 
alkotórészekben gyökeredző ezen alap-
feltételét csak újabban mutatták ki, a 
mit ezúttal annyival is inkább ki kell 
emelnünk, mert a felhőképződésben 
elsőrendű fontossága van. Ez magya-
rázza meg a nagy és főleg fejlett gyár-
iparral bíró városoknak a ködképződésre 
való hajlandóságát, ebből érthető meg 
a londoni ködnek a tulajdonképi oka. 

E két körülménynek kapcsolata mel-
lett legjobban tanúskodik A u w e r s -
nek az az észlelete, mely szerint azon 
napok száma, melyeken délben a green-
wichi csillagvizsgálóról a napot látni 
lehetett, a mult század közepétől az 
1880-as évekig 160-ról 115-re, tehát 
évenként 45 nappal síilyedt. 

Hogy némi fogalmunk legyen, mily 
nagy mennyiségben fordulnak elő e szi-
lárd részecskék még a látszólag tiszta 
levegőben is, fölemlítjük, hogy az angol 
A i t k e n, ezen dolognak első tudo-
mányos kutatója, a Rigi csúcsán derült 
napon a tisztaságáról híres alpesi levegő-
nek m3-jében még mindig 700 darab 
szilárd testecskét mutatott ki, a hegy-
csúcsát beborító felhőben pedig számuk 
4200-ra ment. A szoba levegőjének 
m s-ében, melyben 2 órán át 4 gázlámpa 
égett, nem kevesebb mint 16 millió 
szén- és porrészecskét talált. 

Ezeknek előrebocsátása után a 
felhők képződésének kérdése ama föl-
tételek vizsgálódásában pontosul össze, 
melyek alatt a légkörnek lehűlése szo-
kott véghez menni. 
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Ez pedig lényegileg három külön-
böző módon megy véghez : 

1. Azon hővesztés útján, mely a lég-
körnek a föld vagy a tenger felületével 
való érintkezésnél áll elő. 

2. A különböző hőmérsékletű telí-
tett vagy a teltséghez igen közel álló 
légtömegeknek keveredésével. 

3. A levegőnek a légnyomás válto-
zása miatt előálló kiterjedése útján, mely 
véghez megy a kellő melegnek egy-
idejűleg való hozzájárulása nélkül. 

A lehűlések e különböző módjai 
közül az utolsó a leggyakoribb, a miért 
is a felhők képződésében, valamint főleg 
a légköri lecsapódásoknak létrejöttében 
ennek jut az oroszlánrész. Ez okok ha-
tásairól egyszerű kísérletek útján is 
meggyőződhetünk. 

Töltsünk meg egy ivópoharat mint-
egy harmadrészben vízzel és, üveglappal 
befödve, melegítsük fel homokfürdőben 
50—60 fokig: a pohárnak víz felett 
való térfogata hasonló hőmérsékletű gő-
zökkel telik meg. Minthogy azonban a 
vízzel együtt a pohár falai is egyidejűleg 
átmelegednek, a gőz teljesen láthatatlan 
állapotban marad, vagyis a víznek a ki-
válása sem harmat, sem köd alakjában 
nem következhetik be. Ha azonban a 
pohár falain a lecsapódásnak némi nyo-
mai észlelhetők volnának is, azokat a 
pohár vizével könnyen lemoshatjuk. 

Ha most, a fedőt levéve, a gőzzel 
telt pohárba egy kisebb — jégdarabok-
kal telt — poharat sülyesztünk, az 
utóbbi azonnal harmattal lepődik be s 
azonfelül a pohárban sűrű köd jelenke-
zik, mely súlyánál fogva a meleg víz 
felszínére tilepszik. E kísérletben a le-
csapódás képződésének két első módja 
világosan észlelhető. 

A köd képződésének a levegő kiter-
jedésekor való létrejöttét K i e s s 1 i n g 
nyomán következőleg szemléltethetjük. 

Vegyünk egy nagy üveggömböt, 

mely átfúrt dugóval van elzárva és cse-
kély mennyiségű vizet tartalmaz. A du-
gón keresztül egy üvegcsappal ellátott 
cső vezet a gömbbe. Ha most fúvás út-
ján a gömbben a levegőt megritkítjuk, 
azután pedig az üvegcsapot megnyitjuk, 
ezen át levegő tódul a gömbbe, magával 
ragadván a cső nyilásánál meggyújtott 
taplónak vagy kénes gyufának a füstjét. 
Ha ezután a csövön át még levegőt szo-
rítunk be a gömbbe, a gömb sűrített 
nedves levegővel lesz tele. Ha most 
megnyitjuk a csapot, a levegő a gömb-
ből kiáramolván, kiterjed és ennek foly-
tán lehűl, a mit is a gömbben jelenkező 
köd határozott alakban tüntet fel. 

Ez azonban nem következett volna 
be, ha a levegőt előbb a vízzel való 
keveréssel minden portól megtisztítot-
tuk volna, ép azért a kísérlet biztosítá-
sára czélszerű előbb kevés füstöt vagy 
kéngőzt vezetni az üveggömbbe. 

Ezek előrebocsátása után vizsgáljuk 
meg, miként érvényesülnek a lecsapó-
dásnak e különböző nemei a természet-
ben és miként jelennek meg érzékeink 
előtt köd vagy felhők alakjában. 

Kezdjük a vizsgálódást a levegőnek 
a hideg testek felszínén véghezmenő le-
hűlésével. 

E jelenséggel találkozunk, ha a föld 
vagy a víz felszínén hősugárzás miatt 
hül le, a mi rendszerint derült és csen-
des időben a reggeli, vagy általában 
szólva az éjjeli órákban, télen pedig 
még napközben is be szokott követ-
kezni. Ily esetekben mindenekelőtt a 
föld felszínét talajköd födi be, a mely 
azután kedvező körülmények között 
mindinkább gyarapodik, mert a folyta-
tólagos hősugárzás mindinkább a köd 
felső határán megy véghez, mely körül-
mény fölfelé való gyarapodását idézi 
elő. Ha azonban a föld felszíne nap-
közben a ködön át, bár hiányosan a 
földre jutó napsugaraktól átmelegedik, a 
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köd alsó rétegei eloszlanak, s mint ma-
gasan lebegő köd jelenik meg. 

Más esetekben a köd ismét felülről 
lefelé kezd oszladozni, minélfogva az 
alsó rétegek maradnak meg legtovább. 
A rétegek vastagsága igen különböző 
lehet, s olykor 1000 m.-nyi vastagságot 
érhet el ; más esetben mint talajköd 
csak néhány czentiméternyi. 

E köd alakja legtöbb esetben igen 
egyszerű s horizontális rétegekben jele-
nik meg, melyek csak a feloszlásnak 
utolsó stádiumában ismeretes sarlóala-
kokra esnek szét. Ha azonban az ilyen 
rétegnek felső szinén más hőmérsékletű 
levegő vonul el, igen különös jelensé-
gek következhetnek be. Ezekről azon 
ban később más jelenségek kapcsán lesz 
szó. Ily esetekben e ködrétegnek felső 
színe valóságos hullámokat tüntet fel s 
hasonlít a vihar korbácsolta tóhoz. 

Hogy a légkör felsőbb rétegeinek 
kisugárzás útján való lehűlése milyen 
mértékben veendő figyelembe, és hogy 
az a már meglevő felhőknek gyarapo-
dását milyen mértékben mozdítja elő, 
ez idő szerint még teljesen nyilt kérdés. 

Sokkal változatosabbak azok az ala-
kok, melyek keveredés útján keletkez-
nek. Minthogy a keveredés nagy felüle-
teken megy véghez, a mint a külön-
böző hőmérsékletű és ehhez képest kü-
lönböző súlyú rétegek egymásfölé sora-
koznak, vagy pedig örvények alakjában, 
mint a folyadékok keveredésében lát-
juk, ennélfogva az ily módon keletkezett 
felhők vagy szintúgy horizontális réte-
gek, mint a talajköd, vagy fodros s igen 
változatos alakokat tüntetnek fel. 

Egyébként a keveredésre vonat-
kozólag még különös körülményeket 
kell figyelembe vennünk. Mindenekelőtt 
megjegyezzük, hogy az ezután kiválható 
csapadékmennyiségek még az esetben 
sem lehetnek nagyon jelentékenyek, ha 
az egymással keveredő légrétegek telí-

tettek s hozzá még igen különböző hő-
mérsékletűek, ennélfogva ez úton nehéz 
felhők s még kevésbbé hatalmas lecsapó-
dások nem jöhetnek létre. Továbbá figye-
lembe veendő, hogy a nem páratelt lég-
nemek keveredésével bizonyos határok 
között csak egyszerű sűrűsödés követ-
kezik be. így pl. ha 0 fokú 95 u/0-ig telí-
tett levegő, ro fokú ugyancsak 95%-ig 
telített levegővel keveredik, csapadék-
kiválasztásnak csak úgy van helye, ha. 
a keveredési arány nem kisebb mint 
23:77-hez és nem nagyobb mint 
61:39-hez. 

Ha pedig bizonyos hőmérsékletű 
levegő egy másik más hőmérsékletűvel 
keveredik, igen sokszor esik meg, hogy a 
folyton változó keveredési arány mellett 
csak egészen muló természetű könnyű 
felhők képződnek, melyek a további 
folyamatban azonnal újra feloszlanak. 

Ily módon keletkeznek a könnyű 
természetű rojtos felhőfoszlányok, me-
lyek főleg szeles időjáráskor oly gya-
koriak és igen gyors változásnak van-
nak alávetve. 

Még a hatalmas gomolyfelhők szé-
lein is gyakran akadunk hasonló tüne-
ményekre, melyek ugyancsak a kevere-
désen alapulnak. 

A keveredés útján létrejövő felhők 
könnyen érthető okokból általában igen 
muló természetűek. Sokkal maradandób-
bak azok a felhők, melyek az egymás-
felett álló légrétegek határán keletkez-
nek, s a melyek a horizontális rétegek-
nek legszebb alakjait tüntetik fel s azért 
a rétegfelhők (stratus) elnevezése teljes 
mértékben rájok illik. Ezek gyakran 
egynemű és az egész égboltozatra ki-
terjedő lepel alakjában jelennek meg, 
melynek nagysága és vastagsága bajosan 
ítélhető meg. 

Még gyakrabban egy másik jelenség 
kíséretében jelennek meg, mely jelen-
ségnek magyarázatát elméleti kutatások 
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alapján H e 1 m h o 11 z adta, s mely a szem-
nek a legérdekesebb látványt nyújtja. 
Helmholtz ugyanis kimutatta, hogy mi-
dőn valamely felhő egy másik külön-
böző sűrűségű vagyis más hőmérsékletű 
felhő fölött elvonul, itt ép oly alakú hul-
lámok keletkeznek mint az erős szélnek 
gabonaföldön vagy vízfeletti elvonulásá-
val. A különbség csak az, hogy a felhők 
közötti hullámhosszak, mint azt Helm-
holtz elméletileg kimutatta, s a mit a 
gyakorlat is igazol, aránytalanul nagyob-
bak a víz hullámainál. A víz hullámait 
ugyanis méterekben mérjük, s bár a ten-
geren a hullámok hossza olykor i o o — 
2 00 m.-nyi is lehet: a levegőben jelen-
kező hullámok hossza több száz méternyi, 
sőt több kilométernyi is lehet. 

Ezek a hullámok csak az esetben 
láthatók, ha az egymás fölött elvonuló 
felhőrétegekben elegendő nedvesség van. 
Azokon a helyeken, melyek hullám-
hegyeknek felelnek meg, a különböző 
felhó'rétegeknek tömegei egymásba haj-
tatnak, minek következtében egyközű 
sávokból álló felhők képződnek, melye-
ket Helmholtz igen találóan hullám-
felhőknek nevezett el. Ha valamely he-
lyen hasonló, de ellenkező irányú szél-
től eredő hullámrendszer keletkezik, a 
már képződött felhőrétegeket a másik 
rendszer újra megosztja, ennélfogva az 
egész felhőréteg rombos alakú képződ-
ményekre bomlik, s keletkeznek az úgy-
nevezett bárányfelhők. 

E névvel azonban az e nemű felhőket 
csak akkor illetjük, ha olyan magasság-
ban fordulnak elő, hogy a szemlélő előtt 
tömegesen jelennek meg. Tényleg a 
hullámfelhők a legkülönbözőbb magas-
ságban találhatók, habár általában a lég-
körnek inkább középső és magasabb ré-
tegeihez tartoznak. 

A tényleges megfigyelések szerint 
azonban a föld felszínének nemcsak ma-
gasabb rétegei jelennek meg párhuza-

: mos hullámalakokban, mert G r o s s és 
B e r s o u léghajóban fölszállva, ugyan-
ezt egy alig IOO m. vastag ködrétegen 
is tapasztalták. Azonban J e s s e , kinek 
az éjjel világító felhőkre vonatkozólag 
oly szép vizsgálatokat köszönhetünk, a 
hullámalakú tagoltságot még azon kép-
ződményeken is konstatálta és fény-
képileg is állandósította, melyek 6o—8o 
kilométer, sőt még annál is nagyobb, 
tehát oly magasságban fordulnak elő, 
a melyben a légkör nyomása a föld 
felszínén levőnek alig '/loouo-ed része, 
s a hol ennélfogva a levegő sokkal rit-
kább, mint a minőt mi a legtökélete-
sebben működő légszivattyúval elő tu-
dunk állítani. 

Sajnos, hogy a »hullámfelhők« elne-
vezése a meteorológusoknál még nem 
honosodott meg, a kik is ezen osztályba 
tartozó felhők osztályozását még mindig 
más tulajdonságaikra fektetik. 

így ha jelen van a trapezalakú osz-
lás, mint a nép nyelvén ismert bárány 
felhőket, magasan lebegő gomolyfelhők-
nek (altocumuli) mondják, ha t. i. töme-
gök aránylag elég nagy és a légkör közép-
rétegeihez tartoznak (3000—5000 m.). 
Ez esetekben a kérdéses felhők több-
nyire vízcseppekből vagy hókristályok-
ból állanak. 

Ha pedig a felhőtömegek igen lazák, 
mint a nagy magasságban úszó jég-
kristályokból álló felhőkön tapasztal-
juk, azokat pelyhes gomolyfelhőknek 
(cirrocumuli") mondják. 

Könnyen kivehető, hogy itt mind-
két esetben azon körülményből indulunk 
ki, hogy az egész réteget tevő egyes fel-
hők különvált tömegeket alkotnak s a 
gomolyfelhőkre emlékeztetnek. 

Az eddigiekben tárgyalt felhők 
gyenge képződmények, a melyek a Nap 
arczulatát többé-kevésbbé elfödhetik 
ugyan előlünk, de bőséges vagy csak 
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említésre méltóbb lecsapódások forrá-
saivá sohasem lehetnek. 

A szürkés gomolyfelhőkről, melyek 
szép nyári napokon többnyire a szem-
határ szélén hatalmas hegyek alakjában 
szoktak egymás fölé tornyosulni, vagy 
ama piszkos fekete zivatarfelhőkről, 
melyek ijesztő alakban szoktak az égen 
összpontosulni, s a melyekből majd 
üdítő eső, majd pusztító jégzivatarok 
szoktak alázuhogni, mindezekről még 
egy szóval sem emlékeztünk meg. E he-
lyütt mindjárt meg is jegyezzük, hogy a 
felhőknek ez utóbb említett nemei egé-
szen más körülmények hatása alatt jön-
nek létre. 

Már a felszínes megfigyelésből is 
következik, hogy a felhők képződésé-
ben a légrétegeknek hidegebb testekkel 
való érintkezésből vagy a sugárzásból 
folyó lehűlésnek heiye nincs, mivel ezek 
ép a legmelegebb napokban és idő-
szakban szoktak megjelenni. Ép oly ke-
véssé tekinthető a keletkezés okául a 
keveredés, mely rendszerint csak az 
érintkező felületeken megy véghez heve-
sebb mértékben, minélfogva a kevere-
désből csak üres gömbhöz hasonló 
gomolyfelhők keletkezhetnének. 

A felhők e nemei a felszálló és a 
magasban lehűlő légáramlatokban talál-
ják keletkezésöket. Tapasztalati tény, 
hogy a magassággal együtt kisebbedik 
a légnyomás, ennélfogva az alulról föl-
szálló levegő folyton nagyobb és na-
gyobb térfogatra terjed ki. 

E kiterjedés igen jelentékeny lehet, 
a mennyiben a fölszálló légtömeg már 
3200 m.-nyi magasságban az eredeti 
térfogatnak 1'/2-szeresére, 5600 m.-nyi 
magasságban pedig kétszeresére terjed 
ki. Itt tehát ugyanazon föltételek állanak 
elő, melyeket fentebb a Kiessling-féle 
kísérletnél irtunk le, ennélfogva ezután 
gazdag víztartalmú felhők képződhetnek 
s egyúttal ez úton a leggazdagabb lecsa-

pódások is természetszerűleg származ-
tathatók. 

Hogy a nyáron megjelenő gomoly-
felhők a melegségtől előmozdított fel-
szálló légáramokra vezetendők vissza, 
az már régóta ismert tény, azonban a 
folyamatnak teljes jelentősége, melyen 
ez idő szerint a lecsapódások képződé-
sének egész elmélete nyugszik, csak 
azon különös jelenség tanulmányozásá-
val vált ismeretessé, mely a magas he-
gyek sajátossága, s melyet az Alpesek -
ben »Föhn« néven ismerünk. 

Ismeretes tény, hogy az Alpesek 
északi völgyeiben koronként erős viha-
rok szoktak lenni, melyek meleg voltuk-
kal és szokatlan szárazságukkal tűnnek 
ki. E két tulajdonságnál fogva e szél 
eredetét régebben a Saharában keresték, 
míg végre, számos meteorológiai meg-
figyelésre támaszkodva, mintegy 30 év-
vel ezelőtt felismerték, hogy e jelenség 
az Alpesek északi lejtőin rendszerint 
együtt jár a déli lejtőkön véghezmenő 
erős lecsapódásokkal, és hogy a szél, 
mely a völgyekben mint meleg és szá-
raz jelenkezik, tulajdonságát csakis le-
szállása közben éri el, a hegy csúcsain 
pedig ugyanaz mint hideg és nedves 
szél szerepel. 

A megfigyelésekből kitűnt, hogy ez 
az áramlat mindannyiszor megjelenik, 
valahányszor az Európa felett való álta-
lános légnyomás olyan feloszlású, hogy 
az Alpesek déli lejtőiről nagyobb meny-
nyiségű légtömegek hajtatnak át az 
északi lejtőkre. 

Ezzel egyetemben csakhamar azt is 
felismerték, hogy hasonló tünemények 
mindenütt jelenkeznek, a hol a lég-
tömegeknek hatalmas hegyeket kell át-
lépniök. 

Ezek után a tünemény minden ne-
hézség nélkül megmagyarázható. A mint 
ugyanis a levegő a hegynek egyik lejtő-
jén a magasba száll, kiterjed s ahhoz 
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képest lehi.il, még pedig ép oly módon 
mint a Kiessling-féle edényben, ha csap-
ját megnyitjuk. 

E mellett meghatározott magasság-
ban a felszálló párák telítettekké válnak, 
felhőkké alakulnak s belőlük eső vagy 
hó alakjában víz csapódik ki. A hegy 
csúcsáig felszálló párák ennek foly-
tán telítetteknek tekinthetők, ámbár a 
vízmennyiség dolgában szegényebbek 
mint a felszállás előtt. A mint azonban 
a magasba szállott pára a lejtő ellen-
kező oldalán lesülyed, a beálló sűrűsö-
désből kifolyólag megmelegedik s a fel-
szállás előtti magasságához és hőmér-
sékletéhez képest most relatíve sokkal 
szárazabb, mert jelentékeny mennyi-
ségű vizet vesztett, és mert a leszálló 
pára megfelelő magasságban aránylag 
kisebb páratartalom mellett is maga-
sabb hőmérsékletű s ezért rendkívül 
szárazzá válik. 

E folyamatból kifolyólag a felhő-
képződésnek sajátos nemei jönnek létre. 
A hegységek csúcsain, hol a légáramlat 
eléri forduló pontját, s a hol az eddig 
emelkedő áramlat a sülyedésbe megy át, 
hatalmas felhőtömegek kezdenek tor-
nyosulni, melyek egyes részeik mozgá-
sának daczára állandóknak látszanak. 

Érdekes példája ez a látszólag álló, 
de tényleg hatalmas vihartól zajló fel-
hőknek, egyúttal intőjel arra, hogy a 
felhők mozgásából a levegőnek mozgá-
sára biztosan következtetni nem lehet. 
Hasonló viszonyok uralkodnak a fel-
szálló áramoknál, legyenek bár azok 
helyi fölemelkedésből vagy baromete-
res depresszióból eredők. Mindkét eset-
ben hatalmas tömegű, egymás fölé tor-
nyosuló felhők képződnek, mert itt a 
lecsapódás egész tömegekben és gyorsan 
következik be. 

A nyári gomolyfelhőnek sík alapja 
van, a mely megfelel azon magasságnak, 
melyen a felszálló légáramok elérik le-

csapódásuk pontját ; ellenben a nagy 
esőfelhők, melyek lényegökben szintén 
gomolyfelhők, de a melyeknek felső 
színét rendszerint nem láthatjuk, alsó 
részükön legtöbbször szabálytalanul rán-
czos szegélyűek. Oly tulajdonsága ez az 
említett felhőknek, mely csakis a hegyes 
vidékeken mutatkozik feltűnő és hatá-
rozott alakban. E tulajdonságot az ezen 
felhőképződésben csak mellékesen sze-
replő keveredésnek kell tekintenünk. A 
rojtok főleg szeles időjárás alkalmával lát-
szanak feltűnően, a midőn is alakjukból 
kivehető, hogy ily esetekben a ködök 
felszállása ferde vonalak alakjában megy 
véghez, a miből következik, hogy a le-
csapódás különböző helyen különböző 
magasságban áll be, mely körülmény a 
felszálló áramlatok kisebb-nagyobb víz-
tartalmával áll kapcsolatban. 

A gomolyfelhők olykor rendkivüli 
magasságukkal tűnnek ki. Már a közön-
séges esős felhők, melyeknek alap-
felülete csak néhány száz méternyire 
vagy még ennél is kisebb magasságban 
van a föld, illetve a völgyek színe fölött, 
az Alpeseknek legmagasabb csúcsai fölé 
emelkednek, de még ennél is nagyobb 
magasságot tüntetnek fel olykor a ziva-
taros felhők. R i g g e n b a c h tanár egy 
alkalommal a Sántis-ről egy hatalmas 
zivataros felhőt figyelt meg az Algäui 
Alpesek felett, melynek alapja, mérései 
szerint, mintegy 2 800 m.-nyi magasság-
ban volt a tenger színe fölött, felső ré-
szei pedig mintegy 1300 m.-nyi magas-
ságig nyúltak fel. Egyébként nagyon 
valószinű, hogy a zivataros felhőknél 
még egészen különös körülmények is 
működnek közre, melyek a felszálló lég-
áramoknak különös erősséget kölcsönöz-
nek és így a vízrészecskéket szokatlan 
magasságba emelik. 

Ily felhők ugyanis igen gyakran túl-
hűtött vizet tartalmaznak. Ha ilyen víz 
valami külső okból, pl. a beleeső jég-
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kristálytól rezgésnek indul, hirtelen fa-
gyás áll be benne, minek folytán a hő-
mérséklet hirtelen 0°-ra, tehát maga-
sabbra emelkedik s ez által a páráknak 
újabb és hirtelen föllendülése követke-
zik be. Az ilyen túlhűtött felhőt ennél-
fogva bizonyos értelemben a föllendü-
léshez szükségelt erő forrásának tekint-
hetjük és ebben kell keresnünk igazi 
okát azon olykor feltűnően nyilatkozó 
alakváltozásoknak, melyeket a zivataros 
felhőkön látunk. 

Ha végül még túlhevített gőzök lé-
tezését is föltételezzük, a mi több okból 
nem valószínűtlen, ezekben a fenti folya-
matok újabb erősödést találnának, s ily 
módon az úgynevezett felhőszakadások 
oka ezekkel volna kimagyarázható. 

Az előadottakban megmutattam, mi-
képen lehet a leggyakrabban előforduló 
felhőalakoknak legtöbbjét keletkezésűk 
módjából kimagyarázni és miképen lehet 
alakjokból eredetökre következtetni. 

Hogy a felsorolt okok összehatásá-
ból még némely középalakoknak is kell 

keletkezniük, az természetes, azonban 
koránt sem nehéz ez alakokat is az itt 
tárgyalt alaptételekre visszavezetni. 

Egyetlen felhőalak marad hátra, 
melynek képződéséről ez idő szerint 
tüzetesen, vagy legalább minden esetre 
kiterjedőleg be nem számolhatunk, ezek 
t. i. a légkör legmagasabb regióihoz tar-
tozó tulajdonképi pehelyfelhők (cirrus 
vagy cirrostratus). Kétségtelen ugyan, 
hogy e laza képződmények jégtűkből 
állanak, sőt olykor hullámfelhőkre is 
vezethetők vissza, de egyes sajátossá-
gaikat legalább egyelőre bajosan tudjuk 
kimagyarázni. 

E feladat megoldása a jövő feladata, 
a mely annyival háladatosabbnak Ígér-
kezik, a mennyiben ép ezen felhők 
útján veszünk tudomást azon folyama-
tokról, melyek a végtelen távolságban 
lejátszódnak, s ez okból e felhőket mél-
tán tekinthetjük a közelgő időjárás vál-
tozása hírhozóinak. 

(Himmel u. Erde 1894. 5. f.) 
K ö z l i BÓBITA E N D R E . 

h 

APRÓ KÖZLEMÉNYEK. 
Vadászat és természettudo-

mány. Mi az, a mi az embert kiragadja 
a mindennapi nyomorúságból, a miért 
elhagyja a jó társaságot, a kényelmes 
életet és a mi rá bírja, hogy fárasztó, 
járatlan utakon életét koczkáztassa, da-
czoljon a zord idő viszontagságaival és 
erejét próbára tegye ? A szenvedély az, 
a mi a hegymászót az Alpesek szikla-
tornyaira viszi, a vadászt az őserdők 
rengetegeibe kalauzolja ; még pedig a 
szenvedély nemesebb formája, és ritkán 
csak a feltűnés vágya, mint azok hiszik, 
kikben hiányzik az érzés, hogy felfoghas-
sák, a mit szavakban kifejezni nem, ha-
nem csak érezni lehet. 

A vadászat nemes sportja nemcsak 
testünket edzi, nemcsak élvezetet nyújt, 
hanem természettudományi ismeretein-
ket is nagy mértékben gyarapítja, a ter-
mészet szépségeit megkedvelteti velünk. 
A vadász, a gazda, a pásztorember az, a 
ki már hivatásánál fogva a természeti 
tünemények megfigyelésével foglalkozik. 
Az állat- és növényélet minden csekély 
mozzanata észleléseinek tárgya, és pusz-
tán csak gyakorlati eljárásánál fogva 
esetleg több és becsesebb biológiai adat 
birtokába jut, mint az Íróasztala mellett 
görnyedő és a természet nagy tárhá-
zát csak néha-néha kutató szobatudós. 
Brehm nagy művében minduntalan talá-

Természettudományi Közlöny. XXVI. kötet.' 1894. 22 
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lünk hivatkozást vadász- vagy pásztor-
emberek észleléseire ; és joggal, mert 
sem a zord idő' viszontagságai, sem 
pedig a modern elkényeztetett élet —-
állítólag nélkülözhetetlen — követelmé-
nyei nem tartják vissza a vadászt, a 
pásztort, hogy nehéz hivatásának meg-
feleljen. 

Éles szemmel, bámulatos kitartással 
figyeli meg a vadász a különféle állatok 
életmódját, meglesi őket az erdő csendes 
világában, kitanulja szokásaikat, táplálé-
kukat, szóval oly alapos biológiai tanul-
mányokat tesz, mondhatni önkéntelenül, 
hogy sok tudós zoológus irigyelheti tőle. 

A mellett megfigyeli a növényvilá-
got, ismeri a káros és hasznos rovarokat, 
gyakorlatilag foglalkozik az ellenök való 
védelemmel stb. A folytonos gyakorlat 
élesíti érzékeit és megtanul a természet 
szépségeiben gyönyörködni és lelkében 
is különbözik a városi levegőben szüle-
tett és toglalkozó nyárspolgártól. Őszinte 
nyíltszívű ember az erdész, ki nem igen 
foglalkozik más dolgaival, hanem saját 
útjain jár. 

Hazánk áldott földe a természet-
nyujtotta kincsekben olyannyira gazdag : 
a havasi bérezek szikláin tenyészik a 
zerge ; az őserdőkben a hatalmas szar-
vas, a vadkan, az őz, a ragadozó hiúz 
és a medve ; a levegőben kering a ki-
rályi sas ; a rónaság szántóföldein a 
nyúl, a fogoly, a fáczán, a fürj ; a 
mocsarakban a tömérdek és érdekes 
vízivad. Mióta ember népesíti a föl-
det, azóta van meg a vadászat. Előbb 
az önfentartás kérlelhetetlen ösztöne, 
az éhség kényszerítette az embert a 
vadászat gyakorlatára ; de később, mi-
dőn már az állattenyésztés és a föld-
mívelés függetlenebbé tette a föld 
urát, a szenvedély járult hozzá, hogy a 
vadászat valóságos kultusszá fejlődött. 
A szegény ember keresetforrása, a nagy 
úr időtöltése és nemes foglalkozása volt 

az. Az állatok elejtésére szolgáló szer-
számok, fegyverek, módszerek egész 
népfajokra és korszakokra nézve jellem-
zőkké váltak. De ma már hanyatlani 
kezd e szép foglalkozás. Az őserdők 
homálya eltűnik, a príiszkülő lokomotív 
elűzi a félénk vadat, a gyáripar lefog-
lalja a területet, az emberek munka-
gépekké válnak, a foglalkozásban az 
egyéniség eltűnik, csak a csont és izom-
tömegben felhalmozott munkaerő és a 
szám dönt. A modern erdész könyvvivő 
fakereskedővé válik lassacskán, szóval 
tűnik a vadászat poézise ! 

Mentsük meg a mi még menteni 
való a régi emlékekből és járuljunk 
hozzá, hogy az 1896-iki kiállításon a 
vadászat történelmi csoportja ne csak 
érdekes, hanem tanulságos is legyen. 

A tisztelt tagtársak szíves figyelmébe 
ajánlom a következő felhívást. 

»Az 1896-iki ezredéves országos 
kiállítás történelmi főcsoportjának kere-
tébe a vadászat, mint a magyar nemzet 
ősfoglalkozásainak egyik legelőkelőbbje 
is beletartozik s az e csoport érdekében 
megalakított bizottság a következőkre 
helyezi a fősúlyt, mint olyanokra, a me-
lyek a vadászati kiállítás felszerelésére 
fontosak és szükségesek, a melyekre 
nézve tehát a kerületenként fölkért 
közreműködő erők figyelmét külön is 
felhívja. 

1. i . A puskapor föltalálása előtti 
időkből minden lövő szerszám — íj és 
számszeríj (Bogen und Armbrust), a 
hozzá való nyilakkal és puzdrával, a me-
lyekről föltehető, hogy vadászatra is 
használtattak. 

2. Oly ütő és hajító fegyverek, mint 
gerelyek, kelevészek, buzogányok, csá-
kányok és kopják, a melyekről föltehető, 
hogy vadászatra is használtattak. 

3. Oly fogókészülékek — csapó-
vasak, tőrök és hasonlók — a melyek-
ről föltehető, hogy ősi használatúak ; itt 
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a népies vadfogás módjaira nagy súly 
tartozik, mert ezeknek szerszáma ren-
desen ősi szerkezetű. 

4. Oly tartók vagy edények — ta-
risznyák, ivóedények (az utóbbiakból 
kivált a fémből valók és szűrővel el-
látottak), a melyekről föltehető, hogy 
vadászatra is használtattak. 

5. Oly képek és ábrázolatok, a me-
lyek oly vadászati jeleneteket tüntet-
nek fel, a melyekben a lövőfegyver nem 
szerepel. 

6. Oly részek vagy belőlök készült 
tárgyak, a melyek kiveszett vagy pusz-
tulófélben levő vadakból erednek, leg-
főképen : 

á) Bölényszarvak vagy belőlök ké-
szült tárgyak ; 

b) bölénykoponyák ; 
c) vadkecske, inkább kőszáli kecske 

(Steinbock) szarvak vagy belölök való 
tárgyak. 

7. Solymászat, különösen három 
tárgy, ú. m. : 

á) Kappa, vagyis az a fejrevaló, a 
mellyel a sólyom fejét leborították, hogy 
ne láthasson ; 

ß) Béklyó vagy láncz, a melyre a 
sólymot ráfűzték ; 

y) Keztyii, a melyet a solymász fel-
húzott, s mely arra való volt, hogy a 
sólyom karmai ne árthassanak a kéznek. 

Jegyzet. Kiválóan becsesek azok a tár-
gyak, a melyeken díszítés látható s ha ez 
vadakat vagy vadászati jeleneteket ábrázol. 

II. A puskapor föltalálása utáni idő-
szak. 

1. Azok a puskák, a melyek még 
kanócczal süttettek el, a hozzájok tar-
tozó villákkal, a melyekre czélzáskor 
rátámasztattak. 

2. Azok a puskák, a melyek már 
kovás szerkezetűek, s a melyeken forgó-
kerék gerjeszti a szikrát (Radschloss-
flinten). 

3. Sárkányos kováspuskák, a me-
lyeken a sárkány kovája a puskaporos 
serpenyő aczéljába ütődve gerjeszti a 
szikrát; végre »kapsz/is puskáké.. 

4. Puskaportartók ; nevezetesen a 
szarvas szarvaiból valók, kétágúak ; go-
lyótartók, régi golyóöntő formák és ha-
sonlók. 

5. Vadászkések, tőrök, kopják és 
hasonlók ; ivóedények, kürtök, sipok, 
czvorkák, eblánczok, lovak vadászati 
szerszáma. 

6. Vadászhálók és riasztó, különö-
sen czímeres leplek a fővad bekeríté-
sére (zum Einlappen des Hochwildes). 

7. Régibb vadásztrofeák, különösen 
medve, farkas, hiúz-koponyák, vadkan-
fejek, szarvas-, őz- és zerge-szarvak. 

8. Régi képek és tárgyakon való 
vadászati ábrázolatok. 

9. Régi vadászkönyvek, naplók, csa-
ládi és egyéb czímerek, a melyeken vad, 
vagy vadnak része előfordul. 

10. Régi oklevelek. 
Jegyzet. 
a) Itt is, mint I. alatt, a legbecsesebbek 

azok a tárgyak, a melyeken oly díszítés lát-
ható, mely e tárgyak rendeltetését kimutatja. 

b) Egészben három korszak különbözte-
tendő meg : 

a) A puskapor feltalálása előtti, 
ß) a puskapor feltalálása utáni, és 
y) az ismétlő fegyverek vagy gyors-

puslcák korszaka. 
A harmadik y) korszak egészen a re-

czens vagy modern vadászat körébe tartozik 
s erre a bizottság csak annyiban reflektál, a 
mennyiben pl. egy notoriusan perkussziós 
puska hátultöltővé alakíttatott volna át, és 
feltéve, hogy csöve elég nevezetes készít-
mény. 

c) Magától értetődő dolog, hogy be-
csesség tekintetében legelső sorban azok a 
tárgyak állanak, a melyek azonkívül, hogy 
magyar vadász tulajdonai, még magyar ere-
detűek — készítésűek — is ; másodsorban 
következnek mindazok a tárgyak, a melyek, 
noha külföldön készültek, magyar vadász 
tulajdonai, és végre harmadsorban azok, a 
melyek ha nem is magyar vadász tulajdonai, 

22* 
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és külföldi eredetűek is, de magyar vadásza-
tokon használtattak. Végre számot tart a bi-
zottság azokra a tárgyakra — fegyverekre és 
trófeákra — is, a melyeket magyar vadászok 
idegen, messze országokban használtak, ille-
tőleg szereztek. 

A csoportbizottság tisztelettel és 
egész bizodalommal fordul e fontos és 
nemes ügy barátaihoz és pártolóihoz 
azzal a kéréssel : méltóztassanak kör-
nyezetűkben és saját vadászkamrájuk-
ban is széttekintve, a bizottságnak a tár-
gyak tulajdonosait, illetőleg a tárgyakat 
tudtára adni, esetleg a bizottságnak vi-

dékükre majdan kiszálló megbízottját 
kegyesen fogadni, tájékoztatni és kalau-
zolni. 

Az értesítés a csoportbizottság elnö-
kéhez, — N á d a s d y F e r e n c z gróf-
hoz Budapest, VIII. Múzeum-utcza 15. 
szám — intézendő«. 

W A R T H A V I N C Z E . 

A gyalog ha l . A halak szervezete, 
mint mindenki tudja, úszásra van al-
kotva, s a halak más egyéb mozgást alig 
is tudnak végezni. 

Mindamellett néhány igen érdekes 

kivételt is ismerünk. Bizonyos fajokat a 
környezet vagy az élelemkeresés arra 
utal, hogy a vizet egy időre elhagyják ; 
így például a repülő hal úszik és repül is 
úszószárnyaival ; sőt vannak olyanok is, 
a melyek a szó szoros értelmében jár-
nak. E tekintetben különösen érdekes a 
malthe-hal (Matthe vespertilioj, Braziliá-
ban, mely minden tekintetben a leg-
szembeszökőbb módon különbözik min-
den más haltól. E csodálatos hal három 

példánya látható a mellékelt képen ; 
még pedig az egyik hasoldalával tekint 
felénk, a másik kettő pedig profilban van 
ábrázolva s mintegy harmadrészre ki-
sebbítve. 

Ezek a halak úszni nem tudnak, ha-
nem járnak vagy ugrálnak, mint a békák, 
melyekhez különben is nagyon hasonlí-
tanak. 

Fejők igen nagy s elejéből szarv-
szerű kinövés nyúlik ki, a melynek aljá-
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ban vannak orrgödreik. Kopolytyúik 
egészen a hátoldalukon igen szűk réssel 
nyilnak, minek következtében a víz 
hosszú ideig megmaradhat lélekző üre-
gökben ; ez a berendezés nagyon fontos, 
mert ez teszi e halakat arra alkalma-
sakká, hogy a vizet egy időre elhagyják. 
Testök, a hasuk s a farkak kivételével, 
csonttáblákkal van fedve, melyek díszes 
vértet alkotnak. A hátulsó végtagok mö-
gött jelentékenyen megvékonyodó tes-
tök húsos úszószárnyba végződő farkhoz 
hasonlít. Háti oldalukon a fark táján 
három vagy négy tüske vehető észre, 
melyek a hiányzó sörény-úszót jelezik. 
Végtagjaik valóban csodálatosan van-
nak alkotva. Az elsők igen aprók, a 
hasoldalra vannak húzódva s vékony-
nyelű húsos lapátkához hasonlítanak, a 

melyek úszásra egészen alkalmatlanok, 
csak előre és hátra mozgathatók. A há-
tulsók még jobban el vannak változva ; 
oldalvást kiállanak, lefelé, majd felfelé 
irányulnak, és széles húsos evezőben 
végződnek, mely a végtag alaprészével 
valóságos könyököt alkot. 

E végtagok nagyon különböznek a 
többi hal úszószárnyaitól, s kétségkívül 
nem úszásra, hanem járásra és ugrásra 
valók, mint a békák hátulsó végtagjai. 

Végre még egy sajátság szól hatá-
rozottan a mellett, hogy ez az állat 
csúszásra van alkotva, s ez a végbélnyi 
lás mögötti sörény-úszó, mely a helyett, 
hogy kiemelkednék és szabadon lebegne, 
rézsút lapul el s a farkra simúl. 

(Scientific American 1894 április 
14. 954. sz.) F. J. 

TERMESZETTUDOMANYI MOZGALMAK A HAZÁBAN. 

14. Az Erdélyi Múzeum-egylet orvos-
természettudományi szakosztályának 1894 
márczius 2-ikán tartott term. tud. szakülésén 

I. Dr. K o c h A n t a l tanár : »A Ma-
ros és N.-KüküllS közének földtani alkotásá-
róle. czímű munkáját ismertette. 

Ezt a tárgyat megelőzőleg bemutatta 
a M. Kir . Földtani Intézet évkönyvében 
legközelebb megjelenő nagyobb munkájának 
próbanyomatát, mely 20 évi tanulmány alap-
ján az erdélyi medencze alsóharmadkori kép-
ződményeit részletesen tárgyalja. Jelenleg a 
felsőharmadkori képződmények beható vizs-
gálatával foglalkozik, s e czélból a mult 
nyáron az Erdélyi Múzeumegylet megbízásá-
ból a Maros és a N.-Kükül lő folyók közti 
területet járta be minden irányban, sok új 
észleletet téve és kellő anyagot gyűjtve, a 
melyet a tél folytán dolgozott fel. Tanul-
mánya szerint ezen terület földtani alkatá-
ban három különböző korú képződmény vesz 
részt, melyek változatos rétegei csaknem 
vízszintesen terülnek. A legalsó képződmény 
uralkodóan palás agyagmárgából áll, alá-
rendelten homokos rétegekkel. Gyér kövü-
letei alapján beltengeri üledéknek tartandó, 
mely a Mezőség sóagyagrétegeivel egykorú. 
Felette uralkodóan homokos rétegek terülnek, 
melyek Balázsfalva mellett talált kövüle-
tek alapján határozottan félsósvízi képződ-

mények és a szármát emeletbe tartoznak. A 
terület legmagasabb gerinczein végre sárgás-
fehér palás-táblás agyagmárga terül, he-
lyenként sok kövülettel, melyek az alsó-
pontusi emeletbe tartozásukat bizonyítják. A 
folyóvölgyek lejtőit diluviális terraszok kisé-
rik, melyek alul kavicsból és homokból, felül 
sárga tályagból állanak és itt-ott ősemlős 
maradványokat is tartalmaznak. A völgyek 
talpát jelenkori üledékek borítják, de fel-
húzódnak ezek sok helyen a lejtőkre is. 
Balázsfalva mellett a La Peru hegy terraszán 
ősemberi telepnek nyomát fedezte fel, melyen 
durva, díszített cserepek és konyhahulladékok 
(szarvasfogak és agancs, Unio-héjak stb.) 
nagy mennyiségben vannak elszórva. Végül 
megemlíti, hogy egyes kirándulásain Pálfy Dé-
nes tanítvánja, Gyulai Kálmán és Dr. Che-
tianu Ambrus gimnáziumi tanárok kisérték. 

2. Dr. H é j j a s I m r e »Adatok Erdély 
fossil bryozoa-faundjdhoze czimen ismerteti 
az erdélyi harmadkori cyclostom bryozoákat. 
Erdély területéről eddig 6 mioczén és 10 
eoczén lelőhelyről, Stoliczka, Reuss, Manzoni, 
Pergous és Lőrenthey adatai alapján, 47 faj 
cyclostom bryozoa volt ismeretes. Szerző 
2 mioczén (Bujtur, Oláh-Rákos) és 12 eoczén 
lelőhelyen összesen 69 cyclostom fajt talált, 
melyek közül eddig 29 faj és négy genus 
ismeretlen volt Erdély harmadkori bryozoa-
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faunájában. Az időbeli elterjedésre nézve ki-
mutatja szerző, hogy Erdély mioczénjéből 22, 
eoczénjéből 27 faj cyclostom bryozoa volt 
eddig leírva, mely számok vizsgálatai alap-
ján a mioczénben 33-ra, az eoczénben 67-re 
emelkedtek. 

15. A M. Földtani Társulat 1894 
április 4-ikén tartott szakülésén 

1. Dr. Z i m á n y i K á r o l y »ásvány-
tani közleményeké czímen a) a tolcsvai 
(Zemplénmegye) kvarcz-kristálykákról érte-
kezett, melyek ibolyás-szürke lithoidit üre-
geiben ülnek és dauphinei ikrek ; b) mora-
viczai hemimorphit vékony léczalakú vagy 
lándsás, színtelen kristályairól ; c) a kau-
kázusi hegység szürke, tömör, terebratulákat 
tartalmazó mészkövéről cs egy ilyen kövület 
belsejében ritka habitussal kifejlett baryt 
kristályról és d) a zalathnai szénsulphid 
gyárból kikerült ^»kristályokról , melyek a 
még tisztátalan szénsulphid gyűjtő edényeiben 
képződtek. 

2. Dr. B r a u n G y u l a bemutatott 
barnaszénen ülo andesin kristálykálcat Tri-
failról ; továbbá az erzbergit nevű új ásványt 
Eisenerz-ről, melyet H a 11 e írt volt le, és 
több czentiméter nagyságú skalenoéderes 
calcit kristályokat Bleibergről. 

3. Dr. S t a u b M ó r i c z »Magyar-, 
ország tőzegtelepeiről« értekezett. Bemutatta 
Magyarország tőzegtelepeinek térképét, me-
lyet a Kir . Magy. Természettudományi Tár-
sulat tőzegkutató bizottsága részéről kikül-
dött szakférfiak és kérdőívek segítségével be-
kért jelentések, valamint az eddigi adatok 
alapján készített. Jellemzi általában hazánk 
tőzegtelepeit és összehasonlítja a nyugot-
európaiakkal. Hazánkban alig van telep, a 
mely terjedelemre és vastagságra nézve ver-
senyezhetne a külföldiekkel, de feltűnő ná-
lunk, hogy főképen az ország nyugoti részé-
ben, az úgynevezett délnyugoti dombos vidé-
ken sokkal több és nagyobb tőzegtelep 
van, mint a Királyhágón túl, vagy északi 
Magyarországban. Fellápjaink jóval cseké-
lyebb számúak mint allápjaink és amazoknál 
a rétegek száma sokkal kevesebb mint a 
külföldi fellápokban. Az új adatok is meg-
erősítik azt a nézetet, hogy jelenleg olyan 
korszakban vagyunk, mely nem oly dús 
csapadékban, mint az előbbi, mert a tőzeg-
lápok mesterséges lassankénti lecsapolás nél-
kül is kisebbednek és végre eltűnnek. 

1(1. Az 1894 május 2-ikáu tartott szak-
ülését B ö c k h J á n o s Dr. S z a b ó J ó -

z s e f bold, elnökről való megemlékezéssel 
nyitotta meg. 

Jelentette továbbá, hogy herczeg E s z-
t e r h á z y P á l készségesen elvállalta a tár-
sulat pártfogását. 

K a l e c s i n s z k y S á n d o r »Közle-
mények a M. Kir. Földtani Intézet chemiai 
laboratóriumából « czímen chemiai elemzései-
nek eredményét közli, nevezetesen a gyer-
gyói márvány, a máriavölgyi és kis-győri 
agyagpala, Nagy-Károly egyik kútja és a 
szolnoki ártézi kút vízének chemiai össze-
tételét. 

Dr. S t a u b M ó r i c z bemutatja Dr. 
T r a x l e r L á s z l ó »Adalékok az ásvány-
vizek összetételének megváltozásáh oz « czímű 
értekezését, melyben a szerző a szolyvai 
(Beregm.) savanyúvíz újabb elemzéséből ré-
gibb, és legnagyobbára nem chemiai vizs-
gálatból eredő adatok alapján azt iparkodik 
kimutatni, hogy ez ásványvíz chemiai alkata 
az idők folytán ismételten megváltozott. 

17. Az Országos Közegészségi Egyesület 
1894 márczius i-én tartotta közgyűlését. 

K o r á n y i F r i g y e s alelnök meg-
nyitó beszédében reményét fejezte ki, hogy 
Hieronymi belügyminiszter czéltudatos törek-
vése átviszi a közegészségi törvény intézke-
déseit a valóságba, de a kormány cseleke-
detei csak keretet alkothatnak, az ered-
ményre vivő foglalatot egyes egyedül a tár-
sadalmi tevékenység adhatja meg. 

F o d o r J ó z s e f főtitkár beszámolt az 
egyesület egy évi működéséről. Az egyesü-
letnek azzal a hihetetlen és szégyenletes 
tudatlansággal és közönyösséggel kell folyton 
küzdenie, melyet nemcsak a köznép tanúsít 
az egészség legfontosabb érdekével szemben, 
hanem a föllebbállók, a legműveltebbek is. 
Nehéz feladata van a közegészségügyi fel-
világosításnak mindenütt, kivált Magyar-
országon, a hol a mulasztásokat is pótolni 
kell. De nem szabad csüggedni a higiéné, 
e gyakorlati humanizmus terjesztésében. Nem-
zeti érdek a népesség szaporodása, egészsége, 
erősödése. 

A közgyűlésen életbe léptek az új alap-
szabályok, melyek a vidéki osztályoknak 
szabad mozgást engednek, s a tagsági díja-
kat szabályozzák. 

Az új tisztikarban elnök lett F o d o r 
J ó z s e f , alelnök D o l l i n g e r G y u l a , 
főtitkár C s a p o d i I s t v á n , titkár F r a n k 
Ö d ö n ; a szakosztályok elnökei H ő g y e s 
E n d r e , I l o s v a y L a j o s , L e ö v e y 
S á n d o r , K ö r ö s i J ó z s e f , titkárai 
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R i g l e r G u s z t á v , P a v l i c s e k S á n -
d o r , S c h u s c h n y H e n r i k , K o r o t -
n a i Á r p á d és 24 választmányi tag. 

C s a p o d i indítványára fölterjesztést 
tett az egyesület a kereskedelmi miniszter-
hez a millenium esztendejében, illetőleg 1895 
deczember 31-ikén tartandó népszámlálás 
ügyében. 

18. A Magy. Tud. Akadémia 1894 
május 4-ikén tartott tagválasztó nagygyűlésén 
a mathematikai és természettudományi osz-
tályba a következő tagokat választotta : 
1. Tiszteleti tagúi T e l e k i S a m u grófot, 
ki Afrika belsejében tett felfedező utazásai-
val a tudománynak nagy szolgálatot tett ; 
2. rendes tagokul H o r v á t h G é z á-t, 
K l u g N á n d o r-t, K o c h A n t a l-t és 
L e n g y e l B é l á-t; 3. levelező tagokul 
H a n k ó V i l m o s-t, K o s s u t á n y i T á -
rná s-t és R a d o s G u s z t á v-ot ; 4. kül-
tagokul K l e r i t j L j u b o m i r szerb tu-
dóst, a kir. szerb akadémia mathematikai és 
természettudományi osztályának titkárát, ki 
a műszer-mechanika terén elért sikereivel 
hazája határain túl elismerésre talált ; S i r 
T h o m a s S p e n c e r W e l l s-t, a jelenleg 
élő gynaecologus sebészek leghiresebbjét és 
Z u j o v i c J á n o s-t, a belgrádi főiskola 
tanárát és múzeumi őrt, Szerbia első geoló-
gusát. 

Ugyané nagygyűlés az elhunyt S z a b ó 
J ó z s e f helyére K ö n i g G y u l a rendes 
tagot választotta a III . osztály titkárjává ; 
továbbá elhatározta, hogy S z a b ó J ó z s e f 
képét a képes terem számára lefesteti. 

1Î). A mathematikai és természettudo-
mányi osztálynak 1894 május 8-ikán tar-
tott rendkívüli ülésén 

I l o s v a y L a j o s tartott emlékbeszé-
det L a v o i s i e r , a chemia nagy reformá-
toráról, kit a rémuralom emberei, mert »nem 
volt többé szükségök tudományra«, 100 év-
vel ezelőtt ugyané napon állítottak vér-
padra. Az emlékbeszédet egész teijedelem-
ben közöljük sajtó alatt levő Pótfüzetünkben. 

20. A mathematikai és természettudo-
mányi osztálynak 1894 május 28-ikán tar-
tott ülésén 

I. E n t z G é z a »Két quarnerói vég-
lényről*, értekezett, a melyeket rajzokon 
mutatott be. Előzetesen kiemelte, hogy a 
magyar zoológusokra ép oly fontos, mint 
háladatos munka vár : egyetlen tengerünk, 
a Quarneró állatvilágának tanulmányozása, 
mely csak kellően fölszerelt tengerparti zoo-
lógiai állomáson indítható meg és folytat-

ható rendszeresen. Reményét fejezi ki, hogy 
a kormány, melyet a K i r . Magy. Term. tud. 
Társulat ily zoológiai állomás felállítása ügyé-
ben megkeresett, már a közel jövőben lehe-
tővé teszi, hogy a magyar zoológusok a magyar 
tenger állatvilágát rendszeresen tanulmányoz-
hassák. 

Az értekező tanulmányait egy új Zoo-
thamnium-fdéjoa s a Noctiluca miliaris-on 
végezte, melyeket Dr. D a d a y J e n ő gyűj-
tött mult évben Portore mellett. A Zoo-
thamnium, melyet fölfedezőjéről Z. Dadayi 
névvel jelöl, egy apró, mintegy 0'5 mm. 
nagyságú pelagikus Calanida pánczélán szá-
mos apró s néhány óriás egyénből álló tele-
peket alkot ; a Noctiluca ellenben, a mely 
fő okozója a tenger világításának, szabadon 
lebeg a plankton-szervezetek igen kevert tár-
saságában. A szerző vizsgálatai e véglények 
finomabb szervezeti viszonyaira vonatkoznak, 
melyek úgy a Vorticellinák, mint a Cysto-
flagellaták szervezetének ismeretét bővítik. 

2. K r e n n e r J ó z s e f a S c h ü l -
l e r A l a j o s-tól fölfedezett új arzénszulfid 
(As4 SS) morfológiai és optikai viszonyai-
ról értekezett. A narancs-színű kristályok 
rombosalc és optikai tengelyeik síkja egyen-
közű a brachydiagonalis főmetszettel. 

3. D a d a y J e n ő bemutatja »Az 
Anuroidae Rotatoria-család revisiója« czímű 
dolgozatát, melyben e család nemi jellemei-
nek összehasonlítása alapján kimutatja, hogy 
a H u d s 0 n-tól és G o s s e-től Anuraea és 
Notholca néven leírt nemek fajai az E h r e n-
b e r g-féle Anuraea nembe egyesítendők. 
Az Anuraea-faj okból egy sorozatot állít ösz-
sze, mely azt bizonyltja, hogy az eddig leirt 
fajok egy része egyazon törzsalak varietásául 
tekintendő. E törzsalak az A. aculeata, mely-
ből egyik ágon az A. valga és varietásai {A. 
cochlearis, A. stipitata), másik ágon az A. 
testudo, A. scurulata és A. curvicornis állanak 
s az utóbbi foglalja egymáshoz a két ágat. 

21. F. évi nagygyűlése a következő új 
nyilt pályázatot hirdette ki : 

Kívántatik Magyarország emlős faunájá-
nak megírása, az emlősök anatómiájából 
annyit vévén fel, a mennyi a fajok meg-
állapítására és a biológiai viszonyok meg-
értésére szükséges. Jutalma a L u k á c s 
K r i s z t i n a nevére L u k á c s M ó r i c z 
által tett alapítványból IOOO frt. 

Pályázni kívánók felhivatnak, hogy a 
munka tervezetét és elkészülése határidejét 
1894 szeptember 30-ikáig a főtitkári hivatal-
nál nyújtsák be. 



TÁRSULATI ÜGYEK. 
Választmányi ülés 1894 május 

30-ikán. 
Elnök : Szily Kálmán. 
Jegyző : Csopey László. 
Jelen vannak : Hőgyes Endre alelnök ; 

Bartoniek Géza, Bedö Albert, Borbás Vincze, 
Chyzer Korné l , Entz Géza, Frivaldszky 
János, Fröhlich Izidor, Herman Ottó, Hor-
váth Géza, Ilosvay Lajos, Kalecsinszky Sán-
dor, Kövesligethy Radó, Krenne r József, 
Mágócsy-Dietz Sándor, Pethő Gyula, Sche-
nek István, Schmidt Sándor, Schuller Alajos, 
Semsey Andor, Staub Móricz és Thanhoffer 
Lajos választmányi tagok ; Hel le r Ágost 
könyvtárnok, War tha Vincze első titkár és 
Lengyel István pénztárnok. 

W a r t h a V i n c z e első titkár elő-
terjeszti I n k e y B é l a és K a l e c s i n -
s z k y S á n d o r választmányi tagok levelét, 
kik az ideiglenes választmányi tagságot öröm-
mel és köszönettel elfogadják, Ígérvén, hogy 
a Társulat javára tőlük telhetően munkál-
kodni fognak. — A választmány a nyilat-
kozatokat örvendetes tudomásul veszi s az 
elnök a jelenlevő K a l e c s i n s z k y S á n -
d o r választmányi tagot üdvözli. 

A titkár előterjeszti a pénztár meg-
vizsgálására kiküldött bizottság jelentését, 
mely a pénztárt f. é. május 29-ikén meg-
vizsgálta és mindent rendben talált. — Ör-
vendetes tudomásul szolgál. 

A titkár előterjeszti a m. kir . állam-
vasutak igazgatóságának átiratát, melyben 
megadja a 20 darab igazolványt arra nézve, 
hogy az állat- és növényvilág jelenségeit a 
vasúti töltések mentén is háboritás nélkül 
lehessen vizsgálni, és jelenti, hogy az igazol-
ványok elküldettek a zoológusoknak és bo-
tanikusoknak. Köszönettel vétetik. 

A titkár előterjeszti a székes főváros 
tanácsának átiratát, melyben a Társulat bota-
nikus és zoológus tagjainak megadja az 
engedélyt, hogy a főváros tulajdonát tevő 
erdőkben és telkeken a Társulat részéről ki-
állítandó igazolvánnyal gyüjthessenek. — 
Köszönettel vétetik. 

E n t z G é z a választmányi tag elő-
terjeszti a zoológiai állandó bizottság javasla-
tát az országos segélyből hirdetett 1000 (egy-
ezer) forintos pályázatra beérkezett ajánlatok 
ügyében. A bizottság javaslata így hangzik : 

Tekintetes Választmány ! 
Az állattani bizottság f. hó IO-ikén 

tartott értekezletének határozatából van sze-
rencsém az állandó bizottság véleményét a 
következőkben előterjeszteni: 

A kitűzött határidőre összesen hat pá-
lyázó küldötte be tervezetét a következő 
czímeken : 

I . Hasznos háziállataink élősködő állatai. 
I I . A magyarországi szitakötők magán-

rajza. 
I I I . A Craspedomonadinák szervezete. 
I V . A Magyarországi kagylósrákok (Ostra-

coda) magánrajza. 
V . Az édesvízi mohállatok monográfiája. 

V I . A magyarországi szöcskefélék termé-
szetrajza. 

Mindenik munka megfelelő rajzokat igér. 
A tervezetekben kért összegek összesen 

2900 frtot tesznek, s ehhez képest a bi-
zottság kénytelen volt kategóriákat felállí-
tani s a tervezetek között, a kért összegek 
tekintetbe vételével, kijelölést tenni, a mi 
annál nagyobb nehézséggel járt, mert a fel-
ajánlott munkák valamennyien értékes gya-
rapításai lennének állattani irodalmunknak s 
a tervezetek mindannyian oly tagtársaktól 
származnak, a kiknek eddigi működése biz-
tosítékot nyújt arra, hogy megbízatás eseté-
ben a tudomány mai színvonalán álló mun-
kát szolgáltatnának. 

A bizottságot kijelölésében első sorban 
az az elv vezérelte, hogy oly pályázók bí-
zassanak meg, a k ik ama tárgy terén, a 
melynek kidolgozására ajánlkoznak, önálló 
buvárlatokat már közzé tettek. Ez elvet 
tartva szem előtt, a bizottság az I. számú 
tervezetet kénytelen volt figyelmen kivül 
hagyni. 

A bizottság a kitűzött 1000 frtnyi ösz-
szeg túllépésére nem érezhette magát fel-
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jogosítva, s ennélfogva a IV. számú ajánlatot, 
mint a mely a kitűzött összegnél 200 forint-
tal többet venne igénybe s a többi pályázó 
figyelembevételét kizárná, a mit pedig a bi-
zottság méltányosnak nem tartana, elfogadásra 
a legnagyobb sajnálkozására nem ajánlhatja. 

A kisebb összegekre reflektáló pályá-
zók közül, kik mint szakbuvárok szintén 
ismeretesek, a következők megbízását ajánlja 
a bizottság : 

1. Bizassék meg F r a n c é R a o u l 
200 frt tiszteletdíjjal a Cr aspedomanadiná-\ 
szervezetének, 

2. Dr. V á n g e l J e n ő 400 frt úti 
gyűjtés-segéllyel és ivenkénti tiszteletdíjjal 
az édesvízi mohaállatok monográfiájának, 

3. P u n g u r G y u l a 400 frt tisztelet-
díjjal a magyarországi szöcskefélék természet-
rajzának megírásával. 

Végül K o h a u t R e z s ő-re nézve, ki 
ajánlata szerint a magyarországi szitakötők 
magánrajzát már a f. év végéig benyújthatja 
s mindössze csak 300 frtra reflektál, azt 
ajánlja a bizottság, hogy e munkát — ter-
mészetesen kedvező szakbirálat alapján — 
adja ki a társulat mint külön kiadványt. 

A tekintetes Választmánynak alázatos 
szolgája 

Budapest, 1894 május 10-ikén. 
F R I V A I . D S Z K Y J Á N O S , 

az á l la t tan i b i z o t t s á g e lnöke . 

A választmány a bizottság jelentését 
magáévá tevén, megbízza F r a n c é R a o u l 
műegyetemi tanársegédet a »Craspedomonadi-
nák szervezete«, V á n g e l J e n ő egy m. ta-
nárt »Az édesvízi mohállatok monográfiája« és 
P u n g u r G y u l a tanárt » A magyarországi 
szöcskefélék természetrajza« czímű munkája 
elkészítésével, K o h a u t R e z s ő fővárosi 
tanárt pedig biztosítja arról, hogy ha a 
»Magyarországi szitakötök magánrajza« czimű 
munkája a bírálatot kiállja, a Társulat gon-
doskodni fog a munka megjelenéséről ; uta-
sitja a titkárságot a megbízó levelek kiállí-
tására és végül a bizottságnak köszönetet 
szavaz sikeres fáradozásáért. 

L e n g y e l I s t v á n pénztárnok elő-
terjeszti a forgó tőke állását 1894 április 
végén. — Tudomásul vétetik. 

Bemutatja a földhitelintézet átiratait ; 
az intézet I I50 frt 34 kr. kamatot írt a Tár-
sulat javára, a mely összeg a forgó tőke 
számlájára fölvétetett, és elismervényt állított 
ki arról, hogy 2400 korona értékű 4°/0 ma-
gyar koronajáradék kötvényt vásárolt a che-
miai alap tőkéje javára. — Tudomásul vétetik. 

Jelentést tesz a költözködésről, az új 
helyiségben történt átalakításokról és a be-
rendezés menetéről. Indítványozza, hogy 
Dr. Hirschler Mór úrnak, a Ferencz-József 
keserűvíz-forrás tulajdonosának, a ki bár a 
Társulatnak nem tagja, mégis 90 darab 
pakoló ládát díjtalanul kölcsönzött a Társulat-
nak, köszönet szavaztassék. — A választmány a 
jelentést tudomásul vévén, köszönetét fejezi 
ki Dr. H i r s c h l e r M ó r úrnak a ki-
kölcsönzött ládákért, továbbá mindazoknak, 
a kik a költözködés alkalmával a Társulat 
érdekében buzgón fáradoztak. 

E n t z G é z a választmányi tag jelentést 
tesz a zoológiai szakértekezlet pünkösdi kirán-
dulásáról, a melynek színhelye Fiume volt, 
és a mely minden tekintetben sikerült. In-
dítványozza, szavazzon a választmány köszö-
netet S z i l y K á l m á n elnök úrnak, hogy 
közbenjárásával a kirándulás sikerét bizto-
sította, és gr. B a t t h y á n y L a j o s fiumei 
kormányzónak ama szívességeért, hogy a 
szakértekezletek tagjainak a saját yachtját 
bocsátotta rendelkezésére. — A választmány 
az indítványt elfogadja s a fiumei kormányzó-
hoz intézendő köszönő irat elkészítésével 
E n t z G é z a választmányi tagot megbízza. 

A titkár mélyen elszomorodva jelenti, 
hogy az utolsó választmányi ülés óta öt ren-
des tag haláláról értesült. Elhúnyt : F r ö h -
l i c h R ó b e r t , akadémiai főkönyvtárnok, 
Budapesten, a Társulatnak 24 év óta tagja ; 
G l u z e k G y u l a jószágigazgató, Mező-
hegyesen ; I z s ó G y ö r g y jegyző, Győr-
Taápon ; M i c h a e l i s G u s z t á v kohó-
főnök, Arany-Idkán és P o d l u c s á n y 
G é z a vasúti hivatalnok, Szolnokon. — 
Szomorú tudomásul vétetik. 

Örömmel jelenti, hogy E g e r p a t a k i 
M a r k G é n , m. kir. póstatiszt, a ki a 
czímszalagjára írottak szerint elhunytnak volt 
bejelentve, él és jó egészségben van s továbbra 
is a Társulat tagja kiván maradni. — Örven-
detes tudomásul vétetik. 

Kilépésöket jelentették 4-en. — Tudo-
másul van. 

A tagok sorából törültetnek 10-en. — 
Tudomásul vétetik. 

A jegyző felolvassa az új tagokul aján-
lottakat : Apáthy Vilmos főerdész Csetnek, 
(ajánló : Orient Gy.) ; Bruckner Károly ta-
nár Késmárk, (Klein P.) ; Demsa József 
s. lelkész Keczel, (Értékes L.) ; Dravits Li-
pót mérnök Budapest, (Hann A.) ; Ivánfi 
Béla polg. isk. igazgató Somorja, (Paszlavszky 
J.) ; Hegedűs János r. k. káplán Mocsa, 
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(Rapcsák J.) ; Dr. Jánosi Béla tanár Buda-
pest, (Heller Á.) ; Kardos László tengerész-
kapitány Fiume, (Gyapai N.) ; Kiss Gusztáv 
gazdatiszt Szendrő, (Fodor M.) ; Krasánszky 
Henr ik mérnök Budapest, (Hann A.) ; Löwy 
Gábor megyei állatorvos Vasvár, (Bertalanffy 
V.) ; Matusovits Pé te r erdészhallgató Sel-
mecz, (Markó T.) ; Medriczky Gyula tanító 
T á j ó , (Bandura L.) ; Neumann Adolf gyáros 
Arad , (Bácskay B.) ; Piribauer Alajos főreál-
isk. tanár Debreczen, (Lengyel I.) ; Po l lák 
An ta l kereskedő Szentes, (Herzog J .) ; Dr. 
Pólya Jakab e. m. tanár Budapest, (György 
A. ) ; Simon Károly cs. és k. ny. százados 
Budapest, (Scheidl J . ) ; Skorpil Ede erdész-
hallgató Selmecz, (Markó T.) ; Szikszay Béla 
gazdasági segéd Mezőhegyes, (Balassa Gy.) ; 
Vörös Elek főkönyvelő Győr, (Lasz S.) ; 
W o l f Miksa m. k. segédmérnök Aranyidka, 
(Faller K.) ; Zoltán Vilmos m. levéltárnok 
Győr, (I.asz S.) ; a k ik mind a 23-an meg-
választattak ; velők a tagok száma 7744-re 
emelkedett, a kik közt 209 alapító tag és 
161 hölgy van. 

Élettani értekezlet 1894 februárius 
2 i-ikén. 

M o r e l l i K á r o l y a gasztroszkóp-
pa l végzett vizsgálatairól referált. Ál la tokon 
tanulmányozta ez eszközzel azon változásokat, 
a melyeket a gyomorba juttatott különböző hő-
fokú víz, ásványvizek, továbbá a cyán, pilo-
carpin, chinin, salicylsavas nátron, antipyrin, 
digitalis, salipyrin, kávé, cocáin, strychnin, 
tannin,timsó, konyhasó stb. oldatai előidéznek. 

1894 április 18-ikán. 
1. D o n á t h G y u l a előadta G a r a 

G é z á-val együtt végzett vizsgálatainak ered-
ményét a lázat okozó baktériumtermékekröl. 
Húslevesben tenyésztett és csíramentesen át-
szűrt kulturákat állatokba fecskendve, úgy 
találták, hogy a lépfene ilyen kivonata nem 
okoz lázat, ellenben a Streptococcus és 
Staphylococcus, valamint a Pyocyaneus nevű 
baktériumokból eredő heves lázat okozott. 
A baktériumváladék tehát mint chemiai 
anyag okozza a lázat. 

2. L a n d a u e r Á r m i n vizsgálta a 
•vízszükséglet részletes elvonásának hatását 
a fehérjeszétesésre és szénsavkiválasztásra. A 
vízelvonás hatását a fehérjeszétesésre egy 
körülbelül nyolcz kilogrammos, hússal és 
kevés zsírral táplált kutyán határozta meg, 
még pedig olyan módon, hogy az állatot 
nitrogénegyensúlyba helyezte, rendes vízszük-
ségletét megállapította s erre vonta el a kü-
lönböző kísérleti sorozatokban 5—9 napon 

át különböző mértékben a rendes vízszükség-
letet, végül pedig ismét visszaadta az állat-
nak a rendes vízszükségletet. E közben meg-
határozta főleg a kiválasztott nitrogént, a 
phosphorsavat, kénsavat és a chlórsókat, s eze-
ket a vízelvonás miatt megszaporodva találta. 

A szénsav mennyiségének meghatározá-
sát egy 2V2 kilogrammos, egyenletesen táp-
lált kutyán a Pettenkoffer-féle eljárással vé-
gezte s azt tapasztalta, hogy a vízelvonással 
a kiválasztott szénsav mennyisége nőtt. 

E tapasztalatok arra utalnak, hogy víz-
elvonás folytán az anyagforgalom, nevezete-
sen a fehérjék szétesése fokozódik, minek 
következtében a szervezetben több víz is 
keletkezik, mely az elvont víz bizonyos 
részének pótlására szolgál. E vizsgálatok 
továbbá arra is utalnak, hogy azon soványító, 
valamint egyéb orvoslati módok, melyek 
egyik főelvét a vízelvonás teszi, nemcsak 
fokozott vízvesztéssel, hanem azzal is hat-
nak, hogy a szervezetben élénkebb anyag-
szétesést is tartanak fenn. 

3. Dr. D o n o g á n y Z. és Dr. T i -
b á l d M i k l ó s az alkohol anyagforgalmi 
hatására vonatkozó, az élettani intézetben 
végzett kísérleteikről számoltak be. Kiderült, 
hogy az alkohol jelentékenyen hat a fehérje 
szétesésére : kis adagok növelik, nagy ada-
gok pedig csökkentik azt ; utóbbi hatás 
azonban kedvezőnek nem tekinthető, mert 
már súlyosabb mérgezés részjelenségét teszi. 
A kísérletek kutyával történtek. 

1894 május 2-ikán. 
1. K l u g N á n d o r tartott előadást a kö-

vetkező czímen: »A pylorus-mirigyek pepszint 
választanak el.* Saját módszerével az emésztés 
menetét vizsgálva, kiderült, hogy a pylorus-
mirigyek csakugyan pepszint is választanak 
el, s igy e vitás kérdést végleg megoldotta. 

2. V a s B e r n á t T a u s z k F e -
r e n c z-czel végzett vizsgálatait adta elő egy 
pancreas-sipolyos beteg pancreas-nedvével 
tett emésztésről. A váladék színtelen, vagy 
gyengén sárgás volt, lúgos hatású, napi 
mennyisége 30—50 cmB-t tett, s a jellemző 
három fermentumot tartalmazta. A váladék 
a táplálékfelvétel után szaporodott, ható 
ereje azonban nem volt arányos mennyiségé-
vel. Végül még egyes orvosszereknek hatá-
sát vizsgálták a pancreas működésére. 

1894 május 16-ikán. 
I. K r o m p e c h e r Ö d ö n »A több-

szörös magoszlásról* értekezett. E vizsgálatai 
szerint a magoszlás vagy csak egy síkban 
történik, vagy pedig bizonyos geometriai 
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alakok szerint. Ez utóbbiak között hatá-
rozottan kimutatta a hexaéder, oktaéder, 
tetraéder és dodekaéder alakját s nagyszámú 
ábrák és minták segítségével meggyözőleg 
fejtegette ezen fölvétele alaposságát. I ly mó-
d o n értelmezhetők az eddig teljesen meg-
fejthetetlennek látszott alakok. 

2. T a u s z k F e r e n c z a vér kém-
hatásának mennyileges meghatározására al-
kalmas módszert gondolt ki. A használta 
eszkőz segítségével igen kis mennyiségű vért 
pontosan lemér és sósvízzel hígítva, kénsavval 
titrál. Az eredmények igen állandóaknak 
és megbízhatóknak tűnnek fel. 

LEVELSZEKRENY. 
T U D Ó S Í T Á S O K . 

(18.) Meghívó. A magyar orvosok és 
természetvizsgálók X X V I I . vándorgyülésö-
ket f. é. julius 2—6-ig Pécs városában tart-
j ák meg. 

Pécsett először 1845-ben volt a V I . 
vándorgyűlés. Félszázad lőn azóta a múlté. 

Pécs szab. kir. város közönsége ez évi 
vándorgyűlés sikerét maga részéről biztosí-
tani akarja, s jubiláris ünneppé óhajtja avatni; 
vendégeinek »Emlékkönyv«-vel kedveskedik, 
melyben Pécs földrajzi, természetrajzi, kul-
turális és egészségügyi viszonyai lesznek 
feltüntetve. Pécs és vidékének nevezetes-
ségeihez »Kalauzról« gondoskodott a pécsi 
»Mecsek-Egyesület«. Pécs geológiai viszo-
nyairól és bányászatáról jeles munkát ír tak 
a pécsi bányaigazgatóság tagjai. 

A vándorgyűlés elörajza : 
Jul ius l-én, vasárnap. Délután : a ven-

dégek ünnepi fogadása. Este fél 9 órakor : 
ismerkedő estély a Tettyén. 

Jul ius 2-ikán, hétfőn. Délelőtt : ünne-
pies megnyitó gyűlés. Délután : a szak-
osztályok megalakulása, közintézetek meg-
tekintése. Este : tudományos estély. 

Jul ius 3-ikán, kedden. Délelőtt : szak-
ülések. Délután : szakülések. Este : tudomá-
nyos estély. 

Jul ius 4-ikén, szerdán. Délelőtt : szak-

ülések. Délután : kirándulások a bányatelepre-
a Zsolnay-gyárba és Üszöghbe. 

Julius 5-ikén, csütörtökön. Délelőtt : 
szakülések. Délután : kisebb kirándulások. 
Este : tudományos estély. 

Julius 6-ikán, pénteken. Ünnepélyes 
záróülés. 

Ugyanezen, esetleg a következő nap 
kezdődnek a kirándulások a harkányi és 
lipiki fürdőbe és az Aldunára. E kirándulá-
sok bármelyikében résztvenni szándékozók 
kéretnek, hogy elhatározásukat junius köze-
péig a pécsi t i tkársággal közöljék (főgimn.). 
Az aldunai kirándulásra jelentkezők szíves-
kedjenek a jelentkezéskor 20 frtot beküldeni. 

A vándorgyűlésre a jelentkezéseket ju-
nius 25-ikéig levelezőlapon A i d i n g e r 
J á n o s kir. tan. polgármesterhez, Pécs , inté-
zendők. A szakülésekre és tudományos esté-
lyekre az előadások a vándorgyűlés köz-
ponti, vagy helyi titkárjainál jelentendők 
be. (Dr. P r o c h n o v J ó z s e f Budapest, 
VI I I . József-körút 55, Dr. L a k i t s F e -
r e n c z Budapest, V I I I . Csokonai-u. 8/b. és 
Dr. Á g h T i m ó t főgimn. tanár, Pécsett.) 

A vándorgyűlés tagja mindenki lehet, 
ki az orvosi, természet- és rokontudományo-
kat műveli vagy kedveli (férfi, nő), ha a 
6 frtban megállapított tagsági díjat lefizeti. 

K E R D E S E K . 

(11.) Bocsásson meg, t. tagtárs úr, hogy 
Közlönyünk 296. füzet 237. lapján adott 
szíves válasza után sem tudom megérteni, 
miért kelljen (a súrlódást nem tekintve) na-
gyobb munkát végezni akkor, a mikor ferde 
csövön emelünk vizet, mint a mikor ugyan-
ezt függélyes csövön tesszük. Hogy olyan 
durae capacitatis vagyok, azt annak a körül-
ménynek tessék betudni, hogy szakiskolát 
nem végezvén, ismeretköröm a fizika alap-
fogalmainak keretén túl nem igen terjed. A 
kellő szakismeretek hiányának kell gyanít-

hatólag tulajdonítanom, hogy kérdésemre 
adott szíves válaszában használt fogalmakat 
-—• minők a »mozgási erő« és a »túlnyomás« 
— és ezeknek alkalmazását, valamint szo-
katlan eljárását tétele bebizonyításában nem 
érthettem meg, s következőleg az ott köz-
lőttekhez érdemlegesen hozzá nem szólhatok. 
Ha azonban szives válaszának ér telme az, a 
melyet én tulajdonítok neki, akkor indirekt 
válaszom reá az alább írt sorokban benn-
foglaltatik. 

A múltkor (295. füzet 161. lapon) a 
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hidrostatikus nyomásról szóló tétellel lá t tam 
t. tagtárs úr állítását ellenkezésben ; most 
meg a fizika egy főhatalmasságát, az energia 
megmaradásának elvét látom általa meg-
támadva, mit a következőképen vélek ki-
mutathatni. 

Legyen a vizet emelő dugattyúnak a lapja 
f dm2 , a víz fajsúlya a, akkor a dugattyú 
u dm hosszú egy ú t jában f u (j ki logramm, 
és n útjában n ( f u a) kilogramm vizet tol 
k i a dugattyú hengeréből és szorít be a vizet 
emelő csőbe. Ezzel az eltolt és a vízemelő 
csőbe szorított vízmennyiséggel egyenlő meny-
nyiségű víznek kell a vizet emelő csőnek 
h magas felső nyílásából kifolynia, akár 
függélyes, akár ferde a vizet emelő cső. Je -
löl jük a vizet emelő erőnek a dugattyú n-sze-
res útjában végzett munkáját, ha a vízemelő 
cső függélyes, / j -gyel ; azt a munkát pedig, 
a melyet az erő végez, ha a cső ferde /2-vel, 
akkor t. tagtárs úr állítása szerint l , ( f i i , kel l 
lennie. Minthogy már most a h magasságban 
álló n ( f u f ) kilogramm víznek, bármint 
kerül t is h m. magasságba, a munkaképes-
sége, a helyzetenergiája n ( f u o ) h met.-kilo-
gramm, következik, hogy a ferde csőben föl-
emelt víz csak akkora munkát végezhet, 
mint a függélyes csőben fölemelt víz, tehát 
kisebbet, mint a mekkorát a feltét szerint a 
vizet emelő erő a vízemeléssel végzett. Hová 
lett az ( l 2 — ) munka ? Vagy talán azt kell 
mondani, hogy valamint a ferde csővel tör-
ténő vízemelés nagyobb munkával jár, azon-
képen a ferde csövön lefolyó ugyanannyi 
víznek nagyobb a munkaképessége ? H a 
igen ; akkor készen áll a perpetuum mobi le 
az ő legkívánatosabb alakjában ; mert akkor 
a ferde csövön leeső víz az ő nagyobb mun-
kájával a maga tömegénél nagyobb tömegű 
vizet emelhetne fel a függélyes csőben. H e -
lyesen okoskodom-e ? és ha nem, miben 
hibáztam ? —I.Y —LY. 

(na.) Schuller úr felelete, mely a Ter-
mészettudományi Közlöny 296. füzetében 
jelent meg, kétségtelenné teszi igaz voltát 
régibb állítása ama részének, mely szerint 
bizonyos vízmennyiségnek adott magasságra 
való felnyomására fordítandó munka, a súr-
lódáson kivül még az időszakonként moz-
gásnak indított víztömegtől is függ ; felele-
téből azonban semmiképen sem következik, 
— a mint az általában nem is következhe-
t ik j — hogy »nagyobb erőt kell alkalmazni, 
illetőleg több munkát kell végezni, ha ferde 
csőben akarjuk a vizet adott magasságra fel-
nyomni, mint függőleges csőben«. Schuller 

úr maga mondja, hogy a szivattyúzásnál túl-
erőt kell alkalmazni, mi által a csőben levő 
viz ú. n. eleven erőt nyer, melynek nagysága 
mv2 m1 7/2 

——, illetőleg —-—, ha a függélyes, illető-
leg a ferdén elhelyezett csőben foglalt víz 
tömege m, illetőleg m' és sebessége v, ille-
tőleg v'. A túlerő végezte munka pe-
dig, — ha a súrlódást nem tekintjük, — 
ebben az esetben az eleven erővel egyenlő. 
A két csövet egyenlő keresztmetszetűnek 
véve, m. kisebb mint m' ; de abból még nem 

m v2 ?n' v12 

következik, hogy is kisebb mint , 

mert a v és v' értékeire nézve semmiféle 
megszorítás nem történt. 

Ezek előrebocsátása után, talán nem 
lesz érdektelen e tárggyal behatóbban fog-
lalkozni. 

Feltesszük, hogy a két egyenlő kereszt-
metszetű cső mindegyikében, egy-egy du-
gattyú ugyanazon hosszaságú (h) úton ide-
oda mozog olyformán, hogy felfelé való 
emelkedését állandó erő idézi elő, s hogy 
ekközben a csőben foglalt víz is emelkedik. 
Ebből következik, hogy a túlerő is állandó 
lesz s ezt P illetőleg / " -e l jelölöm. De 
akkor fennáll a következő két egyenlőség : 

m v3 
ph = 

s ezekből következik, hogy 
P m v2  

P' m' v'2 

Ezen egyenlőség a túlerők, a víz tömege s 
sebessége közt fennálló összefüggésről nyújt 
felvilágosítást. 

Hogy a viszonyokat könnyebben át-
tekinthessük, a következőkben, a szivattyú-
zás két specziális esetével kívánok foglal-
kozni. 

I. Ha mindkét dugattyúra, a cső irányá-
ban egyenlő nagyságú erő működik, akár 
függélyes, akár ferde csőben történik a víz 
fölemelése, a végzett munka ugyanaz. Ez 
tehát ellenkezik Schuller úr állításával. Vizs-
gáljuk már most, miért czélszerű ez eset-
ben függélyes csövet alkalmazni. A túlerők 
előidézte gyorsulás legyen y, illetőleg •/' ; 
akkor 

P — my = m' y', 
továbbá 

v t'1 v' t'2 

h = M = V——, 
2 2 
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ha t, illetőleg t' azon időtartamot jelenti, 
mely alatt a dugattyú legmélyebb helyzeté-
ből a legmagasabbikba kerül. Ezekből kö-
vetkezik, hogy 

1 
m \T t / m \ 2 .2 

— = I —r I = sin « 
t' \ m' J 

hol «, a ferdén elhelyezett csőnek a víz-
szinteshez való hajlását jelzi. 

Tehát, a ferdén elhelyezett csőben a 
vízemelés lassabban történik, azért időtakari-
tás szempontjából czélszerű a csövet függé-
lyesen elhelyezni. 

2. Feladatunk volna, bizonyos mennyi-
ségű vizet mindkét csőben egyenlő idő alatt 
adott magasságra felnyomni. Világos, hogy 
akkor v = v' s így 

P m 

ez esetben tényleg nagyobb munkát vég-
zünk, ha ferde csőben emeljük a vizet ; még 
pedig a túlerők arányosak a csövekben fog-
lalt víztömegekkel, a mi Schuller úr állítá-
sával teljesen egyezik. 

Mellékesen említem, mi a föltétele 
annak, hogy ferde cső esetében való víz-
emelésnél kevesebb munkát kelljen végezni, 
mint függélyes cső alkalmazásakor ; arra 
általánosságban kell, hogy P fi P', azaz 
m v3 fi m v'1 legyen. Ilyenkor azonban az 
idővesztesség még nagyobb, mint az első 
esetben. 

P R I V O R S Z K Y A L A J O S . 

F E L E L E T E K . 

(II .) A mikor a vizet időszakosan mű-
ködő szivattyúval emeljük, a munkának csak 
egy része fordíttatik a helyzeti energia meg-
változtatására, más része mozgási energia 
alakjában jelenik meg. Ugyanis a fölemelt 
valamint a csőben foglalt víztömeg (m) a 
dugattyú mozgása közben v sebességet vesz 

mip 
fel, a mire — munka szükséges. Minél 

nagyobb a mozgatandó tömeg és minél gyor-
sabb mozgásba hozzuk, annál több munkát 
kell kifejtenünk ; azért szükséges a vizeme-
lésre több munka, ha ferde csőben szorítjuk 
fel, melyben több vlz foglaltatik, mint ha 
függélyes csövet alkalmazunk. Mivé lesz ez 
a munkatöbblet, az a körülményektől függ ; 
rendszerint melegséggé fog átváltozni, de a 
vízemelés tekintetében mindenesetre veszte-
séget képvisel, hogy ha a víz a szivattyú 
időszakos működése miatt nyugalomba jönni 
kénytelen. Az energia megmaradásának elve 
ezáltal nem károsodik, hiszen az energia 
nemcsak helyzeti alakjában van meg, hanem 
a mozgási energia is ép oly fontos alakja. 

A 296. füzetben előforduló »mozgási erő« 
helyett mozgási energiának kellene állani, a 

mv* 
mint kifejezéséből megérthető. Túl-
nyomásnak a nyomástöbbletet nevezzük. Ha 
pl. a kazánban a gőz hat légköri nyomást fejt 
ki, akkor a külső levegő nyomásához képest 
a túlnyomás öt atmoszféra. Ily értelemben 
vettem a túlnyomást a vízszintes csőben, 
mint a végeken levő nyomások különbségét. 

S C H Ü L L E R . 

( l ia . ) Válaszomban a cső hosszán kivül 
egyenlő körülményeket tartottam szem előtt, 
amit nem tartottam szükségesnek külön ki-
emelni, minthogy nem tételeztem fel, hogy 
ez az egyszerű kérdés oly sokoldalú hozzá-
szólást von maga után ; különben az sem 
lenne helyes, hogy a hosszabb csőben na-
gyobb a súrlódás, mert az utóbbi nemcsak 
a cső hosszától, hanem keresztmetszetének 
alakjától és méreteitől, valamint anyagának 
minőségétől is függ. 

A rövidség kedvéért elhagytam annak 
felemlítését is, hogy a dugattyú sebességének 
a hang terjedési sebességéhez mérve kicsiny-
nek kell lennie, különben a víz esetleg egy-
általában nem áramlana, hanem csak rezgő 
mozgást végezne. Ilyenkor a munka csupán 
mozgási erélyt hozna létre, a mi az egyik 
határesetre vezetne, míg végtelen lassú vagy 
egyenletes mozgásnál, az akadályokat nem 
tekintve, az egész munka a víznek emelésére 
fordíttatnék, tehát helyzeti erély vagy hely-
zeti energia alakjában jelenkeznék. 

S C H Ü L L E R . 

(39.) Egy gazdatiszt rokonom a tojás 
eltartásának igen jó módját ajánlotta nekem. 
Saját tapasztalatom után mondhatom, hogy 
ez az eddigiek között a legjobb s legegy-
szerűbb, mert tökéletesen friss marad a tojás. 
Habnak is fölverhető s tiszta ízű marad, 
hónapokig, sőt esztendeig. 

Legjobb nyár utóján tenni el. Minden 
tojást egy csipetnyi vazelinnel jól bedörzsö-
lünk, azután hegyes végével felfelé forditva 
rekeszbe árpába rakunk. F . I . 
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A CSILLAGOS EG. 
Bolygók : Merkur alkonycsillag, mely 

junius közepétől julius közepéig az Ikrek 
csillagzatának keleti feléből, a R á k képébe 
ju t ; junius 23-ikán legelönyesebben látható. 
— Vénus a Bika csillagzatában hajnalcsillag. 
—- Mars a Halak csillagképében áll és 

éjféltájt nyugszik ; a Librae közvetetlen észalc-
nyugoti szomszédságában található. 

Tünemények : A Hold együttállásba ke-
rül a következő csil lagokkal: junius 16-ikán 
esti yh-kor a Scorpiival (födéssel) ; 26-ikán 
reggel 8h-kor Marssal ; 30-ikán délután 5 h-kor 
Vénussal ; julius 4-ikén délután 4b-kor Mer-
kúrral ; 10-ikén reggel 4b-kor Saturnussal ; 

éjfél táján ke l ; junius 17-ikén negyedfény-
ben áll a Nappal. — Jupiter ß Tauritól 
délre áll és napkelte előtt kel. — Saturnus 
julius 1 i-ikén negyedfényben áll a Nappal 
és éjfél táján nyugszik ; Spicától — a Vir-
ginistől — északnyugotra áll. — Uranus 

ugyanakkor reggel 8b-kor a Virginissel (fö-
dés) és 14-ikén éjfélután ib-kor « Scorpii-
val ugyancsak födéssel. Jul ius 12-ikén reg-
gel 7h-kor Vénus és Neptunus együttáll, és 
Vénus csak io'-czel délre marad. — Algol-
nak (ß Persei) két fényminimumnak észlel-
hető : julius 2-ikán éjfélután 48m-czel és 
4-ikén este 9h 37>n-kor. 

V1VZS3 

DÉL 
A csillagos ég jul ius i-én este 11 órakor Budapesten. 
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nagy záporesővel. — 26-án d. u. 2 b —4 b I A ® és ^ ; este A SE-ben. — 27-én regg. 8 b — 9 b és 
éjjel — 29-én d. e. 8 b 9. 
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reggel 

2h 
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9h 
es te 

1 W1 SW1 w 1 8 10 i 6 3l 3 3 0 1 © 7°52-7' 8° 5-3' 7°53-8' 2-1059 2-1027 2-1032 
2 NW1 s 2 W 1 : 10 7 6 7-7 0 4 51-3 5-2 58-6 35 44 59 
3 NE1 SW2 W 1 7 9 2 6-0 2 3 16-8 ®rx 52-8 5-4 590 58 60 66 
4 W2 W 4 0 5 1 9 5-0 10 10 52-8 7-3 57-4 70 68 68 
5 NW2 NW2 NW 1 10 10® 9 9-7 3 3 0-6 e 53-5 5-7 590 50 67 81 

6 N1 NW2 SW1 1 4 1 2-0 2 8 53-1 4-3 8° 0-0 58 70 71 
7 N1 SE2 SE1 ! 0 1 10 3-7 0 2 1-9 © 531 4-0 7 59-5 78 73 100 
8 N1 NE2 W 2 10 3 7 6-7 0 4 55-7 2-3 58-8 59 65 071 
9 NE1 NE2 E1 1 5 1 2-3 0 7 520 4-2 57-8 61 65 60 

10 N l 0 SW1 9 3 0 4-0 1 6 54-5 3-2 58-5 74 59 71 

11 NE1 SE2 0 0 8® 6IX 4-7 0 5 1-8 ©IX 55-2 6-7 58-7 67 54 70 
12 NW1 e E 1 1 8IX 10® 63 3 6 5-1 ©IX 539 5-2 59-3 69 62 71 
13 NE1 NE1 W 0 4 4 2-7 3 4 0-2 © 53-9 4-3 8 0-3 51 67 87 
14 N2 NW 3 NW 1 8 5 7 6-7 4 2 o-l 0 56-1 8-6 7 53-8 38 20 94 
15 W1 W 1 W 1 9 7IX 1 5-7 1 0 1-2 »IX 54-4 4-3 56-2 2-0999 44 49 

16 N1 W 2 NE2 2 9IX 10IX 7-0 0 8 1-8 »IX 550 6-2 590 2-1029 91 57 
17 NE1 N2 N1 3 8 9 6-7 2 10 5-8 ®rx 53-9 5-8 584 25 70 59 
18 N> W 1 W 1 4 8 2 4-7 8 3 n v . Ö 51-7 8-2 58-5 42 56 64 
19 NW1 S» W 1 2 9 2 4-3 0 2 15-4 »IX 50-5 7-3 55-5 33 62 77 
20 NE1 E 1 s l 3 4 2 30 0 8 0-4 «IX 53-4 7-8 58-1 58 54 73 

21 N1 E2 NW 1 7 7 6 6-7 0 4 3-5 ®IX 530 3-8 57-6 42 52 66 
122 NW1 S' S1 8 10 2 6-7 0 8 o-i « 52-1 6-3 57-1 58 49 76 
Ï23 SE1 NW3 W 1 1 7 1 3-0 10 5 50-8 6-3 59-1 43 45 71 
24 N1 _ _ o W 1 4 6 1 3-7 3 8 52-7 5-2 58-2 58 59 79 
25 ; NE2 E l NE1 10 10® 10® 10-0 0 0 25 9 «IX 51-4 5-8 56-7 53 53 62 

26 N1 W 2 SW2 9 10 1< 6-7 0 10 10-9 ®IX 53-8 8-4 58-1 54 53 74 
27 i s w 1 W 3 SE1 10 3 5 6-0 10 10 3-3 ® 52-9 8-4 58-8 64 74 87 
28 ÍSW3 W 4 W 1 1 4 1 2-0 10 9 53-0 9-3 58-4 69 72 79 
29 NE1 SW3 SW1 9 4 1 4-7 0 8 o-i « 52-2 9-4 56-2 60 45 68 
30 NW1 W 1 W l 8 9 3 6-7 1 10 53-0 5-5 57-8 52 62 78 
31 N1 , NE1 W l 0 3 2 1-7 2 4 52-1 5-1 8 0-2 47 28 61 

1-2 1-7 1-0 |: 5-2 6-3 4-3 5-3 :'2-6 5-6 95-0 7°53-2'l8° 6-0'l7u58-0'Ü2-1020 2-1025 2-1038 

Az egyes elemek szélső értékei (maximum és minimum) k ö v é r betűkkel vannak szedve. 
A csapadékos napok száma 19 ; a viharos napok száma 1. 
A szélirányok eloszlása: N N E E S E S S W W N W Szélcsend. 

13 14 5 5 5 9 24 13 5 
Jelek magyarázata: köd 2 , eső ®, hó X, jégeső dara A, égi háború f ^ , villogás <, 

ónos eső harmat -O., dér LJ, zúzmara V, ny. = csapadék nyoma, -<-m = szélvihar, N = észak, 
E = kelet, S = dél, W = nyugot. 



LAVOISIER ÉS FELESÉGE. 

Melléklet a Természet tudományi Közlöny 299-ik füze téhez . 





;iegi ,en k
k : i nr T E R M E S Z E T T U D 0 M A N Y I 

hónap io-iken, leg-a l á b b is 3V2 n a g y 

nyolczadré t ívnyi 

t a r t a lommal ; időn-

k é n t szövegközi á b -

r á k k a l i l lusztrálva. 

KÖZLÖNY. 
H A V I F O L Y Ó I R A T 

K Ö Z É R D E K Ű ISMERETEK T E R J E S Z T É S É R E . 

E folj-óiratot a 

t á r su la t t ag ja i az 

évdí j fe jében k a p -

j á k ; nem t a g o k 

részére a P ó t f ü z e -

tekke l együt t e lő-

fizetési ára 6 f o r i n t . 

XXYI. KÖTET. 1894. JULIUS 299. FÜZET. 

L a v o i s i e r e m l é k e * 
(Képpel.) 

Ma száz éve délután 5 órakor a jegyzőkönyv m á r készen volt 
arról, h o g y Lavoisier a halálbüntetést kiszenvedte. 0 is, mint annyi 
ártatlan, a franczia for radalom zsarnoki igazságszolgáltatásának eset t 
áldozatul. E g y valóban n a g y férfiú feje hullott a porba, hazájá-
nak, a tudománynak, az emberiség mívelődésének érzékeny veszte-
ségére. 

A ha ladás ügyét közel harmincz évig fényes tehetséggel , ha-
talmas munkaerővel, c sak nemes czélokért hevülő lelkesedéssel szol-
gál ta s mél tóvá tette m a g á t nem csak korának bámula t á ra , hanem 
minden idők tiszteletére, kegyeletére , valameddig a nagy e lmék 
maradandó becsű alkotásait megillető hódolat a l e lkekben fogékony-
ságra talál. 

Akadémiánk a tudományok zászlóvivőit t iszteletben részesítette 
mindenha. Nem elismerést, nem koszorút vár már Lavoisier szelleme ; 
a halhata t lanságot m a g a biztosította magának : ha a megdicsőültre 
ünnepélyesen visszaemlékezünk, engesztelő áldozatot mutatunk be 
azokért, a kik az ember iség közös ü g y e — a nép jog és az emberi 
méltóság védelmének nevében polgár társaik egyikén a l egnagyobb 
méltatlanság-ot követték el. 

Ha valakitől, akko r főképen attól, a ki magá t a tudás és igaz-
ság kul tuszára szenteli, követelhetni meg , hogy Í téletében elfogulatlan, 
kicsinyes ellen- vagy rokonszenvtől mentes legyen. Sajnos, Lavoisier 
tudományos működésének méltatói nem egyszer kisérlették meg , 
hogy azt a dicsfényt, mely emlékét övezi, elhomályosítsák. F é n y 
csak erősebb fény megvi lágí tásában válhat ik á r n y é k k á ; az az égi 
szikra, mely megelőzői, kortársai v a g y utódai elméjét erősebb fényű 
lánggá gyú j to t t a volna meg, egy század óta m é g nem hullott a lá : 

* Kivonat a szerzőnek a Magyar Tud. Akadémia 1894 május 8-iki ülésén tartott 
cmlékbeszédéből. 

T e r m é s z e t t u d o m á n y i Közlöny. X X V I . kö te t . 1891-
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ennél fogva e lég té te ladás ra nem szorult , s lia a t é n y e k e t úgy a d j u k 
elő, a mint vannak, e g y e b e t nem teszünk, csak az igazság- o l t á r án 
áldozunk. 

I . 

An to ine Laurent Lavois ier 1743. augusztus 26-án születet t 
Pár izsban. A ty ja , ü g y v é d és par lament i ügyész, gondoskodot t , h o g y 
kitűnő neve lésben és t an í t á sban részesüljön. I f j ú s á g a zajos e semények 
nélkül, komoly m u n k á b a n telt el. Nyi l t ve r senyeken nem egysze r 
győzött . 

1764-ben par lament i ügyvéd let t . Ez a p á l y a nem hódí to t ta 
meg. Szenvedélylyel érdeklődöt t a t e rmésze t tudományok i r án t . 
A csi l lagászatban La Caille-től, a növény t anban B e m a r d de Jussieu-
től, az á s v á n y t a n b a n Guettard-tól , a chemiában Rouel le- tői , ama ko r 
l egk i tűnőbb tudósaitól n y e r v é n okta tás t , egyre j o b b a n közeledett a 
cselekvések ama mezeje felé , melyen h iva tva volt s o h a el nem her -
vadó b a b é r t aratni . 

Az önál ló munkára törekvés első jelét 20 éves korában ad ta . 
N a g y fe lada to t tűzött ki, midőn meteorológiai észleléseit és a levegő-
nyomás mérése i t azzal a r eménynye l k e z d t e ' m e g , h o g y majdan a 
levegőmozgás általános törvényei t fel ismerheti . 

22 éves korában az akadémiának e g y pá lyaké rdésé re pályázot t . 
E g y n a g y város v i l ág í t á sának l ega lka lmasabb módja i t kellett meg"-
állapitani. Azt mondják, h o g y akkor szemének é rzékenységé t külön-
böző l á m p á k fényerőssége i ránt fokozni akarván, h a t hetet tö l tö t t 
teljesen elsötétí tet t s zobában . A díjat nem nyerte el, de az akadémia 
dicsérőleg nyilatkozott emlékira táról s a k i rá ly tó l adományozot t 
a r anyé remmel tünte t te ki . A franczia sa j tó le lkesedéssel mutat ta be 
a közönségnek a még c sak huszonhárom éves i f jút , a k i t az akadémia 
mél tónak t a l á l t e l ismerésére ; a tudósok pedig m á r jelezve lá t ták a 
szép jövőt, me ly Lavois ier re vár 

Első chemiai é r t ekezésé t 22 éves korában közöl te ; t á rgya a 
Párizs k ö r n y é k é n talált g ipsz elemzése volt. E dolg-ozatnak következ-
ménye volt, h o g y Gue t t a rd ösztönzésére behatóan fogla lkozot t Párizs-
n a k és k ö r n y é k é n e k geo lóg ia i viszonyaival s h o g y feladatát dere-
kasan o ldo t ta meg, az bizonyít ja legjobban, h o g y Guettard őt 
választotta kisérőül a r ra a geologiai t anu lmányút ra , me lye t 1767-ben 
a Vogézekben , Elszászban és Lothar ing iában te t t . E k i rándulás 
a lkalmával teljesített k i t ű n ő szolgálata inak is j e l en t ékeny részök volt 
abban, h o g y az a k a d é m i á b a szokatlanul fiatalon ju to t t be. 

Lavois ier már 1766-ban jelölve volt akadémiai tag-ságra. V e l e 
szemben Cadet , a kakody lox id felfedezője lett győz te s . 1768-ban 
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Baron e l h u n y t á v a l i s m é t m e g ü r ü l t e g y ad jo in t -he ly . Je löl tek v o l t a k : 
a 25 éves Lavo i s i e r s a 36 éves G a b r i e l Ja r s . 

E l ő b b i t az a k a d é m i a v á l a s z t ó i n a k t ö b b s é g e , u tóbbi t B u f f o n és 
Sa in t F l o r e n t i n m i n i s t e r t á m o g a t t a . Első h e l y e n Lavo is ie r vol t 
je lölve. A k i r á ly m e g e r ő s í t é s i j o g á n á l fogva a minis ter a j á n l a t á r a 
J a r s t nevez te ki. S a i n t F l o r e n t i n az a k a d é m i k u s o k n a k k e d v e t l e n s é g e t 
okozni n e m a k a r v á n , e g y i d e i g l e n e s adjo in t -á l lás t lé tes í te t t L a v o i s i e r 
részére , azzal a m e g á l l a p o d á s s a l , h o g y ha h e l y ürül, azt v á l a s z t á s 
né lkü l Lavo i s i e rva l tö l t ik be. E g y év múlva J a r s megha l t s 1769. 
a u g u s z t u s 20-án h e l y é t L a v o i s i e r fog la l ta el. 1772-ben associé , 
1778-ban pens iona i r e é s 1785-ben az a k a d é m i a igazga tó j a lett. 
E l n ö k e volt a z o k n a k a t á r g y a l á s o k n a k , m e l y e k n e k a sze rveze t egy-
ségé t és a t a g o k e g y e n l ő s é g é t ke l l e t t volna lé tes í teni . A r e f o r m nem 
s ike rü l t . 

1791-ben, az a k a d é m i a é l e t é n e k l e g s z o m o r ú b b nap ja iban , a pénz-
tárosi t i sz te t is v ise l te . 

í m e rövid f o g l a l a t a Lavo i s i e r a k a d é m i a i e m e l k e d é s é n e k . 
A mint az a k a d é m i á b a b e j u t o t t , k ö r ü l b e l ü l öt é v i g v é g z e t t 

u g y a n t ö b b f i g y e l e m r e mél tó m u n k á l a t o t , m e l y e k közül az e l emek 
t e r m é s z e t é n e k m e g á l l a p í t á s a czé l j ábó l igen f o n t o s volt a n n a k be-
b i zony í t á sa , h o g y a víz fö lddé n e m v á l t o z t a t h a t ó , mindazá l t a l leg-
f ő b b t ö r e k v é s e az vol t , h o g y rész in t a k o r m á n y , részint m a g á n o s o k 
részéről az a k a d é m i á h o z b e k ü l d ö t t ü g y e k r ő l g o n d o s j e l en té seke t szer-
keszszen. Ezek , a k ö z ö n s é g é r d e k é t t e k i n t v e , e l é g becsesek vol tak , 
de be lő lök , n a g y r a t ö r ő s z e l l e m é n e k rövid időn való m e g n y i l a t k o z á -
sá r a a l i g l ehe te t t v o l n a k ö v e t k e z t e t n i . 

A z előkészülés , m e g f i g y e l é s , te rvezés időszaká t él te . A z elő-
készülés e g y i k k i v á l ó mozzana t a vo l t az is, h o g y a n y a g i l a g olyan 
he lyze t e t t e r e m t s e n m a g á n a k , m e l y b e n a t u d o m á n y o s k u t a t á s o k 
é r d e k é b e n m e n n é l n a g y o b b á l d o z a t o k a t h o z h a t . Nem a v a g y o n -
g y ű j t é s , h a n e m az a n y a g i l a g f ü g g e t l e n , s z a b a d m o z g á s r a való 
t ö r e k v é s ér le l te m e g b e n n e az t az e lha t á rozás t , h o g y u g y a n a b b a n 
az é v b e n , m e l y b e n az a k a d é m i a t a g j a le t t , c s a l á d j a egy ik b a r á t j á n a k 
a j á n l a t á r a , az á l l ami h a s z o n v é t e l e k bé r l ő inek t á r s a s á g á b a lépjen. 
B a u d o n főhaszonbé r lő s e g é d j e l e t t , ki az a la ter re- i h a s z o n b é r l e t 
h a r m a d r é s z é t e n g e d t e á t n e k i . 

E t t ő l az idő tő l kezdve m i n d e n g o n d o l a t a a t u d o m á n y és a 
pénz k ö r ü l f o r g o t t . A z volt a czé l ; ez az eszköz. Ez a l é p é s e néme ly 
a k a d é m i k u s b a r á t j a e lőt t v issza te tszés t szül t ; azt h i t ték , h o g y új 
f o g l a l k o z á s a mia t t a t u d o m á n y h o z hűt len lesz. A t é n y e k igazo l ták , 
h o g y e lépése n é l k ü l f e l a d a t á t o lyan r ö v i d idő alat t é s a k k o r a 
s ike r r e l n e m o l d h a t t a vo lna m e g . Volt a k a d é m i k u s t á r s a i közöt t 
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o l y a n is, neveze t e sen Fon ta in a geométe r , k i Lavoisier vá l la lkozásá t 
ep ikur i p h i l o s o p h i á v a l i té l te m e g , azt m o n d v á n : annál j o b b , l e g a l á b b 
ebéde i m é g j o b b a k lesznek. 

K é t s é g t e l e n , h o g y új f o g l a l k o z á s a ' k e z d e t b e n a s z e m l e u t a k mia t t 
sok idejét emész t e t t e fel ; d e ő ú tközben is dolgozott : mindenüt t 
észlel te a ba rome te rá l l á s t , á s v á n y t a n i , f ö l d t a n i j e g y z e t e k e t készí tet t , 
t o v á b b á a v i d é k gazdaság i , t á r sada lmi , ipa r i , ke reskede lmi viszonyai t 
t ö r e k e d e t t m e g i s m e r n i . 

Haszonbé r lő i ál lása r é v é n jutott a c s a l á d i élethez is. G y a k r a n 
ta lá lkozot t J a q u e s Paulzc h a s z o n b é r l ő - s e g é d d e l ; m e g i s m e r k e d e t t 
c sa l ád jáva l s l e á n y á t , a m é g csak 14 é v e s M a r i e A n n e P i e r r e t t e - e t 
1771-ben nőül ve t te . H á z a s s á g a után e g y é v r e a ty ja consei l -secre ta i r 
du roi lett ; ezzel az ál lással a lovászmes te r i czím s az ö rökö lhe tő 
n e m e s s é g já r t , m i n e k k ö v e t k e z t é b e n L a v o i s i e r a k ivá l t s ágos osz tá lyba 
ju to t t . 1771-ben m á r fé lhaszonbér le t i l eg vol t é rdeke lve s m i n t h o g y a 
főhaszonbé r lők az a l ap tőkéhez 1.500,000 f r a n k k a l j á ru l t ak , Lavois ier 
a n y a g i he lyze té t m e g í t é l h e t j ü k abból, h o g y hi tele vol t e g y millió 
f r a n k kölcsön e r e j é i g s az a l a p t ő k é h e z a r á eső 780,000 f r a n k o t be-
f izet te . 1779-ben r e n d e s főhaszonbér lő lett s á l l á sá t m e g t a r t o t t a 1791. 
márcz ius 20-ig, m időn a n e m z e t g y ű l é s a r é g i k o r m á n y r e n d s z e r e leg-
g y ü l ö l e t e s e b b i n t é z m é n y é t e l tö rö l te . 

H á z a s s á g a é s haszonbér lő vo l ta révén e l ő k e l ő összeköt te tése inek 
szálai s zapo rod t ak . 

E n n e k a k ö r ü l m é n y n e k is, de m é g i n k á b b t u d o m á n y o s tevé-
k e n y s é g é n e k tu l a jdon í tha tó , h o g y 1775-ben a p u s k a p o r - g y á r igaz-
g a t ó j a lett s l a k á s á t az a r z e n á l b a te t te át . 

I t t f é n y e s l a b o r a t o r i u m o t rendezet t b e s ebben v é g e z t e a 
c h e m i á b a n f o r r a d a l m a t t e r e m t ő kísér le te i t , t u d ó s társai , művészek , 
po l i t ika i e lőke lőségek , sőt n e m egysze r a k i rá ly j e l en lé t ében . 
E g y e t l e n n e v e z e t e s e b b k í sé r l e t é rő l sem t e t t az a k a d é m i á b a n jelen-
tés t add ig , a m í g azt l abora tó r iuma, díszes é s h í rneves v e n d é g e i n e k 
b e n e m mutatta» 

H a h iva ta los dolgai P á r i z s b ó l el nem szól í to t ták , m i n d e n nap 
h a t ó rá t l a b o r a t ó r i u m á b a n tö l t ö t t , s a h é t e g y napjá t kizárólag" 
k í sé r le te inek szen te l t e . K í s é r l e t e i n e k v é g h e z v i t e l e czéljából az összes 
t u d o m á n y á g a k képvise lő ive l , a műsze rkész í t őkke l tanácsot ü l t . 

Te rve i t t a r t ó z k o d á s né lkü l te r jesz te t te e lő ; a m e g v a l ó s í t á s mó-
doza ta i t m e g v i t a t t á k ; a jó t a n á c s o k a t e l f o g a d t a ; eszközeit, készü léke i t 
a közös m e g á l l a p o d á s é r t e l m é b e n c s iná l t a t t a meg . E r e d e t i eszméi, 
messzemenő t e r v e i mindenfé le s zak tudósa i t é rdeke l t ék , a k i k öröm-
mel ke re s t ék fe l é s s e g é d k e z t e k neki, m e r t szokat lanul finom és 
p o n t o s készü léke i t látni , a v e l ő k való b á n á s t m e g t a n u l n i é rdemes 
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vol t . A t e h e t s é g e s fiatal e m b e r e k n e k is készségge l a d o t t he lye t 
l a b o r a t ó r i u m á b a n és seg í te t t e őke t önálló k u t a t á s o k v é g z é s é b e n , 
v a g y módot n y ú j t o t t nekik , h o g y , me l l e t t e dolgozva, t a n u l j a n a k . 
G e n g e b r e , H a s s e n f r a t z , A d e t s e g é d e i v o l t a k . Büszke vol t r á , h o g y 
összes eszközeit f r ancz ia m ű v é s z e k készí t ik ; azok é r z é k é n e k fejlesz-
t é sé t m inden l e h e t ő módon e lőseg í t e t t e , m e r t mennél e l ő b b el a k a r t a 
érni , h o g y F r a n c z i a o r s z á g t u d o m á n y o s m ű s z e r e k é r t A n g l i á n a k ne 
adózzék . É s ezt a czélját sze rencsésen el is é r t e . 

F i n o m műsze rekre , ké szü l ékek re , e szközökre r o p p a n t n a g y 
ö s szegeke t á ldozot t . 

T ö b b e k közöt t föl van j egyezve , h o g y a víz syn thes i s éhez 
haszná l t készü léke 50,000 f r a n k b a kerül t . 

L a b o r a t ó r i u m i m u n k á l k o d á s á b a n , v e n d é g e i n e k e l l á t á s á b a n nag}' 
része volt fiatal, szép és sze l l emes f e l e s é g é n e k is, a k i n e k egye t len 
v á g y a az volt , h o g y bá lványozo t t f é r j é n e k m é l t ó pár ja l e g y e n . Meg-
t a n u l t latinul, a n g o l u l ; P r i e s t l ey , Cavend i sh , H e n r y , Fvirvan s más 
a n g o l szerzők k ö z l e m é n y e i n e k l e fo rd í t á sáva l könny í t e t t e m e g fér je 
m u n k á j á t . S z é p e n fes te t t , me t sze t t , f é r f i a san írt ; f é r j é n e k labora-
tó r iumi naplói t l eg többszö r ő v e z e t t e ; m u n k á i n a k saj tó a l á rendezé-
séné l is h ű s é g e s m u n k a t á r s a vol t . 

M i n d k e t t ő j ö k e t szellemi fensöség - és sze rénység , e l ő k e l ő s é g és 
s z e r e t e t r e m é l t ó s á g je l lemezte : n e m csoda, h a az arzenáli l abora tó r ium 
és szalon o lyan középpon t vol t , me lyben m i n d a t udósok , mind a 
t u d o m á n y t k e d v e l ő k szívesen t a l á lkoz t ak . 

Mind e k ö r ü l m é n y e k , h a t a lán k i s m é r t é k b e n f e l t é t e l e i is a 
n a g y a lko t á soknak , de nem l é n y e g t e l e n e k s m e g m a g y a r á z z á k annak 
t i t ká t , h o g y o l y a n r e n g e t e g e l fog la l t a t á s közben, m i é r t s ikerül t 
L a v o i s i e r n a k a n n y i csodála t ra ke l t ő e r e d m é n y t elérni. E g y é b i r á n t 
v i lágos , h o g y m í g egyrészrő l kor lá to l t e lmé jűnek , e szmében szegény-
n e k a D á r i u s k incse is h i á b a való, más ré sz rő l az is igaz , h o g y 
n a g y do lgoka t k i s eszközökkel elérni l e h e t e t l e n . 

I I . 

A mai k o r b a n szinte m e g f o g h a t a t l a n az a ha tás , m e l y e t La-
vois ier k o r t á r s a i r a t e t t . 

I g a z s á g o k , me lyeke t ma , mondha tn i , m inden mível t e m b e r tud, 
a mul t század másod ik f e l é b e n n a g y t u d ó s o k előtt is v a g y v i tásak , 
v a g y i smere t l enek vol tak . 

A g ö r ö g bö lcsek f e l f o g á s a a t e s t ek a lko tásá ró l a l e g n a g y o b b 
z a v a r t idézte elő. A t e s t ek egysze rű a lka t r é sze i , az e l e m e k , és a 
t e s t e k ha lmazá l l apo ta , t ehá t a n y a g és s a j á t s á g tel jesen összezavar t 
f o g a l m a k vo l t ak . A ha lmazá l l apo t -vá l tozás megf igye lé se t e r emte t t e 
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m e g a t e s t ek á t a l a k í t h a t ó s á g á n a k eszméjét . A z a hit, m e l y e t először 
a g ö r ö g - e g y p t o m i a lch imis ták v a l l o t t a k s m e l y n e k i g a z s á g á b a n a 
középkor i a l ch imi s t ák nem k é t e l k e d t e k , h o g y t . i. a f émek á tvá l toz-
t a t h a t o k , csak a X V I I I - i k s z á z a d b a n kezde t t t é v e s n e k b izonyuln i . 

E k k o r m á r t apasz ta l t ák , h o g y a f émek , b á r m i n ő chemia i á ta la-
ku lá son keresztül v ive , ismét e r e d e t i s a j á t s á g a i k k a l á l l í t ha tók elő : 
e n n é l f o g v a a f é m e k e t mint kü lön fé l e v e g y ü l e t e k gyöke i t k e z d e t t é k 
tek in ten i ; de az, h o g y más e g y s z e r ű tes tek , p l . szén, kén , a r zén s 
n é m e l y m a már jól t anu lmányozo t t gáz , mi fé l e szerepet töl t b e , m é g 
r e j t v é n y volt . 

T u d t á k , h o g y a f émek l e v e g ő n hev í tve m e g v á l t o z n a k , d e a vál-
tozás o k á t t évesen m a g y a r á z t á k . 

L e v e g ő b e n é l t e k ; t ud ták , h o g y a l e v e g ő n e k az égéshez , lélek-
zéshez v a n va lami köze ; de s e m az égés , s e m a lélekzés valódi 
oká t megköze l í t en i n e m b i r t ák . 

M a g á r ó l a l e v e g ő r ő l t é v e s f o g a l m o k v o l t és m á r sok gáz t 
f edez tek fel a né lkü l , h o g y k ü l ö n erede t i s a j á t s á g o k k a l f e l ruházo t t 
t e s t e k k é n t t á r g y a l t á k volna ; c s a k m e g v á l t o z o t t levegőt s e j t e t t ek 
bennök . 

A tűzről és v íz rő l is kevese t , m o n d h a t n i semmit sem t u d t a k ; 
ezek, va lamin t a l e v e g ő , a g ö r ö g b ö l c s e k f e l f o g á s a szerint m é g m i n d i g 
e l e m s z á m b a m e n t e k . 

A sú lyos t e s t e t a mai é r t e l e m b e n v e t t sú ly ta lan f o l y a d é k k a l 
összetéveszte t ték . 

A z ál lat i m e l e g i n k á b b c s o d á l a t mint t u d á s t á r g y a vol t . 
N ö v é n y i és á l la t i t e s tekbő l t e r m é k e k e t á l l í t o t t ak elő, de a lka t -

r é sze iknek k i p u h a t o l á s á t m e g s e m k i sé r l e t t ék . 
H a chemiá t í r t a k , annak r e n d s z e r e a t e s t e k előfordulási körü l -

m é n y e i n épült fel s a tes tek e lnevezésében i n k á b b a t i t o k z a t o s s á g 
mint a k ö z é r t h e t ő s é g volt i r á n y a d ó . 

N e m m o n d h a t ó , h o g y a m a t h e m a t i k a é s fizika h a l a d á s a i a 
chemia művelésében is s z ü k s é g e s s z a b a t o s s á g r a ne f igye lmez te t t ek 
volna. 

A szellem f e g y e l m e z e t t s é g e a r ég i e l m é l e t e k zavaros mys t i c i s -
m u s á v a l n e m e l é g e d h e t e t t meg . A t é n y e k n e k á l t a l ános s zempon tbó l 
való csopor tos í tása k í v á n a t o s vol t , és Joh . J o a c h i m Becher n y o m á n 
Erns t S t a h l a ph log i s ton -e lmé le t f e lá l l í t á sáva l ez t m e g is k i sé r le t t e . 
M i n t h o g y azonban a t é n y e k az e lmé le t e t n e m t á m o g a t t á k , e n n e k 
e l ő b b - u t ó b b bukn i a kel le t t . 

S t a h l az é g é s j e l e n s é g e k e t i g y e k e z e t t m e g m a g y a r á z n i . Szer in te 
az e l ége the tő t e s t e k b e n van v a l a m i »ős t ű z a n y a g « , a »phlogis ton«, a 
mi é g é s a lka lmáva l fe lszabadul . A ph log i s ton l á n g g a l , hővel , f é n y -
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nye l oszlik szét . V i s szamarad t ö b b - k e v e s e b b földes rész , a mely e g y -
szerű test . A z e l ége the tő t e s t e fö ldes részből és ph log i s tonbó l v a n 
a lko tva . A f é m e k is e l é g n e k ; a m a r a d é k a f émmész . Fémmész é s 
ph log i s ton a f é m a lka t része i . H a a f é m m e s z e t szénnel , olajjal, szóva l 
o lyan t e s t e k k e l hev í t jük , m e l y e k b e n s o k phlogis ton v a n , a f émmész 
v i sszakap ja ph log i s ton já t s m e g j e l e n i k a fém. 

H a a f é m s a v a k b a n oldódik, a s a v a f é m e t ph log i s ton já tó l 
foszt ja m e g ; t e h á t s avak h a t á s a a f é m e k r e és a f é m e k e lége tése azonos 
f o l y a m a t o k . 

Az á l la t i szerveze tből is ph log i s t on távozik e l s ez okozza az 
á l la t i m e l e g e t . 

í g y szólt a taní tás , m e l y ö s sze t e t t nek ny i l ván í t o t t a azt, a m i 
egysze rű s m e g f o r d í t v a ; de e lég e g y s z e r ű , vi lágos, sok t énynek m a -
g y a r á z a t á r a a lka lmas volt é s éppen e b b e n rej le t t az a h ihe te t l en 
ereje , m e l y m o n d h a t n i h á r o m n e m z e d é k t u d o m á n y o s h i t v a l l á s á v á 
ava t t a . 

V o l t a k u g y a n , m á r jóva l L a v o i s i e r előtt, f e l j e g y e z v e t é n y e k , 
m e l y e k az e lméle t h e l y t e l e n s é g é n e k k ider í tésére i r á n y í t h a t t á k v o l n a 
a figyelmet ; de azokat v a g y e l fe le j te t ték , vagy az elmélet től m e g -
b a b o n á z v a , he lyesen m a g y a r á z n i s e m a k a r t á k . Ső t midőn már ké t -
s égen fe lül ál lot t , h o g y a l evegőn e l é g e t e t t f é m e k s ú l y a azért szapo-
rodik , mer t a fém a l evegőbő l v a l a m i t m e g k ö t , a ph log i s tonhoz 
m a k a c s o n r a g a s z k o d v a m é g a k k o r is az t vi ta t ták, h o g y a ph log i s ton 
k ö n n y e b b l e v é n mint a l evegő , a t e s t e k e t a föld nehézség i e r e j éve l 
szemben fö l fe lé emeli ; h a azonban a tes t elég, a ph log i s ton elszál l : 
k ö v e t k e z ő l e g a m a r a d é k n a k o k v e t e t l e n ü l s ú l y o s a b b n a k kell lenni . 

A k a d t m é g csodá la tosabb , a f u r c s a s á g g a l h a t á r o s elmélet is. 
1757-ben B lack a szénsava t o l y a n gáznak i s m e r t e fel, a m e l y 

a l evegőtő l te l jesen kü lönböz ik ; a l ú g o k a t közönyösí t i , mert v e l ő k 
e g y e s ü l ; v e g y ü l e t e i b ő l heví tésse l v a g y savakka l k iűzhe tő . T e h á t vol t 
m á r e g y mérhe tő , c h e m i a i l a g je l lemezhető , a l e v e g ő v e l nem a z o n o s 
gáz, m e l y n e k ha t á sáva l e g y tényt s z é p e n meg l e h e t e t t m a g y a r á z n i , 
a nélkül , h o g y a ph log i s ton ra , e t i tokza tosan h o l megje lenő, hol 
e l tűnő t ü z a n y a g r a kel let t vo lna t á m a s z k o d n i . M i n d h i á b a ! A B l a c k 
m a g y a r á z a t a e l l enha tás t idézett e lő ; Johann F r i e d r i c h M e y e r az 
ac idum p i n g u e h ipothézis t eszelte ki , me ly szerint az acidum p i n g u e 
a maró t u l a j d o n s á g n a k é p p e n ú g y vol t anyag i hordozója , m i n t az 
a l c h i m i s t á k n á l a k é n e s ő a f é m s a j á t s á g n a k , a p h l o g i s t o n i s t á k n á l a 
ph log i s ton a g y u l é k o n y s á g n a k . 

N a g y v o n á s o k b a n rajzolva, e l ő t t ü n k á l l anak azok a l e g n e v e -
ze tesebb c h e m i a i f o g a l m a k és e l m é l e t e k , m e l y e k a mult század má-
sodik f e l é b e n , akkor , a m iko r L a v o i s i e r t e v é k e n y s é g é t megkezde t t e , 
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ura lkodók vo l t ak . Az ö k u t a t á s a i n a k e r e d m é n y e i n e m c s a k a c h e m i a 
fe j lődésére vo l t ak döntők , hanem, á t c s a p v a a fizika t e rü le té re , e n n e k 
vizsgálat i módszerei t g a z d a g í t o t t á k é s a l apve tő i g a z s á g o t t e r m e t t e k 
a phys io log i a számára is. 

III. 
A ph log i s t on és a c i d u m p i n g u e elmélet h i á n y a i t m i n d e n k i 

érezte, de az u ra lkodó f e l f o g á s o k a t m e g b o l y g a t n i s e n k i sem m e r t e 
addig , a m í g er re Lavo i s i e r nem vá l la lkozot t . O a t tó l a p i l lanat tó l 
kezdve, m e l y b e n fe l i smer te , h o g y a l e v e g ő n e k a f é m e k e l ége té sekor 
nevezetes s z e r e p e van, b á m u l a t o s k i t a r t á s sa l , t á n t o r í t h a t a t l a n k ö v e t -
keze t e s ségge l ha lad t a m a czél felé, m e l y pá r szóban összefogla lva az 
volt , h o g y a m a z á t a l a k u l á s o k te rmésze té rő l , me lyek az égéssel k a p -
csola tosak, t o v á b b á a m a tes tekrő l , a m e l y e k az é g é s n e k köve tkez-
m é n y e i v a g y feltételei , á t l á t s z ó tiszta k é p e t a lkosson. Minden t é n y t , 
e lméletet , köve tkez te tés t sz igorú e l lenőrzés és birálat t á r g y á v á te t t ; é s 
é p e n azért , m e r t a m e g l e v ő k e t sem n e m kics inyel te , sem túl n e m 
becsül te : s ike rü l t a r á n y l a g rövid időn ór iás i e r e d m é n y t fe lmuta tn ia . 

K í s é r l e t e i n e k b e r e n d e z é s é b e n vezéreszméi vo l t ak : először, hog} r 

különféle s a j á t s á g ú g á z o k v a n n a k ; másodszor , h o g y h a a g á z o k 
a n y a g o k , a k k o r súlyok is van , t ehá t m é r h e t ő k is. É s min thogy ő 
n e m zárkózot t el attól az elmélettől , m e l y e t a fizikusok a hőre v o n a t -
kozó lag m á r e l f o g a d t a k : v i l á g o s a b b a n megí té lhe t t e , m i n t kor társa i , 
h o g y a hő n e m anyag i t e rmésze tű . 

1772-ben kezde t te m e g azokat a k isér le teket , m e l y e k n e k czél ja 
vol t a f é m e k n e k levegőn hev í t é sekor v é g b e menő á t a l aku l á sa i t ki-
der í teni . O e lő t t e is t u d t á k , h o g y midőn a fémek l e v e g ő n h e v í t v e 
fémmésszé ( fémoxiddá) a l a k u l n a k , s ú l y b a n szaporodnak ; de ő bebizo-
ny í to t t a azt is, h o g y a sú ly szaporodás o n n é t van, m e r t a f é m a l e v e g ő 
b izonyos r é széve l egyesü l , s h o g y az e l tűnő l e v e g ő sú lya é p p e n 
a k k o r a , min t a m e k k o r a a f é m sú lyszaporodása . 

Ez volt az ál tala m e g á l l a p í t o t t ú j t é n y s e k í sé r l e t ekke l egy 
e lv i leg egészen ú j ku ta tás i módszer t honos í to t t m e g a chemiában . O 
e lő t te a c h e m i a i á t a l aku lá sok t a n u l m á n y o z á s a k o r c s a k az e g y m á s r a 
h a t ó és k e l e t k e z ő tes tek m i n ő s é g e é r d e k e l t e a b ú v á r o k a t : ő rá i rá-
ny í t o t t a a figyelmet azok s ú l y á r a is, é s a mér lege t a chemia i t anul -
m á n y o k né lkü lözhe te t l en s egédeszközévé te t te . V é g e z t e k u g y a n m e g -
előzőleg is m e n n y i s é g i m e g h a t á r o z á s o k a t , sőt a m é r l e g e t o lyan r é g e n 
haszná l t ák , h o g y az a r a b o k a c h e m i á t a mér leg t u d o m á n y á n a k 
ne ve z t é k : de Lavo i s ie r e lőt t senki s em kísér le tezet t ú g y , h o g y a 
k e z é b e n levő t e s t e k sú lyáró l is számot a d o t t és beb izony í to t t a volna, 
h o g y a c h e m i a i á t a l a k u l á s b a n részt v e v ő tes tek s ú l y á n a k összege 
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n e m változik m e g . É p e n azér t , m e r t ő a kísér le te ihez haszná l t , bár-
m i l y e n h a l m a z á l l a p o t ú testek s ú l y á r ó l m a g á n a k be t udo t t számolni, 
szerfe le t t sok k ísér le tből , m e l y e k e t már m á s o k is megcs iná l t ak , meg-
l epően ú j köve tkez te tés re ju to t t é s azt a t é t e l t , mely m i n d a tudo-
m á n y b a n , mind a p h i l o s o p h i á b a n e léggé i smere t e s volt s m e l y azt 
m o n d j a : »ex nil i i lo nihil, in n i h i l u m nil p o s s e rever t i« kézze l fog-
h a t ó i g a z s á g g á t u d t a vá l toz ta tn i . 

1774-ben m é g nem m o n d o t t a ki ha t á rozo t t an , h o g y a l evegő 
összete t t test, de je lezte , midőn kifejezte, h o g y a l evegőből , a f é m e k 
e l ége té se u tán v i s szamaradó r é s z egészen m á s s a j á t s ágú , mint az, 
m e l y a f é m e k k e l egyesü lhe t . 

A mint e k í sé r le teke t be fe j ez te , a t é n y e k n e k új m a g y a r á z a t á v a l 
okozo t t n a g y meg lepe t é s t . S e g í t s é g é r e vo l t az ox igén fe l fedezése . A 
c h e m i a f e j l ődésének tör ténete szer in t új e s e m é n y nem a d o t t t ö b b és 
e l k e s e r e d e t t e b b v i t á r a okot, m i n t az o x i g é n fe l fedezése. Nemcsak 
tudósok , hanem n e m z e t e k is f e l vo l tak i n g e r ü l v e e g y m á s ellen, a 
p r io r i t á s jogát v i t a t v á n . 

M a már a d o l g o k elég v i l á g o s a n á l l a n a k e lőt tünk és , h a Ítél-
kezésünkben e l f o g u l t s á g m e g n e m téveszt , e fe l fedezés é r d e m é b ő l 
m i n d e n k i n e k m e g a d h a t j u k azt , a mi őt meg i l l e t i . 

Ugya n i s , h a a r ró l van szó, ki látta először, h o g y a mercuri -
o x i d b ó l gáz fe j lőd ik , akkor B a y e n f ranczia chemikusé az e lsőség, a 
k i ezt a j e lensége t m á r 1774. f e b r u á r h a v á b a n észreve t te . D e azt, 
h o g y a f émox idbó l , neveze te sen a m i n i m u m b ó l gáz fe j lőd ik , már 
H a l e s is ész le l te : t e h á t akko r m á r l e g a l á b b 100 évvel P r i e s t l e y és 
Lavo i s i e r előtt l e h e t e t t volna ox igén rő l beszélni , ha a közönséges 
l evegőve l a z o n o s n a k nem t a r t o t t á k volna. 

H a azt k é r d e z z ü k : ki g y ű j t ö t t e össze először a m e r c u r i o x i d b ó l 
fe j lődő gázt , azzal a szándékka l , h o g y s a j á t s á g a i t megá l l ap í t s a , akkor 
vi ta sem fér hozzá, h o g y P r i e s t l e y 1774. a u g u s z t u s i-én ezt a gázt 
m á r összegyűj tö t te , noha azt a jel lemző s a j á t s á g á t , h o g y é g é s t táplál , 
be lé lekzés re a l k a l m a s , csak 1775. márczius h a v á b a n i s m e r t e fel . 

E l lenben , h a a kérdés t í g y á l l í t j uk fel : k i fedezte fel azt az ox igén t , 
m e l y chemiai d o c t r i n á k a t d ö n t ö t t m e g és h e l y ö k b e ú j a k a t emelt, 
o lyanoka t , a m e l y e k ma, 100 é v múlva is, a l a p j o k b a n r e n d ü l e t l e n e k 
és i smere te ink m a i állása s z e r i n t azt m o n d h a t j u k , h o g } ' örökre 
i g a z a k m a r a d n a k : a k k o r csak e g y v á l a s z u n k lehet, t. i. Lavois ie r . 

P r i e s t l ey szer in t a m e r c u r i o x i d b ó l f e j lődő gáz deph log i s tonos 
l evegő , a l e v e g ő n e k égést n e m táplá ló r é sze ph log i s tonos levegő ; 
szóval mindenik g á z levegő, c s a k s a j á t s ága i mások . E l l e n b e n Lavoi-
sier m á r 1775-ben az a k a d é m i a húsvét u t á n i ülésén e lő ter jesz te t te 
azt a dolgozatá t , m e l y b e n P r i e s t l e y k ísér le te i t ismételve, k imondja , 



3 6 2 i l o s v a y l a j o s 

h o g y a l evegő és a be lő le e lőá l l í tha tó két g á z n e m azonos t e s t e k ; 
k imond ja , h o g y a l e v e g ő összete t t test , m e l y n e k e g y i k a l k a t r é s z e az 
egészséges , más ik a foj tó l evegő , azonban p h l o g i s t o n n incs b e n n e . 
Az egészséges l e v e g ő t k é s ő b b o x i g é n n e k , a fo j tó t , Guy ton de M o r v e a u 
a j á n l a t á r a , a zo tnak nevez t e el. 

D e m e g á l l a p í t o t t a azt is, h o g y a l evegő n e m vegyü le t , h a n e m 
e l egy . Beb izony í to t t a ugyan i s , h o g y h a a l e v e g ő b e n fogla l t o x i g é n t 
kénesőhöz köti, s a v i s szamarad t n i t rogén t é p e n akko ra t é r f o g a t ú 
o x i g é n n e l e legyí t i , m in t a m e k k o r á v a l a kéneső egyesü l t ; a g á z e l e g y 
t é r f o g a t a akkora , min t a m e k k o r a volt a k í s é r l e t r e használ t l e v e g ő 
t é r f o g a t a . L á t n i va ló , h o g y azt a t ény t , m e l y e t a levegő a l k o t á s á r a 
nézve ana l i t i ka i l ag megá l l ap í to t t , s y n t h e t i k a i l a g is el lenőrizte. 

É r t h e t ő az az á l t a l ános f e lhábo rodás , m e l y e t köz leménye i elő-
idéztek. A l evegő e lemisége , a m i t kétezer é v i g senki sem t a g a d o t t , 
a g y u l é k o n y s á g a n y a g i hordozója , a ph log i s ton , me ly embe rö l t őkön 
á t t é n y e k m a g y a r á z a t á r a oly k é t s é g b e v o n h a t a t l a n u l a l k a l m a s volt, 
veszede lemben f o r g o t t . A r ég i e lmé le t o r t h o d o x hívői a n n y i r a fel-
i nge r lőd tek , h o g y B e r l i n b e n Lavo i s i e r t — m i n t a t u d o m á n y eret-
n e k é t — ál l i tó lag — in effigie m e g é g e t t é k . 

A do lgok fe j lődésé t m e g a k a d á l y o z n i t ö b b é n e m lehete t t . 1772— 
1773-ban m e g k e z d e t t k isér le te i t a g y é m á n t t a l i sméte lvén, beb izonyí -
to t t a , h o g y , ha a g y é m á n t o x i g é n b e n ég el, e g y e t l e n t e r m é k a szén-
sav. Á m d e a s z é n s a v b a n csak szén és ox igén v a n : köve tkez ik t ehá t , 
h o g y a szénben, m e l y b e n köz fe l fogás szerint sok p h l o g i s t o n n a k ke l lene 
lenni , ph log i s ton n incs . 

E k k o r sor ra ke rü l t ek k é n és p h o s p h o r s ezeket é g e t t e el 
o x i g é n b e n . K i d e r ü l t , h o g y a t e r m é k e k s a v a k és súlyok e g y e n l ő az 
e l é g e t e t t kén , i l l e tő leg p h o s p h o r és az e l ége t é shez elhasznált o x ig én 
sú lyáva l . T e h á t e t e s t e k n e k , m e l y e k n e k a p h l o g i s t o n elmélet sze r in t sok 
ph log i s ton t ke l lene t a r t a lmazn iok , a ph log i s tonhoz szintén s emmi közük. 

A szén, k é n és p h o s p h o r é g é s t e r m é k e i n e k t a n u l m á n y o z á s a 
közben győződö t t m e g , h o g y az »egészséges l evegőnek« k i v á l ó fon-
t o s s á g a van a s a v a k k é p z ő d é s é b e n s ezért n e v e z t e el »savképző«-
n e k — o x i g é n n e k ; de ő f e l t é t e l ez te azt is, h o g y minden s a v b a n kell 
lenni o x i g é n n e k . Ez a köve tkez t e t é se n a g y o n á l ta lános vol t ; mind-
azonál ta l , midőn k ider í t e t t e , h o g y némely e lem ox igénne l e g y e s ü l v e , 
sava t létesí t , m e g t e r e m t e t t e azt az alapot , m e l y e n az e l emeke t bázis 
és s a v k é p z ő e l e m e k r e lehe te t t osztá lyozni . 

I V . 

A z égéssel k a p c s o l a t o s a n y a g v á l t o z á s o k vizsgálata a lka lmá-
va l n e m t é rhe t e t t k i a tűzre é s h ő r e v o n a t k o z ó m e g f i g y e l é s e k és 
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e lmé lkedések b i r á l a t a elől ; de a mint e z e k r e á t té r t , t e rmésze tes , 
h o g y t a n u l m á n y a i n a k már i n k á b b a fizika, m i n t a chemia t e rü le tén 
ke l l e t t mozogniok . 

A hő, mint a tűznek j á r u l é k a , az á l l a t é l e t n e k fe l té te le , már 
r é g ó t a f o g l a l k o z t a t t a az e lméke t . A hő l é n y e g é n e k megé r t é s i mód ja 
úgyszó lván a l e g t ö b b fizikai és fiziológiai e lmé le tnek k e z d e t e volt . 
A mul t században m é g m i n d i g a m a f e l fogás k ö v e t k e z t é b e n , h o g y 
a tűz elem, r e n g e t e g erőt p a z a r o l t a k a r r a , h o g y a tűz anj rngi 
t e rmésze té t b e b i z o n y í t s á k . L a v o i s i e r n a k n a g y é rdeme vo l t abban , 
h o g y a hő a n y a g i s á g á r a v o n a t k o z ó t an té t e l h i t e l é t vesz te t te s a tűz 
min t a ha jdan i e l e m e k egy ike , h a g y o m á n y o s á l lásából v é g k é p e n 
kiszorul t . M í g a ph log i s ton e lmé le t köve tő i szerint a tűz minden 
t e s t b e n mint ő s a n y a g jelen van é s égéskor l á n g és hő a l a k j á b a n fel-
szabadul , Lavo i s ie r szer int a tűz c sak l á n g g a l é s hőfej léssel v é g b e -
m e n ő chemia i á t a l aku l á s . Sze r in te a hő a t ű z n e k nem a szó szoros 
é r t e l m é b e n vet t a n y a g i l ényege , h a n e m m e g m é r h e t e t l e n sú ly t a l an 
f o l y a d é k , mely az ox igénne l v a n t á r su lva és midőn v a l a m e l y test 
e lég , azaz o x i g é n n e l egyesül , a h ő ox igén tő l e l v á l v a m e g j e l e n i k . 

L e i f o g á s á n a k h i ánya , h o g y ő égés t f e n n t a r t ó k ö z e g n e k c supán 
c sak az ox igén t t a r t o t t a ; de m i d ő n k i je len te t te , h o g y é g é s o x i g é n 
né lkü l n e m t ö r t é n h e t i k : az e l é g e t h e t ő t e s t ek re nézve fö lös legessé t e t t e 
a ph log i s t on lé tezésé t . 

V a n n a k , a k i k S t a h l e l távozó p h l o g i s t o n j á b a n az á t a l aku l t chemia i 
e n e r g i á t a k a r j á k fe l i smerni . N e m szükséges b ő v e n f e j t ege tnem, h o g y 
h a a ph log i s ton h e l y é b e a c h e m i a i ene rg iá t í r j uk , a ph logis ton e lméle t 
j o g o s u l t s á g á t i g a z o l h a t j u k ; a z o n b a n a f o g a l m a k n a k i lyenféle fölcseré-
l é sé re f e l h a t a l m a z v a senki sem l e h e t , mert a chemia i e n e r g i á r a sem 
S tah l , sem köve tő i sohasem g o n d o l t a k . 

H a Lavois ie r a hő t e rmésze t é t k i f o g á s t a l a n u l nem m a g y a r á z t a 
is m e g , ha t á rozo t t an h e l y e s e b b e n itélt mint Schee l e , a ki szer int a 
hő o x i g é n t és p h l o g i s t o n t t a r t a lmaz , me lyek e g y e n k é n t m é r l e g e z h e t ő k , 
de e g y m á s s a l e g y e s ü l v e , sú ly t a l anok , s e b b e n az á l l apo tban az ü v e g 
f a l á n is keresztül h a t o l h a t n a k . A sú lyos és s ú l y t a l a n a n y a g f o g a l m a 
közöt t u ra lkodó z a v a r t ped ig m e g i n t Schee l e n y i l a t k o z a t á b ó l Ítél-
h e t j ü k l eg jobban , k i azt va l lo t ta , h o g y a h ő k e v é s p l i log is tonna l 
f é n y n y é , sokka l g y ú l é k o n y a b b g á z z á — h i d r o g é n n é — e g y e s ü l . 

T a g a d h a t a t l a n , h o g y L a v o i s i e r sem t u d o t t a d ivatos f e l fogássa l 
szakí tan i , midőn a hő t sú ly ta lan a n y a g n a k t a r t o t t a ; de l e g a l á b b a 
sú lyos és a sú ly t a l an anyago t e g y m á s t ó l é l e sen megkü lönböz t e t t e . 

É r d e k k e l o l v a s h a t j u k a f e lo ldo t t és kötöt t , B lack szer int a sza-
b a d és re j te t t hőrő l kifej tet t néze t e i t is, a z o n b a n sokkal figyelemre-
m é l t ó b b az az észrevé te le , me ly t ö b b é - k e v é s b b é v i l ágosan B o e r h a a v e 
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és M a c q u e r ny i l a tkoza ta iban is fe l ta lá lha tó , h o g y a t es tek á tv ihe tők 
m i n d a három h a l m a z á l l a p o t b a , mer t a ha lmazá l l apo t c sak a t tó l függ , 
h o g y a t e s t e k b e n m e n n y i a t ü z a n y a g . E f e l f o g á s igazolása é rdeké-
b e n végze t t k í sé r le te ibő l k ide rü l t , h o g y a lkoho l és é the r e l é g m a g a s 
h ő m é r s é k l e t e n min t gázok v i s e lkednek . 

í g y lett a t ü z a n y a g a h a l m a z á l l a p o t m e g v á l t o z á s á n a k o k a s részt 
ve t t az eszmék t i sz tázásában. E g y r é s z r ő l a chemia h a j d a n i elemei 
közül a levegő, a víz, a föld az e lemek so rábó l e l tűntek, másrészrő l 
p e d i g m e g j e l e n t e k új é r t e l emmel a fizikai j e l e n s é g e k során , s mint a 
h á r o m f é l e ha lmazá l l apo t j e lképe i , a g á z a l a k ú , folyós é s szilárd 
ha lmazá l l apo t k i fe jezésekben e l e v e n e d t e k fel . 

A hő ha lmazá l l apo t vá l toz ta tó h a t á s á n a k k ö v e t k e z m é n y e i r ő l leg-
g y ö n y ö r ű b b e n nyi la tkozot t a b b a n az e lmé lkedésében , m e l y b e n e g y 
ú j kozmológia i r e n d e t i g y e k e z e t t megv i l ág o s í t an i a r ra az ese t re , ha 
f ö l d ü n k ö n a h ő m é r s é k l e t s o k k a l m a g a s a b b v a g y a l a c s o n y a b b lenne 
min t a m e k k o r a . Jós lásszerü köve tkez t e t é se i t a h ő m é r s é k l e t c sökken tés -
se l v a g y növe lésse l k é s ő b b e n e lé r t e r e d m é n y e k tel jesen igazo l t ák . 

Lavois ie r t az é g é s a l k a l m á v a l fej lődő h ő n e k mérésé re az a gon-
do la t vezette, h o g y ő az égés t o lyan he lye t tes í t és i f o l y a m a t n a k tar-
to t t a , m e l y b e n a mé r l egezhe tő o x i g é n n e l e g y e s ü l v e levő sú ly ta lan 
hő t , az o x i g é n n e l egyesü lő t e s t az o x i g é n b ő l kiűzi : t e h á t lia a hő 
fe l szabadul , m e n n y i s é g e m e g is ha tá rozha tó . 1777-től k e z d v e érdeklő-
d ö t t az é g é s k o r fe j lődő h ő m e n n y i s é g é n e k m e g h a t á r o z á s a i ránt , 
a z o n b a n érezte , h o g y e f e l a d a t m e g o l d á s á b a n a fizikai é s ma the -
m a t i k a i e l m é l e t e k b e n erős t á r s a t nem né lkü lözhe t . E z é r t szövet-
keze t t 1782—8,3-ban a m é g c s a k p á l y á j a k e z d e t é n levő, d e m á r is 
h í r e s Laplace-sza l . 

A közös m u n k a n a g y s z e r ű e r e d m é n y e i b ő l L a p l a c e é p e n anny i 
rész t köve t e lhe t m a g á n a k m i n t Lavois ier , de az eszme Lavo i s i e r 
osz tha ta t l an t u l a j d o n a . E lmé le t i f e j t ege t é se ikbő l f e l eml í t é s re méltó, 
h o g y a h ő e l m é l e t r e a l k a l m a z v á n az e leven erő m e g m a r a d á s á n a k 
e lvé t , a hő t ú g y tek in t ik , m i n t eleven erő t , me ly v a l a m e l y test 
m o l e k u l á i n a k l á t h a t a t l a n m o z g á s a i t e redményez i . K ö z ö n s é g e s e l egyek -
b e n a hő m e g m a r a d á s á r a nézve , t o v á b b á azokban az e se t ekben , 
m e l y e k b e n b i zonyos v e g j m l e t e k v a g y h a l m a z á l l a p o t - v á l t o z á s o k során 
u g y a n a z o n kezde t i á l l a p o t b a l e h e t visszatérni , a ke le tkező v a g y el-
t ű n ő h ő m e n n y i s é g e k összegére n é z v e o lyan k ö v e t k e z t e t é s e k r e j u to t t ak , 
a m e l y e k m é g m a is é r v é n y e s e k . 

Az á l t a lok felál l í tot t e l v e k közül egy , a t u d o m á n y m a i ál lása 
szer in t , k i j av í t á s r a szorul. S z e r i n t ö k : » v a l a m e l y t e s t r endsze r állapo-
t á b a n a hőokoz ta vá l tozások m i n d i g hőe lnye lésse l j á r n a k « ; ez az 
e lv csak a k k o r ig'az, ha a j e l e n s é g e k v i sszaa laku ló t e r m é s z e t ű e k . 
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Nyi lvánva ló , h o g y f e j t e g e t é s e i k a m a i ene rg ia -e lméle t szin-
t á j á t ó l messze m a r a d n a k ; e l l e n b e n h a azokat a k o r t á r s a k fe l fogása i -
va l hasonl í t juk össze, nem c s a k k ivá lnak, d e mind e lméle t i , mind 
g y a k o r l a t i s zempon tbó l n a g y é r t é k ű e k . 

A h ő m e n n y i s é g m e g h a t á r o z á s á r a új módsze r t d o l g o z t a k ki. 
B l a c k az e l e g y í t é s i módszer t használ ta , m e l y a víz hőmér sék l e t -
vá l tozásán a lapu l t ; Lavois ier és Lap lace á l l a n d ó a n o"-on do lgoz tak , 
m e g h a t á r o z v á n a j égbő l o lvad t víz súlyát . U g y a n e z t az e lve t ér té-
ke s í t en i m e g k i s é r l e t t e W i l k e svéd fizikus is, de k e v é s s ikerrel . 
Módszerökke l m e g h a t á r o z t á k a t e s t fajhőjét , a szén, h i d r o g é n , phos-
p h o r , kén égéshő j é t . Ezek az é g é s h ő k e lméle t i és g y a k o r l a t i alkal-
m a z á s o k b a n e g y a r á n t n e v e z e t e s e r e d m é n y e k vol tak ; a chemia 
f e j l ő d é s t ö r t é n e t é b e n ped ig k ü l ö n ö s e n fon tosak , m e r t b e n n ö k a the rmo-
c h e m i a első z s e n g é i r e i smerünk . 

A l a p j á b a n t é v e s volt az a föl tevésök, h o g y a t e r m e l t hő az 
o x i g é n t ő l f ü g g , s h o g y ez a h ő az égésben r é sz tvevő t e s t e k b e n mint 
m é r h e t e t l e n h ő a n y a g fel van ha lmozva : de Lavois ie r tő l m é g n a g y o n 
t á v o l eset t az az idő, m e l y b e n a chemiai h a t á s o k a l k a l m á v a l kelet-
kező hőt m u n k a e r e d m é n y e k é n t f o g t á k fel. M é g t öbb m i n t 50 évi 
t apa sz t a l a t r a vol t szükség, h o g y az eszmék z a v a r á b ó l ez a f e l fogás 
k ivá lhas sék . 

Fiz ikai do lgoza t a i t k i egész í t i k különféle t e s t e k k i te r jedés i e g y ü t t -
h a t ó j á n a k m e g h a t á r o z á s a ; s i t t van he lyén megeml í t en i , h o g y , mint 
a m é r t é k - és s ú l y e g y s é g m e g h a t á r o z á s á r a a l aku l t b i z o t t s á g tagja , 
1792-ben H a ü y v e l m e g h a t á r o z t a a tiszta víz s ű r ű s é g é t , a mi azután 
a l a p j a lett a s ú l y e g y s é g n e k , és 1793-ban, h o g y az a l a p m é t e r t szer-
kesz t en i lehessen, Bordáva l megá l l ap í to t t a a réz- és a p l a t i n a hossz-
bé l i k i t águ lásá t . 

V. 

A levegő össze té te lének meg i smerése r é v é n Lavo i s i e r egész 
s e r e g messzeha tó fölfedezéssel l ep te m e g a v i lágot , m e l y e k a phlo-
g i s t o n elmélet e re jé t m e g g y ö n g í t e t t é k , b á r v é g l e g e s megsemmis i t é -
s é r e e lég te lenek vo l tak . 

A víz m é g m i n d i g e l e m k é p e n szerepel t é s addig , a m í g be nem 
b izonyu l t , h o g y a víz összetet t test , a ph log i s ton i s t ák r e m é l t é k , h o g y 
e lmé le töke t a b u k á s t ó l m e g m e n t h e t i k . 

Természe tes , h o g y a h i d r o g é n fe l fedezése előtt az víz a lko tá sá t 
m e g f e j t e n i n e m lehe te t t ; d e a dolog a z u t á n sem h a l a d t valami 
g y o r s a n s h o g y az i gazság m i l y nehezen vol t megköze l í the tő , meg-
í t é l h e t j ü k abból , h o g y a h i d r o g é n 1767-ben m á r fel volt f edezve , de 
h o g y a víz össze te t t test, c s a k 16 év mú lva vá l t k é t s é g t e l e n n é . 
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Kísé r l e t ek közben t ö b b b ú v á r ta lá l t v ízre , azonban megje le -
n é s é t m i n d a n n y i a n h e l y t e l e n ü l é r te lmezték ; m a g a L a v o i s i e r is 
1774-től 1781-ig számta lan k í s é r l e t e t végze t t , m e l y e k a l k a l m a t ad tak 
a vizet fe l i smerni ; de ő a n n y i r a el volt t e l ve azzal a gondo la t t a l , 
h o g y o x i g é n b e n é g é s k o r s a v n a k kel l képződni , h o g y m á s t e r m é k 
i r á n t nem is é rdek lődö t t . 

V é g r e 1783 jun ius 25- ikén az a k a d é m i á n e lőadta , h o g y a meg-
előző napon 60 p in t h i d r o g é n és ox igén g á z e l e g y b ő l t i sz ta vizet 
cs iná l t . 

U g y a n e z e n é v b e n C a v e n d i s h is vég'zett hasonló k ísér le teke t , 
a z o n b a n ő az e r e d m é n y e k e t c s a k 1784 j a n u á r 19-ikén közöl te . 

Lavo i s i e rnek a víz s y n t h e s i s é r e vona tkozó kísér lete m é g fenn-
h a g y h a t o t t v o l n a n é m i k é t s é g e t az iránt , h o g y a víz össze te t t test, 
h a be nem b izony í to t t a volna, h o g y a vízből izzó vassal i smé t hidro-
g é n t lehet l evá lasz tan i . Az a t é n y , h o g y vassa l , e kevés ph logis ton-
t a r t a l m ú tes t t e l h i d r o g é n t l e h e t leválasztani , m e l y r ő l azt t an í to t t ák , 
h o g y p h l o g i s t o n b a n l e g g a z d a g a b b , sőt t a l á n m a g a a ph log i s t on : 
n a g y zavar t i déze t t elő a ph log i s ton i s t ák t á b o r á b a n ; e l l enben annál 
t ö b b bizalmat ön tö t t Lavo i s i e rbe , a ki most m á r a ph log i s ton elmélet 
e l l en tel jes e rőve l kezd te m e g a harczot . 

Az ú j j áa l ak í to t t c h e m i á n a k első hívei m a t h e m a t i k u s o k , fizi-
kusok , neveze te sen Lap lace , Cousin , V a n de r M o n d e vo l t ak ; a che-
m i k u s o k s o k á i g e l l enséges á l l á s t fog la l t ak el. A f r a n c z i á k közül 
Ber tho l l e t vol t az ú j e lvek első h i rdetője . 1785-ben őt köve t t e 
G u y t o n de M o r v e a u , F o u r c r o y , Meusnier , C h a p t a l és a t öbb iek . 
1791-ben K i r w a n , a k i 1784-ben L a Mether ie , P r i e s t l ey , Landr i an i , 
Senneb ie r , B e a u m é , W e s t r u m b , Green e l l enny i l a tkoza ta i t e g y b e -
fog la lva , m e g k i s é r l e t t e a p h l o g i s t o n elméletet m e g m e n t e n i , m e g a d t a 
m a g á t . U g y a n e b b e n az é v b e n B l a c k is, a k i ha rmincz é v e n á t küz-
d ö t t a rég'i e lmé le t mellet t , meghódo l t . V é g r e csak P r i e s t l e y és 
d e la M e t h e r i e m a r a d t a k ü z d ő t é r e n a g y ő z e l e m r e m é n y e nélkül . 
A z elvek mel le t t va ló á l l h a t a t o s s á g n a k c s o d á l a t r a mé l tó pé ldá ja 
Cavend i sh , a k i i n k á b b m é g a chemia művelésével is f e l h a g y o t t , 
m in t sem elvei t fe lá ldozza. 

Er tedőd ik , h o g y az e s z m é k megvá l t ozá sáva l , á t ke l le t t a lakulni 
a k i fe jezéseknek , a m e s t e r s z a v a k n a k is. E h h e z első l épés vol t az e lemek 
f o g a l m á n a k t i sz tázása . 

Igaz u g y a n , h o g y B o y l e m á r a X V I I . században megá l l ap í -
t o t t a , h o g y e lem az o lyan tes t , a mely k é t v a g y t öbb k ü l ö n n e m ű 
t e s t t é nem b o n t h a t ó ; a z o n b a n cz az elv e d d i g nem vol t k i fogás-
t a l a n u l a l ka lmazha tó , a m í g a ph log i s ton-e lmé le t m e g n e m szűnt a 
t e s t e k t a r t a l m á r a vona tkozó f e l f o g á s t b i z o n y t a l a n n á tenni . I g e n , de 
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a t e s t e k t a r t a l m á t csak e lemzés r évén l e h e t e t t megá l l ap í t an i ; ter -
mésze t e s t ehá t , h o g y a c h e m i a míve l é sének i rányá t is e n n e k a 
t ö r e k v é s n e k ke l l e t t m e g s z a b n i a s ezért m o n d t a Lavois ie r is, h o g y a 
c h e m i á n a k főczé l ja a tes tek e lemzése . 

Az elemzés fe lada tá t m e g o l d o t t a , h a a t e s t e k n e k t o v á b b n e m 
b o n t h a t ó a lka t részé ig , az e l e m i g ju t . 

Mihe ly t m e g volt á l l ap í tva az e lem foga lma , a l apo t ta lá l t a 
mér legezhe tő a n y a g sú lyának á l l andósága is. Ez az egészen ú j és 
Lavo i s i e r tő l f ö lve t e t t eszme e r edményez t e , h o g y a chemia i á t a l a k u -
l á s o k a t e g y e n l e t b e n lehetet t k i fe jezni és a m a i chemiai e g y e n l e t e k 
a l a p e l v e i t m á r 1785-ben k ö v e t k e z ő l e g f o g l a l t a össze : »semmi sem 
t e r e m t h e t ő , s e m a t e rmésze tben , sem a l a b o r a t ó r i u m b a n ; m inden 
c h e m i a i á t a l a k u l á s b a n a m ű v e l e t előtt és u t á n u g y a n a z o n anyag'-
m e n n y i s é g van keze ink közt ; az e lemek minősége és m e n n y i s é g e 
u g y a n a z és azok c sak vá l tozáson , módosu láson mennek át.« 

E k i j e l en té sben benne v a n az anyag állandóságának törvénye, 
m e l y r ő l közönségesen azt h isz ik , h o g y ő ezt c sak 1791-ben, az alko-
ho los e r jedés t a n u l m á n y o z á s a u t á n közölte ; a z o n b a n az a n y a g állan-
d ó s á g á r a vona tkozó nézete m á r jóval e lőbb , a vas ox idácz ió já ró l irt 
é r t ekezé sében s z é p e n ki van fe jezve a k ö v e t k e z ő n y i l a t k o z a t á b a n : 
»az e g y m á s r a h a t ó a n y a g o k a t és a t e r m é k e k e t a lgeb ra i e g y e n l e t n e k 
t e k i n t h e t e m ; fö l téve , h o g y az e g y e n l e t e l eme i i smere t lenek , ta lá l-
h a t o k olyan é r t éke t , me lynek seg í t ségéve l a k í sér le te t számí tássa l , a 
s zámí t á s t k í sé r l e t t e l e l lenőrizhetem.« 

E g y e n l e t e i b e n nem élt u g y a n a m a i k i fe jezésekkel , de ezek 
m a g v a a z o k b a n m á r el volt ve tve . 

Csak az e l e m e k j e l e n t ő s é g é n e k m e g á l l a p í t á s a u tán köve tkez -
h e t e t t a v e g y ü l e t e k osztá lyozása és e lnevezése . 

L a s s a n k é n t kifej le t t u g y a n va lami kü l ső s a j á t s á g o k o n a l apu ló 
c sopor tos í t á s s m e g k ü l ö n b ö z t e t t e k rozsdáka t , py r i t eke t , v i t r io loka t , 
n i t r u m o k a t ; m indazá l t a l e g é s z b e n véve r e n d s z e r b e n és e lnevezésben 
b á b e l i zűrzavar , t e r v t e l e n s é g u ra lkodo t t s a l eg tö b b v e g y ü l e t neve 
é p e n s é g g e l oksze rű t l en volt . 1782-ben G u y t o n de M o r v e a u , a Dic-
t i ona i r e de C h i m i e szerkesztője, az E n c y c l o p é d i e m é t h o d i q u e - b a n m á r 
hozzá fogot t ú j mes t e r szavak cs iná lásához ; a főe lvek r o h a m o s fejlő-
dése a m u n k á t gyo r s í t o t t a is ; mindezek e l l ené re a b e f e j e z é s m é g 
s o k á i g k é s h e t e t t volna, ha n e k i a l e g k i v á l ó b b tudósok, neveze t e sen : 
Berthol le t , F o u r c r o y és Lavo i s i e r nem s e g í t e t t e k volna. 

Lavois ie r e lvei szerint a v e g y ü l e t e k e t báz isokra , s a v a k r a és 
s ó k r a osz tá lyoz ták ; az e g y e s v e g y ü l e t e k n e k olyan neve t ad t ak , 
h o g y az a v e g y ü l e t a lko t á sá ró l is számot adjon. Lavo i s i e r az új 
r e n d s z e r é r t e l m é b e n készült osz tá lyozásnak , az új m e s t e r s z a v a k n a k 
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n e m csak f á r a d h a t a t l a n te rvezője , de az ő »Tra i t é de Chimie« czímü 
m u n k á j á v a l l e g h a t a l m a s a b b te r jesz tő je is vol t . 

A v e g y ü l e t e k ú j n e v e b á m u l a t r a r a g a d t a a c h e m i a i ránt 
é rdek lődőke t , m é g p e d i g azér t , m e r t á l t a l o k k ö n n y e n m e g é r t h e t ő v é 
vá l t mindaz, a mi r é g e b b e n m e g k ö z e l í t h e t e t l e n n e k látszott s h o g y 
e nevek h e l y e s a l apon készü l tek , l e g c s a t t a n ó s a b b a n b izonyí t j a az, 
h o g y mind a t an í t á sban , m i n d a k u t a t á s o k t á r g y a l á s á b a n tüs t én t 
e l f o g a d t á k és l é n y e g ö k b e n m a száz év m ú l v a sem vál toz tak . 

A mi v á l t o z á s kü lönösen a sók és s a v a k e lnevezésében tör tén t , 
az a h a l a d á s t e r m é s z e t e s k ö v e t k e z m é n y e . 

V I . 

Lavo i s ie r m e g k i s é r l e t t e az élő sze rveze tekke l ö s s z e f ü g g é s b e n 
levő tes tek ó r iás i k i t e r j edésű b i r o d a l m á b a n is t á jékozódás t szerezni : 
n e m sokka l m e s s z e b b ju tha to t t , min t az o r g a n i k u s tes tek a lko tó ele 
me inek m e g i s m e r é s e i g . 

1774-ben m é g t ö p r e n g é s s e l ny i la tkozot t a r ró l a t á j é k o z a t l a n s á g -
ról, me ly az o r g a n i k u s t e s t e k a l k o t á s á n a k i smere tében á l t a l ános ; 
tíz évvel k é s ő b b e n m á r b i zonyosan tud t a , h o g y szén, h i d r o g é n és 
o x i g é n van b e n n ö k . 1787-ben Ber tho l l e t b i zony í to t t a be, h o g y orga-
n i k u s t e s t e k b e n a n i t rogén is e lőfordul . 

Ma jd Lavo i s i e r f e l i smer te azt is, h o g y az o r g a n i k u s t e s t e k 
o x i g é n h a t á s á r a mikén t vá l toznak , n e m k ü l ö n b e n h o g y az o x a l s a v 
o x i g é n m e g k ö t é s é v e l képződ ik . 

A z o n b a n az o x i g é n h a t á s á t n a g y o n is e g y s z e r ű n e k képzel te , 
midőn azt á l l í to t t a , h o g y minden n ö v é n y i s a v b ó l e g y más ik képződ-
he t ik , h a a szén és h i d r o g é n v a g y az o x i g é n viszonyán változ-
t a t u n k . 

Le ie t t e neveze te sek a czukor e r j edésé re vona tkozó t a n u l m á n y a i . 
H a az e r j edés o k á t nem t a l á l t a is m e g , az e r j edésko r k é p z ő d ő fő-
t e r m é k e k m i n ő s é g é r ő l é s m e n n y i s é g é r ő l o l y a n k é p e t adott , minő t ő 
e lő t te senki sem. 

K i d e r í t e t t e , h o g y a czukor szénsavra és a lkoho l ra b o m l i k s e 
t e r m é k e k s ú l y a e g y e n l ő a fe lbomlot t c zuko r sú lyáva l . 

T u d j u k , h o g y ez az á l l í t ás i lyen a l a k b a n nem he lyes , mert 
m é g más t e s t e k is ke l e tkeznek ; t ek in tve a z o n b a n , h o g y a c z u k o r n a k 
körü lbe lü l 95° / u -ából szénsav és a lkoho l k e l e t k e z i k : a v a l ó s á g o t na-
g y o n megköze l í t e t t e . 

L o g l a l k o z o t t a r o t h a d á s f o l y a m a t á v a l is és ezt p á r h u z a m b a 
á l l í to t ta az e r jedésse l , k i m u t a t v á n , h o g y a r o t h a d ó tes tben a szén, 
h id rogé n , n i t r o g é n , kén , p h o s p h o r , m e l y e k a f e lbomlásnak nem 
indul t t e s t b e n az o x i g é n n e l kü lönböző v i s z o n y b a n vol tak e g y e s ü l v e , 
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r o t h a d á s k o r szénsav , n i t rogén, a m m o n n i a , víz, h i d r o g é n s u l p h i d , phos-
p h o r h i d r o g é n és s zénh id rogén a l a k b a n t á v o z n a k el. 

A z ecze tesedés t ox igén-e lnye lés se l j á ró f o l y a m a t n a k t a r t o t t a . 
Az o r g a n i k u s chemia k ö r é b e v á g ó do lgoza ta i e lég j e l e n t é k e n y e k 

s az o r g a n i k u s t e s t e k elemzése k ö r ü l szerzet t é rdemei e l é v ü l h e t e t -
l enek : mindazá l t a l a r ró l g y ő z n e k m e g , h o g y v a n n a k f e l a d a t o k , 
m e l y e k n e k sikeres" mego ldása n e m a lángész tő l , hanem a r é sz l e t ek 
kellő módon va ló e lőkészí tésétől fe l t é te leződik s a n n a k a s z ó l a m n a k , 
h o g y v a l a k i k o r á t megelőzte , a szó igaz é r t e lmében véve , j e len tő-
s é g e n incs . 

V I I . 

M é g a l é lekzés re és az á l l a t i hőre vona tkozó t a n u l m á n y a i -
ról kel l m e g e m l é k e z n e m , h o g y b ú v á r k o d á s a k ö r é n e k k i t e r j e d t s é g e 
szemünk előtt á l lhasson . Azok a k i sé r l e tek , m e l y e k e t a l é l ekzés és 
az á l la t i hő o k á n a k m e g m a g y a r á z h a t á s a é r d e k é b e n végze t t , a fizio-
lóg ia t e r én é p e n olyan k o r s z a k o t a lko tók vo l t ak s é p e n o lyan 
é l énk mozga lma t idéztek elő, m i n t azok, m e l y e k n e k a l a p j á n az 
a n o r g a n i k u s c h e m i a új r endsze re épü l t fel . 

E v i z sgá l a tok között az o k o z a t i ö s s z e f ü g g é s is m e g v a n : azok 
az e r e d m é n y e k , m e l y e k e t a c h e m i a i i smere t ek t isztázása a l k a l m á v a l 
e lér t , eszmét t e r m e l t e k fiziológiai ku ta tása ihoz . 

Ar i s to te les tő l Lavois ie r ig a lé lekzésrő l és az állati hő rő l a leg-
k ü l ö n f é l é b b n é z e t e k ke le tkez tek ; ezek l e g t ö b b s z ö r i n k á b b mint a 
v a l ó s á g o s t á r g y h í j ján képze lődő e m b e r c sodá la tos ötletei k ö t i k le 
figyelmünket. 

N é h a ú g y te tsz ik , m i n t h a m á r se j t enék : mi az igaz , de a 
t u d á s i g jutni e rő t l enek . 

B izonyos pé ldáu l , h o g y az é g é s és a lélekzés, min t h ő t ter-
melő f o l y a m a t közö t t va lamifé le ö s s z e f ü g g é s r e g o n d o l n a k a né lkü l , 
h o g y a k á r az o x i g é n föl fedezése előtt , a k á r az u t án a do log m é l y é r e 
ha to ln i m e g k i s é r l e t t é k volna. 

Lavois ie r 1777 május 3- ikán je lente t te az a k a d é m i á n a k , h o g y 
P r i e s t l e y rosszul é r t e lmeze t t k í s é r l e t e i t i sméte lvén , ő azt t a p a s z t a l t a , 
h o g y az o x i g é n j é t ő l megfosz to t t l e v e g ő é p e n o lyan fu lasz tó , mint 
az, m e l y a b e n n e élő madár l é l ekzése miat t lesz fojtó. C s a k h o g y a 
m á s o d i k e se tben a l evegő s z é n s a v t a r t a l m ú , az elsőben p e d i g nem. 

A z u t á n a s zénsava t e l n y e l e t v é n , a n i t r o g é n t o x i g é n n e l e l egy í -
t e t t e s beb i zony í to t t a , h o g y ez a g á z e l e g y épen ú g y t á p l á l é g é s t , 
ú g y t a r t f enn é l e t e t , mint a l e v e g ő . 

E z u t á n az á l la té le tben az o x i g é n sze repé t , a s zénsav és az 
ál lat i h ő k e l e t k e z é s é n e k o k á t á l l a p í t o t t a m e g . L e h e t s é g e s n e k t a r t j a , 
h o g y az o x i g é n a tüdőben h e l y t v é g b e m e n ő é g é s k ö z b e n létesí t 
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szénsavat , de az is lehet, h o g y a vér re l e g y e s ü l s e közben szabadu l 
fe l a szénsav. Ö első f e l t evésének m a r a d h í v e s ebbő l k i i ndu lva 
köve tkez t e t t e , h o g y az á l la t i h ő és az é g é s k o r ny i lvánu ló h ő kele t -
kezésének m ó d j a e g y m á s s a l ös szehason l í tha tó . A hő fe j lődés fo ly to-
n o s s á g á t í g y m a g y a r á z z a : a l e v e g ő ad o x i g é n t , i l le tőleg á t a d j a az 
o x i g é n h e z k a p c s o l t hőt, a v é r ad ja az e l é g e t n i valót ; az e lége tn i 
va ló t a t á p l á l é k az o x i g é n t a lé lekzelés ú t j á n m e g ú j u l ó l evegő 
póto l ja . F e j l ő d j é k a hő á l l a t i t e s tben a v a g y k á l y h á b a n : az ok 
u g y a n a z . Ez vol t az ál lat i h ő fe j lődéséről az ú j s z e m p o n t és a lap-
v e t ő fe l fogás , m e l y Lavois ie r t az ál lat i h ő m e n n y i s é g é n e k m e g m é r é -
s é r e s e r k e n t e t t e . 

E h ő m e n n y i s é g - m é r é s e k e t is L a p l a c e - s z a l h a j t o t t a v é g r e . É s 
p e d i g m e g h a t á r o z t á k először, h o g y e g y t e n g e r i ma lacz szabad 
l e v e g ő n l ehe lve a d o t t időben m e n n y i s z é n s a v a t lehel k i és m e n n y i 
o x i g é n t f o g y a s z t : azt t a p a s z t a l t á k , h o g y az e l fogyasz to t t o x i g é n és 
a képződöt t s z é n s a v t é r f o g a t a körü lbe lü l e g y e n l ő ; a z u t á n calori-
m e t e r ü k k e l m e g h a t á r o z t á k , h o g y u g y a n a z az állat u g y a n a n n y i idő-
b e n m e n n y i h ő t fe j leszt s a k ö v e t k e z ő t é t e l t á l l í to t ták fe l : h a az 
á l l a t csendesen él, ú g y h o g y ó r á k múlva is m i n t t e s t r endsze r je len-
t é k e n y vá l t ozá son nem m e g y keresz tü l : az á l l a t i hő m e g m a r a d á s a 
l e g a l á b b n a g y r é s z b e n a t tó l a hő tő l f ü g g , m e l y e t a v é r ú t j án ren-
de lkezés re ál ló s zénsav a l a p a n y a g a a be l ehe l t ox igénne l e g y e s ü l v e 
lé tes í t . 

Á m b á r ez a k ö v e t k e z t e t é s n a g y o n á l t a l ános , mindazá l t a l m a is 
é r v é n y e s , h a m é g azzal a t a p a s z t a l a t t a l e g é s z í t j ü k ki, h o g y az ál lat i 
h ő t nem csak az é g é s te rmel i , h a n e m az a v ízfölvéte l is, me l lye l a 
t á p s z e r e k á t a l a k u l á s a jár . A h ő n e k a s z e r v e z e t b e n való tova te r je -
désé rő l f e l f o g á s a az volt, h o g y a hőt a t ü d ő a vér re l közli s a vé r 
szé tv isz i az egész sze rveze tben . Ez a f e l f o g á s is ahhoz k é p e s t , h o g y 
m á s o k erről a t á r g y r ó l m i k é n t v é l e k e d t e k , m e r ő b e n új vo l t ; épen 
o l y a n új, min t a m i lyen e r e d e t i vol t az é l e t n e k összehasonl í tása az 
égés se l . 0 e lő t t e é le t és égés közö t t h a s o n l a t o t l eg fö lebb c s a k kö l tők 
é s bölcselők k e r e s t e k , s m i n t h o g y a h a s o n l a t j ogosu l t s ágá ró l m e g 
vol t győződve , az é g b ő l e l rabo l t tüz m y t h o s á t idézve, b á t r a n állít-
h a t t a : most m á r m é l t á n m o n d h a t j a az e m b e r a r ég iekke l , h o g y az 
é le t f ák lyá j a l á n g r a lobban a g y e r m e k első lé lekzésével és csak a 
ha l á l l a l a luszik k i . 

A lé lekzés és az állati h ő t a n u l m á n y o z á s a e lég do lgo t adot t a 
fiziológusoknak ; a r é sz l e t ekben n a g y s z e r ű e r e d m é n y e k sok o lyan 
j e l ensége t v i l á g o s í t o t t a k meg , m e l y e k n e k f o n t o s s á g á t és bonyo lu l t 
t e rmésze té t L a v o i s i e r nem is g y a n í t h a t t a , d e az t a f e l fogás t , h o g y 
az é le t ox idácz iós fo lyama t , c s a k m e g e r ő s í t e t t é k . 
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Az állati hő m e n n y i s é g é n e k m e g h a t á r o z á s á v a l mind ig kü lönös 
szenvedé l lye l fog la lkozot t . 1785-ben, a víz össze té te lének fe l fedezése 
u t á n az a g o n d o l a t a t á m a d t , h o g y az ál lat i h ő fe j lődésében a kép-
ződő víznek is ju t v a l a m i szerep. E szerepet f e l i smern ie nem s ikerü l t . 

N a g y g o n d d a l v izsgá l t a m e g a n y i l v á n o s he lyek , k ó r h á z a k 
levegőjé t , mer t h i t te , h o g y ezen az úton a t á r s a d a l o m é r d e k e i r e ki-
h a t ó k ö v e t k e z t e t é s e k e t f edezhe t fel . K ö v e t k e z t e t é s e i t n e m i smer jük . 

1789-ben S e g u i n n e l t á r su lva , ú j ra kezd te a lé lekzés és ál lat i 
h ő r e vonatkozó t a n u l m á n y a i t , m é g p e d i g mos t az e m b e r t t é v e t anu l -
m á n y t á r g y á v á . E l m é s e n szerkesz te t t készü lékke l fogot t m u n k á h o z . 
E l t ávo l í t o t t ák a k i lehel t szénsava t , g o n d o s k o d t a k az e lhasznál t 
o x i g é n pót lásáról s k ide r í t e t t ék , h o g y lé lekzéskor n i t rogén n e m ter-
melődik , de nem is f o g y . E k í sé r l e te t i sméte l te h i d r o g é n és o x i g é n 
e l e g y é v e l is, h o g y az o x i g é n j e l en tőségé t a n n á l v i l á g o s a b b a n be-
b izonyí thassa . M e g á l l a p í t o t t a a l e g k ü l ö n f é l é b b f e l t é t e l ek a la t t , h o g y 
az ál lat i tes t h ő m é r s é k l e t e á l landó. M e g h a t á r o z t á k a tüdő és a bőr 
ú t j án k ivá lasz to t t víz m e n n y i s é g é t , va lamin t azt is, h o g y a viz 
m e n n y i s é g e emésztés tő l , m u n k á t ó l , külső hőmérsék le tvá l tozás tó l 
f ü g g - e és e t á r g y r ó l 1791-ben a l e g r e m e k e b b k i s é r l e t e k egész sorát 
közöl te . Ezek a l a p j á n h a n g o z t a t t a ő a szellemi é s t e s t i m u n k a egyen-
lőségét , czé lzásokat t é v e az egyen lő t l en f e l t é t e l ek re , m e l y e k közöt t 
á l t a l á b a n a m u n k a v é g z é s tö r t én ik , és á m b á r l e lke a f o r r a d a l o m ki-
számí tha ta t l an k ö v e t k e z m é n y e i mia t t ba l s e j t e l emmel vol t e l te lve, 
mindazoná l t a l r emé l t e , h o g y az új t á r sada lom i n t é z m é n y e i a hely-
ze te t orvosolni f o g j á k . R e m é n y e nem valósult m e g ; épen ú g y nem, 
mint a h o g y az ő s o k a t igé rő kísér le te i is a l é lekzés és k ivá lasz tá s 
ü g y é b e n , be fe jeze t l enü l m a r a d t a k . 

V I I I . 

Lavois ie r u tolsó t e rvé rő l is b e s z á m o l t u n k . K o r s z a k o t a lkotó 
ku t a t á sa i t a s ze rv t e l en t e s t e k é g é s j e l e n s é g e i n e k v iz sgá la t áva l kez-
d e t t e m e g és a s z e r v e z e t b e n é g é s fo ly t án ke l e tkező h ő m e n n y i -
s é g e k méréséve l fe jez te be. Minden do lgoza ta , me ly ezek közé 
esik, a m a g a e lébe t ű z ö t t f e l a d a t o k okozat i ö s s z e f ü g g é s é t igazol ja . 

F é n y e s s i k e r e i b e n k e z é r e já tszot t a k o r s z a k is, a m e l y b e n élt. 
V a l a m i n t a d r á g a k ő igazi f o rga lmi becsét c s a k d r á g a k ő ' p o r á v a l 
csiszolva kap ja m e g : a z o n k é p e n a l á n g e l m é k is c s a k n a g y k o r t á r s a k 
h a t á s á r a v á l h a t n a k i g a z á n n a g y g y á . E t e k i n t e t b e n Lavo i s i e rnek 
h a t á r t a l a n sze rencsé je volt . Sze rencsés volt, m e r t ko r t á r sa i : B lack , 
Cavendish , P r i e s t l ey , Schee l e mind m e g a n n y i é les e lméjű és t e rmé-
k e n y fe l fedezők vo l tak , c sak a t é n y e k valódi j e l e n t ő s é g é n e k fel isme-
r é s é b e n és á l t a l á n o s í t á s á b a n k i sebbek , mint Lavo i s i e r . 

2 4 * 
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H a Lavo i s i e r semmi e g y e b e t n e m te t t volna, c s a k e h í res 
t u d ó s o k k í sé r le te i t he lyes m a g y a r á z a t t a l l á t j a el : m á r a k k o r is mara-
d a n d ó nevet biztosí tot t v o l n a m a g á n a k ; m e n n y i v e l k i m a g a s l ó b b h á t 
é r d e m e , ha t u d j u k , h o g y a n n a k a c h e m i á n a k , a me ly a t u d o m á n y o k 
c s a l á d j á b a n m é l t á n foglal h e l y e t , t ö r v é n y e s a t y j a e g y e d ü l ő lehet ! 
E z t a t ényt m é g azok is k é n y t e l e n e k vo l t ak e l ismerni , a k i k nemzet i 
é r z é k e n y k e d é s s e l f o g a d t á k n e v é n e k f rancz ia í rók részérő l származó 
dicsőí tésé t . 

Sa já t ságos , h o g y a m i l y e n m a k a c s o n e l lenezték az új tant 
Lavo i s i e r honf i t á r sa i k e z d e t b e n : épen o lyan buzgó k ö v e t ő i le t tek 
k é s ő b b e n ; e l a n n y i r a , h o g y v é g r e már a f e l f edezések t u l a j d o n j o g á b a n 
i s osztozkodni t ö r e k e d t e k és az ú j e lmélete t a f r ancz ia c h e m i k u s o k 
e lmé le t ének k e z d t é k nevezni . Mél tó f e lhábo rodás sa l t i l t akozot t ez 
e l l en Lavois ier 1792-ben, m i d ő n k e r e k e n k i j e l e n t e t t e : »ez az e lmélet 
n e m a f ranczia chemikusoké , h a n e m az e n y é m s hozzá jok va ló jogo-
m a t követe lem ko r t á r sa imtó l és az u tókor tó l« . Fe l fedezői j o g á t fenn-
t a r t j a az o x i d á l á s és égés e lmé le t é re , a l e v e g ő n e k f é m e k k e l és ég-
h e t ő t e s t ekke l v a l ó e l b o n t á s á r a , a s avak k é p z ő d é s é n e k m a g y a r á z a -
t á r a , a növény i és állati t e s t e k össze té te lének m e g á l l a p í t á s á r a vezető 
e s z m é k r e s v é g r e a lé lekzés e lméle té re nézve . De k ü l ö n ö s módon, 
j e l é ü l annak, h o g y mily n e h é z m é g e g y f e l f edezőnek is megi té ln i , 
h o g y do lgoza t a inak m e k k o r a é r t é k e van : n e m fo rmál j o g o t a che-
m i a i ha t á sban rész tvevő t e s t e k sú lyának á l l a n d ó s á g á r a vona tkozó 
fe l fedezéshez , s e m ahhoz, h o g y a súlyos a n y a g o t a n e m m é r l e g e z h e t ő 
h ő t ő l és fény tő l ő kü lön í te t t e el ; holott e z e k fe l fedezése i k ö z ö t t jel-
l emzők , s k ö z f o r g a l o m szer int é p e n ezek v e t e t t é k m e g a modern 
c h e m i a a lap já t . 

I X . 
M e g e m l é k e z é s ü n k Lavo i s i e r ró l h i ányos lenne, h a a k ö z ü g y e k 

t e r é n való sze rep lésé t e l h a l l g a t n é k . Er rő l a n n y i v a l i n k á b b szólanunk 
ke l l , mer t ez k iegész í t i az ő n a g y s á g á t s m e g é r t e t i é l e t é n e k t ragi-
k u m á t . 

Tud juk , h o g y az á l lami haszonvé te lek bé r lő inek t á r s a s á g á b a 
l é p e t t . Mint b é r l ő e r n y e d e t l e n szo rga lommal u taz ta b e ke rü l e t é t ; 
m i n d e n t szemmel k isér t ; a d o h á n y fe ldolgozásá t sz igorúan el lenőrizte, 
a f e ldo lgozásban követe t t e l j á r á s t javí tot ta , a s a l é t romte rme lés , a 
p u s k a p o r g y á r t á s ü g y é t sa já t k ö l t s é g é n v é g z e t t t a n u l m á n y o k a lap ján 
t e t e m e s e n e lőmozdí to t ta . 

Minden t i sz t e s ségge l é r t ékes í t he tő jövede lmi fo r rás t i gyekeze t t 
k ihaszná ln i , e l l e n b e n az o lya t , m e l y j o g t a l a n n a k lá tszot t , v a g y az 
e m b e r i mé l tóságo t sértet te, m i n t a mi lyen vol t egy , a c le rmonto is i 
b é r l e t b e n csakis a zsidókra v e t e t t adónem, m e g s z ü n t e t t e . 
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Csak a c sempésze t t e l szemben vol t szigorú, s m i n t h o g y az adó-
fizetés a p o l g á r o k a t a k k o r sem l e lkes í t e t t e j o b b an m i n t ma, é r the tő , 
h o g y midőn Pá r i s kö rü l , a behoza ta l i vám m i a t t 1787-ben az ő 
a j á n l a t á r a a v á m s o r o m p ó k a t fe lá l l í to t ták , ezt az i n t é z m é n y i ny i l t el-
l enszenvve l f o g a d t á k . 

1778-ban a f r é c h i n e i u r a d a l m a t 229 ezer f r a n k é r t m e g v e v é n , 
m e z ő g a z d a s á g i kisér le t i á l lomás t r endeze t t be s o t t szerzett t apasz -
ta la ta i a l ap ján , mind a g a b o n a t e r m e s z t é s , mind az á l l a t t enyész t é s ü g y é -
ben hasznos t a n á c s o k k a l l á t t a el a g a z d a k ö z ö n s é g e t . 

O t é n y l e g a fiziokraták i sko lá j ához tar tozot t , d e nem i d e g e n -
k e d e t t m á s k ö z g a z d a s á g i e lvek g y a k o r l a t i é rvényes í t é sé tő l sem, h a 
biztos bevé te l le l k e c s e g t e t t e k . M i n d e n t e lkövete t t , h o g y a n y e r s -
t e rme lés mel le t t az i p a r is lendüle te t v e g y e n s n e m győzi e l é g g é 
hangsú lyozn i , h o g y m e k k o r a v e s z t e s é g az á l l amra nézve az ipa r -
c z i k k e k n e k kül fö ldrő l v a l ó behoza ta la . Erős m o z g a l m a t fejtett k i a 
len-, k e n d e r t e r m e s z t é s é s ipa r é r d e k é b e n is. 

A po l i t ikában v e z é r s z e r e p r e sohasem t ö r e k e d e t t ; azonban a 
kü lönfé le b i z o t t s á g o k b a n te t t ny i l a tkoza ta i , a nemze t i v a g y o n n a g y -
s á g á n a k m e g á l l a p í t á s á r a t ö rekvő a d a t g y ű j t é s e i és köz leménye i , min-
den m a g á r a vál la l t ü g y b e n szigorú le lk i i smere tessége , g y o r s és h e l y e s 
in tézkedése i , l a s sankén t szé lesebb és szélesebb m ű k ö d é s i kör t készí-
t e t t ek elő s zámára s e lő idéz ték , h o g y a polit ikai á r a m l a t b a is e g y r e 
jobban be lemerü l t . 

1787-ben az o r l eans i g y ű l é s n e k vol t t ag ja s í g y keve rede t t be l e 
a b b a a mozga lomba , m e l y F rancz i ao r szágo t ú j j á a l a k í t a n i t ö rekede t t . 
A n é p ü g y é t szívén h o r d t a ; küzdöt t a robot el len ; a s z a b a d s á g ér-
d e k é b e n kedvezőbb i n t é z m é n y e k lé tes í tésé t köve te l t e ; a n é p n y o m o r 
enyh í t é sé re , a t e h e t e t l e n ö r e g s é g ide jé re biztosító p é n z t á r a k felál l í -
t á sán fá radozot t , szóval : l e lkesede t t a m a kor összes ember i e s és köz-
g a z d a s á g i s z e m p o n t o k szer int is czélszeríí tervei i r án t , m é g h a meg-
v a l ó s í t h a t á s u k b a n n e m is bizott ; m e l y e k , h o g y m i l y ideál is f e l f o g á s 
szülöttei vo l tak , k i tűn ik abbó l , h o g y ös szes ségükben m a i n a p i g sem 
v a l ó s u l h a t t a k meg. 

1789-ben, a u g u s z t u s h a v á b a n m i n t a p u s k a p o r g y á r i gazga tó j a 
m e g b u k o t t . Ez volt e lső je le annak , h o g y sze rencsecs i l l aga kezd alá-
h a n y a t l a n i . 

1789-ben s z e p t e m b e r b e n a S a i n t e Cather in k e r ü l e t é b ő l a P á r i z s 
városi képv i se lő t e s tü l e tbe vá lasz to t t ák . U g y a n a z o n év n o v e m b e r 
21-én mint az E s c o m p t e - b a n k i g a z g a t ó j a tet t j e l e n t é s t a nemze t -
g y ű l é s e n . 

1790-ben az ú j sú ly - és m é r t é k r e n d s z e r m e g á l l a p í t á s á r a k ikü l -
döt t b i zo t t s ágnak pénz t á ro sa , e lnöke és buzgó m u n k á s t ag ja volt , a 
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k i a m á r f e n n e b b eml í te t t m u n k á n k ivü l L ieusan t é s Melun közöt t 
m é g há romszöge lés i m é r é s e k e t is te l jes í te t t . 

1791-től kezdve k i n c s t á r i biztos, á kórház i ü g y e k vizsgálója, az 
ágyúöntés" el lenőrzője vol t . Minden ik f e l a d a t n a k a l k ú t nem i smerő 
l e lk i i smere tes ségge l i g y e k e z e t t megfe l e ln i . 

Mint az a k a d é m i a pénz t á ro sa , az a k a d é m i a v é g n a p j a i b a n min-
dent e lköve te t t , h o g y az ü g y e k mene t e f enn ne a k a d j o n , s midőn az 
a k a d é m i k u s o k fizetésének u t a lványozása kése t t , s a j á t j á b ó l e lőlegezet t , 
c s a k h o g y a tudósok e l szé ledésé t Pá r i z sbó l m e g a k a d á l y o z z a . 

T e v é k e n y t i tká ra vo l t az 1789-esek k lub jának , m e l y b e n a m a 
kor l e g f e l v i l á g o s o d o t t a b b férf ia i v e t t e k részt, s az ü g y e k mene té -
n e k i r á n y t s z a b t a k a d d i g , a m e d d i g a j akob inusok f e lü l nem kere -
ked tek . 

A f r ancz i a f o r r a d a l o m ide jében u r a lkodo t t e l v a d u l t h a n g u l a t r a 
nézve je l lemző, h o g y e g y i lyen k i m a g a s l ó férfiút is, min t a minő 
Lavois ie r vol t , a ki a po l i t iká tó l a szó szoros é r t e l m é b e n m i n d i g 
távol ál lott a ki egész é l e t é t l e g f ő k é p e n csak a t u d o m á n y n a k szen-
tel te , a ki mindenk ive l c s a k jót te t t s a s z ű k ö l k ö d ő k k e l szemben 
m i n d i g bőkezű volt : a l i g ke rü l t va l ami f á r a d s á g b a g y a n ú s szinbe 
tün te tn i fel . 

M e g b o t r á n k o z á s s a l o lvassuk , h o g y Mara t , »az a k a d é m i á t ó l fé l re-
ismert és mellőzött l á n g é s z « bosszúvágy tó l suga lmazo t t g ú n y i r a t á -
b a n Lavo i s i e r t nemcsak be feke t í t e t t e , de a l ege lke se r ede t t ebb ellen-
szenvet k e l t h e t t e i ránta . 

»Lelep lezem e lő t t e t ek — ír ja M a r a t az »Ami d u Peup le« czímű 
ú j s á g b a n — a csaló L a v o i s i e r urat , a c h e m i k u s inas t , a főhaszon-
bérlőt , a p u s k a p o r - és s a l é t r o m g y á r i gazga tó j á t , a ki P á r i z s t f o g s á g b a 
e j te t te , a l e v e g ő k ö r f o r g á s á t fal lal meg szak asz to t t a s t b . Az é g n e k 
k e d v e s vo lna , ha a u g u s z t u s 6-án a l á m p a f á n f ü g g n e . « 

S é r t e t t h iúság , f é l t é k e n y s é g , i r i g y s é g Lavo i s i e r -va l szemben az 
e l lenszenves érzelmeket e l é g g é nem t á p l á l t á k volna, h a benne a fő-
haszonbér lő t is nem t á m a d h a t t á k volna . 

1791. márcz ius 20- ikán az ál lami haszonvéte l b é r b e a d á s i intéz-
m é n y é t e g y 1789 julius i - i g v isszaható ere jű t ö r v é n n y e l e l tö rö l t ék ; 
e t ö r v é n y a bé r lőke t e l m ú l t é v e k s zámadása i r a oly m ó d o n kötelezte , 
h o g y a v á d és halál m á r e lő re m e g vol t jósolható . 

E t ö r v é n y ke le tkezéséve l , mondha tn i , e g y i d e j ű l e g Lavo i s ie r m e g -
szűnt a p u s k a p o r g y á r i g a z g a t ó j a lenni s c s a k l aká sá t é s l abo ra tó r iumá t 
t a r to t t a m e g az a r z e n á l b a n . 

1792-ben junius 15-ikén a mind ig j o b b a n s zo ronga to t t k i rá ly a 
p é n z ü g y m i n i s t e r s é g e t a j á n l o t t a fel nek i . M i n t h o g y azonban az ő 
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m e g g y ő z ő d é s e az volt , h o g y a t ö r v é n y h o z ó testület az a l k o t m á n y -
szabta h a t á r o k a t tú l lép te , a l k o t m á n y o s min i s t e rnek m ű k ö d é s i k ö r é t 
a n n y i r a n e h é z n e k , m o n d h a t n i l e h e t e t l e n n e k ta r to t ta , h o g y a m e g -
h ívás t n e m f o g a d t a el. 

Igaz sze re te t a haza , mé ly t i sz te le t és hódolat a k i r á ly i r á n t 
vezet te to l lá t , midőn e g y e b e k között a k i rá lyhoz in t éze t t l e v e l é b e n 
a k ö v e t k e z ő k e t í r ja : 

» F e l s é g ! E n g e d j e m e g , h o g y t a n u l m á n y a i m a t , é l e t e m e t k e v é s b b é 
magas , de o l y a n á l l á sban szen te lhes sem a k ö z ü g y e k n e k , m e l y b e n 
a hazát t a l á n h a s z n o s a b b a n és va ló sz ínű l eg t a r t ó s a b b a n szo lgá lha tom. 
M a g a m a t a k ö z o k t a t á s ü g y n e k szente lve , törekedni f o g o k a n é p e t 
fe lv i lágos í tan i arról , a mi kö te lessége . M i n t ka tona é s p o l g á r a f e g y -
ver t azért f o g o m hordozni , h o g y a h a z á t , a t ö r v é n y t m e g v é d e l m e z -
zem ; h o g y a f r ancz ia n é p e l m o z d í t h a t a t l a n képvise lő je b i z t o s s á g b a n 
l e g y e n !« 

C s a k h o g y e k k o r a k i r á l y s á g b u k á s á n a k előjelei már e rősen 
mu ta tkoz t ak , s a m é r s é k e l t e k a v á l s á g o t többé m e g n e m a k a -
d á l y o z h a t t á k . 

1792-ben a u g u s z t u s 17-ikén k ü l ö n f é l e sze rencsé t l enségek tő l üldöz-
te tve , az a r z e n á l t e l h a g y t a s a M a d e l e i n e bou leva rd - r a kö l tözködö t t . 
N a g y ide je vo l t az a rzená lbó l t ávozn i ; há rom n a p p a l későbben a 
h e l y ü k ö n m a r a d t i g a z g a t ó k f o g s á g b a k e r ü l t e k . 

E t t ő l k e z d v e n a p r ó l n a p r a ú j a b b c s a p á s ér te ; d e t a l án e g y s e m 
volt é r z é k e n y e b b mint az, mikor a t ö r v é n y h o z ó g y ű l é s 1793 a u g u s z t u s 
8 - ikán az a k a d é m i á t , m e l y szintén a r é g i k o r m á n y r e n d s z e r a l k o t á s a 
volt, e l törö l te . 

1793-ban s z e p t e m b e r 9-ikén e g y v é g z é s a súly- é s m é r t é k r e n d -
szer m e g á l l a p í t á s á r a ide ig lenes b i z o t t s á g o t nevezett k i ; ennek, v a l a -
min t a » b u r e a u de consul ta t ion d e s a r t s et me t i e r s« b i zo t t s ág -
n a k is m é g t a g j a volt , sőt u t ó b b i n a k o k t ó b e r 2-ikától kezdve m é g 
elnöke is. 

Lavo i s i e r , a k i s o h a s e m t é v e s z t e t t e szem elől, h o g y az e m b e r i -
s ég h a l a d á s á n a k l e g h a t h a t ó s a b b f e l t é t e l e a jóknak v á l l v e t e t t m ű k ö -
dése, m e g k i s é r l e t t e m é g egyszer e g y t u d o m á n y o s k ö z é p p o n t l é t e s í -
tését s m e g a l a p í t o t t a a » t u d o m á n y k e d v e l ő k « t á r s a s á g á t . Ez v o l t 
utolsó s ike re . 1893 n o v e m b e r 28- ikán e l fog ták s a p ó s á v a l e g y ü t t a 
»porte l ib re« f o g h á z b a zá r t ák . 

S z a k t á r s a i k á r ö r ö m m e l néz ték b u k á s á t . A t u d o m á n y o s t é r e n 
érzett v e s z t e s é g é r t po l i t ika i t é ren i g y e k e z t e k k á r p ó t l á s t találni . G y ü -
lö lségük első jele m á r a k k o r n y i l v á n u l t , midőn F o u r c r o y kezde -
m é n y e z é s é r e a L y c é e t u d o m á n y o s t á r s u l a t b ó l h a t v a n h a t o d m a g á v a l 
k iz r t áák . G y á s z o s s o r s á n a k m e g v á l t o z t a t á s á n is n e m szaktársa i , h a n e m 
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H a ü y és B o r d a f á r a d o z t a k . Az e r e d m é n y az le t t , hogy B o r d á t , 
Lap lace - t , Coulombot , Br i sson t D e l a m b e r t a súly- é s m é r t é k r e n d s z e r 
b i zo t t ságbó l k i tö rö l ték . 

N e m s o k á r a összes java i t l e f o g l a l t á k ; m a j d a bérlők h á z á b a 
z á r t á k el. 

L e h e t s é g e s , h o g y m a g á t m e g m e n t h e t t e vo lna ; min thogy azon-
ban ő m e g vol t g y ő z ő d v e a bér lők ü g y é n e k igazságá ró l , azok so r -
sá t a m a g á é t ó l nem a k a r t a e lvá lasz tan i , s a v é g — közös halál l e t t . 

F o g s á g á n a k l e g s z o m o r ú b b n a p j a i b a n a b u r e a u de consul ta t ion 
des a r t s et m e t i e r s t ag j a i , Hal ié i n d í t v á n y á r a , é l ü k ö n L a g r a n g e - z s a l , 
a t isztelet k i t ü n t e t ő je le ive l h a l m o z t á k el és s z a b a d o n b o c s á t á s á t 
s ü r g e t t é k ; a z o n b a n az ő k ö z b e n j á r á s u k n a k épen o l y a n kevés s i k e r e 
volt, min t a mi lyen h i á b a v a l ó n a k b i z o n y u l t f e l e s é g é n e k f á r a d o z á s a . 

Mit is l ehe te t t v o l n a tenni, m i k o r a r é m u r a l o m t e t ő p o n t j á r a 
h á g o t t ? A g i r o n d i s t á k vezetői e l v é r z e t t e k ; a m a g á n b o s s z ú a n é p 
bal i té le té t k i z s á k m á n y o l t a , orgiái t ü l t e . A bér lők l e g v e s z e d e l m e s e b b 
e l lensége A n t o i n e D u p i n , egykor i t i sz tv ise lő jök vol t . Tü re lme t l en -
k e d v e a s z á m a d á s o k e lkészí tése v é g e t t a d o t t h a t á r i d ő k m e g h o s s z a b -
b í t á sa m i a t t , t o v á b b á a t tó l t a r tva , h o g y a bér lők ü g y e , mely e g y é b -
kén t is k e d v e z ő b b e n ál lot t , m ikén t a n é p n e k h í resz te l ték , m é g 
egészen j ó r a f o r d u l h a t : m á j u s 5-én t e r j e d e l m e s k e r e s e t e t adott b e 
e l lenök. E fe le t t n e m is v i ta tkozva , m e g h o z t á k azt a gyászos v é g -
zést, m e l y őke t a f o r r a d a l m i t ö r v é n y s z é k , i l letőleg a ha lá l e lébe állí-
to t t a . U g y a n a z o n a n a p o n 3 ó ráva l k é s ő b b Fouqu ie r -T inv i l l e — a 
f rancz ia f o r r a d a l o m e g y i k l e g e m b e r t e l e n e b b a l a k j a — a t ö r v é n y e s 
ha lasz tás i idő t mege lőzve , D u p i n n e k k é t vád i r a t á t a l á j egyez t e s m é g 
az n a p es te 11 ó r a k o r á t szá l l í to t ták a bér lőket a Conc ie rge r i e -be , 
ho l m i n d a n n y i u k a t a f o g l y o k n é v s o r á b a i g t a t t á k . 

A t á r g y a l á s n a k f o r m á j a m e g vo l t u g y a n a d v a , de a v é d e l e m 
k i volt z á r v a te l jesen. V á d - és i t é l e t okada to l á s t e l j e sen mél tók v o l t a k 
azokhoz az e m b e r i szörnyekhez , a k i k a l e g f e l s é g e s e b b j e l s z a v a k 
czégére a l a t t k i r á l y g y i l k o l á s r a v e t e m e d t e k . 

A v á d o l t 28 főhaszonbér lő re m á j u s 8-án m o n d t á k ki a ha l á l r 
Ítéletet, s u g y a n a z o n n a p o n , m o n d h a t n i az ítélet k ih i rde tése u t á n 
n y o m b a n , m i n d a n n y i u k o n v é g r e is h a j t o t t á k . 

Lavo i s i e r csöndesen , a bölcs n y u g a l m á v a l ha l t m e g , hason lóan 
azokhoz az ezrekhez , a k i k ő te t m e g e l ő z t é k . V é g s ő percze iben n e m 
sa já t sorsán, h a n e m azon kese rge t t , h o g y az a k a d é m i á t e l törö l ték , 
h o g y az é r z é k a t u d o m á n y o s m ű v e l t s é g és a f e n s é g e s eszmék i r án t 
a n n y i r a e l t ompu l t . 

És az a férfiú, a k i t a szerencse fo ly tonosan t e n y e r é n h o r d o -
zott , a k i c s a k a b o l d o g s á g o t i s m e r t e s m e g é r t e mindazt, mi rő l 
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b e c s v á g y ó le lke á l m o d h a t o t t : m e r t n e m c s a k F r a n c z i a o r s z á g . de a 
v i l á g első t u d ó s a és eg5r t u d o m á n y ú j j áa lko tó jakén t t i sz te l t ék ; a ki 
a l e g m a g a s a b b h iva t a loka t becsü le t t e l tö l tö t t e be s a k i t ü n t e t é s e k 
özöné t s z e r é n y s é g g e l f o g a d t a , mer t c sak e s z m é n y e k é r t élt , csak a 
t i sz ta i g a z s á g é r t hevül t és c s a k azér t m u n k á l k o d o t t , h o g y az em-
b e r i s é g j avá t , a k ö z m ű v e l ő d é s fe j lődését h í v e n szolgál ja : s zemkápráz -
t a t ó m a g a s s á g á b ó l m o n d h a t n i e g y s z e r r e z u h a n t alá . h o g y ju ta lmul 
n y e r j e a ha lá l t . 

T r a g i k u s végze te m e g d ö b b e n t ő , s n e m túlzott L a g r a n g e - n a k az 
a n y i l a t k o z a t a : h o g y »e fe je t leütni c s a k e g y p i l l a n a t b a kerül t , s 
l ehe t , h o g y i o o év sem lesz e l é g hason ló t nemzeni«. 

H á l a az e m b e r e k l e lkébő l k i nem ha ló k e g y e l e t n e k . Lavois ie r 
g y á s z e s e t e az ő d icsőségé t n e m homá lyos í t o t t a el, sőt i n k á b b növelte . 
A férfiúi e rö t e l j e s ségében , 51 - ik é v é b e n fosz to t ták m e g életétől ; 
n e m csoda, h a a n a g y s z e r ű mú l tbó l n a g y o b b s z e r ü j ö v ő r e következ-
t e t t e k s ezért ha lá l á t m e g m é r h e t e t l e n v e s z t e s é g n e k t a r t o t t á k . 

Ez csak sej te lem vol t . Mi lett v o l n a a való, k i t u d n á meg-
m o n d a n i ? D e Lavo is ie r t u d o m á n y o s é r d e m e i t mél ta tn i a k a r v á n , nem 
is s z ü k s é g e s f e l t evésekhez f o l y a m o d n u n k . L á n g e s z é n e k a lko tása i 
e l ő t t ü n k á l l a n a k ; m e g i t é l h e t j ü k belőlök, h o g y a c h e m i á n a k a lap já t 
ő r a k t a le ; e lődei és k o r t á r s a i e m u n k á h o z c sak a n y a g o t hordo t t ak 
össze . H o g y az a l ap szi lárd volt , f é n y e s e n b izonyí t ja az a kö rü lmény , 
h o g y mindazt , a mit t ö b b min t száz é v e r e á ép í t e t t ek , roskadozás 
n é l k ü l m e g b í r t a . E l m é l e t e k k e l e t k e z t e k és ismét e l t űn t ek , de az az 
e lmé le t , a m e l y őt a c h e m i a ú j j á sze rvezésé re jogos í to t ta , l ényegé-
b e n megdön the t e t l enü l áll s n a g y s á g á n a k örök időkre h i rde tő je . 

Áldot t l e g y e n emléke ! * 
D R . ILOSVAY LAJOS. 



Gombatenyész tő hangyák .* 
A l f r e d M ö l l e r a berlini aka-

démiának mindössze 5000 márkára rugó 
segélyével az 1890., 1891. és 1892. 
esztendőt Braziliának Santa Catharina 
tartományában (Blumenauban) töltötte, 
mely tudvalevőleg legnagyobb német 
telepítvényesektől lakott terület. Itt 
F r i t z M ü l l e r rokonának, a ki-
váló természetbúvárnak vezetése alatt 
fogott a trópusok gombavilágának tanul-
mányozásához. A trópusi világ kiváló 
ismerője s a szíves rokon nagybátya 

4 egy személyben kalauzolta őt a trópusi 
növényélet dúsgazdag formái között. 
Tanulmányának egyik legérdekesebbje 
a levélpusztító hangyák életének vizs-
gálata volt. 

A. M ö l l e r , mint porosz erdé-
szeti tisztviselő, új környezetében is leg-
először az erdészeti vonatkozású észle-
letekre adta magát, s így csakhamar 
fölkeltették figyelmét a levélnyiró s 
levélgyűjtő, mondjuk — levélarató 
hangyák, melyek a fák letarolása miatt 
kiváló erdőpusztítók a trópusok alatt. 

A levélarató hangyákat már régóta 
ismerjük ; egész kis irodalom foglalko-
zik velők. B a t e s 1863-ban megjelent 
munkájában »The Naturalist on the 
Amazones«, vetette fel legelőször azt a 
kérdést, hogy mi czélra is gyűjtik össze 
a hangyák azt a tömérdek levelet, minek 
hurczolják a learatott lombokat bo-
lyaikba ? 

* Felolvastatott az 1894 márczius 14-ikén 
tartott botanikai értekezleten. 

T h o m a s B e l t erre a kérdésre 
azt a választ adta, hogy a hangyák trá-
gyának hordják össze a leveleket s úgy-
szólván melegágyat csinálnak gombáik 
tenyésztésére, melyekből táplálkoznak. 
Beit kijelentése adta meg az impulzust 
Möllernek s hívta fel figyelmét a kérdés 
gombászati oldalára. 

A két éven át folytatott vizsgálatok 
s tenyésztések gombászati tekintetben 
is tényleg igen szép eredménnyel jutal-
mazták Möller fáradozását. 

Lássuk először, hogy mint élnek a 
levélarató hangyák, s hogy szabdalják a 
leveleket. 

A szóbanforgó hangyák az Atta-
nemhez tartoznak (Acromyrmex al-nem). 
Az erdők szélein találkozunk velők leg-
először, a mint ösvényökön, vagy ország-
útjokon nagy csapatokban levelekkel 
terhelten sietnek a bolyok felé. Egyik 
csapat négykrajczáros nagyságú levél-
darabokat hurczol magával, magasan 
tartva állkapcsai közt (1. kép) ; a másik 
csapat ép ellenkező irányban, az erdőbe 
siet zsákmányért. Ha ezeket követjük, 
fiatal cserjékre s fákra bukkanunk, me-
lyekre a hangyák felkúsznak. Ott min-
den hangya nekimegy egy-egy levélnek 
s szélére telepedve kerek darabot szab 
ki belőle ollóforma rágószervével, mi-
közben, hátulsó lábjaira támaszkodva, 
maga is kereken megfordul. 

Mikor már a levéldarabot szinte 
egészen leszabta, még mindig rajta ül 
s úgy tetszik, mintha azzal együtt le-
hullana a levélről ; de a mikor már egé-
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szen leválasztotta, akkor látni, hogy 
egyik lábával megkapaszkodott a levé-

len. Most gyorsan felragadja zsákmányát 
és sietve csatlakozik társaihoz. Néhány 

fh 
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száz méter, néha egész 800 méter távol-
ságra van a boly, rendesen tisztásokon 
vagy verőfényes utakon erdők szélén. 

Körülöttük minden cserje, fa le van 
tarolva. 

A leggyakoribb levélarató hangya 
az Atta (Acromyrmex) discigera Mayr 
és az Atta hystrix Latr. ; ritkább az 
Atta coronata Fabr. 

E hangyák útja igen különböző ; 
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sokszor egész árok, melyet a fűszálak 
eltakarnak szemünk elől. A megfigyelt 
Atták mind jó földmunkások : hol az út 
szabadba jut, vagyis nincs védő takarója, 
ott sokszor be is boltozzák. Szorgosságuk 
olyan nagy, hogy úgy látszik, mintha 
verseny díjakért futnának; de akadnak 
közöttük lusták is, melyek másokkal 

vitetik magukat. Möller látott négy ilyen 
lustát is egy nagyobb hangya levéldarab-
jába kapaszkodva. 

Az Atták állkapcsai fogazottak, s 
olló módjára csapnak össze (2. kép). A 
rágás módját a 3. kép ábrázolja termé-
szetes nagyságban. 

A teher általában, mit e hangyák 

elbírnak, átlag kétszerese testi súlyuk-
nak, 70—74 mg., a hangya súlya pe-
dig 39 mg. A nagyobb munkások tes-
tök súlyának kilenczszeresét is elbirják. 

Látszik az aipim-levelen, mint nyo-
mulnak lassan a levél közepébe, mindig 
félkörös bemetszésekkel pusztítva le-
mezét. 

A hangyabolyok tompa kúpalakúak 

s egészen apró levél- s ágdarabkákból 
állanak ; belsejökben durva fürdőszivacs-* 
hoz hasonló szürke pihés-likacsos, laza, 
lágy anyagot találunk. Ebben mindig 
tartózkodnak hangyák s a tojások, bá-
bok, álczák is itt hevernek rendetlenül 
szétszórva. Ez a »Brut«, a mint az oda-
való németek hívják, az »ant-food« Belt 
szerint, a »gombakert«, mint Möller 
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hívja, M c. C o o k (Philadelphiában) 
nyomán, ki először használta a »mush-
room garden« elnevezést. Valamennyi 
Atta fészke megegyezik még abban is, 
hogy a boly fenekén épült gombakert 
mindig be van takarva, s hogy a védő 
oldalfalakkal s boltozattal sohasem érint-
kezik, mindig marad közöttük legalább 
egy ujjnyi hézag. 

Möller korhadó fatörzsben találta 
a legnagyobb gombakertek egyikét : a 
fakéreg leválasztásával egyszerre előtte 
állott a hatalmas gombakert, melynek 
hossza x'5 méter volt. 

A kert laza anyaga apró, lágy, leg-
feljebb l/s mm. átmérőjű csomócskából 
áll, melyek a frissen épült részekben sö-
tétzöldek, az idősebbekben majdnem 
feketék, a legvénebb ágyakban pedig 
sárgásbarnák. A kis gumócskákat szám-
talan gombaszál (miczelium) járja át. A 
gombakert felszínén szétszórtan fehér, 
kerekded V*—ha mm. átmérőjű testecs-
kéket is találni, melyek csak a legfiata-
labb részekben hiányzanak, különben 
pedig olyan dúsan vannak szétosztva, 
hogy nem lehet még oly kis darabkát 
sem letépni a kertből, hogy ilyen ska-
larábécsomók« ne volnának benne. 

Az előbb említett barnás-zöldes cso-
mók a levéldarabkák maradványaiból 
állanak, melyekben a levélszövet annyira 
el van pusztítva, hogy csak nyomait látni, 
úgyszólva minden még fölismerhető sejt 
meg van támadva. Levéldarabkát alig 
lehet találni a fészekben ; csak imitt-
amott elvétve. Ezeket a kis zöld cso-
mócskákat a hangyák a gombakertbe 
hordják s beleépítik, de még a legfris-
sebben beékelt csomócskákban is el van 
pusztítva a levél szövete. Mindjárt látni 
fogjuk, mi módon érik ezt el. 

A miczeliumszálak a kert minden ré-
szében teljesen megegyezők, s a vastag 
miczeliumokhoz tartoznak ; átlagos vas-
tagságuk 8 u ; finom szemcsés plazma 

tölti ki sejtjeiket. Ezeken a szálakon 
teremnek azután a kalarábé-gyümölcsök 
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(4. kép), még pedig úgy, hogy a szá-
lak vége bunkósan felduzzad (10— 
24 /U-nyire) ; ez a tünemény tömege-
sen indul meg s így formálódik a kis 
kalarábé. 

A gombakertet, melyet imént vázol-
tunk, a hangyák rendkívül nagy becs-
ben tartják ; a szétrombolt fészekből ki-
szórt kertet a legapróbb szemecskéig 
összeszedik és visszahordják a fészekbe, 
s ha elköltöznek s új fészket építenek, 
magukkal viszik a kertet, mint ezt már 
Belt is észlelte ; ha pedig megbolygatjuk 
a fészket s kivesszük a kert egy részét, 

4. kép. »Kalarábécsomó«, nagyítva; a mi-
czéliumszálak bunkósan felduzzadnak. 220-

szoros nagyítás. 

a hangyák az ütött rést csakhamar be-
építik, egy szóval, ép úgy megbecsülik s 
védik kertjöket, mint ivadékukat. 

Eddig a pontig jutott Belt is ; 
többet megtudni a szabadban meg-
figyelt fészkeken nem bírt. Beit tulaj-
donképen csak gyanította, hogy a kert 
táplálékot terem a hangyáknak ; Moher-
nek azonban sikerült ezt a fogságban 
megfigyelt hangyákon látni s bebizo-
nyítani. 

A fogságban tartott hangyákon vég-
zett megfigyelésekből kitűnt, hogy a han-
gyák kizáróan eme kertek termékeiből 

élnek, minden más táplálékot megvet-
nek s inkább éhen vesznek. 

Ritka dolog volt, hogy egyik-másik 
kevésbbé makacs Atta valamely rokon-
faj gombakertjéből eredő táplálékot el-
fogadjon s ezt is csak a 8., vagy néha a 
14-ik napon. A jó nyirkosán tartott kris-
tályosító csészébe zárt hangyák 8—14 
napig megéltek, ellenben a szárazon 
elzárt egyének 2—3 nap multán elpusz-
tultak ; igen ritkán kezdtek a hozzájuk 
adott leveleken szabdalni, de még e 
levéldarabkák is felhasználatlanul hever-
tek szanaszét s a hangyák bizonyos idő 
elteltével éhen pusztultak el. 

Ha Möller a fogságba csukott han-
gyákhoz gombakert-darabkákat tett, 
rögtön megindult a munka s a legapróbb 
rögökre szétesett kertet rögtön fölépí-
tették. Előbb minden tisztátlanságot el-
távolítanak, s azután az üvegedény olda-
lára védő falat építenek, hogy egyben 
a világosságot kizárják s azután felépí-
tik rá a kertet, melynek labirinthszerű 
zugaiban meghúzódnak. Most követke-
zett azután a tulajdonképeni döntő meg-
figyelés. A kert 12 óra alatt felépült s 
ez időtől kezdve napról napra szem-
látomást fogyott ; a hangyák gondosan 
kihordták naponként a kalarábérögöket 
nem termő, kimerült részeket, s végül 
az egész kert eltűnt, csak a puszta védő 
fal maradt hátra, s a hangyák 8 — 1 4 
napi kínlódás után elpusztultak. 

Ebből már kitűnt, hogy a kertek a 
hangyáknak táplálékot nyújtanak ; de 
Möllernek egyenesen is sikerült meg-
figyelnie a hangyákat evés közben, s így 
az igazi bizonyíték is megkerült. 

Ezt a megfigyelést érdekesnek tar-
tom itt egész terjedelmében adni. 1891 
februárius 5-ikén megint elzárt Möller 
egynehány hangyát egy nedves homok-
kal behintett üvegcsészébe. A hangyák 
a két ujjnyi vastag homokba mindjárt 
földalatti utakat vájtak, de a berakott 
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rózsaleveleket nem bántották. Öt napig 
éheztette őket Möller ; eltűntek a föld-
alatti rejtekben, de a rózsaleveleket 
mégsem bántották. Ekkor kevés kala-
rábés rögöt adott nekik Möller egy 
gombakertből, s csíptetővel rárakott egy 
kiéheztetett hangyát. A hangya rögtön 
leszaladt társaihoz —- valószínűen meg-
jelenteni az örvendetes eseményt, — 
mert rövid idő multával egész csapat 
jelent meg s móhon kezdtek kutatni, 
keresni a rózsaleveleken. Végre meg-
találták a gombakertrögöket. Minthogy 
elég magasan voltak felrakva a rózsa-
levelek, kézi nagyítóval meg lehetett 
figyelni az evés módját is. A hangya 
megragadja állkapcsával a kalarábé-
rögöcskét s kitépi, most előlábai s áll-
kapcsai közt ide s tova forgatja s nyom-
kodja a táplálékot, míg a szájszervek 
tépkedik, szívják, szürcsölik s lassanként 
maradék nélkül eltüntetik szájokba a 
kalarábérögöcskét. Evés alatt a tapoga-
tókkal folyton érintgeti táplálékát a 
hangya. 

A gombakertek terméke — a 
kalarábérögök — a különböző Atta-fajok 
fészkeiben mindig ugyanaz s a rokon fa-
jok kertjéből eredő táplálékot mégis csak 
nagy nehezen fogadják el a koplaltatott 
hangyák s ezek is csak 5, 8 nap múlva, 
sőt némelyik szinte két hétig is kihúzta 
a koplalást, csak ép az éhhalál küszöbén 
adta meg magát s fogadta el a más ro-
kon faj termesztette táplálékot. Egy 
szeptember 4-ikén bezárt Atta disci-
gera 6-ikán nem fogadott el táplálékot, 
n - ikén megette a saját fészkében ter-
mett kalarábérögöket, 17-ikén pedig, 
tehát újabb hat napi koplalás után az 
Apterostigma, valamint Cyphomyrmex 
gombakalarábéját visszautasította, de 
rögtön elfogadta az Atta hystrix kertjé-
nek gyümölcsét; 25-ikén megint vona-
kodott enni az Apterostigma gombájá-
ból, de a magáét elfogadta. Folytatóla-

I gos kísérletekkel sikerült végre Moher-
nek még a gombakert építésre is rá-
bírni a fogoly-hangyákat s így azután 
egyenesen is megfigyelte a hangyák el-
járását. A fogoly-hangyák a hozzájok 
adott gombakertrögökből, mint előbb 
is láttuk, csakhamar felépítik az új ker-
tet s okkal-móddal rábírhatók voltak a 
kert továbbépítésére is. A leveleket 
ugyanis az üvegedénybe zárt hangyák is 
szabdalni kezdték, még pedig minden 
Atta-faj egyformán járt el. Legelőbb is 
behordják a levágott levéldarabokat s 

! erre következik a feldolgozás. Erre rend-
kívül sok és fáradságos munkát fordít a 
szorgalmas hangya. A levéldarabkát 
legelőbb is ketté vágja, s azután elő-
veszi az egyik felet s ebből egy kisebb 
karéjt szel s így tovább. Ha a darabka 
már igen apró, megtapogatja köröskörül 
s folytatja e munkát mindaddig, míg 
körülbelül hangyafej nagyságú dara-
bot nem kapott. A többi apró hulla-
dékot azonnal elhordják a többi han-
gyák s hasonló módon megmunkálják. 
Most azután az utolsó karéjt, mely a 

' megkívántató nagyságot elérte, előveszi 
s köröskörül becsipdesi, de nem metszi 
egészen át soha. Az ilyen darab kis 
nagyítással csupa sugaras bordákat tün-
tet fel. Most a felszínét is összekörmöli, 
mire a darabka meglágyul, úgy hogy a 
hangya lábaival összedagasztja, s a go-
lyócskát állkapcsai közé kapva, megint 
alaposan átgyúrja, miközben persze lá-
baival is folyton segít. 

Ezt a munkát a hangya sokáig s igen 
alaposan végzi s rendesen egy negyed-
órájába kerül egy ily pépgolyócska elő-
állítása. Ha készen van, alkalmas helyet 
keres a kertben, hova munkáját be-
iktassa, s mikor ráakadt, fejével beveri, 
lábaival gondosan betapasztja, lenyom-
kodja a pépgolyót. A miczéliumszálak az 
ily módon elkészített substratumot a 
legnagyobb könnyűséggel szövik össze 
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s a reggel beépített friss pépet délután 
már összevissza járja s szövi a micze-
lium. 

így azután a hangya fáradságos mun-
kájának czélját érte, gyarapította meleg-
ágyát s megmunkálta a gomba alá a 
legkedvezőbb módon. A kertépítést kü-
lönben egészen szabadon is megfigyelte 
Möller, még pedig egy pléhtányéron, 
melyre kevés kertrögöt hintett, (a tá-
nyér karimáján petroleum volt, hogy a 
hangyák meg ne szökhessenek), három 
nap alatt szép kertet alakítottak a han-

gyák az anyagul adott rózsalevelekből 
(5. kép). 

Ezt a munkát mindig a középter-
metű nőstények végzik, s ebben az egy 
pontban ellene mond Möller licitnek, 
a ki azt véli, hogy az apró nőstények 
teljesítik a kertépítést. Ezek Möller sze-
rint a kert megmunkálását, a gyomlálást 
igazítják el, a dajkáláson kivül, mely 
persze szintén az ő feladatuk. 

Az aprótermetű nőstények tehát a 
kert fentartására nélkülözhetetlen mun-
kát végeznek, még pedig oly eredmény-

5. kép. Fogságban tartott Atták három nap alatt készített gombakertje. 
(Természetes nagyságban.) 

nyel, hogy a gombakertből vett próbá-
kat tovább tenyésztve tápláló folyadé-
kokban (200 kulturánál többet csinált 
Möller), egy-két esetet nem tekintve, a 
kultura tiszta maradt, idegen gombák 
nem tenyésztek benne, sem baktériu-
mok, hanem csak a hangyáktól termesz-
tett gomba. 

Ez a tisztaság szinte hihetetlen s 
megmagyarázhatatlan volna az apró 
munkásnők igaz hangyaszorgalma nél-
kül. A trópusi vidékeken, mint ép 
Blumenau körül is, meggyőződött Möl-
ler, hogy minden földön heverő leveles 

ágon stb. találni gombákat, tehát elkép-
zelhető, mennyi infekczión keresztül 
hurczolja a levéldarabot a hangya, míg 
kertjébe jut. Ez a kert pedig a többi 
ily módon odakerülő gombáknak is 
igazi melegágyuk s így a tisztogatóknak 
óriási munkát kell végezniök, hogy tiszta 
kulturát kapjanak. 

Lássuk már most e kertek gombájá-
nak kifejlődését, s a mesterséges kultu-
rák eredményét. 

A tisztán elkülönített gombakert 
— mihelyt megszabadítottuk a hangyák-
tól — igen élénken kezd vegetálni, s 
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már 24 óra múlva fehér miczélium bo-
rítja, két nap multán pedig valóságos 
fehér prémbe van burkolva. A belsejé-
ben levő miczélium ugyanis kinő a sza-
badba, s ott egész ökölnagyságú tömege-
ket alkot. Az elágazott szálakon most 
megindul a conidiumtermés, még pedig 
igen sajátságos hosszú sterigmákon. A 
conidiumok barnák s hetednapra a ki-
merült miczéliumtömeg összeesik, s a ke-
vés megmaradt összezsugorodott miczé-
liumszálat dús conidiumtömeg borítja. 
Ezenkívül előfordul még egy másik coni-
diumforma is, mely fejecskében terem. 
Az első, nagyobb conidiumok megjele-
nése idején még másnemű fejlődési álla-
potok is találhatók. így erős fehér nya-
lábok is mutatkoznak, a tenyésztő egyén 
falán, melyek sarjadzással tovább te-
nyésző szálakból állanak. 

Ha a kulturában maradtak hangyák, 
akkor az eredmény mindig más volt : 
i 2 óra multával már észre lehetett venni 
a hangyák gátló működését a miczélium-
vegetáczión. Kis hangyacsapat elegendő 
arra, hogy a levegőbe kinövő miczélium 
kifejlődését meggátolja. Ilyenkor azután 
idegen penészek is megjelennek, mert 
nem bírják a kertet tisztogatni, ren-
dezni, Mucor Mucedo, Rhizopus nigri-
cans, Pénicillium stb. ütik fel fejőket 
mindenfelé. 

A kísérleteket különben a hőmér-
séklet is nagyon módosítja, júniustól 
kezdve egészen augusztus hónapjáig 
nem ritkán csak 5 0 meleg van éjjel, 
de ha a napi középhőmérséklet csak 
15 °-ra esik, már észrevehetően meg-
lassudik gombánk miczeliumának te-
nyészése. 

A fejlődésmenetből még csak annyit, 
hogy a két különböző, nagyobb s kisebb 
conidiurp-formán egyaránt csírázik az 
úgynevezett kalarábéforma ; tudniillik a 
bunkósan felduzzadt miczéliumszálak 
csoportjai külön tenyésztve, megint ilyen 

képleteket teremnek. A hangyák pedig 
a mesterségesen tenyésztett kalarábé-
csomókat ép úgy fogyasztják, mint a 
természetes termőhelyen nevelteket. 

Összefoglalva tehát az eddigieket, a 
tenyésztések eredménye a következő : 
a vizsgált Atta-fajok gombakertjeiben 
ugyanazon miczélium tenyészik ; ez termi 
az úgynevezett kalarábé-formájú bun-
kósan felduzzadt szálakat. A hangyák 
kertészkedése következtében sohasem 
fejlődik sem szabad levegőbe kinövő 
miczélium, sem valamely gyümölcs-
forma. 

A miczélium pusztán maga tenyé-
szik a gombakertben, minden más szálas 
képlet kizárásával, s így a hangyaboly 

6. kép. A nagyobbik conidiumalak, mester-
ségesen tenyésztve, 220-szoros nagyítás. 

gombakertje voltaképen az illető gomba 
tiszta, tömeges tenyészését, kulturáját 
ábrázolja. Ennek a gombának két coni-
dium-alakja van, s ezek akkot fejlődnek 
ki, mikor a hangyák kertészkedését meg-
gátoljuk. A gomba miczeliuma nagyon 
hajlandó duzzadások, tömlős kitüremlé-
sek alkotására, melyek igen különböző 
formákban jelenkezhetnek. 

Ezek közül egy gyaníthatóan a han-
gyák részéről folytatott tenyésztés és ki-
választás következtében kapta jelenlegi 
alakját ; ez nem más mint a kalarábé-
csomócskáknak nevezett (felduzzadt 
végű miczelium-pamatok) alak, mely a 
levélaratő hangyák kizárólagos tápláléka. 

Eddig jutott Möller vizsgálataival, 
midőn a gombakertben található mi-

Természettudoraányi Közlöny. XXVI. kö te t . 1894. 
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czeliumot s két conidiumalakját minden-
féle változatos módokon tenyésztette. 
A vegetatív fejlődés az ily úton szerzett 
adatokkal jóformán ki volt merítve. 

Hátra volt még egy dolog. A gomba-
kertben tenyésző miczeliumhoz tartozó 
legtökéletesb gyümölcsalak megtalálása, 
vagyis a miczeliumhoz tartozó gombá-
nak fölfedezése. Erre a véletlen vitte rá 
Möllert. Midőn ugyanis 1891 végén 
Santha Catharina tartomány belsejében 
utazott, egyik társa, Blumenau körül, 
novemberben hatalmas kalapos gombát 
talált egy hangyabolyon, s a mi érde-
kesebb, mikor le akarta szakítani, látta, 
hogy a gombakert is vele pusztul, mert 
a gombacsoport tövéből eredő micze-
lium egyenesen a gombakertben nő s 
vele egy testet alkot. A gombák száma, 
színe s nagysága feltűnő volt, mert az 
ilyen szabású Agaricus-félék ritkaság 
számába mennek az ottani területen. Ké-
sőbb 1892 februárius havában megint 
ráakadtak erre a gombára egy más Atta 
discigera-fészken. Ezen a friss anyagon 
tanulmányozta Möller a gomba kifejlő-
dését s kapcsolatát a gombakerttel egész 
bizonyossággal kimutathatta. 

Az egészen kifejlődött gomba sajá-
tos és feltűnő jelenség, s még fokozódik 

' e hatás az által, hogy a gombacsoport a 
hangyaboly tetején tör elő, s mintegy 
alapzaton állva, jóval az őserdő talaja 
fölé emelkedik. Ezenkívül még színe is 
feltűnővé teszi e gombát : a kalapja és 
tönkje piros-borszínű s így messziről is 
jól látható. 

Habár a levélarató hangyák fészkei-
nek, bolyainak pusztítása a telepesek-
nek egész éven át űzött elmulaszt-
hatatlan mellékes foglalkozása, —- még-
sem ismerte senki e gombát ; még csak 
nem is látták soha. Maga Fritz és 
August Müller, a kik már 40 esztendeje 
laknak e tájon, sem látta e gombát, 
pedig ők a természeti jelenségeket min-

dig éber szemmel kisérik. Ebből kitűnik 
az általán elterjedt gomba kalapos ter-
mésének nagy ritkasága. 

A hangyafészken termett gomba kü-
lönben a nagyobb alakokhoz tartozik. 
A legnagyobb kalap átmérője 16 cm. 
volt. A kalap ernyőalakúan kifeszített s 
durva, tartós pikkelyekkel ékített, a 
pikkelyek színe a világos borvörös és 
fekete bibor között ingadozik. (Lac-
cardo Chromotaxia 50. és 52. sz.) A 
tönk többé-kevésbbé odvas, tövén gu-
mós, s itt láthatók a velum universale, 
a közös burok rongyai. Az okkerszínű 
spórákat termő gombát Möller egyelőre 
a » Der mini « -csoportba osztja a Pholiota 
caperata mellé. Erre a fajra tudvalevőleg 
a Roziles génuszt alapították, s kettős-
burka miatt Möller is e néven vezeti 
be gombáját, még pedig mint új fajt 
Rozit es gongylophora néven. 

A Rozites nevű gomba és a gomba-
kertekben tenyésző miczelium közti ösz-
szefüggést Möller úgy mutatta ki, hogy 
a Rozites spóráiból valóságos »kalarábé-
csomókat« tenyésztett, melyek a termé-
szetes tenyésző helyen fejlődőitektől 
semmiben sem különböztek s a hangyák 
is ép úgy fogadták e táplálékot, mint a 
fészkükben termettet. A hangyák (Atta 
hystrix, coronata és discigera) különben 
a gomba húsát is elfogadták s azt is 
megették. 

A levélarató hangyák igen tömérdek 
növényt megtámadnak, s jóformán alig 
akad oly növényfaj, mely mentes volna, 
így a kaeté-\evé\ (Calathea-ia.j) a leg-
gyakoribb növények egyike, s akár egy 
évig figyeljük is e lépten-nyomon látható 
plántát, a levélaratókat nem találjuk rajta, 
de végül Möller még ezen is ráakadt az 
aratókra. Az imbaubá-x (Cecropia adeno-
pusj,m int F r i t z M ü l l e r és S c h i m-
p e r észleleteiből tudjuk, a védőhangyák 
(lakói a növénynek) oltalmazzák a levél-
aratók ellen, s ezt is megtámadják a 
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pusztító hangyák. Ennek a dolognak a 
magyarázata valószínűen abban rejlik, 
hogy a védő hangyák érzékenyebbek a 
hőmérsékletcsökkenés iránt, s mikor 
a hőmérséklet alacsonyra száll, félig-
meddig megdermednek, s Így nem áll-
nak útjokba a rabló módra betörő levél-
aratóknak. 

A virágos kert növényei közül láto-
gatják a levélaratók az őszi rózsát, sárga 
violát, Pelargoniumot, Georginát. A dísz-
cserjék közül egy Lagerstromia-1 nagyon 
szeretnek, de az Ole a fragrans-t s Gar-
denia floridá-t sem vetik meg. 

A veteményes kertben megtámad-
ják az összes európai káposztafajokat, a 
fuszulykát s a fekete babot, mely a bra-
zíliai nemzeti eledelt nyújtja. A gyü-
mölcsösben az őszi baraczk s a szőlő 
van leginkább kitéve támadásaiknak. A 
szőlőnek különösen virágját s fiatal bo-
gyóit hordják szívesen. A narancs- s alma-
fák levelét, a földi epret stb. mind meg-
támadják. 

A nagyban kultivált növények közül 
az aipim és mandioka (Manihot Aipim 
és M. utilissima) meg a fekete bab, bur-
gonya, kara (Dioscorea-fajok), a batá-
ták és fiatal kávé szenvednek leginkább. 
A Cinchona-termesztést pedig ép a levél-
arató hangyák gátolták meg. 

A vadon termőknek egész seregét 
lehetne felsorolni. Úgy látszik, hogy nem 
nagyon válogatósak hangyáink. A leve-
leken kivül még a Goyaba gyümölcs 
húsát is elhurczolják, ép úgy az érett 
banánokat is. A narancshéj puhább ré-
szeit szintén feldolgozzák, Melastomaceák 
és Myrtaceák gyümölcsét azonképen 
gyűjtik, sőt még czukrot, lisztet, főleg a 
farinhá-1 (mandioka, Manihot utilissima-
liszt), ha csak tehetik, megdézsmálják. 

Sőt még a trágyázásról is gondoskod-
nak, Möller egy izben látta, hogy el-
korhadt tehénganajat is hurczoltak fész-
kökbe s ezzel bizonyosan jól megtrágyáz-
ták kertjöket. 

Altalán azt tapasztalni, hogy e han-
gyák meglehetős változatosan állítják 
össze kertjök anyagát, valószínűen a mi-
czelium könnyebb, sikeresebb tenyészt-
hetése czéljából. így azután nem is szorít-
koznak egy fajra, hanem sok faj levelét 
pusztítják, anélkül azonban, hogy a láto-
gatott fákat stb. egészen letarolnák, sőt 
útjokon egy ideig közbe-közbe egyes 
fákat egészen megkímélnek. Nicaraguá-
ban, úgylátszik, sokkal inkább pusztíta-
nak, mert Beit szerint ott 7 hüvelyk szé-
les az országútjok, s sűrű tömegekben 
tolonganak rajta, itt pedig csak liba-
sorban vonúlnak. 

Az Attákon kivül még az Aptero-
siigma »szőrös hangya« fajok is te-
nyésztenek gombát, valóságos kertjeik 
vannak s köztük az A. Wasmanni vitte 
legtöbbre, mert csak ennek a kertjében 
terem valóságos kalarábégomba. Érde-
kes, hogy több faj valóságos függő ker-
teket épít. A vizsgált Apterostigmák 
azonban, bár gombakerteket tartanak s 
a gombából élnek, mégis nem levélara-
tók. Különböző tápláló anyagokat gyűj-
tenek s hordanak fészkökbe ; így főleg 
a korhadt fa lisztesen szétmállott részecs-
kéit (többnyire korhadó fában élnek), 
hernyók ürülékét stb. 

Blumenau körül végre még egy har-
madik gombatenyésztő hangyanemre is 
akadt Möller. Ez a Cyphomyrmex, mely-
nek C. auritus és C. strigatus nevű fa-
jai, »púpos hangyák«, az előbbiekhez 
hasonló módon kertészkednek. 

D R . I S T V A N F F I GYULA. 
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Nagy jégzápor Kassán. Kassa 
városának lakói előtt sokáig emlékeze-
tes fog maradni f. é. május 26-ikán dél-
előtt 1/22 órakor egészen váratlanul és 
teljesen szokatlan körülmények és jelen-
ségek között lezajlott óriási jégzivatar. 
A rövid félóráig tartó zivatar tönkretette 
a gazdáknak a legszebb kilátásra jogo-
sító reményeit, a gazdag termést igérő 
fákról nemcsak a gyümölcsöt, de még 
az ágakat és leveleket is halomszámra 
tördelte le a hatalmas jégzápor, mely 
mintegy egy negyed óráig egészen 
tisztán, eső nélkül, sűrűen hullott a 
piszkos színű, ijesztően sötét felhők-
ből a földre, nagy kárt ejtve az ablak-
táblákon és a házak tetőzetén. Külö-
nösen ki kell itt emelnem a szokatlan 
körülményeket, melyek között a jégziva-
tar lefolyt. 

Nyári időben, huzamosabb ideig 
tartó szárazság és melegség után nem 
szokatlanok a nagy és hatalmas lecsapó-
dásokkal járó zivatarok, mert az erősen 
átmelegedett légtenger szokatlan nagy-
mennyiségű párákat tart magában, me-
lyeknek hirtelen megeredt lecsapódása 
eléggé indokolja a következményeket. 
A jelen zivatar azonban olyan körülmé-
nyek között következett be, melyek kö-
zött épenséggel nem lehettünk rá el-
készülve. Napok óta hűvös változó idő-
járás uralkodott, többszöri lecsapódá-
sokkal. A megelőző napon is egészen 
közönséges nyári eső volt s megelőzőleg 
majdnem egész éjjelen át egészben véve 

csendes, de szapora eső esett, mely a 
kora reggeli órákban is ismétlődött. 
Később az eső megszűnt, de az időjárás 
továbbra is esőre hajló maradt s az ég-
boltozatot egészben véve könnyű termé-
szetű esős felhők borították, melyek a 
szemlélőben legfeljebb csendes eső be-
következhetésének lehetőségét tették 
valószínűvé. 

így tartott ez egészen délelőtt 11 
óráig, a midőn a délnyugoti tájon a fel-
hők nagyobb tömegekben kezdtek jelen-
kezni, melyek lassan bár, de következe-
tesen és minden nagyobb emoczió nél-
kül közelegtek. Nemsokára csendes, de 
egészben véve szapora nyári eső eredt 
meg. Röviddel rá halk moraj volt hall-
ható a délnyugoti táj felül, mely feltűnő 
villámlások nélkül mindinkább erősö-
dött és hovatovább gyakoribbá vált s 
végre mintegy 1U óráig tartó, egy pilla-
natra sem szűnő csendes dörgéssé olvadt 
össze, mely körülmény az egésznek félel-
metes és egészen szokatlan jellemet köl-
csönzött. Röviddel '/a 12 óra után az eső 
perczről perezre erősebb lett s nem so-
kára felhőszakadásszerűen ömlött alá, itt-
ott borsónyi jéggel keverve. A jég mind-
inkább gyakoribbá vált, de még mindig 
esővel vegyesen. A mi azonban a kö-
vetkező pillanatban szemünkbe tünt, az 
valóban borzadalmas jelenség volt. Az 
eső mintegy varázsütésre megszűnt, de 
helyette ugyanoly sűrűségben rettene-
tes jégzápor indult meg, s rövid 1 o perez 
alatt az egész földet 10—-20 cm.-nyi 



Jégszemek, természetes nagyságban. 
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réteggel takarta be. A jégdarabok a szó 
teljes értelmében dió- sőt tojásnagysá-
gúak voltak. A mellékelt rajzok a jég-
darabok alakját és természetes nagy-
ságát ábrázolja, melyek súlyra nézve 
2, 3 sőt 4 dekagramm nagyságúak vol-
tak. A jég nemcsak a növényekben, de 
még a szabadban lévő állatokon is 
nagy kárt okozhatott. 

A jégzivatar arányainak megvilágí-
tására elég legyen fölemlíteni, hogy a 
nagyobb tömegekben felhalmazódott 
jég, a délután folyamán is tartó folyto-
nos esőzés daczára még a késő órákban 
is ott hevert az épületek tövében és az 
utczák félreesőbb helyein, sőt megbíz-
ható szemtanúk állítása szerint itt-ott 
még másnap is látható volt. 

Szerencse a szerencsétlenségben, 
hogy a jégzápor legalább nem az egész 
határt érte, mindamellett nagyobb ré-
szét érte és tarolta le. BÓBITA E N D R E . 

Az északamerikai prairie-k fát-
lansága. Az északamerikai prairie-k 
fátlanságát már sok mindenféle föl-
tevés alapján iparkodtak megmagya-
rázni. M i l l e r C h r i s t i e saját tapasz-
talatai, valamint megbízható szakférfiak 
nézete alapján legnagyobb mértékben 
valószínűnek tartja, hogy a többnyire 
szándékosan elkövetett gyújtogatások 
akadályozzák a fák tenyészését ama rét-
ségeken. 

Régente az indiánok szokták volt a 
rétségeket felgyújtani, hogy a bízón le-
gelőjét szűkítsék, és maguknak a vadá-
szatot könnyítsék. Mai nap az égések 
vagy abból keletkeznek, hogy az utasok 
el nem oltják tábortüzeiket, vagy pedig 
szándékosan gyújtják fel, majd gonosz 
czélből, majd a jövő évi legelő javításá-
nak czéljából, vagy pedig azon téves hi-
szemben, hogy a fű elégetése a moszki-
tókat pusztítja. 

Az égések ideje jelenleg a tavasz, 
mikor a fű száraz és így nagyon gyúlé-

kony. Miller Christie tapasztalatai sze-
rint a prairie egész területe leég egyszer 
évenként. A tűz kiterjedése függ a fű 
magasságától és a szél erejétől ; de mai 
nap már soha nem terjed annyira, mint 
régebben, mert mai nap már több a 
szántott föld, a mely a tűz terjedését 
gátolja. Minden csak kissé óvatos tele-
pítvényes ugyanis lakó és gazdasági épü-
leteit tűzvédővel veszi körül, vagyis telke 
körül néhány barázdát húz az ekével, a 
mi a legtöbb esetben elegendő bizto-
síték. 

A hol a fű alacsony és gyér, ott a 
tűz is csak keskeny sávban terjed, és 
csekély akadály, minő például a rétsé-
get átszelő kocsi-út gátat vet neki. Ren-
desen csak ilyenfajta jelentéktelenebb 
égések támadnak ; de ha a fű magas és 
buja, erős szélben a tűz nagyon gyorsan 
terjed, és az utasra, valamint a telepít-
vényesre is veszélyessé válhatik. 

A tények, melyekből Miller Christie 
azt következteti, hogy az égések okoz-
zák a rétségek fátlanságát : a talaj fekete 
színe, termékenysége és finom laza szer-
kezete ; a mi mind arra utal, hogy ez 
a talaj a rég időktől fogva ismétlődő 
égések következtében évenként le-
rakodó csekély mennyiségű hamuból 
keletkezett. 

Hogy minő jelentősége van a prai-
riek égésének a szerves életre, ezt a csi-
gáknak a nyilt rétségeken való hiánya, 
valamint — a földben lakók kivételé-
vel — az emlősök kevés faj száma iga-
zolja. A giliszták teljes hiánya a rét-
ségeken szintén nevezetes jelenség, a 
melynek más okát nem találjuk, mint 
a tüzet, mely a fűnek elpusztításával 
messze vidéken megfosztja a gilisztákat 
a korhadó növényi tápláléktól. És hiá-
nyozván a giliszták, a talajnak finomsága 
és termékeny volta sem vezethető vissza, 
mint más földterületeken, az ő tevékeny-
ségökre. 
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Az a gyakran hangoztatott állítás, 
hogy fák a prairie-ken tenyészni nem 
tudnak, alaptalannak látszik, a mennyi-
ben a rétség tűzmentes helyein fűzfák, 
nyárfák, rózsák stb. hatalmasan nőnek ; 
nem kell tehát egyéb, mint hogy a fácskák 
a tűz ellen, és kezdetben az erős szelek 
ellen védve legyenek, azért csoportok-
ban szokták ültetni. Ha a rétség vala-
mely részét egy éven át megkímélte a 
tűz, a bokrok 1—2 lábnyit nőnek. Nem 
egy rétségre vannak bizonyítékok, hogy 
régente erdős vidék volt, és hogy a tűz 
pusztította el a fákat. 

Ha ezelőtt 50 évvel gátat vetnek 
vala az égéseknek, ma az egész prairie-
vidék többé-kevésbbé sűrű erdővel volna 
borítva. (Gaea 1892.) 

F . SÖRÖS L U J Z A . 

E h e t ő zuzmók . Az ehető zuzmók-
ról általában keveset tudunk. Alig volt 
ismeretes egy, két faj, minő például az 
úgynevezett manna-zuzmó, melyről már 
az ó testamentum megemlékezik, meg az 
újabban ismeretessé vált sarkövi Umbili-
cariák, melyeket »tripe de roche «-nak 
hívnak. F r a n k l i n északsarki expe-
dicziójának leírásában bőven megemlé-
kezett ezekről is. Használatuk azonban 
csekély. M a n a b u M i y o s h i , ja-
páni botanikus nemrég egy új zuzmót 
írt le, mely valóságos táplálék számba 
megyen Japánban. Ez a zuzmó az Umbi-
licaria Dillenn-ee\ meg a Gyrophora 
veil a-erokon, s eddig mindig össze is 
tévesztették ezekkel a fajokkal. Miyoshi 
most Gyrophora esculenta néven, mint 
új fajt írja le az »ivatake*.-1, a hogy ha-
zájában hívják. Az ivatake rendesen 
meredek, nehezen hozzáférhető, nedves 
gránitsziklákon terem, s a majdnem füg-
gélyesen leszakadó gránitsziklákat sűrűn 
elborítja. A hegyi lakók szorgalmasan 
gyűjtik s a városokba szállítják, hol min-
den fűszeres árulja, sőt még külföldre is 
viszik. Tápláló erejét a sok keményítő 

s egy kocsonyás anyag adja ; íze nem 
keserű ; legfeljebb nehezen emészthető, 
mint az ehető gombák nagy része. ízle-
tességénéi fogva a japán nemzeti konyha 
kiváló csemegéje. Ez a zuzmó már rég-
óta ismeretes s a régi japán és khínai 
botanikus munkákban le is írták. Gyűj-
tése igen veszedelmes, azért külön kere-
setág, mellyel csak az ivataketorik fog-
lalkoznak. (Bot. Centr.) I S T V Á N F F I . 

A Hold levegőhiánya. A Hold 
levegőhiányának okáról S i r R o b e r t 
B a l l , angol csillagász Cambridge-ben, 
a »Scienee« folyóiratban következőkép 
vélekedik : 

A Hold levegőhiánya a kinema-
tikai gázelmélet szükségszerű követ-
kezménye, mely szerint minden gáz 
rendkívüli gyorsasággal mozgó részecs-
kékből áll. így például a hidrogén-
molekulák, a melyek egyenlő föltételek 
között a legnagyobb útat teszik meg, 
0 "-on másodperczenként 1844 m.-t ten-
nének meg, ha útjokban őket semmi sem 
akadályozná. Az oxigén és nitrogén 
molekulájának általában sokkal kisebb 
sebessége van. Ezenkívül tekintetbe kell 
vennünk egyszersmind, hogy egyes mo-
lekulák mozgásuk közben átlagos gyor-
saságukat gyakran sokban felülmúló uta-
kat tesznek meg. Bebizonyítható azon-
ban, hogy a Holdnak oly tömege és 
olyan kiterjedése van, hogy minden test-
nek, mely felszínéről bizonyos sebesség-
gel —- mondjuk 800 m.-rel másod-
perczenként — ellöketnék, meglehetős 
magasságra fel kellene szállania, végre 
pedig, a Hold vonzó erejénél fogva, is-
mét vissza kellene neki esnie. Ha azon-
ban kezdeti sebessége annyira nagy 
lenne, hogy bizonyos kritikus határt, 
mintegy 1600 m.-t elérne, úgy a test, a 
mozgás törvényei szerint,a Hold felszíné-
ről felszállana és tőle mindinkább eltávo-
lodnék, anélkül, hogy a Hold vonzása 
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valaha ismét visszahozhatná a felszínére. 
Ha tehát a Holdat jelenleg oxigén- vagy 
nitrogénburokkal akarnók újra ellátni, 
e gázok molekulái sajátos sebességeik-
kel természetesen szerte-széjjel szállaná-
nak. E molekulák persze általában olyan 
határok közt maradnának, hogy a Hold 
hatalmában tartaná őket, mindazonáltal 
egyesek igen gyakran olyan sebességgel 
ruháztatnának fel, hogy ama kritikus 
határt, az 1600 m.-t másodperczenként 
elérnék vagy túlhaladnák. Ha most ez a 
levegőburok felső rétegeiben történnék, 
e részecskék a Holdat valamennyien el-
hagynák, mások ugyanazon úton követ-
nék őket s így történnék, hogy az említett 
vagy hasonló gázokból álló levegőburok a 
Holdon állandóan meg nem maradhatna. 
A Földön ellenben megmaradhat a sűrű 
levegőburok, mert a Földnek elég nagy 
a tömege arra, hogy minden lövedék-
nek hatásköréből való kilépését meg-
akadályozza, melynek nincs körülbelül 
10 km. másodperczenkénti sebessége. 
Az oxigén és nitrogén molekulái azon-
ban e sebességet egyáltalán és soha el 
nem érik, azért a Föld levegőburkát 
meg bírja tartani, a Hold ellenben nem. 
S a mi a Föld hatalmában állott, azt meg-
teheté a Venus, a Mars és a Jupiter is. 

Egy másik — talán elfogadhatóbb 
— hipotézis alkotható a Hold levegő-
hiányának okáról az égitestnek korai 
megvénhedéséből ; hiszen elmálló kőze-
teinek elég idejök volt, hogy a. légkört 
magukba szívják s megkössék. L. V. 

A felhők m a g a s s á g a . A felhők 
magasságának és mozgásának pontos 
meghatározására már néhány év óta 
megfigyeléseket végzett E k h o 1 m és 
H i l d e b r a n d s s o n, két svéd me-
teorológus. Az erre vonatkozó régibb és 
újabb megfigyelésekről C. K a s s n e r 
»Das Wetter« czímű folyóiratban a kö-
vetkezőkben számol be : 

A mérést ismert távolságokban fel-
állított és telefon útján összekötött állo-
másokon theodolitek segítségével vé-
gezték. A theodolit beállításával mind-
két állomáson meghatározták : 1. a felhő-
pontnak magassági szögét ; 2. azon szö-
get, melyet az eszköz vertikális síkja az 
alappal ad. E szögekből és a megmért 
távolságból a felhőpont magassága pon-
tosan ki volt számítható. 

Hildebrandsson és Rosén a stock-
holmi törzstiszti iskola tanára, egyéb-
ként oly eszközt készítettek, melynek 
segítségével a magasság egyszerűen le-
olvasható. 

Kassner az egyes felhőalakokra ily 
módon talált magassági eredményeket 
a következőkben közli s egyúttal meg-
felelő hegymagasságokkal fejezi ki : 

Felhőalak M a g a s s á g Megfelelő hegy 
Stratus 0-7 km. Eberkopf (Westfalia) 
Nimbus l '5 » Feldberg (Fekete erdő) 
Cumulus 1*5 » Schneekoppe 
Cumulo-Stratus 2-1 » Pilatus 
Strato-Cumulus 2'3 » Sneehätton (Norvégia) 
Hamis Cirrus 3'9 » Ortler 
Alto-Cumulus 4'0 » Bernina 
Alto-Stratus 5'0 » Ararat 
Cirrus 6—9 s> Kilima-Ndsáro. 

Az utolsó felhőalak tehát olyan ma-
gasságot ér el, melyet ember még nem 
közelített meg. 

Különös érdekű itt az a körülmény, 
hogy e felhőmérések a felhők magas-
ságára nézve napi periódust állapítanak 
meg. Nevezetesen tapasztalták, hogy 
Upsalában a felhők napközben rend-
szerint magasabb régiókba emelkednek, 
ellenben Storlióban a felhők magas-
sága a Nap emelkedésével és aláhanyat-
lásával mintegy lépést tart, t. i. a dél-
előtt folyamán a felhők a Nappal emel-
kednek, délben legmagasabban álla-
nak és délután a Nappal együtt alá-
hanyatlanak. Közl i : BÓBITA E N D R E . 



LEVELSZEKRENY. 
K É R D É S E K . 

(46.) Lehetséges-e, és mely módon le-
hetséges a szeszből megtudni, hogy mily nyers 
anyagból (kukoriczából, burgonyából, búzá-
ból stb.) készült az a szesz ? P . S. 

(47.) Lehetséges-e étherikus olajokat 
minőségökre chemiailag vizsgálni. P . S. 

(48.) Nálunk, Veszprémben május 2-ikán 
d. u. 6 és 7 óra között az északnyugoti 

égbolton terhes eső-felhő emelkedett, mely-
ből helyenként tölcséralakú nyúlványok bo-
csátkoztak le. Némelyek hamarosan elmul-
tak, de egyik igén sokáig megmaradt, s ez 
igen különböző alakváltozásokon ment keresz-
tül, (mint a mellékelt rajzon látható). A 
tölcsér t. i. hosszú kigyózó ostorrá változott 
át, mely hol összehúzódott, azután ismét 

nagy sebességgel nyúlt ki, majd oszlani kez-
dett, s elágazó fenyőalakot öltött. E saját-
ságos tünemény mintegy 20 perczig tartott, 
azután eloszlott. 

A felhőből a városnak csak egy része 
kapot t egy kis esőt. Kérem, e természeti 
t ü n e m é n y megfe j t é sé t . BALOG KÁROLY. 

(49.) Kertemben lévő gömbákdcz-iiimaX 
tavasszal rendesen ellepi egy levéltetűfaj, 
me ly a fiatal hajtások fejlődését nagyban 
hátráltatja, sőt meg is öli őket. Szíveskedjék 
az idecsatolt példányokat megvizsgálni s az 
ellenök teendő óvóintézkedést közölni. 

Z . T . 

(50.) A hegyekre való mászást az orvo-
sok mint egészséges, testedző, tüdőt tágító 

m ozgást ajánlják. Hasonló-e ehhez az a moz-
gás , a mit 3—4 emeletre való járással vég-

hez viszünk ? Általában magas emeletekre 
fel- s lejárás egészséges-e vagy káros ? 

V. R . 
(51.) Egy gyógyszerész ismerősöm aján-

lotta, hogy mosdóvizembe kölni vizet önt-
sek. Használ-e ez az arczbőrnek ? V. R . 

(52.) Sok hölgy esténként tejben mosa-
kodik. Nem árt az a bőrnek ? Vagy, ha nem 
árt, használ-e ? V. R . 

(53.) Mi a magyarázata azon, már töb-
bektől hallott nézetnek, hogy az éjfélelőtti 
álom üditőbb mint az éjfélutáni (ha t. i. 
valaki éjfél előtt vagy éjfél után kezdi meg)? 

F. S. 
(54.) Mivel volna meggátolható egy 

kenőcsnek (mely huzamosabb időn át tar-
tandó) megavasodása, a mely olaj, czet-ír, 
viasz és Bismuth subnitrátból áll ? Talán 
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híg szénsavas káliumoldat hozzáadása czél-
szerű volna ? F . S. 

(55.) Az eltűnő írású »simpathetische« 
ténta milyen módon és milyen szerekből 
készül? Sz. J . 

(56.) A Calderoni czég elad egy készü-
léket, a mellyel bizonyítjuk, hogy a gyertya 
égési termékei súlyosabbak mint a gyertya, 
és a melyet »Muraközy-féle« égési készülék-
nek neveznek. Hasonló készülék van Ilos-
vaynak »A vegytan alapelvei« czímű mun-
kája 290. lapján lerajzolva, de mégis eltér a 
Muraközy-félétől. H o l találhatnám ennek, 
illetőleg a vele végzendő kisérlet végrehaj-
tásának pontos leírását ? K . R . 

(57.) Mi az eljárás a bor vörösre festé-
sében az ártalmatlan campesch-fával, midőn 
a czél az, hogy intenzív vörös színt kapjunk ? 
Mennyi veendő egy hektoliterre ? Mely szer-
rel volna enyhíthető erős savtartalomtól szár-
mazó savanyú íz, a mely szer a bor vörös 
színét nem másítja meg. F . S. 

(58.) Már évek óta erős gyomorkatarus-
ban szenvedek. A gyomrom túlságos mennyi-
ségben. produkál savat s épen ezért a sa-
vanyú eledelt nem tudom fogyasztani. A 
felhalmozódott savak, a melyeket a gyomor 
magából nem bír eltávolítani, igen nagy 
gyomorégést okoznak. Sikertelen orvosi ke-
zelések után, egy laikus tanácsára, a savak 
semlegesítése végett, pár év óta, bicarbonas 
sodae-t fogyasztok és pedig havonként körül-
belül egy kilogrammot, a mely a gyomor-
égést sikeresen megszünteti. 

Némely orvos ennek használatát nem 
tartja károsnak az egészségre, más ellenben 
a szervezetre nézve veszélyesnek állítja. 

Bátorkodom ennélfogva a szakférfiak vé-
leményét tisztelettel kérni az iránt, vájjon 
káros-e, s ha igen, mennyiben káros a bicar-
bonas sodae-nak ilyen mértékben való hasz-
nálata a gyomorra, vagy általában a szerve-
zetre ? 

D. G. 

F E L E L E T E K . 

(12.) Semmiféle vízben, tehát a gasteini 
fürdő vizében sincs semmiféle elektromos 
erő ; legfeljebb a reklám hirdetheti. A für-
dők részint hőmérsékletökkel, részint a vi-
zökben foglalt ásványos részekkel hatnak. 
Van azonkívül a szép vidékű, egészséges 
levegőjű és jól berendezett fürdőknek még 
egy pótolhatatlan tulajdonságuk, t. i. a leg-
jobb egészségügyi föltételek között gond-
talanul eltöltött üdülő idő, a mi a városok 
ideges népének egészségét visszaadja. Ez az, 
a mit orthodox balneológusok a fürdővízben 
rejlő természeti erőknek, elektromosságnak 
s miegymásnak tulajdonítanak, a fürdő géniu-
szának is neveznek. —Dl. 

(13.) A puskaporból fejlődő gáz nem-
csak a robbanás pillanatában fejt ki erőt, 
hanem később is, mindaddig, mig nyomása 
a körlég nyomásáig nem csökken. Termé-
szetes azonban, hogy annál kisebb erővel 
hat , minél nagyobb térfogatra van kiter-
jedve. SCH. A . 

(14.) Czélszerűbb több és rövidebb rudat 
alkalmazni ; a csúcsok úgy legyenek elhe-
lyezve, hogy a villám ezeket s ne az épület 
többi részeit támadja ; vezessen jól és meg-
szakítás nélkül a földbe, legczélszerűbben 
nedves földbe. Álljon összekötetésben az épü-
leten s épületben levő lémből készült készü-
letekkel, fémfödél, vaslépcső, vízvezetékcsap, 
légszeszvezeték stb., nehogy a villám esetleg 
ezeket érje, azután hogy az influentia okozta 

elektromosság kényelmesen érjen a földre 
A villámhárító vasrúdjának a vége legjobb, 
ha hegyes kúpalakú, 2 cm. átmérőjű és 4 cm. 
magasságú ; oxidálás ellen vagy tiszta pla-
tina, vagy ezüstözés, vagy a szivócsúcs aranyo-
zása védi meg. A vezetések, melyek a fel-
fogó rudakat egymás között és a földi veze-
tékkel összekötik, vas- vagy rézrudakból 
álljanak kör- vagy négyszögletes kereszt-
metszetök legyen. Ezen összeköttetést olykor 
még drótkötelek — rézzel vagy czinkkel be-
vont rézből — is létesíthetik néha, melyek 
könnyen hajlíthatók és ennélfogva könnyen 
kezelhetők. 

Legczélszerűbb, ha a vezetékek talaj-
vízbe vezetnek ; ennek hiányában jó ha a 
vezetékeket 3—5 m. mély nyilásba vezet-
jük, a melyet szénnel töltünk ki, s a melybe 
a vezetékek szétágaznak. Időközönként gal-
vanométerrel ellenőrizzük az egész készülék 
pontos működését, de tekintettel kell len-
nünk a lakóházban vagy környékén való 
építkezési változásokra (viz- vagy légszesz-
bevezetés, szivattyúk létesítése stb.) is. 

Az ellenállás, a melyre a villám elek-
tromossága talál, a vezeték keresztmetszeté-
től függ ; ez semmiképen se legyen kisebb 
200 mm2-nél ; a vezetékek keresztmetszete 
egyenlő legyen a felfogó keresztmetszetével. 
Szabályul állithatjuk fel, a mint a tapasztalat 
tanitja, hogy a villámhárító hegyezett szívó-
csöve maga körül akkora helyet, kört bír 
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megvédeni, melynek radiusa a rúd kétszeres 
h o s s z a . R E D L I C H A R T H U R . 

(22.) Lehetséges, hogy a kálium eme 
sója, mint egyáltalában a kálisók túlnyomó 
része, csakugyan hatással van a növények 
fejlődésére, életére. A kálium mint tudva 
van, nem kis szerepet játszik a mezőgazda-
ságban. mint kitűnő trágyaszer. 

R C H . A R . 

(34.) A márgás talajban legjobban te-
nyesznek a pillangós növénycsaládba tartozó 
kerti díszbokrok közül : Cytisus Laburnum, 
Caragana arborescens, Amorpha fruticosa, 
Colutea arborescens ; a fák közül : Gleditschia 
triacantha, Robinia pseudo-acacia, Gymnocla-
dus, Sophora ; továbbá Morus, Broussonetia 
papyrifera, Juglans regia, nigra, Acer fajok, 
Ailanthus, Celtis, Tilia és Fraxinus Ornus. 
Gyümölcsfák közül: őszi baraczk, mandola, 
kajszinbaraczk, cseresznye, meggy és az utób-
bira ojtott birs és naspolya. Fenyőfák közül : 
Pinus austriaca, silvestris, strobus. 

A márgás talajnak megjavítását illetőleg 
tapasztalatból mondhatom, hogy semmiféle 
műtrágya nem bírja a túlságos mésztartalmat 
paralizálni ; az egyedüli eljárás abban állhat, 
hogy a fent megnevezett növényzet talaját 
mennél inkább lazává, porhanyóvá míveljük és 
lehetőleg nedvesen tartjuk. Koksz nem aján-
latos, mert abban sok mész és gipsz van, 
hanem e helyett igen tanácsos és szükséges 
a földet marhatrágyával összekeverni és ösz-
szel mennél mélyebben felásatni. 

F U C H S E M I L . 

(34.) A márgás talajú kertben a földet 
Thomas-salakkal több évre kiható phosphor-
savforrással lehet ellátni. E műtrágya, mely-
nek, a Fleischmann-féle mintegy 40 chemiai 
elemzés szerint, 11-39°/,, minimális és 22-97% 
maximális phosphorsavtartalma van, lassan 
oldódván, a szükségnek megfelelőleg fog 
hatni. A felső réteg általános javítását zöld-
trágyázással kellene megkisérleni, azaz éven-
ként ha egy-két ágyra csillagfürt vettetik és 
zölden beszántatik, nemcsak televénnyé fog 
válni a termőréteg, hanem a beszántott pillan-
gós által fölszedett nitrogén is a talajnak jut 
javára. A silány fenyőket kálival trágyáz-
zuk. A tapasztalat megmutatta, hogy leg-
jobb tavasszal olyan mélyen, a mennyire a 
gyökerek lehatolnak, négyszög-méterenként 
500 gramm száraz fahamut alkalmazni, me-
lyet, alig hogy elszóratott, legott be kell 
vágni. A kőszén- vagy kokszhamu a kerté-
szetben a legtöbb vélemény szerint hatás-
t a l a n . S P I E G E L S O M A . 

(37.) A fésűsöktől kerülő szaruforgács 
kétfélekép dolgozható fel trágyául : Vizben 
párolják, azután, megszárítván, megőrlik. 
Az ekként kapott szaruliszt a földben igen 
könnyen oldódik. Ha párolás helyett meg-
aszalják a szaruforgácsot, könnyebben meg-
őrölhető ugyan, de a földben nehezebben 
fog oldódni, mint a párolással előállított szaru-
liszt. E trágya-anyagnak tartalma H e 11-
r i e g e l szerint 13-07°/0 nitrogén és 5-54°/,, 
p h o s p h o r s a v . S P I E G E L SOMA. 

(38.) A csontot, hogy csonttrágyául al-
kalmas legyen, először nagy (10—14%) 
zsírtartalmától kell megszabadítani, a mit a 
gyárban komplikált készülékekkel végeznek, 
házilag azonban aligha érdemes a sok babra. 
Ha bennhagyják a zsíranyagot, ez egyrészt 
megakasztja a földben való oldódást, más-
részt megakadályozza, hogy phosphorsavát a 
föld fölszedje. Czélszerűbb talán a csontot 
összegyűjteni és a gyárnak beszállítani, mely 
szívesen megveszi és szállít helyette trágyá-
zásra kész csontlisztet. A nyers csontból ki-
vont csontzsírt a gyár szintén értékesíti ipari 
czélokra és innen ered, hogy a nyers csontért 
aránylag elég nagy mennyiségű kész csont-
lisztet ad, mely trágyázásra legott használ-
h a t ó . S P I E G E L S O M A . 

(41.) Az Abies-félék leveleinek lehullá-
sát, ha herbarium számára akarjuk őket 
szárítani, legczélszerűbben B e r n m ü l l e r 
eljárásával akadályozzuk meg (Oesterr. bot. 
Zeit. 1887. 399. 1.), mely abból áll, hogy a 
gyűjtemény számára szedett galyakat, mielőtt 
présbe raknók, 20 perczig vízben főzzük. 

D R . D É G E N Á R P A D . 

(42.) L i n n é a növényóra, helyesebben 
virágóra (Horologium Florae) eszméjére, A f-
z e l i u s szerint, valószínűleg 1744-ben ju-
tott, de csak 1751-ben fejtette ki a »Philo-
sophia botanica« 272—275. lapjain, a kő-
vetkező bevezetéssel : »Vigiliae plantarum 
absolvuntur determinatis horis diei, quibus 
plantae flores quotidie aperiunt, expandunt 
et claudunt.« Ezen eszme tehát L i n n é-nek 
azon megfigyelésén alapszik, hogy bizonyos 
növények virágai a nap bizonyos szakában 
nyilnak s ismét más szakában zárulnak. 

L i n n é , virágórájának összeállításához 
leginkább a Compositák közül válogatta nö-
vényeit (46 közül 30-at), de alkalmazott 
egyebeket, sőt két egyszikű növényt is. A 
következő növénygénuszok fajait használta : 
Leontodon (3 fajt), Hypochoeris (3), Hiera-
cium (5), Crepis (3), Picris (1), Sonchus (4), 
Lactuca (1), Scorzonera (i), Tragopogon (3), 
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Lapsana (3), Cichorium (1), Nymphaea (1), 
Calendula (2), Papaver (i), Hemerocallis!,I), 
Convolvulus (1), Malva (I), Alyssum (1), 
Anthericum (1), Arenaria (1), Anagallis (2), 
Portulaca (i), Dianthus (1) és Mesembrian-
themum (4 fajt). Ezek közül legkorábban 
nyílik a Tragopogon pratense (reggel 3 órakor), 
legkésőbben a Mesembr. nodiflorum (délelőtt 
11 órakor) ; legkorábban zárul a Leontodon 
Taraxacum (reggel 8 órakor), legkésőbben 
a Hemerocallis fúlva (este 8 órakort 

L i n n é idejében — s még azontúl is 
jó sokáig — a virágórának nagy jelentősé-
get tulajdonítottak, »mely fölfedezés a világ-
nak nagyon kellemes hasznára leend«, mi-
ként A f z e l i u s egykorú följegyzésekből 
közli. A botanikus kertek úgyszólván köte-
lességöknek tartották L i n n é virágóráját is 
berendezni, de ez a törekvés csakhamar czél-
talannak bizonyult, mivel az egyes alkalma-
zott vagy alkalmazható növények virágzása 
semmi esetben sem tarthat lépést az összes-
séggel, s így a virágóra mindig hiányos ma-
rad. Ezért ma már inkább csak játékszámba 
vesszük. De nem vonatkozhatik ez az Ítélet 
inagára a jelenségre, mely annyira fontos, 
hogy még sok növénybiológiai kérdést van 
hivatva megoldani. 

L i n n é virágóráját futólag érinti T h o m e -
B o r b á s »Növényország tankönyve« (1872) 
147. lapja, ellenben igen behatóan foglalko-
zik vele K e r n e r a »Pflanzenleben« I I . 
(1891) 205—217. lapjain, a hol nemcsak 
részletesen közli L i n n é virágóráját, hanem 
az insbrucki viszonyokhoz alkalmazva, több 
évi megfigyelésen alapuló bő választékát is 
nyújt ja azoknak a növényeknek, melyek egy 
ilyen virágóra összeállításához alkalmasak, s 
e czélból az együttvirágzás elérhetése végett 
a virágzási hónapokra is kiterjeszkedik. 

Áll jon itt végül példaképen egy, a mi 
viszonyainkhoz julius hónapra alkalmazott 
ilyen virágóra. 

Nyilik : 4—5 órakor reggel : Posa arven-
sis, 5—6 órakor : Solanum nigrum, 6 — 7 
órakor : Cichorium Intybus, 7—8 órakor : 
Campanula Trachelium, 8—9 órakor; Gen-
tiana cruciata, 9—10 órakor : Anagallis ar-
vensis ; zárul : 10—11 órakor : Lapsana com-
munis, I I—12 órakor: Hieracium amplexi-
caule, 12—i órakor dé lu tán : Sonchus ar-
vensis, i—2 órakor : Sonchus oleraceus, 
2—3 órakor : Lactuca muralis, 3—4 óra-
kor : Gentiana angulosa, 4—5 órakor ; Li-
num grandiflorum, 5—6 órakor : Abutilon 
Avicennae, 6—7 órakor este : Campanula 

Trachelium, 7—8 órakor : Gentiana cruciata, 
8—9 órakor : Mulgedium Plumieri. 

Természetes, hogy az ilyen virágórák 
összeállításában sokféle a kombináczió, s hogy 
»jobban járjanak« : ajánlatos, hogy minden 
azonos időben nyiló vagy záródó növény-
ből egyszerre több fajt alkalmazzunk. A nö-
vények helyes megválasztására nézve minden-
kor a helyi viszonyok irányadók ; s mivel 
itt a legnagyobb szerep a napsugárnak jut, 
szükséges, hogy a virágóra napos helyen 
l é t e s ü l j ö n . A L F Ö L D I F L A T T K Á R O L Y . 

(46.) Hogy valamely szesz miből ké-
szült, azt chemiai úton megállapítani nem 
lehet. H a azonban [úgy járunk] el, hogy a 
— még nem finomított — szeszből néhány 
köbcentimétert pohárba öntünk és a pohár 
falainak megnedvesítése után ismét kiöntjük 
s folytonos lengetés között időközönként a 
még benne maradt folyadékból fejlődő gő-
zöket szagoljuk, ez esetben — valóságos 
frakczionált párolást végezvén — gyakran 
sikerül azt a nyers terméket felismerni, mely-
ből a szesz készült. Itt is a gyakorlat a 
fődolog. W . V. 

(47.) Az étherikus olajokat minőségökre 
chemiailag vizsgálni nem lehet. A legbizto-
sabb eljárás ma is az, hogy az illető olaj-
féléket megbízható, nagy, régi firmáktól sze-
rezzük. W . V. 

(49.) Az ákáczfa hajtásait károsító levél-
tetű az Aphis laburni Kait., mely hazánk-
ban mindenfelé el van terjedve és nemcsak 
az ákáczfán, hanem azonkívül több más pil-
langós virágú fán és cserjén is él. Ilyen a 
Cystisus laburnum, Sarothamnus scoparius, 
Sophora japonica stb. 

Ajánlható ellene a dohánylúgvízzel való 
permetezés. A dohánylúgkivonatot, melyet 
a magyar dohány-kereskedelmi részvény-
társaságtól (Budapest, V., nagy korona-utcza 
16. sz.) lehet beszerezni, e czélra vízben hí-
gítva alkalmazzuk és pedig oly arányban, 
hogy 100 liter vízre két kilogramm dohány-
lúgkivonatot veszünk. A permetezést ugyan-
azokkal a permetező készülékekkel végez-
zük, a melyekkel a szőlőket a peronospóra 
ellen szokás permetezni. 

D R . H O R V Á T H G É Z A . 

(50.) A hegymászás jótékony hatását az 
emberi szervezetre a szabad levegő, a tágas 
látókör, a gondtalan egyenletes járás idézi 
elő ; midőn pedig emeletekre mászunk fel 
és le, konyhaszaggal, szőnyegek, bútorok, 
ágyneműek porával telt levegőt szívunk be ; 
rideg falak vesznek körül és a járás, bizo-
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nyos czél elérésére lévén irányítva, gyors. 
Jótékony hatásra nézve tehát a lépcsójárás 
nem hasonlítható a hegymászáshoz. Különben 
a lépcsőjárás, legyen az 3—4 emeletre terjedő 
és ismételt, egy délelőtt vagy délután három-
négy izben egymásután, nem ártalmas az egész-
s é g e s e m b e r n e k . W A R T H A V I N C Z É N É . 

(51.) A kölni víz alkotója a tiszta al-
kohol és a beleoldott aromatikus anyagok. 
Az alkohol oldja a bőrzsíradékot és vele 
együtt elmozdítja a port, illetőleg a come-
dákat vagyis Mitessereket ; az aromatikus 
anyagok élénkítőleg hatnak az idegrendszerre, 
üdítenek, vidámítanak. Tehát a kölni viz hasz-
n á l a z a r c z b ő r n e k . W A R T H A V I N C Z É N É . 

(52.) A tej 3—4°/0 zsírtartalmánál, vala-
mint lúgos hatásánál fogva síkos, lágy folyadék. 
Ha az ember arczbőrét vagy kezeit portól és a 
savanyú-sós izzadságtól megtisztítja és azután 
használja a tejet mosdásra, a tej bizonyos ré-
szecskéi a pórusokba hatolnak, a törülköző-
kendővel szétdörzsöltetnek és így a tej lágyítja, 
p u h í t j a a b ő r t . W A R T H A V I N C Z É N É . 

(53.) Az első álom, legyen az éjfél előtt 
vagy éjfél után, mindig a legüdítőbb azért, 
mert ekkor a kifáradt szervezet legjobban 
rászorul az alvásra, vagyis a teljes kipihe-
nésre. Az a jelenség, hogy az első álom 
éjfél előtt látszik soknak legüditőbbnek, a 
szokás eredménye, mert a ki éjfél előtt szo-
kott rendes körülmények között lepihenni, 
azt valami rendkívüli családi vagy világi 
dolog tartja a rendesnél tovább ébren ; öröm-
től, bútól, gondtól vagy a szokott mennyi-
ségnél több tápláléktól és italtól izgatott 
szervezet az első álomban nem találja azt az 
üdülést, a mit máskor éjfél előtt talál. A ki 
a megszokott időben, megszokott mennyi-
séget eszik és iszik, a megszokott család-
tagok körében tölti idejét és saját akaratá-
ból marad munkája mellett éjfél után is, az 
az első álmát épen olyan üdítőnek fogja érezni, 
mint mikor éjfél előtt hajtotta álomra fejét. 

W A R T H A V I N C Z É N É . 

(54.) A kenőcs alkotó részei közül 
csakis az olaj avasodik ; tessék az eddig 
használt olaj helyett vaselinolajat venni, ez 
hatásra nézve azonos amazzal és sohasem 
a v a s o d i k m e g . W A R T H A V I N C Z É N É . 

(58.) A nátrium bicarbonicummal való 
élésről és visszaélésről figyelemreméltó czik-
két ír Dr. Rosenbach boroszlói tanár a 
»Münch, med. Wochenschr.«-ben. 

A gyomornedv viszonyainak megálla-
pítására vonatkozó ú jabb pontos vizsgálati 
módszerek — úgymond Rosenbach tanár — 

nem nyújtanak annyi hasznot a betegnek, 
mint az, ha valaki minden egyes esetet külön 
figyelmes és lelkiismeretes tanulmány tárgyává 
tesz és nemcsak a gyomornedvet kutatja, ha-
nem az egyén összes életviszonyait mérlegeli. 

Először is a gyomornedv mennyiségére 
nem lehet középszámot felvenni, mert a mi 
egyik embernek kevés, az az ideges, vagy 
kevésvérű egyén gyomrának már sok. H a 
valakin az úgynevezett próba-reggelivel meg-
állapítjuk is, hogy gyomornedve elég jól 
megemészti a próba-reggelit, azzal még nem 
állapítottuk meg, hogy elég jól meg tudja-e 
emészteni az ő szokott ebédjét is. 

Hogy mennyire tévedhet, a ki a 
gyomorbántalmak kezelésében a fősúlyt a 
gyomornedv vizsgálatára helyezi, ki tűnik 
abból is, hogy sokszor a gyomornedv hiper-
secretiója compensatorius. Ha valakinek bél-
mozgásai renyhék, a szervezet ezen úgy segít, 
hogy a gyomor több sósavat fejleszt és a 
bélbe jutó savanyúbb gyomornedv az, a mi 
azután erösebb peristalticns mozgást vált ki. 
Ha az orvos a gyomornedv hyperaciditását 
ez esetben kórosnak diagnostizálja és közö-
nyösitő szert rendel, az étel pangni fog a 
gyomorban, még renyhébb lesz a bélmozgás, 
rosszabbodik az állapot. Ellenben az ilyen 
egyéneknél pár csepp sósav gyorsan rendbe 
hozza az egész emésztést. 

Tény, hogy a gyomortól eredő legtöbb 
kellemetlenséget a nátrium bicarbonicum 
gyorsan enyhíti, de végeredményben mégis 
legtöbbször árt. Az emésztésben ugyanis két 
tényező a lényeges : a motorikus miiködés 
és a gyomornedv megfelelő mennyiségének 
egymáshoz való viszonya. Lehet, hogy vala-
kinek a gyomornedv-elválasztása teljesen nor-
mális, de mert szellemileg túl van erőltetve, 
renyhe a gyomormozgás és így aránylag sok 
a gyomorsav, vagy kevés a gyomorsav, de 
élénk a gyomormozgás idegesség miatt ; a 
natr. bicarb, pillanatnyilag mindkét esetben 
csillapítólag hat, de első esetben még inkább 
csökkenti a gyomormozgást, a második esetben 
pedig a kevés gyomorsavat is közönyösíti. 

Rosenbach szerint csak akkor van ér-
telme a natr. bicarb, adagolásának, ha valaki-
nek, a kinek különben egészséges a gyomra, 
valamely egyszerű étrendi hiba miatt, vélet-
lenül sok a gyomorsava, de ez esetben is 
egy darabka száraz kenyér ugyanazt a szol-
gálatot teszi, mert magába szívja a felesleges 
savat és megszabadítja a gyomrot ennek 
izgató hatásától. Minden más esetben, Rosen-
bach szerint, csak árthat a szer adagolása. 
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A CSILLAGOS ÉG. 
Bolygók : Merkur julius hó második 

felében retrográd ; julius 20-ikán alsó együtt-
állásban van a Nappal, azontúl hajnalcsillag, 
mely augusztus 9-ikén, a Naptól való leg-
nagyobb kitérése alkalmával a legjobban 
észlelhető. — Vénus ugyancsak mint hajnal-
csillag a Bika keleti részéből az Ik rek csillag-

képének keleti határához jut. •— Mars a 
Ha lak keleti részében este I IH körül kel. — 
Jupiter az éj második felében kel, a Tauri-
val és a Orionissal szép, csiícsával kelet felé 
mutató háromszöget alkot. — Saturnus kevés-
sel éjfél előtt nyugszik és közvetlenül a Vir-
ginis fölött áll. — Uranus igen közel áll a 

Libraehez, a melytől nyugoton marad ; julius 
20-ikán direkt mozgásúvá válik, augusztus 
7-ikén negyedfényben áll a Nappal és éjfél 
előtt nyugszik. 

Tünemények : A Hold futása a követ-
kező tüneményeket hozza létre : 25-ikén éjfél-
kor Marssal, 29-ikén reggel 9h-kor ß Tauri-
val, ugyanaz nap délután 5b-kor Jupiterrel, 
30-ikán reggel 8h-kor Vénussal, 31-ikén 

délelőtt lobkor Merkúrral, augusztus 6-ikán 
délután 2b-kor Saturnussal, egy órával rá 
« Virginissel, 8-ikán reggel 5h-kor Uranus-
sal és 10-ikén reggel 7h-kor « Scorpiival áll 
együtt. Julius 25—30-ika közt a Hattyú és 
és augusztus 8—12-ike közt a Perseus csil-
lagzatból nagyobb mennyiségben kisugárzó 
hullócsillagok észlelhetők. 

K Ö V E S J . I G E T H Y R A D Ó . 
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XXYI. KÖTET. 1894. AUGUSZTUS 300. FÜZET. 

A rovarok és rokonaik, min t a be tegségek terjesztői. 

A legutóbbi évek természet tudományi búvárlatai közt igen érde-
kes és fontos szerepet játszanak azok, a melyek a betegségek csirái-
nak elterjesztésére vonatkoznak. 

A mikroszervezetek igen sok mindenféle úton-módon ju tha t -
nak el czélpontjaikhoz. A betegséggerjesztők szállító eszközei közt 
a szél, a por, a víz, a hajók, vasutak, de a mellett az élö állatok is 
első helyen említendők. A beteg házi szarvasmarhától, ennek húsa 
és teje révén különféle bajok r agadha tnak át az emberre . 

De h o g y az izeit lábú állatok, (rovarok, kullancsok stb.) milyen 
hatalmas terjesztői lehetnek a legveszedelmesebb állati és emberi 
betegségeknek, ezt valószínűleg még csak ezután fog ják egész való-
ságában felismerni. 

A legyekre már rá van bizonyítva, hogy például a kolera 
baczillusát hosszabb ideig e lhordhat ják testükben, a nélkül h o g y 
nekik v a g y a baczillusnak valami ba j a történnék. Az ember azután, 
körül lévén véve a legyektől, tőlük igen könnyen megkapha t ja a 
halálos nyavalyát . Fel tűnő dolog, h o g y ott, a hol nem a vízvezetékek-
ben rejlik a ba j csirája, a kolera j obbá ra akkor szokott mint j á rvány 
megszűnni, mikor a késő őszi h ideg idő beálltával a legyek is el tűn-
nek ; a hol ellenben az ivóvíz, a vízvezeték van fertőzve, ott a kemény 
téli h idegben is folytatódik a vész. 

Az a tény, hogy a házi légynek i lyen veszedelmes szerepe van , 
késztette a fiumei tengerészeti ha tóságo t arra, hogy a martinschizzai 
vesztegintézetben épen a legyek ellen igen erélyesen intézkedjék. A z 
említett intézetben ugyan i s az ablakok és egyéb nyílások szunyogháló-
forma szövettel vannak elzárva, az ápolók mindegyikének p e d i g 
lepkehálója van, mellyel a helyiségbe esetleg betévedő minden l egye t 
megfog ; és szigorúan felelős azért, hogy a reábízott szobákban 
egyetlen egy légy se legyen található. Ez igen he lyes intézkedés, 
mert az olyan vesztegintézet, melyből és melybe a legyek szabadon 

T e r m é s z e t t u d o m á n y i Köz löny . X X Y I . k ö t e t . 1894. 2 6 
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ki- és bejárhatnak, tulajdonképen nem tekinthető valósággal elkülö-
nítettnek. 

Ennek a révén közel áll az a g y a n ú is, hogy az emberen v a g y 
állatokon élősködő e g y é b izeit lábú állatok is terjesztői lehetnek a 
be tegségeknek. A »Medical Record« 1892 szeptember 17-iki számá-
ban Dr. D e w è v r e az dgyi poloskára olvassa rá, h o g y az emberi 
életre is veszedelmes. E d d i g csak kellemetlennek t a r to t tuk ; azt, h o g y 
halál okává is válhatik, senki sem hi t te róla. D e w è v r e - n e k e g y 
fiatal embernél akadt dolga, ki ugyanabban az á g y b a n hált, a mely-
ben tuberkulózisban szenvedett bá ty j a kevéssel e lőbb meghalt. A 
lakást egészen fertőtlenítették ugyan, de az ágy va lahogyan kikerül te 
ezt a kezelést. Mivel az említett fiatal ember poloskacsipésről panasz-
kodott, Dewèvre kereste és meg is t a lá l ta az apró vérszopókat, melye-
ket azután bakteriológikus vizsgálatnak is alávetett. A mikroszkopi-
kus vizsgálat alkalmával meggyőződött a felől, hogy a poloskák tele 
vannak a gümökór baczillusaival. K é s ő b b kísérletet is tett ebben az 
irányban, oly módon, h o g y egészséges, ép poloskákat érintkezésbe 
juttatott gümőkóros be t egek köpetével ; néhány hét múlva azután 
ugyanezekből a poloskákból egészen tökéletes kul túrái t készíthette 
a tuberkulózis baczillusának. 

Ez a pá r tény is a mellett szól, h o g y a bakteriológiának és az 
egészségtannak e téren m é g sok érdekes fölfedezni valója lesz ; de 
a legmeglepőbb adatokat az a n e m r é g alaposan át tanulmányozott 
amerikai ál latbetegség szolgáltatja, melyet ott texasi láznak ne-
veznek. 

A » texas i láz« tulajdonképen valóságos szarvasmarha-vész, m é g 
pedig a leggonoszabb fa j tából való. Az Egyesült-Államok déli részei-
ben ál landóan honos, de, mint alább m é g látni fogjuk, a földgömb 
más részein is előfordul, sőt a washingtoni szakér tők véleménye 
szerint azonos a mi szomszédságunkban, Oláhországban grasszáló, 
marhapestisnek tartott betegséggel. 

Ámde az északamerikai nagy Unió déli ál lamaiban a vész az 
ottani bennszülött szarvasmarhában al ig szokott jelentékeny áldoza-
tokat követelni, mert az ottani marhaál lomány ezzel a rettentő be teg-
séggel szemben majdnem egészen immúnis. 

Anná l borzasztóbb pusztításokat okoz azonban az északi álla-
mok azon helyein, a hová a déli ál lamokból importál tak szarvas-
marhát. Az északi ál lamokból a dél iekbe szállított szarvasmarha 
pedig majdnem mind elpusztul ettől a vésztől. 

A szóban forgó t á r g y teljesebb megvilágítása végett ki kell 
ter jeszkednem ennek a betegségnek kissé részletesebb ismerte-
tésére. 
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A texasi láz nemcsak Texas ál lamban, hanem az Unió déli 
államainak n a g y részében állandóan honos és az í g y permanensen 
inficziált terület északi h a t á r a a 37. szélességi fok ig terjed, k ivéve 
az Egyesült-Államok legkelet ibb lejtőit, hol felhatol a 38—39. szé-
lességi fokig is. 

Ebbe a területbe egészen beleesnek : Dél-Carolina, Georgia, 
Florida, Alabama, Mississippi, Arkansas , Louisiana és az indián 
territórium. Csak részben esnek bele : Virginia, E.-Carolina, Tennessee, 
Oklahoma és Texas . 

A vészt első izben 1796-ban konstatál ták tökéletes határozottság-
gal, mikor Dél-Carolinából e g y szarvasmarha-csordát Pennsylvániába 
hajtottak és itt a vész — különösen Lancaster county-ban, de egyéb 
helyeken is — kitört. Dr. P e a s e már akkor ezt a betegséget egye-
nesen a felhajtott délvidéki marhának tulajdonította, noha ez maga a 
bajnak semmi nyomát sem mutatta, és a felhajtott dél-carolinai álla-
tok egytöl-egyig egészségesek maradtak. 

Az Egyesült-Államok ko rmányának figyelmét n a g y o b b mérték-
ben 1868-ban vonta magára. Ekkor t. i. Texasból juniusban Illinois- és 
Indianába szállítottak szarvasmarhát és az utóbbi helyeken a vész 
ret tentő pusztítást vitt végbe . Ettől az esettől k a p t a a betegség a 
»texasi láz« nevet . 

A texasi láz az északvidéki szarvasmarhára csakugyan a leg-
veszedelmesebb járványok egyike, mer t az állandóan fertőzött terület-
ről északra fekvő vidékeken honos szarvasmarhának vagy 9O°/0-a 
fogékony i ránta és a megbe tegede t t ek közül a n y á r i hónapokban 
többnyire 90—100°/0 (de legalább is 75%) szokott elhullani. A meg-
gyógyulás tehát a ritka esetek közé tartozik. É p e n ilyen arányú 
veszteségek ér ték azokat a gazdákat , a kik délvidéki birtokaikra 
északról szerezték be a marhaál lományt . 

Mielőtt a betegség csodálatos és hosszú ideig titokszerű viszo-
nyaira térnék át, megemlítem pár szóval a főbb szimptómákat és a 
be tegség kontágiumát. 

1. A texasi lázban szenvedő állat hőmérséklete 40*7—42*2 C°-ra 
emelkedik. 

2. A vizelet vérvörös (ffaeitioglobinuria). Ez a vörös szín nem 
onnan van, hogy a vér m a g a megy bele a vesékbe és innen a vize-
letbe, hanem onnan, hogy a kó ranyag által szétrombolódott vér-
testecskék vörösre festő a n y a g a — a haemoglobin — oldat alakjá-
ban szűrődik át a vizeletbe. 

3. A vér ritka, vagyis a vértestecskék száma n a g y o n megfogy. 
Ez nagyon fontos szimptóma, mert a többi szarvasmarha-betegségnél 

26* 
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a vértestecskék ilyen mér tékű csökkenése nem szokot t előfordulni. 
Azonkivül ez a szimptóma a legállandóbb és sohasem hiányzik. Míg 
az egészséges szarvasmarha vérének e g y köbmilliméterjében kerek-
számmal 6 millió vér tes tecske szokott lenni (néha azonban felszáll 
8 millióra, ősszel pedig 5 sőt ötödfél millióra apad), addig a texas i 
lázban a vértestecskék száma annyira lefogy, hogy e g y köbmilliméter 
vérben csak sőt 1'/2 millió marad belőlük. 

4. D a g a d t lép és dagadt , sárgás máj . 
A texas i láznak nyáron heves, összel pedig enyhébb alakja szokott 

mutatkozni. 
A texas i láz vérbetegség, és csak másodsorban a lépnek, máj-

nak, veséknek baja ; és az újabb nagyszámú mikroszkopikus vizsgá-
latok kétségtelenné tet ték, hogy úgy a heves, mint az enyhe termé-
szetű betegségformánál mikro paraziták szerepelnek. 

A be tegség heves alakjánál szereplő mikroparazi ták 500—1000-
szeres nagyításnál vá lnak láthatókká és minden eddigi pa thogén 
parazitától jelentékenyen elütnek. Tudományos n e v ü k Pyrosoma 
bigeminum, és nemcsak új fajt, hanem új génuszt is képviselnek. Ez 
a mikroparazita faj a vértestecskék belsejében ta lálható, még ped ig 
kettesével (innen bigeminum). A két iker tes t egymás mellett mutat-
kozik a vértestecskében, és mindkettő körtealakú (innen a Pyorosoma, 
körteforma, név). A betegség enyhe formájánál ap róbb és gömbalakéi. 
mikroparazi ták mutatkoznak és a vértestecskéknek á l t a lában 5—io°/0-a 
mutatkozik ilyenkor fertőzöttnek. 

Hogy a kétféle mikroorganizmus tulajdonképen e g y fajnak ké t 
formája, az az eddigi megfigyelések alapján több, mint valószínű. Az 
1889 óta tör tént pontos és nagy számú megfigyelések megállapítot-
ták , hogy a betegség akú t kitörése u tán életben marad t és meg-
gyógyul t ál latok másfél v a g y két h ó n a p múlva úgyszólván mindig 
visszaesnek a betegség enyhébb formájába, mikor is az említett gömb-
forma parazi ták jelentkeznek. Hogy ez nem valami ú jabb fertőzés-
nek a következménye, az már a visszaesés szabályszerű beálltából is 
következtethető. Egyébi ránt egy specziális eset, melyet itt nem tár-
gyalok részletesebben, 1892-ben direkt bizonyítékot is szolgáltatott 
ebben az irányban. 

Már az eddigiekből is látható, h o g y a texasi l áznak nem valódi 
baktér iumok az okai, h a n e m azok közé a mikroorganizmusok közé 
tartoznak, a melyeket Antrag lobulär parazitákn-mk. nevezünk, vagyis 
a melyek a vértestecskék belsejében élősködnek. 

Mellesleg legyen szabad itt megemlítenem, h o g y L a v e r i a n 
fölfedezése révén már 1881 óta tudjuk, h o g y az emberi malária szin-
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tén ilyen — a vértestecskék belsejében élősködő — lényektől szár-
mazik, melyek Plasmodium malariae M. et C. nevet kap tak . Hasonló 
életmódú paraz i ták a ké té l tűek és csúszómászók vértestecskéiben 
konstatált Haemogregarinák és a madarak vérében talált Haemo-
proteusok is. 

Azonban a texasi láz parazitája a fönnebbiek mindegyikétől 
elüt és morfológia tekintetében az eddig ismertekkel szemben unikum-
nak tekinthető. 

Hogy csakugyan a Pyrosoma bigeminum a texasi láz valódi 
okozója, az kétségtelen már azért is, mer t 1886-tól kezdve 14 ilyen 
járvány alkalmával vizsgálták meg a b e t e g állatok vérét és a Pyro-
somát mindannyiszor k imuta t ták benne. D e direkt bizonyítékokat is 
szolgáltattak a vérbe való sikerült beoltások is, melyektől az egész-
séges állatok megkap ták a texasi lázat. 

Ez a vész maga hosszú időn át megfejthetet len ta lány gyanánt 
állott a szakértők előtt. Olyan sok csodálatos és titokszerű körül-
ménnyel járt együtt , hogy a szaktudomány találékonyságát csak-

« 

ugyan nagy probara tette. 
Csak a következő furcsaságokat említem, melyeknek figyelmes 

elolvasására ké rem érdeklődő tagtársainkat . 
1. Az állandóan inficziált délvidéki területeken az ott bonos 

marha alig szenved valamit a bajtól. 
2. Ha a délvidéki marhát , mely m a g a sohasem volt észrevehető 

módon beteg, teljesen ép egészségben ha j t j ák az északi államokba, 
akkor ez u tóbbi helyeken az itteni szarvasmarha megbetegszik, a 

megbetegede t tek majdnem mind elhullanak, míg a déliek, melyek a 
bajt felhozták, maguk egészségesek maradnak. 

3. A déli szarvasmarha csak a melegebb évszakban terjeszti a 
bajt. A tél legszigorúbb hónapjaiban felhozott déli marha semmi 
vészt sem terjeszt maga után, sem akkor, se?n később. 

4. A délről felhajtott marha, ha hosszabb ideig, több héten át 
terelik észak felé, a vészmentes területen hajtva, 3—4 hét múlva maga 
elveszti fertőző tulajdonságát. De a legelök, melyeken keresztül hajtot-
ták, a vész által jóval hosszabb ideig (3—6 hétig is) fertőzöttek marad-
nak, és a rájuk hajtott északvidéki marha csupán az illető legelökön 
megkapja a vészt akkor, mikor az azokon áthajtott déli állatok maguk 
már elvesztették fertőző tulajdonságukat. 

5. Az északvidéki marha a déliek által járt legelőn 30 nap 
leforgása előtt nem betegszik meg, il letve nem hull el ; sőt néha 
csak 50—60 nap múlva. Es ha a délről érkező csorda az északiakkal 
egy egész héten át össze van is keveredve, de ez utóbbiakat két hét 
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leforgása előtt máshová terelik, olyan helyre, melyen a déliek nem jár-
tak, akkor az északiak, daczára a déliekkel való hosszabb együttélésnek, 
nem betegszenek meg. De ha két-három hét múlva kerülnek vissza a 
déliektől elhagyott legelökre, akkor már megbetegszenek és nagyrészt 
el is hullanak. 

6. A megbetegede t t északvidéki marha csak kivételesen plán-
tálja át a bajt olyan társaira, melyek nem egy legelön voltak vele ; 
még akkor sem, ha közöttük pusztul el ; illetve ilyenkor épen leg-
ritkábban. 

Mindezek a viszonyok és tapasztalatok valóban furcsák és hoz-
zájuk hasonlókat eddig talán semmiféle más betegségnél nem figyel-
tek meg. 

Annyi azonban kitűnt belőlük, hogy nem is annyira m a g a a 
déli szarvasmarha fertőzi az északi állatokat, hanem az a terület, 
melyen a déli keresztülment. 

* 
* * 

A legutóbbi néhány év teljes világosságot derített ezekre az 
összes csodálatos dolgokra. A ki a természetben működő organikus 
gépezet egymásba fogadzó apró és n a g y kerekei, a titkos, néha igen 
parányi rúgók leírásai iránt érdeklődik, érdekesebb fejezetre r i tkán 
akad, mint arra, melynek a szóban forgó jelenségek alkotják t á r g y á t . 

N é g y éven át folytatott nagyszabású kísérletek és tanulmányok 
révén most már a ba j átplántálása, ennek útjai és föltételei a leg-
természetesebb, de egyszersmind legmeglepőbb módon m e g van-
nak fejtve. 

Ezek a kísérletek, melyeket az Egyesült-Államok földmívelési 
kormányának állat-egészségügyi osztálya Washington közelében haj tot t 
végre, és a melyeket rövid idő előtt egy terjedelmes kötetben tet tek 
közzé, igen nagy áldozatokkal j á r t ak ; mert a fertőzésnek a lávete t t 
északvidéki szarvasmarha, ha legzsengébb borjúkorán már túl volt, 
nagyrészt elhullott a texasi láztól. 

A marhatenyésztők már régen abban a gyanúban éltek, hogy 
a déli ál lamokban honos marhakullancsnak (Ixodes bovis = Boophilus 
bovis Ri ley) ezzel a be tegséggel valami összefüggésben kell állania. 
De a »hogyan« kérdése sehogy sem akart tisztázódni ; mígnem a 
legutóbbi négy év alatt végre mégis csak a marhakullancs bizonyult 
be a baj egyedüli átplántálójának ! 

Bármilyen hihetetlennek látszik is ez az állítás, mégis minden 
kétségen kivül helyezett faktumot fejez ki. 

Az említett kul lancsfa j nősténye, ha tele van petékkel, a szarvas-
marháról leejti magát a földre és itt tojja le petéit . A peték 20—45 
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nap a l a t t ke lnek ki, a szerint a m i l y e n a hőmérsék le t . A k ike l t k i s 
kul lancsok, h a s za rva smarha jár f e l e t t ü k , erre r á m á s z n a k , két t o v á b b i 
hét a la t t é re t t ek a párzás ra , és a nős tény pá rzá s u t án 7—9 n a p r a 
n a g y r a duzzadva i smé t pe t e r akás ra éret ten esik le a marháról . Az 
egész kifej lődési időszak tehát 4 1 — 6 8 napra te r jed . 

A k isér le tek , m e l y e k a lap ján a kul lancs é s a texasi láz köz t 
való ös sze függés t megá l l ap í t o t t ák , 1889 nyarán k e z d ő d t e k és azó ta 
évről év r e fo ly t a tód tak . 

1889 junius 25-ikén erre a czé l ra Carolinából, a t exas i láz á l l a n d ó 
hazá jához tar tozó t e rü l e t rő l való h é t d a r a b s za rvasmarhá t Ú j - B e r n -
ben h a j ó r a t e t t ek és ezek junius 27-ikén W a s h i n g t o n b e é r k e z t e k . 
V a l a m e n n y i n vol tak kul lancsok, m é g ped ig a k i fe j lődés kü lönböző 
s t ád iuma iban . 

A kísér le t i t e r ü l e t e t több p a r c z e l l á r a osz to t ták fel, melyek m e g -
felelő közök ál tal v o l t a k egymás tó l elválasztva. 

A felszáll í tot t és különben egészségeseknek muta tkozó dé lv idék i 
s za rvasmarhákbó l n é g y darabot — m e l y e k mind kul lancsosak v o l t a k 
— m é g a z n a p az e g y i k parcze l lá ra he lyez tek és o t t h a g y t á k ő k e t 
augusz tus 17-ikéig. J u n i u s 27-ikétől kezdve , különböző napokon, egész 
ok tóber 19-ikéig, összesen 14 darab északv idék i s z a r v a s m a r h á t bocsá to t -
t ak u g y a n a r r a a t e rü l e t r e , még p e d i g úgy , h o g y közülök nyo l cza t 
augusz tus 20-ikától k e z d v e , tehát a délvidéki marha eltávolítása; után, 
h a j t o t t a k oda. A 14 darab marha, egyet kivéve, mind megkapta a 
betegséget, és 10 darab — tehát y6'80/a — elhullott belőlük. A z az 
e g y d a r a b , mely n e m k a p t a m e g a baj t , október 19-ikén h a j t ó d o t t 
a k ísér le t i te rü le t re , t e h á t már k é t h ó n a p p a l a dé lv idék iek e l távo l í -
tása u tán . Az az á l la t , me ly előtte (szeptember 30-ikán) he lyez t e t e t t 
oda, m é g beleeset t a t exas i lázba és el is pusztul t . 

A k ísér le t beb izonyí to t ta , h o g y a délvidéki m a r h a az illető fö ld-
te rü le te t t é n y l e g fe r tőz te , és hogy a fertőzöttség eltávolításuk után 
még másfél hónapig tartott. 

E g y más ik p a r c z e l l á r a h á r o m d a r a b olyan délvidéki m a r h á t 
te re l tek , melyekrő l kézzel gondosan leszedték a kul lancsokat , m é g 
ped ig t ö b b hé ten á t t ö b b izben, m i n d a d d i g míg e g y kul lancs sem v o l t 
már r a j t uk látható. E k k o r azután (julius 2 3-ikán) n é g y darab észak-
vidéki s za rvasmarhá t ereszte t tek h o z z á j u k u g y a n a r r a a pa rcze l l á ra . 

Ezen a területen szeptember 6-ikáig, tehát majdnem hat héten át, 
az északvidéki marhák közt egy texasi lázeset sem mutatkozott. 

Ez ál ta l bebizonyul t , hogy a dél i eredetű m a r h á r ó l c s a k u g y a n 
csak a ku l lancsok közve t í t é se r é v é n r agadha t á t a b a j ; kullancsok 
jelen nem létében pedig a texasi láz nem plántálódhatik át, ha mind-
járt együtt legel is a kétféle származású szarvasmarha. 
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Ugyanaz év szeptemberében még e g y kísérletsorozat ment végbe, 
ugyanazzal az eredménnyel, csakhogy a betegségi esetek nem voltak 
már olyan súlyosak. Ez a n n a k is tulajdonítható, hogy akkor a legelőn 
már sokkal kevesebb kul lancs akadt. Ál ta lában pedig a későbbi évek 
kísérletei is azt bizonyították, hogy minél több az átplántáló kullancs, 
annál súlyosabbak szoktak lenni a be tegség i esetek. 

U g y a n a k k o r azonban egy harmadik parczellán m á s irányú érde-
kes kísérlet is történt. Ide tudniillik nem is hajtottak délvidéki mar-
hát, hanem néhány száz felnőtt kullancsot szórtak el a legelőre, me-
lyeket szeptember 9-ikén és 10-ikén Észak-Carolina államban gyűj-
töttek. 

Az erre a területre haj tot t négy d a r a b északi eredetű marha 
közül három megkapta a betegséget , a mi még kézzelfoghatóbban 
bizonyította be azt, hogy a kullancsok a vész terjesztői. 

1890-ben a kísérletek részben ugyani lyen i rányban folytatódtak, 
és az előbbi év eredményei további megerősítést nye r t ek velők. 

De ú j abb nevezetes ada tok is kerü l tek napfényre. A d d i g ugyanis 
azt tartották, hogy a kullancsok, melyek a délvidéki á l la t vérét szív-
ták, a legelőt olyanformán fertőzik, h o g y a feloszló tes tükből kiszaba-
duló kó ranyag a megevett fü révén kerü l az állat g y o m r á b a és í gy 
fertőzi meg. A kísérletek azonban ezt a nézetet egészen halomra 
döntötték. 

Már e lőbb is feltűnt, hogy azok az északvidéki marhák , melye-
ket mindjárt kezdetben ha j to t t ak a déli marha közé v a g y csupán a 
kullancsos területre, csak 50—60 nap múlva hullottak el ; míg ellen-
ben azok, me lyek jóval későbben, például 30—40 nappa l utóbb kerül-
tek oda, már 15—25 nap múlva elhullottak. Vagyis más szóval: az 
ugyanarra az inficziált területre különböző időközökben bocsátott álla-
tok majdnem mind egyszerre betegedtek meg, illetve egyszerre hullot-
tak el. 

A különböző időközökben oda terel t állatok megbetegedési és 
elhullási idejének ez az összeesése nem volt másképen megmagyaráz-
ható, mint ú g y , hogy a lehulló anyák petéiből kikelő kullancsivadék 
terjeszti a bajt, fertőzi a marhát. A medd ig tehát a délvidéki marhá-
ról lehulló kul lancsanyák peté i ki nem ke lnek , (a mihez, miként láttuk, 
az uralkodó hőmérséklet szerint 20—45 nap kell), addig az illető 
legelök nem is veszedelmesek. 

Ezt a felfogást a kísérletek fényesen igazolták. M é g 1890 őszén 
istállóba he lyez tek egy e g y éves üszőt, és augusztus 14-ikétől kezdve 
kizárólag csak a laboratóriumban, üvegedényekben fr issen kiköltött 
fiatal kul lancsokat te t ték rája. Megfelelő idő múlva ez az állat is 
beleesett a t exas i lázba. Szeptemberben még három más szarvas-
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marhával ismételték ugyanezt a kísérletet , és mind a három nem-
csak megbetegedet t , hanem el is hul lot t . 

í g y t ehá t minden kétséget k izáró módon bebizonyult , hogy a 
vész csirái nem a legelő füvével kerülnek a szarvasmarha gyomrába, 
hanem hogy az anyakullancsok testébe a marha vérével beszívott mikro-
paraziták átmennek a kullancs petéjébe és a petéből kikelő kullancs-
álczákba, és ez alatt az idő alatt megtartva virulenczidjokat, a fiatal 
kullancsok szúrásai alkalmával jutnak ismét be — a bőrön keresztül 
— a szarvasmarha vérébe. 

Ez a nevezetes fölfedezés egyszerre sok olyan jelenséget magya-
rázott meg , melyek eddig a megfejthetet len t i tokszerűség leplébe 
voltak burkolva. í g y többi közt azt is, hogy az egyenesen délről 
jövő ál latok kezdetben aká r két h é t i g is együtt é lhe tnek az észak-
vidékivel és mégsem esnek bele a t exas i marhavészbe, ha két hét 
leforgása előtt ismét elkülönítik tőlük. Legalább is ennyi időre v a n 
ugyanis szükség, hogy a délről felhurczolt kullancs-anyák petéi kikel-
jenek. Ez magyarázza m e g azt is, h o g y a fertőzött legelőre két hét-
tel később terelt szarvasmarha u g y a n a k k o r betegszik meg, mint az, 
a melyet mindjárt kezdetben eresztet tek oda. A fönnebbiek továbbá 
megértet ik velünk azt is, hogy a t ö b b héten át (nem fertőzött terü-
leten) lábon felfelé ha j to t t déli á l la tok miért veszítik el útközben 
fertőző tulajdonságaikat ? Azért, mer t útközben valamennyi kullancs-
anya megér ik rajtuk és ennélfogva lehull róluk. 

A fönnebbiekhez hasonló kísér le tek folytatódtak 1891 és 1892-
ben is, melyek mind a legnagyobb preczizióval bizonyították be 
újból és újból a fönnebbi tényeket. Mellesleg kiderül t az is, h o g y 
télen át, fű tö t t helyiségben a vész (laboratóriumban kiköltött kul-
lancs-álczákkal) épen ú g y terjeszthető, mint nyáron ; továbbá , 
hogy az egészen fiatal borjúk sokkal könnyebben keresztül esnek a 
bajon, mint az idősebbek. És a kísér le tek statisztikája is a mellet t 
tanúskodott , hogy az északi ál lamok szarvasmarháinak 90—95°/0-a 
fogékony e marhavész iránt. 

A kísérletezők m é g ennyivel sem elégedtek meg. Pontosabb 
és biztosabb módon m e g akartak győződni a felől, vájjon a szájon 
és a gyomron át nem történik-e fer tőzés ? Ez okból t ö b b nem immúnis 
állatnak részint nagyszámú (vagy 2000 darab) felnőtt kullancsot, 
részint kul lancspetéket , részint fiatal kullancsot a d t a k be a táplálék-
kal. De sem az így, sem a fertőzött legelők füvéve l etetett ma rha -
példányok nem mutat ták a betegség semmi nyomát. A fiatal kullancsok 
szétzúzása és sterilizált lepárolt vízben való fe lkavarása útján kapo t t 
barnás fo lyadék még a marha ereibe befecskendezve sem gerjesztet t 
texasi lázat. Ez utóbbi negatív e redmény tulajdonképen nem magya-
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rázható m é g meg és azt mutatja, hogy a texasi láz mikroparazitájá-
nak életföltételei még nincsenek egészen földerítve. 

Mivel a texasi láz a kullancsokkal áll összeköttetésben, na-
gyon természetes, hogy a betegség földrajzi elterjedésének, a vész-
állandó hazá ja határainak is az Ixodes (Boophilus) bovis nevű kullancs-
fa j földrajzi elterjedésétől kell függeniök. Noha ez a priori majdnem 
biztos, mindamellett h iányzanak még az illető kullancsfajra vonat-
kozó földrajzi, faunisztikus adatok. 

Még e g y érdekes je lenség megmagyarázásával tartozunk. T ö b b 
izben megfigyelték, hogy h a az északi m a r h á k közül egyikét-másikát 
másfelé terel ték, és új tartózkodási helyén ütött ki rajta a vész és 
ebben el is pusztult, a többi, vele együtt legelt vagy egy helyen tar-
tott állatok nem fertőződtek tőle. Ez onnan magyarázható , hogy az 
ilyen elhullott állattal e g y ü t t a ra j ta levő kullancsok is éretlenül 
pusztulnak el, a nélkül, h o g y petéket fejleszthetnének. Félérett álla-
potban u g y a n i s nem vándorolnak, n e m másznak e g y i k állatról a 
másikra. E b b ő l a tényből származott az amerikai gazdáknak az a 
mondása, h o g y a texasi lázat a b e t e g állat nem terjeszti, hanem 
csak az egészséges. 

A fönnebbiekből már most az látható, hogy a dél i államokban 
honos m a r h a vérében hordja a texasi láz parazitáját, a Pyrosoma 
bigeminumot; de ez m a g á b a n véve m é g nem volna veszedelmes do-
log, mert a vész nem szokott direkt módon állatról á l l a t ra átragadni ; 
hanem csak a kullancsok közvetítése ú t ján . A délvidéki állat t ehá t 
csakis a k k o r tekinthető fertőző természetűnek, ha kullancsok van-
nak rajta. 

Hogy ped ig a déli ál lamokban honos szarvasmarha-állomány-
ban a t exas i láz nem szokot t nagy pusztítást okozni, ennek oka 
abban rejlik, hogy ott a bor júk igen zsenge ko rukban esnek át a 
betegségen. A tapasztalat és kísérlet ugyanis azt igazolta, h o g y 
ilyen zsenge korban a b a j többnyire enyhe természetű, sőt sokszor 
v a g y többnyi re el is kerü l i az emberek figyelmét. Ámde ha az 
állat egyszer keresztül eset t a betegségen, beoltottnak és immúnis-
nak tekinthető a vésszel szemben. A kullancsok később folyton ú j ra 
és újra fer tőzik ugyan, sőt a Pyrosoma állandóan benn van a véré-
ben, de ez azután már nem alterálja egészségi ál lapotát . 

A t exas i láz az amer ika i szakér tők szerint n e m szorítkozik 
kizárólag az Egyesült-Államokra. Yalószinűnek tar t ják, hogy a föld-
gömb egyéb részeiben is előfordul, de természetesen más nevek 
alatt . í gy például azt hiszik, hogy az A f r i k a déli végén, a Fokgyarma-
ton, »vörös vizelés«-nek (red -waterj nevezet t marhavész a texasi láz-
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zal azonos. Ugyanez mondható a Kaukázusban »Csihir« név ala t t 
szereplő betegségről is. » 

R á n k nézve azonban a washingtoni szakér tőknek különösen az 
a véleménye érdekes és fontos, hogy egy, a mi szomszédságunkban, 
Oláhorszdgban, kivált az igás ökrök közt pusztító járvány, melyet 
B a b e s V i k t o r szerint a valódi marhapestissel szoktak összetévesz-
teni, szintén nem más, mint az amerikai texasi láz. Erre az ered-
ményre B a b e s-nek ké t közleménye* révén ju to t tak , s azok a lapján 
így nyilatkoznak : »Nehéz dolog at tól a következtetéstől elzárkózni, 
hogy ez a (romániai) be tegség a texas i lázzal azonos.« 

* 
* * 

A fönnebbi érdekes adatok alapján a védekezési eljárást, leg-
alább egy irányban, valószinűleg m a g a az olvasó is ki fogja találni . 
Mióta a ba j okát és terjedési módját ismerjük, ez valóban a leg-
egyszerűbb dolgok közé tartozik. 

Az egésznek az az alapja, h o g y tulajdonképen csak a ku l lancs 
veszedelmes. Ha t ehá t a déli ál lamokból az északiakba felszállított 
szarvasmarha fertőző tulajdonságát m e g akarják szüntetni, a kullancsok-
tól kell őket megszabadítani. Ez történhetnék u g y a n kézzel is, v a g y 
kullancsirtó szerek használata mellett ; azonban az ilyen eljárás r o p p a n t 
pontosságot követel, mert ha csak e g y kullancs-anya maradna is az 
importált állaton — tekintve azt, h o g y egy anya 2000 petét r a k h a t 
— már is nagy szerencsétlenség származhatnék belőle. 

E helyett a n a g y Unió állatpathológusai azt hozzák javas la tba , 
a mi valóban legczélszerűbb és úgyszólván önmagától kinálkozik : 
hogy az importált állatot egymás után több elkülönített és körül-
kerített parczellán tartsák. 

Az első körülzárt területen maradnának v a g y két hé t ig , a 
másodikon és esetleg harmadikon is ugyanennyi ideig. Mikor már 
a harmadik földrészleten is két hé t i g voltak, kullancsoktól mente-
seknek, ennek folytán nem fertőzőknek, tehát veszélyteleneknek 
tekinthetők. 

Ennek a védekezési módnak alapja igen könnyen érthető. Az 
illető marhán ugyanis rendesen különböző korú és így különböző 
nagyságú kullancsok vannak, melyek nem mind egyszerre é rnek 
meg. Az első parczellán lehullanak róluk a legkorábban megére t t 
kullancsok. De mielőtt ezek petéi kikelhetnének, a marhát már 

* Die Aetiologie der seüchenhaften Hämoglobinurie des R-indes. Archiv für path. 
Anat. u. Physiologie. C V X . (Jan. 1889.) 81. 1. — Verhandlungen d. X . internat, medizin. 
Congresses (1890). I I . Dritte Abtheil . 104—108. 1. 
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átterelik a másod ik parczellára, hol a később érettségre ju tó kullancs-
példányok h a g y j á k el őket. É s mielőtt ezek petéi kikelhetnének, már 
ismét tovább, a harmadik parczellára van terelve a marhaál lomány és 
í g y okvetetlenül megszabadul valamennyi kullancstól. Ü j a k (fiatalok) 
ped ig nem mászhatnak rá ja , mert mielőtt petéikből kikelnének, a 
marha már el van terelve az illető területről. 

Magától értetik, h o g y az ilyen parczellákra ugyanabban az 
évben nem szabad többé szarvasmarhát hajtani, hanem csak juhokat 
v a g y lovakat, melyek a tapaszta lás szerint nem fogékonyak a texasi 
láz iránt. 

Nem oly egyszerű persze a megfordított kérdés, ha t. i. az 
északi eredetű marhát a déli államokba akar ják terelni. I t t segítsé-
g ü l hívható az a tény, h o g y zsenge k o r á b a n a be tegség igen enyhe 
formáján m e g y át a borjú. I lyenkor kell tehát leszállítani, vagy pe 
d i g előbb kullancsokkal, k ivá l t a hűvösebb őszi hónapokban, be-
oltatni. És mivel egyrészt az őszi hűvösebb hónapokban a bajon 
többnyire könnyebben á tes ik a felnőtt állat is, másrészt pedig a 
kísérletek szerint két enyhe kitörése a bajnak immúnissá teszi a heves 
rohamok ellen, ennek az i smeretnek felhasználása és í g y kullancsok 
á l t a l való megfele lő beoltások révén a n a g y o b b veszteségek még a 
felnőtt á l la toknak délre való szállításánál is elkerülhetők lesznek. 

A fönnebbi tényekkel a természettudományi búvárkodásnak új 
fejezete nyilik meg, melynek eddigi út törő néhány a d a t a is olyan 
roppant fontosságú, hogy röv id idő leforgása alatt az idevágó vizs-
gálatok és kísérletek egész tömegére lehetünk elkészülve. 

SAJÓ KÁROLY. 



Fertőzés a telefon útján. 

Mindenütt mikróbium, a levegőben, 
vízben, a földben ott, a hol az ember 
és állat teteme félbomlik, hogy egy jö-
vendő vegetáczió számára adjon anya-
got. . . Igen, bizonyára más világokban 
is vannak baktériumok és némelyek állít-
ják is, hogy az élet első csirái alsórendű 
lények képében hullottak a földre, a 
melyeket a nagy interplanetáris űrből a 
száguldó meteorit hozott le magával. Mi 
pedig, szegény emberfaj, valóságos ta-
nyája vagyunk a mikrobiumoknak. Nem 
nyithatjuk ki a szánkat, hogy levegőt 
szívjunk be, hogy együnk, igyunk vagy 
beszélgessünk, nem karczolhatjuk meg a 
bőrünket csak még oly gyöngén is egy 
kicsiny tűvel a nélkül, hogy az így tá-
madt résen egy-egy baktériumáradat ne 
zúduljon felénk. 

Egy részük csak átsétál a testen, 
más rész azonban megfészkel a szöve-
tekben, nagy gyorsasággal elszaporodik 
és a romboló chemia titokzatos munká-
ját űzi a szervezet beljében. Van 
baktérium a tejben, sörben, borban, hús-
ban, a padló repedéseiben, az almáriom 
fiókjában, a zsebünkben és a pénz-
tárczánkban, a porban, a mi körülöt-
tünk a levegőben szállong. Mindenütt 
élnek és tesznek-vesznek. Ruháinkon 
mint valami igen finom élő fátyol van a 
mikrobiumok serege, a szobánk falát 
valóságos nyüzsgő-mozgó élő tapétaként 
vonják be, a bőrünkön csoportostul ta-
nyáznak, a nyelven, a fogok között, a ha-

jon és szakállon ott találhatók. A köröm 
alatt* oly számban és tevékenységben 
vannak meg, hogy az operáló orvos vagy 
a bába ugyancsak meg kell, hogy tiszto-
gassa és utána dezinficziálja a kezét, hogy 
nyugodt lelkiismerettel betegéhez nyúl-
hasson. Van mikróbium a vízben, a verí-
tékben, a nyálban stb. A csók vivője a 
baktériumoknak, olykor veszélyeseknek. 
A pénzdarabok egyenetlenségeibe, a 
bankjegyek törési vonalaiba rakódott 
piszokban különös mikróbiumfajt talál-
tak, a melynek talán finánczbaktérium 
volna a legméltóbb neve. Egy szó annyi 
mint száz, ezek a kis élő lények min-
denütt jelenvalók — csak látni nem 
látjuk őket sehol. 

Az ember alkotta összes közlekedési 
eszközöket felhasználják a mikroszkópos 
piczinységtí teremtések a maguk czél-
jaira. És épen a legtökéletesebbeket ré-
szesítik különös figyelemben. A bakté-
riumok előszeretete a vasúton és gőz-
hajón tovautazás és terjeszkedés iránt 
nem új dolog. Hisz az összes epidemiák 
odábbharapózásának útja a vasúti sínek 

* Söt meghúzódik a mikróbium magá-
nak a körömnek a szarulemezei között is, 
a hol ezek a lemezek szabad végükkel áll-
nak a köröm elülső szegélyén. Mivel pedig 
ide a desinficiens folyadék is nehezen ha-
tolhat utánuk, a seborvos manapság minden 
operáczió előtt frissen vágja le a körmeit, 
akárminő rendben is lesznek azok, s úgy 
mosakszik, használ fertőtlenítő folyadékokat 
a keze tisztítására újból. FORD. 



4 1 4 K U T H Y DEZSŐ 

és a gőzhajójáratok nyomán vezet el s 
egyik főtörekvése az államhatalomnak 
épen az volna, hogy a fertőzés terjedé-
sét áthatolhatatlan kordonokkal gátolja 
meg az összes határokon, szárazon és 
vizén, kikötőkben, nemzetközi vasútak 
végállomásain és csomópontjain. A jövő 
században már bizonyára kormányoz-
ható léghajókon és víz alatt járó hajó-
kon fognak utazni az emberiség parányi 
ellenségei. Csupán az elektromos veze-
tékeket nem használták fel eddigelé tud-
tunkkal a tovahaladásra. 

Ugy tetszik azonban, hogy ebben is 
változik a dolgok állása. Ha bizonyos 
tengerentúli aggodalmaknak hitelt ad-
hatunk, a mikróbiumok ez idő szerint 
már a telefonra is szemet vetettek és a 
telefontulajdonosok között odaát nem 
csekély az izgalom. Igenis, úgy hírlik, 
hogy az emberiségnek ragályos beteg-
ségekkel elárasztására immáron G r a -
h a m B e l l kis hallgató készüléke is 
módot adhat. És az egész nem tréfa, 
hanem komoly állítás, annyira komoly, 
hogy a tengerentúl higiénikusai, a. kik 
elsőkül irányították e veszélyre a figyel-
met, nemzetközi kongresszus összehívá-
sának az eszméjével foglalkoznak, nem 
Blagopolisban vagy Humbug-City-ben, 
hanem New-Yorkban vagy Londonban, 
avagy Berlinben, hogy a követendő el-
járásról tanácskozzanak. Sőt a német 
birodalmi postakezelőség foglalkozott is 
már az üggyel és a danzigi főposta-
igazgatóság kutatásokat is tétetett, vájjon 
előfordulhat-e ragályos betegségek át-
származása emberről emberre a távolra 
beszélő készülékek útján. 

íme tehát, a telefon legyen a baczil-
lusok, a fertőzés terjesztője ! Hogyan ? 
Magyarázzuk meg egy kissé. Nem akar-
juk a fennebb koczkáztatott állítással 
azt mondani, hogy a baczillusok, vibriók, 
kokkusok, mukorok stb. látatlanban 
utazhatnak a dróton mint a telegramm, 

a fény vagy a hanghullám, avagy az 
elektromos áram, nem, a fertőzés útja 
sokkal egyszerűbb és közönségesebb. A 
telefon mikrobumai nem vesznek maguk-
nak fáradságot hozzá, hogy távol vidé-
keket kóboroljanak be, megvárják, a 
míg értük jön az ember. És a készülék 
hallókagylőja az a hely, a hol a kelletlen 
találkozás lehetősége meg van adva. Ez az 
akusztikus tölcsér a fertőzés terjesztője. 
Mindenki használja, akár csak a serleget, 
a melyet egy asztal társasága kézről 
kézre ad, vagy a bádogpoharat, a mely 
a közkúton lánczra erősítve függ. Magán-
telefonokon a dolog természetesen nem 
így áll, de igenis nyilvános telefonállo-
máson, kivált kávéházban, étteremben, 
kereskedésben, postahivatalban, bank-
házban stb., a melyek telefon-kagylójá-
hoz naponként 2-—300 fül is hajlik. Mi 
sem természetesebb, mint hogy az esz-
köz fémrészeit mihamar egy gyanús 
zománcz borítja be, a melyben nem 
kevés baktérium székel. Magától érte-
tődő, hogy lehetnek köztük rosszindu-
latú fajták is. így azután megeshetik, 
hogy a szives olvasó, a ki különben 
mindenképen ügyel a tisztaságra és talán 
az asepsist is ismeri és a mennyire le-
het, elérni törekszik, épen egy beteg 
ember után használja a kagylót. A kö-
vetkezményt könnyű elképzelni. 

' Köztudomású ugyan, hogy sok be-
tegségokozó csíra amúgy is könnyen 
beleférkőzhetik a testbe és főképen a 
nagyvárosok atmoszférája többé-ke-
vésbbé telítve van baktériumokkal, to-
vábbá első tekintetre világos előttünk, 
hogy a telefon kagylója nem a legkitű-
nőbb tápláló talaja a mikróbiumnak, de 
ha elgondoljuk, hogy ezt a szennyes ké-
szüléket az ember a külső hallójárat 
küszöbén a csupasz bőréhez érinti, mégis 
meggondolásra érdemesnek tiinik fel a 
dolog. A középső fülhöz vezető halló-
járat először is úgyszólván az agyvelőt 
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tartalmazó koponya előszobája, továbbá 
a bőr azokon a helyeken, a hová a 
telefon kagylója ér, igen finom, sok 
hajszálérrel bír, s az eszköz érintkezése 
a hallójárat bemenetével 3, 4, 5 sőt 10 
perczen át tarthat s ha a mondott he-
lyen bőrünkön csak egy kis fölsebzés 
van valahol, a mely a véráramlás 
csatornarendszerét megnyitja a bakté-
riumoknak, átláthatjuk, hogy a fertőzésre 
meg van adva a mód és alkalom. 

Nem-e inficziálhat a rosszul tisztított 
evőeszköz egész kórtermeket ? Nem-e 
fordult elő, hogy egész ezredeket meg-
lepett a pityriasis, egy parazitárius bőr-
baj emberről emberre terjedve, mivel a 
borbély nem ügyelt a borotváinak és az 
ollóinak a tisztaságára r Nem-e jutottunk 
ma már annyira, hogy egy-egy párbaj 
előtt kihevítsük vagy karbólban meg-
tisztítsuk a kardok pengéjét ? 

De talán lemondjunk az elektromos 
tavolrabeszélés előnyeiről az elmondot-
tak miatt r A telefon használata ma már 
annyira elterjedt, hogy szinte el se bír-
juk képzelni, mint volnánk meg nélküle. 
Használni fogjuk tehát a Bell készülékét 
is. Csak le kell számolnunk az árnyék-
oldalokkal, a melyek hián egy nagy-
fontosságú találmánya az emberi észnek 
sincs. Ott vannak a vasutak szerencsét-
lenségei, a gáz exploziója, mérgező ereje, 
az elektromos világító készülékek révén 
történhető balesetek (villámütés stb.), a 
chloroform veszedelmei, a himlőojtás 
körül itt-ott előálló kellemetlenségek és 
így tovább. Szerencsére nem vagyunk 
hiján az elővigyázati rendszabályok-
nak sem. 

A telefonhoz pl. egy kis porlasztó 
készüléket alkalmazhatnánk, mely dez-
inficziáló folyadékot tartalmazna. To-
vábbá az állandó kagyló helyettesíthető 
volna egy tetszésszerinti kürtalakú rész-
szel, a melyet kiki a maga számára a 
zsebében hordana és használat előtt csak 

ELEFON ÚTJÁN. 4 1 5 

fölillesztené a telefon megfelelő helyére. 
Végül kaucsuk védőgyűrűket erősíthet-
nénk — mindenki külön-külön — a 
kagyló széleihez. És még ez utóbbi volna 
a legmegfelelőbb. 

A bámulatos módszer, az antisepsis, 
divatba jövetele óta, a mit az angol 
Lis ter-nek köszönünk,* általános sza-
bály mindenütt és mindent dezinficziálni, 
nemcsak az eszközöket, de az operáló 
kezet is, és minden legkisebb tárgyat, a 

1 mi a beteggel érintkezésbe jöhet. Hisz 
megállapították, hogy egy skarlátjárvány 
egy egész városon elterjedt egy szennyes 
könyv lapjairól, a melyet egy kölcsön-
könyvtár adott ki többszörösen hasz-
nálatra. És ha általánosan ismeretes 
volna, minő betegségeket czipeltek be 

: a kölcsönkönyvtár vándorkönyveivel 
nem egy családba, kiki bizonyára inkább 
venné az új könyv vásárlását takarékos-
ságnak, mint felesleges kiadás számba. 
Nem természetes-e vájjon, hogy egészen 
jogosult a tartózkodásunk, a mellyel 
nyilvános telefonállomások eszközeinek 
a használata iránt viseltetünk és visel-
tetnünk kell ? Nem megokolt-e, hogy 
semmi vágyunk testünk bőrének épen 

'; egyik leggyengédebb, legáthatolhatóbb 
részét egy oly tárggyal hozni érintke-
zésbe, a mely reggeltől estig a legkülön-
félébb származású és minőségű egyének-
kel volt közlekedésben ? 

Egyébiránt már régebben utaltak 
erre a kellemetlenségre, legelőbb is 
Angliában és Amerikában. Egy angol 
kérdést is intézett az ügyben a leg-
nevezetesebb brit orvosokhoz. Egyikük 
sem tudott olyan esetről, a melyben a 

* Újólag tapasztalhatja a szíves olvasó 
a külföld méltatlan elbánását a nagy S e m -
m e l w e i s emlékével szemben, a kitől az 
antisepsis első gondolata és első alkalma-
zása származik. A z ő nevével, érdemeivel az 
antiseptikus kezelés dicsőitői még manapság 
is minél ritkábban vannak megbarátkozva. 

F O R D . 



4i 6 F E R T Ő Z É S A TELEFON Ú T J Á N . 

telefon útján történt infekczió bebizo-
nyítva lett volna. De ebben még nem 
lelhetünk megnyugvást, mert az a tény, 
hogy a telefon útján történő fertőzésnek 
tényleg beigazolt esete nincsen, nem 
egyértelmű azzal, hogy ilyen eset nem 
is fordulhatott legyen elő. Egy orvos 
sem mondhatja meg mindazokban az 
esetekben, a melyekben orbáncczal 
vagy más bőrlobbal, genyes fülgyuladá-
sokkal, tetanussal stb. van dolga, hon-
nan került elő és minő úton-módon ke-
rült a szervezetbe a veszedelmes mérgű 
baktérium. 

Ki tagadhatná, hogy az imént elő-
soroltakhoz hasonló betegségek a tele-
fon révén is átplántálódhatnak ember-
ről emberre ? Sok esetben ugyanis épen 
a fertőzés kapuját meglelni nagyon ba-
jos, vagy lehetetlen is. Minden orvos 
kész kijelenteni, hogy semmi veszély 
nem fenyegeti a nyilvános telefon hasz-
nálóját, ha a fülin semmi bőrsérülése 
nincs. És nagyjából így is van a dolog. 
Vannak azonban esetek, a melyekben 
kórokozó, pathogén mikróbium, jelesül 
a staphylococcus aureus a bőr felseb-
zése nélkül is pusztán belédörzsölve, 
behatol a köztakaróba. ( R o t h , Zeitschr. 
f. Hygiene IV., D i e k h ó ff és G r a -
w i t z , Virchow's Archiv, B. 102, stb.) 

Azonfelül a fül bőrén gyakran talál-
kozik egy kis bőrsérülés, a mi a bakté-
riumok behatolásának ajtót nyithat. 

Mindezek után utalunk ismét a már 
fennebb érintett módjaira a fertőzés ily 
úton terjedése elleni védekezésnek s 
hisszük, hogy a felszinre hozott kérdés, 
vájjon melyik a preventív eljárások leg-
tökéletesebbje, egyaránt megérdemli az 
orvos és a technikus figyelmét. (Schwä-
bische Chronik, 1894, 46. sz.) 

Az itt fordításban adott közlemény 
— mint látjuk — kissé hosszan és kissé 
túlsötét színekben ismertet meg a fertőző 
betegségek bizonyos fajainak egy új terjedés-
módjával. Az új tulajdonképen csak az, hogy 
rátereli a figyelmünket a sokaktól használ-
ható telefonra is a higiéné szempontjából. 
Az alapgondolat, a mely az elmondottakban 
kifejezésre jut, régi és ismeretes. Minden 
tárgy, a mely sokak kezén fordul meg, vivője 
lehet a baktériumok révén az infekcziónak. 
Hogy ez a telefon kagylójára is áll, igen 
természetes. Nézetem szerint azonban a hall-
gató kagylónál veszedelmesebb — ha már 
szigorúan vesszük a dolgot — az, a me-
lyikbe belebeszélünk. A genyedést okozó 
mikróbium a fülbőr sérüléseibe époly köny-
nyen sőt könnyebben belejuthat más úton-
módon is. A füle táján, tehát feltűnő helyen 
ragadványos bőrbántalommal bíró egyén meg 
többnyire már a betegsége természeténél 
fogva önként, saját érdekében is kerüli a 
kóros füléhez bármely idegen kemény tárgy 
odaillesztését. Részben mert fájna neki az 
érintés, részben meg a hallása sem oly jó 
sok esetben a beteg oldalán. A tetanus 
baczillusa meg tudjuk, főkép a kerti földben 
tanyáz és igy mégis csak valószínűbb, hogy 
más utat választ magának az organizmusba, 
mint a telefonhallgató kagylója közvetítését. 
Ellenben a szóló kagylóval, szükségtelenül 
ugyan, de gondatlanságból érintkezhetnek az 
ajkak és így krónikusan lefolyó veszélyes 
bántalmaknak — a melyekkel sok ember 
dolga után kénytelen látni s esetleg nyilvá-
nos telefont használhat — ilyen bántalmak-
nak, mondom, a csirái, a mérge könnyű 
szerrel rájuthat a kagyló felszínére. Főkép 
a szifilisre és a tuberkulózisra czélzok itt. 
Egy másik beszélő ajakrepedése az inficziált 
hellyel érintkezve önként érthetöleg a leg-
szebb módját adja a fertőzés tovavitelének. 
K i lehet azonban kerülni a. kagylókkal min-
den érintkezést és ez a legokosabb. Főkép 
a szóló kagylóhoz egészen felesleges az ajkak 
hozzáérintése. A hallgató kagylót sem szük-
séges, hogy jó hallású ember a füle tájához 
oda is érintse. Mindamellett azonban le-
vonva a levonandókat, tagadhatatlan, hogy 
jó az elővigyázat e nyilvános telefonnal szem-
ben, csak úgy, mint minden más, ismeretlen 
emberek használatára szolgáló .eszköz irá-
n y á b a n . D R . K U T H Y DEZSŐ. 



A c h e m i a és az a n y a g problémája.* 

Engedjenek meghivásomnak és kö-
vessenek engem az empíriát a bölcseleti 
elmélkedéssel összekötő ösvények egyi-
kén, midőn ama hatást teszem mai elmél-
kedésünk tárgyává, mellyel a chemiai 
kutatás jelen állásában, végső és leg-
általánosabb következtetéseivel az anyag 
ősrégi problémájára hatott. 

Mióta az emberiségben megnyilat-
kozott annak szüksége, hogy a szüntele-
nül eléje ötlő világrejtvény megfejtését 
ne úgy mint azelőtt a meseköltő képze-
let tág bizonytalan útjain, hanem a jó-
zan gondolkozás mentén kisértse meg, 
és mióta csak bölcselet egyáltalában van ; 
az anyag mibenlétének kérdése is alap-
problémái közé tartozik. 

Kezdetben kiváltkép, néha kizáró-
lag ez foglalkoztatja a spekulatív gon-
dolkodást, mert a mi legelébb tárul a 
külső tapasztalat elé, az az egyes tüne-
mények sokszerűsége, ebből a közös és 
kapcsolatos csak lassanként érvényesül 
és tömörül általános fogalmakká. így 
alkotta az ész az anyagi világ minden 
minőségi sajátossága utolsó princzi-
piumaként, minden tartósság, valamikép 
minden elváltozás és mozgás substra-
tumául az anyag fogalmát. 

A joni természetbölcselkedők e 
substrátumot tisztán anyagi értelemben 

* Kivonat Wislicenus tanár beszédéből. 

Természet tudományi Közlöny. XXVI. k ö t e t . 1894. 

fogták fel és a vízben, levegőben és tűz-
ben találták meg. De már miletoszi 
A n a x i m a n d e r ctntipop-nak hatá-
rozatlannak, alaktalannak jelzi ; a mely-
ből, a benne rejlő mozgás következté-
ben, a négy elemi ellentét : a meleg és 
hideg, a nedves és a száraz kiválása 
által keletkezik minden határolt, hatá-
rozott és különleges ; hogy esetleg újra 
ctneiQOV-ná alakuljon vissza. 

E princzipium lassanként határozot-
tabb alakot ölt. A »telt«-et szembeállít-
ják egy másik princzipiummal az »üres«-
sel, mi által egyszersmind különbséget 
tesznek »anyag« és »tér« között. Látha-
tatlanul parányi, nem változó részecs-
kékből áll, melyek minőségükben egy-
neműek ; L e u k i p p o s szerint azon-
ban alakban, D e m o k r i t o s szerint 
nagyságban és súlyban eltérők. Ezen 
legkisebb részecskék összetartása hozza 
létre a különböző testeket. 

Körülbelül egy századdal később 
A r i s t o t e l e s , tagadván az üresnek 
létezését, tovább fejleszti Anaximander 
nézetét ; az említett alak és sajátság 
nélkül levő ősanyag négy ős minő-
ségéből kettőt-kettőt összekapcsol, és 
E m p e d o k l e s - s e l egyértelműleg ezek-
ből származtatja az elemeket : a tüzet, 
a levegőt, a vizet és a földet ; melyek a 
maguk részéről elegyedés útján a ter-
mészet számtalan anyagát teszik. 

Ez az aristotelesi nézet uralkodik 
2 7 
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az egész középkorban ; igézete alatt áll 
a chemia is. Hisz az arabok hozták a 
keresztény nyugotnak mindkettőt, az 
aristotelesi bölcseletet és a chemiát is. 
A négy régi elem mellé, a fémes saját-
ságok megmagyarázására és a fémek el-
változásának megokolása czéljából, még 
két újat is teremtettek ugyan : a ként 
és a kénesőt, de ezen új elemek is hipo-
thetikusak és szorosan megkülönbözte-
tendők a természetben előforduló nyers, 
tisztátlan kéntől és kénesőtől. A XVI. 
századi jatrochemikusok, bár teljesen 
elvetették az empedokles-aristotelesi 
négy elemet, és csak hármat : a kén-
esőt, a ként és sót, vagy savat, lúgsót 
és vizet ismerték el elemeknek, még 
sem haladtak túl az aristotelesi néze-
teken. 

B o y l e R ó b e r t volt az, ki a 
XVII. század közepén elsőnek szólalt 
fel a képzelt ősanyag ellen. A valóság-
hoz tartsuk magunkat, oly anyagokat 
mondjunk elemeknek, a melyek semmi 
módon tovább el nem bonthatók. Mint 
látjuk Boyle definicziója teljesen meg-
felel a mai fogalmazásnak. 

De ezzel a tisztán hipothetikus ele-
mek nem multák még idejöket, a XVIII. 
század elején S t a h l , B e c h e r nyo-
mán, feltalálja a phlogistont, mint új 
elemet, az égési erő princzipiumát, a 
melynek jelenléte szükséges arra, hogy 
valamely test éghető legyen ; az égés 
alkalmával elszakad a vele egyesült 
anyagtól és elszáll belőle. 

Majd egy századon át maradt érvény-
ben ez a nézet, míg a gázok fölfedezése, 
a mérleg alkalmazása és a quantitativ 
chemia megteremtésével túlságosan 
szembe nem ötlöttek ellenmondásai a 
fizika általánosan elismert tételeivel. 
L a v o i s i e r azután a XVIII. század 
utolsó harmadában végképen megdön-
tötte a phlogistontheoriát, az oxigén-

theoriát állítván helyébe. Ez időtől 
fogva elemekről csak Boyle értelmében 
beszélünk. 

Az anyag struktúráját illető kérdé-
sek akkoriban még kevés érdeklődést 
keltettek, a filozófia hatása következté-
ben az atomos föltevésekhez hajoltak. 
A mult század vége felé azonban a böl-
cselet határozottan elfordult az atomisti-
kától. K a n t az anyagot a priori a 
vonzó és taszító erők eredőjének állí-
totta, végtelen oszthatóságot tulajdoní-
tott neki, minden legkisebb része ismét 
anyag. E »dinamikai elmélet« szorosan 
chemiai alkalmazásában szükségképen 
azon felfogásra vezetett, hogy valamely 
testnek, magukban egynemű, de egy-
mástól különböző alkotó részecskéi 
kölcsönös, teljes és egyenletes áthatás 
következtében újra egynemű vegyülete-
ket szolgáltatnak. Eme dinamikai föl-
tevésnek a chemikusok között mindig 
kevés, az egyetlen B e r t h o l l e t ki-
vételével, jelentéktelen hívei voltak, és 
a teljes uralomra került quantitativ kor-
szak hatalmas vívmányai elől, melyek 
a chemiát új, természettudományi ato-
mistika megteremtőjévé avatták, az 
utolsó is csakhamar eltűnt. 

P r o u s t , franczia chemikus kísér-
leti eredményei voltak az elsők, me-
lyeket nem lehetett összeegyeztetni a 
Berthollett felállította (különben helyes 
alapon induló, de rosszul alkalmazott) 
elmélettel. Az utóbbi szerint a külön-
böző anyagok bizonyos határokon belül 
mindenféle viszonyban egyesülnek, a 
tények ellenben azt bizonyították, hogy 
az egyesülés csak határozott, ugráson-
ként változó viszony szerint mehet 
végbe. Az »állandó súlyviszony« ezen 
törvényét 1803-ban erősítette meg és 
bővítette ki D a 11 o n-nak a »sokszoros 
súlyviszonyra« vonatkozó törvénye. Dal-
ton azonnal belátta, hogy ez a tény a 

; dinamikai elmélet alapján teljesen ért-
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hetetlen, míg az atomos felfogással tö-
kéletes összehangzásban áll, sőt épen 
elmaradhatatlan logikai következése. 
Midőn azután nemsokára sikerült ki-
mutatnia, hogy minden elemre van egy 
alap-súlymennyiség, mely vagy magá-
ban vagy egész számú sokszorosával ki-
fejezi azon viszonyt, melyben más ele-
mekkel egyesül, akkor lépett fel 1808-
ban »New system of chemical philo-
sophy« munkájában a chemiának főbb 
vonásokban megalkotott atomos-chemiai 
elméletével. Az azon egyetlen hipotheti-
kus föltevésen alapszik, hogy az anyag 
tömör alkotással bír, és parányi, többé 
szét nem bontható részecskékből áll. E 
valóságos atomok természetesen annyi-
félék, a hányféle az elemi anyag; ugyan-
azon ősanyag minden atoma teljesen 
egyforma, különböző ősanyagoké külön-
böző sajátságú. Azon tapasztalat, hogy 
az elemek igen eltérő, egyrészt igen 
kicsiny, másrészt pedig nagy mennyisé-
gekben egyesülnek egymással ; a mel-
lett szól, hogy az atomok különböző 
tulajdonságaival, különböző tömegek is 
járnak, minek logikai következménye 
szükségképen a sokszoros súlyviszo-
nyok törvénye. 

Halton az atomsúlyok meghatározá-
sát is megkisérlette, de természetesen a 
nélkül, hogy módszereinek csekély pon-
tossága és a rendelkezésére álló kevés 
tapasztalati adattal biztos eredményre 
jutott volna. Ez csak B e r z e 1 i u s-nak 
sikerült egyes esetekben. Alaposságban, 
gondos végrehajtásban, ügyességben, 
valamint a segédeszközök és módszerek 
feltalálása körül kifejtett genialitás te-
kintetében, fáradságokkal és csalódások-
kal szemben tanúsított kitartásban, a té-
nyek és a szempontok mértékének jó-
zan megítélésében, valamint az eredmé-
nyek sokaságára nézve összehasonlítha-
tatlan munkásságának köszöni a chemia 
a Dalton-féle tételek meggyőző meg-

erősítését, és minden irányban való 
egyenletes továbbfejlesztését. 

Két izben, 1818-ban és 1827-ben 
állította össze B e r z e l i u s az ismer-
tebb elemek legvalószínűbb atomsúlyait. 
Az első esetben az atomsúlyok meg-
határozására kiválóan az A v o g a d r o 
törvényét alkalmazta, mely szerint az 
egyenlő térfogatú gáz és gőzalakú tes-
tek egyenlő számú molekulát tartalmaz-
nak, másod izben a D u 1 o n g- és 
P e t i t - f é l e az egyenlő atommelegeket 
ismertető a közben felállított szabályt 
használta fel, valamint M i t s c h e r-
1 i c h-nek az izomorf kristályos vegyüle-
tek hasonló chemiai alkotására vonat-
kozó fölfedezését. Mivel azonban az 
említett fizikai módszerek nem szolgál-
tattak mindig összevágó számokat, a che-
mikusok között bizonyos pesszimizmus 
kapott lábra, melynél fogva egyáltalában 
kétségesnek tartották a raczionális atom-
súlyok meghatározásának lehetőségét. 
Mikor a substituczió tüneményeinek 
fölfedezése, mely szerint a hidrogén 
organikus anyagokban a vegyület jel-
lemző sajátságainak változása nélkül más 
elemmel helyettesíthető, az aequivalens 
súlyokra vezetett, az atomsúlyokat egé-
szen is figyelmen kivül akarták hagyni. 
Csakhamar oda jutottak, hogy a chemi-
kusok a chemiai elemek jelzését, mely 
Berzelius jeles ajánlata szerint az atom 
minősége mellett mennyiségét is ki-
fejezte, nagyon különböző módokon 
értelmezték, hol atomsúlynak, hol meg 
aequivalens súlynak mondották. En még 
átéltem ezen áldástalan, babiloni zűr-
zavarra emlékeztető állapot utolsó, rész-
ben legrosszabb éveit, és tanítványaim 
lelkében örülök a gondolatnak, hogy 
ezt immár túlhaladtuk, még pedig töké-
letesen túlhaladtuk. A czélra vezető út 
persze fáradságos, tévedésekben bővel-
kedő volt ; elébb azt kellett szabatosan 
meghatározni, hogy tulajdonképen mi 
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értendő aequivalens-atom- és molekula-
súly alatt, csak azután lehetett az egyes 
súlyok megállapításához fogni és a fel-
adatot szerencsésen megoldani. 

Ez eredmény természetesen az anyag 
atomos szerkezetére vonatkozó meg-
győződéseket hatalmasan megerősítette, 
annyival inkább, minthogy azzal az ért-
hetetlen chemiai tapasztalatok egész so-
rát erőltetés nélkül lehetett megmagya-
rázni. Ide tartozik mindenekelőtt az a 
fölfedezés, hogy a tegtöbb elem mole-
kulái az atomokkal nem azonosak, ha-
nem több atomnak, leggyakrabban kettő-
nek vegyületei. Azzal azután egyszeri-
ben meg volt fejtve az elemeknek foko-
zottabb chemiai hatóereje a keletkezés 
pillanatában, a mikor ugyanis más ele-
mekkel alkotott vegyületeikből felszaba-
dulva, egymással még nem egyesültek 
molekulákká, tehát le nem kötött telje-
sen szabad chemiai vonzási erélyöket 
kifejthetik. Másik fontos következmény 
az allotropiának, azon nevezetes jelen-
ségnek megfejtése volt, mely szerint 
ugyanazon elem más-más test alakjában 
jelenhetik meg. A hol csak a kísérleti 
meghatározás ezen jelenségekhez férhe-
tett, ott az allotrop módosulatú testekről 
mindenütt más-más molekulasúlyokat 
mutatott ki. Az pedig magyarázatra sem 
szorul, hogy azon test, melynek leg-
kisebb egységes részei három atom 
oxigénből állanak — az ozon — más 
tulajdonságokkal bir, mint a melynél 
ezeket két atom alkotja. 

A chemia fejlődésére, a most már 
tényleg összehasonlítható atomsúlyok 
meghatározásával közvetetten kapcso-
latban a chemiai érték fölfedezésének 
volt kiváló jelentősége. Bárha a chemiai 
értékben máig sem ismertük fel tisz-
tán az atomok egyéb tulajdonságainak 
szükségszerűkövetkezményét, mindazon-
által fölfedezésének köszönhetjük a che-
miának rendkivüli föllendülését az utolsó 
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30 esztendőben. Csakis ennek segítsé-
gével sikerült a chemiai vegyületek sa-
játságait szerkezetökre visszavezetnünk, 
a vegyületek sajátságait nemcsak ato-
maik számából és tulajdonságaiból ma-
gyaráznunk, hanem a molekulát alkotó 
atomok kölcsönös kapcsolásának sor-
rendjéből s végre konfigurácziój okból, 
vagyis térbeli elhelyezésükből egy-
szerűen és következetesen értelmeznünk. 
Minél jobban voltak kifejtve a chemiai 
értéknek az atomkapcsolódáson alapuló 
törvényei, annál lehetőbbé vált, hogy 
bizonyos fajta vegyületeket előre el-
képzelhettünk és ugyancsak ezen tör-
vények alapján kieszelt úton elő is állít-
hattuk. így veszítette el a chemia mind-
inkább eredetileg tisztán induktiv jelle-
mét és részben deduktív módszerekre 
tért át. Ezzel azonban sem a korábbi 
időszakok túlságosan konzervatív kép-
viselőitől jósolt hátrány, sem tudomá-
nyunk visszaesése be nem következett, 
mert végső következtetései sohasem 
nélkülözhették a fejlődéssel szintén lé-
pést tartó, meg nem vesztegethető kísér-
letek igazolását. 

Megmagyarázhatókká váltak továbbá 
az izoméria névvel jelölt tények is. 1824-
ben két fiatal kutató, nem kisebb embe-
rek mint W ö h l e r és L i e b i g , azon 
megfigyelést tették, hogy vannak vegyü-
letek, melyek nagyon feltűnően eltérő 
lényeges tulajdonságaik mellett ugyan-
azon elemi alkatrészeket ugyanoly meny-
nyiségben tartalmazzák. Ez oly viszás-
nak látszott az akkori chemikusok előtt, 
hogy Liebig, midőn a rendkivül rob-
banó, durranósavas sókat ugyanolyan 
összetételűeknek találta, mint kevéssel 
előtte Wöhler a nagyon állandó czian-
savas vegyületeket, ő Wöhler-nek mun-
káját pontatlannak állította. Az ebből 
fejlődött éles harcz, a melyet mindkét 
részről a tudomány rendelkezésére álló 
minden eszköz felhasználásával vívtak, 
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az addig lehetetlennek tartott tény meg-
erősítésével végződött ; nemsokára több 
hasonló esettel ismerkedtek meg, úgy 
hogy Berzelius, a nagymester is meg-
győződött helyességéről és javaslatba 
hozta a manapság is alkalmazott el-
nevezést. 

Az izomer jelenségek egy részére a 
polymeria adott kielégítő magyarázatot ; 
az egyenlő molekula-nagyságú másik ré-
széről Berzelius így nyilatkozott : E ve-
gyületek izomeriája már magában föl-
tételezi, hogy az atomok elhelyezésének 
kell eltérőnek lennie.« 

Később a chemia ez izomeriát is 
értelmezte. Fáradozásait eleinte csak 
kivételes esetekben kisérték sikerek, de 
idővel gyorsan növekedő arányban sza-
porodtak ezek. Kezdetben annak ki-
mutatására szorítkoztak, hogy a bonyo-
lódottabb organikus vegyületekben, egy-
mástól különálló és eltérő széntartalmú 
atomcsoportok, úgynevezett összetett 
gyökök fordulnak elő, ezek a szinthezis 
alkalmával változatlanul mentek át az 
alapanyagból, és megbontás esetén is 
gyakran változás nélkül jutnak a bomlás 
termékeibe ; izomer molekulákban ezek 
egészíthetik ki egymást egyenlő számú 
atomokká. Az atomsúly-meghatározások 
befejeztével és a vegyérték fölfedezése 
után sikerült az izomer testek eltérő tu-
lajdonságait az egyes atomok eltérő 
kapcsolódási sorrendjéből magyarázni, 
vagy a hol ez is egyező volt, az okot 
a különböző térbeli elhelyezkedésben 
találták meg ; ezen teljesen határozott 
és törvényszerű különbségeket kisérleti-
leg lehetett kimutatni. A mai chemia 
előtt, bár tudatában van az atomos né-
zet hipothetikus voltának, az atomok 
mégis valóságot jelentenek. 

Bár senki még érzékileg meg nem 
figyelte őket s megfigyelni nem is fogja, 
mégis ismerjük egyes pontosan meg-
mért tulajdonságaikat ; így viszonylagos 

tömegüket, vegyértéküket ; valamint a 
vegyületek fajlagos térfogata, a hőfogha-
tósága, melegtartalma és fénytörésében 
való szerepöket ; továbbá elektromos ha-
tások iránt való viselkedésöket. Szinthe-
tikai munkáinkban a molekula-csoporto-
zat meghatározott helyeire illeszthetjük 
őket és ezzel a mesterségesen előállított 
vegyületeket megfelelő sajátságokkal 
láthatjuk el, sőt eljutottak chemiai hatás-
fokuk mértékének meghatározásáig. A 
fizikának meg épen abszolút nagy-
ságukat sikerült bizonyos határok kö-
zött eltérő utakon, kielégítő megegye-
zéssel meghatároznia és ezzel legalább 
nagyság szerinti sorozatukat megálla-
pítani. 

De még mindez nem szolgáltatott 
megnyugvást. Az elemeknek látszólag 
szabálytalan sokaságban egyszerűséget 
és törvényt kerestek, mely azokat ma-
guk közt és ezen törvénnyel közösen 
okozatilag összekapcsolná. E kérdés 
megoldása végett az elemeknek további 
szétbontásával is megpróbálkoztak, de 
a mi 70 elemünknél többre nem jutot-
tak. Sokkal régebben más úton is tet-
tek kisérletet: az atomsúlyokat közös 
egységre akarták visszavezetni. Az angol 
P r o u t 1815-ben kimondotta, hogy az 
atomsúlyok a legkisebbnek, a hidrogén-
nek egész számú sokszorosai, mivel egy-
úttal ki akarta mutatni, hogy a hidro-
gén az őselem. Noha ez a hipothe-
zis Berzelius pontos meghatározásaival 
szemben nem volt fenntartható, D u-
m a s a 40-es években mégis újra föl-
vetette, csakhamar azonban úgy módo-
sította, hogy az egység a hidrogén atom-
súlyának fele, majd meg negyedrésze. 
A tényekkel azonban ez az állítás sem 
egyezett. 

Találtak ellenben egyéb szám szerinti 
vonatkozásokat az atomsúlyok között, 
melyek végül összességükben a periodi-
kus rendszerre vezettek. Habár a periodi-
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kus rendszerben még nem birjuk azon 
világos törvényt, a mely megadná az 
egyszerű összefüggést az atomok kölcsö-
nös sajátságai és valami általános alap-
elv között, mégis már észrevehető mó-
don bontakozik az ki, s alig birjuk le-
győzni azt az előérzetet, hogy nagyon 
kpzel állunk teljes megnyilatkozásához. 
Ezzel kétségtelenül annak bizonyítékát 
kapjuk majd, hogy a mi atomaink még 
nem a legvégsőbb egységei az anyag-
nak, hanem hogy ezek alkotásukban az 
organikus összetett gyökökhöz soroz-
hatok, melyeknél mindenesetre sokkal 
állandóbbak. Hiszen az utóbbiak homo-
log és heterolog sorainak hasonlatos-
sága az elemek természetes csoportjai-
val és a periódusokkal feltűnően szembe-
ötlő. 

Mai elmélkedésünk végére jutva, 
egy kérdés cseng még fülembe, melyet 
e tárgyról beszélve, gyakran intéznek a 
chemikushoz, s a mely tán a jelenlevők 
egyikének másikának is ajkán van ; a 
kérdés, hogy minő alkotásának képzeli 
a chemikus az anyag végső princzipiu-
rnát ? Lehet-e az a fényéter, a melyre 
a fizika szorul, hogy a tünemények bizo-

nyos csoportjait, különösen a kereszt-
rezgések sugársz-erű terjedését magya-
rázza? Vagy egészen más rendbeli alko-
tás mint az atomok, tán kiterjedés nél-
küli, mozgó és egymásra ható erőczentru-
mok, melyeknek térbeli tömörüléséből 
keletkeznek csak a testegységek. Vájjon 
az anyag, ezen valósággal tapasztalat 
alkotta fogalom, nem a mindenségben 
változatlan- mennyiségben foglalt erélv 
produktuma-e, mint minden külső ta-
pasztalatunk ? 

Ilynemű kérdésekre a chemia nem 
ad határozott választ, mivel mindezen 
föltevések — így az anyagnak képzelt 
fényéter is — tisztán hipothetikus ter-
mészetűek. E végső dolgok, módszerein 
és tapasztalatain messze túl esnek, egy-
előre legalább csupán az elmélkedő, leg-
feljebb a mathematikai gondolkodás tár-
gyait tehetik. Követeljük azonban, hogy 
ezen elmélkedés alapját a chemiai és 
fizikai kutatás eredményei képezzék. Az 
anyag természetére nézve bármely föl-
tevésre jusson az, a feltevés nem lehet 
másféle mint atomos. (Natunviss. Rund-
schau 1894 15. szám.) 

PF . I . 
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Darwin e lmélete és az igazságszolgál tatás . 

Mikor D a r w i n a fajok eredeté-
ről szóló elméletét kifejtette, tanának 
némely tételét keményen elitélték. Vol-
tak, a kik azt állították, hogy a fajok 
állandók, hogy az ivari kiválás nem ma-
gyaráz meg minden morfológiai el-
változást stb. stb. Csak két tétel ellen 
nem emelkedett szó, az egyik a létért 
való küzdelem, a másik a legügye-
sebb fennmaradása. A növények és az 
állatok között folyó küzdelem oly tény, 
a melyet teljes lehetetlen volt tagadni. A 
nagy angol tudósnak csak rá kellett 
irányítani a figyelmet ezekre a tünemé-
nyekre, hogy azonnal meggyőzze úgy a 
tudósokat, mint a laikusokat. A legügye-
sebbek fennmaradásának elve néhány 
félreértésre adott alkalmat, de azért szin-
tén csak kevéssé vitás. Világos, hogy 
két állat közötti harczban a gyengébb 
lesz a vertes s az erősebb a győző. 

Az erőseknek ez az állandó győ-
zelme, mint természettörvény, élénk 
megütközést keltett. Éghajlatunk télen 
hideg, s e körülményen sajnálkozhatunk, 
de azért kénytelenek vagyunk magun-
kat hatásainak alávetni, mert természet-
tüneményeknek eredménye. Ha a leg-
erősebb győzelme szintén természet-
törvény, akkor hiába lázadunk fel ellene, 
époly kevéssé tudjuk megváltoztatni, 
mint a hogy nem fordíthatjuk más 
irányba Földünk tengelyét. Ha Darwin 
igazat mondott, akkor az erős magának 
vindikálja a jogot is. E szerint tehát a 
gyilkosnak igaza van, s az áldozatnak 
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nincs igaza. Másrészt azonban azt tapasz-
talhatjuk, hogy az emberiségnek általá-
nos fejlődése merőben ellenkező irány-
ban történik. Minél inkább halad előre 
a műveltség, annál jobban megbecsülik 
a gyengét a maga jogában, annál kisebb 
az erősek nyomása. 

Itt tehát valami különbségféle van 
a biológiai és szocziológiai törvények kö-
zött. De minthogy a társadalmak egyé-
nekből állanak, hogyan tehetnők fel, 
hogy egy természettörvény csak addig 
lenne hatásos, míg az egyének külön 
vannak választva és hatástalan volna, a 
mikor egyesülve vannak ? Ha igaz a 
Darwin törvénye, akkor hatásának általá-
nosnak kell lennie és magába kell fog-
lalni a társadalmi jelenségeket ép úgy 
mint az élettaniakat ; s hogy ha hamis 
a szocziológiára való alkalmazásában, 
ép úgy helytelennek kell lennie a bioló-
giában is. De az utóbbiban még senki 
sem bizonyíthatja be helytelenségét, te-
hát úgy látszik igaz és helyes. De hogy 
magyarázzuk meg magunknak az ellen-
mondást? Első sorban azzal, hogy a 
küzdelem fogalmát fölcseréljük az öl-
döklés fogalmával. Ha az állatok között 
majdnem kizárólag ezt a formát ölti, 
abból nem következik az, hogy az emberi 
társaságban is ilyen alakban érvénye-
sül. Mihelyest egy közös tevékenység 
az egyik egyén élvezetét fokozza, a 
másikét pedig kisebbíti, kész a szo-
cziális küzdelem. Abban a pillanatban, 
a mikor a küzdelemnek nem a halál a 
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czélja, nem a győző az, a ki ölt. Hogyha 
az, a kinek ereje lett volna arra, hogy 
öljön, nem valósította meg a czélt, ha-
nem olyan valaki, a kinek nem lett 
volna ereje az öléshez, a győző nem az, 
a ki fizikailag a legerősebb, hanem a 
ki értelmileg az. Darwin törvénye telje-
sen helyes, a biológiában ép úgy mint 
a szocziológiában egyenlőképen alkal-
mazható. A győzelem mindig a legjob-
ban alkalmazkodóké lesz ; csak nem sza-
bad szem elől téveszteni, hogy a leg-
alkalmazkodóbbak, a legügyesebbek nem 
mindig azok, a kik fizikailag a legerő-
sebbek. Egy másik figyelembe veendő 
pont az, hogy a legjobban alkalmazkodó 
a saját környezetére nézve az, de abszo-
lút szempontból nem a legtökéletesebb ; 
ez a lény nem áll mindig a biológiai 
rangfokozatban a legfelsőbb helyen. Az 
alkalmazkodás a környezettől függ és 
ezzel változik. A tigris minden bizony-
nyal tökéletesebb állat az amphioxusnál. 
De buktassuk csak a tigrist néhány per-
czig víz alá : el fog pusztulni, ellenben 
az amphioxus ebben az elemben igen 
jól érzi magát. Összetettebb szervezet 
felesleges volna oly lények számára, 
melyek nagyon egyszerű környezeti vi-
szonyok között élnek. Sőt mi több, a 
finomabb szervezet még vesztükre le-
hetne. Az alkalmazkodás szüksége 
gyakran olyan visszafejlődéseket kiván 
meg, melyek abszolút értelemben ugyan 
hátrányosak az illető szervezetre, de 
relatív értelemben előnyösek. A galand-
féreg élősdi életmódhoz alkalmazko-
dott s ez életmód hatása alatt elvesz-
tette belét, véredényeit, lélekző- és edző-
szerveit, szóval oly állattá lett, mely a 
rangsorozatban néhány fokkal lej ebb 
szállt, de a mely most jobban tud alkal-
mazkodni ahhoz a környezethez, a me-
lyet választott. 

A mi a társadalomra áll, az áll 
az egyénre is. Egy békés társadalom, 

mely gazdag s a tudományban és iro-
dalomban részt vesz, abszolúte tökélete-
sebb egy harczos társadalomnál, mely 
csupán a fosztogatás czéljából alakult. 
Igaz, hogy internaczionális viszonyok 
között, melyekben az anarchia és erő-
szak uralkodik, ez utóbbi jobban illene 
a környezethez s könnyen lerombol-
hatná a békés társadalmat. 

Általában azonban azt mondhatjuk, 
hogy a létért való küzdelemben azé a 
győzelem, a kinek felsőbbrendű szerve-
zete van; tehát a jobbé. Sa jobb mindig 
az értelmesebb. 

Darwin kimutatta az alkalmazkodók 
öröklékenységét, de sohasem állította 
azt, hogy a legjobban alkalmazkodók 
azok, a melyek fizikailag a legerőseb-
bek. A fizikai erő nagyon alárendelt 
dolog az értelmi erőhöz viszonyítva. 
Innen van, hogy a mívelődés haladásai 
teljesen védhetik az emberölést, a nél-
kül, hogy ezzel a Darwin törvényének 
helyességén a legkisebb csorba ejtetnék. 
Innen van az ellenmondás, a mit már 
jeleztünk. 

A Darwin biológiai törvénye nem-
csak, hogy ellentétben nem áll a szo-
cziális törvényekkel, hanem vele telje-
sen megegyezik. 

Alapjában véve minden emberi tör-
vény nem egyéb, mint a természet-
törvénynek formulázott kifejezése. A 
legügyesebbek a létért való küzdelem-
ben győznek : így szól a természeti tör-
vény ; a legügyesebbeknek győzniök 
kell ; így szól a társadalmi törvény. 

A környezetéhez nem alkalmazkodó 
lény elvész, mondja a természettudós ; 
oly lénynek, mely a környezetéhez nem 
alkalmazkodik, meg kell halnia, mondja 
a jogtudós. A törvényhozó parancsoló 
módban fejezi ki azt, a mit elméje a 
természettörvényeknek mint megfelelőt 
ismert fel. Ez az, a mit M o n t e s q u i e u hí-
res mondásában úgy fejezett ki : a törve-
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nyek azok a szükséges vonatkozások, me-
lyek a dolgok természetéből folynak. 

A törvényhozóknak nincs más czél-
juk, mint hogy a természettörvényeket 
alkalmazzák. Igaz, hogy szerencsétlen-
ségre néha e törvényeket rosszul isme-
rik, néha pedig egyáltalában meg sem 
értik. Ilyenkor azután olyan polgári tör-
vényeket alkotnak, melyek ellenkeznek 
a természettörvényekkel s rengeteg za-
varokat okoznak a társadalomban. Néha 
azonban az embereknek, a nélkül, hogy 
teljesen értenék a természettörvényt, 
arról mégis valami homályos ösztönnel, 
az intuáczió egy nemével bírnak. így 
történt ez a Darwin törvényével is. Alap-
jában véve minden művelt ország tör-
vényhozóinak nincs .más czélja, mint 
biztosítani a legintelligensebbek győzel-
mét és kiküszöbölni a kevésbbé értel-
meseket. A mit mi igazságszolgáltatás-
nak nevezünk, az nem egyéb, mint a 
legalkalmazkodóbbak benmaradásáról 
szóló elvnek gyakorlati alkalmazása. 

Tekintsük előbb azt a czélt, melyet 
a büntető törvénykönyv, azután azt, me-
lyet a polgári törvénykönyv tűzött ki 
magának. 

A legerősebb emberek nem egyúttal 
a legértelmesebbek. Sőt azt mondhatjuk, 
hogy azok, a kik kiválólag testi ügyes-
ségük kifejlesztésén dolgoznak, rendesen 
kevésbbé fejleszthetik ki értelmi tehet-
ségeiket. Mi tehát a büntető törvény-
könyv czélja? Biztosítani a kevésbbé 
erős, de értelmileg fejlettebbek győzel-
mét. Bármily sértést szenvedjen is el 
egyik egyén a másiktól, a törvényhozá-
saink nem ismerik el a sértett azon jo-
gát, hogy tettlegességekkel bírónak tólja 
fel magát. A törvényhozások nemcsak 
az emberölést, hanem még a megsebesí-
téseket és ütéseket is bünteti. Egy czi-
vilizált társadalomban tehát egy gyenge 
szervezetű ember is elérheti a jólétnek 
képzelhető legmagasabb fokát. Az értel-

mével jelentékeny vagyont szerezhet, 
ellenben műveletlen társadalomban foly-
tonos veszélyben forogna az élete. A 
küzdelemben tehát elveszne, míg művelt 
társadalomban ő lehet a győztes s ural-
kodhatik a legjobban megtermett egyé-
nek fölött is. 

De térjünk át a polgári törvény-
könyvre. — Két ember szerződést köt 
egymással. Az egyik meg akarja szegni 
azon ürügy alatt, hogy a másik meg-
csalta. Pörre kerül a dolog. A törvény-
szék azt mondja : »Ont megcsalták, ez 
elég baj önre nézve, miért nem volt elég 
előrelátó ; de ön megkötött egy szerző-
dést ; mi, mint az igazságszolgáltatás 
képviselői, kényszeríteni fogjuk, hogy e 
szerződést megtartsa.« A szerződések 
megtámadhatatlansága, alapja a magán-
jognak. Pedig a szerződés alapján az 
egyik fél jelentékenyen nagyobb elő-
nyöket kaphat a másiknál. A mikor a 
társadalom biztosítja a kedvezőtlen szer-
ződések megtartását, azzal egész egy-
szerűen biztosítja az értelmesebbek győ-
zelmét. 

De az igazságszolgáltatás nem éri be 
csupán azzal, hogy a jobbak győzelmét 
biztosítja, hanem azonkívül a rosszak ki-
küszöbölésére törekszik. Minden ember, 
a ki lop vagy öl, arról tesz bizonyságot, 
hogy nem képes megkeresni munkájá-
val a kenyerét, vagyis nem képes elvi-
selni polgártársainak versengését, más 
szóval, hogy értelmi tekintetben nem 
áll velők ugyanazon a fokon. Mikor te-
hát a büntető törvénykönyv elrendeli a 
gyilkosok kivégeztetését, vagy a tolva-
jok elzárását, alapjában az értelmi ki-
választás egy nemével él, a mikor a leg-
bárgyúbbakat vagy legromlottabbakat 
kiküszöböli a társadalomból. 

Minden társadalomban vannak te-
vékeny, munkás, vállalkozó, becsületes, 
értelmes emberek és vannak munka-
kerülők, szédelgők, becstelenek és rövid-
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eszűek. Ez utóbbiaknak evidenter ke- j 
vesebb kilátásuk van arra, hogy a jó- I 
lét magasabb fokának örvendhessenek. 
Ha azonban mégis akár erőszakkal, akár 
csellel el akarnák szedni a más ember 
munkájának gyümölcsét, az igazság-
szolgáltatás közbelép. Mintha azt akarná 
mondani a lustáknak és tehetetleneknek : 
minthogy nem akartatok vagy nem tud-
tatok dolgozni, érjétek be böjti elede-
lekkel. A hosszú böjt pedig kurta élet. 

Az igazságszolgáltatás tehát kiküszö-
böli a tehetetleneket és bűnösöket és 
minél pontosabb, annál gyorsabban tör- ! 
ténik e kiküszöbölés. A szerencsétlen-
ségből eredő nyomorra pedig a művelt | 
társadalmak nagyon ügyes kombinácziót 
találtak ki : a kölcsönös biztosítást. Ha 
leég az ember háza, ha tönkremegy a 
hajója, ha a jég elveri a gabnát : ha 
évenként valami csekély összeget fize-
tett, megtérítik a kárát. A biztosítás 
elvét kiterjesztették az emberre is. En-
nek az intézménynek mechanizmusa na-
gyon egyszerű. Mindenkit érhet, de nem I 
mindenkit ér baleset. S míg az emberek 
egy részét baj érte, a másik része jó 
szerencse közt dolgozhatik tovább és 
segítségére jöhet a bajba jutottaknak. 

A művelt társadalmak csak az ér-
telmi gyengeségből és a vétekből eredő 
nyomor ellen nem tudnak szert találni. 
Pedig ha a vétkesek és gyengeelméjűek 
meghalhatnának ma, a társadalmak álla-
pota már holnap véghetetlenül jobbra 
fordulna. Miért? Mert a tehetetlenek 
eltűnésével az emberi nem a biológiai j 
fejlődésben egy fokkal magasabbra jutna. 

Az igazságszolgáltatás arra törekszik, 
hogy kiküszöbölje a rosszakat s így az 
emberi nem folytonos javításán dolgo-
zik. Minél pontosabb lesz, annál gyor-
sabban áll be ez a tökéletesedés. Látjuk 
tehát, hogy csupán csak az a biológia 
általános proczessusát követi, a mely 
szintén a legalkalmasabb fennmaradását ! 

éri el. Csakhogy, míg a természeti pro-
czessusban a győzelem gyakran azoké, 
a kik relative a legalkalmazkodóbbak, 
addig az igazság oda törekedik, hogy 
azoknak a győzelmét biztosítsa, a kik 
absolute a legügyesebbek, vagyis azok-
nak, a kiknek az összességből legtökéle-
tesebb a szervezetök. 

De azt mondhatnók, hogy e szerint 
a pontos igazságszolgáltatás azt kívánja, 
hogy egy embernek, a ki nem tudja az 
élethez szükségeseket megszerezni, meg 
kellene halnia ; hogy a. társadalmak tu-
dományos eszményének megvalósítása 
czéljából szükséges volna, hogy a társa-
ság visszatérjen VIII. Henrik igazság-
szolgáltatásához, a mely a koldusokat, 
ha háromszor tetten érték, halálra Ítélte. 

Ilyen abszurd következtetést teljes 
erőnkből vissza kell vetnünk. Mindenek-
előtt gyakran nagyon nehéz megállapí-
tani, vájjon a nyomor tehetetlenségből 
vagy vétekből eredt-e. Ha a társadalom 
fogságra vetne egy szűkölködő embert, 
ezzel sokszor a legsértőbb igazságtalan-
ságot követné el. És azután abból, hogy 
egy embernek a szocziológiai törvények 
szerint meg keltene halnia, még koránt-
sem következik az, hogy meg kell ölni. 

Az az ember a ki nem becsületes 
munkával akarja kenyerét megkeresni, 
igen gyakran arra vetemedik, hogy nem 
tisztességes úton (koldulás, tolvajlás, 
sikkasztás, rablás vagy gyilkosság stb.) 
akarja fenntartani életét ; a társada-
lom éló'sdije bűnös lesz, vagyis beteg. 
A társadalom kötelessége ilyenkor nem 
az, hogy megölje, hanem hogy meg-
gyógyítsa ezt az embert abban a remény-
ben, hogy újból hasznos munkás válha-
tik belőle. A Darwin törvényéből nem 
szabad azt következtetnünk, hogy a tár-
sadalmi parazitákat ki kell végezni ; ha-
nem következtethetjük belőle azt, hogy 
ha az ember nem akar dolgozni önszán-
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tából, a társadalomnak áll jogában, hogy 
erre rászorítsa. 

Hogy Darwin törvényeihez alkal-
mazkodjunk, nem szükséges halálra Ítélni 
a vétkes és ügyefogyott embereket. Más-
részt a mi társadalmainkban az igazság-
szolgáltatás problémája nem vonatkozik 
annyira a táplálkozásra, mint az általá-
nos jólétre. Egy éhségében elájult embert 
a kórházba szállítanának, s mint bete-
get ápolnák. Rendes körülmények kö-
zött pedig nagyon ritka esèt a művelt 
társadalmakban, hogy volnának embe-
rek, a kik a szó szoros értelmében éhen 
haljanak. A mai államban a küzdelem 
czélja nem a megélhetés biztosítása, ha-
nem a vagyon és társadalmi rang el-
nyerése. Az értelmesebbeknek jutnak a 
gazdagság és a magas állások ; a ke-
vésbbé értelmeseknek a közepes kere-
seti források s a szerényebb pozicziók.* 

Az átlagos élet hossza az élelemtől 
függ, de van a jövedelemnek olyan foka, 
a melyen az ember mindennapi ke-
nyere többé-kevésbbé biztosítva van s a 
melyen élete az élelem hiánya miatt nem 
rövidül meg. De az emberi élet többé vagy 
kevésbbé kellemes lehet, vagyis a jólét 
lehet nagyobb vagy kisebb fokú. Ezen a 
téren az igazságszolgáltatás kérlelhetet-
len : mindenkinek a munkája szerint. 

íme ez a czél, melyet a magánjog a 
maga összességében megvalósítani akar, 
s minél gyorsabb a megvalósítás, annál 
tökéletesebb a társadalom. Mihelyt egy 
ember olyan jutalmat kapott, a mi nem 
felel meg munkásságának, előáll a privi-
légium s az igazságtalanság. 

• * De azt mondhatná valaki : ime egy 
hülye, a ki mint egy milliomosnak fia, rend-
kívüli jólétnek örvend ! Ez a kérdés felkölti 
az örökség kérdését, mely egyike a leg-
bonyolódottabbaknak. D e már magában véve 
az a körülmény, hogy méltatlanságnak ta-
láljuk, hogy egy gyenge elméjű ember nagy 
vagyonnal bírjon, teljesen igazolja a thezist : 
a vagyon a legértelmesebbekké. 

Kétségtelen, hogy a társadalomnak 
érdeke, hogy segítségére legyen azok-
nak, kiket valami szerencsétlenség ért, 
a végből, hogy megadja nekik a lehető-
séget újból hasznos tagjaivá lenni a kö-
zösségnek. Minden család, mely nem 
tud magában megélni, társadalmilag be-
tegnek tekintendő. A jótékonyság nyujta 
neki a lehetőséget, hogy újból gazda-
ságilag független egységgé vagyis egész-
séges lehessen. A jótékonyság tehát tár-
sadalmi orvoslás s mint ilyen nélkülöz-
hetetlen funkczió. De a jótékonyságnak 
nem lehet czélja, hogy az élősködést 
elősegítse. Minden oly berendezés, mely 
a dologkerülők és tehetetlenek eltartá-
sával a munkás és értelmes embereket 
terhelte meg, mindenkor és mindenütt 
olybá vétetett, mint a legnagyobb igazság-
talanság. Mondja csak valaki a leg-
szocziálisabb érzelmű munkásnak, hogy 
a társa a napot lopja, s hogy neki kell 
helyette dolgoznia ; a szocziálista mun-
kás bizonyára méltatlannak fogja ezt 
mondani. 

A semmittevők eltartását a dolgozók 
vállára rakni, annyit tenne, mint előnyt 
adni a lustaságnak és megbírságolni a 
munkásságot. Közhatósági szabályrende-
leteket adni a rosszak boldogulására, 
annyi volna, mint elnyomni a jókat : 
fordított kiválasztást praktizálni. Azért 
minden kormány, mely nem küszöböli 
ki a rossz elemet, szükségképen kiszo-
rítja a java részt. A társadalmak ezen 
eljárással, bármilyen formában éljenek 
is vele, a fejlődés megakasztását s a ki-
kerülhetetlen sülyedést idéznék elő.* 

* Az emberi test sejtekből áll, melyek 
folyton megnyúlnak. Ezek kérlelhetlen mó-
don küzdenek egymással. A gyengébbek 
elpusztulnak. H a az erősebbek vesznének el 
(a mi lehetetlen, ép úgy mint egy könnyebb 
test nem húzhatja le maga felé a mérleg 
serpenyőjét), akkor a hosszúéletűség jelenté-
kenyen kisebbednék. 
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Spanyolország évszázadokon át üldözte 
az értelmi képességeket. Minden sza-
badabb szellem, mindenki a ki gondol-
kodni akart, mindazok, a kiknek a val-
lás nem volt puszta formalizmus, s a kik 
nem röstelték a bibliát olvasni, irgalom 
nélkül az inquiziczió máglyáira kerül-
tek. Ennek a kormánynak az eredménye, 
mely az értelmes embereket elpusztította, 
s a gyönge elméjűek életének kedvezett, 
nem soká váratott magára. Spanyol-
országnak könnyen lehetne 50 millió 
lakója. Most 17 milliója van. Az ame-
rikai spanyol gyarmatok, megmérgezve 
az anyaország virusától, kevés kivétellel 
majdnem folytonos anarchiában terped-
nek. Spanyolország, mely a XV. század 
vége felé egyike volt a leglovagiasabb 
és leghatalmasabb nemzeteknek Euró-
pában, manapság a legkorcsosabbak és 
leggyengébbek közé tartozik. 

Az igazságszolgáltatás czélja tehát 
az, hogy biztosítsa a legjobbak győzel-
mét. Más szempontból azt mondhatjuk, 
hogy az igazságszolgáltatás azoknak a 
rendszabályoknak összessége, melyeket 
egy kormány abból a végből ad ki, hogy 
az alkalmazkodást a viszonyokhoz siet-
tesse. Nézzünk néhány példát. Az önkén-
tes vagy az erőszakos rabszolgaság két 
egyén közötti viszonyok összességét álla-
pítja meg : az úr pártolja és táplálja a 
rabszolgát ; a rabszolga dolgozik az 
urának. De a rabszolga ma jól, holnap 
rosszul dolgozhatik ; de azért az ellátása 
ugyanaz marad. A szabad munkásnál 
azonban máskép áll a dolog : ha jól 
dolgozik, azonnal magasabb fizetéshez 
juthat ; ha rosszul dolgozik, azonnal be-
áll a jólét csökkenése. Igen, de honnan 
van az, hogy a munkás jól vagy rosszul 
dolgozik ? Az okot megszámlálhatatlan 
fizikai, biologiai vagy értelmi faktor 
szolgáltathatja. Ha a levegő friss, a 
munkás jobban dolgozik, mintha túlsá-
gos meleg van; ha jó hírt kapott, jobban 

dolgozik, mintha rossz hírt kapott volna 
stb. stb. A szabad ember a körülmények-
nek ezt a hatását rögtön megérzi. Mi-
helyest jobban dolgozik, a vagyona is 
gyarapszik. A rabszolga akár jól, akár 
rosszul dolgozik, mindig egyforma sors-
ban részesül ; tehát azt mondhatjuk, 
hogy lassabban érzi a körülmények be-
folyásait. A rabszolgaság tehát tökélet-
len társadalmi intézmény, s ez okból 
igazságtalanságnak tekintendő. 

Az egyéni szolgaság után menjünk 
át a kollektiv szolgaságra, melyet véd-
vámos rendszernek neveznek. 

Az angolok szerkesztettek egy töké-
letesebb gépet. A francziáknak, hogy a 
nemzetközi viszonyokhoz alkalmazkod-
janak, ugyanazt a gépet kellene használ-
niok. De a védvámos rendszer az ellen 
közvetlen vagy közvetett akadályokat 
gördít. Mikor a gépre nagy vámot rónak, 
a gép vétele nehezebb lesz a francziák-
nak mint az angoloknak. De ha viszont 
az új géppel előállított iparczikkre vet-
nek nagy vámot, akkor a francziának 
szükségtelen lesz a gép megszerzése, 
mert régi szerszámával még mindig ke-
reshet pénzt. Ennek a védvámos rend-
szernek köszönheti Francziaország, hogy 
hátramaradt, vagyis nem alkalmazko-
dott a körülötte megvalósított haladá-
sok niveaujához, vagyis gyönge és le-
fegyverzett. A védvámos rendszer tehát 
igazságtalanság. 

Végül, a szoczializmus még ke-
vésbbé engedi meg a természeti törvény 
alkalmazását mint a rabszolgaság, a ki-
váltság és a monopoliumok. 

Ha a szocziálisták a javaknak az 
érdem szerint való igazságosabb eloszlá-
sáról gondolkoznak, akkor csak örvend-
hetünk a törekvéseiknek ; ebben az 
esetben szövetségesei a liberálisaknak, 
a kik szintén a kiváltságok eltörlésére 
törekszenek. De ha a szocziálisták a 
javaknak egyenlő elosztását akarják, 
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akkor egész egyszerűen megteremtik az 
anarchiát. A rendszerük ekkor nem 
állana másból, mint hogy Pétert ki-
fosztanák s a vagyonát Pálnak adnák, a 
mi annyit tenne mint a lopást törvénye-
sen szentesíteni. A rendszer különben 
nem új s fájdalom, ma is nagy mérték-
ben fennáll. Minden nép rengeteg adó-
kat fizet a kisebbségnek, a mely kizsák -
mányolja. Az emberiség évezredeken át 
harczolt, hogy véget vessen a rablásnak 
és fosztogatásnak. Hogy vájjon ez a szép 
rendszer közvetetleníil a polgárok kö-
zött áll-e fenn ; vagy hogy közvetve az 
állam közbenjárásával történik-e, az tel-
jesen egyre megy. Hogy a jövedelmen 
egy részét az állam egyik embere veszi-e 
el tőlem, hogy a szomszédomnak adja, 
vagy hogy azt a szomszédom közvetítő 
nélkül cselekszi-e meg, miben van itt 
rám nézve a különbség ? Abban az eset-
ben, ha az állam emberével van dolgom, 
még az a súlyosbító körülmény is közre-
működik, hogy nemcsak a jószágomat 
kell a fosztogatónak kiadnom, hanem 
még hozzá kell járulnom azokhoz a ren-
geteg adminisztráczionális kiadások fe-
dezéséhez is, melyeket e fosztogatások 
okoznak. A szoczializmus tehát, hogy 
úgy fejezzük ki magunkat : igazságtalan-
ság a második hatványon. 

Minél inkább közeledik a polgári 
törvény a természeti törvényhez, annál 
inkább javul a társadalom ; de az em-
bereknek nagy fáradságukba került, míg 
e természettörvényeket kitalálták. Nap-
ról napra szaporodtak a megfigyelések, 
mindjobban összeállóttak rendszerbe, 
és nap nap után ritkult a fátyol, mely 
eltakarta szemük elől az igazságot. A 
jogról való fogalmuk az értelmi szem-
határ nagyobbodásával változott. így az 
önkéntes és erőszakos rabszolgaságot 
annak idején úgy tekintették, mint nél-
külözhetetlen és méltányos intézményt. 
Manapság a szempont teljesen megvál-

tozott. A rabszolgaságot határozottan 
rossz és igazságtalan intézménynek tart-
ják. Honnan ered a felfogás e változása? 
Egyszerűen onnan, hogy szocziális meg-
figyeléseink megsokasodtak. Megértet-
tük, hogy a szabad munka gyümölcsö-
zőbb a szolgai munkánál. A rabszolga-
ság intézményének el kellett pusztulnia 
attól az időponttól kezdve, a mikor ezt 
az igazságot nyilvánvalóvá tették. A rab-
szolgaságot megszüntették az európaiak 
között, de megmaradt sokáig a négerek-
nél. Miért? Hosszú időn át abban a 
hiedelemben voltunk, hogy a dolgoknak 
kezdettől megállapított rendje a világ 
végéig változatlan. A néger most sokkal 
alacsonyabb fokon áll a fehér embernél. 
A mi létezik ma — így vélekedtek ak-
kor — annak mindörökre így kell ma-
radnia, mert így hozza ezt magával a 
világ berendezésének ókori konczep-
cziója. A négerből sohasem lett tökéle-
tes ember: tehát nem szabad össze-
keverni a fehér emberrel, hanem az 
állatok közé kell sorolni. A szolgaságra 
vetése tehát ép oly jogszerű, mint mikor 
az ökröt a járomba fogják. A megfigye-
lés nagyon röviden bánt ezekkel az el-
méletekkel. Tudjuk, hogy a régi cosmo-
gonia nem igaz. Tudjuk, hogy kezdetben 
minden népfaj ép oly vad volt, mint a 
négerek. Minden ember képes a töké-
letesedésre, a négerek ép úgy mint a 
többiek. A közvetetlen megfigyelés iga-
zat adott ezeknek az a priori következ-
tetéseknek. Az előnyös viszonyok közé 
jutott négerek gyors haladást mutattak. 
Következéskép a négert nem lehet egy 
sorba állítani a barommal. így tehát a 
fekete emberek rabszolgasága, mely az-
előtt jogosnak tünt, ma már igazság-
talannak tetszik. 

Vannak emberek, a kik abban a 
jóhiszemben vannak, hogy a protekeziós 
rendszer, vagyis a tehetségesek kizsák-
mányolása a tehetetlenek javára, képes 
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egy ország jólétét fokozni. Az ökono-
misták megfigyelései kimutatták, hogy 
ez a rendszer csak megakasztja a meg-
gazdagodás fejlődését. Ha belátják majd 
ez igazságot, az az irány, mely ma igaz-
ságosnak tetszik, igazságtalannak fog 
tűnni. 

Ily módon, hosszas tapogatódzások 
után, a kormányok és társadalmak las-
sanként oda jutnak, hogy oly intézmé-
nyeket létesítsenek, melyek mindinkább 
meggyorsítják a körülményekhez való 
alkalmazkodást azzal, hogy mindjobban 
kiküszöbölődik a kevésbbé értelmes szo-
cziális elem, vagyis azzal, hogy mind-
inkább nagyobb és nagyobb fokú igaz-
ságszolgáltatást teremtenek. * 

A tehetetlenek védelme két formá-
ban jelenik meg : kiváltságnak nevez-
zük, ha a társadalmi hierarchia maga-
sabb fokait elfoglaló egyénekről van 
szó, gyámkodásnak akkor, ha az alan-
tabb polczokon veszteglőkről van szó. 

Néhány nemzetgazda, többek közt 
M o l i n a r i nagy dolgot csinálnak a 
gyámkódásból. Ki akárják mutatni, hogy 
ez az intézmény felette szükséges. 

Hogy ez nélkülözhetetlen a gyerme-
kekre, az aggokra, a betegekre senki 
sem fogja tagadni. De máskép áll a do-
log, ha testre és értelemre egészséges 
felnőttekről van szó. 

Vájjon milyen jelentőséggel lehet 
ez a gyámkodás az utóbbiakra nézve, 
ha elfogulatlanul vizsgáljuk ? Az egész 
erre vezethető vissza : egynéhány egyén, 
a ki a legértelmesebbnek gondolja ma-
gát, azt a jogot arrogálja magának, hogy 

* így Angolországban, VI. Eduárd alatt, 
levágták az olyan embernek a fülét, a kiről 
kitudták, hogy harmadízben szövetkezett egy 
társával. A szövetkezés megtiltása az angol 
törvényekből csak 1824-ben tünt el, a fran-
czia törvénykönyvből 1864-ben. Az együtt 
való munkálkodást, a szocziális javulás egyik 
fő eszközét, még egy negyedszázad előtt ve-
szedelmesnek tartották. 
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azoknak a cselekedeteit irányozza, a 
kiket kevésbbé értelmeseknek tart, s a 
ki még ezenfelül kötelességének véli, 
hogy az utóbbiakat a létért való küz-
delem nyomása alól kivonja. 

Mindenekelőtt, melyik az a krité-
rium, a mellyel a legértelmesebbeket 
meg lehet ismerni ? És azután, ki bizo-
nyítja azt, hogy e gyám csakugyan akar-e 
gyámolított érdekében valamit tenni : 
Egy atya megteszi, mert a gyermekei 
iránt olyan érzésekkel viseltetik, melyek 
lélektani eredetűek, s melyek alól szen-
vedés nélkül nem vonhatja ki magát. 
Ez a mozgató rugó nincs meg a gazda-
sági vagy társadalmi gyámkodásban. 
Azonkivül a történet számtalan példák-
ban bizonyítja, hogy a gyámok mindig 
a maguk érdekében használták ki a 
gyámkodást. Ha egy ember tetteit irá-
nyítani akarjuk, szükségképen meg kell 
szorítanunk a szabadságát. Ez a meg-
szorítás pedig bármilyen formában állott 
is fenn (rabszolgaság, szolgaság stb.), 
mindig csak a gyámkodók javára szol-
gált. Nem a felebaráti szeretet, az érdek 
alkotta meg minden társadalmi intéz-
ményünket.* 

De feltéve, hogy volna oly ideális 
gyámkodó, a ki a gyámkodást csakis a 

* A leghamisabb elméletek közé tarto-
zik az, mely az államot mint a család bő-
vülését tekinti. Mindenekelőtt az egynejű 
család, mely ime a társadalmakban fennáll, 
nem volt meg a kezdetleges állapotokban, 
hanem egy hosszú fejlődésnek késői gyü-
mölcse. Az emberi társadalmaknak kezdet-
leges állapota az, a melyben a közösnejűség 
uralkodott s a mikor tehát senki sem tudta, 
hogy kinek a fia. De az állam nem állt elő 
ily közösnejű hordákból. A z államnak ere-
dete azokban a hódításokban van, melyeket 
egy nép egy másik rokon törzsön, vagy a 
melyet a vezér egy önkéntesen összeállt 
csapattal tehet. A kezdetleges állam feje 
sohase tekintette alattvalóit gyermekeinek, 
hanem ellenkezőleg mint olyan tárgyakat, a 
melyekkel erejéhez képest élhetett vagy vissza-
élhetett. 
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gyámolítottak javára akarná használni, 
vájjon meglehetné-e? Bizonyára nem. 
Hogyan lenne képes egy másik egyén 
(a gyámkodó) jobban megérteni aspi-
ráczióinkat és vágyainkat, mint saját 
magunk ? A gyámkodó tehát a legjobb 
akarattal sem cselekedhetnék érdekeink-
kel teljesen megegyezőleg. És azután 
van még egy másik elháríthatatlan ne-
hézség. A családban mindig az atya az 
értelmesebb, míg a gyermek egy bizo-
nyos kort el nem ért. Ilyenkor a gyám-
kodás természetes. De hogyan történ-
hetne a felnőttek között állandóan az a 
csoda, hogy a gyámkodó mindig értel-
mesebb legyen a gyámolítottnál ? A szel-
lem nem köti magát névhez. A rabszolga 
lángésszel szíilettetik, míg az ura gyenge-
elméjű lehet. A kevésbbé értelmes tehát 
az értelmesebbet vezetne. S ez ismét 
ellene volna a dolgok rendjének. 

De tegyük fel, hogy mégis akadna 
mód, a mellyel az értelmi erőket ki 
lehetne szabni s kivehetnők, hogy a 
gyámkodók mindig felette álljanak a 
gyámolítottaknak : mi volna ilyen ideá-
lis (és természetesen megvalósíthatatlan) 
körülmények között a gyámkodás ered-
ménye ? Az, hogy bizonyos egyének fel 
volnának szabadítva az általános ver-
senyzés nyomása alól, vagyis, hogy a 
földön nagyobb számú tehetetlen meg-
élhetése volna biztosítva. És minthogy, 
más részről, a gyámkodás minden kezde-
ményezést megakadályozna, ezzel nem-
csak hogy megvédené a tehetetlenséget, 
hanem határozottan előidézné, s ezzel 
az emberi nemet egy alacsonyabb ér-
telmi fokra lesiilyesztené. S ez sohasem 
lehet jótétemény. A társadalom érdeke, 
általában véve, azt akarja, hogy a lehető 
legértelmesebb lényekből alakuljon. 

A művelt társadalmakon valami be-
teges érzékenykedés vett erőt, a mi arra 
hajtja, hogy a gyengéket gyámolítsa. 
Például, azok a nagyszámú törvény-

hozási intézkedések, a melyeknek az a 
czélja, hogy a földbirtok a tehetetlenek 
kezén maradjon.* Mindezen rendszabá-
lyokat a legnagyobb mértékben anti-
szoczialisak. A társadalom érdeke ellen-
kezőleg azt kívánja, hogy a birtokok 
minél előbb menjenek át azoknak a 
tulajdonába, a kik ezeket legjobban tud-
ják érvényesíteni. A társadalom érdeke 
azt követeli, hogy a kevésbbé tehetsége-
sek lehetőleg gyorsan kerüljenek le a 
társadalmi hierarchia alacsonyabb fo-
kaira, hogy ott oly munkákat végezze-
nek, a melyek jobban megfelelnek kor-
látoltabb tehetségeiknek. 

Az államnak egyedüli hasznos tevé-
kenysége abban álljon, hogy gátot vessen 
az erőszakoskodásnak. A társadalmak-
ban igen nagy számban vannak egyének, 
kiknek fizikai ereje nem túlságosan ki-
fejlett. Ha már most ezeket átengedik 
az erősebb egyének versengésének, a 
küzdelemben bizonyára amazok marad-
nak alul. 

így tehát az értelmes, de testre 
gyenge egyének egy bizonyos száma 
elpusztulna az ostoba, de jól megtermett 
embereknek csapásai alatt. Beállana 
tehát az emberi értelem visszafejlődése. 
De a fizikailag gyöngék védelme csupán 
a biztonság megteremtése s a küzdelem-
nek áttevése az értelem terére, vagyis az 
igazságszolgáltatás. 

Az államnak csak a személyeket és 
javakat kellene pártfogolni. Meg kellene 
akadályoznia a gyilkosságot és a lopást. 
De ezen kötelességteljesítés első föl-
tétele az, hogy az állam maga se űzze a 
rablást (hódítás) s a kizsákmányolást 
(kiváltságok). Vagyis mindaddig, míg az 
állam a neveléssel, a segélyezéssel, a 
közmunkákkal, s »a nemzeti munka 
pártfogásával« törődik, addig meglopja 

* Oroszországban arról van szó, hogy 
törvényt alkotnak arra, hogy a paraszt a 
maga fölüdarabját el ne adhassa. 
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Pált, hogy Pétert gazdagítsa. A mivel 
azt akarjuk mondani, hogy az állam 
csak úgy teljesítheti funkczióját, ha tel-
jesen felhagy a polgárok gyámkodásá-
val, vagyis kényszeríti őket a lehető leg-
erősebb versenygésre. 

De vájjon azt mondjuk-e ezzel, hogy 
az ideális állam teljesen érzéketlen le-
gyen a felebarát szenvedései iránt ? 
Vájjon azt mondjuk-e azzal, hogy az 
ideál a Hobbes híres homo homini lupus-z. 
legyen ? Hogy a jótékonyság talán baj 
volna? Nem, ezerszer nem. 

Darwin eszméinek győzelme s teljes 
alkalmazásuk a társadalmak kormányá-
ban, semmi alakban sem involválja a 
jótékonyság elnyomását. 

A jótékonyság két kategóriájú egyé-
neknél van helyén: azoknál, a kik ismét 
hasznavehető tagjaivá lehetnek a köz-
nek, s azoknál, a kik egyáltalában nem 
lehetnek már haszonnal. Az elsőknek a 
jótékonyság nem egyéb mint tőke-előleg, 
a mely néha igen nagy kamatokat hoz-
hat, s a mely ennélfogva, gazdaságilag 
szólva, pompás üzletszámba megy. Ha 
egy egyén megbetegszik, segítség hiján 
esetleg belehal a betegségébe. A társa-
dalom tehát egy termelőt veszít benne. 
Ha megsegítik, felépül, visszatér a mun-
kájához s azonkívül megfizeti azt az 
összeget, a mit neki kölcsönöztek. 

A mi a gyógyíthatatlan betegségben 
szenvedőket illeti,* azoknál a jótékony-

* Megjegyzendő, hogy néha igen nehéz 
őket a gyógyíthatóktól megkülönböztetni. 

ság azért lép közbe, hogy bizonyos 
embereknek örömet szerezzen. Ha az 
ember nagyon élénken elgondolja a fele-
barátja szenvedéseit, ő maga is szen-
ved. Hogy ettől a szenvedéstől meg-
szabaduljon, hajlandó a másik fájdalmát 
enyhíteni, vagyis a másikat bajában 
megsegíteni. S habár az ember néha 
meg van győződve arról, hogy szeren-
csétlen társán nem segíthet is teljesen, 
mégis megelégedéssel tölti el az a tudat, 
hogy a fájdalmat enyhíteni iparkodott. 
Abban a mértékben, melyben az ember 
értelmi képességei fejlődnek, a hozzánk 
hasonlók érzéseinek megértése is mind-
inkább élénkül s a jótékonyság érzete 
is fokozatosan fejlődik. Az a vágy, hogy 
felebarátunk szenvedéseit enyhítsük, sok 
bámulatos intézményt léptetett életbe, 
de a jövőben még számosabbat fog meg-
alkotni. A darwini eszmék győzelme s 
a legstriktebb igazságszolgáltatás meg-
állapítása nem fogják megakadályozni a 
jótékonyság fejlődését. Az a nap, a me-
lyen a jótékonyság kikerül az állam ke-
zéből, egy hatalmas lépést jelent majd 
a társadalmi intézmények tökéletesedé-
sében. Főleg akkor, ha az állam felhagy 
az egyesek fosztogatásával, azon ürügy 
alatt, hogy másoknak segélyt nyújt, a 
jótékonyság megkapja a maga legtöké-
letesebb szervezetét. Felebarátunkat 
megsegíteni : öröm. Az államnak nem 
áll jogában, hogy ettől a maga polgárait 
megfossza. (Novikov dolgozata után, 
Rev. Scient. 51. sz.~gTí)' " 

K ö z l i : SZIEGERT JÁNOS. 



APRÓ KÖZLEMÉNYEK. 
A kengurúk meghonos í tása 

Európában. Ausztráliának mi nálunk 
legismertebb és legkedveltebb állatai a 
kengurúk. Már csak azért is, mert állat-
kerteinkben leggyakrabban találkozunk 
velők. Nem kényesek, az állatkerti élet-
módhoz könnyen hozzászoknak és a 
fogságban is egészen normálisan szapo-
rodnak. Hosszú ugró lábaikkal, furcsa 
mozdulataikkal, erszényükben gondosan 
elhelyezett és onnan néha kikandikáló 
kis fiaikkal általános szimpátiát gerjesz-
tettek. Eredeti hazáj okban azonban más 
ok miatt is igen becsesek : jó prémet, 
finom bőrt és kitűnő pecsenyét szolgál-
tatnak. 

Mindezek a dolgok azt a kérdést 
juttatták napirendre, nem lehetne-e eze-
ket a kevéssel megelégedő kedves álla-
tokat a mi európai erdeinkben is meg-
honosítani ? 

És ezen a téren csakugyan történtek, 
még pedig sikeres kísérletek, és nem 
is valahol a Földközi-tenger örökzöld 
vegetácziója közt, hanem Németország 
keménytelű klímája alatt. 

B ö s e l a n g e r F ü l ö p báró ugyanis 
a kisebb fajta Bennet t - fé le kengurút 
a rajnai tartományban 1887 óta tartotta 
a szabadban. A heimersheimi 500 hek-
táros erdőben bocsátott ki belőle öt 
darabot : két hímet és három nőstényt. 
Először egészen erdei táplálékból éltek, 
de mikor észrevették, hogy mesterséges 
etető helyet készítettek számukra az 
erdőben, szívesen ellátogattak oda s igen 
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szerették a kitett répát, a zabkévét, ké-
sőbb pedig legjobban a gesztenyét, — 
mert a kengurúkedvelő tulajdonos még 
ezt sem sajnálta tőlük. 

A legfontosabb dolog az, hogy a 
klíma zordonságát pompásan kiállot-
ták a szabadban ; a nagy hó és a — 2 2 
C. foknyi kegyetlen hideg nemcsak nem 
ölte meg Őket, hanem még fiadzottak is, 
mikor 1888-ban az erre alkalmas évszak 
beköszöntött. Egyesek még turistaságra 
is adták magukat, a mi azután persze 
vésztőkét okozta. így például egy nős-
tényt a parasztok agyonvertek, egy má-
sikat pedig Kelbergnél 1889 októberé-
ben lőttek agyon. De az ottani erdősé-
gekben egészen határozottan megvannak 
honosodva. 1890 tavaszán a német 
»Waidmann« czímű lap már ezt írhatta : 
»Egész biztossággal így áll a dolog, hogy 
itt megtelepedett kengurú-törzsünk van, 
mely gyorsan és biztosan szaporodik.« 

Mindezekből világosan látszik annak 
a lehetősége, hogy legalább az emlí-
tett kengurúfajt meg bírjuk honosítani 
Európa középső részében. Sőt a mi er-
deinkben, kíméletesebb bánásmóddal, 
az új vendégek talán még jobban érez-
hetnék magukat, mint eredeti hazájok-
ban, hol az ízletes húsukra áhítozó be-
vándorolt európaiak a jövőre való tekin-
tet nélkül barbár módon pusztítják őket. 

S . K . 

A vér változása a magas he-
gyeken . V i a u l t 1890-ben közölte, 
hogy a Cordillerákon, 4000 m, magas-
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ságban, a vért vörös vértestecskékben 
hat személyen igen gazdagnak találta, 
és hogy három heti ott tartózko-
dás alatt saját vérében a vörös vér-
testecskék száma öt millióról nyolczra 
emelkedett. E dolgot E g g e r is meg-
erősíté. Az 1800 m. magasságban fekvő 
Árosában 2 7 személyen 14 napi ott tar-
tózkodás alatt a vörös vértestecskék je-
lentékeny szaporodását tapasztalta, bár 
táplálkozásuk és foglalkozásuk ugyanaz 
volt, mint azelőtt. Az állatokon is be-
bizonyult e szaporodás, még pedig ugyan-
azon táplálkozást tartva szem előtt. A 
szaporodás tartős, mert a bennszülöttek 
vére is gazdag vörös vértestecskékben. 
E szaporodás minden vérpróbán be-
bizonyult, bármily testrészből szárma-
zott legyen is. A 27 személy között, kik-
kel a kisérletet végezték, 9 volt egész-
séges, 2 sárgaságban szenvedő, 14 gyen-
gén tüdőbajos és 2 idegbajos. A vér-
testecskék számán kivül 11 személyen 
a haemoglobin mennyiségét is meghatá-
rozták, melyben szintén jelentékeny sza-
porulat mutatkozott, bár eleinte nem 
volt oly nagy, mint a vértestecskéké, 
később azonban szaporodásukban pár-
huzamosan haladtak. 

Dr. K o e p p e r a 700 m. magas 
Reiboldsgriinön is hasonlónak találta 
a dolgot ; a vértestecskék szaporodása 
már néhány órával kezdődött a látoga-
tók megérkezése után. E tünemények 
szerint tehát a magas hegyeken való 
tartózkodás volna a vérszegénység ellen 
a legjobb szer. A mint azonban az embe-
rek és állatok visszatérnek a mély 
földekre, a vörös vértestecskék száma is 
sülyed, tehát a vértestecskék hiányának 
gyógyítása nem történt meg. A vértes-
tecskék szaporodása az organizmusnak 
amaz alkalmazkodási igyekvésétől szár-
mazik, mellyel a levegő kisebb szénsav-
tartalma iránt viselkedik. 

Az említett búvárlatok mindenesetre 

megérdemlik az Alpok kedvelőinek tel-
jes érdeklődését és remélhető, hogy e 
buvárlatokat majd más helyeken is foly-
tatják és kiegészítik. (Gaea, 1893 XI.) 

L . V . 

A tejben élő mikroorganizmu-
sok. Az újabb vizsgálatokból (Schuppan) 
kitűnt, hogy a közönséges, kereskede-
lemben előforduló tej minden köbczenti-
méterében 5—6 órával a fejés után kö-
rülbelül egy millió eleven csíra van. A 
tejben előforduló mikroorganizmusok 
számát, azonban a tehenek szigorúbban 
szabályozott etetésével, valamint a tejnek 
további kezelésével tetemesen csökkent-
hetni. A fejés pillanatában a tejben 
nincsen baktérium, feltéve persze, hogy 
a tehén tőgye nem beteg, bár ekkor is 
csak kívülről inficziálódik a frissen fejt 
tej. Ha azonban a fejés után már be-
jutottak egyszer a baktériumok akár a 
beteg tőgyről akár máshonnan, rend-
kívül gyorsan elszaporodnak a tejben, 
főleg ha a hőmérséklet inyökre van. 
Ezért a hőmérsékletre igen ügyelni kell, 
mert ez kezünkbe adja a módját, hogy 
mint csökkenthetjük a tejbeli baktériu-
mok számát. Erős lehűtés épúgy hat, 
mint a 65—70 C°-ra való melegítés 
(úgynevezett Pasteur-özés) nagy mérték-
ben gátolja a baktériumok továbbfejlő-
dését, de persze nem öli meg a csírákat, 
e czélból a tejet 100 C°-on felül kell 
forralni. Ez persze a tej legbecsesebb 
tulajdonságait nagyon megrontja, azért 
most inkább finom szűrőket (szivacs-
vagy kovapor-szűrőket) használnak. A 
szűrés a tejet nem változtatja meg, zsír-
tartalma megmarad s époly jó tejfelt 
meg vajat ad mint különben. (B. Cbl.) 

ISTVÁNFFI. 

A vaj zamata. Az észak-amerikai 
Egyesült-Államok kormánya G e o r g e -
s o n tanárt 1893-ban Dánországba 
küldte, hogy az ottani tejgazdasági és 
ezzel kapcsolatos ipari állapotokat ta-
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nulmányozza. Georgeson előzetes jelen-
tésében azt mondja, hogy a hiressé vált 
dán exportvajnak egyenletesen jó minő-
sége az erjesztő baktériumoknak tiszta 
kulturák alakjában való használatától 
származik. Az erjedést tehát nem a ter-
mészetre bízzák, hanem a legjobbaknak 
ismert baktériumokat erre a czélra tisz-
tán tenyésztik és ilyenekkel mestersége-
sen indítják meg a tej erjedését. Az ösz-
szes jobb tejgazdaságokban útat tört 

magának ez az eljárás és ilyenformán a 
tejipar egész revolucziónak néz eléje. 

Figyelemre méltó példája ez annak, 
hogy napjainkban milyen gyorsan szivá-
rognak át a tudományos fölfedezések a 
gyakorlati életbe : S t o r c h és W e i g-
m a n n csak 1890-ben tették közzé ta-
nulmányaikat, melyekből kiderült, hogy 
a vajnak a megfelelő baktériumok alkal-
mazásával adható meg a kívánatos 
zamat. s. K. 

REGI MAGYAR MEGFIGYELESEK. 

T e r m é s z e t r a j z i és halászati n e v e k 
régi oki ra tokban 1600-ig.* 

illatok. 
Biva ly . — 1470. Duos wlgo byal. G. H. D. 

20903. 
B l l k k n y e s t . — 1571. Egy bik nestet. O. L. 

K . K . 72. 
Császármadara. — 1504. Fasianorum et 

Cesareorum wlgo Chazarmadara nuncu-

* Rövidítések magyarázata. O. L. = 
m. kir. Országos Levéltár ; az utána követ-
kező betűk az egyes osztályokat vagy gyűj-
teményeket jelentik, úgymint : D. = Diplo-
matikai osztály, azaz 1526 előtti oklevelek; 
U. C. = Urbaria et Conscriptiones ; N. R. 
A. — Neo Regestrata Acta ; Gyf. L. = 
Gyulafehérvári Limbus ; L. = Limbus ; lad. 
H. — eredeti országos törvények ; N. — Ná-
dasdy Levéltár. — M. T. A. O. = Magyar 
Tudományos Akadémia Oklevélgyűjteménye ; 
Anj. O. = Anjoukori oklevéltár ; Za. O. = 
Zalai Oklevéltár; Zi. O. = Zichy Oklevél-
tár ; Mon. E. Str. = Monumcnta Ecclesiae 
Strigoniensis ; Â. U. O. — Árpádkori Ú j 
Okmánytár ; M. F. F. = Mátyás Flórián 
Fontes domestici ; Ha. O. Hazai Okmány-
tár ; E. P. Sz. — Egri Püspökség Szám-
adásai ; eredetije Bécsben az udvari levél-
tárban. — A halászatra nézve H. O. = 
Herman Ottó, A Magyar Halászat Könyve ; 
Nysz. — Magyar Nyelvtörténeti Szótár. — 
Megjegyzem, hogy a fák nevei közül csak 
a ritkábban előfordulókat vettem fel. 

patorum I I . Ulászló 1504-iki törv. 18. §. 
ered. O. L. lad H . — 1545- K e t h czaszar-
madara. O. L. N. 42. — 1588. Egy 
chiaszar madara. O. L. U. C. 64/35. 

Csiga. — IS44- Ebedre vettem szaz czigat. 
O. L. N. 40. 

Dámvad. — 1533. Cerui et Dan wad. O. 
L. N. 49. 

El'dei. — 1529. Adduxerunt unum erde y 
ad conquinam O. L. N. 48. Az erdei itt 
vad disznót jelent 1. Ny. Sz. 

Evet. — 1520. Siurum wlgo Eh-weteth. O. 
L. D. 37327. — 1525. De singulis joba-
gionibus sessionatis tenentur dare Eweth. 
O. L. D. 37000. 

Fác/.áll. — 1508. Wlgo facyan emi. O. L. 
D. 32362. — 1530. Ad cenam vnum 
fachant. O. L. N. 43. 

Fajd. — I529- Lepores. Fayd. Columbe. 
O. L. N. 42. — 1588. Egy faith madar. 
O. L. U. C. 64/25. 

Fejérpáva. — 1567. Zwrke pava es feyer 
parva tizenkettő. O. L. Gyf. L. 7. 

Fogoly. — 1508. Wlgo fogoyl emi. O. L. D. 
32362. — 1530. Aues duos wlgo fogoly. 
O. L. L. I I I . 16. 17. 

Ffl. — 1538. Quinque aues wlgo f w . O. L . 
N. 49. 

Fiirj. — 1531. Quatuor fwr emi. O. L. N . 
43. — 1544. Vettem ket fyret. O. L. N. 41. 

Gélll. — 1538. Ibidem sunt penne anium 
gem. O. L. N. 43. 

Glm. — 1532. Duas dammas et vnam gym. 
O. L. L. 16. 17. 

Hiúz. — 1533. De pellibus heyoz. O. L. 
N. 48. 

28* 
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Hód. — I53I- Vnam caudam de hod. O. 
L. N. 43. 

Hölgy. — 1526. Vnam swbam de pellibus 
hewlg. O. L. D. 25022. 

II i i rosniadór . — 1530. Aues h-wros emi. 
O. L. L. I I I . 16. 17. — 1545. Tizenhat 
hurosrnadarat. O. L. N. 42. 

Kacsa. — 1548. Ludath. Kaczat. Tikot. 
O. L. L. I I I . 16. 17. 

Karvaly . — 1501. Aues bonos videlicet ka-
rul . O . L . D . 21053. — IS45- Uettem két 
kesztwt karuolra. O. L. N. 49. 

K c r e c s e t . — 1285—90. (XIV. sz.) Auesque 
legerfalc que hungarice Kerechet appellan-
tur. Kézai. M. F. F . D. I . 2. 57. 

Kócsag. 1528. In duabus granariis koocliagh 
parue. O. L. U. C. 12—42. 

Lajlil l l it .— I395- Quinque canes wlgariter 
layhunth dictos et alios quadraginta wlga-
riter zelednek dictos. O. L. D. 34041. 
Ny. Sz.-ban nincs. A magyar szó a közép-
felnémet »leithunt«-ból ( = jagdhund, der 
am seile gefiirt, die spur des wildes anD 
sucht. Lexer, Mhd. W.) . 

Majom. — I535- Sedet super earn vnus 
mayom. O. L. N. 49. 

Meli. — 1536. Apes wlgo meheket. O. L . 
L. I I I . 16. 17. 

Nércz. -— 1531. Pileus ex nerch. O. L. L. 
I I I . 16. 17. 

N y c s t . — 1522. Vna nigra satbinea suba 
subducta nest. O. L. D. 26268. — 1548. 
Egh eleven nestet hoza uramnak.O.L.N.40. 

jVyuszt. — 1504. Vnam subam cum pelli-
bus nuz subductam. O. L. D. 33011. — 
1530. Pileum vnum de pellibus nwzth. 
O. L. K . K . 106. 

Paracskó. — 1523. Canisprachko. O. L. D. 
26305. lásd Ny. Sz. A kfn »bracke«-ból 
{ = spür- und spielhund. Lexer) származik, 
valószínűleg cseh közvetítés útján. 

PárdllCZ. — 1490. Supellectile de pellibus 
pardicz. O. L. D. 26048. — 1598. Una 
cutis pardusz. O. L. U. C. 36-/34. 

Pí lva . — 1521. Wlgo pawakath sedecem. 
O. L. D. 37184. 

P c t y v e t . — 1519- Vnam subbam de pelli-
bus pethweth. O. L. D. 31025. 

K á r ó . — I544- Három raronak hust vettem 
O. L. N. 48. 

Rél'ze. — 1545- Lud, recze, tik. O. L. N. 40. 
Higó. — I53I. Decern wlgo rygo emi. O. 

L. L. III. 16. 17. 
S e r e g é l y . — 1356. Locum captionis fisce-

dularum wlgariter videlicet auium Seregei 
dictarum. O. L. D. 37249.— 1485. Pul-

tos auium quarundam wlgo Seregei fyat 
M. N. M. Bethlen lt. 

Sze léndek . — 1395. Quinque canes wlga-
riter layhunth dictos et alios quadraginta 
wlgariter zelednek dictos. O. L. D. 34041. 
Ezen alak kétségtelenné teszi a szónak a 
»slédnik«-böl való származását, mely 
utóbbihoz közelebb áll az itteni »szeled-
nek«, mint a mai szeléndek. 

SzilrkejliVva.— 1567. Zwrke pawa es feyer 
pawa tizenkettő. O. L. Gyf. L. 7. 

Tcilgcricsigil . — 1581. Egi tengerichiga. 
O. L. L. I I I . 16. 17 . 

Teiigcrinyi'll. — 1597. Tengeri niulak. 
O. L. U. C. 101/3. 

I Turul. — 1285—90. (XIV. sz.) Banerium 
quoque regis Ethele, quod in proprio scuto 
gestare consueuerat, similitudinem auis 
habebat que hungarice turul dicitur. Ké-
zai. M. F . F . D. I. 2. 62. 

Vidra. — 1534- Subducta cum pellibus 
vydra. O. L. N. 49. 

Vizsla. — IS54- Az vislara erweth. O. L. 
N. 49. 

Növények. 

Alakor. — 1440. Viginti quinque cumulos 
bladorum vulgo Alakar habitorum. O. L. 
D. 28638. — I493- Auenam, ordeum et 
alakor. E. P . Sz. 82. — 1594- Zab, ala-
kor bwza. O. L. U. C. 78/7. 

Aranysí lfrány. — 1548. Arany safrant, 
lant safrant, ort safrant. O. L. N. 49. — 
Ny. Sz. nincs. 

Árpítvalérökörtvély. — 1326. Quandam 
arborem piry Arpal yreu nominati. O. L. 
D. 30000. — 1394- Ad vnam arborem 
pirorum wlgariter arpalyreukuruel voca-
tum. M. T. A . O. 5. 

Bagolyborsó. — 1536. Pisum baghol borso. 
O. L. L. I I I . 16. 17. 

Bakbűz (körtvély). — 1287. Arbor piri que 
wlgariter dicitur Bokbyzu. Mon. E. Str. 
II. 227. — 1329. Tendit ad pirum Bok-
biz nominatum. M. T. A. O. 2. Ny. Sz.-
ban nincs. 

Baraczk. — 1516. Barazk emi. O. L. D. 
26176. 

Besztereze i sz i lva . — 1544- Uettem bez-
terczei ziluat. O. L. N. 41. 

Borköles. — 1328. Milii borkules wlgariter 
dicti. Mon. C. Za. I . 131. — 1549- Bor 
keles neg veka. O. L. N. 41. 

Bors. — 1530. Piper wlgo bors emi. O. L. 
L. III . 16. 17. 
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börzsöny. — 1552. Person libras duas. 
O. L. N. 49. — 1594- Beörseön 3 fertőn. 
O. L. U. C. 78/7. 

ItQkkony. — 1549- Teonkeol. Bwkken. 
Zab. Ó. L. N. 41. 

Csicserborsó. — 1545- Uettem tormat, 
ciczer borsot. O. L. N. 41. 

Csipkebokor. — 1291. Uenit ad Chypke-
bokor. O. L. D. 1338. — 1435- Sub vno 
durao spineto wlgo Chypkebokor dicto. 
O. L. D. 12711. 

C/.ékla. —- 1544. Uettem eg kosar czeklat. 
O. L. N. 40. 

Czikoria. — 1544. Soskat. Pareyt. Cziko-
riat. O. L. N. 40. 

Czirok. — 1465. Triginta Capecias Cyrok. 
O. L. D. 35112. 

Czitroill. — 1544- Lemonat. Czedront. O. 
L. N. 41. 

Édesnnraues. — 1522. Edes naranchot. 
O. L. N. 49. 

Eper. — 1544- Uettem eperyet. O. L. N. 42. | 
Fftrafolyóborsó. — 1552. Pisa farafolyo. 

O. L. N. R . A. 1648/27. — 1597. Hit-
van sesekes fara folio borso. O. L. U. C. 
101/3. 

Fejérborsó. — 1549. Zeghes borso. Feyer 
borso. O. L. N. 41. 

Fejérkii les. — 1544- Feyer keles het veka. 
O. L. N. 41. 

Fejérnyár. — 1347 (US6)- Quasdam arbo-
res tremuleas wlgo feyrnyar vocatas. O. 
L. D. 3891. 

Fejeskáposzta . — 1552. Maghnak walo 
feyeskapozta. O. L. N. R . A. 1648/27. 

Fodor l'a. — 1399. Vnam metam wlgariter 
fodorfa nominatam. O. L. D. 8613. Való- j 
szinűleg a fodorjávorfa 1. Ny. Sz. 11. 28. 

Fokhagyma. — 1527. Allium fokhagmath. 
O. L. N . 49. 

Galagonya. — 1369- Ad quandam arborem 
wlgo Galganya vocatam. O. L. D. 5762. 
— 1394. Quodam rubo galagonyabokor 
vocato. Zal. O. I I . 270. 

Godolyafa. — 1362. Arborem Gudulafa 
dictam. O. L. D, 5116. Magyarázatát és 
a többi példákat 1. a Schlägli szójegyzék-
ben 1536. sz. a. 

Gomba. — 1544. Sopronrol gombát hoztak. 
O. L. N. 49. 

Görögdinnye. — 1544- Három görög din-
net. O. L. N. 42. 

G y é k é n y . — 1392 (1435). Exceptis herbis 
mattarum que vocantur wlgo Gyeken. O. 
L. D. 29743. 

Gyömbér. — 1544- Uettem fel font göm-
bért. O. L. N. 40. 

Gyöngyvirág . — 1545. Uettem göng virá-
got mind fazokastol. O. L. N. 42. 

Hajdina. — 1503. De Haydyna centum 
octoginta capecias. O. L. D. 21225. — 
1520. Haydina cubuli XVI I I . O. L. D. 
36984-

Halyagbokor. — 1401. Quandam rubetum 
wlgo Halyagh Bokor dictum. O. L. D. 
8650. 

Kapor . — 1531. Chariophilos. Kaporth. 
Zinziber. O. L. N. 43. 

Kaporna. — 1516. Kaparna duabos fonth. 
O. D. D. 26176. — 1544- Fel font ka-
pómat. O. L. 40. 

Kápri. — 1548. Tiz font kapri. Q. E. N. 43. 
Karórépa. — 1547- Uettem karo repat. 

O. L. N. 40. 
Kásáskörtvé ly . — J529. Quedam arbor 

piri kasaskerthwet. O. L. N. R . A. 860/35. 
— Ny. Sz. nincs. 

Kender. — 1520. Canapum kenderth emi. 
O. L. D. 26231. 

Keserí íhagyma. — 1549- Keserö hagyma 
tyz agy. O. L. N. 42. 

Komló. — 1487- Sal. Komlo. Candela. O. 
L. D. 26364. — 1529. Komloth pro ce-
ruisia emi. O. L. N. 49. 

Kopasztönköly. — I 5 5 9 - Zab. Ros. Ko-
paz tenkel. O. L. L. I I I . 16. 4. — Ny. 
Sz. nincs. 

Kökény la. — 1378. Ad quendam dumum 
wlgo Kukynfabokor dictum. O. L. D. 6506. 

Köles. — 1536. Milii wlgo keles. O. L. L. 
I I I . 16. 17. 

Kömény. — 1544- Petriselmet, köment. O. 
L. N. 42. 

L n i l l s á f r á n y . — 1548. Aran safrant, lant 
safrant, ort safrant. O. L. N. 49. — Ny. 
Sz. nincs. 

Lednek. — 1471- De omnibus suis semen-
tis, demto solummodo semento in wlgo 
lednyk, soluere teneantur Nonas. O. L. D. 
17161. — 1545. Zab, lenek, teonkeoli. 
O. L. N. 42. 

Lemoiiya. — 1544- Czedront Lemonyat. 
O. L. N. 41. 

Magyal tö lgy . — 1277. Ad quandam Ilicem 
uulgariter Mogoltul uocatam. Mon. E. Str. 
II . 75. — 1338 (1430). Sub arbore Ma-
gyalthwl dicto. O. L. D. 3155. Ny. Sz.-
ban nincs. 

Malozsaszölü. — 1546. Malosa zölöre 
attam. O. L. N. 42. 
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Mózeskörtvé ly . — 1422. Arborem piri 
Mezeskwrthwel. Ha . O. I I I . 326. lásd 
Ny. Sz. 

Mogyoróhagyma. — 1552. Parhaghma. 
Moniarohagyma. O. L . N . R . A. 1648/27. 
—- 1567. Ceparum sterilium tnogyoro-
hagyma uocatarum. O. L. L. I I I . 16. 17. 

.Mohar. — 1570- Milii mohar vocati. O. L. 
U. C. 104/4. 

MuskotiUyalma. — 1545. Muskotal alma 
vagion hat hordoual. O. L. N. 42. 

Muskotály k ö r t v é l y . — 1572. Muskotal 
körtuelt hozatam. O. L. N. 40. 

Ortsáfrány. — 1548. Aran safrant, lant 
safrant, ort safrant. O. L. N. 49. -— Ny. 
Sz. nincs. 

Paréj. — 1544- Soskat, pareyt, cykoriat. 
O. L. N. 40. 

Pál'bagynia. — 1552. Parhaghma. Moniaro-
hagyma. O. L. N . R . A. 1648/27. 

Pirosalmal'a. — 1422. Arborem piri Piros-
almafa. Ha. O. I I I . 331. 

Pohánka. — 1494- Pohanka circa quinqua-
ginta quartalia. Tört. Tár. 1882. 627. 

Poinagránát. — 1544- Uettem ket poma-
granatot. O. L . N . 40. 

Kaponez. — 1544- Salatat, roponczot, spi-
naczot. O. L. N . 40. 

Sáfrány . — 1530. Crocum wlgo safrant. 
O. L. L. I I I . 16. 17. 

Sárgarépa. — 1544- Sarga repat uettem. 
O. L. N. 40. 

Sárkörtvé ly . — 1258. Sub vno piro qui 
Saarkwrtuel nuncupatur. O. L. D. 480. 
— 1314. Ad quandam arborem piri Sar-
kurth-wel appellatam. O. L. D. 1850. A 
»sár« itt sárgát jelent épen úgy mint a 
Beszterczei és Schägli szójegyzékekben. 

S á s . — 1393- Cum graminibus wlgariter 
Saas dictis. O. L. D. 8837. — 1424 
(1438). Herbe Caricis wlgo Saas dicte. 
O. L. D. 11591. 

Savanyúnaranes . — 1552. Sawanyw na-
ranchot. O. L. N . 49. 

S ó s k a . — 1544- Soskat, pareyt, cykoriat. 
O. L. N. 40. 

S ó z ó (szilva). — 1558. Azw alma. Azw. 
bezterchey zylwa. Azw sozo. O. L. N . 49. 
lásd Ny. Sz. 

Spinácz. —• 1530. Pisa et espynalch. O. 
L . N. 43. — 1544- Roponczot, spinaczot. 
O. L. N. 40. 

Siily(fű). — 1531. Pro herba syl ad medi-
cinám. O. L. N . 49. 

MEGFIGYELÉSEK. 

Szarvasgomba. — 1588. Azon hatarba 
szarvas gomba wagion sok. O. L. U. C. 
64/35-

Szegesborsó . — 1549. Feyer borso. Ze-
ghes borso. O. L. N. 41. lásd Ny. Sz. 

Szeg fű . — 1493- Crocum. Zynziber. Zekfy. 
E. P . Sz. 85. — 1522. Duos lothones 
zegffy. O. L. D. 26309.— 1544. Fel font 
szek filet. O. L. N. 40. 

Szerccsendióv irág . — 1522. Duos lotho-
nes florum nucum indicum wulgo zerechen 
dio wyragot. O. L. D. 26309. — 1528. 
Muscatum sew zerechen dyo. O. L. N. 48. 

Szomorúfűz . — 1273. Usque ad arborem 
Zumoriofeyze. O. L. D. 841. 

Szöll lóresök. — 1544. Uettem szemerczek 
gombát. O. L. N. 41. 

Tálmosóf i í . — 1544. Uettem tal moso fiuet. 
O. L. N . 40. 

Tárkony. — 1530. Petrosolum et tarkon. 
O. L. N. 40. 

Tatárka . — 1554. Trrticum. Siligo. 7a-
tarka. O. L. L. I I I . 16. 17. 

Tele lő (körtvély). — 1287. Arbor piri anti-
qui, que dicitur teleleu. Mon. E. Str. I I . 
227. 

Tclc löa lma. — 1345- Arborem pomi vul-
gariter theleleu alma vocatam. Anj . O. 
IV. 502. 

Tenger inád. — 1581. Három tengeri nad. 
O. L. L. I I I . 16. 17. 

Tenger i szö lö . — 1544- Ebedhez mondo-
lat, tengeri szülőt. O. L. N. 40. 

Tiszafa . — 1250 (1392). Rediens ad pri-
mam metam Tyzafa. O. L. D. 33707. — 
1357. Circum quandam arborem uulgo 
Tyzafa dictam. M. T. A . O. 3. 

Torma, — 1530. Petresolum. Torma. Rys-
kasa. O. L. N. 43. 

Tótrépa. — 1544- Karo repat. Totrepat. 
O. L. N . 42. Ny. Sz.-ban nincs. 

Tönköly . — 1498. Frugibus, vinis, Siligine, 
ordeo, auena et spelta vulgo Tenkel. 
I I . Ulászló 1498-iki törvénye. 51. ere-
detije O. L. lad. H. — 1506. Quicquid 
proueniret ex molicione Siliginis, Thenkel, 
ordei, Zalad. O. L. D. 21532. — 1577-
Tenkel siue spelta. O. L. U. C. 1/3. 

Ugorka. — 1529. Pro wborka dedi. O. L. 
N. 49. — 1544- Retket, ugorkat, tormát. 
O. L. N. 41. 

Űrgoillba, — 1544- Az nap uettem ebedre 
ur gonibat. O. L. N. 40. 
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Vadberkei iye. — 1298. Duas arbores una 
vodberekina et alia Ilicis. M. T . A . O. I. 

VildÓCZ. — 1567- Ighen sok benne az wa-
docz es az hole. O. L. N. 43. 

Vörösfiiz. — 1293. Arborem salicis Weres 
fuz nominatam. Ha. O. VII . 233. 

Vöröshagyma. — 1519- Cibula veresha-
gima emi. O. L. D. 26204. 

Vöröskáposzta. — 1527. Gaules weres ka-
puzthath. O. L . N. 49. 

Vörösköles. — I549- Wörös köles három 
köböl. O. L. N . 43. 

Vöröskörtvé ly . — 1275. Ad duas arbores 
piri Wereskurtuel uocatas. O. L. D. 936. 

Vörös inogyorófa .— 1552. Weres monyaro-
fak. O. L N . R . A. 1648/27. 

Zsálya. — 1544- Vettem sallyath egli kray-
czaron. O. L . N. 41. 

Zsázsa. — 1544- Uettem ebedre sasai. O. 
L. N. 40. 

Ásványok. 

Itékakü. — 1533- Annulus argenteus con-
tinens Bekakew. O. L. N. 49. 

Fej6rón. — 1567. Vagyon feyer on tyzen-
hat tabla. O. L. Gyf. L. 7. 

Feke teó l l . — 1545. Nyolcz fonth fekethe 
onat. O. L. N. 42. 

( iál iczkö. — 1528. De wlgogaliczkewMbre 
duo. O. L. N. 48. 

Gélét. — 1553- Cum aliquot certis cente-
nariis gleth. O. L. U. C. 99—29. 

Ivélikö. — 1494- Sulfur kenkew. O. L. D. 
26076. 

Ivrispúll. — 1547. Uettem krispant fel 
fontot. O. L. N. 4 1 . — 1587. Zöld gris-
panth wettek. O. L. N. 49. 

Salétrom. — 1490. Saletrum cum vasculo. 
O. L. D. 26048. — 1516. Vnuip centi-
nare wlgo salétrom. O. L. D. 25579. 

Szalámink. — 1557. Mediám libram sza-
lamyakot. O. L. N. 49. 

TilllSÓ. — 1528. De wlgo lymso libre octo. 
O. L. N. 48. — 1544- Uettem temsot fel 
funtot. O. L. N. 41. 

(Befejezése következik.) 

K ö z l i : SZAMOTA ISTVAN. 

TÁRSULATI ÜGYEK. 
Chemia-ásványtani értekezlet 

1894 április 24-ikén. 
1. K i s s K á r o l y megismertetett kü-

lönféle üvegfajtákat s különösen a legújabb 
üveget, melyet úgy állítanak elő, hogy két 
különféle kiterjedésű üvegréteget olvasztanak 
össze, s melynek gyakorlati tekintetben ki-
váló sajátságai között legjellemzőbb, hogy 
aránylag magas hőmérsékletű lánggal is köz-
vetetlenül hevíthető a nélkül, hogy elpattanna 
s e jó sajátságát nagy hőmérsékletváltozásra 
sem veszti el. 

2. S z a r v a s y I m r e főleg arzén-
szulfidokban foglalt arzén meghatározására 
igen rövid idő alatt megtehető és pontos 
módszert ismertetett meg, melyszerint az 

arzént arzéntrioxiddá égeti el s gondoskodva 
arról, hogy a kéndioxid teljesen el legyen 
távolítva, az arzéntrioxid mennyiségét jóddal 
való titrálással határozza meg. 

3. N e u m a n n Z s i g m o n d mint a 
bortörvény ügyében kiküldött bizottság elő-
adója, felolvasta a bizottság jelentését, mely-
nek az a részlete, hogy a bornak alkoholo-
zása milyen mértékben legyen megengedhető, 
élénk eszmecserére adott alkalmat. A szak-
ülés a bizottság jelentését egész terjedelmé-
ben magáévá tette s elhatározta, hogy azt a 
Természettudományi Társulat választmányá-
hoz beterjesztve, kérni fogja a választmányt 
a jelentésben kifejezett észrevételeknek ille-
tékes helyen érvényt szerezni. 
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A Forgó Tőke pénztári kimutatása 1894. évi junius végén. 

(Ebbe nincsenek beleértve az alaptöke, az országos érdekű tudományos kutatások és a 
könyvkiadó vállalat számlájára eső bevételek és kiadások.) 

B e v é t e l 1893 
f r t kr, 

1894 

f r t k r . 
K i a d á s 1893 

f r t k r . 

1894 

f r t k r . 

Pénztári maradék a meg-
előző évről . . . 

Alapítványi és takarék-
pénztári kamatok „_ . . . 

Oklevelek díja . . . . . . . . . 
Folyó évi tagsági dí jak. 
Tagdíjhátralékok . . . . . . 
Előre fizetett tagdíjak . . . 
Eladott kiadványok, Pót-

füzetek . . . 
Vegyesek, postapénzek, 

hirdetések 

5224 71 

2042:08 
706 — 

18591 -
1094 50 

5 ° ; — I 

4240 24 

91 43 

4920Í94 

2131 69 
532 

18063 
1091 

83 

4036 

419 

Alapítványul Í ra to t t . . . . . 
Természettud. Köz löny . . 
Népsz. előadás, Pótfüzet 
Könyvtár . . 
Oklevelek kiállítása . . . . 
K isebb nyomtatványok.. . 
Irodai költség . . . . . . . . . 
Házbér J 
Bútorok és eszközök . . . 
Fűtés, v i lágí tás . . . . . . . . . 
Pos taköl t ség . . . . . . . . . . . 
Vegyes 
Tiszti díjazás 
Szolgák fizetése 
Rendkivüli kiadások . . . 
Pályakérdések . . . . . . . . . 
Maradék a jövő félévre 

1000 
5918 
3155 
>589 

215 
389 

28 
840 

21 
266 

224 
218 

4613 
600 
580 - I 
600 — 

II777 96 

6046 

I453 
2106 

12 7 
338 

22 

I I 2 0 
167 
168 
409 
I70 

4473 
640 

797 

13237 
i l32039 lg6'31278 30 32039 96 :31278 30 

LENGYEI . ISTVÁN, p é n z t á r n o k . 

LEVELSZEKRENY. 
K É R D É S E K . 

(59.) Mennyi egy köbméter körlégnek 
polgári értelemben vett súlya 1 C°-on, és 
mennyi 10 C - o n kilogrammokban kifejezve ? 

Sz. S. 

(60.) Mily nagy a köbtérfogata egy 
hosszudad gömbölyű testnek, melynek hossz-
tengelye 50 m., középső magassági tengelye 
30 m. és elhajlási középtengelyei (átmetszeti 
vonalainak) egyike-egyike 15 méter ? 

Sz. S. 
(61.) Mily foknál gyúl meg a hidrogén-

gáz ? és megtörténik-e ez önként a körlég-
gel való aránytalan érintkezésnél is ? 

Sz. S. 
(62.) 1893 május közepén költöztem be 

teljesen újonnan épített, mondhatom az egész-

ségi követelményeknek minden tekintetben 
megfelelő kényelmes házamba. A szobák 
magasak, nagy ablakok, lehető legszárazabb, 
minden padlós (puhafa-padló), a konyha cze-
mentes, és mégis főleg a rendes lakószobákban 
oly roppant sok bolha van, hogy már nyu-
galmunkat is zavarják. Talán felesleges mon-
danom, hogy szellőzése úgy a szobáknak, ágy-
neműeknek, valamint a lehető tisztaság nem 
hagynak fenn kívánni valót. 

Van-e ellene valami óvszer ? Ha igen, 
miféle ? —. 

(63.) Egy gazdatársaságban az időjárás-
ról lévén szó, élénk eszmecsere tárgya volt, 
vájjon a Hold negyedes fényváltozásainak 
van-e hatásuk az időjárásra. Igen nagy ki-
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sebbségben mayadtam azon állításommal, 
bogy a Holdnak, fényváltozásai következté-
ben az időjárásra semmi rendszeres és észre-
vehető hatása nincs, és nem is. lehet. Mint-
hogy a többség nagy számával úgyszólván 
ledurungolt. Kérek szakszerű felvilágosítást 
arrá nézve, vájjon a Hold negyedes fény-
változásának lehet-e hátasa az időjárásra, és 
miben leli magyarázatát az, hogy újholdra, 
a midőn a Hold árnyékos oldala van felénk, 
enyhe, — hold töltére, a midőn teljesen 
megvilágított Oldala van felénk fordulva, 
hideg időt tulajdonítanak neki, holott a fény-
<és hősugarak visszaverődésé álapján épen az 
ellenkezőnek kellene állania ? és vájjon à 
Hold negyedeè fényváltozásainak tulajdoní-
tott eme hatás nem csupán a sok ezer év 
előtt uralgó jövőbe-látás vágyának átöröklött 
időjóslási szenvedélye-e, a melytől . némelyek 
még ma sem bírnak szabadulni ? U. I. 

(64.) Engedjék még, hogy mint a 
Természettudományi Társulatnak a vadászat-
tal már 10 év óta foglalkozó rendes tagja, 
Közlönyünk f. é. juniusban megjélent szá-
mának 339.' oldalán olvasható, »Vadászat é's 
természettudomány« czimű czikkre egy meg-
jegyzést tehessek. 

Mind a zoológus mind a vadász fülét 
nagyon sérti a »szarvak* kifejezésének hely-
telen használata midőn a czikk a »szarvas 
szarvairól« majd pedig alább a »szarvas, 
őz és zerge szarvairól« beszél. 

Lényeges különbség van mind zoológiai, 
mind vadászati tekintetben a szarvak s az 
aggancsok (Gehörn u. Geweih) között, mély 
utóbbiakról czikkíró említést sem tesz. A 
vadászember manapság már nem is beszél 
szarvasról, hanem aggancsárról. És miért ? 
Azért .mert a »szarvas« fejdísze nem szarv, 
hanem aggancs. A szarv és aggancs közötti 
különbségek pedig a következők : 

1. A szarv epidermoidál (bőr) képlet, 
az aggancs pedig csontképlet. 

2. A szarv belülről üres, az aggancs 
pedig tömör. 

3. A szarv sohasem ágazik, el, az aggancs 
pedig évről-évre egy ággal több fejlődik. 

4. A szarv sohasem hull le, az aggancs 
pedig minden évben lehull. 

Ezekből nyilvánvaló, hogy a czikkben 
olvasható »szarvas- és őzszarvak« kifejezése 
helytelen ; helyes azonban a zergeszarv, ha-
bá r a vadászember zergekampót mond. 

Talán nem volna felesleges ezen sze-
rény rektifikálásnak egy kis helyet szorítani, 
hogy a szarv és aggancs fogalma Közlö-
nyünk laikus olvasó közönsége előtt is tisz-
t á z v a l e g y e n . F I R B Á S N Á N D O R . 

(65.) Érdekkel olvastam e füzetek egyi-
kében az alvás fejtegetését, szeretném tudni, 
mi idézi elő az ásítozást ? Az álmosság jele 
ez ? Miért ásítozik az is, a ki csupán unat-
kozik ? E . K . 

(66.) Miről ismeri fel a tyúk, récze stb. 
hogy egyenlő külsejű, nagyságú és kemény-
ségű mag között melyik ehető, melyik nem ; 
.egy szóval, hogy jut tudomására az, vájjon 
a mit megcsípett csőrével, tápláléka az szá-
mára vagy sem ? E . K . Ï 

(67.) A kukorikuló kakas lélekzetet 
véve, vagy kilehelve kukorikol-e ; s kuko-
rikulásának gyakorisága összefügg-e a levegő 
párateltségével, vagy az időjárással, vagy 
sem ? E . K . 

(68.) A sóhajtás egyenlő-e az ásitozás-
sal ; s ha nem, mi a különbség és mi idézi 
elő ? 

(69.) Olyan könyvre volna szükségem, 
mely az ország nagyobb helyeinek tengerszín-
feletti magasságát és oly táblázatot tartal-
mazzon, hogy azzal e helyeken észlelt baro-
méterállást tengerszinre redukálni, illetőleg 
barométereket erre beállítani lehessen. K é -
rem, kegyeskednék nekem e kívánalomnak 
megfelelő könyvet ajánlani. DB. B. B. 

(70.) Kérem a mellékelt szőlőleveleken 
található állatkák megnevezését. 

G A L G Ó C Z I Á L L . POLG. I S K . 

F E L E L E T E K . 

(16.) H a 13 gr. salétromot és II gr. 
konyhasót 100 cm s vízben oldunk fel, akkor 
egy —8 R"-nál megfagyó folyadékot ka-
punk ; ha ezt üvegedényben három rész 
apróra törött jégből egy rész konyhasóból 
készült hűtőkeverékbe tesszük, hőmérséklete 
csakhamar — 8 R°-ra száll s állandóan meg-
tartja ezen hőfokot', a mig csak szilárd és 

folyékony alkatrészek egymás mellett van-
nak az oldatban. 

Ennek alapján ilyen oldatot soká lehet 
— 8 R"-nál tartani, csak arra kell ügyelni, 
hogy a fagyott részek soha el ne fogyjanak, 
de az oldat teljes mennyiségében meg ne 
fagyjon. Ezt úgy érjük el, hogy az oldatot 
a hűtő keverékből kivesszük, ha már leg-
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nagyobb része megfagyott s csak akkor tesz-
sziik bele ismét, mikor a fagyott alkatrészek 
fogytán vannak. 

Ha azt akarjuk, hogy —8° R . hőmér-
sékletű folyadékunk legyen, akkor a salétrom-
konyhasó oldatban kisebb edényben 5O°/0-os 
chlorcalciumoldatot helyezünk, a mely a 
—8 R°-ot felveszi, de még folyékony marad. 

P F E I F E R I . 

Az itt leírt eljárást alkalmazván, azt ta-
pasztaltam, hogy az oldat hőfoka nem füg-
getlen a megfagyott alkatrész mennyiségétől, 
hanem a szerint, a mint az megváltozik, a 
hőfok is egy Celsius-fokon belül eső válto-
zást mutat. A hőfoknak ezen ingadozását 
egyenletes keveréssel tetemesen szűkebb ha-
tárok közzé szoríthatjuk, különösen ha a 
hűtő keveréket ismételve alkalmazván, gon-
doskodunk arról, hogy a megfagyott rész 
lehetőleg változatlan megmaradjon. 

S T R A U S S Á R M I N . 

(59.) Egy köbméter körlég súlya 760 
milliméter nyomásnál és 0° C.-nál 1-293 kg. 

Ha a nyomás állandó marad, akkor a 
levegő térfogata (valamint minden más gázé, 
távol a telítéstől) a mérséklettel a Gay-
Lussac-féle törvény szerint változik. Ugyanis 

d t = v o ( ' + K t >> 
hol vo a térfogat 0°-nál, v t t°-nál. a állandó 
pedig az egyszer mindenkorra meghatározott 
térfogat-növekedés a térfogat egységének 
1° mérséklet-emelkedésénél. 

Ez az állandó gázokra (közönséges kö-
rülmények között) 0-003665. 

És mivel a sűrűség ugyanazon tömeg 
térfogatával fordított arányban van, azért 

_ L _ = - I _ ( I + «t) , 
d t d o 

vagy a reciproc értékeket véve 
d d 

d t = ? = 
1 I + a t 

mivel io°-nál keresi a 
vegő súlyát. Tehát 

1-293 

i + 0-003665.10' 
kérdező az 1 m 3 le-

= 1-2472, 
' 1-03665 

vagyis I m 3 I0°-Ú levegő súlya 1-2472 kg. 
K . 

(60.) Ugy látszik, hogy a kérdéses test 
ellipsoid, melynek három tengelye 50, 30 
és 15 m. A k k o r térfogata 

v = — 
3 

= 34248 m 3 (n — 1-1416). 
A kérdés különben homályos. K . 

5 0 . 3 0 . 15 . i t — 

(61.) »Mily foknál gyul meg a hidrogén 
gáz ?« Erre a kérdésre csak tetemes meg-
szorítással lehet felelni. Ugyanis eddig csak 
a durranógáz (hidrogén és oxigén keveréke) 
meggyúló mérsékletét tanulmányozták. V i c -
t o r M a y e r és F r e y e r ezt a mérsékle-
tet a két gáz aránya szerint 650-től 730°-ig 
váltakozónak találták. H a más gáz is van 
a keverékben, mint pl. a levegőben, akkor 
a meggyuladás mérséklete lényeges, meg-
változik, azaz lejebb fog szállni. 

Magától a hidrogén semmi körülmény 
között sem gyulád meg. K . 

(62.) A bolhák mindenesetre a padló 
hézagaiban, a fal és padló közt levő rések-
ben találják meg szaporodásuk és fejlődésök 
kedvező föltételeit, a rejteket és az ott meg-
gyűlő szerves hulladékokat. Ezeket kell első 
sorban megvizsgálni és dalmát rovarporral 
(zacberlin üvegekben) teleszórni, melytől az 
álczák is elvesznek. A jövőre nézve tanácsos 
a padlót, kivált a hasadékokat forró parafin-
nal kiönteni s igy a létfeltételeket meg-
szüntetni. A forró vízzel, esetleg forró lúggal 
való kiöntés is segithet valamit. P . J . 

(63.) Az a hit, hogy a Hold negyedei 
az időjárásra hatással lennének, a legrégibb 
időkből származik. Az újabbkori meteoroló-
giai tudomány terjedelmes észlelési anyag 
átvizsgálása alapján kimutatta, hogy a hold-
fázisok és az időjárás között való okozatos 
kapcsolat föltételezésének semmiféle alapja 
nincs. Mindamellett ismét és ismét felmerül 
ez a feltevés, noha mellette még elméleti 
okok sem hozhatók fel. A Holdnak a lég-
körre való hatását illetőleg a következő 
három lehetőség volna föltételezhető : I . A 
Hold árapály-hatása a légkörre. 2. A Hold 
hősugárzási viszonyainak változása. 3. Egyéb 
a Holdból kiinduló kozmikus hatás az 
atmoszférára. A mi az első pontot illeti, a 
számítás azt tanusitja, hogy a Hold árapály-
hatása a légkör csekély tömege miatt el-
enyésző csekély, jóllehet, ha számbavehető 
is volna, a Föld tengelyforgásánál fogva, 
még akkor sem hathatna észrevehetően a 
légkör állapotára. A második pontban fel-
sorolt hatás teljes mértékben elenyésző. A 
harmadik pontban jelzett, ismeretlen minő-
ségű kozmikus hatást semmiféle, rendszere-
sen összeállított adatgyűjtemény nem igazolja. 

H . Á . 
(64.) Szarvas megjegyzések az agan-

csokról. Noha semmi kétség, hogy »Közlö-
nyünk laikus olvasó közönsége«, melynek 
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érdekében Firbás Nándor, mindenesetre jó-
akaratú fejtegetését megírta, van azon az 
értelmi magaslaton, hogy az ökör és szarvas 
fejének — mondjuk — ékessége tekinteté-
ben a bőr- és csontképleti-kiilönbséget is-
merje, még sem árthat ezeknek újra és újra 
való kihirdetése, az ismeretes vagy ismeret-
len gyöngébbek kedvéért, a minőkből — 
noha nem bizonyos — egy-egy mutatvány 
talán mégis akadhatna a majdnem nyolcz-
ezer főnyi társulatban. Az tökéletesen rend-
ben is van, hogy az ökör és szarvas fejek 
ékességei között lényeges a különbség. Erre 
a tagadhatatlan különbségre támaszkodva, 
vagy ebből kiindulva szállotta meg Firbást 
az a buzgóság, hogy a képleti különbséget, 
mesterszó szerint is kifejezze, teszi pedig 
úgy, hogy ökörnek, juhnak, kecskének jut-
tatja a szarvat (a zergének a kampót, ad 
normám német »Krikl«) — a szarvasnak 
és őznek (talán a dámvadnak is) az aggancsot, 
ebből alkotván meg azután a Jókai-féle vi-
h oder, úgy a közszeretetben élő hordár 
kaptájára az aggancsárt ; nem is ő, ha-
nem a magyar nemzeti vadászattudomány ; 
de csak a P á k h D i e n e s után következő 
korban. 

Hát nézzük meg egy kicsit azt az 
»aggancs «-terminust. Firbás természetesen a 
német mintára is támaszkodik mely ott ki-
sért minden erőszakos megkülönböztetés kö-
rül ; hát itt is van »Gehörn« és »Geweih« ; 
az előbbi a tülkösöké, a másik a nem tül-
kösöké. De hát azért a »Spiritus cornu 
cervi« nem »Hirschgeweihgeist*, hanem 
»HirschAo?-«geist ; s ha helyes nyelvérzékű 
némettől kérdjük, hogy a szarvas fejeékéből 
faragott, vagy esztergályozott sok szép holmi 
miből való, sohasem mondja »aus Hirsch-
geweih«, hanem következetesen »aus Hirsch-
horn« ; meglehet egy kicsit azért is, mert a 
»Spiesser« és a »Gabler« fejeékéről még 
nem lehet per »Geweih« beszélni ; a mint-
hogy e még nagyon simplex formára nem 
illik az sem, a mit a magyar vadászati ter-
minológia az »aggancsárral« akarna kife-

jezni, a nélkül, hogy birna — majd meg-
mondom mily okoknál fogva. Elébb csak 

a zt vetem közbe — a német példa miatt — 
hogy az ajánlott nyomot követve, remekül 
venné ki magát pl. ez : »Waldmann schnellte 
Lampen und riss ihm die Löffel wurzweg«, 
magyarul : »Az erdei ember gyorsította a 
mécsest s tövestől kiszakította kanalait« ; 
holott — a leggyöngébbelc kedvéért szólva 
— egy Waldmann nevű becsületes kopó 

megragadta, felhajította a nyulat, kitépve 
mind a két fülét. 

De lássuk azt az »aggancsot« és vele 
együtt az »aggancsárt«. A magyar nyelv 
igazi kútforrásai az »agg« alatt sohasem 
értettek mást, mint »vetus, veter és vetera-
nust« (a nőnemet itt kihagyva) ; én pedig, 
és gondolom mindenki, a ki a képletes be-
szédben valami kis jártassággal bír, a vetera-
nust csak egyetlen egy formában bírom a 
szarvas fejeékességével szervesen összekap-
csolni, a mikor azután legyen — Isten neki — 
aggancsír ; de nem lehet sohasem Cervus 
elaphus Linné, sem a nemes gím, sem a 
magyar nyelv fonteseinek szarvasa. De az 
én igen nagy engedékenységemben sincsen 
sem haszon, sem köszönet, mert arról a ve-
teránusról, a kinek a gím fejeéke jutott, nem 
mondják, hogy szarvasaggancsot, hanem azt, 
hogy szarvas -szarvat visel. Szinte kedve ke-
rekedhetnék az embernek, hogy az aggancsos 
haddastyánról is elmondja véleményét. 

Ha pedig úgy állítjuk fel a kérdést : 
mit akar az aggancs, aggaucsárban az agg 
kifejezni, ha nem vetust és veteranust ? akkor 
a »Nyelvtörténeti Szótár« és más jó forrás 
útmutatása mellett csak arra a meggyőző-
désre kell és lehet ju tnunk, hogy az »aggancs« 
faragók lelki szeme előtt nem a »bőr- és 
csontképlet« hanem az lebegett, a mit Páriz-
Pápai-Bod így magyarított meg : Cervus = 
szarvas, item ágasbogas fa s ennek során 
a magyar latin részben : Ágasok — Cervi 
columnae ; Ág pedig = ramus. I t t tehát 
nyilván a szarvas szarvának ágasbogas mi-
volta kereste a maga kifejezését. Hogy az 
dg azután agg-à. változott, hát ez a neologiz-
mus külön liczencziája ; rácsábíthatta az az 
analógia, mely így alakul : had-sereg is, 
mint Aíirfakozás pedig cselekvés is, mely 
cselekvés sokszorosan telve van a hadd el 
hadd-i&l, ennélfogva az, a ki hadba tartozott, 
itt hadakozott, beléjutott a hadd-o\-hadd-hz ; 
elöregedve természetesen haddelhaddastyán, 
szépítő rövidítéssel »haddastyán« leve. 

Az, a mit F i rbás különösen megnyom, 
hogy : »A vadászember manapság már nem 
is beszél szarvasról, hanem csakis aggancsár-
ról«, nem azt bizonyítja, hogy az új szó 
helyes, hanem igenis azt, hog}' bizonyos 
vadászember nyelvérzéke nagyon is meg-
c s a p p a n t . H E R M A N O T T Ó . 

(64.) Mai nap már mindenki tisztában 
van vele. hogy az agancs, (mely különben 
soha sem volt aggancs) a Bugát-féle szavak 
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ama lomtárába való, melyet már csak a tör-
ténet fog fölkeresni valaha s jelenleg leg-
feljebb azok használnak, a kik nem a magyar 
nyelv természete szerint gondolkoznak, ha-
nem minden áron a németnek megfelelő 
kaptára akarják rákényszeríteni nyelvünket 
s a német contemplatio vett lelkökön erőt. 
A magyar ember is jól különböztet s beszél 
szarvas-bikáról és szarvas-tehénről, őzbakról 
és őz-sutáról, de »aggancsár«-t nem ismer. 
A régibb zoológiai könyvekben különben 
agancsár-nak a Lucanus cervus L. bogarat 
nevezték, melyet mai nap helyesebben szarvas-
bogárnak mondunk. Mert a magyar ember 
szemében az a két kiálló ágas állkapocs 
épen úgy szarv, mint a tehén és a szarvas 
fejdisze, vagy a csigabiga »szarvacskája«, sőt 
a magyar földmíves még az eke szarvát is 
ismeri, a mi morfológiailag megint más va-
lami. Firbás úr csalódik, midőn morfológiai-
lag annyira megkülönbözteti a szarvat és 
»aggancsot«, a mennyiben lényegében mind 
a kettő bőr-képlet ; az sem felel meg a való-
nak, hogy »a szarv belül üres«, minthogy a 
szárúvá változó epidermisen (a tülkön) belül 
csont van, s végül az sem áll meg általános-
ságban, hogy »a szarv soha sem ágazik 
el«, mert vannak antilopék, melyek szarva 
(cornu, Gehörn) tényleg elágazik. A »szarv« 
és »agancs« fogalmának tisztázására a laikus 
olvasók előtt nincs szükség ; azok nevezzék 
mind a kettőt szarvnak ; a szisztematikában 
én »Az állattan kézi könyve« I I I . kiadásá-
ban úgy igyekeztem a különbséget kifejezni, 
hogy a Cavicornia családot (a helytelen üres-
szarvúak helyett) Tülkös-szarvúak-nzk., a 
Cerviná-kat pedig Agas-szarvúak-nak nevez-
tem ; ezzel a kétféle fejdisznek legszembe-
ötlőbb jellemvonását is kitüntettem. 

P A S Z L A V S Z K I J . 

(65.) A z ásítozás nem egyéb mint a 
lélekzésnek módosult alakja : lassú mély 
belehelés ugyanilyen kileheléssel görcsösen 
kitárult szájon át ; oka a szellemi bágyadt-
ság. A lélekzés központja a nyultagyban, a 
bolygóideg és a Willis-féle visszafutó ideg 
kiindulási pontja között fekszik, területe né-
hány milliméter átmérőjű és nodus vitalis-
életgócznak neveztetik, mert ha ez a gócz 
szétroncsolódik, rögtön megszűnik a lélekzés 
és beáll a halál . A lélekzés központjára két-
féle inger hat , hogy rendesen működjék : a 
véráramlat közvetetleniil vagyis automatiku-
san, és az érzőidegek refloktorikus úton. A 
vérnek bizonyos mennyiségű szénsav- és 

oxigéntartalma szükséges ahhoz, hogy a lé-
lekzés automatikusan menjen végbe ; ha elég 
a vér oxigéntartalma, de sok a szénsav-
tartalom fuldoklás, dispnoë áll be, ha rendes 
a szénsavtartalom, de sok az oxigénmennyi-
ség, akkor szintén eláll a lélekzés, apnoë 
áll be. A fáradt, álmos ember vére szénsav-
többlettel van terhelve, a szellemi működés 
vagyis beidegzés renyhévé válik és a lélek-
zés elveszti ritmikus voltát ; az unatkozó 
ember szellemi működése szintén renyhe, 
kénytelen veszteg maradni, holott mozogni 
szeretne, kénytelen figyelni, holott gondola-
tai másfelé kívánkoznak, a beidegzés elernyed, 
ennek következtében a lélekzés rendetlenné 
válik, a szénsav felhalmozódik és beáll az 
ösztön az oxigénmennyiség szaporítására, és 
mivel tágabb nyilason több levegő hatol be 
és ki mint szűkön, önkénytelenül kitárni a 
száj, lassú, mély belehelés történik ugyan-
ilyen kileheléssel, és a száj ismét csukódik. 
Tehát a fáradt embernél úgy, mint az unat-
kozónál a vér minősége idézi elő az ásitozást. 

W A R T H Á N É D R . H U G O N N A I V I L M A . 

(66.) Tapasztalás útján. Néha azonban 
nem értékesitheti tapasztalatát, mert életé-
vel lakol ; ha a bekapott tárgy csak rosszul-
létet idéz elő óvakodik az állat hasonlót 
másodszor bekapni. El lenben még ártatlan 
táplálékot sem eszik meg, mert nem ismeri 
és fél hatásától. A tyúkféle pl. meg nem 
eszi a fekete kukoriczát, mert sárgát vagy 
fehéret szokott enni ; a rozs-ocsut szereti és 
az anyarozsot, a Secale cornutumot is meg-
eszi, a szabadban kapargálva és valahányszor 
eszik mérges bogyót, mérges rovart, gubbasz-
kodással nem evéssel nyilvánítja rosszul-
létét és a koplalás a legtöbb esetben elő-
idézi meggyógyulását. Nem táplálék a kavics, 
mégis találunk a levágott baromfi begyében 
sok apró kavicsot, mert állítólag szüksége 
van rá. A récze vagy kácsa híres falánksá-
gáról, ez nem törődik azzal, hogy mérges, 
ehetetlen az a mit lát, bekap mindent, a 
mit etetés közben odahajítunk. Például egy 
csapat kacsának gilisztákat, hernyókat haji-
gálva egymás hegyén-hátan rohannak a fala-
tokat bekapni ; hajítsunk vörösre izzított szö-
geket oda, azt is bekapják, sőt lenyelik, úgy 
hogy rögtön kihull a begyükből, tehát ki-
égette begyét ; szintúgy bekapják az égő 
czigaretta-darabot. Tehát az állat sem bir 
külön ösztönnel a táplálék megválasztásához, 
hanem a tapasztalat szolgál neki is irány-
adóul. W.-NÉ. H. V. 
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(66.) A madarak, kivált a szalonkák, 
galambok, kacsák csőrét borító bőrben saját-
szerű idegvégkészülékek vannak, melyek álta-
lában a tapintásra való idegvégekhez hason-
lók s egyenesen arra valók, hogy a testek 
külmüvi tulajdonságainak legfinomabb különb-
ségeit is felfogják s az állatnak tudomására 
juttassák. Az erdei szalonka a földbe, kor-
hadó levelek közé dugja hosszú csőrét s 
finom tapintással különbözteti meg a gilisztát, 
pondrót, a faágacskától, s más egyéb ehetetlen 
tárgytól. A kacsák, tyúkok, galambok még 
könnyebben győződhetnek meg, vájjon enni, 
vagy nem enni való, a mi előttük van, 
mert őket látásuk is segíti itéletökben. 

P - J . 

(67.) A kakas kilehelve kukorikul. K i -
áll, teleszívja tüdeit levegővel és a megfeszí-
tett hangszalagok módosított állása között 
kibocsátja a levegőt, miközben lenyújtja fejét, 
majd ismét felkapja, hogy Hirtelen pótol-
hassa a szokottnál több kilehelt levegőt. A 
kukorikulás a párosodás vágyának kifejezése ; 
az időjárásnak csak annyiban van hatása a 
kukorikolás gyakoriságára, a mennyiben 
jobban felingerii ösztönét. A lég páratelt-
sége nyomasztólag hat az állatra is, a ba-
romfi-állomány összébb szorul, közelébb hú-
zódik egymáshoz, a kakas sem kószál, ha-
nem jobban szemügyre veszi tyúkjait, tehát 
élénkül ösztöne és féltékeny is, azért lépten-
nyomon kukorikul. H a tehát rossz időre jó 
idő következik, kezdetben szintén azon okok-
ból gyakoribb a kukorikolás. 

W . - N É H . V. 

(68.) A sóhajtás egyenlő az ásítással 
csakhogy csukott szájjal történik, a kiváltás 
oka is azonos. 

W A R T H Á N Í : D R . H U G O N N A I V I L M A . 

(70.) A galgóczi áll. polgári iskola részé-
ről beküldött szölőleveleken kétféle állat 
található. 

Az egyik levélnek csak a felső lapján 
vannak kipúposodások, alul pedig nemez-
forma sárga és fehéres képződések láthatók. 
Ez az úgynevezett nemezbetegség (Erinozis), 
melyet a Phytoptus Vitis Land, nevű atka 
okoz. Erről a Term. tud. Köz löny 1890. 
évf. 442.1. 50. feleletében, az 1891. évf. 500.1. 
74. feleletében és az 1892. évf. 446. 1. 58. 
feleletében már részletesebben volt szó. 

A többi levélen valóságos gubacsok van-
nak, melyekben a hazánkban már több Íz-
ben megfigyelt szőlőgubacslégy (Cecidomyia 
oenophila Haimh.) miniumpiros kukaczai 
élnek. 

Ezeket a gubacsokat már többször össze-
tévésztették a filloxeraéival. A kettőt azon-
ban könnyen meg lehet különböztetni ; mert 
a szőlőgubacslégy gubacsai a szőlőlevél mind-
két lapján kipúposodnak és a kukacz bennök 
van és zártak, a filloxera gubacsai pedig csak 
az alsó levéllapon domborodnak ki, és felül 
nyílásuk van, mely a gubacsnak filloxerákkal 
megtöltött belsejébe vezet. 

A szőlőgubacslégy nem gyakori rovar 
és nem jelenkezett még sehol sem olyan 
nagy mennyiségben, hogy számbavehető kárt 
t e t t v o l n a . S A J Ó K Á R O L Y . 
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A CSILLAGOS ÉG. 
Bolygók: Merkur szeptember elejéig 

hajnal-, azontúl alkonycsillag a R á k és 
Oroszlán csillagképében. — Vénus jóval nyu-
gotra áll és hajnalcsillag. — Mars a K o s 
csillagzatában a szürkület végétől kezdve 

egész éjjel látható. — Jupiter a K o s és az 
Ikrek határán röviden éjfél előtt kel . — Sa-
turnus « Virginistől északra áll és korán 
este nyugszik. — Uranus a Librae tőszom-
szédságában az esti szürkületben nyugszik. 

A csillagos ég szeptember 1-én este 9 órakor Budapesten. 

Tünemények : A H o l d együttáll: augusz-
tus 22-ikén reggel 5 b -kor Marssal ; 24-ikén 
reggel 3 b 2m-kor 27 Taurival (födés) ; 25-ikén 
reggel gh-kor Neptunussal, délután 5 b-kor 
ß Taurival (födés) ; 26-ikán délelőtt i o b kor 
Jupiterrel ; 29-ikén reggel 2b-kor Vénussal ; 
30-ikán délután 2b-kor Merkúrral ; szeptem-
ber 3-ikán reggel ib-kor a Virginissel (fö-

dés), reggel 4h-kor Saturnussal ; 4-ikén dél-
után 3h-kor Uranussal és 6-ikán délután 2h-kor 
a Scorpiival (födés). ß Persei (Algol) fény-
minimumai : augusztus 16-ikán este 9 b 50m ; 
31-ikén reggel 5h 54 m ; szeptember 3-ikán 
reggel 2b 43m ; 5-ikén este 1 ih 32m és 8-ikán 
este 8 b 2ím. 

K Ö V E S L I G E T H Y R A D Ó , 
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METEOROLÓGIAI F Ö L J E G Y Z É S E K 
A M A G Y A R K I R Á L Y I K Ö Z P O N T I I N T É Z E T E N , B U D A P E S T E N 

1894 JULIUS HÓNAPBAN. 

A. 

L é g n y o m á s mi l l imé te rben 

7h 
reggel 

2b 
d. u. 

9b 
este 

közép 

Hőmérsék le t C. fokban 

7b 
reggel 

2b 
d. u . 

9b 
este 

közép maxi-
muma 

mini-
muma 

P á r a n y o m á s 
mi l l iméterben 

7b 
reg. 

2b 
d . u . 

9b 
este 

kö-
zép 

7h 
reg. 

N e d v e s s é g 
száza l ékban 

2b 
d.u. 

9b 
este 

kö-
zép 

i 
2 
3 
4 
5 

6 
7 
8 
9 

10 

11 
12 
13 
14 
15 

16 
17 
18 
19 
20 

21 
22 
23 
24 
25 

26 
27 
28 
29 
30 
31 

753-6 
51-4 
50-1 
47-8 
49-9 

52-0 
53-1 
49-9 
48-3 
4 6 0 

40-9 
46-6 
46-5 
47-6 
45-1 

47-6 
48-2 
45-7 
42-6 
46-9 

51-1 
50-7 
50-1 
51-1 
48-5 

4 6 4 
44-9 
46-8 
49-7 
48-5 
45-4 

751-9 
50-6 
48-8 
47-7 
50-6 

51-6 
51-7 
48-2 
47-4 
4 4 1 

38-9 
45-2 
47-3 
45-1 
4 6 0 

4 8 1 
47-2 
44-2 
4 4 3 
48-7 

50-3 
49-4 
49-2 
50-4 
46-2 

4 3 9 
45-9 
47-8 
48-9 
47-1 
44-8 

751-1 
49-6 
47-3 
48-5 
51-5 

52-1 
5 0 2 
4 8 0 
47-5 
42-5 

43-2 
43-9 
4 8 0 
43-9 
45-4 

47-9 
46-9 
42-9 
44-8 
50-0 

49-8 
49-5 
49-4 
49-5 
4 5 3 

42-6 
46-0 
49-8 
48-2 
4 6 0 
44-7 

1 
752-2 

50-5 
4 8 7 
4 8 0 
50-7 

51-9 
51-7 
48-7 
47-7 
44-2 

41-0 
45-2 
47-3 
45-5 
45-5 

47-9 
47-4 
44-3 
43-9 
48-5 

50-4 
49-9 
49-6 
50-3 
46-7 

44-3 
45-6 
4 8 1 
48-9 
47-2 
45-0 

19-4 
18-8 
20-2 
22-3 
19-5 

19-3 
19-8 
20-0 
19-0 
19-8 

22-9 
16-1 
20-9 
21-2 
22-1 

15-9 
19-5 
22-4 
16-8 
1 5 9 

17-8 
1 9 1 
22-2 
23-7 
26-1 

20-5 
19-4 
19-5 
19-6 
19-4 
1 9 0 

25-7 
27-5 
26-9 
28-6 
25-2 

25-9 
27-2 
28-1 
24-0 
29-2 

32-6 
25-5 
28-7 
32-7 
26-4 

25-4 
27-4 
27-6 
18-5 
21-7 

2 6 1 
28-1 
3 3 1 
33-9 
36-1 

2 9 1 
20-7 
2 3 1 
26-5 
27-5 
25-4 

22-6 
20-9 
21-5 
21-7 
18-8 

20-1 
21-2 
20-9 
20-2 
24-3 

16-3 
22-5 
21-0 
27-9 
19-9 

20-8 
20-2 
21-7 
17-4 
17-0 

19-3 
21-2 
25-0 
26-0 
30-5 

24-5 
20-8 
1 6 1 
22-3 
21-7 
20-6 

22-6 
22-4 
22-9 
24-2 
21-2 

21-8 
22-7 
2 3 0 
21-1 
24-4 

23-9 
21-4 
23-5 
27-3 
22-8 

20-7 
22-4 
23-9 
17-6 
18-2 

21-1 
22-8 
26-8 
27-9 
30-9 

24-7 
20-3 
19-6 
22-8 
22-9 
21-7 

27-0 
28-2 
2 9 1 
30-2 
25-9 

26-0 
2 8 0 
28-1 
26-4 
29-9 

32-6 
27-2 
28-9 
3 4 0 
27-6 

26-3 
2 8 - 0 
2 8 - 6 
22-0 
23-3 

26-2 
29-1 
33-8 
34-3 
36-9 

30-2 
2 4 3 
23-5 
2 8 0 
28-5 
26-4 

13-3 
15-2 
15-1 
17-3 
16-9 

15-2 
14-9 
15-3 
17-1 
16-2 

15-2 
13-6 
16-6 
15-7 
19-9 

15-6 
15-5 
16-9 
16-3 
15-2 

12-9 
13-2 
16-3 
18-6 
20-2 

19-2 
18-1 
16-4 
12-8 
15-2 
15-4 

1 0 0 
10-2 
11-7 
12-3 
13-7 

10-4 
9-4 
8-8 

11-8 
12-7 

13-5 
11-6 
12-5 
11-4 
11-0 

11-0 
10-3 
11-4 
11-2 
11-0 

9-9 
9-5 

10-3 
13-1 
12-8 

10-9 
12-2 
10-3 

9-8 
10-3 
10-9 

9-2 
11-2 
10-9 
12-6 

9 0 

9-4 
8-6 

1 0 0 
13-0 
10-4 

11-5 
1 3 0 
10-9 
12-0 
10-7 

9-0 
9 1 

10-3 
11-1 

7-8 

8-9 
9-2 

11-8 
10-6 
10-6 

7-0 
13-7 

9-8 
9-8 
9-5 

11-0 

9-9 
10-1 
11-4 
11-5 
10-7 

10-6 
101 
12-8 
11-6 
11-8 

12-0 
1 4 2 
10-5 
12-7 
11-3 

9-5 
9-2 

111 
11-2 
9 0 

8-5 
9-6 

1 2 0 
10-9 
11-4 

8-1 
11-1 
10-6 

8-5 
9-6 
9-6 

9-7 
10-5 
11-3 
12-1 
1 1 1 

10-1 
9-4 

10-5 
12-1 
11-6 

12-3 
12-9 
11-3 
1 2 0 
11-0 

9-8 
9-5 

10-9 
11-2 

9-3 

9-1 
9-4 

11-4 
11-5 
11-6 

8-7 
12-3 
10-2 

9-4 
9-8 

10-5 

49 
53 
56 
55 
62 

54 
47 
52 
66 
53 

61 
70 
54 
47 
54 

57 
49 
50 
75 
62 

51 
48 
45 
44 i 
37 

40 
70 
62 
46 
•19 
55 

i748'2 747-5 747-3 747"7 ! 19'9 27'2 21-5 22-9 j 28-3 16 0 11-1 10-4 10-7 10-7 65 40 57 5 4 

1-én d. u. 2 H í ©. — 4-én d. u. 6h néhány dörgés, éjjel ®. — 8-án d. u. 4 h rövid zápor-
eső. — 9-én d. u. 2 h esönyom. — 11-én d. u. 5 b H i ® és vihar, 6b—7h • . — 12-én d. u. 5b kis 
eső ; este < S—SE-ben. — 13-án regg. 8 h kis eső. — 15-én este és éjjel Hí ® és jégesővel. — 
19-én éjjel ®. — 20-án d. e. 10h kis eső. — 26-án este 9 h után < W-ben. — 27-én regg. 9h és 
d. n. lb IK 0 . — 28-án d. e. 10h esőnyom. — 31-én d. e. 11b rövid 



4 4 8 

METEOROLOGI AI F Ö L J E G Y Z É S E K 

A M A G Y A R K I R Á L Y I K Ö Z P O N T I I N T É Z E T E N , B U D A P E S T E N 

1 8 9 4 J U L I U S H Ó N A P B A N . 

B. 

N
ap

 

Szélirányok és 
szélerő Felhőzet Ozon 

Cs
ap

ad
ék

 
24

 ó
ra

 a
la

tt 
m

m
. 

Földmágnességi megfigyelések Ó-Gyallán 

N
ap

 

Szélirányok és 
szélerő Felhőzet Ozon 

Cs
ap

ad
ék

 
24

 ó
ra

 a
la

tt 
m

m
. E l h a j l á s Horizontális intenzitás 

N
ap

 

7b 
reggel 

2b 
d. u. 

9b 
este 

7b 
reg. 

2b 
d. u. 

9b 
este 

kö-
zép 

% 
í3T na

pp
. 

Cs
ap

ad
ék

 
24

 ó
ra

 a
la

tt 
m

m
. 

7b 
reggel 

2b 
d. u. 

9b 
este 

7b 
reggel 

2b 
d. u. 

9h 
este 

1 0 N W 3 N W 1 , 1 9JX 5 5-0 0 4 ny. 7°51-6' 8° 2-2' 7"56-7' 2-1054 2-1078 2-1077 
2 N 2 N W 1 W 2 2 3 1 2-0 0 4 

ny. 
54-8 3 0 57-8 61 45 76! 

3 W 1 0 0 0 3 2 1-7 0 1 51-3 3 9 5 7 3 29 54 46 
4 N W 2 w 1 W B 7 4 8 6-3 i 0 6-5 51-1 5-4 57-3 37 58 69 
5 W s WNW3 w 4 6 1 4 3-7 10 3 51-7 4-0 57-5 51 36 681 

6 N W 1 N 2 N W 1 0 7 1 2-7 i 0 52-3 4-0 57-4 74 67 71 
7 N ' E l W 1 4 3 3 3 3 0 9 51-3 4-8 58-3 53 54 79! 
8 N 1 N E 1 N W 1 3 5 8 5 3 0 4 4-3 ® 8 2-3 8 5 5 7 1 38 68 66 
9 N E 3 N E ' W 1 10 8 4 7-3 3 2 ; ny. S 7 53-2 6-4 57-1 61 50 61 

10 N W 1 SE1 SE 1 9 7 9 . 8-3 0 3 
; ny. S 

51-8 4 1 57-2 43 47 62 

11 S E 1 SW 4 N W 1 3 2 8 4 '3 i 9 2-7 51-3 4-7 57-8 31 53 61 
12 S W 1 SE 1 S W 1 10® 7 4 7 0 0 3 0-2 © < 5 1 1 1-7 5 7 1 49 66 61 
13 Í N W 1 W 1 W ' 4 1 0 1-7 0 3 0-5 ® 53-5 4-3 56-4 67 59 61 
14 N1 SE3 S W 1 1 1 1 1-0 0 1 52-7 4-3 57-5 43 43 61 
15 N W 2 NNW3 N W 4 1 6 8 5 0 0 3 2-99KA 5 3 3 7-2 5 8 0 80 46 64 

16 W 4 WNW3 WNW1 6 3 1 3-3 6 4 51-1 5-7 57-3 39 58 59 
17 N W 3 W 2 S W 1 1 1 0 0-7 2 0 58-2 6-0 58-3 15 03 58 
18 N E 1 N W 2 N W 1 1 2 1 1-3 0 0 50-2 3 7 57-8 34 0995 39 

119 W 4 N W 3 0 8 10 2 6-7 4 6 1-6 m 53-7 10-4 55-1 45 1033 60 
20 W 2 N W 3 o 10 4 0 4-7 8 4 o-l Q 49-5 2 4 7 55-3 27 0982 093-2 

21 S E 1 S W ' 0 0 2 0 0-7 0 2 48-8 1 7 57-3 45 0989 1005 
22 E' .0 0 0 0 0 o-o 0 3 5 2 0 0-4 55-2 11 1U00 07 
23 N 1 SE 1 s 1 1 3 1 1-7 0 0 48-9 7 59-6 56-9 09 03 29; 
,24 0 SE1 0 0 2 0 0-7: 0 4 54-8 8 1-5 57-0 0998 12 14 í 
25 N E 1 SW 1 N 2 0 1 0 0-3: 0 3 50-3 1-9 55-2 1014 02 09 

26 N E 1 SE 1 SE 1 0 1 0 0-3 0 4 < 52-5 7 59 4 5 6 5 09 33 19 
27 W 3 W 3 W 3 4 9 9 7-3 5 8 3-6 mrz . 52-0 8 0-1 55-2 19 14 29 
128 W 1 WNt3 — 1 1 7 7 0 4-7 2 4 ny. © 5 0 0 2-4 52-2 29 47 38 
29 N W 1 N W 2 N W 1 0 2 0 0-7! 0 2 

ny. © 
50-9 1-2 57-1 18 30 50 

30 N' N E 1 1) 0 6 1 2-3 0 3 52-1 0-3 57-4 19 31 36 
31 N W 1 N W 3 N W 1 3 4 1 2-7 0 4 0-1 © 51-2 5-0 56-4 18 27 47 

P43"2 22 5 7°52-2'8" 4-3'7°56-8'!2 1036 2-1035!2-104tí 1-5 1-8 ! 1-2 3-3 4-0 2-6 3*3 

Az egyes elemek szélső értékei (maximum és minimum) k ö v é r betűkkel vannak szedve. 
A csapadékos napok száma 10 ; a viharos napok száma 1. 
A szélirányok eloszlása: N N E E SE S S W W N W Szélcsend. 

9 7 2 10 1 7 20 25 12 
Jelek magyarázata : köd 2 , eső hó R, jégeső A, dara A, égi háború villogás < , 

ónos eső harmat dér U, zúzmara V, ny. = csapadék nyoma, = szélvihar, N = észak, 
E = kelet, S = dél, W = nyugot. 



Megje len ik^ minden J E R M E S Z E T T U D Ü M A N Y I E ^ 3 

,1 t a r s u l a t t a g j a i az h ó n a p io-ikén, leg' 

a l á b b is 3V2 nagy 

n y o l c z a d r é t ívnyi 

t a r t a l o m m a l ; időn-

k é n t szövegközi áb-

r á k k a l i l lusztrálva. 

KÖZLÖNY. 
H A V I F O L Y Ó I R A T 

KÖZÉRDEKŰ I S M E R E T E K T E R J E S Z T É S É R E . 

évd í j f e j é b e n k a p -

j á k ; nem t a g o k 

r é s z é r e a P ó t f ü z e -

t e k k e l együ t t elő-

fizetési á r a 6 fo r in t . 

XXYI, KÖTET. 1 8 9 4 . SZEPTEMBER 301. FÜZET. 

Európának idegen növényekke l való 
beruházkodása . 

Ha most hirtelen, m i n t e g y boszorkánycsapásra , mindaz a növény 
e l tűnnék környezetünkből , a mely nem ősidőktől fogva , nem az 
ember emlékezete óta nő önmagátó l vidékünkön, hanem az emberiség 
művelődésével jutot t ide : igazán ijesztő pusztaságban és vadonság-
b a n látnók és éreznők m a g u n k a t . 

Nemcsak a gazdagok vi rágos ker t je és virágasztala lenne üres, 
hanem a szegényebb házak ablakai közt se látnánk szerény v i rág-
cserepet ; oda lenne a k e r t és sétahely fája és cserjéje s a vidé-
ken órák hossza alatt megjá rha ta t lan ter jedelmes puszta té rségek 
támadnának . 

Mert majdnem mindaz a növény, a mit az ember önnön gyönyö-
rűségére , n a g y o n sok, me lye t saját használatára , ha j l éka közelében, 
sa já t kezével és vere j tékével ápol, idegen földrészből, l eg inkább 
Ázsiából m e g Amerikából való. 

Hasonlóképen mezeink és földjeink, madár távolságból tekintve, 
m é g mindig csak zöldellenének, mert a jövevények nélkül, mindenüt t 
az eredeti, Európában honos növények hemzsegnének masszájokkal 
és individuumaik számával. P e d i g ma itt is n a g y a másföldbeli növé-
n y e k terjeszkedése s ennek folytán a hazainak visszaszorítása. 

Az ember beleavatkozásának a hata lmát , minő n a g y és győze-
delmes volt ezen a téren, csak akkor látni, ha az á tül te te t t növények 
vál tozatosságát figyelemre méltat juk és különböző fa ja i t a haza-
bel iekkel szemben összeszámítjuk. 

A virágzó növények közül Európa egyes országára eredeti leg 
legfel jebb e g y pár ezer odavaló növényfa j esik. Angolországban 
körülbelül 1500 a vadontermő virágzó növény.* D e már S w e e t 
Hor tus Britannicus-ának** pontos és névszerint való számitása nyo-

* D e C a n d o l l e , Géographie botanique raisonnée, I I . 1271. 1. 
** Hortus britannicus or a catalogue of plants indigenous or cultivated in the gardens 

of Great Britain, . . . contains above 34,000 plants. Második kiadás, London 1830. 

T e r m é s z e t t u d o m á n y i Közlöny. X X V I . k ö t e t . 1894. 29 
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mán, 1830-ban az átültetet t növények száma körülbelül 34 ezer. E g y 
vadon termő ango l növényfa j ra tehá t már ha tvan esztendővel ezelőtt, 
min tegy 22 á tü l te te t t idegen esett. Hazánka t idézve példának, i lyen 
te temes gya rap í t á s nem lenne konstatálható, mert bá r nagyon sok 
a tör ténet i időben behurczolt , meghonosodott v a g y meghonosítot t , 
jövevény- és vendégnövényünk , de hazánk a hajóközlekedéstől csak-
n e m el van zárva s Európán kivül nincs oly ha tása , mint Angol-
országnak, h o g y a v i lágnak minden zegezúgából hazájába szállít-
h a t t a volna a szép és hasznos növényeket . Angolországnak virágzó 
ker tészkedésén is a ter jedelmes hajóközlekedés lendítet t tetemeset . 

Nem túlzás tehá t , ha földrészünknek idegen növényekkel való 
befüvesedéséről v a g y benépesedéséről szólunk, va lamint az sem, h o g y 
a növényországban bizonyos tekintetben az ellenkező történt, mint 
az emberiség tör ténetében, mert Európát az idegen növények ejtet-
t é k hata lmukba. 

A tanult ember ismeri azokat a finomérzésű mondákat , a mely-
lyel a hellenek a Kele t rő l származó termesztet t növényeiknek meg-
honosí tását körülszőtték, de H e h n-nek* vonzóan írt munkájából azt 
is tudjuk, hogy termesztet t növényeink őskorbeli bevándor lásának 
szigorú vizsgálata elé n a g y nehézségek, sőt megfej thete t len kétsé-
g e k is gördülnek. 

Hogy Közép-Európa a szőlőért, szilváért m e g a cseresznyefáért 
köszönettel a rómaiaknak tartozik, h o g y N a g y K á r o l y idejében mind 
az a zöldség, a melyet ma ke r tben termesztünk, a klastromok ker t -
jébe , mint ant ik termék, a havasokon keresztül jutot t , vagy az első 
bu rgonyagumók és t u l i pán thagymák sorsa stb. oly ismeretes, h o g y 
ezeke t már g y e r m e k k o r u n k b a n iskolakönyvekben olvastuk. 

De mi ennek az egy p á r tuczat növénynek g y a k r a n félig-
m e d d i g hi t regés tör ténete azokkal a százakkal, sőt ezerekkel szem-
ben , a mely másföldbeli v a g y exot ikus növények ma minden jelen-
t é k e n y e b b ker tben v a g y p a r k b a n díszlenek. 

Ezeknek a sorsa, honnan indultak, mikor és hol szálltak leg-
először európai par t ra , micsoda és g y a k r a n minő viszontagságos 
u t a t folytat tak és végeztek, különböző urak országain, nagyobbrész t 
ismeretlen. A növényeknek európai bevándorlásáról okira tokkal hite-
lesí tet t általános tör ténete t m é g senki sem írt. Sőt ezt részletekig 
kiderí teni és elmondani óriás m u n k a lenne s e g y emberélet munka-
erejénél nagyobb feladat. 
, K r a u s G e r g e l y hallei tanár , e sorok eredet i jének a meg-
írója, a botanikus ker tek tör téne tének tanulmányozása közben, e 

* Kulturpflanzen und Hausthiere, Berlin 1877. 
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vándorlások főbb vonásait nagy jábó l á t tekinte t te s ezen az úton nem 
csak a szakművelőnek, hanem n a g y o b b olvasó közönségnek is tanul-
ságos és élvezetes közleményt írt és i g é r későbbre is.* A másföld-
beli növények behozata lának és európai továbbter jeszkedésének okira-
tai épen az európai növényker t ek kata lógusai . 

Az idegen növényeknek Európa felé való h a t a l m a s áramlása 
akkor kezdődik, midőn á l ta lában a modern nemzetek szellemi élete 
serkenni kezd : a X V . század végén m e g a X V I . századnak kezdetén. 
Ekkor az embernek leküzdhetet len ösztöne, hogy a földet ura lmába 
kerítse, bá tor férfiakat ha jóra űzött, h o g y új világrészt fedezzenek fel, 
a régi kont inenst pedig bővebben ismertessék. És miu tán a gondolat 
régi formája is megtört , megkezdődöt t a törekvés is, hogy a föld 
termékei t a laposan ismertessék s az igazi természet tudománynak alap-
já t megvessék. 

A növényvilághoz való közeledésnek határkövét a X V I . század 
első felében r ak t ák le, midőn a német botanikusok, Brunfels (1530) 
után, a haza vadontermő növényeit összeállították, s a velenczei 
senatus a pádna i egyetem mellé növényker te t szerveztetet t . Ezt ú j abb 
ker tek köve t ték s feladatul tűzték m a g o k elé, hogy k i s helyen men-
nél több ú j növényt gyű j t senek össze. A botanikus k e r t növényjegy-
zékei, három évszázadon át, az idegen növényeknek európai beván-
dorlását tekintve, a legnevezetesebb fo r rások marad tak . 

A mi előbb, a X V I . század közepéig Németország pr ivát kert jei-
ben összegyűlt, G e s n e r K o n r á d - n a k tudományos pontossággal 
összeállított Hor t i Germaniae (1560) czímü munkája (1047 kert i növény-
nyel) ismertet i meg velünk. Ennek a megbízhatóságát C a m e r a r i u s 
J o a c h i m Hor tus medicus et philosophicus-ával (1588) őrzi ellen, a 
ki a nürnberg i orvosbotanikai privát ker t jéből 1106 növényt sorol elő. 

H o g y 300 esztendővel ezelőtt az i lyen ker tekben mit termesztet-
tek, egy pillantással könnyen m a g u n k elé képzelhet jük, ha a várostól 
távol fekvő pórkertbe** bele tekintünk, v a g y ha e g y v idéki orvosság-
tárosnak jól gondozott , de rég i tervezetű kertjét figyelemre méltat-
juk. Távol a városoktól a rég ibb ker tek külseje ép oly változatlan 
maradt , mint a nép viselete. 

Egyenes , puszpángszegél lyel körülfoglal t v i r á g á g y a k b a n vol tak 
a mostani konyhaker t i vetemények, a gyümölcsfák, a ma is házi 
orvosságnak használt füvek és régimódi virágok, a me lyeke t a vidéki 
nép a régi csökkenhete t len szeretetből m a is szívesen lát. Az egész 

* »Der Botanische Garten der Universität-Halle« 2. füzetében igéri. 
** V. ö. Kerner, Die Flora der Bauerngärten, Verhandl. der zool. botan. Gesellschaft. 

Wien, V. (1855) köt. 787—826. 1. 
29* 
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azonban nem a vidék szelidített és nemesített po lgára , hanem nagyon 
különböző eredetű s különböző úton-módon összesereglett növény-
zagyvalék volt. 

Némelyik virág mégis, mint a szarkaláb, sisakvirág, a máj-
kökörcsin, ibolya és gyöngyvi rág , búzavirág és gyűszűvirág, n é h á n y 
orvosi fű, mint a mályva, kétségtelenül a szomszédos mezőről, erdő-
ből vagy hegyekről kerül t a pórkertbe. 

Az általában ismeretes kerti növények jóval nagyobb száma : 
a főzeléknek és levesbe való füveink, a fűszeres ernyösek, az uborka 
meg a tök, sőt a levendula, rozmaring és ruta, n é h á n y más zamatos 
fû, a liliom, kerti viola (Matthiola), különösen ped ig a kerti szegfű 
korán, de pontosan m e g nem jelölhető időben, Olaszországból, a 
havasokon keresztül, mint közönségesen állítják, N a g y Károly ren-
deletére jutot tak az ő jószágára, de bizonyosabban a szerzetesek 
kertészkedése révén te r jed tek szét. 

A hazai cserjék közül a labdarózsa, azután a Kele t rő l és hazánk-
ból származó orgonafa és jázmin virágzott a ke r tben . 

Ezek közé az ant ik és középkorbeli európai növények közé 
azonban már akkor meglehetős közönséges amer ika i virágok is 
keveredtek. Több mint e g y félszázad óta az új v i l ág már ismeretes 
volt. De a trópusok csodáit, bármennyire tüzelték is a fantáziát, nem 
tudták Európába átplántálni . Csak kevés és a rány lag szegényes 
magvat és sokáig el tengődő gumót tudot t a hajó m e g az ügyet len 
termesztés akkorában Európának nyújtani . Eleinte az új növényt 
indiai-nak* nevezték, v a g y pedig az európai ter jesztés kiinduló he-
lyéről spanyol-xxak. I lyen a spanyol tormasaláta** (Tropaeolum maius 
L. = Nasturtium Indicum DC.), a spanyol borsó Dippainál (az ame-
rikai eredetű, mindennapi paszuly), a spanyol bors (paprika), a napra-
forgó vagy tányérvirág, a dohány, a paradicsomalma, a rózsanád 
(Canna IndicaJ, a százesztendős áloé. És a későbbi hasznát nem is 
sejtve, akkor a burgonya papas peruanorum névvel mint dísznövény 
virágzott a karó mellett. Az amerikai thuja is, mely a déli cziprus 
helyett a sírkertnek szintoly komor hangulatot kölcsönöz, m á r 
akkorában meghonosodott Európában. 

I. korszak. E kert i virágokhoz mint újabb elem, a keleti virá-
gok hagymái, olyan jellemző módon járultak, h o g y a virágok be-
hozatalának első periódusát erről nevezhetjük. 

Kis-Azsiából és távol Keletről már régebben, rá se f igyelve, 
mindenféle virág jutott Európába, mint a büdöske, a vörös paréj , 

* Nálunk tengeri-nek is. 
** V. ö. Nemzetiségek a növények elnevezésében. Term. tud. Társulat Emlék-

könyve 1892. 
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pulykamérge (Polygonum orientale), az égő szerelem, melynek régi 
neve flos Constantinopolitanus és flos Chalcedonicus, sőt a khínai 
nenyuljhozzám is már egész közönséges le t t . De mindezeket a virá-
goka t elhomályosították azok a v i rágpompák, a melyek a tulipánt -
tal, 1559 április havában Augsburgba jutot tak, mint a jáczintus, 
nárczis, a császárkorona v a g y koronaliliom, a kerti anemonék (szellő-
rózsa) és boglá rkák . 

Ezek a v i rágok többnyire hazánkon át, Bécsből te r jedtek szét, 
s az elterjesztés érdeme C1 u s i u s-ra és B u s b e c k i u s-ra háromlik. 
A nagy és nemesformájú v i rág színetüze és mámorosító illata, nem-
különben kénye lmes tenyésztése és kitelelése mindjárt első viritása-
kor igazi e l ragadta tó lelkesedettségbe és ihlettségbe ej tet te Európa 
virágkedvelőit . 

Németországban az eichstädti püspök, G e m m i n g e n K o n -
r á d kertjében volt a legtöbb ilyen és m á s r i tka virág. Ezt tudomá-
nyos szempontból rendkívül értékes és az első rézmetszetes munka, 
B e s l e r - n e k Hor tus Eystettensis-e (1613) t öbb mint 1000 v i rág képé-
vel örökítette meg . Már min tegy 50 fajta tulipán, számtalan jáczintus, 
nőszirom, nárczis stb. van benne feltüntetve. 

Párizsban R o b i n J á n o s kert jében volt nagyon sokféle tuli-
pánt , liliom és nárczisvirág. Elég jellemző a szajnamelléki fővárosra 
nézve megemlíteni, hogy V a l i é t e v i rágok nyomán mesterkönyvet 
szerkesztett, melynek alapján az udvar ruházatá t hímezhessék. 

De egy népet sem ragadot t meg oly hevesen a keleti virágok 
pompája és bi r tokvágya, mint a hollandusokat. A tulipánt után való 
rajongásuk 1634—37-ben akkora volt, h o g y egy v i rághagymáér t , a 
mely még nem is virágzott, házat és udvar t zálogosítottak el.* 
Voltaképen a virágok elfajzása volt a főkivánság, a mely tüstént a 
virágfestés kifejlődésével m é g szebben nyilatkozott, s a mely ezt az 
országot ma is a v i rághagymák klasszikus földjének avat ta . 

II. korszak. De már a virágok Európába hozatalának mindjárt 
az új X V I I . századdal második érája, a kanadai növények-é. kezd 
hajnalodni. E n n e k középpontja Francziaország, különösen pedig R o-
b i n J á n o s . 

A bre tagne-ok és normánok számosabb hajózása végre a X V I I . 
század elején Kanadában állandó gyarmato t teremtett. Innen a növé-
nyek és m a g v a k Párizsban R o b i n kezébe jutottak. A mi ezekből 
a kertben kivirágzott, a botanika tör ténetében elfelejthetetlen C o r -
n u t i História plantarum Canadensium (1635) czímű munka ismer-

* B e c k m a n n J., Beiträge zur Geschichte der Erfindungen I. köt. (1785) 
223—41. 1. a tulipánt történetéhez hasznavehető jegyzeteket közöl. 
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te t te meg . Mintegy 40 északamerikai új növényt ir és fest le, s ezek 
ma is legtöbbnyire a legközönségesebb kerti virágaink. 

A párizsi Jardin des plantes-ban még megvan, és aggas tyán t 
illető gondozásban részesül az a régi ákáczfa, csipkefa, koronafa, vagy 
Pseudoacacia Tourn., a botanikus hálájából Robinia L., melyet Európá-
ban, 1636-ban R o b i n V e s p a s i a n legelőször ültetett. Ez időtáj-
ban pirosodott meg Párizsban legelőször az amerikai eredetű boros-
tyánszőlőnek őszi lombja. Itt virágzottak legelőször az amerikai 
szömörczefajok, magas Aster-kórók (őszcsillaga), meg az illatos sze-
der (Rubus adoratus L.). Itt tekergődztek a fára legelőször az ame-
rikai szőlőfajok, innen terjedt szét a szabadban, friss talajon : vasút 
mentén,, árokparton, vizek mellett, nedves homoktalajon stb. a kana-
dai ligetszépe vagyis az Oenothera biennis L.* 

Az északi klímához szokott, R o b i n kertjebeli , kanadai növé-
nyek elterjedésének Európában semmi sem állott útjába. Német-
országba Bázelon keresztül jutot tak, a hol B a u h p n - n a k 1622-ben 
már mindenféle magva volt belőlök. A thüringiai erdőn innen a 
koronafát meg a borostyánszőlőt legelőször Lipcse körül látni, A m -
m a n P á l az egyetemi növényker tben 1683-ban jegyzi fel. Észak 
felé az elterjedés lassúbb ; a borostyánszőlőt v a g y bolondszőlőt (Am-
pélopsis hederacea) W i t t e n b e r g á b a n csak 1711 -ben említik. 

A Német-Alföldön felébredt virágkedvelés ott többé le nem 
csillapodott. Szerencsés körülmények kedveztek, hogy ennek mihama-
rább méltó t á rgya is legyen. A hollandusok t. i. ekkor az angolok-
kal Af r ika déli részén hadakoztak. E föld elfoglalása a botanikának 
hamar érdemes gyümölcsöt termett . A főváros, Amsterdam növény-
kertje, a leydeni egyetem kertje, a mely épen világhír felé töreke-
dett, volt az ösztönző erő, mely a kormányzókat , polgármestereket 
és az országnak más hatalmait másföldbeli növények megszerzésére 
sarkalta. 

III. korszak. í g y már a X V I I . század közepén a fokföldi növé-
nyeknek európai átültetésével a harmadik periódus nyilik meg. Ilye-
nek a Pelargonium-ok égő piros v a g y királyszín** virágjokkal, a 
sokféle áloé, a sárkánypálma (Dracaena), Lobelia és Calla, valamint 
a csinos erikák. A botanikus ekkor szemlélte először gyönyörre l a 
Stapeliá.-1, a Mesembryanthemum-ot, a húsos és oszlopforma kutyatej -
fajokat, a kövér fészkeseket, szóval a kövér növényeket (Succulen-
tae), a gumós Oxalis-t és Protea-féléket. 

* L e u n i s, Synopsis der Pflanzenkunde I I . köt. 217.1. szerint 1614-ben mint dísz-
növény Paduából terjedt szét. 

** A palócz nyelvben az égő piros pántlikát (pántvikát) kirdlyszin-nek (v. ö. rózsa-
szín) mondják. 
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Ilyen növényeket legelőször S c h u y l leydeni kata lógusa 1668-
ban jelez. Nagyon gazdag volt a leydeni ker t Hermann Pál alatt. 
Sok más szépségen kivül már tízféle Pelargoniuma volt a Kapföld-
ről. Leyden fénykorát azonban csak B o e r h a a v e alatt érte el, a 
ki, mint vi lághírű orvos, hallatlan számú, egész ha t ezer növényt 
szerzett a kertnek. C o m m e l i n e tes tvérek az amsterdami kertből 
különböző pompás képes munkát ekkor ad tak ki. A botanikus ker-
tekből ezután soha sem adtak ki annyi növényképet , a mennyit e 
férfiak ívrétű munkájában szemlélhetünk. 

A számtalan kapföldi v i rág összesereglésével, mely a mi telünk 
keménységét védelem nélkül el nem tűri, a megőrzés és tovább-
fentartás kérdése mind sürgősebb volt. Leydennek már 1599-ben 
volt, még pedig hihetőleg az első üvegháza a növénykertben. 
B o e r h a a v e érdeme ped ig az, hogy az üvegház szerkezetének sza-
bályai t javította. 

Sok fokföldi virág könnyű szaporíthatósága és rendkívül n a g y 
igénytelensége Európában gyors elterjedést biztosított neki. A vezér-
szerep e tekintetben Németország déli részén Altdorfnak, a hol a 
kövérnövények számára külön üvegháza t is építet tek, továbbá 
Nürnbergben V o l k a m e r kert jének jutott, a hol az első S t a p e 1 i a 
virágzott. Németország közép-részén akkorában R o s e kertje Lip-
csében pompázott az elsőrangú r i tkaságokkal s 1686-ban A m m a n n 
ismertette. Helmstädtben S t i s s e r, Berlinben K r a u s e kertje volt 
hires. 

Míg a délafrikai v i rágok a keletkező üvegházakat egészen meg-
töltik, sőt részint hamar kedvelt szalonnövények is lettek, más ese-
mény a ker tek fiziognomiáját tökéletesen átalakította, sőt más növé-
nyek behozatalát parancsolóan követelte. Ez a franczia kerti stilus-
nak a bukása s az angolénak győzedelmes előhaladása Európa 
közép tájain. 

A renaissance-kornak olasz nagy építőmesterei az épület kör-
nyékét, mint annak a szabadban való terjesztését fog ták fel, s áz 
archi tektúra törvényei szerint egyenes vonalúnak tervezték. Az utat 
meg a v i rágágya t geometr ia i alakúra formálták, a cserjét meg a fá t 
pedig falformára nyirták. Ehhez aránylag kevés, csak különösen alkal-
matos növényanyag kellet t . 

Lenótre után, X I V . Lajos idejében, ezt a kö tö t t kerti ízlést 
f rancziának nevezték. E u r ó p a északi részein általánosan divatozott, 
ámbár a vidék természetének nem volt megfelelő. Az elkerülhetetlen 
reákczió Angolországból indult ki, hol a mezőgazdaság karaktere 
parkalakú. Most már az architektonikái elvek feledésbe mentek, a 
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festői lett az uralkodó a természet átalakításakor. A vidéket nemesí-
teni lett a jelszó. 

A festői tá jképek megteremtésére nem a v i rágoknak kicsinyben 
való színhatása, hanem a bokor és fa csoportjainak, az elágazás és 
lombozat vál tozatosságának és fokozatainak hatása szükséges. Vissza-
nyúltak Észak-Amerikába, abba az országba, a honnan már előbb 
idegen fát és cserjét a szabadban neveltek, és a melynek a korona-
fát, szömörcze-fajokat m e g a Thuja occidentalist köszönték. 

IV. korszak. De ebben az időben más, hasonló kl imás terület, Ázsiá-
nak mérsékelt vidéke, különösen Szibéria növényérdekességei is fel-
tárul tak a kertek részére. Angolország részére C a t e s b y, Franczia-
országére M i c h a u x , Németországnak v. W a n g e n h e i m gyűj-
tött ott a helyszínén. Elévülhetetlen tündöklik ennek a IV. kor-
szaknak történetében, a melyet az északamerikai és szibériai parkfák 
idejének nevezünk, Weissenstein (Wilhelmshöhe, Kasse l mellett) és 
Veltheim kert je Harbkén . 

A selyemfenyő (Pinus strobus L.), a kanadai fenyő, Taxodium, 
virginiai boróka, e legáns amerikai tö lgyfák, juha r fák és nyárfák, a 
napnyugoti platanus vagy is boglárfa, a piros lógesztenye v a g y 
bokrétafa, amerikai diófák, ga lagonyák és Calycanthus-cserjék díszes-
kednek a kertben, sétatéren és utak mellékén. Nem hiába nevezik 
őket finom parkfák-mik. Ágazat jok finomságának és változatosságá-
nak, lombozatuk szabásának és á rnyékának, a természetes meg őszi 
színárnyéklatainak nincs pár ja a mi hazabeli fánk között. 

Szibéria nyújtotta a galambborsót (Caragana), a gyöngyvessző-
ket (Spiraea), a Lonicerá.-kat meg az aprógyümölcsös almafa fajait , 
melyek virágaikkal mind tavaszkor gyönyörködte tnek. E szibériai 
díszek virágpompáját csak a kelet-ázsiai Forsythiá-k és Weigelia-k 
múlják felül, de ezek századunknak ötvenes esztendeiben érkeztek 
mihozzánk. 

V. korszak. A ki 25 év óta, túl az Alpeseken utazik és a növény-
zet ruházta tájképre figyel, annak Olaszország felső, de még jobban 
közép és déli tájain, a nyilvános helyeken, vil lákban stb. a hazájok-
beli vagy még az ókorban meghonosodott örökzöld növényeken, az 
Amerika fölfedezése óta polgárosodott kaktuszon és áloén kivül, más 
idegenszerű vegetáczió is a szemébe ötlik, a mely nem annyira szép 
mint sajátságos. I lyenek a mimosa-, vagyis érzőke-levelű albizziá-k, 
az igazi ákácziák cserjecsoportjai, a Grevillea-k és mirtuszfélék, a 
maláriás vidéken főképen az Eucalyptus globulus. Ezek most új hollandi 

fajok (V. periódus), ped ig már egykor , a geológiai harmadkor-
ban, természetes lakosai voltak Európának. Most mesterségesen ülte-
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tik, s úgy látszik, E u r ó p a déli részén hasonló szerepet fognak végezni, 
mint északon a szibériaiak és amerikaiak. 

Ezek nem épen most jutottak Európába. Mindjár t a déli óczeán 
meg az újhollandi szárazföld fölfedezésekor hozták haza az angolok. 
Már a mult század 70-es esztendői végén London kewgardenjéban 
volt néhány közülök, a mult század nyolczvanas esztendőibeh pedig 
L o d d i g e s-nek híres kertészete töméntelent eladott . 

Németországban csak e század elején ismeretesebbek. Különö-
sen szépen díszlettek Karlsruhe udvar i ker t jében meg a weimari 
belveder-ében. 

Többnyire inkább tudományos szempontból érdekesek. A magá-
nosak kertjében m é g máig se n a g y o n gyakoriak.* Szalonnövényül az 
Acacia lophanthá-n m e g a piros, kefevirágú Callistemon-on kivül 
alig lehet közülök más t választani. A botanikus-kertekben azonban 
jogosan nagyobb csoportokat a lkotnak, s télre az újhollandiak saját 
házaikban helyezik el. 

VI. korszak. í g y a mult évszázad végével Európában vala-
mennyi világrész nevezetesebb növénypolgára találkozott . De m é g a 
legszebb, a melyet a föld a növényalakokból teremt , a trópusok vilá-
gának növénycsodái hiányoztak. 

A pálmatermek díszei, az orchideáknak illattal telt hajlékai 
meg a trópusi díszlombok v a g y harasztnövények, melyek látása 
mindenkit egészen elbájol, ekkor m é g Európában nem voltak. Az 
az idő, a mely ezekkel beköszönt, s a melyet a trópusi növé-
nyek korszaka-nak nevezünk (VI. korszak), még al ig tartozik a tör-
ténelembe. Ennek egészen más is a karaktere, és más eszközökkel 
dolgozik. 

A mult század közepe előtt csak a törpe- m e g a datolyapálmát 
lehetett látni a ker tekben. Az első másföldbeli orchidea a Cypripediuvi 
spectabile. Linnének e g y trópusi kosborféléje sem volt. 

A trópusok közé már g y a k r a n utaztak ; az utazás már nem a 
kormányoknak nagy és életveszélyes vállalata, hanem az állam vagy 
a tudomány érdeke ; sőt kereskedelmi jellemű pr ivá t utazások is fej-
lődni kezdettek. 

Midőn századunk 30-as éveiben a régi vi torlás hajózást a gőz-
hajók szabályszerű útvonalai vál tot ták fel, az áthozatal ideje jelentéke-
nyen megrövidült. Azonban a t rópusi delikát növényeknek élő álla-
potban való behozatalára nézve legnevezetesebb W a r d-nak a növé-
nyek tengeri út jára készített különös tartók konstrukcziója. Uveg-

* Egerben, az érsek kertjében 1860-ban már volt s kint a szabadban nyaralt. 
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szekrényben, mely a fedé len pihen, ma a l e g g y e n g é b b növény is 
egészségesen kiállja az a m ú g y se hosszú tenger i utat . 

Azonban az utazás megkönnyí tése , illetőleg megrövidítése, mit 
sem segítet t volna, ha a növények ápolása és f enn ta r t á sa is meg-
felelő módon nem tökéletesbedik. Csak a mul t század közepén kezdet-
ték az üvegházaka t megfelezni és mellé hőhajlékot is építeni. M é g 
századunk beköszöntése előtt a f rancziák arra taní to t tak , hogy a 
növények házait a közönséges ká lyhák helyet t gőzzel fútsük. Ma 
általában ismeretes, h o g y az üvegházak és fűtésök szerkezete egész 
önálló és igen tökéle tesedet t iparág. 

Századunknak első fe lében ezekkel az új eszközökkel juthattak 
csak a trópusi növények legszebb családjai Európába . M a r t i u s a 
legnemesebb pá lmáknak tuczat ja i t küldte Dé l -Amer ikábó l Münchenbe, 
az Aráceáka t , Gesne ráceáka t és Melastomaceákat , a legcsinosabb 
fáka t t. i. a pá f r ány fáka t e század közepén K a r s t e n szolgáltat ta 
Európának. 

Ezután az idegen növényeknek az elterjesztése s a lakások 
környékének növénydísszel való ruházása folyik. 

Körülbelü l egy emberkor óta oda ju to t tunk, h o g y minden na-
g y o b b város, fürdő v a g y üdülőhely, sőt a tehetősebb uraságok is 
ker te t és nyi lvános sé ta te reke t ápol ta tnak. Itt azután nemcsak a 
csinos fák, h a n e m az ú j a b b virágok is gyönyörködte t ik a szórakozót 
v a g y üdülőt. Megtanul tuk , hogy a t rópusi növényeke t nyáron a 
ker t díszének lehet felhasználni , S e l l ő ú tmuta tásá ra p e d i g a levél 
és virág dekora t iv ha tásá t is kihasználjuk. Csak arra a nemes hatásra 
hivatkozom, a melyet ma a Musák vagy i s pizangok csoport ja meg 
a begónia-ágy ránk gyakoro l . 

Mér tékadó faktor persze az is, hogy a módosabb bir tokos kert-
jében jól fölszerelt üvegház is van, s h o g y a művelt középosztály 
az asztalt és ablakot e g y é b k o r is, nem csupán ünnepies alkalommal, 
v i rágcseréppel v a g y v i rágbokré táva l ékesít i . 

A v i r ágok után való vágyakozás , a szabadban és a hajlék 
körül, az északi müveit o rszágokban nagysze rű kertészeti vállalato-
ka t teremtet t . Veitsch Londonban, Linden Brüsszelben, valamint 
Erfur t , Quedl inburg és Zöschen Németországban v i lághí rű nevek. 

Nem szívesen érintem a legmodernebb divatvi rágokat , az orchi-
deáka t vagy i s kosborféléket . Ezeket a legr i tkább vi rágképle teket 
ezerszeres vá l toza tosságukkal szemlélhetni, mint vágy, be t eges keres-
kedelmi működést okozott. Az élő orch ideáknak n a g y hajórakodá-
sait szállítják ma a t rópusok erdeiből Angolországba , innen azután 
a piaczról v a g y más kereskedői úton egész Európában szétáradnak. 
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Némely génuszának külön üvegházat építettek, az újdonságokat pe-
dig, mondhatni , vé tkes áron fizettették. 

Ez m á r a v i rágluxusnak kétségtelen elfajulása. 
Nyilvánvaló, h o g y a másföldbeli növényeknek Európába va ló 

ültetése általában nem elkerülhetetlen életszükségből ered, ily érte-
lemben tehá t luxusnak nevezhetjük. A virágok kedvelése, mint a 
művészet, csak az élet szépítésének a kelléke, de épen, mint a mű-
vészet, nemesfajú fényűzés, melyet közönséges é rzékke l élvezni nem 
lehet. Azok az érzések, melyeket a nemesített természet a ker tben 
vagy a szép mezőn, a kebelben fakaszt , a legt isztább isteni adomá-
nyok s a szívbeli érzések kifejezésére, örömben és fájdalomban, semmi, 
még ;a legdrágább kő sem pótolhat ja a különben múlékony virá-
gokat . 

De az idegen növényeknek Európában meghonosítása még m á s 
komolyabb fajú gyümölcsöt is érlelt. 

Az idegen növények meg a botanikus kertek tudományos érde-
meit ér t jük. Hogy a növényker tekből számos m u n k a indult ki, mely 
a honosított növényeket legelőször ismerteti, aká r ne is említeném, 
de a természetes rendszer alapjainak megvetését, valamint a növény-
szövettant tekintve, pótolhatatlan ér tékűek. 

E g y férfiú, a k inek a szava ezen a téren tökéletesen meg-
győző, M a r t i u s, ú g y nyilatkozik, hogy a növények természetes 
rendszerét nem Németországban, hanem csak Francziaországban lel-
hetjük fel, mert a mul t században csak a párizsi ker tben volt a nö-
vények formáinak e legendő teljessége. Azonban h a nem egészen így 
lenne is, a botanikus kertnek hazai és másföldbeli anyaga nyomán 
álapíthat juk meg legbizonyosabban a növények rokonságát, a virág-
fejlődés tanulmányozására pedig a szárított tudományos anyag nem 
elégséges, hanem a növénykertből a fejlődést, a trópusi növényekét 
is, nyomról nyomra követhet jük. 

A ki azonban arról akar meggyőződni, h o g y mit nyúj tot t a 
növénykert a növényszövettannak, tekintsen be akármelyik növény-
anatómiába. Látni fogja , hogy a belső szerkezet legnevezetesebb moz-
zanatainak nagyobb számát épen a másföldbeli növényeken derí-
tették fel. Az avatott azt is tudja, h o g y ez nem történetes. 

Az idegen növények tehát az európai nép é le tében kettős feladatot 
tel jesítet tek : művészeti & s tudományos missziót. A müépí tőknek és festők-
nek tanulságos és értékesített a n y a g o t szolgáltattak, a művelt ember 
életét ped ig szebbé varázsolták s az élet örömeit gyarapí tot ták. Tudo-
mányos szempontból a másföldbeli növények tanulmányozása nagyon 
nevezetes igazságok földerítésének forrása. V é g r e , adjuk hozzá, az 
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idegen ü l te tvények E u r ó p a égha j la tá t kedvezően módosítot ták, az 
ember iség megélhetésére és l akha tóságára nagyobb részét kelleme-
sebbé vál toztat ták, v a g y a megélhetést és lakást l ehe tővé tették.* 

D R . B O R B Á S V I N C Z E . 

* Midőn K r a u s G e r g e l y-nek »Ueber die Bevölkerung Europas mit' fremden 
Pflanzen« czímű érdekes és tanulságos fejtegetéseit, mely a »Verhandlungen der Gesellschaft 
deutscher Naturforscher und Aerzte« (64. Versammlung zu Halle a. S.) czímű munka 
39—49. lapjain jelent meg (1891), közöljük, egyszersmind megjegyezzük, hogy a közléssel 
eddig azért késtünk, mert K r a u s már e czikke megjelenésekor a tüzetesebb kidolgozás 
hamaros megjelenését Ígérte ; ehhez azonban máig sem juthattunk hozzá. 

Hogy K r a u s fejtegetéseit nyomban magyar vonatkozásokkal és részletekkel ki nem 
egészítettük, az az oka, hogy Kraus fejtegetése általánosabb, hogy sem abba apró részle-
tek alkalmasan beilleszthetők lettek volna. K r a u s a virágok elterjedését főleg Amerika 
fölfedezésétől fejtegeti ; ellenben a görög és római virágok elterjedését alig, Európa déli 
részének az ókorban örökzöld növényekkel való beruházkodását nem is említi. Hazánk 
inkább a keleti virágok elterjesztésében (tulipánt, orgonafa) elegendő részt vett, sőt flórájá-
ból kerti díszt a külföldi kerteknek is juttatott. Hazánk nem hajózó ország, másföldi bir-
toka nincs, azért az Európán kivül honos virágoknak oly értelemben való behozatalával és 
elterjesztésével közre nem működhetett , a minő módon ezt K r a u s czikke fejtegeti. A 
hazai virágok történetét tehát más későbbi czikk fogja ismertetni. Addig is a szaktársak 
figyelmébe az egyes növény, például dinnye, bors, nevezetesebb kerti virág vagy gyümölcsfa 
hazai történetének a tanulmányozását, a szíves olvasónak pedig H a b e r 1 e, Succincta rei 
herbariae stb. czímű munkáját, s a Magyar Földrajzi Közlemények 1890. évf. 33—60. 1. 
»Kelet virágaitól pórkertjeinkig*., meg a Természetrajzi Füzetek, X I I . köt. 211—24. és 
543—47. 1. megjelent »Hazai szegfüveink mint kerti virágok« czímű czikkemet, valamint 
F l a t t K á r o 1 y-nak, A tulipán története czímű czilckét (Kertészeti Lapok 1892) ajánlom. 



A brazí l ia i tündérrózsáról . 

Kánikulában vagyunk. Árnyékos, 
észak felé eső helyeken 32 C°-ot olva-
sunk a hőmérőn és mindenki ellan-
kadva, epedve várja a hűvös időt. Van 
azonban fővárosunknak egy nagynevű 
ritka vendége, ki ennek a rettenetes hő-
ségnek örül és a mellett kitűnően érzi 
magát. Ez a ritka vendég a braziliai 
tündérrózsa, a Victoria regia, mely ha-
zánkban az idén virít először. 

A Dr. J u r á n y i L. egyetemi profesz-
szor vezetése alatt álló egyetemi füvész-
kert egyik külön üvegházában találjuk 
e szép és ritka növényt, mely F e k e t e 
J ó z s e f főkertész gondos ápolása alatt 
a reá fordított fárasztó munkát az idén 
azzal hálálja meg, hogy illatos virágai-
val pompázik és örvendezteti meg ápoló-
ját. Ezrével vonzza e ritka jelenség a 
fővárosi közönséget, és az idegenek ve-
lök zarándokolnak a füvészkertbe foly-
ton folyvást tudakozódva, mikor nyilik 
megint egy új virág. 

Bocsánatot kérek tisztelt olvasóim-
tól, hogy én, mint nem botanikus, ez 
érdekes növényről egyet-mást elmondok, 
de az ügy halasztást nem tür. A Köz-
löny szeptemberi füzetének pontosan 
meg kell jelenni, az idő telik, a szünidő 
hosszúra nyúlik és — botanikusaink 
messze vannak ! Felkértem tehát Fekete 
J. főkertész urat, hogy közölje velem a 
Victoria regia hazai példányára vonat-
kozó adatokat és ezen szíves közlés nyo-
mán irom e sorokat. A mi a növény 
fölfedezésére, illetve történetére vonat-
kozik, aztH. Emery-nek, »A növények 

élete« czímű munkája nyomán irom, 
mely munka fordítása 1883-ban Társu-
latunk könyvkiadó-vállalatában jelent 
meg. A fotográfiákat magam készítettem. 
Hogy a mellett a 3 2 " C. árnyékos külső 
hőmérséklet mellett bent a Victoria re-
gia üvegházában minő állapotok uralkod-
tak, azt a szíves olvasó körülbelül el-
képzelheti. 

Hazánkban már a hetvenes évek 
elején Dr. P r o c o p p fáradozott a Vi- . 
ctoria regia tenyésztésén, de sikertele-
nül, úgy hogy e növény számára külön 
épített üvegházát ismét szétbontotta. Az 
egyetem növénykertjében is csak az 
idén mutatta meg először a tavi rózsák 
királynéja gyönyörű virágját. 

A magot Hamburgból hozatták és 
az idén, februárius 10-ikén, cserépbe 
ültették el. Április 26-ikán a növényt 
már a külön üvegház nagy vízmedenczé-
jébe ültették át, a mikor már 14 levele 
volt, körülbelül 30 cm. átmérővel. 

Ettől fogva minden harmadik nap 
egy-egy új levél fejlődött, úgy hogy máig 
5 2 levele volt. A legnagyobb levelek 
átmérője 2 m., karimája pedig 14 cm., 
úgy, hogy ha a levél teljesen sík lenne, 
átmérője 2^28 m.-t tenne. Az első bimbó 
julius 23-ikán mutatkozott és augusztus 
4-ikén délután 6 órakor feslett ki - — 
akkor hófehér — virágja először. A 
vízhőmérséklete 27-5—31-3 C° között 
szokott ingadozni. 

Most leirom e ritka növény virágjá-
nak sajátságait, a hogy én észleltem és 
a kellő időszakokban le is fotografál-
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tam. Az i. képen a hófehér virág van, 
mely augusztus 10-ikén este 7 órakor 
nyilt meg. A virág előtt fekszik a sün-
disznóhoz hasonló,fejlődésben levő levél. 
Az egész növény különben is tele van 
igen kemény hegyes tövisekkel ; a szára, 
levele hátulja mindenütt tüskés. A virág 
mögött látható levél már kissé fejlődött, 
azaz, legnagyobb részt kinyílt és a víz 
felszínére terült. A virág kinyílt állapot-
ban marad másnap reggelig, a mikor be-
csukódik és csak délután 2 és 3 óra kö-
zött nyílik ki ismét, de most már rózsa-
színben pompázik és más, majdnem a 
Rosa centifoliához hasonló virágja van. 
Ez érdekes színváltozás majdnem szem-
látomásttörténik, úgyhogy valóban meg-
érdemli e növény a tündérrózsa nevét. 
A 2. képen már látni, hogy csak néhány 

, óra elteltével mennyire fejlődtek a leve-
lek. A hátulsó levél t. i. már teljesen kite-
rült, a sündisznóhoz hasonló pedig majd-
nem kétszer akkora mint tegnap volt. 

A rózsaszínű virág teljesen kinyílva 
csak egy-két óráig marad, azután a virág 
levelei lefelé konyulnak, a virág lassan-
ként a víz felszínéig ereszkedik és este 
7 óra felé a virág belsejéből kiemelked-
nek a porzók, a melyek azután valósá-
gos koronát képeznek a virág közép-
pontja körül. Ezt az állapotot látni a 
3. képen, melyet azért kellett a meden-
czének más oldaláról fölvennem, mert 
az eredeti helyről — a honnan a másik 
két felvétel készült — nem látszott volna 
az egész virág. Rövid élete után a virág-
ról lehullanak a szirmok, a termő a víz 
alá sülyed és ott érik meg a gyümölcse. 

Most pedig halljuk Emery-t, mit 
mond a Victoria regiáról. 

»Az 1827. év első napjain egy fran-
czia természetvizsgáló, Al. d ' O r b i g n y , 
Corriente tartományban búvárkodva, a 
Rio de la Plata egyik mellékfolyójá-
nak, a Paranának a partján egy óriási 
tavi rózsát fedezett fel : ez volt a Victo-

ria regia. D'Orbigny e nagyszerű 
Nymphaeacea láttára csodálkozásra ra-
gadtatva s fölfedezésének a fontosságá-
ról meggyőződve, azonnal lerajzolta a 
növényt, majd leírta, róla néhány levelet 
megszárított s végre alkohollal töltött 
üvegekbe virágokat és gyümölcsöket 
rakott el. Munkáját az 1827. év végé-
vel befejezvén, rajzait, leírását, a szárí-
tott leveleket s az alkoholban őrzött 
részleteket a párizsi múzeumnak kül-
dötte be, hol azonban az egész külde-
ményt félretéve hevertették. Majd maga 
is visszatérvén Európába d'Orbigny, 
1835-ben megjelent »Voyage dans 
l'Amérique méridionale« czímű mun-
kájában fölfedezésének részleteit is 
közzétette, de a nélkül, hogy a tudós 
világ figyelmét fel tudta volna kelteni, s 
így e tekintetben épen olyan szeren-
csétlen volt, mint Poeppig, ama kiváló 
utazó és botanikus, ki szintén ráakadt 
a Victoria regiára az Amazon mellék-
folyóiban, s azt Euryale amazonica né-
ven 1832-ben ismertette. Ezt a hosszan 
tartó figyelmen kivül hagyást azonban 
csakhamar általános és hirtelen való ér-
deklődés váltotta fel. 

1837 januárius i-én Sir R o b e r t 
S c h o m b u r g k a londoni királyi föld-
rajzi társaság megbízásából egy kikül-
detésben járván, szintén észrevette e 
növényt, az angol Guyana vizeiben s 
fölfedezéséről rögtön értesítette az angol 
botanikusokat. L i n d 1 e y orvos még 
ugyanazon évben aprójára leírta azt egy 
szép rajzokkal díszített s csak huszonöt 
példányban kiadott külön értekezésben, 
melyet Victoria királynénak ajánlott. 
Erre mindenki rajongani kezdett az új 
tavi rózsáért. Botanikusok, növényked-
velők s kertmívelők siettek megismer-
kedni annak a történetével, fölfedezte-
tésének körülményeivel s úgy szintén a 
nevével annak a szerencsés utazónak, ki 
először vette azt észre. Felújítván a régi 



X. ábra. Victoria regia 1894 augusztus 10-ikén este 7 órakor az egyetemi füvészkertben Budapesten. (Virága hófehér.) 



2. ábra. Victoria regia 1894 augusztus 11-ikén délután 3 órakor az egyetemi füvészkertben Budapesten. (Virága rózsaszínű.) 



3. ábra. Victoria regia 1894 augusztus I i- ikén este 7 órakor az egyetemi füvészkertben Budapesten. (Virága hervad.) 
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kutatók elbeszéléseit, megtudták, hogy ! 
már 180i-ben észrevette e növényt Bo-
líviában, a felső' Amazon egyik mellék-
folyója, a Rio Manoré mellékein, 
H a e n k e német botanikus, kit a spanyol 
kormány a perui flóra tanulmányozásá-
val bízott meg, s néhány évvel későb-
ben szintén látta azt ugyanazon vidéken 
B o n p 1 a n d is. Végre a nagy kert-
telepek vetélkedve iparkodtak, hogy 
eleven példányokra tehessenek szert. 
E vállalat azonban igen komoly nehéz-
ségekbe ütközött s az első kísérletek 
meghiúsultak. Az első próba 1846-
ban történt ; ebben az évben ugyanis 
B r i d g e állandóan nedvesen tartott 
földben olyan magvakat hozott magával, 
melyeket sajátkezűleg szedett 1845 ju-
nius és julius hónapjában Bolíviában, 
Moxos tartományban. Azon huszonöt 
magból, melyet a kewi kert megvásá-
rolt tőle, csupán kettő csírázott ki, 
s a létrejött gyönge növények mihamar 
elhaltak. 

A Victoriának az európai konti-
nensre való behozatala 1849. évtől szá-
mítható, midőn az imént említett kert 
tiszta vízzel telt palaczkokban szállított 
magvakat kapott. Azóta e növény las-
sanként elterjedt az üvegházakban, bár 
főleg a hozzá kellő nagy és költséges 
vízmedenczék miatt még mindig csak 
ritkaság maradt. Déli Európában hellyel-
közei sikeresen próbálták tenyészteni 
szabad ég alatt is ; így nevezetesen a 
palermói növénykert medenczéiben vi-
rágzott is. 

S most foglaljuk össze ez óriás vízi 
növény tulajdonságait az utazók elbe-
szélései, s azon észleletek szerint, me-
lyeket az üvegházakban tettek. 

A növény teste egy 40—60 cm. 
hosszaságú és körülbelül 10 cm. vastag-
ságú gyöktörzsből áll. Leveleinek külö-
nös alakulása mindenkor bámulatba ej-
tette az illető vizek partjain lakó népsé-

geket, s a Victoria honi nevei épen ez 
alakok és a házi eszközök alakjai kö-
zötti hasonlóságból származtak. A felső 
Amazon melléki indiánok »japuná' -nak 
nevezik, mely név azt a nagy és nyél 
nélküli bográcsot jelenti, melyben a 
maniok-lisztet szokták pörkölni. A qua-
raui-knál, kik e növény lakóhelyének a 
déli határainál laknak, »irupé«, vagyis, 
szó szerint fordítva, vízi tepsi a neve ; 
végre az alsó Amazon melléki indiánok 
»ördög horgá«-nak nevezik azon közel 
2 cm. hosszú hatalmas és veszedelmes 
horgokra való czélzásból, melyek virág-
kocsánján a levél nyelén és lemezeinek 
alsó lapján meredeznek. Valóban ma-
guk a levelek elegendők, hogy e nö-
vényre rögtön ráismerjünk. Hosszú, 
hengérded és kötélvastagságú, vagyis 
2'5 cm. átmérőjű nyeleken álló és a víz 
felszínén elterülő tojásdad levéllemezei 
felül sötétzöldek, alant pedig élénk bibor-
színűek, s nagyon változó méreteik mel-
lett is oly nagyok, hogy átmérőjök néha 
2 m.-t is tesz : egyetlen egy ilyen levél 
is elég emelni való egy embernek. Ki-
vételes szervezetöknél fogva ezek a rop-
pant levéllemezek teszik a Victoria re-
giá-nak legjellemzőbb részét. Más tavi 
rózsáknál a levelek vizén úszó egyszerű 
tutajokhoz hasonlíthatók ; a Victoria 
levelei ellenben igazi dereglyék, a meny-
nyiben a szélökön 10—12 cm. magas 
perem van. Sejtszövetöket hatalmas ere-
zetek tartják, melyek az alsó lapon ki-
domborodnak ; egyébiránt levélnyél és 
levélerek, mint valamennyi úszó levélnél, 
rendkivül tele vannak légüregekkel, 
mely berendezés e leveleknek, tekintve 
nagy méreteiket, rendkivül nagy ellen-
álló erőt ad az alámerülés ellen. Ame-
rikában a gázlő madarak és a légykapók 
zsákmánykeresés közben úgy sétálgat-
nak ez új fajtájú dereglyéken, mint a 
szárazföldön ; sőt az utazók azt állítják, 
hogy az ilyen levelek egy embert is 
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megbírnak, mely állítás sok kötve hivőre 
találna, ha annak alapossága már virág-
házainkban is nem igazoltatott volna. 
A genti növénykertben volt egy 2-75 m. 
átmérőjű Victoria-levél, mely 114 kg.-ot, 
vagyis egy meglett ember közepes sú-
lyánál jóval többet megbírt, s melyre 
a kertész felülhetett, a nélkül, hogy a 
víz alá merítette volna. A virágok 2—5 
cm. vastagságú s a víz fölé 15—20 cm. 
magasra emelkedő hosszú kocsánon 
képződnek, óriás tavirózsa-virágokhoz 
hasonlítanak, 35—-40 cm. átmérőjűek; 
éltök első éjszakáján fehérek, míg a 
második és utolsó napon többé-kevésbbé 
élénk rózsaszínt öltenek. E virágok, mint 
már mondottuk, valóságos éjjeli virágok 

melyek este nyilnak, egész éjjel átható 
és meghatározhatatlan vegyes illatot 
lehelnek ki, melyből a vanilia és ananász 
gyümölcsének jellemzetes illata érez-
hető ki, azután másnap reggel bezáród-
nak, hogy a következő este ismét kinyíl-
janak s újra másnap reggelig tartsanak, 
midőn örökre elhervadnak. Elhervadás 
után a virágok víz alá merülnek, hogy 
ott egy-egy gömbölyded, 15 cm. átmé-
rőjű s bogyószerű gyümölcsöt érleljenek, 
telve sok és nagy lisztes maggal, melye-
ket az ottani lakosok sütve esznek, s 
melyekről e növényt Corriente tarto-
mányban vízi kukoriczának (Mais del 
aqua) nevezték el.« 

W A R T H A VINCZE. 

A m a m m u t 

Kevés palaeontológiai fölfedezés-
nek volt olyan hatása, mint ama teljesen 
ép mammut-tetem fölfedezésének, melyet 
Szibéria jegében találtak.* Először is az 
a tény volt meglepő, hogy e hatalmas 
állatok nagy számmal lakták egykor 
ama vidéket, melyet most jég borít, 
másodszor pedig az, hogy ez állatok ka-
tasztrófára valló körülmények között 
pusztultak el. Hosszú időn át hipo-
théziseket állítottak fel e körülmények 
kimagyarázására, de e kérdés meg-
nyugtató megoldásáról e hipothézisek 
alapján nem beszélhetünk, sőt ezek ma 
már meglehetősen feledésbe mentek. 
Pedig jogtalanul. Mert épen a mammut-
maradványok fölfedezése és gyakran 
csodaszerű épsége, nagyon alkalmas 
arra, hogy felvilágosítással szolgáljon 
ama körülményekről, a melyek között 
ez állatok éltek és elpusztultak. 

* V. ö. K i e n n e r ] . »A mammut« 
16. ábrával. (Term. tud. Közi. VI . k. 361. 
és 401. lap.) 

kipusztulása. 

A közelmúlt időben az angol H o-
w o r t h H e n r y H. tanulmányozta be-
hatóan a mammut kipusztulását. Az ő 
felfogása L y e l l ama tanával, hogy a 
Föld múltjában katasztrófák nem vol-
tak, vagyis hogy a Föld történetében vál-
tozások csak oly mértékben fordultak 
elő, mint ma, nagyon ellenkezik. Egyes 
geológusok különben ma már többé-
kevésbbé elhagyták Lyell tanát. S u e s z-
nek a földfelszín alakulásairól való állí-
tásai legalább e tannal alig hozhatók 
összehangzásba. De bármily álláspontot 
foglaljunk is el Lyell tanával szem-
ben, annyi áll, hogy Howorth munkája 
mindenesetre figyelemre méltó, bár vég-
eredményeinek nem is adhatunk teljesen 
igazat. 

A szibériai mammut-maradványok 
magyarázatával P a l l a s foglalkozott 
legelőször (1733). Ő azt gondolta, hogy 
ez állatok maradványai délről jutottak 
az északi régiókba, abban az időben, 
a mikor a Földnek e része egy nagy 

30* 
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katasztrófának, t. i. a vízözönnek esett 
áldozatul ; máskép nem magyarázhatja 
meg, mikép juthattak ez állatok ama 
vidékre. Mások, mint B r e g n e , W o o d -
w a r d , S c h e u c h z e r egy vélemé-
nyen voltak Pallas-szal. Ellenben az 
idősebb G m e 1 i n azt állítá, hogy az 
elefántok nem vízáradás, hanem ván-
dorlás útján jutottak Szibériába ; hazá-
jokat pedig azért hagyták el, hogy az el-
pusztulás elől meneküljenek ; némelyek 
a vízáradásban vesztek el útközben ; a 
legtöbbje azonban eljutott a magas 
északi régiókba, de itt az élelemhiány 
és hideg miatt vesztek el. 

Más úton haladt C u v i e r. Ö be-
bizonyította, hogy a mammut és kísérője, 
a szőrös rinoczerosz, a trópusok alatt 
élő elefántokkal és rinoczeroszokkal 
összehasonlítva, oly lényeges különbsé-
geket tanúsítanak, hogy egyáltalán nem 
tartozhatnak az utóbbiak valamelyik fa-
jához. Ő a mammutot az elefántok egy 
egész különös fajának mondja és eleinte 
»Elephas Hfammot«-nak nevezte, később 
»Elephas Mammonteus*-nzk, míg végre 
ő is az » Elephas primigenius « nevet fo-
gadta el, melyet B l u m e n b a c h aján-
lott 1803-ban, és a melyet most általá-
nosan használnak. Cuvier főleg a záp-
fogak szerint különböztette meg az ele-
fántokat. Az elefánt zápfogai számos 
függőlegesen álló léczalakú lemezből 
vannak összetéve, a melyeket a többé-
kevésbbé ránczos szélű fogzománcz von 
be és fogczement foglal egymáshoz. 
Cuvier szerint a zápfogak szerkezetében 
két típus különböztethető meg : az egyik 
típusban a zápfogak lemezének kereszt-
metszete szalag-, a másikban rombus-
alakú. Az első típushoz az indiai elefánt 
meg a mammut, a másodikhoz az afri-
kai elefánt zápfogai tartoznak. De a 
mammut abban különbözik az indiai 
elefánttól, hogy zápfogainak lemezei 
nagyobb számúak és finomabbak, és 

hogy fogzománcza csak igen gyengén 
fodrozott, a mi az indiai elefánté-
tól különböző táplálékra enged kö-
vetkeztetni. Továbbá az indiai elefánt 
agyarai rendesen rövidek, a mammutéi 
ellenben aránytalanul hosszúak és többé-
kevésbbé csigajáratosan csavarodottak. 
M i d d e n d o r f szerint az eddig ismert 
agyarak közül a legnagyobbnak súlya 
7 pud (117 kg.), hossza 14 láb és vas-
tagabb végén átmérője 4/6 láb. A mam-
mut koponyája sokkal hosszabb és hom-
loka homorúbb, mint az indiai elefánté. 
Orrmánya is hosszabb lehetett, mint az 
indiai elefánté, és annak daczára, hogy 
az utóbbinak egyes példányai a mam-
muttal versenyeznek nagyság tekinteté-
ben, a mammut termete és végtagjai 
mégis aránylag sokkal súlyosabbak és 
testesebbek voltak. 

A mammut külsején a legfeltűnőbb 
a sötétszürke bőr volt, a mely A d a m s 
szerint háromféle szőrrel volt fedve. A 
leghosszabb szőrök 12 —15 hüvelyk 
hosszúak, barnák s olyan vastagok, mint 
a lőszőr ; a 9—10 hüvelyknyi rövidebb 
szőrök, szürke színűek és finomabbak ; 
végre közvetetlenül a bőrt fedő gyapjú, 
4 — 5 hüvelyk hosszú, szürke színű, meg-
lehetős finom s lágy, kissé göndör szá-
lakból áll. A mammut ezenkívül még 
durva szőrből álló hatalmas sörényt, a 
fülein és farka végén pedig égy-egy 
hosszú szőrpamatot viselt. Fülei külön-
ben jóval kisebbek voltak, mint az indiai 
elefánt fülei. 

A mammutnak állandó kísérője volt 
a rinoczerosz, a melyről kissé bőveb-
ben kell szólanunk. F a l c o n e r a 
pleistocen rinoczeroszokat a szerint, a 
mint orrlyukaik egészen csontos, rész-
ben csontos vagy csak porczogós orr-
sövénnyel voltak elválasztva, három cso-
portba osztja. Az első csoporthoz csak 
egyetlenegy faj tartozik, tudniillik a 
mammut jól ismert kisérője, melyet 



469 A MAMMUT KIPUSZTULÁSA. 

B l u m e n b a c h Rhinoceros antiquita-
tis-nak, Cuvier pedig Rhinoceros tichorhi-
/»/f-nak nevezett el. Sokkal nagyobb 
volt, mint a két szarvú, afrikai rinocze-
rosz (Rhinoceros simus) és igen hosszú 
fején két szarvat viselt, melyek közül az 
elül álló az orrcsont erős domborulatán 
ült. E rinoczerosz szarvai igen gyakran 
találhatók Szibériában ; akadnak köztök 
rettentő nagyságúak, a melyek gyakran 
csaknem egész körben vannak hátrafelé 
kunkorodva. Mikor e szarvakat kiássák, 
olyanok, mint a fa, de ha rövid ideig 
vízben áznak átlászókká válnak. A tövé-
től egész a hegyéig egyenlő közökben, 
egyes sajátságos gyűrűket láthatunk, 
melyek valószínűleg növekedési perió-
dusokat jelölnek. Ama szarvak egyiké-
nek, melyeket E r m a n talált, 20 ily 
gyűrűje volt. De M o r t i 11 e t említi, 
hogy a st.-germaini múzeum egy Rhino-
ceros antiquitatis koponyájának gipsz-
utánzatát bírja Szibériából, melyen a 
nagyobb szarv tövénél a durva, ránczos 
bőr 0'2 0 méter átmérőjű volt, az orr rövi-
debb szarva pedig 0 7 7 m. és 0*25 m. 
hosszú volt. F i s c h e r látott egy 0*82 
méter hosszú szarvat. 

A rinoczerosz második fajához, a 
melynek orrsövénye részben csontos, 
tartozik a Rhinoceros Merckii, melyet 
K a u p és J ä g e r határozott meg 1841-
ben, és a melynek 1846-ban O w e n 
a R. leptorhinus nevet adta, F a l c o n e r 
pedig ugyanazt az állatot R. hemitoechus-
nak nevezte. Még röviddel ezelőtt is 
azt gondolták, hogy e faj csak Közép-
Európa keleti részein fordul elő ; ámde 
Szibériában találtak újra ily példányo-
kat. E rinoczerosz gyengébb termetű, 
mint az elébb leírt, feje kisebb és keske-
nyebb é s D a w k i n s a R. Sumatranus-
hoz hasonlítja, a melynek az Ázsiában 
élők közt egyedül van két szarva. E 
két rinoczerosz (R. antiquitatis, és R. 
Merckii) az egyedüli, a melyek a mam-

mut idejében Európában és Szibériá-
ban éltek. 

A mammut-maradványok tömege 
roppant nagy ; M i d d e n d o r f szerint 
20 év alatt 20,000 mammutot találtak 
és N o r d e n s k j ö 1 d azt tartja, hogy 
Middendorf a tulajdonképeni számot 
meg sem közelíté. A mammut földrajzi 
elterjedéséről Ho worth a következőket 
jegyzi meg : » K u s l o v , mint a Japánba 
küldött orosz követségnek tagja, Kam-
csatka félszigetéről néhány mammut-
agyart és csontot hozott haza. C h a-
m i s s o megjegyzi, hogy ugyanott ele-
fántcsontokat nagy mennyiségben le-
het találni. A Kolymába ömlő Aniuj 
folyó partjai, M a l j u s k i n szerint, 
igen gazdag fosszil csontokban. Az oly 
csontvázakat, a melyek még kissé zsíro-
sak, tüzelő anyagul használják. VV r a n-
g e 1 az Aniuj folyó mellett talált egy 
agyart és megjegyzi, hogy a Baranikátől 
nyugotra fekvő pusztában mammut- és 
rinoczeroszcsontokat nagy mennyiség-
ben lehet találni. A Kolyma és Indigirka 
között egy meredek jégsziklára bukkant, 
mely sohasem olvad és benne a jég ke- 1 
vés földdel és agyaggal van keverve ; a 

i hol a folyó a földet kimosta, tömegesen 
kerülnek a mammutcsontok napvilágra. 
A Medveszigetek egyikéről azt mondja, 
hogy az ott lévő mammutcsontok nagy 
tömegéből azt következtethetjük, hogy 
ezek teszik a sziget fó'alkotórészét. Az 
Indigirka partjai, valamint az Usevaya 
igen gazdagok fosszil csontokban. To-
vább nyugotra a Lena, Jana völgyében 
és a Jeges-tenger mellett igen sok mam-
mut-, rinoczerosz-maradványokat és más 
emlősöket, valamint egész tetemeket 
lehet találni. De legszámosabb mammut-
maradvány a Liakhov archipelaguson 
van, még pedig annyi, jegyzi meg S a n n i-
ko v, hogy a talaj nem áll egyébből, mint 
mammut-maradványokból. A Teniszei és 

1 Ob völgye s általában Ázsia az egész 
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Jeges-tenger mentében tele van mammu-
tok s egyéb emlősök csontjaival, a me-
lyek dél felé egyre ritkábbakká válnak. 
A csontleletek ismét gyakoriabbakká 
válnak az Ural hegységben, az Altai bar-
langjaiban, Barnaul mellett, Alei, Ima 
és Charics barlangjaiban és más he-
lyeken. Ugyané búvár megemlíti, hogy 
az egész ázsiai Oroszországban a Don-
tól a Csukcsok félszigetéig nincs folyó, 
melynek partjain vagy ágyában elefánt-
nak vagy más állatnak csontjait ne 
találhatnók. 

Szibériától délre, Örményországban, 
Turkesztánban és a Khinai birodalom-
ban, valamint Japánban is akadnak 
elefántmaradványok, amelyek azonban a 
mammuttől eltérő más fajtól származnak. 

E tények után jogosan mondhat-
juk, hogy a mammut Ázsiában tulajdon-
képen csak a szibériai területen fordult 
elő. De ez kizárja egyszersmind ama 
theoriákat, melyek szerint az elefánt-
maradványok a trópusi Ázsiából az 
emberek, vagy valamely természeti erő, 
például áradás útján jutottak Szibériába. 
Szibériának már eleitől fogva kellett a 
mammut tartózkodási helyéül, hazájául 
szolgálni. 

És ez állításnak annyival is inkább 
hihetünk, mert nemcsak a mammut 
gyapjútakarója bizonyítja a hideg ég-
hajlat alatt való tartózkodást, hanem 
táplálékának maradványai is azt tanúsít-
ják, hogy ez állatok nem trópusi növé-
nyekből, hanem olyanokból éltek, me-
lyek még ma is tenyésznek Szibériában ; 
végül a mammut kisérői, legalább na-
gyobb részök, manapság a Föld nem 
forró, hanem hideg égövének lakói. 

Másrészt azonban nem szabad ki-
térnünk ama kérdés elől, hogy mikép 
élhetett meg a mai északi Szibériában, 
mely fátlan pusztaság, az elefánt és 
rinoczerosz ? L y e 11 a nehézséget azzal 
az állítással igyekezett elhárítani, hogy 

a mammut délebbre, Ázsia mérsékelt 
rónáin lakott, és hogy maradványait az 
Ob, Jeniszei, Lena áradásai vitték oda. 
H o w o r t h rámutat, hogy e hipothé-
zist már csak azért sem fogadhatjuk el, 
mert a mammut maradványait nemcsak 
a folyók ágyában, hanem a tundra min-
den részében találjuk. W r a n g e 1 azt 
állítja, hogy a legjobb és legtöbb 
mammutcsontot a föld felszíne alatt bi-
zonyos mélységben rendesen agyag-
dombokban, ritkábban fekete földben 
találják. Minél tömöttebb az agyag, 
annál jobb állapotban maradtak meg. 
Továbbá a tapasztalat azt is mutatja, 
hogy nagyobb dombok közelében több 
maradványt találhatunk, mint a mélyeb-
ben fekvő helyeken és a sík tundrán, 
ép így ama folyók mentén, a melyek, 
mint a Volga és Ural, délre folynak. 
Továbbá, ha a mammut hazája délebbre 
lett volna, úgy ott nagyobb mennyiség-
ben kellene maradványait találnunk, ez 
pedig nem áll ; így Közép-Szibéria arány-
lag igen szegény ilyen maradványokban. 
Azután a délen és északon előforduló 
mammut között még feltűnő különbség 
is van. H e d e n s t r o m azt mondja : 
minél északabbra megyünk, annál kiseb-
bek az agyarok és csontok, úgy hogy 
péld. az új-szibériai szigeteken csak rit-
kán találunk 5 5 kg.-nál súlyosabb agya-
rat, holott a kontinensen 120 kg.-osok 
is akadnak. Végül Szibériában mammu-
tok teteme igen sok esetben a talajban 
egyenesen áll, mintha annak idején lágy 
talajba süppedt és ily helyzetben ott 
fagyott volna. Épen ez a helyzet bizo-
nyítja, B r a n d t állítása szerint, hogy 
a tetemeket nem hozhatta a víz. Ama 
theoria tehát, mely szerint a folyamok 
hozták volna a mammutot messze 
vidékekről, megdől és ezt már B a e r, 
B r a n d t , S c h r e n k és mások is 
visszautasították, csak M i d d e n d o r f 
kardoskodik még mellette. 
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Továbbá az állatok nagy vándorlásai-
ról szóló hipothézis, melyek évszakok 
szerint változtak, szintén nem jogosult, 
és végül is csak azt állíthatjuk, hogy a 
mammut és kísérői valóban ott éltek, a 
hol maradványaikat most is találják, azaz 
északi és déli Szibériában és pedig oly 
égalji viszonyok alatt, a melyek meg-
élhetésüknek kedveztek. 

H o w o r t h szerint a megélhetés 
első feltételeül fel kell tennünk, hogy 
Szibéria hőmérséklete abban az időben 
mérsékeltebb volt s megengedé, hogy a 
fák még sokkal északabbra is nőjjenek, 
mint ma. S valóban, vannak bizonyíté-
kaink, melyek szerint a mammut idejé-
ben Szibériában még sokkal északabbra 
is voltak erdők, mint ma. A fák marad-
ványai között, melyek a tundrái mam-
muttal együtt fordulnak elő, vannak 
olyanok, a melyeket a víz hozott ide és 
olyanok, a melyek ama helyeken nőttek. 
A bensziilöttek az elsőket nasina, az 
utóbbiakat adamsina néven különböz-
tetik meg. G ö p p e r t megerősíti e 
különbséget s kimutatja, hogy az északi 
fáknak sokkal keskenyebb évgyűrűik 
vannak, mint azoknak, melyeket a víz 
délről hozott. Ama helyek, a hol a mam-
mutmaradványokat az alsó Jeniszei mel-
lett találják, agyagból és növényrészek-
ből, mohából, fűből, gyökerekből, leve-
lekből, stb. állanak, melyeket a tavaszi 
áradások újabb agyagréteggel borítanak 
be. Ott, hol a tavak a tundrákon vissza-
húzódtak, tőzegrétegek vannak, melyek 
alatt gyakran egészen jó állapotban levő 
famaradványok feküsznek, a melyek azt 
bizonyítják,hogy az északi fahatár vissza-
húzódott és az éghajlat hidegebbé vált. 
Dudinszkból az Uraihoz vezető úton 
S c h m i d t vörösfenyőt talált tűivel 
együtt és pedig ott, hol ma vörösfenyő 
csak igen védett helyen élhet meg. Sze-
lakinónál a törzsek V3 lábnyi vastagok 
voltak. A Jeniszei mellett, az agyagban, jó 

állapotban levő fatörzseket találtak, 3—4 
hüvelyk átmérővel, melyeknek kérge és 
gyökere még megvolt, s a melyeket 
M e r c k 1 i n tanár Abtaster fruticosus-
nak határozott meg. Ma e fa ama vidé-
ken csak mint bokor nő. Güda folyó 
mellett Salix retusa-X és A. glauca-X ta-
lált, a melyek ott még megélnek, az-
után hüvelykvastagságú fadarabokat és 
gyökereket egész tömegben, melyeket 
M e r c k l i n tanár vörösfenyőnek tart. 
Bo l t i ng , ki 20 évig Jeniszeiszkben élt, 
Dudinszkben egy nyomorult vörösfenyő-
erdőben 3 láb átmérőjű vörösfenyő-
törzset talált a talajban meglehetősen 
elkorhadva. H e d e n s t r o m az Indi-
girka és Ulszjank között nagy, viharviselte 
nyirfatörzseket talált, ágakkal és gallyak-
kal, a talajban. E fákat a benszülöttek 
tüzelésre használják és Ádám idejéből 
valóknak tartják. Elő nyírfát pedig csak 
3 fokkal délebbre találunk és ott is c.sak 
mint bokrokat. Más búvárok, mint 
R u p r e c h t , M i d d e n d o r f , N o r -
d e n s k j ö 1 d, ugyanily eredményekre 
jutottak. Nyírfa- és vörösfenyőmaradvá-
nyokat rendesen a mammuttal együtt 
találnak és pedig oly helyeken, melyek 
100—-150 verstnyire vannak a legköze-
lebbi erdőhöz. Hogy a mammut táplálé-
kát e fák adták, ezt a bennök talált táp-
lálékmaradványok vizsgálata bizonyítja. 
Vájjon megvizsgálták-e a mammut 
gyomrát tartalmára nézve, nem tudom ; 
ez idő szerint csak ama táplálékmarad-
ványokra vagyunk utalva, melyek az 
állatok fogai közt maradtak. És ime, 
B r a n d t tűlevelű fák darabjait, leve-
leit és valami tatárka (Polygonum) 
félének magvait találta. A legbehatóbb 
vizsgálatot S c h m a l k h a u s e n I. vé-
gezte 1876-ban. Egy rinoczeroszfogról 
levakart tömegben egy- és kétszikű nö-
vények maradványait, egy polyvás fűnek 
és egy hangafélének nyomait találta, 
mely utóbbi valószínűleg piros áfonya 
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(Vaccinium. Vitts Idaea) volt. A tűleve-
lűek közt volt Picea obovata, Abies -Sibi-
rien, Larix Sibirica, továbbá nyírfa, 
fűzfa és Ephedra, csupa oly fajok, melyek 
most déli Szibériában tenyésznek. Egy-
általán nem kételkedünk abban, hogy a 
fogakban talált maradványok az állat 
táplálékából erednek és továbbá, hogy 
ama növénymaradványokkal, melyek a 
mammuttal és rinoczerosszal északi Szi-
bériának egyazon helyein fordulnak elő, 
megegyeznek és végre hogy ezek teljesen 
különböznek ama növényektől, melyek 
a tundrákon jelenleg tenyésznek. 

Ugyanezt mondhatjuk az édesvízi 
kagylókról, melyeket a mammutcsontok-
kal együtt nagy mennyiségben találnak 
és pedig oly északi magasságban, hol 
most ezekről szó sem lehet. S c h m i d t 
Dudinszk alatt Helix Schrencki-X talált ; 
L o p a t i n a 68° és 69" alatt jó álla-
potban megmaradt csigákra bukkant, 
épígy a Tolsztoj-Nosz mellett elterülő 
agyagföldben. 

Az eredmény, mely e tényekből kö-
vetkezik, az, hogy északi Szibéria ég-
hajlata amaz időben, midőn a mammut 
élt, jelentékenyen mérsékeltebb volt. 
Valószinű, hogy a terület növényzete 
hasonlított déli Szibériáéhoz ; vörös-
fenyő, fűzfák stb. voltak a legelterjedteb-
bek, és az erdők határa messzebb nyúlt 
északra, talán a Sarki-tengerig; nem-
csak a közép hőmérsékletnek kellett 
nagyobbnak lennie, mint a milyen ma, 
hanem valószinűleg a tél is jóval mérsé-
keltebb volt, s nem egyezett meg a mai 
sarki téllel. 

Amaz időben tehát, midőn a mam-
mut csordaszámra élt Szibériában, az 
időjárásnak kedvezőbbnek kellett lennie, 
mint ma ; másrészt azonban, minthogy 
sok mammut bőre és húsa teljesen ép 
maradt, kétségtelen hogy ez állatok el-
pusztulásukkor megfagyott földbe kerül-
tek. A mióta ez állatok jégbe jutottak, 

szakadatlanul jégben is maradtak. »Az 
állatokon még a legkényesebb részek is, 
mint a szemek, a legfinomabb izmok, 
jó állapotban találhatók«, mondja H o -
w o r t h , »s abból azt következtethetjük, 
hogy a talaj amaz időben, midőn ez 
állatok alája kerültek, lágy volt ; tehát 
ennek megfelelőleg Szibéria éghajlata 
langyos vagy mérsékelt, és hogy az 
arktikus klímába való átváltozás hir-
telen történt. És mivel a vastagbőrűek 
lágy részei egész Szibériában, az Urai-
tól egészen a Csukcsok földéig, ép 
állapotban találhatók, világos, hogy a 
klímaváltozásnak, az egész nagy tarto-
mányban egyszerre kellett történni. E 
következtetéseket nem kerülhetjük ki, 
s tényleg már mások is levonták«. 

H o w o r t h a mammutnak Európá-
ban és Szibériában való elterjedése 
között éles ellentétet talál : Szibériá-
ban annál több mammut-maradványra 
bukkanunk, minél messzebb megyünk 
északra, Európára nézve épen a fordí-
tott eset áll. Európa északi részeiben, a 
Fehér-tengertől keletre fekvő vidéket 
kivéve, majdnem teljesen hiányzanak az 
efféle maradványok. 

Dél-Európában, melynek közép-
pontja az Alpesekben van, a mammut 
maradványai igen ritkák. Ennek pedig 
az az oka, hogy a vidék valószinűleg 
mindig olyan volt mint a milyen most, 
azaz teljesen alkalmatlan a mammut 
megélhetésére. E két területen kivül 
egész Közép-Európában találhatjuk a 
mammut maradványait, és pedig leg-
nagyobb részt elszórt tömegekben, kü-
lönösen az Ural mindkét felén, Orosz-
ország síkságain, a Fehér-tengertől a 
Fekete-tengerig és ama folyamok part-
jain, melyek e tengerekbe ömlenek. 

Németországban B l u m e n b a c h 
már e század elején 200 leletet jegyzett 
fel, és pedig ama vidékeken, hol a lias 
formáczió az uralkodó. 
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Észak-Angliában és Walesben, mint 
már megjegyeztük, a maradványok igen 
gyérek, de minél inkább közeledünk 
Angolországban az Északi-tengerhez, 
annál gyakoriabbak és szinte hihetetlen 
mennyiségben találják őket a Norfolk 
és Dünkirchen között fekvő csatorna 
fenekén és Belgiumban, Francziaország 
nyugoti részén, Brétagneban. Az Alpesek 
és Pyrenaeusok közelében kevés mam-
mutot találunk, ellenben keleti Franczia-
ország folyóvölgyeiben, nevezetesen a 
Saône-ében sok maradvány fordul elő. 

A Pyrenaeusoktól délre máig nem 
találták a mammutot ; époly kevéssé a 
rinoczeroszt és a mammut többi kísérőit. 
Ellenben az Alpesek nem látszanak oly 
éles határt vonni, mint a Pyrenaeusok. 
G a s t a 1 d i értesít bennünket, hogy 
Moncalieri-ban, Turin mellett, a Nervia 
partjain, Ventimiglia mellett és Róma 
közelében találtak mammutot, de ezek 
csak egyes leletek. 

D'A r c h i a c az olasz és spanyol 
félsziget pleistocén-faunájáról való ta-
nulmányában arra az eredményre jutott, 
hogy a mammuton kivül, melynek csak 
nyomai vannak Itáliában, hiányzanak 
itt az Északnak pleistocén-korbeli ka-
rakterisztikus állatai, péld. Rhinoceros 
tichorhinus, Ursusspelaeus, Hyena spelaea, 
Cervus megaceros, bölény, dámvad, Ma-
chairodus latidens és Felis spelaea. 

Görögországot illetőleg nincsenek 
kielégítő adataink. Vájjon az Adria-
nopolis és a Bosporus mellett talált 
csontok a mammuté, vagy más elefánté, 
nem dönthetjük el. A mondottakból 
kitűnik, hogy a mammut a Bering-ten-
gertől a Pyrenaeusokig és a Tiberisig 
volt elterjedve, legnagyobbrészt ugyan-
azon kisérőkkel. 

Mindezekután nem kételhedhetünk, 
hogy Közép- és Kelet-Európa éghajlata, 
a mammut idejében, Szibériáéhoz ha-
sonlíthatott, és hogy amaz időben az 

állatok, melyek ma hideg, vagy meleg 
vidékeken laknak, akkor Francziaország-
ban egyidejűleg és pedig egész éven 
át együtt laktak. 

I .ássuk már most, hogy mily módon 
ment tönkre a mammut Ázsiában és 
Európában. H o w o r t h e kérdést ille-
tőleg arra az eredményre jut, hogy a 
mammut és kísérői messzeterjedő kata-
sztrófa útján mentek tönkre, a mely 
nem számtalan év során át, hanem egy-
szerre vetett véget a Szibériában és 
Európában élő faunának. 

Milyen volt azonban e katasztrófa ? 
Mindenesetre olyannak kellett lennie, 
hogy az állatokat megölé, anélkül, hogy 
csontjaikat összetörte és tetemeiket 
megsértette volna ; továbbá, hogy ez álla-
tokat ugyanakkor egyidejűleg be is te-
mette és fákkal és növényekkel össze-
keverte. Csak víz lehetett az, mely ezt 
eredményezé. Csak víz ölhetett anélkül, 
hogy az állatokat eltorzította volna, tekin-
tet nélkül korra, erőre és nagyságra. Víz 
kavarhatta fel továbbá a sarat és földet, 
mellyel a tetemeket azután betakarta. 

Most csak az a kérdés, milyen egye-
nes bizonyítékaink vannak arra, hogy 
nagy áradás volt ama katasztrófa oka ? 

Halljuk először B r a n d t tanárt. O 
a rinoczeroszról, melyet P a l l a s talált 
Viluj mellett, azt mondja, hogy fejének 
gondos vizsgálatánál az a feltűnő körül-
mény mutatkozott, hogy az erek és ma-
guk a finom hajszálerek barna, megsűrű-
södött vérrel voltak megtelve, a mely 
még kissé vörösszínű volt. Ez határo-
zottan a megfulladás okozta halált bizo-
nyítja. Ez a rinoczerosz mindenesetre 
megfulás következtében halt meg. 

Egy másik példánynak, a Rhinoceros 
Merckii-nck, melyet a Thana mellett ta-
láltak, orrlyukai és a szája tágan nyitva 
állott, a mi a mellett szól, hogy ez állat 
megfulladt. 

B r a n d t tanár azt a sajátságos 
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tényt emeli ki, hogy három esetben, a 
melyet ő, és egy esetben, a melyet Fi-
s c h e r C. írt le, a mammut-tetemek 
egyenesen állottak a talajban. Ebből azt 
következteti, hogy ez állatok áradás-
kor a posványba süppedtek, a mely őket 
betakarta. 

H o w o r t h mindez adatokból azt 
következteti, hogy a mammut és kor-
társai hirtelen katasztrófa következtében, 
mentek tönkre, a mely a Pyrenaeusoktól 
egészen a Bering-tengerig terjedt. 

De ez egyszersmind azt is bizonyítja, 
hogy a mammutok és kisérőik chronoló-
giailag egy időben pusztultak el, nem 
pedig lassanként, hosszú időszak alatt. 

H o w o r t h azok közül a hipotézisek 
közül, a melyek a mammut elpusztulásá-
ról szólnak, egyet, úgy látszik, kevés je-
lentőségűnek tart, t. i. azt, a mely a 
hózivatarokat tekinti a diluviális emlős-
állatok kipusztítójának. E hipotézist 
N e h r i n g igen behatóan tárgyalta és 
arra is utalt, hogy Szibériában és Dél-
Oroszországban még manapság is oly 
pusztító erejű hózivatarok vannak, hogy 
számtalan ló, juh, teve és marha vész el 
bennök. Hasonló hózivatarok dühöng-
nek Észak-Amerika pusztaságain és 
ugyanilyen következményekkel. E té-
nyekből kiindulva azt véli N e h r i n g, 
hogy Szibéria mammutjai, melyeknek te-
temei a megfagyott földben találhatók, 

hasonló módon vesztek el. Ily hózivata-
rok következményének még inkább 
tartható ez óriás állatok elpusztulása, 
ha számba vesszük még azt is, hogy a 
mammutok ideje a közép-európai jég-
korszak előtt volt. Midőn a klima zor-
donabbá vált, gyakran rettenetes hó-
zivatarok törtek ki, melyeknek a mam-
mutok csordaszámra estek áldozatul. 

H o w o r t h az észak-amerikai mam-
mut kiveszését szintén hirtelen áradás-
nak tulajdonítja, de valószínűnek látszik, 
hogy Amerikában is hózivatarok voltak 
a kipusztulás okozói. Ugyanaz áll a többi 
helyekre nézve is, a melyeket H o-
w o r t h kiemel, bár munkája végszavai : 
»Mindama vizsgálatok eredményei, me-
lyeket különböző tartományokban és 
világrészekben tettek, arra utalnak, hogy 
mindent elpusztító áradás volt a pleisto-
cén-kori fauna megsemmisítője« mást 
mondanak is. 

Hogy a Föld fejlődésének utolsó pe-
riódusa folyamán nagy és kiterjedt ára-
dások fordultak elő, lehetséges ; de ez 
nem látszik elégségesnek arra, hogy a 
szibériai mammutok jégben való fenn-
maradását megmagyarázzák. Az áradás 
megölhetné az állatokat, de nem konzer-
válná őket jégben. Ellenben a rette-
netes hózivatarok föltételezésével ily 
konzerválódás könnyebben képzelhető. 

(Gaea 1893. 653. 1.) L. V. 
/ Y ^ a F 



Cseppfolyós levegő. 

Általánosan ismert tény, hogy több 
anyagot három halmazállapotban talál-
hatunk : szilárd, cseppfolyós és gáz-
alakban. Sok anyagot azonban csak egy 
halmazállapotban ismer a nagy közönség. 
Midőn gránitról hallunk említést tenni, 
kemény, szilárd kőre gondolunk, s csak-
ugyan még kevés ember látott csepp-
folyós gránitot. A higanyt mindig csepp-
folyósnak gondoljuk. Van ismét sok gáz 
és gőz, a melyet csupán eme kevésbbé 
tapintható és érinthető halmazállapotban 
ismerünk. 

Az ismeretes anyagokat mindamellett 
nagyrészt mind a három halmazállapot-
ban elő tudjuk állítani hevítéssel, vagy 
hűtéssel. A legközönségesebb példa erre 
a víz, bár a meleg tartományokban ez is 
ritkán fordul elő szilárd alakban. Egy 
afrikai törzs főnöke nem hitte el európai 
látogatójának, midőn ez azt beszélte 
neki, hogy az ő európai hazájában néha 
befagynak a folyók és a víz tetején jár-
kálni, kocsizni lehet. 

A természettudományi könyvek előbb 
a gázokat két osztályba osztották : i . 
olyanokra, a melyeket nyomás, hűtés, 
vagy mindkettő alkalmazásával csepp-
folyóvá lehet tenni; 2. állandókra, a 
melyek csupán gázalakban ismeretesek. 
Azonban tudományos emberek gyanítot-
ták, különösen F a r a d a y , hogy min-
den gáz cseppfolyóssá változtatható elég 
nyomás és hűtés alkalmazásával. Ez a 
feltevés aránylag későn bizonyult való-
nak ; most azonban minden gáz, bele-
értve még a lélekzésre szolgáló levegőt 

is, csak annyiban különbözik a gőzök-
től, hogy az utóbbiak magasabb hőmér-
sékleten állnak elő. 

A gőz cseppfolyósítására két mód 
van. Fia a rá ható nyomást növeljük, 
vagy hőmérsékletét csökkentjük, s ha 
ez irányban elég messze megyünk, a gőz 
cseppfolyóssá válik. Az állandó gázok-
nál tovább kell mennünk : le kell hű-
tenünk őket kritikus temperaturájok alá. 
Ez az a temperatura, mely fölött a gázt 
semmi nyomással sem lehet folyósítani. 

F a r a d a y kísérleteiben úgy járt el, 
hogy erős üvegcsőben ama vegyületet he-
lyezte, a melynek hevítésével a kivánt 
gázt megkapta. így a gáz korlátolt tér-
ben állíttatván elő, nagy nyomás alatt 
volt s cseppfolyóssá változott. Ugyané 
nyomás azonban sokszor az üvegcsövet 
is elrepesztette, s ennélfogva Faraday 
drótszövetből vagy vastag üvegből ké-
szült álarczot viselt, de így sem maradt 
sértetlenül. Míg Faraday a cső egyik 
végét hevíté, a másikat hideg keverékbe 
helyezte. E módon sikerült sokféle gázt 
cseppfolyóssá tennie, s tulajdonságaikat 
e rendkívüli halmazállapotukban meg-
vizsgálnia. Ő megvizsgálta így a kéndi-
oxidot, a cyánt, az ammoniákot és a 
chlórt. 

Kísérleteit az 1823. évben kezdé 
meg. Később, 1845-ben, midőn már 
T h i 1 o r i e r nagymennyiségű szén-
savat tudott cseppfolyóssá és szilárddá 
változtatni, Faraday a szénsavat étherrel 
keveré, s ennek a keveréknek elpárol-
gása által a hőmérsékletet — ioo° Cel-
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siusra tudta alászállítani, s így a jelzett 
gázokat és a nitrogénoxidult nemcsak 
cseppfolyós, hanem szilárd alakban is 
meg tudta kapni ; sósavat, arzénhidro-
gént, ethylent, fluorsiliciumot, fluorbórt és 
chlórt tudott folyósítani, de szilárd álla-
potba nem tudta átalakítani. A hidro-
gént, oxigént, nitrogént, a szénoxidot és 
mocsárgázt Faraday nem tudta csepp-
folyóssá változtatni, s csak 30 évvel ké-
sőbb sikerült e gázokat kondenzálni. 

A n d r e w s a gázok és gőzök kri-
tikus pontját kutatta, s különösen a 
szénsavnak változó hőmérsékleten nagy 
nyomás alá helyezésével megmutatta az 
utat, hogyan kell majd a jövőben a gá- | 
zokat cseppfolyóssá tenni. Ugyancsak ő 
mutatta ki azt is, hogy a nagy nyomás 
nem elég egymagában a gázok csepp-
folyóssá tételére, hanem mindegyik gáz-
zal bizonyos határhőmérsékleten alul 
lehet csak nyomás alkalmazásával czélt 
érni, mert a határhőmérsékleten felül 
minden gáz »állandó«. 

A testek elpárolgása, azaz, a csepp-
folyós halmazállapotból a gázneműbe 
való átmenetelekor nagymennyiségű hő 
tűnik el, vagy válik lappangóvá s arra 
használódik fel, hogy a folyadék mole-
kuláit egymástól elválassza. A hőnek 
elpárolgáskor való eltűnésével nagy hi- ; 
deget érhetünk el, s P i c t e t ilyképen 
kapott 1877-ben —i4oC"-ny i mérsék-
letet, s ezzel tudta az oxigént is folyó-
sítani. E czélra előbb lehűtötte a szén-
savat úgy, hogy forrásban levő kéndi-
oxiddal vette körül és az így lehűtött fo-
lyós szénsavat a légüres térben elpárolog-
tatta, mi által még alacsonyabb mérsékle-
tet kapott. Az ily módon lehűtött szénsav-
val hűtötte az oxigént, melyett szokott 
módon chlórsavas káli hevítésével ké-
szített. A műtétet erős falú vasretortában I 
végezte, mi által a fejlődő oxigén saját 
maga előidézte nyomás következtében 
folyóssá vált. 

5 l e v e g ő . 

P i c t e t eljárásában a Faraday 
alkalmazta elvet használta. A gázt nagy 
nyomást kiálló edényben fejleszté, mely-
ben azután a nagy hideg és a nagy nyo-
más együttes hatása alatt folyósodott. 
Pictet eredeti kísérlete alkalmával az 
észlelt hőmérséklet —130° C. volt, mi 
alatt az oxigén folyékonnyá vált, mi-
dőn 273 légköri nyomás alatt állott. 

Míg Pictet az állandó gázok folyé-
konnyá tételével volt elfoglalva, C ai He-
t e t is ily irányban dolgozott, és 1877 
deczember 2 4-ikén a franczia akadémia 
egyszerre értesült mindkettejök ered-
ményes kísérleteiről az oxigénnek fo-
lyóssá tételére vonatkozólag. Cailletet 
úgy érte el ezé Íját, hogy a gázt a hi-
draulikus sajtó roppant nyomásának 
tette ki ; a hőmérséklet csökkenését úgy 
érte el, hogy megengedte a gáznak igen 
gyors kiterjedését. Ez által a hő ener-
giája mozgási energiává változott és a 
részecskék egymástól való eltávolodását 
hozta létre. Ez eljárás azonban annyiban 
czélszerűtlenebb Pictet eljárásánál, a 
mennyiben ez úton csupán kis mennyi-
ségű gáz alakítható cseppfolyóssá. 

Mindkét tudós sok éven át, egymás-
tól egészen függetlenül kísérletezett. 
Cailletet kohászati tapasztalatait hasz-
nálta fel, Pictet Raoul pedig Genfben 
jégkészítő gépek gyártásában érdekelve 
lévén, e téren szerzett ismereit értéke-
síté kísérleteiben. 

Cailletet a hidrogént is folyékonnyá 
tudta tenni ; de ez csupán kevés ideig 
maradt e halmazállapotban, mert a nyo-
más és hideg megszűntével ismét gőzzé 
vált. 

W r o b l e w s k i és O l z e w s k i 
is sokat kísérletezett hasonló készülék-
kel mint Cailletet. Ők —136" C. és 20 
légköri nyomás alatt folyósították az 
oxigént, s azt tartják, hogy az oxi-
gént legalább is —-112 C"-ra kell le-
hűteni. A nitrogén kritikus hőmérsék-



CSEPPFOLYÓS LEVEGŐ. 4 7 7 

lete még ennél is alacsonyabb, t. i. 
— 1 4 7 " C. 

Az 1891. év junius 26-ikán este a 
londoni »Royal Institution «-ban a hall-
gatóságnak nagy mennyiségű folyékony 
oxigént mutatott be D e w a r tanár. Ez a 
cseppfolyós oxigén olyan volt, mint a for-
rásban levő víz, a mely fölött gőz gomo-
lyog. Ennek az a magyarázata, hogy az 
oxigén ama hőmérsék en forrott,a gőzt meg 
a közelében levő légnek megfagyott víz-
csapadéka alkotta. A folyékony oxigén 
kékes víznemű anyag. Azt várná az 
ember, hogy ez a folyékony gáz, nyilt 
edénybe s rendes légköri nyomás alá he-
lyezve, nagy mohósággal, hevesen újra 
gáz alakot ölt. Pedig nem úgy történt ; 
a cseppfolyós oxigén csak lassan gőzöl-
gött el. Ha néhány cseppet vetettek 
belőle a vízbe, oly hatása volt, mintha 
izzó vasat mártottak volna bele. Az 
oxigén-cseppecske nagyban serczegett és 
sustorgott, míg végre jég vevé körül. 
A folyékony oxigénnel az alkoholt is 
meg lehetett fagyasztani, a mely anyag 
csakis —130 C°-nál ölt szilárd halmaz-
állapotot. 

A cseppfolyós oxigén élénk példa 
arra, hogy a hideg mennyire lanyhává, 
tehetetlenné teszi még a rendes körül-
mények között chemiailag aktiv tes-
teket is. Rendes körülmények között 
ugyanis az oxigéngáznak nagy rokon-
sága van a foszforhoz s vele nagyon 
könnyen vegyül, nagy hőt és világossá-
got gerjesztvén. Ha azonban folyékony 
oxigénbe teszünk foszfort, egyesülés nem 
történik. 

A cseppfolyós oxigén segítségével 
a nitrogén is folyósítható. A cseppfolyós 
oxigén ugyanis légüres térben sokkal 

hamarább forr, s ennek segélyével 
— 2 0 0 C°-ot lehet elérni, a mikor a 
nitrogén és a levegő is cseppfolyóssá 
válik. A levegőnek két alkotó gáza, 
cseppfolyóssá tételekor, együtt válik fo-
lyékonnyá, de a hőmérséklet emelked-
tével nem együtt, hanem külön gőzölög-
nek el. A nitrogén száll el először, csak-
nem tiszta oxigént hagyva maga után. 

D e w a r tanár szilárd halmazálla-
potú levegőt és nitrogént is elő tudott 
állítani. Tiszta oxigént még sohasem 
kapott szilárd alakban. Hogy mindig 
alacsonyabb és alacsonyabb hőfokot 
kaphasson, különféle cseppfolyós gázo-
kat forral légüres térben. A legalacso-
nyabb hőfok, melyet Dewar elért, —2 10 
C.-fok. Érdekes kísérleteket tettek ily 
alacsony hőfokon a fémeknek az elek-
tromossággal szemben való viselkedé-
sökre nézve, ily módon határoztatván 
meg elektromos ellenállásuk. 

Ha légüres térben egymásután szén-
savat, nitrogénoxidult és ethylént forra-
lunk, s az előbb felforró által a hidegebb-
től vesszük el a szükséges hőmennyisé-
get, —145 Cu-ot kapunk, a mely hő-
mérsékleten az oxigén cseppfolyóssá 
válik, ha rá négyszöghüvelyenként 1500 
angol fontnyi nyomással hatunk. A csepp-
folyós oxigénnek légüres térben való 
elgőzölgése olyan gyorsan elvonja a hőt 
a környezettől, hogy a levegő és nitrogén 
csakhamar cseppfolyóssá válik, s ha eze-
ket hatalmas légszivattyúkkal kezeljük, 
annyi hőt vonunk el, hogy a nitrogén 
szilárd halmazállapotba jut. Ezt a kísér-
letet a közönség 1894 januárius 19-ikén 
látta Londonban. 

(Knowledge. 1892. 105. füzet.) 



Az időjóslás módja. 

Lelki állapotunkra a többi közt — 
mint mindnyájan tudjuk és tapasztal-
juk — az időjárás is hat. A szép derült 
ég felvidámít, örömet kelt, a borús, ko-
mor idő szomorúságra hangol, leverő-
leg hat az emberre, kivált ha valamely 
czélba vett terve épen az idő miatt hiu-
sult meg. Hát még azokra, kik miatta 
anyagilag károsultak, vagy testileg szen-
vedtek ! 

A köznapi életben igen fontos té-
nyezővé vált és tanulságosnak bizonyult 
a bekövetkező időnek előre való ki-
puhatolása, melyre nézve nagyban se-
gédkeznek az erre alkalmas készülékek, 
úgymint a légsúlymérő, hőmérő és a 
higrométer, a melyek, ha nem is min-
dig csalhatatlan, de megközelítő adato-
kat nyújtanak. 

A trópusok vidékéről kiinduló, s a 
rendes irányú szelek váltakozása köz-
ben keletkező óriási körbenforgó viha-
roknak (cziklonoknak), mivel sajátságos 
törvényeknek vannak alávetve, már ke-
letkezésök idejében előre meghatároz-
ható az irányuk, valamint az is, mely 
irányban veszik, milyen kiterjedésben és 
milyen gyorsasággal folytatják útjokat ; 
ennélfogva telegráf útján már előre jel-
zik őket az érdekelt vidékek időjelző 
állomásainak. Ellenben nem határoz-
ható meg mindez a változó időjárás és 
változó szelek otthonában, pl. nálunk, a 
hol a felvett irányú szél, csekély kiterje-
désben és kevés ideig folytathatja meg-
kezdett útját. Éghajlatunk és a talaj sa-
játságos alkotásai, továbbá az egyes vi-

dékeken uralkodó különböző hőmér-
séklet, valamint az egyes szomszéd-
helyek különböző időjárásainak vegyü-
lékei, mind tényezők, hogy nálunk tartós 
és húzamosabb egyforma idő nincsen, 
hanem legfeljebb hetekre, napokra ter-
jed, sőt akárhányszor egy napon is több-
szöri változásnak van alávetve. 

Számtalan megfigyelésből, tapaszta-
latból merített és a gyakorlatban jónak 
bizonyult adatok és jelek megengedik 
mégis, hogy a bekövetkező időt előre is 
megállapítsuk. Ez adatok és jelek több-
nyire igen természetes és megmagya-
rázható kapcsolatban állanak az ural 
kodő és a bekövetkező idővel ; de van-
nak egyes kivételes jelek is, melyek 
egyes helyeken tett tapasztalatok alapján 
váltak be időjóslási czélokra. 

Figyeljük meg csak mily változáso-
kat tapasztalunk a fennt említett készü-
lékeken az uralkodó és a közvetetten 
bekövetkező időjárás alatt. 

A hévmérő sülyed, midőn a déli szél 
(DK—Ny) északra csap át ; ellenkező 
esetben emelkedik. Úgyszintén a higro-
méter jelzette nyirkos, nedves, páratelt 
levegőben, valamint eső, hó, köd, har-
mat beálltával. 

A légsulymérő emelkedik hideg, száraz, 
vagy kevéssé nedves levegőben ; lágy 
széllel, jöjjön az bármely irányból, to-
vábbá észak felőli széllel (ÉNy—K), 
még akkor is, ha az említett irányból 
kevéssé erős széllel esnék vagy havazna. 
Ellenben sülyed langyos és nedves leve-
gőben ; erős széllel bármely irányból 
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délfelőli széllel, valamint mérsékelt 
erejű északfelőli széllel, ha eső vagy hó 
kiséri. 

Midőn a légsúlymérő a közép ma-
gasságon megállapodik, vagy még emel-
kedik nedves levegőben is, a hőmérő 
pedig alászáll: mérsékelt erejű észak 
felőli szélnek és kevés ideig tartó eső-
nek vagy hónak bekövetkezését jelzi. 
Ellenkezőleg, ha a légsulymérő sülyed 
a növekvő nedvesség következtében, a 
hőmérő pedig emelkedik : délfelőli szél-
lel eső vagy havazás köszönt be. 

A légsúlymérő gyors emelkedése 
változó idő jele, ellenben fokonkénti 
emelkedése állandó jó időt jelez. 

A középmagasságon megállapodott 
légsúlymérőnek fokonkénti emelkedése, 
ha a levegő száraz, tartós szép időre 
enged következtetni. Változó ingadozása 
mindig határozatlan és kellemetlen idő 
előjele. Gyors és nagyszabású esése zi-
vataros időt jelez. 

Tehát a zivatart többnyire a lég-
sulymérőnek alacsony állása jelzi, a mi 
annál inkább bekövetkezik, ha a szél 
irányát az alább megemlített módon 
fokonként változtatja. 

Ha a szél irányának többszöri vál-
tozását megfigyeljük, és azt észleljük, 
hogy a szél fokonként körbe menve, 
balról jobbra (mint az óra mutatója), 
vagyis a Nap látszólagos mozgásával 
tart, szép időre számíthatunk, az ellen-
kező esetben pedig rossz idő, valamint 
vihar vagy zivatar van készülőben. Mi-
dőn vihar alkalmával a szél a fennt em-
lített módon változtatja irányát, az első 
esetben az idő javul, a második esetben 
még tovább és erősebben dühöng. 

Az esetben, ha az észak felőli szél-
nek ereje mindjárt délelőtt nem törik 
meg, délután is ugyanolyan erővel foly-
tatódik. 

Tekintsünk az égre s lássuk, mit 

olvashatunk le róla a bekövetkező időre 
nézve. 

' Naplementével a piros ég szép időt, 
halványzöldes színű szelet és esőt je-
lent ; sötétvörös szintén esőt. Piros ég 
reggel a rossz idő, ellenben szürkés ég 
a jó idő előjele. Erős pirkadás szélre 
utal, gyenge pirkadás pedig szép időt 

j jelez. 
Világossárga ég szelet, halvány-

sárga rendesen nedves időt jelez. Sárgás-
vörös, vagy szokatlanul színezett eget 
látva, legyünk figyelmesek a légsúly-
mérőre, mert ilyenkor rendesen nagy 
változások állanak be a légkörben. A 
Napnak sárgás-zöldesen befátyolozott 
megjelenése orkánszerű vihar kitörésé-
nek hírnöke. Midőn a Hold homályos 
alakja körül a csillagok a rendesnél 
fényesebben tündökölnek, szintén rossz 
idő bekövetkezésének előjele. 

Finom, puha, formátlan és gyengén 
színezett felhők (ú. n. bárányfelhők) 
szép időt, lanyha széllel, sima s éles-
szélű fellegek szelet jeleznek s nincs ki-
zárva az eső sem. Sötétkék égből szelet 
jósolhatunk, világoskék ég csendes szép 
időre vall. Vékony feketés fellegek esőt 
jeleznek. Magasban egybegyűlt sötét fel-
legek szelet és esőt hoznak. Könnyű, 
magasban száguldó fellegek szélnek 
jelei, és ha az alacsonyabban álló ne-
héz tömegbe vegyülnek, az eső is ki-
látásban van. 

Az alsó felhőkkel eltérő irányában 
kergetett, szintén magasan álló fellegek 
ellentétes irányból jövő szélre vallanak. 

A magyar tengerpart mentén ren-
desen és egymást felváltva uralkodó 
JBorá-ra és Scirocco-ra nézve a következő 
észleletek vannak : Nagyon alacsony 
apály a téli időszakban Borá-nak, egy-
általában északfelőli szélnek, ellenben 
magas dagály Scirocco-nak az előjele. 
Nyáron alacsony apályból szárazságra 
következtethetünk. 
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Midőn esős időben DNy felől fel-
villámlik, kevés időre rá a Bora kitör. 
Ha pedig a Bora tartama alatt ugyan-
abban az irányban villámlik, erősbö-
désére következtethetünk. 

Ha a Nap sűrű felhőkbe nyugszik 

le, melyekből időnként fel-felvillámlik, 
a Scirocco beköszöntét jelzi. 

Midőn ÉNy-on formált felhőkből 
villámlik és menydörög, hatalmas zivatar 
látogatja meg a vidéket, talán jégesővel. 

K A R D O S LASZLÓ. 

APRÓ KÖZLEMÉNYEK. 
Az olajozott vetőmagvakról . 

Megértük azt az időt is, hogy a gazda 
súlyt kezd helyezni a vetőmag minősé-
gére. A jövendő termés sikerülését nem-
csak a talajtól s más természeti ténye-
zőktől várja, hanem belátja a köz-
mondás helyességét is: »Ha ocsút vetsz, 
gazt aratsz.« 

A jó vetőmagnak sok kelléke van, 
a melyeket a mag megvizsgálásakor 
mind figyelembe kell vennünk. Ilyen 
kellék a vetőmag fénye is, a mi azon-
ban hiányos kezeléssel a leggyorsabban 
elenyészik. Épen azért igen sok mag-
kereskedő, hogy árúját az értékcsökke-
néstől megóvja, mesterséges, mondhatni 
csalárd módon igyekszik a vetőmag fé-
nyét megújítani. A fény egyik jele a 
mag frisseségének. Vannak ugyan mag-
vak, melyeknek (mint a luczernáénak is) 
természetes fényök nincs, de a legtöbb 
magnak fontos jelleme ez. Mennél ki-
fejlettebb a mag, s különösen kutikulája, 
a fénye annál tökéletesebb. Ha nem 
egészen érett állapotban aratták le a 
termést, vagy sokáig állott keresztben, 
avagy az asztag nem volt helyesen rakva, 
a mag fénye csökken. S mivel a fény 
eltűnése a héj elváltozását jelzi, már a 
fénytelen magnak csírázó ereje iránt is 
gyanút kell táplálnunk, mert a hol a 
héjban elváltozások történnek, ott bizo-
nyára a csira körül is lesz elváltozás. 

A maghéj elveszti tehát fényét korai 
aratás, csépléskor történő erőművi sérü-

lés, nedvesség, fagy, valami betegség s 
porral bevonódás következtében. 

Ezt az elvesztett fényt pótolják az-
után a lelketlen kereskedők » olajozás «-
sal. Pár csepp olajat öntenek egy lapát 
magra, ezt azután a garmadával jól össze-
keverik s rövid időn megvan a kivánt 
fény. N o b b e említi,* hogy gabona-
neműek s a repcze fényét hektoliteren-
ként 0 '8—i '2 liter bármely olajjal szok-
ták helyreállítani. 

Hogy ez úton az értéktelenebb ma-
got olajozással »értékesebbé« teszik, 
már magában véve is hiba, de az a kér-
dés is felmerül, vájjon minő hatással van 
az olajozás az árú súlyára és a szemek 
csírázó erejére. 

Az bizonyos, hogy az árú olajozás-
sal súlyosabbá válik, mivel olaj ragad 
reá. Állítják, hogy sörárpát is szoktak 
olajozni, mely, ha hektoliterenként súlya 
58 kg. volt, az olajozás után 68'3 kg.-ra 
emelkedik. A gabonaféléknél ez nem 
jön számba, de már lényegesebb a 
drága heremagvaknál, s még fontosabb 
a finom kerti magvaknál (pl. káposzta-
féléknél). 

Ha űrmérték szerint vennők a ma-
got, jobban járnánk, a mennyiben az 
olajozott magvak jobban lapulnak egy-
máshoz, tehát több fér egy hektoliterbe. 

A csírázó erő tekintetében általában 

* N o b b e, Handbuch der Samenkunde. 
Berlin, 1876. 
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elfogadták Nobbe föltevését, hogy az 
olaj hátráltatja a csírázást. Nem tartot-
tam érdektelennek, hogy némely mag-
gal ez irányban kísérletet tegyek. Csak 
kuriózumként említem meg, hogy a mag-
kereskedők szerették annak idején han-
goztatni, hogy olajozással voltak képesek 
a véletlenül feltalált 3000 éves mumia-
búzát csírázásnak indítani. Nobbe azon-
ban hamar kimutatta, hogy a beolajo- ' 
zott 12 éves mag sem csírázik ki, s a 
magam csíráztatásában is egészséges 
búzából csak 92 °/0 csírázott ki — n a g y 
nehezen. 

Eljárásom a következő volt : Négy 
rétegbe hajtott itatós papirosba raktam 

100 szemet tisztán, szintén 100 szemet 
beolajozva; s xoo szemet beolajozva, 
cserépbe, földbe vetettem el alig három 
milliméter vastag földréteggel hintve 
be. A finomabb magvakat épen csak 
benyomkodtam a földbe. Az olajozás 
úgy történt, hogy némileg megolajozott 
ujjam hegyével dörzsölgettem a magva-
kat. Ezután 24 óráig így hagytam állani. 
Az egészet betakartam újságpapirossal, 
hogy a párolgás ne legyen rohamos. 
Helyiségemben a hőmérséklet 17—18 
C.-fok volt. 

Az alábbi táblázat nyomán elmon-
dom az egyes magvakkal elért ered-
ményeket. 

Olajozott s tiszta magvak csíráztatási táblázata. 
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Legelébb a lóherét említem, mert ez 
a legértékesebb. A tisztán kezelt mag 
már 42 óra múlva csírázott, holott az 
olajozott csak 46 óra multán s ekkor is 
csak 5 °/o ; a földben ugyanennyi idő 
után 14 °/o. Legerősebb csírázás 88 órára 
esik, de a tisztánál már 112 óra után 
bevégződik, az olajozotté egy hétig hú-
zódik ; ugyancsak így a földben is. A 
végeredményből látjuk, hogy az olajo-

Természettudományi Közlöny. XXVI. kö te t . 1894. 

zottból 2 °/o nem csírázott, a földben 
pedig 160/0. 

Az árpából a földben 2 7 °/0 nem 
csírázott; az olajozottból 6 0 E z 
megfoghatatlan nagy szám, bár mind a 
búzán, mind az árpán tapasztaltam, 
hogy a gyökér-csíra alig bújik elő ; szé-
les, tompa, s színe sem fehér, hanem 
csirizszínű. A míg a tiszta mag 46 óra 
multán kezdett csírázni, az olajozott 

31 
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csak 112 óra multán, de csak i o <Vo s 
88 óra multán a földben i 6 % . Meg-
jegyzem, hogy a próbát a rimaszombati 
földmíves-iskola jól sikerült Chevalier-
termésébó'l vettem. 

A retek tiszta magjából 86% csírá-
zott ki, az olajozottból 36% maradt 
veszteg ; a földben 43 %. A csírázás 
tartama 88 óráig tartott. 

A búza olajozott magjából csírázás-
nak csak 64 óra után indult 2 ®/j s 
i 84 óra után végződött 6 %-kal. A föld-
ben már 46 óra után kezdődött 6 % s 
végződött 160 óra után 1 %-kal. Ki 
nem csírázott tehát a tisztából 0, az 
olajozottból 14% s a földben 12%. 

Kisebb hatással volt az olaj a rozsra, 
sőt a gyökerek sehol sem bújtak ki oly 
szépen mint itt. S hogy a földben is 
16% maradt veszteg, ezt annak tulaj-
donítom, hogy a föld párszor kiszikkadt. 
De azért az olajozott csírázása is el-
húzódott 160 óráig. 

A tengeriszem alighanem régi volt, 
mert a tiszta mag is csak 88 óra múlva 
csírázott 4%-kal, az olajozottból 3 6 % 
nem kelt ki, a földben pedig csak 7 7 % 
csírázott. 

Megemlítem még, hogy zabbal és 
kendermaggal is végeztem csíráztatást, 
de nem párhuzamos próbával, hanem 
csak olajozva. 

A kender már két nap után vígan 
csírázott, a zab csírázása pedig négy 
nap alatt be volt fejezve. Ezt abból ma-
gyarázom, hogy a zabot nem érte min-
denütt olaj — így a hasi részlet baráz-
dájában nem — itt tehát bőven férhe-
tett hozzá víz. 

A fentiek után az alábbi következ-
tetésekre jutunk : 

aj Az olajozott magvak határozottan 
későbbben, átlagosan 7 7 óra, vagyis 3 % 
nappal későbben indulnak csírázásnak. 

b) Az olajozott magvaknak csírázá-
suk is tovább tart az olajjal nem kezei-

teknél. így a tiszta magnál 120 óra 
(5 nap), az olajozottaknál 176 óra (7 nap) 
s a földbe helyezett olajozottaknál 172 
óra (szintén 7 nap) volt a csírázás tar-
tama. 

c) A csírázást egy hétig kisértem 
figyelemmel. Bizonyos, hogy ha tovább 
csíráztatom a próbákat, több is csírázott 
volna. Mégis, tekintve a táblázat vég-
összegét, kimondhatom, hogy sok mag 
csírája szinte elfúl az olajozás követ-
keztében. 

A mag az olajtól idővel megromlik 
s avas szagot kap. S e t t e g a s t H. 
ajánl könyvében* egy módot, mellyel 
könnyen fölismerhetjük az olajozott 
magvat. Kémcsőbe helyezzük a magva-
kat, melyekre spirituszt töltünk, láng 
felett melegítjük. Ha olajozott a mag, 
megzavarodik a folyadék, mert a víz el-
párolgásával a zsír-golyócskák kiválnak. 

Hogy mily hatással van a gazdaság-
ban a vetés késői csírázása, a csírázás 
elhúzódása s a csira elfúlása, talán nem 
is kell ezúttal fejtegetnem. De minden-
esetre kitérek pár szóval azon okokra, 
a melyek a fenti tüneteket előidézik. 

Tudjuk, hogy a csírázás alkalmával 
a mag egész felszínén vizet vesz fel s 
megduzzad. Már most, ha a felszín be 
van olajozva, a héj finom közei eldugul-
nak s a víz nem bír a mag belsejébe 
hatolni ; hasonlóképen a csírázáshoz 
szükséges levegő sem. 

Végül az olaj átalakulási termékei 
chemiailag is hatnak a szem belsejében 
levő anyagokra, sőt tán magára a csirára 
is. Ez irányban azonban nem végezhet-
tem még vizsgálatokat. 

C S É R E R LAJOS. 

Jégfergeteg Brassóban. Köztudo-
mású, hogy Brassó városát tágabb keret-
ben hatalmas arányú és festői szép-

* Dr. H e n r y S e t t e g a s t , Die land-
wirtschaftlichen Sämereien. Leipzig, 1892. 
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ségű hegykoszorú veszi körül, melynek 
tagjai: a Csukás (1958 m.), Nagykőhavas 
(1840 m.), Keresztényhavas (1804 m.), 
Bucsecs (2508 m.), a Királykő (2241 m.) 
s a Kotla (1294 m.). Maga a város a 
960 m. magas Czenk tövében egy dél-
nyugotról északkeletnek öblösödő, ala-
csonyabb hegyhátak környezte keskeny 
völgyben terül el s csak északkelet felé 
nyitott, hol a barczasági síkság csatla-
kozik hozzá. A város tengerszin feletti 
magassága a belvárosban 584 m., az 
Ó-Brassó nevű külváros legmélyebb 
pontján pedig 546 m. 

Mi sem természetesebb, minthogy 
ily fekvés mellett a légköri csapadékok-
ból kelleténél is bővebben kijut a város-
nak s főleg május, junius és julius első 
fele túlságosan gazdag csapadékokban. 
A jeges záporok is elég gyakoriak s 
többnyire julius második felében szok-
tak beköszönteni. Oly hatalmas jég-
fergeteg azonban, mint a milyen folyó 
évi julius 28-ikán, délután 3 óra 30 
perczkor vonult el városunk felett, ná-
lunk is a ritkaságok közzé tartozik. 
Kilencz év óta csak 1889 julius 15-ikén 
és julius 2 4-ikén tapasztaltam e vidé-
ken hasonló erejű jégzáport; az első eset-
ben a Csukás csúcsán, másodszor pe-
dig a Bodzái hegységben a kis és nagy 
Dobromir közt levő nyeregben.* Akkor 
mind a két izben a vihar gyomrában vol-
tam s a fülsüketítő dörgés és a villámok 
sustorgása között nem lehetett kedvem 
megfigyelések végzésére. Az ez idei vi-
har azonban biztos fedél alatt ért s egy-
két észleletet sikerült papirra vetnem, 
melyek, kívülem, talán mást is érdekel-
hetnek. 

A mondott napon már déltájban 
csendes borulat ereszkedett a szemhatár 
nyugoti s északi részeire ; meglehetős 

* Bővebben lásd : »Drei "Wochen im 
Bosauer Gebirge.« Jahrbuch des Siebenb. 
Karpathen-Vereines. Hermannstadt 1890. 

szélcsend uralkodott, de a hőség koránt-
sem volt oly tikkasztó, mint a megelőző 
napokon. Azonban délután három óra 
tájban észak-nyugot felől, a Királykő 
s a Kotla közti horpadás irányában, 
iszonyú felhőtömegek kezdtek a város 
felé hömpölyögni. Valami özönvíz előtti 
szörnyhöz hasonlóan gomolygott felénk a 
fektetés iszapszínű s élénk fehéres sávok-
kal átszelt felhőraj, idomtalan szörny-
lábakat és hatalmas uszályrongyokat 
vontatva maga után a levegőben. Lelógó 
foszlányaik oly alacsonyan jártak, hogy 
a Czenk gerinczét söpörték. 3 óra 30 
perczkor erős észak-nyugoti szél süvöl-
tött végig a városon s nyomban reá 
valóságos jégáradat zúdult alá. Teljes öt 
perczig diónagyságú jégszemek hullot-
tak, a villámok fakó fényénél rémes 
tánczot járva a házak tetőzetén s az 
utczák kövezetén. Öt perczig oly dö-
römbölést, kopogást és csattogást vittek 
véghez a háztetőkön tánczoló jégdara-
bok s oly robajjal zúzták be az észak-
nyugotnak fekvő ablakokat, hogy még 
az erős idegzetű embernek is megbor-
sódzott a háta. Öt perez múlva már csak 
elvétve csillant még a zuhogó esőben 
egy-egy elkésett jégszem, de az utczákon 
árrá dagadt esővíz hömpölygése még 
soká emlékeztetett a rémes színjátékra. 

A frissen felfogott és rögtön meg-
mért legnagyobb jégszemek 3 7 — 4 - r 
cm. átmérőjűek voltak ; de mondják, 
hogy Ó-Brassóban tyúktojás nagyságú 
szemek is hullottak. 

A jégszemek nagy része csillagos 
buzogányhoz hasonlított (/?, C), de vol-
tak közöttük üvegcserépdarabkákhoz és 
kovaszilánkhoz hasonlóak (Z>, A, F ) , 
lapos lencsealakúak kicsipkézett széllel 
(A) s lapított gömb- vagy tojásalakúak 
is (G) nagy mennyiségben. 

Mindegyik jégszemnek meglehető-
sen központi fekvésű magva volt, mely 
többnyire összefagyott hóból állott 

31* 



4 8 4 APRÓ KÖZLEMÉNYEK. 484 

(B—G), csak elvétve fordult elő, hogy 
a mag is jéggé vált (A). Ez utóbbi eset 
ben a jégmagot (A. jrri) lazább kö-
tésű és hullámos rétegzésű hópalást 
(A. hp) vette körül, mely szilárdabb hó-
gyűrűvel volt körülfogva (A. h), s erre 
következett a sugaras szerkezetű és 

légbuborékokkal telt kristálytiszta jég 
(A. sj). A hógyűrűk gyakran hiányzot-
tak (C, E, F, G), gyakran pedig csak 
egy, vagy két félhold alakjában települ-
tek a hómag egyik oldalára (B, D). 
Mindez, azt hiszem, azt bizonyítja, hogy 
a jégszemek nem egy felhőkomplexus-

ból származtak, hanem különböző lég-
rétegekben járó, más-más felhőben kép-
ződtek is talán csak valami forgószél 
szárnyán verődtek össze. 

A csillagos szemeken kivül lapított 
gömb- és tojásalakúak is nagy mennyi-
ségben hullottak, sőt talán ilyenek vol-
tak többségben. Ezek igen nagy (12— 

14 mm. átmérőjű) hőmagot tartalmaz-
tak s csak 3—4 mm. vastagságú kristály-
jéggel voltak bevonva (G) és még a 
jégzápor után két órával is nagy halom-
ban hevertek a falak s kerítések tövében. 

A természetes nagyságban és hű 
utánzatban feltüntetett jégszemek közül 
az A, B, C jelzésűek a legépebbek, a 
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többi (6r-t kivéve) már valószínűleg ol-
vadási alak. 

Minthogy a jég esővel vegyest hul-
lott, gyümölcsösben, veteményben nem 
esett jelentékeny kár. 

M É H E I . Y L A J O S . 

Kendermagos magyar tyúk. A 
külföldről importált baromfi-fajták álta-
lában nem valami jól tenyésznek a mi 
éghajlatunk alatt. Ez az általános tapasz-
talat indított arra az elhatározásra, hogy 
a hazában honos úgynevezett »magyar« 
tyúkfajtát nemesítsem, illetőleg egészen 
egyöntetűvé tegyem, annyira, hogy a mo-
dern tenyésztő kívánalmait is kielégítse. 

Négy év előtt kezdtem e munkához 
hozzá, s tenyésztésem közben néhány 
olyan dolgot is tapasztaltam, mely nem-
csak állat-tenyésztési, hanem természet-
tudományi szempontból is figyelemre 
érdemes. 

Tenyésztési eljárásomnak egyik 
czélja az volt, hogy a tyúkok színét egy-
öntetűvé tegyem, azért, a magyar tyúk 
egyik leggyakrabban előforduló színét, a 
kendermagost gondolván e czélra alkal-
matosnak, egy már nagyon régen ismert, 
de vegyes színű tenyészetből választot-
tam ki négy darab lehetőleg egymáshoz 
hasonló tyúkot s ezekkel kezdtem meg 
a tenyésztést. Az első évi eredmény nem 
valami túlságos kedvezőnek mutatkozott, 
mert följegyzett adataim szerint a csir-
kék közül csak 38 % volt tiszta kender-
magos színű, io°/„ pedig szürkés, 30 °/0 

többé-kevésbbé fehér és 22 "/„ sötét-
barna és fekete. Ez az eredmény azon-
ban nem kedvetlenített el, mert gondol-
tam, hogy az ősökre való visszaütés 
mindig csekélyebb fokú lesz, s minél 
távolabb jutnak az ifjabb generácziók 
különböző színű őseiktől, annál inkább 
át fogják tudni örökíteni saját színüket 
utódaikra. 

A következő évre csakis a fiatalabb 
generácziók és csakis kendermagos 

színűeket hagytam meg, s a színek aránya 
ebben az évben következőleg alakult: 

Kendermagos . . . . 6 2 °/„ 
Szürkés 10 » 
Fehér 16 » 
Feketés 1 2 » 

Mint látjuk, a második évben már 
határozottan dominált a kendermagos 
szín s bár még az idegen színűek egy-
harmadnál többet tettek, mégis már 
egész bizonyosra vettem, hogy pár 
év alatt a színt kellő kiválasztással 
állandósítani tudom. Mindig a legifjabb 
generácziót hagyva tenyésztésre, a kö-
vetkező években a színátörökítés foly-
tonosan erősbödött úgy annyira, hogy a 
harmadik évben a csirkék 83 "/„, a ne-
gyedik évben pedig 96% volt kender-
magos színű. 

Érdekesnek tartom fölemlíteni, hogy 
az utolsó évben volt a csirkék között 
egy feketeszínű göndör tollazatú, olyan 
a milyen az előző három évben nem 
volt. Sokáig gondolkoztam rajta, hogy 
honnan került ez közéjök, s a termé-
szetnek valami véletlen játékára gon-
doltam, a midőn végre eszembe jutott, 
hogy körülbelül 8—9 évvel ezelőtt azon 
tenyészetben, melyből az eredeti anya-
got vettem, volt egy ilyen kakas. Erre 
ütött tehát vissza az én csirkém, most, 
évek múlva, a mikor több nemzedéken 
keresztül hozzá hasonló nem fordult elő. 

Az elmondott dolgokból látni, hogy 
a színt egy bizonyos határig átörökít-
hetővé tenni nem nehéz feladat, s arány-
lag elég hamar megvalósítható, de arra 
sokáig el kell készülve lenni, hogy vissza-
ütések az ős szülőkre időnként elő fog-
nak fordulni. Állattenyésztési szempont-
ból elég érdekes dolog az is, hogy jó 
tartással és gondos kiválasztással sikerült 
négy év alatt állataim testsúlya átlagát 
17% -kai, a tyúkok tojó termékenységét 
pedig 20 "/o-kal emelni. 

SZAT.AY J Á N O S . 
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TERMESZETTUDOMANYI MOZGALMAK A HAZÁBAN. 

' l í . A magvar orvosok és természet-
vizsgálók huszonhetedik vándorgyűlésüket f. 
évi julius 2—6-ik napjain tartották meg 
Pécsett, 190 beiratkozott tag és tekintélyes 
számú vendéghallgatóság jelenlétében. 

A tagok csekély száma sokféle okon kivül 
főleg abból magyarázható, hogy a nemzet-
közi közegészségügyi és demográfiái kon-
gresszus közelsége (szeptember i-én) igen 
sok orvost tartott vissza a pécsi vándor-
gyűléstől, másrészt meg a pécsi vándorgyűlés 
— melyet épen az említett kongresszusra 
való tekintettel tettek julius elejére — össze-
esett a középiskolai tanáregyesületnek Tátra-
füreden tartott közgyűlésével. 

A tagok kisebb száma azonban nem vált 
a gyűlés kárára, mert — mint azt a gyűlés 
lefolyásáról szóló titkári jelentés a záró ülés 
alkalmával külön fel is emiitette — úgy lát-
szott, mintha az idősebb és nevesebb orvo-
sok és természetbúvárok sorából lettek volna 
aránylag többen jelen ; az előadások tudo-
mányos színvonala pedig határozottan be-
csületére válnék minden tudományos testü-
letnek. 

A megnyitó gyűlésen, mely a városi 
tornacsarnokban tartatott meg, kardosfalvi 
K a r d o s K á l m á n , P.aranyamegye és 
Pécs városa főispánja, a vándorgyűlés egyik 
elnöke beszédében utalva az ötven év előtti 
VI . pécsi gyűlésre, kiemelte, hogy a ter-
mészettudományok rohamos fejlődése és álta-
lános terjedése ezen ötven éven belül esik 
és majdnem csodaszerű dolgokat állít elénk 
mint tényeket. Köszönetet mond, hogy a 
haladás e fényes korában ismét e várost, 
hazánkban a tudományok első fészkét válasz-
tották a gyűlés színhelyéül és felemlíti, hogy 
bár a sors és természet csapásai között a 
város sokat vesztett, lelkesedése a tudomány 
és bajnokai iránt megmaradt és önérzet-
tel utalhat hazafias haladására. Ötven év 
előtt a hivatottakon kivül kevesen értet-
ték a hazai nyelvet, most különbség nél-
kül valamennyien ezen üdvözlik a gyű-
lés összes tagjait. Felolvastatta ezután a 
gyűlés másik elnökének, Dr. D u l á n s z k y 
N á n d o r pécsi püspöknek levelét, melyben 
betegségére hivatkozva menti távolmaradá-
sát és egyben a vándorgyűlések czéljaira 
2000 koronát ajánl fel. T>r. L a k i t s F e -
r e n c z az állandó központi választmány 
titkára számolt be ezután az állandó köz-
ponti választmány két évi működéséről. Meg-

emlékszik elsőbben a tisztikarban történt 
változásokról : Dr. S c h ä c h t e r M i k s a 
központi titkár mandatuma lejárván és ö az 
újabb megválasztását el nem fogadván, egyik 
központi titkárrá Dr. P r o c h n o v J ó z s e f 
főorvos választatott meg ; az elhúnyt B e r -
n i t h J ó z s e f könyvtárnok, Dr. G e r 1 ó-
c z y G y u l a pénztárnok és Dr. S z a b ó 
J ó z s e f elnök helyébe, kiknek és főleg 
az utóbbinak már itt is kegyeletes szavakat 
szentel, sorban Dr. V e r e b é l y i L á s z l ó 
egyet. m. tanár, Dr. S z a l k a y G y u l a 
főreáliskolai tanár és Dr. C h y z e r K o r -
n é l miniszteri tanácsos választattak meg. 

Eljárt a választmány a brassói gyű-
lés részéről reábizottakban : bizottságot kül-
dött ki a venerikus bántalmak terjedésének 
viszonyai és esetleg profilaktikus rendszabá-
lyok tanulmányozására ; a különböző nép-
fajok koponyaalkatának különösen büntető-
ügyi szempontból való tanulmányozására irá-
nyuló indítványnak pedig úgy felelt meg, 
hogy a Maurer Mihály-féle pályadíjra ily-
nemű munkálat kidolgozásával Dr. K o n -
r á d J e n ő-t, a tébolyodottak nagy-szebeni 
országos házának igazgatóját bízta meg. Ki-
adta azonkívül Dr. D e m k ó K á l m á n -
nak az orvosi rend történetét tárgyaló mun-
kájáért — melynek második része is el-
készülvén, azóta szerző kiadásában meg is 
jelent — a Poór-féle dijat, Dr. B u d a y 
K á 1 m á n-nak pedig a csont- és izületi 
gümőkórról írt művének első részéért a 
Szurmák-féle dij első felét. Nagyvárad vá-
rosának Dr. Sajó Károly visszalépésével 
felszabadult száz aranyát »Gazdasági állat-
tan« megírására tűzte ki és ezzel Dr. L o-
v a s s y S á n d o r , keszthelyi akadémiai ta-
nárt bízta meg, a Dr. S a j ó K á r o l y fel-
ajánlotta 400 koronára pedig K o h á n y i 
G y u l a és R a u m O s z k á r meteoro-
lógiai intézeti asszisztensek tervezetét Ma-
gyarország esőtérképének elkészítésére vonat-
kozólag fogadta el. Ezeken kivül kiadta — 
mindjárt a gyűlést követő néhány hónapra 
— a brassói (XXVI. ) vándorgyűlés terjedel-
mes munkálatait és megoldotta a vándor-
gyűlések könyv- és levéltára végleges elhelye-
zésének, valamint az állandó választmány 
maradandó gyülekezési helyének félszázados 
kérdését, mindkettőnek a kir. orvosegyesület 
házában (Budapest, Szentkirályi-utcza 21. sz.) 
biztosítván helyet. 

A titkári beszámoló után — mely be-
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fejezésül még a vándorgyűlések kulturális, 
társadalmi és nemzeti hatását emeli ki — 
a szokásos üdvözleteket olvasták fel, melyek 
során a jelen vándorgyűlés azon tagjait is 
üdvözölte a központi választmány, kik már 
50 év előtt is tagjai voltak a V I . gyűlésnek, 
első sorban Dr. H ö l b l i n g M i k s á-t, a 
VI . gyűlés titoknokát, kit tiszteletbeli fő-
titkárnak is megválasztottak. Ezután Dr. F o-
d o r J ó z s e f egyetemi tanár »A beteg-
ségre való hajlandóságról« értekezett. Rend-
kívülien érdekes és értékes tanulmányában 
kutatja : mi okozza az egyik egyénnek, csa-
ládnak nagyobb hajlandóságát a betegségre, 
mint a másikét. Kiemeli, hogy az egészség-
tudománynak nem lehet fontosabb feladata, 
mint módot nyújtani ezen hajlam leküzdésére, 
illetőleg az ellentálló tehetség fokozására. 
Utalva a régibb kísérletekre, az újabb ered-
ményeket fejtegeti, melyeket a tudomány 
azóta ért el, a mióta a tudósok ez irányban 
is kísérletezhetnek és némely betegség fer-
tőző anyagát ismerik ; összegezi az e tekin-
tetben fennálló elméleteket és ismerteti a 
fertőzésnek a testben véghez menő folya-
matát, mikből végre azt következteti, hogy a 
testnek hajlandósága a fertőző betegségekre a 
vérnek baktériumölő erejétől függ, mely megint 
szorosan összefügg a vér alkaliczitásával. 

Végül Dr. D u l á c s k a G é z a , a köz-
ponti választmány alelnöke emlékezett meg 
az állandó választmány halottjairól, névszerint 
id. S z é n á s s y S á n d o r , B e r n á t J ó -
z s e f , G e r l ó c z v G y u l a , T ö r ö k J ó -
z s e f és S z a b ó J ó z s e f-ről, méltatva 
tudományos és irodalmi munkásságukat és 
érdemeiket a vándorgyűlések körü l és főkép 
azt a nagy veszteséget hangsúlyozva, mely 
Szabó József elvesztésével a vándorgyűlése-
ket, valamint az egész magyar tudományos-
ságot érte. 

A szakosztályok megalakulván, a be-
jelentett előadások közül a következőket tar-
tották meg : 

. 1 természettudományi szakcsoportban 
Dr. E n t z G é z a műegyetemi tanár elnöki 
megnyitó előadásában visszapillant az 1845-iki 
pécsi (VI.) vándorgyűlés természettudományi 
előadóira és előadásaira, melyeknek meg-
ítélésében nem a tudomány mai haladott 
álláspontjának, hanem azon kornak mértékét 
követeli »mert a tudós szűkebb vagy tágabb 
körben kisebb vagy nagyobb lépéssel csak 
előbbre viheti a tudományt, . . . de korát 
époly kevéssé előzheti meg, valamint nem 
előzheti meg a művész vagy az államférfi : 

minden emberi alkotásra a kor szelleme 
nyomja bélyegét.« 

Ezt szem előtt tartva, az 50 év előtt tar-
tott előadásokat a tudomány színvonalán 
állóknak találja és kegyelettel adózik azon 
férfiak emlékének, kik nagyon szerény kö-
rülmények közt és nagyon szerény segéd-
eszközökkel lelkesedetten művelték nálunk 
a természettudományokat. Sőt az állat- és 
növénytani értekezések közt egy elfeledett 
értekezésre utalt ezúttal E n t z , mely meg-
lepetésünkre arról tanúskodik, hogy fél-
századdal előbb már voltak természetbúvá-
raink, kik a külföldet megelőzve, a búvár-
kodás számára új területet nyitottak meg. 
Ez az értekezés a L á . n g A d_o 1 f F e -
r e n c z-é »Górcsői növényterményekröl, me-
lyek mint élösdiek az élő emberi testen 
előfordulnak« czímen előterjesztve az élet-, 
állat- és növénytani szakosztály 1845 augusz-
tus 15-iki gyűlésen. L á n g elmondja, hogy 
már több évvel előbb (1845 előtt!) a bőr-
kiütések mikroszkópiai vizsgálatában arra az 
eredményre jutott, hogy »az é/ö állati test-
nek azon részein, melyek valamely elfajulás 
által erre mintegy előkészítve vannak, a nö-
vények alantibb osztályai nemeinek tenyész-
tése lehetségest. Fölfedezését nem merte köz-
leni, »azon félelemtől valék elfogulva — 
úgymond — »nehogy ez új fölfedezésem 
csalódáson alapuljon.« Csak a nagyváradi 
születésű G r u b y D á v i d-nak a Gazette 
medicale de Paris-ban közzétett hasonló vizs-
gálatai után volt bátorsága L á n g-nak a 
nyilvánosság elé lépni. E n t z tanár felsorolja 
azokat a gombákat, melyeket L á n g leirt 
és utal arra, hogy L á n g teljes tudatában 
volt fölfedezése fontosságának, mert így vé-
gezte előadását : »A gyülekezet füvészeit, 
tisztelt ügyfeleimet ezen előadásom által egy 
új térre vezetem, a hol a növényi élösdiek 
képzése az élő emberi testen bebizonyulva 
találtatik, akkor úgy vélem, nemcsak az ö 
figyelmüket, hanem az orvosokét is, kiknek 
gyakori alkalmok van e téren kutatni, a 
jövőre nézve fölgerjesztém és joggal várom, 
hogy ők is szorgos vizsgálódás által ön-
meggyőződésre e tárgy felett törekedjenek.« 

L á n g nagy jelentőségű vizsgálatairól a 
külföld nem vett tudomást, a hazában pedig 
megfeledkeztek róluk és Láng neve nincs a 
betegséget okozó gombákról szóló tan út-
törőinek névsorában. Kegyeletes kötelességet 
vél E n t z teljesíteni, midőn a szaktársak 
figyelmét egy rég elhúnyt szerény tudós út-
törő vizsgálataira felhívja. 
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D i s c h k a G y ő z ő főreáliskolai igaz-
gató »A sípok hangtüneményeiről« érteke-
zett. Előadó mindenekelőtt kijelenti, hogy az 
idő rövidsége miatt ez alkalommal csak az 
ajaksípok tárgyalására szorítkozik, habár elmé-
letét a nyelvsípok hangjelenségeinek magya-
rázatára is feldolgozta és egész terjedelem-
ben érvényesítette. Az ajaksípok hangtüne-
ményeit fejtegetvén, önálló nézetét közli a 
hangébresztés mivolta, a hangalakulás lényege 
és az e fajta sípokban keletkezhető felzöngék 
magassága és száma tekintetében. 

A hangébresztés mivoltáról szólván, 
mindenekelőtt bonczolás alá veszi Helmholtz 
ide vonatkozó, jelenleg általánosan elfogadott 
és a legjelesebb szakművekben elterjedt né-
zetét, melynek képtelenségét és tarthatatlan-
ságát czáfolhatatlan érvelésekkel kézzelfog-
hatólag kimutatja ; majd meglepően egy-
szerű kísérlettel bizonyítja, hogy csak az 
ajakrés előtt elvonuló légszalagnak kellő 
számú löketekre való bontása, és ezeknek a 
sípcsőbe való hatása szólaltatja meg a sípo-
kat, a mint ezt a természettudósok egy része 
ugyan már eddig is sejtve kimondotta, de 
az experimentum crucis hiányában — elő-
adó még Brockmann "W. ide vonatkozó 
kísérleteit sem tekintheti ilyeneknek — álta-
lánosan érvényre emelni nem tudták. Ily 
döntő kísérletet mutatott azonban be nekünk 
előadó, midőn egy Seebeck-féle tornyon át 
léglöketeket bocsátott több ajaksípba, melyek 
mind csak akkor szólaltak meg, midőn a síp-
csőbe hatolt löketek száma az ott megalakul-
ható álló hullám rezgésszámával megegyezett. 

A hangalakulás lényegére nézve pedig 
értekező kimondja, hogy a sípcsőben egy-
általában csakis oly állóhullám keletkezhetik, 
melynek a sípcső fenekén, illetőleg annak 
az ajaknyilások közvetetlen szomszédságában 
lévő részében a rezgési változatok és pedig 
úgy a levegőrészecskék mozgásiránya mint 
az e mozgásokkal szoros összefüggésben álló 
sűrűségváltozások tekintetében az itt be-
hatoló löketek mozgásirányával, valamint az 
azok által okozott sűrűsítésekkel és ritkulá-
sokkal teljesen egybevágnak, más szóval a 
sípcső fenekétől felfelé haladva legelőbb rez-
gési csomóval találkozunk, illetőleg az ajak-
sípokban ébredt álló hullámokat — ellentét-
ben a nyelvsípokéval — a sípcső fenekén 
alul képzeleti rezgési maximum jellemzi. E 
nézetét ismét kísérletileg igazolja, midőn a 
legélénkebben megszólalt ajaksípokat a síp 
felső nyitott végénél bevezetett légárammal 
azonnal elnémittatja. 

Majd azután a felzöngék hangjelenségei-
nek magyarázatára tér át, elméletének egy-
szerű folyományaként kimutatván, hogy erő-
sebb befuvásra csak oly zöngék keletkez-
hetnek, melyek magassága a közönséges 
egész számok arányában áll, nemkülönben 
egyszerű módját ismerteti, miként lehet egy-
általában bármely sípra nézve a megjelenhető 
felzöngék számát meghatározni, mi által egy-
szersmind ezen hangszerek hangjellemének 
megfejtésére is igen egyszerű kulcsot szol-
gáltatott. 

Igen egyszerű és világos módon fejti 
meg végre a köbös sípok eddig oly bonyo-
lódottaknak ismert hangtüneményeit is és 
néhány kísérlettel, mellyel Helmholtznak e 
sípok hangjelenségeinek, különösen pedig 
felzöngéik magyarázatára felállított elméletét 
tévesnek bizonyitja, saját nézetének pedig itt 
is érvényt szerez, fejezte be előadását. 

Dr. E n t z G é z a a »Trichodinopsis 
poradoxáról« tartott előadásában a Cyclostoma 
elegáns nevű szárazföldi csiga vékony-belé-
ben töméntelen mennyiségben élősködő áza-
lék-állatka eddig csak töredékesen ismert 
szervezetét, életmódját és szaporodását ismer-
tette s a Trichodinopsist számos természet-
ből rajzolt képen mutatta be. 

Dr. S z t e r é n y i H u g ó »Az ásvá-
nyok olvadásáról« tartott előadást, melyben 
az eddig alkalmazásban levő módszereknek, 
valamint az ásványok olvadására vonatkozó 
újabb törekvéseknek kritikai áttekintését 
nyújtja, és ismerteti a Joly-féle legújabb 
eljárást a meldométer-rel. 

Dr. S z i l v e k L a j o s »Fizika és 
metafizika« czímen főleg azt fejtegeti, hogy 
a fizikát és metafizikát össze kell kapcsolni, 
mert a fizikai ismeretek nyomában meta-
fizikai kérdések merülnek fel és a fizika 
metafizika nélkül szkepszisbe esik. Ehhez 
Entz, Dischka és Maksay szóltak hozzá, 
főkép azt emelve ki, hogy a fizika csak arra 
törekszik, hogy a tüneményekben a mozgá-
sokat felismerje és magyarázza, a mihez nin-
csen szüksége metafizikára. 

Dr. D o b s z a y A n t a l egyszerűségük-
kel és olcsóságukkal ki tűnő újabb szénpor-
mikrométereket és egy rendkívül érzékeny 
száraz elemet mutat be. 

H e g y f o k i K a b o s »A légáramla-
tok a felhők régiójában« czímen bemuta-
tott dolgozatában a hegyi obszervatóriumok 
följegyzéseiból, továbbá a felhők vonulásá-
nak saját maga és mások észlelte irányából 
azt következteti, hogy a felhők regiójában 
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leginkább nyugotias irányú áramlatok ural-
kodnak. Vizsgálat alá vévén a légáramlatok 
gyorsaságát, arra az eredményre jut, hogy 
a hidegebb hónapokban valamennyi felhő-
alak gyorsabban vonul, mint a megfigyelés 
egész időszakában. Végül kitér még a gyor-
saság napi időszakára is. 

H a n u s z I s t v á n »Hazai javasvizeink 
történetéből« czímen nagy részt az ásvány-
vizeinkről a nép ajkán élő regéket, adomá-
kat gyűjtötte egybe, valamint fölfedezésökre 
vagy használatba vételökre vonatkozó ada-
tokat közöl. 

Végül Dr. B o r b á s V i n c z e I. »A 
pécsi Knautia ciliata« czímen a Bányatelep 
erdős helyein gyűjtött növényt ismerteti, a 
mely Reichenbach Iconesében a fentebbi 
hamis néven van lerajzolva, de tulajdon-
képen túl a Dunán ligetekben, erdőkben 
gyakori Knautia vagy Trichera Pannonica. 
2. »A növénygeografiának egyik feladata« 
czímen fejtegeti, hogy ma már nem elég a 
flórák alkotórészeit összeállítani és előszám-
lálni, hanem a nevezetesebb alkotó elemek-
nek honnan, vagy mely geológiai korszak-
ból való voltát is kell kutatni és lehetőleg 
kitüntetni. A mai flórát alkotó növények 
t. i. vagy régiebbek vagy újabbak, beván-
doroltak. Magyarország flórájának jelenté-
keny része a történeti eseményekkel be-
vándorolt növény. Pécs vagy Baranyamegye 
flóráját tekintve, az Inula spiraeifolia, Trigo-
nella gladiata, Colchicum Bertolonii hihető-
leg ősrégi mediterrán elem, mely másutt ha-
zánk kontinentális részében nem terem ; a 
Xanthium spinosum, Stenactis annua újabb 
beköltözés. Dunántúlnak sok növénye alpesi 
rokonságból való, mások a rómaiakkal ke-
rültek Os-Pannoniába. Számos ily alkotó 
elemet lehet hazánk flórájában kitüntetni, 
melyek a legősibb, de ma is élő növényein-
ket a geológiai korszakokkal is kapcsolatba 
hozzák. 

Az orvos-sebészi szakcsoport megnyitó 
előadásaként Dr. S z a b ó D é n e s kolozs-
vári egyetemi tanár »A gyakorlati szak-
oktatás föltételeiről« szól és a kolozsvári 
egyetemnek megfelelő klinikákkal való el-
látását sürgeti. 

Dr. E r ő s s G y u l a »A tussis con-
vulsiva gyógyításáról« tartott előadásában 
nyolcz évi tapasztalata alapján a bromofort 
ajánlja. 

Dr. D o n á t h G y u l a »A reczidiváló 
arczideghüdésekről« szól. 

Dr. P r e i s a c h és Dr. V a s » A ke-

serű anyagok hatása a gyomor működésére« 
czímű előadásukban ily irányú kísérleteikről 
adnak számot. 

Dr . G r o s z G y u l a arról beszél : 
»Mikor adjunk a gyermekeknek bort« és 
kárhoztatja az ez irányban lábrakapott vissza-
élést. Dr. Donáth előadóval egyetért, míg 
Dr. Temesváry és Dr. Szabó szerint heveny 
és lázas betegségekben az alkohol jó siker-
rel használható, sőt puerperális lázban nél-
külözhetetlen. 

Dr. F e u e r N á t h á n »Distichiasis 
műtétekről« értekezik. 

Dr. G r ó s z E m i l » A szemteke enu-
cleatiójának indicatiójáról« szól és kokain-
injekcziókat ajánl. 

Dr . Á l d o r A d o l f »A bélelzáród^-
sok elleni véres műtét esettanához« szolgál 
egy adattal és a kizárt sérv egy igen érde-
kes esetét mutatja be a megfelelő prepara-
tummal. 

Dr. T e m e s v á r y R e z s ő » A tej-
elválasztás némely rendellenességeiről« beszél, 
számos példával illusztrálva előadását. 

Dr . C s é r i J á n o s »Újabb tapasz-
talatok a gyomorbetegségek mechanikai keze-
léséről« czímen a massage fonto xságáról szól. 

Dr . K o n r á d J e n ő »Elmebántalmak 
a gyermekkorban« czímű előadásában a 
gyermekkori elmebetegségek casuistikájához 
szolgáltat adatokat. 

Dr. Z w i l l i n g e r H u g ó »Az orr-
sövény bántalmairól« beszél. 

I f j . Dr. S i k 1 ó s s y G y u l a » A sub-
conjunctivalis injectiók a trachomás pannus 
kezelésében« czímű előadásával kapcsolat-
ban két trachomás betegen tényleg ilyen 
injekcziót alkalmazott. 

Dr. F e l e k i H u g ó előadása » A 
húgyszervek senilis elváltozásaival kapcso-
latos hólyagbántalmakról«, Dr. B é l a P á 1-é 
pedig az »Antisepsisről és asepsisről a sze-
mészetben« szólt. Dr. J u s t u s J a k a b 
újabb vizsgálatokat terjeszt elő »A syphilis-
okozta vérelváltozásokról, tekintettel a kó r 
felismerésére és gyógyítására«. 

Dr. L o e w y L i p ó t »Pécs város csa-
tornázási ügyét« ismerteti és az elkülönítő 
öblítő rendszert kapcsolatban a mezőöntözés 
berendezésével ajánlja mint Pécs specziális 
viszonyainak legmegfelelőbbet. 

Dr . G o l d b e r g e r I g n á c z »Az el-
vetélésről«, Dr. S c h e i b e r S á m u e l »Az 
emlékező tehetségről«, Dr . S z e n e s Z s i g -
m o n d »Az orr- és garatbántalmak gyó-
gyításával előidézett fülbántalmakról« érte-
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kezett, Dr. S z e k e r e s J ó z s e f »Echi-
nococcus-műtét« czímű előadását készitmény 
bemutatásával kisérte. Dr. M o h r M i h á l y 
»Az árnyékpróbáról« tartott előadást, Dr. 
S o r F e r e n c z pedig »A kúnfélegyházi 
difteritiszjárvánv alatt szerzett tapasztalatai «-
ról számolt be. 

Dr. D o k t o r S á n d o r »A szülőnők 
vizsgálata a magángyakorlatban« czímen ér-
tekezik, Dr. P r o c h n o v J ó z s e f pedig 
előadja az eddigi tapasztalatokat »A kis-
kaliberű fegyverek hatásáról«, kiemelve, hogy 
az eddigi tapasztalat szerint az új lövedék 
— főleg a deformálás dolgában — nem oly 
humánus, mint a hogy állították. 

A gyógyszerészeti szakosztályban Dr. 
M o l n á r N á n d o r » A tuber aconiti 
szövettanáról« mutatott be tanulmányt gyö-
kerekkel és fényképezett mikroszkópikus 
metszetekkel, M e t z g e r E d e »A tápszer-
vizsgálatokról« adott elő ugyancsak mikro-
szkópikus készítmények kíséretében, S z i -
l á g y i K á r o l y »Egy X V I I . századbeli 
gyógyszerész könyve a pestisről« czímen, 
P o s e v i t z G u s z t á v pedig »Kéthigany-
salycilát készítése módjáról« értekezett. 

A társadalmi szakosztályban Dr. E r ö s s 
G y u l a megnyitó előadásként »A lelencz-
ügyről« beszélt ; Dr. K o z á r y G y u l a 
»A transformismus kérdéséről« beszélt, meg-
mutatva, hogy a hit dogmáinak nem kell 
okvetetlenül ellenkezniök a természettudo-
mányok megállapította tényekkel ; Dr. B o s -
k o v i t z M ó r »Az orvosi tudomány evo-
luczióiról« beszélt. 

Dr. T h i r r i n g G u s z t á v » A nagy-
városi szegény néposztályok lakásairól« szóló 
előadásával kapcsolatosan támadt élénk eszme-
csere eredményeként a kormányt fel fogják 
kérni, hogy a lakásviszonyokra vonatkozó 
adatokat a millenniumig gyűjtesse össze ; 
Dr. S e r l i S á n d o r »A közegészségügy 
fejlődésének legbiztosabb úttörője a nép-
iskola« czímű előadásával kapcsolatosan pe-
dig arra kérik a kormányt, hogy adjon ki 
megfelelő építési és berendezési terveket a 
népiskolákra. 

Tudományos estély kettő volt. Az egyi-
keny Dr. L a k i t s F e r e n c z beszélt » A 
szerves élet lehetőségéről a Földön kivül« ; 
a kérdést a tudomány mai állásának meg-
felelő szigorú kritika alapján úgy állítva 
oda : vájjon az égitesteknek kutatásaink kö-
rébe vonható és eddig megismert állapota 
mennyiben felel meg azoknak a foltéte-
leknek, melyeket itt a Földön a szerves 

létre nézve elkerülhetetlenül szükségesek-
nek ismerünk és ennek alapján mely égi-
testről vagy égitestekről állíthatjuk a kellő 
valószínűséggel, hogy a földivel analóg szer-
ves élet ott lehetséges. Utalva arra, hogy 
tulajdonképen a Földön sem ismerjük még 
a szerves lét lehetőségének végső föltételeit 
és határait, sem pedig minden irányban 
azokat a módosulásokat, melyek mellett még 
megmarad a szerves létnek lehetősége, mégis 
olyan szerves élő lényről, mely gáznemű, 
folyékony vagy szilárd táplálék hijján fény-
től és bizonyos, nem túlságosan alacsony 
hőmérséklettől megfosztva, vagy pl. a vul-
kánok tüzének kitéve, képet sem tudunk 
magunknak alkotni. Ezen — rendesen a víz, 
levegő és bizonyos hőfok neve alatt össze-
foglalt — éllettani föltételeken kivül tekin-
tetbe jönnek az égi test kozmikus elemei is, 
mint azokra már Comte Ágoston is utalt. 
Ezen szempontokból vizsgálja és ismerteti 
röviden elsőbben a ködök és ködfoltok, majd 
az álló csillagok fizikai alkatát, és zárja ki 
e kérdésre adandó igenleges felelet köréből. 

G o t t h á r d J e n ő szívességéből né-
hány tipikus vetített képpel, melynek leg-
többje a herényi obszervatórium eredeti föl-
vétele, illusztrálja előadásának úgy ezen, 
mint későbbi részét, melyben egymásután 
kell a földivel analóg szerves lét tekinteté-
ben kizárni a Napot , a külső nagy bolygó-
kat, a planetoidákat, sőt a keringés és for-
gás idejének közel egyenlősége miatt a 
Merkúrt és nagy valószínűséggel a Vénust 
is ; ez utóbbira nézve még a pályasik nagy 
hajlásszöge is a tagadó választ támogatja. 

Marad végül a Mars, melyről előadó 
összefoglalja mindazokat az észleletekkel meg-
erősitett analógiákat, melyek a szerves lét 
föltételeire nézve a Föld és a Mars közt 
fennállanak, de kiemeli az eltéréseket is, és 
a Mars felszínének azon különösségeit is, 
melyeket eddig még kielégítően magyarázni 
nem tudunk. Minden megerősíti Herschell-
nek n o év előtti véleményét, melyet Fiam-
marion már bővítve így fejez ki : »Hogy a 
Mars bolygót tényleg lakja valamely fejlet-
tebb faj, nagyon valószínű« ; azonban hogy 
valaha ezen ismereten túl is mehetne a földi 
ember, az előadó nem hiszi. 

A másik tudományos estélyen Dr. S z e -
n e s Z s i g m o n d és S c h e r e r I s t v á n 
»A siketnémaságról« tartottak előadásokat. 
Dr. Szenes a siketnémaság mibenlétéhez és 
lényegéhez, kiemelve egyúttal a kérdés 
nemzetgazdasági fontosságát is, mint fülorvos 
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szólt hozzá, különösen arra helyezve súlyt, hogy 
a siketnémaság elhárítása az egészségtan fel-
adatai közzé tartozik, mert igen sok járvány-
szerűen fellépő betegség okozhat a halló-
szervet tönkretevő fülbetegséget és így siket-
némaságot. Scherer a siketnémák tanításával 
foglalkozott, mely azon alapul, hogy a süket 
ember, ha különben normális beszédszervek-
kel bír, megtanulhatja a beszédet a szájállás 
utánzásával ; a siketnémát is jelbeszédre lehet 
tanítani. A vezetése alatti budapesti intézetből 
bemutatott egy leánynövendéket, beszéltetve, 
Íratva. 

A bezáró ülésen a titkári jelentés végig 
tekintve a pécsi vándorgyűlés egész lefolyá-
sán és főleg tudományos eredményein, még 
Dr. P o l l á k I l l é s tartott »Természettudo-
mány és politika« czimen szocziológiai elő-
adást, azután a tagok nagy része a közeli 
harkányi fürdőbe rándult, mások a Mecsek-
Egyesület vezetése alatt a Mecsek-hegység 
szebb pontjait látogatták meg, julius 4-ikén 

délután pedig a vándorgyűlés összes tagjai 
a bányatelepi igazgatóság meghívására Pécs-
Bányatelepet tekintették meg ; igen sokan 
magukat a köszénbányákat is. 

A vándorgyűlés tagjai közt Pécs városa 
»Emléklapok Pécs ss. kir. város múltjából 
és jelenéből. Az orvosok és természetvizsgálók 
XX VII. vándorgyűlése tagjainak fel ajánlja 
Pécsváros közönsége. Pécs iSqj.« czímű 
emlékkönyvet osztatott ki. 

A 261 oldalas könyvet Dr. Á g h T i-
m ó t szerkesztette több munkatársával. Négy 
fejezete Pécs városáról szól földrajzi és tör-
ténelmi, természetrajzi, közegészségügyi és 
kulturhistoriai tekintetben. Ezenkívül »Az 
/. es. k. szab. Dunagözhajózási Társulat Pécs 
melletti köszénbányái. A magyar orvosok és 
természetvizsgálókXXVII. vándorgyűlése tag-
jainak felajánlja a társulat« czímű értékes 
füzettel kedveskedett a társulat nevében a 
bányatelepi igazgatóság, melynek ez idő sze-
rinti vezetője W i e s n e r R a j m á r . 

REGI MAGYAR MEGFIGYELESEK. 
Természetrajzi és halászati nevek 

régi okiratokban 1600-ig. 

(Befejezés.) 

Halászat. 
Abrakkal. — 1588. Eregh hal hozás fel 

singes mindenik, kith abrak halnak hiw-
nak minden penteken megh hozzak. O. 
L. U. C. 64/35. Az »abrak itt ugyanazt 
jelenti, a mit az »abrak« szó második 
értelme a Ny. Sz.-ban. Lásd még »ebéd-
hal péntekhal« H . O.-nál nincs. 

Ahrnkoslialúsz. — Az abrakos halaszok 
ne halaszak. O. L. U. C. 64/35. — H-
O.-nál nincs. 

Akadó. — 1449. In medio danubii quidam 
magnus lapis Salomon akadya vocatus. 
Ha. O. II. 302. Magyarázatát lásd H. 
O.-nál. 

Állótílliyn. — 1588. Alio wagi halas tho-
nia. O. L. U. C. 64/35. 

Álló(tó). — 1326. Piscinam allov uocatam. 
Zi. O. I. 283. 

Aligvilla. — 1595- Angvilla egh neghel 
O. L. N. 49. Mint tengeri hal említtetik. 

Apróhal. — 1521. Apro halath ; harchaat. 
O. L. D. 26264. — 1544- Uettem ebedre 
apro halat. O. L. N. 41. 

Aszúba I. — 1544. Azzu halat utolso tal 
eteknek. O. L. N. 40. 

Italia. — 1570. Piscem quem ipsi vocant 
B-wlin O. L. U. C. 95/22. (Sárospatak.) 

boldog-asszony hal. 1522. Bodogasson 
halért O. L. D. 26309. — 1527. Bodo-
gazzon halath O. L. N. 43. — 1544-
Uettem cukat, sigert es bodog asszon ha-
lat. O. L. N. 40 ; H. O.-nál nincs. 

Csép. — 1559. Ligna chep vocata ad pis-
cinam kerezturyensem. O. L. N. 48 ; H. 
O.-nál nincs. 

Csik. — 1513. Piscibus et chykouïbus. 
Ká. O. I I I . 93. — 1518. Ad coquinam 
chykones. O. L. D. 37176. — 1546. Uet-
tem eg veder cikot. O. L . N. 42. 

Csikvarsa. — 1587. Chyk worsath wettek. 
O. L. N. 49. 

Csolnnkpénz .— 1492. In festő beati Mar-
tini episcopi sessio intégra soluet czolnak-
pinz denarios wiennenses X X . O. L. D. 
36992. — 1507- Circa festum Nicolai 
confessoris Cholnakpenz. O. L. D. 36983. 
— 15 19. Tenentur soluere Cyolnak pénz 
qui cum nauiculis piscant. O. L. D. 
26197. Ez utóbbi adat viiágosan meg-
magyarázza, hogy csolnakpénzt azok fizet-
tek, a kik csolnakkal halásztak. H. O.-nál 
nincs. 
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Csuka. — 1544. Eg közép nemö cukat. 
O. L. N. 42. 

Csukahorog. — 1587. Chwka horogra 
attam. O. L. N. 49. 

Csukaivat. — 1588. Körözthury tooba 
chuka ivatot vettem. O. L. N. 41. 

CzompÓ. — 1548. Uettem ket czompot 
ebedre. O. L . N. 42. 

Dörgicse. — 1544- Apro halat koppot es 
dörgeczet. O. L. N. 40. 

Ebédhal. — 1492. Soluent pro pecuniis 
rakpenz et ebedhal. O. L. D. 36992. — 
1587. Ebed halath keth kerölöben ad. 
O. L. U. C. 12/42. — 1597. Zeryaras 
szerenth minden hethen ebed halath ad. 
O. L. U. C. 12/42; H. O.-nál nincs. 

Fejérkal. — 1518. Pisces feyr halath. O. 
L. D. 26189. — I 5 I 9- Carpones et alios 
pisces feyer hal. O. L. D. 35012. — 
1544. Sigert dörgeczet feyer halat. O. L. 
N. 40. 

Fejérkcszeg . — 1549. Vacorara feyer ke-
zeget. O. L. N. 49. 

Fiú. — I533. Iwathoth ex fertew preser-
tion de ponth^y. O. L. N. 43. — 1550. 
Chwka fyat hetet. O. L. N. 49. 

Fogú S. — IS97- Mykor sos halath wyznek 
minden szaz fogas halthol egy egy fogas 
hallal tartoznak. O. L. U. C. 12/42. Az 
1601-ki átiratban már fogás. H . O.-nál 
nincs. 

Fok. — 1401. Quandam piscinam fok vo-
catam. O. L. D. 9377. 

Galócza. — 1588. Ewszel es thawazzal 
mindenkor fel megien Wagbwl galocza és 
feyer hal bewen. O. L. U. C. 64/35. 

Gyalmostó. -— 1323 (1351). Cuiusdam 
stagni Gyalmastou vocati. O. L. D. 2192. 
— 1361. Piscinarum Gyalmastov vocata-
rum. O. L. D. 5182. 

Gyaloill. — 1570. Rete magnum gyalom 
vocatum quinquaginta quinque orgiorum. 
O. L. U. C. 104/4. (Orgia = öl.) 

Habarnicza. — 1524. Quatour tunellas 
habatnyczath. O. L. D. 25695. —- 1530. 
Polipos siue habarnycza. O. L. L. I I I . 
16., 17. — I595. Hábarniczat 25 keötest. 
O. L. N. 49. A régiek szerint a halak 
közé tartozott: 1531. Poliphos pisces fas-
ciculos Septem. O. L. N. 43. 

Halastó. — 1349- Ipsam aquam non lapus-
tow sed halastow vocari asseruissent. O. 
L. D. 3968. — I4I5- Laci Nag halastó 
vocati. 0 . L. D. 30771. 

HalÚSZ. — 1244 (1271). Terram ville Halaz 
prope Zoulum in qua nostri piscatores 

habitabant. O. L. D. 2217. Az itt emlí-
tett falunak neve ma Ribar, a mi ugyan-
csak halászt jelent. — 1245. Terram Ha-
lasé ubi quondam castri fuerant piscatores. 
O. L. D. 297. — 1293. Piscatorum ues-
torum de Halaz. Á . Ú. O. X . 120. 

HalÚSZÓVÍZ. — 1597- Itb a z velalnak ma-
gan szakazthwa halazo wyzek wagyon. 0 . 
L. U. C. 12/42. 

Ilalbúrka. — 1544- Hal barkatol attam. 
O. L. N. 40. 

Halfogóhorog. — 15 47. Hal fogo horgot. 
O. L. N. 41. 

Ilalliordóhordó. — 1594. Hal hordo hordo. 
O. L. U. C. 106/3. 

H a l h o r d ó s a f . — I597- Hozzw fiiles hal 
hordo saf. O. L. U. C. 101/3. 

Halhordólajt. — i597- Halhordo laith. 
O. L. U. C. 101/3. 

Hálóbccsf l . — 1521. Prouentus de fluuio 
ferthoe et de precio recium Soluit Gre-
gorius Halo beczwet. O. L. D. 37179. — 
H . O.-nál nincs. 

H ú l ó b é r . — 1520. Halo berth soluit, horogh 
pensth soluit. O. L. D. 26231. — 1544-
Adot nagh ianos az halo bérből, husz fo-
rintot. O. L. N. 40. 

Hálóin. — 1506. Cordas Halóin comparait. 
O. L. D. 26122. — 1514. Halo in emit. 
O .L . D. 26158. — 1556. Emi quattuor liga-
turas halo in ex pilo factas. O. L. N. 49. 

I lú lókötó l . — 1558. Cordarum halo köthel 
! vocataram. O. L . N. 48. 

Hálós . — 1267. Nostrorum retiferorum qui 
uulgo halous nuncupantur. O. L. D. 624. 

Há lóve töhe ly . — 1340. Infra lccum Ha-
loueteuhel dictum. Za. O. I. 365. 

Hálózsák .— 1556. Vnum saccum halo sak 
vocatum ad renouacionem reciorum. O. L. 
N. 49. 

Haltartóbárka .— 1597. Hal tartó barka. 
O. L. U. C. 101/3. 

l l a l v a r s a . — 1597- Hal vorsa. O. L . U. 
C. 101/3. 

Haltartókas. — 1597. Hal tartó kas. O. 
L. U. C. 101/3. 

Haltartóvarsa. — '597- Hal tartó vorsa. 
O. L. U. C. 101/3. 

Halvágóbárd. — i544- Egh hal uago 
bardot. O. L. N. 40. 

Halvágókés . — 1549- Cultri ferrei wulgo 
halwago kees. O. L. U. C. 75/40. 

I l a r c s a . — 1493. Pisces Carpones kechyges 
menyhal Harchones, piztrangh etc. E . P. 
Sz. 22. — 1518. Emi harcha v. O. L . 
D. 26193. — 1521. Apro halath harchaot. 
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O. L. D. 26264. — 1527. Piscem barbo-
tam harchya. O. L. N. 49. 

Hering'. — 1518. Pisces non habui alec 
wlgo kerenghet. O. L. D. 26193.— 1 S I 9-
Alek wlgo heryngh. P. L. D. 37007. 

Heringpénz — 1578. Sessio intégra soluit 
herengpenz. O. L . U. C. 11/22. 

Horgastó. — 1323 (1351). Cuiusdam stagni 
Horgastou vocati. O. L. D. 2192. —-
1349. Piscina Horgastho dicta. O. L. D. 
4044. 

Ilorog. — 1533- Horag, kwrte, warsa, szy-
gom. O. L. N . 47. — 1544- Neguen 
horgot az halaznak. O. L. N. 41. 

Horoglial. — 1519- Jobagiones aliorum 
dominorum, qui sunt très homines in 
nauicula et quae piscantur wlgo horoghal 
quelibet dat denarios viginti. O. L. D. 37007. 

HorogpéllZ. — 1506. De prouentu hamo-
rum wlgo horoghpenz. O. L. D. 26122. 
— 1520. Halo berth soluit ; horogh pensth 
soluit O. L. D. 26231. 

Itatótanya. — 1589. Az eggyk itató to-
niara az bwdös uyz rea zoretotta uolna 
az halat. O. L. N. 41. 

Ivás. — 1538. De adducendis iwas anguil-
larum ex Bohemia pro iwotho. O. L. 
N. 48. 

Ivat. — >533- Ad piscinam iwatoth ex fer-
thew presertium de ponthffy. O. L N . 43. 
— 1588. Körözthury tooba chuka ivatot 
wettern. O. L- N. 41. 

l v ó t ó (azaz ívótó). — 1538. De adducendis 
iwas anguillarum ex Bohemia pro iwotho. 
O. L. N. 48. 

Jászkeszeg . — 1549- Egh jaz kezeget. 
O. L. N. 49. 

Kárász. — I479- Pisces wlgari car as. O. 
L. D. 26363. — 1518. Pisces luceos et 
karaz. O. L. D. 37176. 

Keesege . — 1493- Pisces Carpones kechy-
ges menyhal Harchones etc. E. P . Sz. 22. 
— 1514. Emi kecheghe. O. L. D. 26157. 
— 1519. Pisces kechige et silew. O. L. D. 
35012. 

Keszeg . — I553. Ex piscibus minoribus 
apro potyka, kezegh, karaz, swger, apro 
chwka fyw. O. L. U. C. 45/36. 

Kétközlláló. — 1564. Vagion egy vy ket-
keozhalo. O. L. L. II I . 16., 17. — Ma-
gyarázatul álljon i t t : 1569. Recia duo, 
alterum magnum quod gyalom appellatur, 
alterum quo duo homines piscari soliti 
sunt. O. L. U. C. 47/35. 

Kctrecz. 1390 (1400). Très clausuras pis-
cium weyz seu ketrech dictas. O. L. D. 

35288 ; H. O.-nál ilyen értelemben nincs, 
hanem csak mint a kürtő része említtetik 
a »kotrócza«. 

Kolcz. — 1514- Emi pisces kolch. O. L. 
D. 26157. — '544- Selminget, köuiet, 
koczot, karazt. O. L. N. 40. 

Kopp, kopphal. — I549- Eg iccze köui 
halat, eg iccze koppot. — 1592. Gobios 
uulgo kophal. O. L. U. C. 34/42. 

Kő vi, kövikal . — 1529. Kewy halath 
emi. O. L. N. 42. — 1544- Selminget, 
köviet, koczot. O. L. N. 40. 

Közliálá. — 1528. Retibus manualibus 
wlgo kews haalo. O. L . U . C. 12/42. — 
1594. Egi keöz halo. O. L. U. C. 106/3. 

Kilrtö. — 1533. Horag, kwrte, warsa, szy-
gon. O. L. N. 47. — 1556. Ad piscinam 
de Senne quinque kwrtö. O. L. N. 49. 

Lajt. — I533. Duo layth in quibus pisces 
adducuntur. O. L. N. 49. — 1589. Egh 
laytban eluegh halath apro szöröt rakatot. 
O. L. N. 41. 

Lajtoshal. — 1597. Mykor laythos halath 
vyznelc. O. L. U. C. 12/42. 

Lánczoshorog. — '587. Horogra walo 
chykot Keth merítő zakót Lanczos hor-
goth. O. L. N. 49. 

Lazacz. — 1544. Vöttem vyzat, lasaczot, 
herenget. O. L. N. 40. — 1572. Eg font 
lazacz halat böczöre. O. L. N. 42. 

Lepényhal. — 1500. Aliquos pisces wlgo 
lepenhal. O. L. D. 21000. — 1522. Pis-
trangot. Lepenhal. O. L. D. 26309. — 
1549. Lepenhalat es selmenget. O. L. N. 41. 

Lotács. — 1544- Öt font azot uizat. Eg 
font lotacz halat. O. L. N. 42. — Sem 
H. O.-nál sem egyebütt nem fordul elő, 
sőt mi több, az összes szláv nyelveken 
írt szótárak közül egyedül Jordan lengyel-
német zsebszótárában található : »latacz = 
Fingerflieger (Fisch)«, a német szót semmi-
féle, német szótárban nem lelhetvén föl, 
a kérdéses halnak mai magyar nevét sem 
adhatom. 

Löbül. — 1506. De rethe lehel dictum. O. 
O. L. D. 26122. — H. O.-nál »löböl« 
halat jelent, tehát az itteni szó eredete 
ismeretlen. 

Maghal. — 1520. Piscinam eandem sine 
piscibus omnino non relinquat, sed pisci-
bus seminalibus wlgo Maghallal refor-
mat. O. L. D. 36402. 

Mcghalasít . — '553- Waghyon egy halas-
tho ky mynden hoza tharthozoual kezen 
waghyon, chak meg kel halasethany. O. 
L. L. I I I . 16., 17. 
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Menyhal. — 1479. Pisces wlgari menchal. 
O. L. D. 26263. — '493- Pisces Carpo-
nes, kechyges, menyhal, Harchones, pyz-
trangh etc. E . P. Sz. 22. — 1519. Ad 
coquinam menhal. O. L. D. 35012. 

Merítölláló. — 1387. Vagion egh merithö 
halo. O. L. N. 48. 

Merítöszák. — 1587. Horogra walo chy-
kot. Keth meritli zakoth. Lanczos horgoth. 
O. L. N. 49. 

Morol va. — 1363. Quadam piscina Mu-
ruthioa uoeata in qua nouem tracciones 
piscium wlgo Tanya vocate. O. L. D. 
3075. — 1437- Piscinam wlgariter Mo-
rothwa nuncupatam. O. L. D. 13069. 

ö k l e . — 1530. Pisces oklye due. O. L. N. 
40. — 1544. Vettem cikot, öklét, retkeet, 
kop halath. O. L . N. 42. 

l 'aloesa. — 1597. Halazo halo paloczas 
öreg. O. L. U. C. 101/3. — Valószínűleg 
ugyanazon tőből ered, a melyből a H . O.-nál 
előforduló »pallóka, palla« ; legközelebb 
áll hozzá az or. »paloenik«, lásd Mitráknál. 

Pél l tekhul . — I492- Habent soluere et 
dare domino terrestri in qualibet feria 
sexta quod vocatur pentekhaL O. L. D. 
36992. — H. O. nincs. Lásd még ebéd-
hal, abrakhal. 

Pisztráng;. — '493- Aliquas trutas wlgo 
pystrangh. O. L. D. 19965.— 1534. Pro 
piscibus pyztrang dedi. O. L. N. 48. 

Platajcz. — 1572. Plataycot borsonak ho-
zatam. O. L. N. 40. 

Pólya , pólyamadzag. — 1588. Halohoz 
polyanak walo gyöplöt es zör inat. O. L. 
N. 41. — 1587. Horgot az halaznak es 
ahoz walo polja mazagot. O. L. N. 40. 
— H. O.-nál nincs. 

Ponty . — 1508. Pisces wlgo ponthy. O. 
L. D. 32632. — I544- Uettem swgert, 
pontot. O. L. N . 40. 

Pórháló. — I492- Quicumque cum retibus 
piscauerint quod vocatur porhalo. O. L. 
D. 36992. — H . O.-nál nincs. 

Pot y ka. — 1553- Ex piscibus minoribus 
apro potyka, kezegh, karaz, sxvger, apro 
chwka fyw. O. L. U. C. 45 36. 

Pozsár. — 1544- Sziuolni ket posart. O. 
L. N. 40. 

H á k p é n z . — 1492. Soluent pro pecuniis 
rakpenz et ebedhal. O. L. D. 36992. — 
1518. Circa festum penthecosten pecunias 
cancrales wlgo Raakpynz soluit. O. L. D. 
37007. — H. O.-nál nincs. 

Rákvarsa. — 1588. Vöttem rak warsath. 
O. L. N. 41. 

Rekesz . — 1268. Paludem que requezth 
nominatur. Mon. E. Str. I. 557. — 1347-
Stagnum Mihalrekezy vocatum. Anj . O. 
V. 49.— 1517- Clausura que fit tempore 
inundationis aquarum Rekez dicta. Ver-
bôczi I. 133. — 1554- In piscina est 
clausura Nagyrekez. O. L. U. C. 45 36. 

Rekeszcstó . — 1366. Vndecim vero pisci-
nas quarum quinque essent Gyalmastou, 
sex vero veyzehtou et Rekezezluw. Zi. O. 
III. 319-

! R e í y k o . — 1544- Uettem cikot, retkeet, 
kezeget. O. L. N. 42. —- 1586. Quinque 
pisces nomine rethke. O. L. U. C. 62/33. 

Saladia. — 1545. Eg altalag saladiat. O. 
L. N. 40. — Lásd Ny. Sz. 

Semli ng. — 1529. Très pisces selming. 
O. L. N. 49. — I544. Három piztrangot 
es ket selminget. O. L. N. 42. — Eddig-
elé nem volt ismeretes az itteni alak, mely 
sokkal közelebb áll a »sölmling«-hez, 
mint a mai semling. 

Serinez. — 1549- Uettem lepen halat es 
szerenczet. O. L. N. 41. 

Sóshal . — 1548. Uettem ror halat. O. L. 
N. 42. 

SÖreg. — 1517- Pisces wlgo se-wreegh. O. 
L. D. 26183. — >553- Vsones doricae et 
sewreg. O. L. U. C. 43/4. 

Stoklis . — '522. Pro pisce strimulo wulgo 
stokfys. O. L. D. 26309. — 1572. He-
ringet es stokfist uettem. O. L. N. 42. 

Sügér . — 1548. Ebedre ket swgert. O. L. 
N. 41. — 1553- Ex piscibus minoribus 
apro potyka kezegh, karaz, swger. O. L. 
U. C. 45/36. 

Sílliö. — 1514- Emi kechege ac swllw. O. 
L. D. 26157. — J 52 l . Piscibus wlgo 
Sywlle. O. L. D. 26257.— 1532. Piscem 
wlgo silew. O. L. N. 49. 

Sütöhal . — 1548. Ebedre sütő halat. O. 
L. N. 41. 

Szák. — 1506. Cum Retibus Zak et veter 
vocatis. O. L. D. 36988. — 1589. Jövel 
ugh mond estuere lampassal es zakual 
netalan es megh elö iön az hal es eleget 
foghatonk. Mert anni hal uol azt monta 
raita, hog az zakót sem tolhatta az sok 
halnak miatta ala (t. i. a léken). O. L. 

^ N. 41. 
Szá luku l . — '547- Szamhalat hoztak. O. 

L. N. 42. Ellentéte »vödröshal«. 
S z e g y e . — 1343. Piscium clausuras vniuer-

sas wlgo zege nominatas. O. L. D. 3610. 
— 1400. Clausure piscium wlgo zegie 
vocate. O. L. D. 8531. — 1459- Vnum 
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bonum orificium wlgo Zege per Danobium. 
O. L. D. 15356.— Különösen kiemelem, 
hogy mindig kizárólag csak az itteni alak 
fordul elő, jle sokasem chege vagy czege. 

Szerhlll. — 1587. Tartoznak zer halat 
adni. O. L. N. 48. — Magyarázatát 1. az 
ebédhal 1597-iki idézeténél. 

Szigony. — 1533- Horag, kwrte, warsa, 
szygon. O. L. N. 47. —- 1541. Instru-
menta ferrea pro piscina wlgo szigon dicta. 
O. L. L. I I I . 16., 17. 

Szivolni. — 1544- Sziuolni ket posart. O. 
L. N. 40. 

Szoríll. — 1588. Halót wett es ahoz walo 
zor inat. O. L. X. 41. 

T a n y a . — 1337. Quadam piscina Muruthwa 
uocata in qua nouem tracciones piscium 
wlgo Tanya vocate. O. L. D. 3075. — 
1367. Quatour capturas piscium wlgariter 
Tonya appellatas. O. L. D. 5567. — 1584. 
Halazo taua teszen 75 thonat. O. L. U. 
C. 56/33. — Az orosz, lengyel és cseh 
oklevelekben épen úgy százával találhat-
juk mint a hazaiakban, pl. 1365. Vna 
tractura sagene in lacu wlgariter tona. 
Monum. med. aevi hist, res gestas Polo-
niae illustr. VI I I . 428. Az a vidék, mely-
ről ez az oklevél szól, ma Orosz-Lengyel-
országban van. 

Tanyát vonni . — t550. Ezten zerdatul 
fogwa hany tonyat ivontak es menny halat 
fogtak. Hetfeven ivantak thonyat ötöt. 
Harmadik thonyaba fogtak chwkafyat he-
tet. O. L. N. 49. 

Ti mi hal. — 1392. Alecum vulgo tun Zal. 
O. II . 258. 

Tintahal. — 1524. Quatuor tunellas Ten-
thahalath. O. L. D. 25695. 

Tok. — 1529. Pisces wlgo tok adduxerunt. 
O. L. N. 43. — 1565- Pisces tok vocati. 
O. L. U. C. 89/2. 

Tlirhokháló. — 1588. Vagyon harmas 
turbók halo. O. L. U. C. 76/17. 

Újrákpé l lZ .— 1492. In festő penthecosthes 
solnet quelibet sessio propter -wyrakpenze. 
O. L. D. 36992. — Lásd »rákpénz«. 

Varsa. — 1533. Horag, kwrte, marsa, szy-
gon. O. L. N. 47. — 1553- Varsapenz 
debent soluere qui varsa habent in Tibisco. 
O. L. U. C. 45/36. — 1587. Varsakath es 
hal fogni walo horgokath. O. L. N. 40. 

Varsahely . — 1471. Clausuras piscium 
wlgo worsahel vocatas. Blagav levéltár 
104. sz. 

Varsapénz . 1519. Tenentur soluere warsa. 
penz qui habent sagenas. O. L. D. 26197. 
— 1553- Varsapenz debent soluere qui 
warsa habent in Tibisco. O. L. U. C. 
45/36. 

V e j s / . — 1350. Captura piscium que weyz 
dicitur. M. T. A. O. 2. — 1500. Octo 
locorum sagenarum wlgo Weyz dictorum. 
O. L. D. 20991. — 1530. De sagenis vei 
excipulis wlgo weyz. O. L. U. C. 27/55. 

Vej szhe ly . -— 1280. Due piscature que 
weyzhel uocantur. O. L. D. 1082. — 1379-
Sedecim loca piscaturarum wlgariter Wez-
hel nominatarum. O. L. D. 6585. 

Véter . — 1506. Cum retibus Zak et veter 
vocatis. O. L. D. 36988. — Etimológiáját 
lásd Munkácsy B. A . magyar népies ha-
lászat műnyelve 61. 1. 

Vizal ló lyag. — 1545. Az mondola saythoz 
viza hoyagot. O. L. N. 40. 

Vizaikra. — 152Ï. Eodem die Viza lk-
raath ad prandium. O. L. D. 35017. — 
1549. Uettem viza ikrát. O. L. N. 40. 

Vizbeesf l . — 1588. Kulchar Istwannak az 
wr megh engette ez idey wyz böchöt. O. 
L. N. 41. Lásd »hálóbecsű.« — H. O.-nál 
nincs. 

Vonólláló. — I532- Cum reciis vono hala 
dictis. O. L. N. 36. — Eg wono haló. 
O. L. U. C. 56/33-

VSdriishal. — 1547- Uedres halat hoztak. 
O. L. N. 42. — Ellentéte a »számhal«. 

Zátony. — 1254. Cum piscatura es captura 
piscium que in nostro uulgari tona et za-
tun dicuntur. Á. U. O. II. 254. — 1570. 
Piscina zathon vocata. O. L. U. C. 95/22. 

Zúgó. — 1493- Carpentariis qui ad ipsas 
piscinas nouas cisternas et meatum aque 
wlgo zwgo fecerunt. E. P. Sz. 36. — 
1553. Waghyon egy halastho, kyth ez 
iden el bochathothak, hogh megh epee-
chek gatthyath, sylypeth, zugoyat. O. L. 
L. I I I . 16., 17. — A »zúgó« a régi ma-
gyarban azt jelentette, a mit ma a »zsilip», 
ez utóbbi szónak pedig »csatorna« volt a 
jelentése, miként ez a Beszterczei Szó-
jegyzékből is kitűnik »canna = zelep« 
224. sz. Lásd még a következő szót. 

Zsilip. — '391- Très clausuras piscium 
Zeloph dictas. O. L. D. 35288. — Ószl. 
zljeb, cseh zleb, or. zelob stb. mind csa-
tornát jelent. 

K ö z l i : SZAMOTA ISTVÁN. 



TÁRSULATI ÜGYEK. 

Növénytani értekezlet 1894 
április 11-ikén. 

I. F i l a r s z k y N á n d o r »Adatok 
Budapest flórájához« czímen először általá-
ban néhány növényföldrajzi fogalomról és defi-
niczióról szól s ezek kapcsán említi, hogy 
Budapest környékében tett kirándulásain 
nemcsak arra volt tekintettel, hogy mily 
növényfajokat gyűjtsön, hanem s főleg arra, 
hogy miért érdekes egyik vagy másik nö-
vény lokális flóránkban, terjedésére nézve és 
egyáltalában növénygeografiai szempontból 
tekintve. (L. egész terjedelmében a Pótfüze-
tek X X I X — X X X . füzete 117. lapján.) 

B o r b á s V i n c z e nagyon czélszerű-
nek s egyszersmind szükségesnek tartja a 
vidék vagy a haza flórája alkotó elemeinek 
a jelzett irányban való szétválasztását és 
megkülönböztetését, sőt még tovább is kell 
menni, ki kell jelölnünk, melyek a medi-
terrán, pusztai és más ilyféle polgárok, mert 
csak így érthetjük meg annak a tarkaságnak 
keletkezését, a mely valamely flóraterületen 
a növények vándorlásából és életküzdelméből 
támadt. Az egyes növényre megjegyzi, hogy 
az Epipactis rubiginosa a pusztapeszéri ho-
mokon is terem (Richter L.), a Hippopha'é 
vagyis ezüsttövis a vidéken (Új-Pest, Békás-
Megyer) ültetett, a Hippuris Budán termé-
szetes polgárnak tekinthető, mert a kéthelyi 
mocsarakban is nő, a Medicago Arabicá-t 
1889-ben legelőször M e n d l i k B l a n k a 
kisasszony gyűjtötte a római fürdő táján, 
Borbás határozta meg (Pótf. X I I I . 9, 15. 1.) ; 
még 1893. őszén is volt o t t ; a Nycandra és 
Chenopodium Botrys nemcsak a Procopp-féle 
magból terjed, hanem Borbás már 1879-
ben is látta a Rákoson, több helyen. Vala-
mely vidéken, a főváros körül is, természe-
tes úton is folyik a növények bevándorlása. 
A magvak elszórásával megnehezítjük vagy 
megsemmisítjük a bevándorlás okainak fürké-
szését, s megtörténhetik, hogy majd az igazi 
bevándorolt növényre is ráfogják, hogy az 
Procopp-féle magból kelt. 

F i l a r s z k y a Hippuris-1 csak meg-
honosodott növénynek, nem pedig természe-
tes polgárnak tarthatja Budapest lokális flórá-
jában, mivel ezen Magyarországban egy-
általán ritka növényt környékünkön még 
senki sem találta. Hogy a Nycandra és Che-
nopodium Botrys nemcsak a Procopp-féle 
magból terjed, nem czáfolja ugyan meg, 
de felemlíti, hogy P r o c o p p régóta, még 
1879 előtt is szórt el különböző magvakat 
a Rákos mezején ; különben nem helyesel-
heti Borbás azon állítását sem, hogy a magvak 
elszórásával a bevándorlás okainak fiirké-
szése megnehezíttetnék, vagy épen megsem-
misíttetnék ; mert kellő kutatással és pontos 
megfigyeléssel ezután is lehetséges e beván-
dorolt növényekre ráismerni, és ezeket össze 
nem cserélni a Procopp vagy bárki elve-
tette növényekkel. 

2. A l f ö l d i F 1 a 11 K á r o l y : » E g y 
elfelejtett multszázadbeli magyar botanikus-
ról« czimen irodalom-történeti tanulmányt 
írt V e s z e l s z k i A n t a 1-ról, a melyet 
S i m o n k a i L a j o s terjesztett elő. (Egész 
terjedelmében 1. a Pótfűzetek X X I X — X X X . 
füzet a 133. lapon.) 

Flat t tanulmánya az előterjesztőt is arra 
késztette, hogy V e s z e l s z k i A n t a 1-nak 
fő botanikai művét tanulmányozza. Tanulmá-
nyai közben ráakadt a Venitzfa név ere-
detére. 

Veszelszki »Erdei és mezei gyűjtemé-
nyének« (1798) 125. lapján ugyanis a követ-
kezőt olvashatjuk: »Carpinus sive ostrya 
ulmo similis fructu racemoso lupulo simile. 
Vasvármegyében a R á b a vize berkein kivált 
a Pápótri és Beledi Körtvélyfák között és 
egyebütt eleget láttam teremni, ott a föld 
népe Venitz-féle néven hívja ; a hol a Ka-
nászok és egyéb Pásztor gyermekek ostort 
fonnak a róla lefejtett hosszú ágak héjjából. 
Szőlőt kötözni való hántséknak igen jó.« 

Abból a leírásból a mit Veszelszki az 
ő Ostrya-járói vagyis Venitz-fájáról közöl, 
könnyű beigazolni, hogy Veszelszki az ő 
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Venicz-fája alatt a Clematis Vitalba L.-t 
értette, a mely utóbbi nevet művében helyes 
nevén sehol sem emliti. 

A déleurópai Ostrya carpinifolia Scop. 
cserjéből vagy fácskából szőlőt kötözni való 
hántsékot nem kaphatunk, nincsenek is oly 
hosszú ágai, a melyeknek héjjából ostort 
fonnának a kanászok és pásztorok ; de nem 
is terem az a Rába vize berkein. Ott a 
Rába vize berkein a Clematis Vitalba-bó\ 
fonták a kanászok és pásztorok az ostort. 

Ámde Diószegi és Fazekas »Füvész 
könyve (1807)« 519. lapján az Ostrya W. 
magyar génusz neve, mint, szerintök, a ma-
gyar nép szájáról eredett » Venitzfa«. 

Vájjon honnan vették ők ezt a nevet, 
hol hívta a magyar nép az Ostryat, a mely 
magyarajkú nép lakta területen abban az 
időben nem termett, Venitz-fának ? Sehol ! 
Mert a Venitzfa nevet Diószegiék Veszelszki 
idézett művéből vették át. Hogy onnan vet-
ték át erre bizonyíték a következő : 

Az Ostrya magyar neve nincs meg 
M e l i u s J u h á s z P é t e r (1578), sem 
B e i t h e I s t v á n (1584), sem B e i t h e 
A n d r á s (1595), sem L i p p a i (17537» 
sem F ö l d i J á n o s (1763), sem B e n k ő 
(1778), sem B a l o g (1779), sem M o l n á r 
J á n o s (1780 és 1783), sem P i l l e r e t 
M i t t e r p a c h e r (1783), sem S i g e r u s 
(1791), sem M i t t e r p a c h e r (1795) és 
G á t y I s t v á n-nak 1795-ből eredő s a nö-
vények magyar neveivel foglalkozó művei-
ben. Diószegiék tisztán csak a Veszelszki 
1798-ban megjelent művéből vehették ezért 
az Ostrya magyar nevét, de, sajnos, hibásan. 

Hibásan azért, mert Veniez néven már 
Bcilue Isiván »Nomenciator pannonicusa« 
szerint, a Clematis-1 értette a pannóniai nép. 
Diószegi füvészkönyve 321. lapja szerint is 
a Clematis Vitaiba L.-nek népies nevét teszi 
a Venitz, Venike. Egyébiránt a szőlő venyi-
géjének, mint iszalagnak a fogalmát fejezik ki 
e hasonló hangzású szavak: Venitz, Venitzfa, 
Venike, Venyéke. 

Minthogy pedig az Ostrya nem iszalag, 
nem liána ; minthogy igaz magyar neve 
nincsen : ezért nevéül a Komlófa elnevezést 
javaslom. Komlófa azért, mert a termő virág-
zata a komló-khoz hasonló. 

B o r b á s V i n c z e az »elfelejtett« 
epithetonra megjegyzi, hogyha kevés botani-
kusunk közül egy-kettő Veszelszkit hasz-
nálja és figyelemre méltatja, ez kevés szá-
munkhoz képest elegendő százalék, hogy itt 
sötét elfeledésre ne gondoljunk. Mult iilé-
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sünkön Veszelszkit és Csapót Borbás mellé-
kesen már olyan botanikusokul említette, a 
kiknek munkáit floristikai és nyelvészeti 
szempontból is figyelemre kell méltatnunk, 
s Neilreichnek a magyar flóra összeállítása-
kor figyelemre kellett volna méltatnia. Ve-
szelszki kétségtelenül a mult századbeli bo-
tanikusok legderekabbja, növényei majd a 
Linné nomenklatúrájával vannak jelölve, 
majd úgy vannak leirva, hogy könnyen fel-
ismerhetők. Sok növénynek pontos termő-
helyét (Mária makkja, Nagyszál) kijelöli. 
Vasmegyéből is említ néhány közönségesebb 
növényt. Stílusán egy kis germanizmus érez-
hető, de sok népies nevet följegyzett szá-
munkra, a mely túl a Dunán ma is él a 
nép nyelvében. Veszelszki annyira el nem 
felejtett magyar botanikus, hogy Borbás a 
Pallas Lexikon: rak próbafüzetjében a Schul-
zer-féle (nem a Fuckel-féle) De Barya gom-
bát Veszelszkiellá-nzk nevezte. Több hasonló 
előadás volt már szakértekezésünkön, rende-
sen azzal az eredménnyel, hogy a czímül 
kitűzött patresünk életrajzát nem ismerjük. 
Ilyen meddő eredmény helyett óhajtandónak 
tartja Borbás jövendőre, hogy az előadók a 
munkának hasznavehető nyelvezetét, floristi-
kai följegyzéseit vagy más botanikai neve-
zetességeit tüntessék ki röviden és velősen, 
mert mindnyájan, minden régibb munkát át 
nem olvashatunk. Az Ostryá-1 Borbás már 
régebben komlóbiikk-nek nevezte. 

3. I s t v á n f f i G y u l a » Két eredeti 
Linné-féle növény a AI. N. Aíúzeum növény-
tani osztályának gyűjteményében« czimen 
tartott előadása folyamán bemutatja Linné 
két eredeti növényét (Gorteria spinosa és 
Struthiola glabra), melyeket B u r e n s t a m 
lovag, svéd királyi teljhatalmú miniszter és 
rendkívüli követ ajándékozott H a y n a l d 
L a j o s néhai kalocsai érseknek, a kinek 
gyűjteményével együtt jutottak a múzeum 
tulajdonába a becses originaliák. Egyúttal 
röviden felemlíti az előadó, mi módon ke-
rült a svéd Finné herbáriumának egy része 
a londoni Linnean-Society birtokába, míg a 
többi része több más herbáriumban őriztetik. 

4. Dr. R i c h t e r A l a d á r »A valódi 
kenyérfa (Artocarpus communis Forster, Ar-
tocarpus incisa L. fil.) anatómiai viszonyai-
ról és a név históriája« czimen tartott elő-
adást. A párizsi Jardin des Plantes herbá-
riumának egyik kiadatlan kézirata s példá-
nya alapján megjegyzi, hogy az Artocarpus 
communis Forster-nak, — a mely Poly-
nesiának indigena növénye, — egyik változata, 
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a var. apyrenocarpa A . R ieh t , (fructu apy-
reno) a Tahit i szigetről származik ; a honnan 
1793-ban az angolok az Ant i l lákra s Bra-
ziliába is átplántálták. 

Ehe tő gyümölcsénél fogva ma már a 
trópusok alatt széltében eltei jedt Artocarpus 
communis Forster-t a leggyakrabban Arto-
carpus incisa L. yf/.-nak nevezi a botanikus 
világ, de hibásan, mert Georg F o r s t e r, 
az oczeáni flóra érdemes ismertetője, első 
irta le az Artocarpus-t a Johann Reinhold-
dal közösen írt »Characteres Gener. Plan-
tar., quas in itinere ad insulas maris aus-
tralis coliegerunt, deseripserunt, delineave-
runt« czímű munkájában még 1775-ben. 
Tehát az 1781 -ben kel t s a Thunberg-féle : 
Rademachia incisa (1776) névből névcsere 
folytán származott Artocarpus incisa L. fil.-
nak sem értelme, sem jogosultsága ; tekintve 
azt is, hogy Forster azután még a valódi 
kenyérfa külön monográfiáját is megírta. 

Eli télőleg nyilatkozik O. K u n t ! e-nak 
a »Revisio Gener. Plantar.«-ban eljárásáról. 
A Linné Sp. plant. 1753. évének elfogadott 
időpontján túl (visszafelé) terjedő prioritási 
kutatásaiban sok helyes megjegyzése mellett 
sereg-számra kereszteli át a növényeket, a 
melynek egyik szülöttje a Saccus communis 
O. K. ; szerencsétlen, szinonimja az Artoc. 
communis-nak. 

Forster érdemeit negligálni nem lehet. 
Prioritása biztos s az ő Artocarpus commu-
nis-á.nak rehabilitácziója a kifejtett okoknál 
fogva kétséget sem szenvedhet. 

Ezek után áttér az eredeti Forster-féle, 
továbbá a brazíliai, a Maurit ius szigetről, 
Jamaica, Jáva, Tahiti és Új-Kaledoniá-ról 
származó Artocarpus communis-on végzett 
anatómiai vizsgálatainak eredményére. 

A levélszövet histológiai jelleméről ki-
mutat ja , hogy az az eddig ál tala megvizsgált 
mintegy 25 Artocarpus-fajjal szemben igen 
jellemző. Különösen két anatómiai bélyegével 
válik k i mint olyan, a melyek külön-külön 
felette r i tkán fordulnak elő az Artocarpus-
genus egyéb fajain. Az egyik : a szivacs-
parenchyma sárgás-zöld színű gyanta-tartalmú 
secret-sejtjei ; a másik : az epidermis tölcsér-
szerüleg bemélyesztettpajzsképű mirigy-szörei. 

Az Artocarpus integrifolia L . és az 
Artocarpus echinata Roxb.-val való össze-
hasonlítás után kitűnik egyszersmind, hogy az 
úgynevezett »anatómiai módszer« gyakran a 
species értékének a megállapításában is ki-
tűnő szolgálatot tesz. 

5. B o r b á s V i n c z e bemutatja a 

Galanthus nivalis isendochlamydeaját. 1880-
ban lelt a zugligeti völgyekben hóvirágot, a 
melyiknek mind a hat szirma (leple) olyan, 
a minő a belső szokott tenni. Ugyanezt 
Társulatunk 1881 április 27. szakülésén be-
mutatta (Közlöny 1881, 227. 1. Tanáregye-
sületi Köz i . 1881, 571. 1.). Most ugyanezt a 
jelenséget vagyis a Leucojum felé való ha-
nyatlást a Svábhegyen észlelte. 

Bemutatja a holdruta sporophylliáját, 
melyet H o l u b y J ó z s e f esperes Bosacz 
völgyében lelt, s a melynek a rendes levele 
is gyümölcsözővé alakult . 

1894 május 9-ikén. 
I . B o r b á s V i n c z e »A Hieraciusnok 

Alpestria csoportja« czimen tartott előadást. 
A Hieraciumok Alpestria csoportja a Vul-
gata dombi és hegyvidéki csoportnak a 
havasvidéken a helyettesitője. Geográfiái cso-
portnak is tekinthet jük, mert főképen a Su-
detákon meg a Magas-Tátrán terem. Nye-
letlen szárlevelein kivül a fészekpikkelyek 
feketesége tünteti k i s előadó egész sereg 
példával (Centaurea melanocalathia, Picr is 
Tatrae, Carex atrata stb.) demonstrálja, hogy 
a havasvidéki fajok hegye-levelein a fekete-
ség mint jellemző geográfiái vonás jelenkezik. 

F r i e s Alpestr iái közül azonban a H . 
Dinaricum Fr. nem ebbe a csoportba, ha-
nem a Sabauda közé tartozik, a H. Carpa-
ticum Bess, pedig Fr ies munkájában (Epi-
erisis Hieraciorum) téves, és általában kétes 
növény s vagy H. IVimmeri-veX egybevágó 
vagy a Bélai Barlangliget vidékéről eredő, 
Vulgata-beli Hieraciummal egyező, melyet 
előadó előbb a névjegyen H. cylindrocala-
thium-sizR nevezett. 

A Hieraciumok Alpestria csoportja 
leginkább C e l a k o v s k y , F i e k , S a -
g o r s k y és S c h n e i d e r flóráiban van 
ismertetve ; az utóbbiak a Magas-Tátrából 
négy fajt említenek. Ehhez járul a közép-
nagyságú fészkűekből a H. Scherfeli, víz-
szintesen szétálló, hosszú szőrezetével a Ma-
gas-Tátrából, a / / . subprenanthum a Vele-
bitről Hieracium prenanthoides-fé\e termettel 
és bőglandulás virágzattal, a H. multisetum 
a Retyezátról H. Transsilvanicum termettel, 
sűrű sertés leveleivel, a nagyobb feszkűek 
közül a H. nigritum var. criocline a Sude-
tokból (Baenitz Herbar ium Europaeum 7381) 
bolyhos szőrű virágfészkével, a H. Liptoviense 
a Csorbai-tótól, a levél lemezénél jóval hosz-
szabb levélnyelével, meddő tőlombbal. 

E Hieraciumokkal kapcsolatban bemu-
tatja a / / . rupicolum F r . var. Árpádinum 
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eltérését a turóczmegyei (blatniczai) völgyek-
ből, kopasz leveleivel és lekopaszodó virág-
fészkével, továbbá a H. setigerum-vaós. var. 
balatonense eltérését, mely alacsonyabb ter-
metű, hosszúhajzatú, a virágfészke fürt- vagy 
sátorszerű, laza, meglehetős nagy és fehérlő. 

S t a u b M ó r i c z a tőzegtelepek nö-
vényein is megfigyelte a fekete színt, péld. 
Carex acuta, Schoenus nigricans stbin. Hogy 
e jelenség ilyen két eltérő fekvésű helyeken 
fordul elő, feltűnő s érdekes volna magya-
rázatát találni. Vájjon nem a levegő ned-
vességének hatása-e e jelenség ? 

B o r b á s V i n c z e is észrevette a 
lőzegnövények, sások, a Schoenus nigricans, 
Sc h. ferrugineus bractealis részeinek szembe-
tűnő feketeségét s ezzel foglalkozik is folya-
matban levő tanulmányában, mely a Balaton-
mellék (illetőleg a dunántúli dolomit-hegy-
ség) flórájának múltját és jelenét tekintve, 
iparkodni fog földeríteni, hogy a magyar 
síkság tőszomszédságában meg a hazai hava-
sokon mennyi meglepő növénygeografiai ana-
logon (Draba lasiocarpa, Sesleria varia, Pri-
mula Pannonica, Pbyteuma orbiculare stb.) 
uralkodik. A kérdésnek minden oldalról való 
megvilágítását azonban a szakértekezésnek 
további figyelmébe ajánlja. 

2. B o r b á s V i n c z e »A Nymphaea 
thermalis keletkezésének anologonja« czímen 
tartott előadást. (Lásd egész terjedelmében 
Pótf. X X I X — X X X . 146. 1.) 

S c h i l b e r s z k y K á r o l y a tudo-
mány pozitivitása érdekében nem oszthatja 
Borbás állítását mindaddig, míg a nílusi nö-
vény kérdéses heterophylliája nincs kellőkép 
megvilágítva ; mert azon esetre, ha a Nym-
phaea Lotus, miként t öbb Nymphaea-faj, nem 
heteropbyll növény, akkor az egymagában 
is oly feltűnő bélyegnek lesz tekintendő, 
mely eltérő morfológiai alkotás következté-
ben hazánk hévvízi tündérrózsája lényegesen 
más genetikai és növényföldrajzi értelmezés 
alá fog esni. Mindeddig pedig magát a nílusi 
növényt tökéletes ép állapotban sem élve, 
sem szárítva nem tanulmányozták, mindössze 
a kifejlődött fogas levelek és a virágok szol-
gáltak összehasonlító vizsgálatok alapjául. 

B o r b á s V i n c z e azt tartja, hogy 
a heterophyllia leginkább vízi növények-
nek alkalmazkodás közben szerzett sajátsága, 
állandó morfológiai és szisztematikai bélye-
get nem alkothat, mert változik a termőhely 
körülményei szerint. Sok vízi növény levele 
változást szenvedhet és felemás lehet. Bor-
bás a két Nymphaea között az aprócska 

szőrezeten meg a teljes kopaszságon kívül 
(a mely talán egy tövön is megvan) más el-
különítőt nem ismer, legfeljebb mint forma 
microtricha és leiophylla alakok említhetők, 
de geografiailag ezek sincsenek egymástól 
elkülönítve. 

3. I s t v á n f f i G y u l a » A balatoni hal-
ivadék táplálékáról« értekezett. A Balaton 
moszatflórájának tanulmányozása közben al-
kalma nyilt előadónak a moszatok és a halak 
közti vonatkozásokat vizsgálnia. A halak bio-
lógiája, fóleg a mi a növényekkel való össze-
függést illeti, amúgy is nagyon hiányosan is-
meretes, s így tisztán ebből a szempontból is 
kívánatos volt a halak táplálkozásának vizs-
gálata. A moszatvilágnak különben már a 
petelerakásban, illetőleg elhelyezésében is jut 
szerep, s különösen a parti Cladophorákat 
keresik fel a peterakó nőstények. 

Összefoglalva a halak táplálkozására vo-
natkozó irodalmat és vizsgálatokat, itt is föl-
említheti, hogy Zacharias arra az eredményre 
jutott, hogy három tajnak kivételével az 
édes vizi (Németországban honos) halak állati 
táplálékkal élnek s a növényi alárendelt sze-
repet játszik csupán, a mennyiben pedig ilyet 
is vesznek magukhoz, a planktonból merí-
tik szükségletöket. 

A legkisebb halivadék, az I—2 cm. 
hosszú fiatal halak bélcsatornáját elemezve, 
azt mindig tömve találta növényi táplálékkal, 
a melyen az emésztés hatása szembeötlő vala. 
Zöld szálas (leginkább Zygnemaceák), zöld 
egysejtűek (Scenedesmus, Cosmarium, Pan-
dorina stb.) meg tömérdek kovamoszat, Ba-
cillariacea foglaltatik a bélcsatornában, apró 
rákoknak pedig — ellentétben Zachariassal — 
csak nyomait látni, azt is ritkán. 

A halivadék ezt a tömeges növényi 
táplálékot nemcsak a planktonból veszi, ha-
nem a parti növényzetből is. Legelni jár a 
fiatal halivadék a parti moszatokra. Igen szé-
pen kitűnik ez a bélcsatornában foglalt 
Bacillariaceák megtekintéséből. Ezek job-
bára helyhez kötött ülő alakok voltak, s 
csak ritkábban látta a planktoni alakokat. 
A vizsgált halivadék oly tömegben veszi fel 
a moszattáplálékot, hogy a kipreparált bél-
csatornából szürke hurka gyanánt lehet ki-
szorítani a legnagyobbrészt kovapánczélok-
ból álló tartalmat. A kovamoszatok plaz-
mája és endochromja meg volt emésztve ; 
a héjak üresek. 

Az eddigi vizsgálatok szerint a mosza-
tok a halivadék táplálkozásában legnagyobb, 
szinte kizárólagos szerepet játszanak. A ki-

32* 



5 0 0 T Á R S U L A T I Ü G Y E K . 

fejlődött halakról most nem szól, de ezek 
közt is valószínűen sokkal több lesz a növény-
evő mint jelenleg hiszik. 

Minthogy a halivadék táplálkozásában 
a növényi elem uralkodik, önként kiviláglik 
a növényi elem vagyis moszatvegetáczió fenn-
tartásának fontossága. Hogy a fejlődés to-
vábbi folyamán változatosbb, kevertebb lesz-e 
a táplálkozás, az a dolgon semmit sem vál-
toztat. A halgazdaság alapja az ivadék s 
ennek életföltételéről gondoskodni viszont a 
halgazdaság legfőbb feladata. Ezt a czélt 
pedig csak úgy érhetjük el, ha a halas 

teriiletek moszatvilágát megismerjük s a ter-
mészet fenntartásáról gondoskodunk. 

4. R i c h t e r A l a d á r »Néhány meg-
jegyzés a párizsi s kew-i herbarium Cortusai-
ról és a khinai flóra egyik érdekes tagja 
(Cortusa pékinensis A. Rieht, pro var.) czí-
men értekezett. 

Végül elhatározza az értekezlet, hogy 
A s c h e r s o n P á l berlini hírneves bota-
nikust, a ki hazánkban is tett tanulmányo-
kat, julius 4-ikén, hetvenedik születésnapi 
évfordulója alkalmából telegráf útján üdvö-
zölni fogja. 

LEVELSZEKRENY. 
T U D Ó S Í T Á S O K . 

(19.) Száraz köd. A mult hónapokban 
jelenkezett törökországi földrengéseknek lehet 
következménye azon légköri tünemény, mely 
K a b a vidéke felett augusztus 10-ike óta 
észlelhető, t. i. hogy a levegőben úgyneve-
zett »száraz köd« lebeg, az égboltozatot né-
mely napon teljesen elborítja, többször meg 
reggeli 9 óráig, este 4 óra után mutatkozik. 
A Nap tányéra kicsinyített alakban reggel 
ibolya színben, délelőtti 8 órától délután 
4 óráig vöröses-sárga színben, este pedig 
zöldes-sárga színben, sugárainak fényét s me-
legítő erejét vesztve, homályos szivárványtól 
környezve halad pályáján. 

Különösen augusztus 26-ikán és 31-ikén 
egész napon keresztül vastag hamuszínű szá-
raz köd borította az égboltozatot, ma, szep-
tember i-én szinte száraz ködben kelt fel aNap . 

Megelőző jelenségek a következők voltak 
i t t : Junius 17-ikén délelőtt felhőszakadásszerű 
hirteleni záporeső hatalmas égi háborúval. Ju-
nius 18-ikán este 8—9 óra között teljesen 
derült idő mellett tompa, de hosszantartó föld-
alatti morajt hallottam több izben megújulva. 

Azóta e vidéken nagy szárazság, aszály 
uralkodik ; talán háromszor volt valami kis 
permeteg eső nagy szélviharral. A hőmér-
séklet majdnem trópusi jellemű, úgy hogy 
julius és augusztus hó folyamán, a permete-
ges esős napot kivéve, mindig 35—37 C°-on 
állott a hőmérséklet, sőt a déli és délutáni 
első órákban 40 fokig emelkedett árnyékban. 

A szemhatáron feljövő kumuluszfelhő-
alakok lassanként száraz ködfelhőkké ala-
kultak át, a fényesebb csillagokat is elho-
mályosították, a Hold pedig mind a két hó-
napban vörös színben fénylett. 

Ebben a száraz ködben, midőn vastagabb, 
este és éjjel villámlik is, de a villanás után 
dörgés nem hallható. 

A Tejutat augusztus 10-ike óta csak két 
izben láttam halványan. 

Hogy a most észlelt száraz ködöt a 
konstántinápolyi földrengéssel teszem kap-
csolatba, annak tulajdonítható, hogy régi 
krónikákban olvastam az 1783. évi ködről, 
mely Magyarország felett is mintegy három 
hónapig borította az égboltozatot s akkor a 
calábriai olasz földrengés hatásának tulajdo-
n í t o t t á k . V Á R A D I A N T A T , . 

(21.) A vaj zamata. A »Természettudo-
mányi Közlöny« 300-ik füzetében »A vaj 
zamata« czímű közleményben egy adat nem 
egészen szabatos. A tény t. i. az, hogy a 
tiszta kulturát a tejfel megsavanyítására 
használják. »A tej erjesztéséről« vajkészítés 
czéljából, nem beszélünk. Szokták a tejet 
direkt is köpülni, mire kissé savanyítják is 
esetleg a tejet, de mindezt ritka helyt. Va-
jat édes vagy savanyú tejfelből köpülnek ; 
utóbbi esetben vagy magára hagyják a tejfelt 
megsavanyodni, vagy megsavanyítják savanyú 
iróval, újabban tiszta kulturával, legújabban 
s ó s a v v a l . SZENTKIRAT.YI Á K O S . 

K É R D É S E K . 

(71.) »Egy társaságban azon vitatkoztak, 
hogy a püspök-fürdői Nymphaea thermalis 
lótusz-e vagy sem. Eddig mindig az a véle-

mény uralkodott, hogy ez a növény csak itt 
és a Nílusban található, e szerint lótusz 
volna. Kérek felvilágosítást. P . GY. 



LEVÉLSZEKRÉNY 

(72.) Egy fizikai vitatkozás alkalmával 
az eldöntetlen kérdést a következőkben álla-
pítottuk meg : 

»Nyugvó vizbe függélyesen eső testtel 
szemben a víz ellenállási képessége nö-
vekszik-e akkor, ba ugyanazon test magasabb-
ról esik a vízbe?« 

K-érek e kérdésre szakértő választ. 
Sz. 

(73.) Egy község elöljárósága közczélra 
hat ártézi kutat akar készíttetni a község 
különböző pontjain. E község belterülete 
mintegy 450—500 katasztrális hold s majd-
nem teljes köralakú, hosszátmérője két kilo-
méternyi. 

E községben eddig már van magánosok 
tulajdonában két ártézi kút, egyik a község 
közepe táján 102 m., a másik a délkeleti 
szélen 93 m. mélységű s ez utóbbi igen bő 
vízáramlatú. 

Mivel épen a Természettudományi Köz-
lönyben olvastam az ártézi kutakról közle-
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ményt, melyben óvatosságra int a szerző : 
tisztelettel kérem a szakférfiakat, méltóztassa-
nak a Közlönyben válaszolni, hogy ilyen 
kis területen (450 katasztr. hold) nyolcz 
ártézi kútnak létele nem fog-e visszahatás-
sal lenni magukra a kutakra, a mennyiben 
nem fog-e rövid idő múlva megszűnni a víz-
nek önkénytes kiáramlása azon ok miatt, 
hogy a földben levő vizmedenczében az egy-
máshoz igen közel fúrott nyílások útján 
megoszlik azon nyomó erő, mely a kiáram-
lást előidézi. 

A netalán megszűnt ártézi kutat lehet-e 
azután szivattyúval ellátva tovább használni ? 

V Á R A D I A N T A L . 

(74.) Kérek szíves felvilágositást a felől, 
hogy micsoda állapotot idéz elő a tiszta 
»oxigén« belehelése ? S. F.-NÉ. 

(75.) A homoktalajban, mikor nagyobb 
a hajcsövességi felszívódás, midőn a talaj fel-
színe lazítva, vagy lazítatlan állapotban van ? 

N . I . 

F E L E L E T E K . 

(55.) Az eltűnő írású »szimpathetikus« 
ténta a következő módon készül : a) Világos-
barna szimpathetikus ténta. I rész kék gáliczot 
alkoholban, I rész chromsavas kálit 8 rész 
desztillált vízben feloldunk, s e két folya-
dékot összeöntjük. Ha az így készült folya-
dékkal írunk, az írás a közönséges hőmér-
sékleten láthatatlan ; de azonnal láthatóvá 
válik, mihelyt a papirost gyengén melegít-
jük. H a a papiros kihűl, az írás ismét el-
tűnik. b) Kékszínű szimpathetikus ténta. A 
papirost bevonjuk a sóskasó hig oldatával, ' 
azután megszárítjuk. H a e papirosra salétrom-
savas kobalttal írunk, s a papirost meg-
melegítjük, az írás kék színben tűnik elő. 
c) Sötétkék szimpathetikus ténta. Vasvitriol-
oldattal írunk papirosra. H a az írást olvas-
hatóvá akarjuk tenni, leöntjük a papirost 
sárga vérlúgsó-oldattal. d) Bibor színű szim-
pathetikus ténta. Ha a papirosra aranychlorid-
dal írunk, a papirost azután megszárítjuk, ké-
sőbb az írást ónsó-oldattal megnedvesítjük, 
arany-bibor színű írást kapunk. Ily téntákat 
a legkülönfélébb színekben készíthetünk. 

BURRÓ I M R E . 

(71.) Az, hogy a nagyváradi Nymphaea 
thermalis DC. azonos a nílusi Nymphaea 
Lotus-sal, több körülménynél fogva igen 
valószínűnek látszik nekem is, de azért most 

még, a tudomány exakt módszereire való 
tekintetből, elégtelen és nem igazán alapos 
okokon nyugvó következtetéseket a kérdés 
végleges eldöntésére nézve koczkáztatnunk 
nem szabad. Ezzel szemben pedig a »Pót-
füzetek« X X I X — X X X . füzetének 151-ik 
lapján olvashatjuk : »E kétfélének tartott 
növény identiczitásának megalkotásával egy-
szersmind az idáig bennszülöttnek magasztalt 
N. thermalis magyar kultusza, nimbusa és 
természetes sorsa és eredete is, legalább a 
történet idejére nézve, eldűlt és meglehető-
sen tisztába jött.« Nézetem szerint ez idő 
szerint ezen tárgyban nem szabad döntenünk, 
a mikor csak hiányosan konzervált egyes 
leveleket és virágokat vizsgálhatunk a nílusi 
növényből, hanem majd akkor, a mikor 
módunkban lesz az egész növény minden 
részét megfigyelni. Már az ez évi május 
9-ikén tartott botanikai szakértekezleten — 
a mikor ezen tárgy szóba került — kifejez-
tem erre vonatkozólag azon nézetemet, hogy 
mindaddig, míg a nílusi növény heterophyllii-
jának viszonyai alaposan ki nem deríthetők, 
addig végérvényes, tudományos becsű Ítéle-
tet ezen tárgyban mondani nem szabad ; már 
pedig — valljuk meg — hogy a nílusi 
tündérrózsa felemás leveleiről ez időben sem-
mit sem tudunk mondani. 

D R . SCHII .BERSZKY K Á R O L Y . 
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A CSILLAGOS ÉG. 
Bolygók : Merkur mint alkonycsillag a 

Szűz és későbben a Mérleg csillagképében 
tartózkodik. — Vénus hajnalcsillag, mely a 
Regulus és Spica közötti íven mozog. — 
Mars az a Aries-től délre lassű hátrafutó 

mozgásban van és egész éjjel látható. — 
Jupiter este 9 óra tájban kel, szeptember 
28-ikán negyedfényben áll a Nappal és az 
Ikrek nyugoti határán található. — Saturnus 
az esti szürkületben nyugszik, Spicától ke-

>ivzs3~ 

A csillagos ég október l-én 

letre áll. — Uranus « Librae-val szoros 
kettőscsillagot képez, korán este nyugszik. 

Tünemények: Szeptember 15-ikén rész,-
leges, nálunk is látható holdfogyatkozás ; 
kezdete reggel 4h 52m-kor, vége reggel 6b 
44m-kor. A sötétülés nagysága 0*23 hold-
átmérő. 29-ikén nálunk nem látható teljes 
napfogyatkozás. Út jában a Hold a következő 
égitestekkel találkozik : Szeptember 17-ikén 
reggel 2b 38m-kor elfödi f Piscium-ot ; 
18-ikán este 6b-kor Marssal, 2I-ikén este 
I ih-kor ß Taurival (födés), 22-ikén este 

este 8 órakor Budapesten. 

ioh-kor Jupiterrel, 28-ikán reggel 2h-kor 
Vénussal, 30-ikán este 7b-kor Merkúrral és 
Saturnussal, október 2-ikán reggel 3h-kor 
Uranussal, 3-ikán este i ib-kor a Scorpiival 
(födés) áll együtt. A Holddal együtt szeptem-
ber 30-ikán este 9h-kor Merkur és Saturnus 
is találkozik, október 14-ikén este 2h-kor pedig 
a Merkur és a Mars áll együtt, ß Persei vagy 
Algol nevezetesebb fényminimumai : szep-
tember 23-ikán reggel 4b 26m ; 26-ikán reg-
gel ih 151H ; 28-ikán este loh 3m; és októ-
ber l-jén este 6h 52m. 
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A. 

N
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L é g n y o m á s m i l l i m é t e r b e n H ő m é r s é k l e t C f o k b a n 
P á r a n y o m á s 

m i l l i m é t e r b e n 
N e d v e s s é g 

s z á z a l é k b a n 

N
ap

 

7b 
reggel 

2b 
d. u. 

9h 
este közép 7h 

reggel 
2h 

d. u. 
9b 
este közép maxi-

muma 
mini-
muma 

7b 
reg . 

2b 
d. u. 

9b 
este 

kö-
zép 

7b 
reg . 

2b 
d.U. 

9b 
este 

kö-
zép 

i 
2 
3 
4 
5 

6 
7 
8 
9 

10 

11 
12 
13 
14 
15 

16 
17 
18 
19 
2 0 

21 
22 
2 3 
24 
25 

26 
27 
28 
29 
3 0 
31 

744-7 
45-2 
45-8 
44-6 
47-6 

52-2 
49-2 
46-8 
4 7 0 
44-9 

46-8 
4 7 0 
48-5 
4 3 0 
4 7 0 

48-1 
45-1 
46-0 
47-7 
48-5 

45-3 
50-0 
51-6 
51-8 
51-8 

50-3 
50-4 
49-1 
49-1 
50-6 
5 4 3 

744-4 
44-8 
45-1 
43-4 
50-5 

51-9 
47-3 
46-7 
45-9 
45-6 

46-3 
46-9 
45-8 
44-4 
47-3 

46-5 
44-1 
47-4 
47-6 
47-5 

46-4 
50-0 
51-9 
5 1 0 
50-8 

48-9 
48-2 
48-7 
4 9 0 
51-0 
53-9 

743-9 
45-1 
44-7 
45-2 
51-4 

51-3 
45-9 
4 6 8 
45-7 
46-5 

45-7 
48-5 
43-9 
4 6 1 
47-5 

45-6 
44-6 
47-7 
48-1 
46-1 

47-9 
50-2 
51-3 
51-4 
50-2 

49-4 
46-8 
47-8 
49-2 
52-5 
53-7 

744-3 
45-0 
45-2 
44-4 
49-8 

51-8 
47-5 
46-8 
46-2 
45-7 

46-3 
47-5 
4 6 1 
44-5 
47-3 

46-7 
44-6 
47-0 
47-8 
47-4 

46-5 
50-1 
5T6 
51-4 
50-9 

49-5 
48-5 
48-5 
4 9 1 
51-4 
54-0 

18-0 
19-6 
18-9 
21-0 
16-6 

19-5 
13-7 
21-9 
22-3 
22-8 

18-8 
14-2 
14-9 
13-4 
14-6 

14-7 
18-8 
13-5 
13-3 
13-3 

13-4 
12-3 
1 5 0 
18-2 
21-2 

20-6 
21-6 
23-8 
19-6 
16-4 
11-8 

20-5 
27-1 
30-4 
25-2 
19-2 

27-8 
31-2 
32-4 
32-8 
24-9 

24-9 
21-2 
21-9 
16-8 
21-4 

26-5 
27-0 
21-4 
17-6 
21-2 

13-5 
22-3 
2 7 9 
31-3 
30-4 

31-5 
3 4 4 
3 1 0 
2 5 1 
21-3 
21-4 

17-8 
20-2 
23-7 
15-8 
19-8 

21-7 
23-4 
26-2 
24-0 
21-2 

16-1 
16-6 
17-8 
15-3 
18-6 

20-5 
15-2 
17-2 
15-3 
17-7 

11 0 
17-4 
22-1 
23-7 
23-2 

25-2 
30-7 
26-3 
2 0 0 
16-1 
14-6 

18-8 
22-3 
24-3 
20-7 
18-5 

2 3 0 
24-8 
26-8 
26-4 
23-0 

19-9 
17-3 
18-2 
15-2 
18-2 

20-6 
20-3 
17-4 
15-4 
17-4 

12-6 
17-3 
21 7 

•24-4 
24-9 

25-8 
28-9 
27-0 
21-6 
17-9 
15-9 

22-3 
27-7 
30-7 
30-0 
22-2 

28-5 
31-6 
32-4 
3 3 0 
25-9 

25-4 
21-3 
22-7 
18-6 
2 3 0 

27-2 
27-3 
21-7 
1 8 0 
22-0 

18-4 
23-3 
28-8 
31-9 
31-6 

33-7 
34-9 
31-7 
26-2 
21-7 
2 2 1 

15-9 
15-4 
15-4 
15-3 
14-3 

15-3 
16-2 
17-5 
18-4 
2 0 0 

15-8 
12-3 
11-9 
13-1 
13-2 

1 1 0 
14-5 
1 3 1 
12-4 
10-5 

11-0 
1 0 1 
13-0 
15-2 
1 8 2 

17-3 
18-3 
21-4 
17-8 
14-9 
10-2 

10-0 
10-3 
10-6 
10-8 
11-4 

13-3 
11-6 
12-5 
13-2 
12-6 

9-8 
9-5 
8-2 
9-7 
8-9 

9-5 
11-8 

9-3 
9-5 
8-0 

9-2 
8-9 
9-4 

11-8 
13-0 

12-2 
13-1 
12-8 
11-8 

9-4 
8-4 

11-5 
9-5 

10-2 
14-2 
13-.-1 

U - I 
11-5 
10-6 

9 0 
14-4 

8-0 
9-6 
8 1 
7-4 
8-9 

9-8 
12-6 

9-5 
8-7 
7-7 

9-0 
7-6 

11-1 
11-8 
12-0 

13-6 
13-8 
11-1 

8-9 
7-7 
8-4 

11-6 
9-5 

10-6 
10-7 
13-9 

10-8 
11-4 
12-1 
10-9 

9-6 

10-6 
8-6 
8-8 
6 9 
9-1 

10-8 
11-9 

9-1 
8 0 
8 0 

8-4 
8-9 

11-5 
1 3 1 
12-2 

13-7 
13-8 
10-9 

9-1 
8-5 
8-4 

1 1 0 
9-8 

10-5 
11-9 
1 3 0 

11-7 
11-5 
11-7 
11-0 
12-2 

9-5 
9-2 
8-4 
8-0 
9 0 

1 0 0 
12-1 

9-3 
8-7 
7-9 

8-9 
8-5 

10-7 
12-2 
12-4 

13-2 
13-6 
11 6 

9-9 
8-5 
8-4 

65 
61 
65 
58 
81 

80 
68 
64 
66 
61 

60 
79 
65 
86 
72 

76 
73 
81 
85 
71 

81 
85 
74 
75 
69 

68 
69 
59 
70 
68 
83 

64 
36 
32 
60 
84 

40 
34 
29 
25 
62 

34 
52 
42 
52 
47 

39 
47 
51 
59 
41 

79 
38 
4 0 
35 
37 

4 0 
34 
33 
31 
41 
44 

76 
54 
49 
80 
81 

57 
53 
48 
50 
52 

78 
61 
58 
54 
57 

60 
92 
63 
61 
54 

86 
60 
58 
61 
58 

58 
42 
43 
53 
62 
68 

68 
50 
49 
66 
82 

59 
52 
47 
47 
58 

57 
64 ! 

55 
64 
59 

58 
71 
65 
68 
55 

82 
61 
57 
57 
55 

55 
48 
45 
54 
57 
65 

Pi 

M 
748-1 747-7 747-8 ; 747-9 17-5 25-2 19-8 20-8 26-3 14-8 10-7 10-4 j 10-4 10-5 72 45 61 59 

1-én d. u. 2 h esőnyom. — 4-én d. u. B [A. ; d. u . és este többször ©. — 5-én 1 / a 1 2 h — l / , l h 

— 10-én dé lben gyenge 0 1 7 . — 11-én este 9b 10 h — 13-án éjjel — 17-én d. u. '/«fi 
1 7 ® és este Vs8h 8h 9. 21-én d. u. B — » / ^ b 9 . — 28-án éjjel 1 7 » . 



5°4 

METEOROLOGIAI F Ö L J E G Y Z É S E K 

A M A G Y A R K I R Á L Y I K Ö Z P O N T I I N T É Z E T E N , B U D A P E S T E N 

1894 A U G U S Z T U S H Ó N A P B A N . 

B. 

Szélirányok és 
F e l h ő z e t Ozon X s F ö l d m á g n e s s é g i megf igye lések Ó - G y a l l á n 

'S " ß E l h a j l á s H o r i z o n t á l i s in tenzi tás 
O. rt 
£ 

7 h 2h 9h 7h 2h 9 t kö- Á Pi & 2 A 
(S «o 7h 2h 9b 7h 2b 9b 

reggel d. u. este reg. d. u. este zép Iq? rt G Ő S reggel d. u. este reggel d. u. este 

1 N W 1 W 8 ;NW 2 9 9 4 7 3 3 3 ny. © 7°51-3' 8° 2-9' 7 3 5 6 T 2-1029 2-1035 2-1052 
2 N W 1 N W 2 W 1 4 2 2 3 2 4 

ny. © 
51-2 3 1 57-1 45 45 52 

3 N 1 S E 2 s 1 3 3 1 2-3 0 4 51-6 3-5 55-9 47 3 5 64 
4 SE 1 N W 1 N W 4 5 9 10 8-0 0 9 4-5 © P i 50-4 5-0 57-2 46 24 73 
5 N W 2 N W 1 0 10 9 7 8-7 10 8 1-4 O 50T 4-4 58-0 47 31 58 

6 0 N E 1 W 1 0 2 1 1-0 0 4 4 9 0 4-2 56-1 145 35 56 
7 N E 1 S 1 0 0 1 0 0-3 0 0 48-9 4-6 55-2 040 4 3 41 
8 N 1 E 1 w 4 1 6 4 3-7 0 0 50-9 2-2 57-4 43 35 65 
9 0 SE 1 w 1 1 2 1 1-3 0 0 < 50-5 6-9 5 7 0 51 4 0 58 

10 N W 1 W 4 N W 2 10 8 1 6-3 0 4 1-5 © P i 50-7 2-0 57-1 38 51 68 

11 N W 3 N W 2 WWW3 0 9 10® 6 3 1 3 2-0 © 51-7 5-6 56-0 45 44 69 
12 N W 4 W W 4 N W 3 1 7 5 4'3 10 1 4 9 0 4-1 56-2 32 56 62 

|X3 W 1 w 2 0 0 5 10 5 0 4 8 3-2 © 50-2 3-5 46-2 58 74 60 
j 14 N W 3 N W 4 N W 3 9 9 10 9 3 10 8 49-1 3-2 56-7 25 47 62 
15 N W 2 N E 1 W L 4 4 8 5-3 3 8 48-2 3-4 54-8 37 38 70 

16 0 SE 1 o 3 1 0 1-3 0 3 52-6 3 1 57-0 23 4 3 60 
17 N ' S W " N W 3 3 1 10 4'7 0 10 10'6®PiA 51-5 2-4 56-0 32 4 5 53 
18 W 4 N W " N W 3 2 4 9 5-0 10 8 5 0 0 2-3 55-4 33 60 55 
19 W 1 N W 3 N W 2 10 10 7 9 0 10 10 50-8 3 9 52-1 50 50 71 
20 W" WWW2 S W 2 0 5 8 4 3 7 7 37-9 0-2 56-4 földmág nességi 1 áborgás 

21 0 WNW8 W' 10 10 1 7-0 4 10 0-2 © 46-5 0-4 54-8 0948 0 9 6 1 49 
22 E 1 S 2 Sl 0 5 1 2 0 1 1 5 0 9 2 6 54-8 1027 1 0 0 2 38 
23 Ü S W 1 0 0 1 0 0-3 0 3 49-6 7 59-7 56-3 13 2 3 45 
24 0 w 2 W 1 4 1 0 1-7 0 8 51-8 8 0-4 54-1 10 14 33 
25 N E 1 N W 1 S W 1 1 6 0 2-3 0 0 52-2 0-2 55-9 05 27 45 

26 N 1 E 1 w 1 0 0 0 0 0 0 2 52-6 0 1 55-1 29 24 31 
27 N 1 S E 1 S W 2 1 1 3 < 1-7 0 4 < 55-0 0-3 55-2 25 25 37 
28 W 1 N W 3 N W 2 4 4 9 < 5-7 1 1 4-8 @ P i 50-2 1-5 53-9 23 22 37 
29 N W 1 WWW2 W 1 0 1 0 0-3 8 4 49-8 2-5 55-9 26 27 48 
30 W ' N W 3 N W 3 2 6 0 2-7 1 2 50-4 1-5 54-4 33 29 48 
31 w 1 N E 1 S W 1 73 0 0 2-3 1 1 5 3 0 l - l 55-6 37 30 51 
.s-s 
IO 
M 1 

1-2 1-9 1-5 33 4-6 3 9 3-9 2-8 4-5 28-2 7°50 -7' 8° 2-7' 7° 55-4' 2-1035 2-1034 2-1054 

Kz egyes elemek szélső értékei (maximum és minimum) k ö v é r betűkkel vannak szedve. 
A csapadékos napok száma 8 ; viharos nap nem volt. 
A szélirányok eloszlása: N N E E S E S S W W N W Szélcsend. 

5 5 3 5 4 6 23 31 11 
Je lek magyarázata: köd 3, eső hó X , jégeső dara A , égi háború IA, villogás < , 

ónos eső harmat dér U , zúzmara V, ny. = csapadék nyoma, 4-m == szélvihar, N = észak, 
E = kelet, S = dél, W = nyugot. 
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XXYI, KÖTET. 1894. OKTÓBER 302. FÜZET. 

A biológiai tudományok és az általános műveltség.* 

A modern kultura, a melyből a j ö v ő nemzedékek szinte belát-
hatatlan arányokban növekedő kulturája fog a megál lapodást n e m 
tűrő haladás törvényei szerint sarjadzani, a természettudományok 
haladásán, a természet megismert törvényeinek a gyakor la t i é letben 
az emberiség boldogulására való alkalmazásán alapszik. — Nekünk 
nincsenek ékesebb szavú szónokaink, nincsenek r e m e k e b b formákat 
faragó szobrászaink, n incsenek m é l y e b b e n gondolkodó bölcselőink, 
nincsenek az emberiség boldogságáért nemesebben h e v ü l ő vateseink, 
mint a mi lyenek voltak a régieknek ; de azért egye temes míveltségünk 
mégis végte lenül nagyobb, végtelenül fejlettebb, mint az ókor klasszi-
kus népeié, végte lenül n a g y o b b és fejlettebb, mint a középkor sö té t 
századai után az antik míveltségen t o v á b b építő renaissance-é, — 
nagyobb, fejlettebb, derültebb, szelídebb, mélyebbre ható, magasabb 
és szabadabb röptű, — mert jobban ismerjük a természetet, s mert 
az elmúlt századok mívelt embereihez képest végtelenül jobban ériünk 
a- természet erőinek boldogulásunkra való kihasználásához! 

Engedjék m e g nekem, hogy figyelmöket rövid időre i g é n y b e 
vehessem annak fejtegetésére, hogy m i l y e n hatásuk v a n a természet-
tudományoknak az ember i ség szellemi jólétének, azaz míve l t ségének 
— s a mi ezzel kapcsolatos — anyagi jólétének fejlesztésére ; mert 
v i lágos és bizonyításra a l ig szorul, h o g y az anyagi jólét a társada-
lom míve l t ségének emelkedéséve l fokozódik : az a társadalom a leg-
vagyonosabb, l eg függet l enebb , l egboldogabb, a me ly a miveltségben 
legeiül jár, a mely a legjobban értett hozzá arról gondoskodni , h o g y 
a mive l t ség bizonyos színvonalát a társadalom mindegy ik tagja m e g -
szerezhesse, — más szóval mondva, a m e l y n e k legjobbak s leghozzá-
férhetőbbek az iskolái. 

Igen messze vezetne s nagyon túllépném specz iá l i s tanulmá-
nyaim körét, ha az összes természettudományokat akarnám tekintetbe 

* Kivonat a szerzőnele 1894 szeptember 14-ikén tartott rektori beszédéből. 
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venni. H a én, a zoológus, ebben a gyü lekeze tben a fentebbi szempont-
ból a fizikával v a g y a chemiával foglalkoznám, bizonyára ép o l y 
jogosan érdemelném m e g azt a vádat, h o g y Minerva madarait akarom 
Athénbe vinni , mintha a mathematika fontosságát akarnám m a g y a -
rázgatni egye temi polgárainknak, a k ik a m ű e g y e t e m küszöbét an-
nak tudatával lépték át, h o g y e fő i sko la olyan, mint Plátó iskolája, 
a me lyben a mathematikához nem értőnek, az »ayeiolu'tqrjrog«-nak 
helye és boldogulása nincsen. 

S z ű k e b b körben maradok s c s u p á n az élő l é n y e k e t tanulmányozó 
biológiai tudományokat fogom figyelembe venni, mint a melyek hoz-
zám l e g k ö z e l e b b állanak, de a me lyektő l a technikus sem áll távo l . 

Mint a tudományok egész beláthatatlan területén, úgy e téren 
is a búvárkodást nem hasznossági szempontok v e z e t i k és irányítják, 
hanem kizárólag a megismerés után va ló önzetlen törekvés, azaz a 
biológiai tudományok eszményi végczé l ja az élő l ények teljes m e g i s m e 
rése. H o g y ez eszményi végczél b i z o n y o s határig megközel í thető, ez 
ismereteink jelenlegi á l lásán ép oly jogosan állítható, mint a m i l y e n 
jogosan áll ítható másfelől az is, h o g y e végczélt a jövő századok 
tudománya sem fogja teljesen elérni. 

Fe l i x , qui potuit rerum cognoscere causas ! 
— Quis potuit ? 
B o l d o g , a ki a d o l g o k okait m e g tudta ismerni ! 

i )c vájjon ki tudta megismerni ? 
Az utóbbi kérdés n e m csupán a múltnak és a jelennek, h a n e m 

bizonyára a jövőnek is szól. 
H o g y a tudomány mívelöje e l ső sorban nem anyagi javakért , 

hanem eszményi czélok eléréseért v a g y legalább megközel í téseért 
hevül, ezt azért vélem hangsúlyozandónak, mert a természettudomá-
nyokat n e m értő s ezért tőlök i d e g e n k e d ő avult m ű v e l t s é g szószólói-
nak kedve l t frázisa a természettudományokat azzal vádolni, h o g y az 
emberiség évezredes ideáljait lerombolják, csak az anyagi hasznot 
nyújtót keres ik s szellemtelen, s ivár utilitarianizmusra veze tnek . 
És sajátságos, hogy é p e n e frázis hangoztatói e s n e k oly g y a k r a n 
abba a következet lenségbe , h o g y a természettudományok t erén 
tett új fö l fedezésekhez nyomban azt a kérdést fűzik, h o g y mi 
haszon háramlik belőlök az ember iségre? Erre a tudomány mél-
tóságát mega lázó kérdésre legyen e l é g röviden azt válaszolnom, 
hogy, l e g a l á b b a biológiai tudományok gyors egymásutánban követ -
kező fö l fedezései között, tudtommal e g y e t l e n e g y sincs, a m e l y b ő l 
az emberiségre közvetet len haszon háramolnék. A természettudós 
csendes dolgozószobájában tett fö l fedezéseket az emberiség javára 
anyagi szempontból hasznosakká, gyümölcsözőkké tenni azok a tudo-
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mátiyok vannak hivatva, a melyek a természettudományoknak magái-
ban v é v e tisztán tudományos értékű fölfedezéseit a gyakorlati é le t 
számára feldolgozzák : i lyenek az orvosi, gazdasági és technikai tudo-
mányok. 

L e g y e n szabad állításomat o ly példával illusztrálnom, a mely-
ből egyfe lő l egészen igényte lennek látszó, csak a szaktudósok szúk 
körét érdeklő, sőt e g y ideig m é g e körben is c sak kuriózum számba 
menő fölfedezésnek az egész emberiség- javára k iható nagy jelentő-
sége , másfelől ped ig az elméleti m e g a gyakorlati tudományok között 
l evő szoros kapcsolat v i lágosan kitűnik. 

Ezelőtt több mint kétszáz é v v e l e g y hollandi természetbúvár, 
A n t o n v a n L e e u w e n h o e k , a k i tiszta tudományszeretettől vezé-
relve, fáradhatatlan kitartással tett öncsiszolta nagy í tóüvege ive l kor-
társait bámulatba ejtő fölfedezéseket , e g y e b e k e n kivül azt is föl-
fedezte, h o g y a rothadó vízben töménytelen m e n n y i s é g ű majd g ö m b -
alakú, majd egyenes , majd csavart pálezikához hasonló v é g t e l e n 
parányi élő lény hemzseg. Ezen parányi élő lényekről , a m e l y e k 
manapság mikrokokkuszok, baktériumok, baczil lusok, vibriók, spiril-
l iumok stb., együt tesen schizomicetek elnevezésen széltében ismere-
tesek, az utolsó évtizedek vizsgálatai bebizonyították, h o g y a rot-
hadást s bizonyos erjedési fo lyamatokat , a m e l y e k a természet ház-
tartásában, mint az állatok és n ö v é n y e k elhalt részeit gyorsan szét-
bontó és az élet anyagforga lma számára ismét hasznavehetőkké tevő 
folyamatok oly fontos szerepet játszanak, ők okozzák ; ők, m e g a 
liozzájok oly közel álló erjesztő g o m b á k indítják m e g és bonyolítják 
le az erjedést, fajok szerint más- és másféle erjedést okozva. T o v á b b i 
v izsgálatok arra is rávezettek — a mit különben L i n n é és e g y e s 
más régibb természetbúvár is gyanítot t — h o g y az ember, az álla-
tok és növények fertőző és ragá lyos be tegsége i t szintén schizomice-
tek s az állat- és növényország határán álló e g y é b szegényes szer 
vezetü, szabad szemmel láthatatlan, de pusztító hatásaikkal megdöb-
bentő élő lények, gyűjtő néven úgyneveze t t mikrobák okozzák, a 
me lyeknek mérlegeihetet len c seké ly súlyú s szinte képzelhetet len 
parányi tért kitöltő szívós életű csiráit a levegő, a víz, a megfertőz-
tetett szervezetek, élő és élettelen testek, a me lyekre leül lepednek, 
széltében elterjesztik. 

Világos, h o g y e nagyfontosságú, sőt, túlzás nélkül mondhatjuk, 
epochál i s fölfedezések kapcsán, a melyek a L e e u w e n h o e k - o k , 
Ál ü l i e r e k , E h r e n b e r g -ek , S c h w a n n - o k , P a s t e u r - ö k é s 
mások csendes laboratóriumaiból indultak v i l ággá , a mikrobák 
láthatatlan v i lága nem érdekelheti csupán a szakbúvárt, a kire 
nézve az emberre hasznos v a g y káros, v a g y egészen közönyös 
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mikrobák ÓK makrobák v é g r e is egyaránt érdekesek és méltók oda-
adó tanulmányozásra, h a n e m érdekli, és ke l l hogy érdekelje a szak-
búvárok vizsgálatainak eredményei t a gyakorlat i élet javára értéke-
s í tő tudományos köröket é p e n úgy, mint az egész társadalmat. Érdekli 
e l ső sorban az orvost és a gazdát, de érdekl i a mérnököt, az építészt 
s a technológust is. Az orvosnak, mikor a b e t e g s é g g e l küzd, v a g y 
a mikor, mint a közegész ség őre a b e t e g s é g e k fej lődésének és ter-
jedésének megakadá lyozásán fárad, t isztában kell lenni a betegsége-
k e t okozó mikrobák fiziológiájával. U g y a n e z áll a gazdáról , a kit 
tenyésztett ál latainak és növénye inek e g é s z s é g e s fejlődése első sor-
b a n érdekel ; sőt úgy látszik, h o g y a g a z d á t a mikrobák a jövőben 
m é g egészen m á s irányban, mint a kártékony állatok féken tartói 
fogják érdekelni : egyes s ikerült kísérletek ugyanis azt bizonyítják, 
h o g y bizonyos kártékony ál latokat mikrobák-okozta b e t e g s é g e k beoltá-
s á v a l sikeresen lehet kiirtani. A mérnöknek, a ki mocsarakat csapol 
le , vizeket szabályoz, a városokat e g é s z s é g e s ivóvízzel látja el, az 
építésznek, a kitől nemcsak díszes, hanem egyszersmind egészséges 
lakóház alkotását kívánjuk, szintén számolnia kell a mikrobákkal. 
A z erjedést, mint említők, sz intén mikrobák okozzák, s ma az erjesztő-
g o m b á k fiziológiájának ismerete alapján ahhoz is értünk, h o g y tiszta 
erjesztőgomba-tenyészeteket nagyban, gyári lag - állítsunk elő, s h o g y 
a tenyésztett mikrobákkal a kivánt minőségű erjedést hozzuk folya-
matba. 

Ez e g y e t l e n példából v i lágosan látható, hogy a gyakorlat i élet-
tő l látszólag egészen távol ál ló biológiai tudományok haladása a 
gyakorlat i tudományok közbenjárása kapcsán mily n a g y hatással 
v a n az ember i ség anyagi jólétére. A mikrobák tanulmányozásán 
alapuló tapasztalati tények gyakorlat i értékesítése valóban oly előre 
n e m látott hasznára vált az emberiségnek, mint G a 1 v a n i-nak 
mindnyájunk előtt ismeretes fölfedezése, m e l y kezdetben szintén csak 
kuriózum s z á m b a ment. D e vájjon nem rejtették-e magokban G a l -
v a n i-nak a békaczombokkal tett kísérletei az elektrotechnika csodás 
alkotásainak é letrevaló csíráját ? . 

Ámde a biológiai tudományoknak é p e n úgy, mint a természet-
tudományok ös szes többi ( á g a i n a k az általános kulturát előbbre vivő 
je lentőségét n e m az adja m e g , sőt nem is az a főjclentőségök, h o g y 
e g y e s fölfedezéseiket a gyakor la t i tudományok mindnyájunk javára 
a n y a g i szempontból értékesitik, hanem az, h o g y behato lva az élő 
l é n y e k vi lágába, szervezetök é s életök t i tkaiba, Sais rej té lyes szobrá-
ról fel-fellebbentették a megismerést rejtő fátyolt s a többi természet-
tudományokkal karöltve, e g y e s ü l t erővel romboltak le évezredes elő-
í té le teket s ny i to t tak tudásunk számára új területeket, melyekre 
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behatolva a szabadon, de nem fékte lenül szárnyaló emberi szel lem 
nemcsak új, hanem egyszersmind tisztult eszmékkel gazdagodik. 

N e m lehet czé lom e helyen a biológiai tudományoknak a jelzett 
irányban való je lentőségét részletekbe bocsátkozva fejtegetni s a 
tudomány haladásának csak e g y e s o ly mozzanataira akarok utalni, 
a melyek tételem he lyességére v i l á g o t vetnek. 

Fentebb volt már alkalmam kiemelni, h o g y a biológiai tudo-
mányok kutatásainak eszményi végczé l ja az élő l ények teljes meg-
ismerése, elérhető reál is végczélja p e d i g ez e s z m é n y megközel í tése . 

Vi lágos , h o g y tudásunk haladásával a búvárkodás tere e g y r e 
tágul, s h o g y t ermékeny eszmék új m e g új i rányokat nyitnak m e g 
a búvárszellem előtt. 

Ezelőtt száz é v v e l az állat- é s növénytan fő, csaknem kizáróla-
gos feladatát az egymás tó l megkülönböztethető alakok, fajok, fel-
kutatásában látták. A mai tudomány már nem érheti be ezzel a 
különben nélkülözhetetlen feladattal, lianem behatol a szervezetek 
belső szerkezetébe életöknek minden stádiumán, tanulmányozza a 
szerveknek s a részekből összetett élő l ényeknek mint egészeknek 
működését , a szervezeteknek élő é s élettelen testekhez való viszonyát, 
a testök alkatrészeit tevő anyagok minőségét, időben és térben való 
elterjedésöket s az é lő meg a kihalt állatok és növények szerveze-
tének ismeretére támaszkodva, megállapítani i gyeksz ik a rokonsági 
és származási v iszonyokat . 

E sok irányú feladatok megoldására törekedve, jutnak a bioló-
giai tudományok o l y tapasztalati adatok birtokába, a me lyek az 
általános mível tséget előbbre viszik, feltéve, h o g y az empirikus ada-
tokat filozófiailag iskolázott ész fe ldolgozza és közkinccsé változtatja. 
Mert e kettőnek, a tapasztalásnak m e g a tapasztalati adat filozófiai 
feldolgozásának, a megf igye lésnek m e g a rá alapított e lmélkedésnek, 
az indukeziónak m e g a dedukeziónak, mint a be- és ki lélekzésnek, 
ki kel l egymást egészíteni . A természettudományok legfontosabb 
igazságaihoz — mondja J o h a n n e s M ü l l e r — sem a foga lmakat 
e lemző filozófia egymagában , sem a puszta tapasztalás nem jut, hanem 
csak a gondolkodó tapasztalás, m e l y a tapasztalásban a l é n y e g e s t a 
történetestől megkülönböztet i s ezzel oly e lvekre akad, a me lyek 
alapján sok tapasztalati tény megmagyarázható . Ez pedig több, mint 
puszta tapasztalás, több mint puszta filozófia, ez — ha lehet e 
kifejezéssel élnem — filozófiai tapasztalás. 

A biológiának egyik l egfontosabb általános érdekű tétele , 
melyre i ly filozófiai tapasztalás vezetet t , az, h o g y az élő lények testét 
alkotó anyagokban ugyanazok az erők szerepelnek, mint az é let te len 
testek anyagában. A z a misztikus életerő, a m e l y a régi természet-
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tudósok fe l fogása szerint az é let tartama alatt az élö g é p e z e t kere-
keit mozgatja, nem létezik ; csak egy fé l e erök vannak : fizikai erők. 

N e m kel l külön bizonyítgatnom, h o g y e nagyfontosságú igazság 
megismerése az egész természetről való fe l fogásunkat megváltoztatta 
s a régi avul t dualisztikus természetnézet he lyébe az új, tisztult, egy -
séges természetnézetet áll ította. 

Ál latoknak, növényeknek oly h e l y e k e n való g y o r s és tömeges 
megjelenése, a hol annakelőtte nem volt élet, v a g y más állatok s 
növények legelrejtettebb szerveiben való váratlan kifejlődésök bámu-
latba s gondolkodóba ejti azt is, ki a természetet közönyös szemmel 
szokta nézni. A régiek n e m haboztak azt állítani, h o g y ez élő lények 
ott he lyben öntermődés útján, vízből, iszapból, megromlott , meg-
betegedett nedvekből fejlődnek. Ezzel szemben lelkiismeretes pontos-
ságga l v é g z e t t kísérletezések minden k é t s é g fölé emelték, h o g y élő 
lények élette len anyagból , vag-y megromlott nedvekből soha és 
semmi körülmény alatt s e m képződnek ; a mohától a pálmáig, a 
féregtől az emberig minden élö petéből keletkezik, a m e l y maga ha-
sonlóképen más élő lénytől származik. E tény fel ismerése évezredes 
babonát oszlatott szét, a természet szeszé lyes játékában való hitet 
megdöntöt te , s helyébe k ivé te l t nem tűrő természettörvényt állított. 

A természet szeszélyes játékainak tekintették a rég iek a kövü-
leteket is. M a tudjuk, h o g y a kövületek élő lényektől származnak. 
A kihalt v i l á g beható tanulmányozása ped ig kimutatta, hogy az 
élet számlálatlan évezredek óta tart földünkön ; hogy b o l y g ó n k külön-
böző korszakaiban a maiaktól különböző állatok és n ö v é n y e k éltek ; 
h o g y az é le t nagyon e g y s z e r ű kezdettel indult meg s csak lassan-
ként, fokozatosan fejlődtek ki a felsőbb rendű szervezetek ; bogy a 
szárazföld é s a víz máskép volt megosztva , s hogy a hőmérséklet i 
viszonyok mások voltak, mint jelenleg. í m e a természet játékainak 
tanulmányozása feltárta előttünk földünk egész múltját, egész törté-
netét, mé ly betekintést engedet t a ke le tkezés és e lmúlás titkaiba s 
látókörünket valóban n a g y arányokban tágította. 

A l i g van valami, a mi a természetben az ember figyelmét job-
ban megragadná s gondolkodását jobban fölkeltené s lekötné, mint 
az állat- és növényfajoknak szertelen változatossága. Honnan van, 
s h o g y a n magyarázható m e g az alakok e sokfé lesége ? E kérdés a 
g ö r ö g bölcselőktől kezdve a mai napig méltán foglalkoztatta a leg-
mélyebb gondolkodókat. Tapasztalati adatok nélkül, c supán elmél-
kedés útján e kérdés nem közel í thető m e g . Az előre haladott tudo-
mány g a z d a g adataira s e g y lángésznek e g y emberéleten át folyta-
tott munkájára, filozófiai tapasztalására vol t szükség, h o g y e kérdés 
megoldását megközel í thessük. Mai nap a l ig lehet többé vé lemény-
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eltérés arra nézve , hogy az élő l ények szervezetének összehasonlításá-
ból s egyéni fejlődésök menetéből levont törvények, a palaeontológia 
adatai s a szervezeteknek földünkön való je len leg i és előző elterje-
dése, mind a mel lett bizonyít, h o g y a fajok n e m a természet képzelt 
szeszé lye szerint külön-külön, hanem természetes úton e g y m á s b ó l 
határozott t ö r v é n y e k szerint, a melyeket azonban részleteikben még 
teljesen nem ismerünk, fejlődtek. Nem részletezem, h o g y m i l y refor-
málólag hatott a fajok természetes keletkezésének tana az állat- és 
növénytanra, m e l y e k tisztán leíró tudományból lassanként okokat 
kutató tudománnyá változtak ; nem részletezem, hogy mennyire ala-
kította át az utolsó évt izedekben az emberiség- egész eszmevi lágát , 
hiszen mindenki tudja, h o g y D a r w i n tanának hatása alatt nem-
csak a biológiával rokon tudományok, hanem a természettudományok-
tól egészen távol állók is új szabadabb irányú fejlődésnek indultak. 

Az előadottakból, ú g y hiszem, e l éggé kidomborodik, a minek 
kifejtésére e lmélkedésemben törekedtem ; kidomborodik, h o g y mily 
szoros kapcsolatban állanak a biológiai tudományok a gyakorlat i 
tudományokkal s a gyakorlati élettel, s h o g y a többi természet-
tudományokkal ők is l ényegesen hozzájárultak és hozzájárulnak az 
emberiség mai műveltségének megteremtéséhez , ahhoz a műveltség-
hez, a melyre a természettudományok fe lv irágzása nyomja bé lyegét , 
s a mely az emberiség gondolkodását szabadabbá s egyszersmind 
reálisabbá is tette, de az ember i ség valódi, magasztos ideáljainak 
kultuszát nem érinti. 

D R . R N T Z (TKZA. 



A testi és sze l lemi é l e t r end biológiai alapjairól.* 

Szellemi és kedélyi é le tök kiművelése mellett nem szabad 
elfelejtkezniük testi nevelésükről sem. Nem röpke szólam, hanem mély 
és megdönthetet len tapasztalaton alapuló i g a z s á g rejlik abban a 
mondásban, h o g y ép testben ép lélek lakik. Szellemi v i lágunk élet-
fo lyamatai szoros kapcsolatban állanak testi v i lágunk életfolyamatai-
val. Izmainkat, szöveteinket, m e l y e k testünket mozgatják, érzékein-
ket, melyeknek s e g é l y é v e l a körülöttünk l e fo lyó eseményekről tudo-
mást szerezünk, ugyanazon v é r táplálja és teszi működésre alkal-
massá, mint agyve lőnket , me lynek szövevénye iben terem éber álla-
potában a megérzés , az észrevétel , az észrevett külvilági esemé-
n y e k emlékezete, a gondolat, a gondolatok kapcsolata, az itélet, 
az akarat, a saját magunk és környezetünkről való tudalom, e g y 
szóval lelkünk minden működése. Miként a g y v e l ő n k a belőle kiinduló 
idegszálakon át szakadatlan hatással van testünk valamennyi szer-
vére, akár látszólagos nyugalomban, akár észrevehető működésben 
vannak : viszont testünk valamennyi szövete, de különösen testünk 
izomzata — mely különben is több mint fe lét teszi az összes testi 
szöveteknek — visszahat idegrendszerünk é s agyve lőnk mindenkori 
állapotára. 

Abban a korban, melyben önöknek tú lnyomó része e g y e t e m i 
pályafutását járja, szervezetük valamennyi életszere kifejlődésének 
teljessége, a zenith fe lé közeledik. Csontrendszerök, izomzatuk, tüdejök, 
szívok és vérkeringésök a n ö v e k v é s maximumának utolsó éve iben 
van. Hasonlóképen van ez agyve le jökke l és idegrendszerökkel is. 
Test i és lelki é le tök fejlődéstörténetében k é t s é g e n kivül ez az az 
időszak, melyben leginkább kel l ügyelni arra, h o g y szervezetük e 
különböző organumai és ez orgánumok munkaereje fejlődésükben 
l ehe tő l eg arányos befejezést kapjanak. 

Vájjon l ehe t séges e ez arányos fejlődést szántszándékosan ve-
zetni és mi módon ? Feleletet ad reá az e lméle t és a tapasztalat ; 

* Kivonat a szerzőnek 1894 szeptember 16-ikán az egyetemi ifjúsághoz intézett 
dékáni beszédéből. 
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a hygiene, a biológia és a kórtan. L e h e t s é g e s ; he lyesen vezetett 
testi és szellemi életrend segede lméve l . 

Megkísér tem a testi é s szellemi h e l y e s életrend biológiai alap-
elveit közérthető leg megismertetni önökke l . Talán hasznát fogják 
venni mint é le tök e korszakában már önnönmaguknak nevelői. 

Három n a g y biológiai a lapelv az, a mely szerint he lyesen be-
rendezhetik test i és szellemi életrendjüket. 

Az első ezek közül a váltogató cselekvés és kinyugvás szüksé-
gességének alapelve. A cse lekvés t k inyugvásnak , a nyuga lmat ismét 
cselekvésnek kel l követni szakadatlan egymásutánban, a míg az 
ember él. E g é s z szervezetünk, valamint e g y e s szerveink csak ú g y 
maradhak életerőben és cselekvő-erőben, ha e két élettani álla-
pot szakadatlanul váltogatja egymást . N a g y b a n és egészben az 
ébrenlét ál lapota a cselekvés, az alvás ál lapota a n y u g a l o m ideje. 
A cselekvő ébrenlét és a m e g n y u g t a t ó á lom ritmusok egymásutánjá-
ban telik el egé sz életünk ; ép és e g é s z s é g e s viszonyok között e két 
állapotnak mindig kellő arányosságban ke l l lenni egymássa l . 

A mi az éberlét és a lvás az egész szervezetre, az a c se lekvés 
és k i n y u g v á s a szervezet e g y e s részeire ; az é l e tképesség és ke l lő 
munkabirás csak ú g y marad fenn bennök, ha ama két állapot kel lő 
arányban következ ik rájok nézve egymásután . 

Az o lyan testrészek, a melyek n e m működnek v a g y tétlen-
ségre vannak kárhoztatva, e lsatnyulnak szöveteikben megfogyatkoz -
nak ; erejök, munkabírásuk lassanként e lvész és hovatovább haszon-
talanná változnak a szervezet háztartásában. Legszembeszökőbb pél-
dáját látjuk ennek a gutaütött emberek izomzatában. A szélütött 
ember bénult karja és lába tét lenségre v a n kárhoztatva, mert izmait 
akarata szerint nem mozgathatja, mivel a kórfolyamat, mely a bajt 
előidézte, megszakítot ta az idegösszeköttetést az akarat székhelye , 
az agyve lő és az izom között. S mi e kényszerített nyugalomnak 
a következménye ? A megbénul t kar é s láb e g y idő múlva el kezd 
soványodni, izomzatának térfogata megcsökken . Ha az i lyen guta-
ütött ember izomzatát halála után n a g y í t ó alatt megvizsgáljuk, azt 
tapasztaljuk, h o g y az izmokat alkotó e g y e s rostok m e g vannak vé-
konyodva és bennök apró zs írcseppek mutatkoznak ; a kórtani 
műnyelv e folyamatot zsíros e lsatnyulásnak nevezi. H a az orvos 
gondoskodik arról, h o g y a megbénul t izmot e lektromosság sege -
delmével napról napra többszörös összehúzódásra bírja, ha idejekorán 
lát a dologhoz, az izomrostok ezen degenerácziójának és az egész 
kéz v a g y láb lesoványodásának elejét veheti . A cse lekvés te lenség 
tehát halála, a mesterséges cselekvésreindítás pedig életmentője az 
izomzatnak. 

Természettudományi Közlöny. XXVI. kö te t . 1894. 33 
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Az élettan és kórtan számtalan e g y é b példája bizonyítja, h o g y 
í g y van ez e g y é b szervekkel, de í g y van magával az agyve lőve l , 
i l letőleg az agyve lő e g y e s részleteivel is. Az olyan szerencsétlen 
emberek agyvelejében, például, kik hosszú ideig vakságban szen-
vednek és í g y szemök működésképtelenségre van kárhoztatva, halá-
luk után azon részeket, melyekben a látóideg ágybél i rostjai szét-
terülnek, az úgynevezet t látószférákat elsorvadva találjuk. 

A folytonos nyugalom és té t lenség tehát egyértékű a szöve-
tek és szervek halálával. 

De a cse lekvés szakadatlan folytonossága szintén káros a test 
e g y e s részeinek életére. A fiziológia tanítja, h o g y ha valamely élő 
izmot mesterségesen tartós összehúzódásba, úgynevezett tetanusba 
juttatunk, az e g y idő múlva elveszti összehúzódó képességét és che-
miai összetételében is változást szenved Az athléták és akrobaták 
szíve, mely a folytonos erőlködések miatt előbb megnagyobbodik , 
későbben elzsírosodik és működésre alkalmatlanná válik. A túlságo-
san használt mirigyek elsorvadnak. H o g y a túlságos szellemi erőlte-
tés szintén káros az a g y v e l ő működésére, tanúsítják azon nagyszámú 
úgynevezett neurastheniás egyének, a kik agyveleje cselekvő erejé-
nek e lgyengülését rendesen valamely e g y irányban kifejtett tú l ságos 
erőltető szellemi munkásságra lehet visszavezetni. 

Levonhatják tehát a mondottakból a kellő következtetéseket 
testi és szellemi munkálkodásuk e g y e t e m e s berendezésére. N e m sza-
bad tét lenségben elhanyagolni sem izmaikat, sem idegrendszeröket. 
i l letőleg agyvelejöket . Izmaikat, agyvelejöket időnként foglalkoztat-
niok, cselekvésre kényszeríteniök kell, hogy sem az egyik, sem 
a másik satnya ne maradjon ; viszont nem szabad azokat tú lságos 
és mértéken felül tartós erőfeszítésre kényszeríteni, mivel ennek kora 
kimerülés és e g y é b káros utóhatása lenne testi és lelki cse lekvő 
erejökre. 

Izmaik és agyvelejök működésében tehát kel lő nyugalom válto-
gassa a kellő cselekvést. 

Arra, h o g y miben álljon a kel lő cselekvés és megfelelő kinyug-
vás, két másik fontos biológiai alapelv mutatja m e g az utat. A z 
egy iket talán a kellő begyakorlás-, a másikat a kellő munkafelosztás 
biológiai lehetősége alapelvének lehetne helyesen elnevezni. Fogla l -
kozzunk előbb az egyikkel . 

Szervezetünk e g y e s szerveinek természet adta cselekvő képes -
s é g e gyakorlással tökéletesíthető. Mi a gyakorlás ? Ugyanazon cse-
lekvés ismétlése több izben egymásután azon czélból, hogy m a g a 
a cselekvés későbben jobban sikerüljön. A cselekvések ismétlése 
alkalmával nemcsak azt tapasztaljuk, h o g y könnyebben jönnek létre, 
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hanem azt is, h o g y a cse lekvés energiája is fokozódik. E fokozódás 
azonban e g y bizonyos fokon túl nem emelkedhetik. 

A begyakor lás biológiai lehetőségének törvényén alapul összes 
testi és értelmi nevelésünk. N e m fe les leges azért, h o g y a legfőbb 
biológiai tapasztalati tényeive l közelebbről megismerkedjenek. 

Legkézzel foghatóbban szerezhet az ember belátást a begyakor lás 
következményeirő l szintén az izmokon, me lyeknek megismerése már 
csak azért is fontos, mert mint, említve volt, izmaink t ö m e g e olyan 
n a g y , hogy sú lya többet tesz testsúlyunk felénél. Mit tapasztalunk 
izmainknak begyakorlása közben ? ha vivunk, lovagolunk, h e g y e t má-
szunk vagy akármely erősebb izommozgást ismételve végezünk ? Azt, 
h o g y a bizonyos czélból v é g e z e t t izommozgások kezdetben mindig 
b izonyos fokú erőlködéssel járnak, akaratunknak bizonyos fokú erőfeszí-
tésére van szükség , hogy azt megtehessük. H a az első gyakorlato-
kat e lvégeztük, a működésben volt izmok, ha megnyomjuk, fájnak. 
Isméte l t gyakor la tok alkalmával mindig kevesebb-kevesebb erő-
feszítésre van szükség, h o g y ugyanazon czélt elérjük mint előbb ; 
érezzük, h o g y izmaink erősödnek, t é n y l e g nagyobb súlyt tudunk 
ve lők emelni, erősebb vágásokat mérni v a g y felfogni ; e g y idő 
m ú l v a már az utófájdalom s e m mutatkozik. Ez az idő az, midőn az 
izomerősödés egészben véve eléri maximumát. Mi történik magá-
ban az izomban ? Azt tapasztaljuk, h o g y a megfele lő izmok táján 
karunk-lábunk megvas tagod ik é s maguk az izmok feszesek, mintha 
mindig összehúzódásuk maximumán lennének. Ha i lyenkor meg-
mérhetnők az izom súlyát, azt tapasztalnánk, h o g y sú lya eredeti 
sú lyához képest megnagyobbodot t . Mikroszkóppal való vizsgálatok 
tanúsítják, h o g y az i lyen begyakorol t izmok úgyneveze t t elemi 
v a g y alkotó rostszálai megvas tagodnak és erősebbekké válnak. 
Magában a gyakor lá s által megvastagodot t izomban é l énkebb a 
vérkeringés, é lénkebb az oxidáczió. Mindezen tények csaknem 
mindenki előtt ismeretesek. A z t is tudjuk továbbá, h o g y az í g y 
megerősödött izom erős marad sokáig , m é g ha nem gyakoroljuk is^ 
később azonban ismét veszít erejéből, de új begyakorlás alkalmával 
gyorsabban és könnyebben éri el előbbi erejét. Mindezekből pedig 
mi következik ? Az, hogy izmainknak természetadta erejét begyakor-
lás által növelni, tehát szervezetünk ezen apparatusát tökéletesíteni 
v a g y u n k képesek! H o g y mi lyen tökéletességre vihetők begyakor lás 
által az egyszerűbb és bonyolódottabb izomműködések, különösen 
tapasztalhatjuk az akrobatáknak, erőművészeknek sokszor valóban 
bámulatos egyensú ly i és erőmutatványain. 

Izmaink begyakorlásakor azonban nemcsak magában az izom-
ban keletkeznek olyan változások, a me lyek e szervünk cse lekvő 

a* 
3 3 
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képességét megnöve l ik . Minden izmunkhoz az agy- és gerinczvelő 
úgynevezet t szürke részleteinek düczsejtjeiből idegszálak vezetnek. 
Ezeken m e g y az akarat impulzusa szándékos mozgásaink alkalmával 
az izmokhoz, mire azok azután a kivánt összehúzódásba kerülnek. 
Minden szándékolt mozgásban szerepet visz m é g ezenkívül látásunk, 
továbbá itélő tehetségünk, melyeknek idegapparatusai agyve lőnkben 
foglalnak helyet . í g y az izomgyakorlatokkal nemcsak izmainkat, hanem 
idegrendszerünknek, agyvelönknek azon részét is gyakoroljuk, a melyek 
e komplikált mozgások mechanizmusában részt vesznek. Ezekből is 
kitűnik a tornázás és a különböző testgyakorlatoknak (vivás, lovag-
lás, úszás, csolnakázás, korcsolyázás, h e g y m á s z á s stb.) n a g y jelentő-
s é g e ; nemcsak az által hatnak azok jótékonyan, h o g y az izmokat 
erősítik, a vér forgását ú g y magában az izmokban, valamint az egész 
testben megelevení t ik és a testnek anyagcseréjét valamennyi szövet-
ben fokozzák, hanem az által is, h o g y az idegrendszer bizonyos és 
jó nagy részének cselekvő képes ségé t is gyarapítják. K é t s é g e n kívül 
tökéletesítő hatása vannak azok az akaraterő, sok tekintetben az 
a g y megf igye lő és kombináló, mindenesetre p e d i g az agy- és gerincz-
v e l ő izombeidegző és mindezek által az egész szervezet kitartó ké-
pességére. 

Minden erősebb izomgimnasztika tehát egyszersmind az ideg-
rendszernek is gimnasztikája, különösen p e d i g az abban levő ideg-
dúczsejtek e g y n a g y részének, melyek az a g y - és gerinczvelőnek 
úgynevezet t szürke részében foglalnak he lyet , s a melyekhez az 
úgynevezet t érző idegszálak viszik a külvi lágnak érzékszerveinkre 
történő hatásait é s a melyektől az e g y e s test izmokhoz menő mozgató 
idegszálak indulnak ki, az akarat impulzusát vezetve az izmokba a 
szándékos mozgások alkalmával. Szintén a dúczsejtek azok, a melyek 
az érző idegszálakon jövő impulzusokat átteszik a mozgató ideg-
szálakra, a nélkül, h o g y e hatásokat az öntudat székhelyéhez is 
eljuttatnák, a m e l y módon az úgynevezet t szándéktalan v a g y ön-
tudatlan ref lexmozgások állanak elő, a mi lyen például szempilláink 
becsukódása, ha hirtelen erős fénysugár esik szemünkre. 

Még szembeötlőbben játszik szerepet az idegrendszer gimnaszti-
kája a különböző kisebb-nagyobb fajta k é z ü g y e s s é g e k elsajátításá-
b a n és betanulásában. A zongora- v a g y hegedűművész kar- és kéz-
izomzatának e g y e s részei erőkifejtő k é p e s s é g ü k maximumáig van-
nak ugyan begyakoro lva : virtuozitásuk azonban mégis főképen 
agyuk, ger inczagyuk dúczsejtjeinek begyakor lásában leli alapját. 
Hasonlókép áll a dolog e g y é b k é z ü g y e s s é g e k k e l is : az asztalos, 
lakatos, órás, a bonczoló és operáló, kísérletező orvos technikai kéz-
ü g y e s s é g e az idegrendszer különböző helye in levő nagyobb, részint 
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már világrahozott idegszál és idegdúcz-kapcsolatoknak begyakor-
lásán alapul, mely , ha egyszer megtörtént, az egész komplikált 
izomművelet , mihelyt az ember megindítja, automatice, az öntudat 
közbejátszása nélkül könnyedén és szabatosan mechanice l epereg , 
mint a zenélő óra lejátsza a m a g a zenedarabját, ha a megfe l e lő 
akadá lyve tő csapot kihúzzuk. A z irás, rajzolás, az éneklés, a beszé-
lés és szónoklás ü g y e s s é g é n e k megtanulása is az agy- és gerincz-
ve lőnek egyes és bizonyos meghatározott részein levő idegdúczsejtek 
és a nekik megfe le lő idegszál és izomösszeköttetések begyakor lásán 
alapszik. Jellemző az ü g y e s s é g e k elsajátítása fo lyamán az, h o g y a 
begyakor lás elején az e g y e s izommüveletek végezésére az akarat 
erőfeszítése szükséges , későbben p e d i g az akarat minden megerőlte-
tése nélkül könnyedén folynak azok és a legbonyolódottabb izom-
működések teljesen hasonlókká vá lnak az egyszerű ref lexmozgások-
hoz, a milyen például a fentebb már említett akaratlan szembehu-
nyás , ha porszem esik szemünkbe. 

A z agyve lőnek magasabb je lentőségű úgynevezet t szellemi v a g y 
lelki tehetségeire szintén é r v é n y e s a szóban forgó biológiai n a g y 
alapelv. Eme tehetségek cse lekvő erejét is lehet tökéletesíteni kisebb-
n a g y o b b mértékben bizonyos természetadta m a x i m u m i g a b e g y a -
korlás különböző fokozataival. E begyakor lás az alapja összes szel-
lemi kultúránknak. E begyakorlássa l foglalkoznak önök is egész 
e g y e t e m i pályafutásuk alatt. E n g e d j é k m e g azért, h o g y az ide vonat-
kozó tapasztalati tényekből is fe lemlí tsek egyet -mást a nevezete-
sebbek közül. 

A g y v e l ő n k a cse lekvésével feldolgozandó anyagot vége lemzet -
ben mindig a külső világból kapja és pedig érzékszerveink sege-
de lmével . Látás és hallás, a s z e m és a fül : ez a két főérzék az, a 
m e l y e n keresztül jut agyve lőnk tudomására mind az, a mi körülöt-
tünk történik és a mi történt, akár úgy, h o g y a körülöttünk tény-
l eg le fo lyó e seményeket momentán látjuk és halljuk, a v a g y úgy, 
h o g y elmúlt történeteket olvasunk és elbeszélni halljunk ; ez utakon 
nemcsak e g y e s természeti tüneményeket , a f é n y és hang v é g t e l e n 
változatosságú tüneményeit vesszük észre, hanem egész gondolat- és 
foga lomvi lág támad agyunkban, másoknak gondolat- és fogalomvi lága, 
m e l y e t v a g y leirtak v a g y előadtak, melyekben többeknek, nemze-
dékeknek, nagyobb korszakoknak tapasztalata és gondolatv i lága lehet 
le fektetve . A tapintás, Ízlelés é s szagolás alsóbb jelentőségű érzé-
kek, me lyek inkább e g y e s természet i je lenségek észrevevésére valók, 
noha ezek működésére is m e g f e l e l ő gondolatsorozat indulhat m e g 
az agyve lőben. 

Mindezen érzékek begyakorolhatok, c se lekvő képes ségök be-
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gyakorlással b izonyos természet adta m a x i m u m i g fokozható. Min-
denki tudja, h o g y a fül hal ló tehetségét mennyire lehet élesíteni : a 
jó karnagy, például , zenekarának hangzürzavarából minden e g y e s 
hangszer hangjá t szabatosan, jól meg tudja különböztetni és ha 
hibát ejtett, a kel lő f igyelmeztetést azonnal megadja. A szemnek 
lá tó és megkülönböztető k é p e s s é g é t is rendkívül tökéletesít i a gya-
korlás. A hor tobágy i juhász az egész s e r e g juhnyájból, melyben 
a laikus gyakor lat lan szeme csak juhot juh mellett lát és egy ik 
állatot nem tudja megkülönböztetni a másiktól , első tekintetre m e g 
tudja mondani, h o g y melyik állatnak ki a gazdája. Szemének e meg-
különböztető tehetségét ő szintén úgy szerzi m e g gyakorlássa l mint 
a mikroszkóppal dolgozó, ki, először t ek intve be műszerébe, csak 
érthetetlen zavaros képet v e s z észre és csak begyakor lás után tudja 
látni annak részleteit , melyből az i smereteknek és a tudásnak a kö-
zönséges látás határán túl e s ő egész n a g y egye temét alkotja m e g 
magának. K i ne ismerné a chemikusnak v a g y a farmakológusnak 
szag- és íz-megkülönböztető finom tehetségét , melyeknek segedelmé-
v e l egész s e r e g chemiai tes te t és g y ó g y s z e r t tud megkülönböztetni 
egymástól, m e l y e k között a gyakorlat lan la ikus e tekintetben semmi 
eltérést sem bír felfedezni. 

Az érzékszervek begyakorlásával is ú g y van azonban a dolog, 
mint az izomgyakorlatokkal . A szemnek, fülnek, orrnak, nyelvnek, 
tapintó szervnek gimnasztikája egyszersmind az a g y v e l ő gimnaszti-
kája is. Minden érzékszerv sajátszerű apparatusából idegszálak özöne 
m e g y az a g y v e l ő b e és özönéve l lép ott összeköttetésbe az a g y 
szürke kérgében levő dúczsejtekkel. Az érzékszervekkel való finom 
megkülönböztető képesség begyakor lása tulajdonképen ezen dúcz-
sejtek cse lekvő erejének begyakorlása . 

Minden külvi lági hatás, mely az érzékszervek idegszálain az 
a g y v e l ő dúczsejtjeihez jutott, nyomokat h a g y bennök m a g a után, 
az emlékezet képeit , m e l y e k e t Ítéletünk összehasonlít azután e g y 
későbben jövő benyomással , é s megállapítja, van-e különbség az új 
é s régi b e n y o m á s között. A dúczsejtekben keletkező különféle em-
lékezeti k é p e k a dúczsejteket egymással összekapcsoló asszocziáló 
idegszálak s egede lméve l v i s zonyba lépnek egymássa l ; ezekből épül-
n e k fel a gondolatok, foga lmak , eszmék, lelki v i lágunk alapkövei, 
melyeket a g y v e l ő n k éber ál lapotában öntudatának összehasonlító, meg-
okoló t ehe t ségéve l ismeretekké alakít és í g y ülteti át a kívülünk levő 
makrokozmosz eseményeit saját sejtszövevényeinek mikrokozmoszába. 

Ezek a különféle sze l lemi cse lekvések gyakorlássa l bizonyos 
természetadta határig szintén tökéletesithetők. Köztudomású dolog, 
h o g y az emlékező tehetséget mennyire lehet tökéletesíteni. D u B o i s -
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R e y m o n d említ i , h o g y B r o w n R ó b e r t b o t a n i k u s 25,000 k ü -
lönböző n ö v é n y f a j n e v é t tudta e m l é k e z e t b e n t a r t a n i , K u n t h b o t a -
n i k u s p e d i g c sak 20,000-nek, ki , midőn t ö b b e t a k a r t m e g t a n u l n i , 
az a l a t t kö rü lbe lü l anny i t f e l e j t e t t el a r é g i e k b ő l , a m e n n y i t az 
ú j a k b ó l meg tanu l t . Ki -k i azon k ö r b e n b i r j a fe j lesz teni e m l é k e z ő 
t e h e t s é g é t l e g j o b b a n , a me lyben f o g l a l k o z i k : a ra jzo ln i tudó az a l a 
k o k a t , a zenével fog la lkozó a z e n e d a r a b o k a t , a s a k k j á t é k o s a s a k k -
p r o b l é m á k a t , a m a t h e m a t i k u s az e g y e s f o r m u l á k a t , a filológus a 
b e s z é d a l a k o k a t és neveze t e s m o n d á s o k a t t u d j a m e g t a r t a n i l e g i n k á b b 
emlékeze t ében ; e g y e s hadvezé rek , m a g a s r e n d ű e g y é n e k , k i k n e k sze-
mei e lő t t sok e m b e r vonul el, n é h a b á m u l a t o s a n t u d n a k v isszaemlé-
kezn i az a rczokra : e g y e s e g y é n e k e t , k i k e t e g y s z e r l á t t a k é l e tükben , 
é v e k m ú l v a is f e l i s m e r n e k . 

A m a g a s a b b szel lemi és é r t e l m i c se l ekvés e g y e s módja i t , a m e g -
figyelő, e g y b e v e t ő , gondolkodó , okada to ló , b ú v á r k o d ó k é p e s s é g e t 
sz in tén be lehet g y a k o r o l n i és g y a k o r l á s ú t j án töké le tes í t en i . V a l a -
m e l y te rmésze t i t ü n e m é n y n e k p o n t o s m e g f i g y e l é s e u t á n e g y m á s i k é 
m á r k ö n n y e b b e n meg 'y . E g y s a k k t a l á n y s ike res m e g o l d á s a v a g y e g y 
önál ló t u d o m á n y o s k é r d é s k i d o l g o z á s a u t á n e g y m á s o d i k s a k k t a l á n y 
v a g y e g y másod ik t u d o m á n y o s k é r d é s m e g f e j t é s e k e v e s e b b f á r a d -
s á g g a l s ikerül . S z i n t é n így van a d o l o g a t u d o m á n y ú j p r o b l é m á i n a k 
f e lve t é séve l és m e g f e j t é s é v e l is ; i smétel t b ú v á r k o d á s á l t a l a t u d o m á -
n y o s b ú v á r k o d ó t e h e t s é g is fokozód ik . 

M é g a k e d é l y é l e t v i l á g á b a n is é rvényesü l a g y a k o r l á s t ö k é -
le tes í tő ha tása . A kö l tőnek , m ű v é s z n e k r e m e k a l k o t á s a i sem a pi l-
l a n a t o k szü leménye i : nekiek is be l e kel l m e l e g e d n i és i sméte lve be l e -
m e l e g e d n i m u n k á j o k b a , h o g y in sp i r ácz ió iknak , k é p z e l e t ö k n e k , esz-
m é n y e i k n e k k ö l t e m é n y e i k b e n , f e s t m é n y e i k b e n , s zob ra ikban , zene-
s z e r z e m é n y e i k b e n a kel lő a lakot és k i fe jezés t m e g a d h a s s á k . 

N o h a a m o d e r n ana tómia é s fiziológia b á m u l a t o s ha l adás t t e t t 
az a g y v e l ő finomabb sze rkeze t ének i smere t ében é s m á r sok sze l lemi 
m ű k ö d é s n e k i d e g m e c h a n i z m u s á t k i k u t a t t a , m é g t ávo l á l lunk a t t ó l , 
h o g y ér te lmi c se l ekvése inek v a l a m e n n y i m e c h a n i z m u s á t i smer jük . T ö -
ké l e t l enü l i s m e r j ü k m é g t o v á b b á azon fizikai é s chemia i f o l y a m a -
t o k a t , me lyek tes t i és lelki c s e l e k v é s e i n k a l k a l m á v a l i z m a i n k b a n é s 
a g y u n k idegse j t j e iben v é g h e z m e n n e k ; í g y h o m á l y o s m é g b e l á t á s u n k 
a c s e l e k v é s e k l é t r e jö t t ének , v a l a m i n t azok t ö k é l e t e s e d é s é n e k l é n y e -
g é b e . M a g a a t apasz t a l a t i t é n y a z o n b a n b izonyos , h o g y az em-
b e r g y a k o r l á s s a l ö n n ö n m a g á t t öké le t e s í the t i . I z m a i t e r ő s e b b e k k é , 
k i t a r t ó b b a k k á , t a g j a i t h a j l é k o n y a b b a k k á , é rzéksze rve i t é l e s e b b e k k é 
vá l toz ta tha t j a , sze l l emi t e h e t s é g e i n e k , é r te lmi f e l f o g á s á n a k e n e r g i á -
já t növe lhe t i ; s z in t én b izonyos másfe lő l az is, h o g y a g y a k o r l á s 
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e lhanyagolása mindezen tehet ségeknek parlagon maradását, csökke-
nését, sőt e se t l eg teljes elromlását idézi elő. 

Levonhatják tehát önök a mondottakból testi és szellemi élet-
rendjükre a tanulságokat. 

Természetadta testi és lelki t ehetsége iket rendszeres begyakor-
lással kell tökéletesíteniük ; módszeres gyakorlat alá kell vetniök 
izmaikat, érzékszerveiket, megf igye lő , emlékező, kombináló, itétő tehet-
ségeiket ; kitartó gyakorlássa l érhetik el, h o g y mindezen tehetsé-
geik természetadta határok között a c se l ekvő erő maximumára emel-
kedhetnek. 

A l i g szükséges mondani a fentebbiek után, h o g y a testgyakor-
lás minden életpályán l evő egyetemi ifjúnak általános egészség i szem-
pontokból egyaránt szükséges . L é n y e g é b e n véve majdnem e g y r e 
megy, a tes tgyakorlás bármely módját választják ki e czélból ; vá-
lassza ki-ki a mihez hozzá jut : t e g y e n n a g y sétákat a szabadban a 
helyett, h o g y a romlott l evegőjű kávéházakban üljön ; másszon h e g y e -
ket, ússzon, lovagoljon, vívjon, tornázzon, a mint épen teheti. 

Az értelmi cselekvés különböző módjainak begyakor lása szintén 
minden e g y e t e m i ifjúra egyál ta lán fontos Első pillanatra ú g y lát-
szik, h o g y a látó, halló szervek, a megf igye lő t ehet ség különös 
begyakorlására főleg csak a természettudományokkal foglalkozóknak 
lenne szükségük, kik ismereteiket a természet e g y e s tárgya in önként 
jelentkező v a g y pedig kísérlet s egede lméve l előidézett je lensége inek 
megf igye l é séve l kezdik és csak ezen megf igye l é sek eredményeit dol-
gozzák fel azután a g y u k b a n értelmileg. A l i g szenved azonban kétsé-
get , h o g y az o ly tudományokkal fog la lkozók is n a g y hasznát veszik 
annak, a me lyekben demonstráczió é s kisérlet nincsen és a tanuló 
halló szervén át kész és megalkotott fogalmakat, eszméket és gon-
dolatvilágot vesz át tanárai előadásaiból saját agyába ; a jogásznak, 
a bölcsésznek, a lelkésznek elvont tanulmányait az emberi társadalom 
fennálló v iszonyaival kel l összemérni ; de a társadalom n a g y élet-
folyamata szintén a természetvizsgálat tárgya, a melynek jelenségeit , 
h o g y a laposan értsük, szintén meg kel l figyelni és a benne történő-
ket látni, hal lani kell. A tapintó, szagló és ízlelő érzékszervek begya-
korlásának szükségességét különösen az orvosi és természettudományi 
tárgyakkal foglalkozók fogják érezni egye temi tanulmányaik alatt. 

A látottak és hallottak értelmi fe ldolgozásának módja a külön-
böző tudományokban l é n y e g i l e g egyre m e g y . A tudományos igazság 
megál lapítása czéljából vá l togatva használjuk az indukcziót és a deduk-
cziót. Csak a bizonyosság fokának e lérhetése különböző a különböző 
tudományokban. Legtisztábban elérhető ez o ly tudományokban, melyek 
aránylag l egegyszerűbb tünemények tanulmányozásával foglalkoznak, 
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pl. a fizika és chemia, a hol a je lenségeket , me lyeknek összefüggését 
m e g akarjuk ismerni, kísérleteinkkel különféle változtatások alá vethet-
jük. Nehezebben érhető el már a biológiai tudományokban, hol a bo-
nyolódottabb kapcsolatokban álló je lenségeket kísér let i leg nehezebb 
elemezni és közöttük az okbeli ö s sze függés t megállapítani. Magátó l 
érthető leg m é g sokkal nehezebb a társadalmi tudományokban, a hol a 
j e l enségek m é g komplikáltabban je lennek meg, és a t ény leg észlel-
hető je l enségek kifejlődésének a messze múltba v isszamenő története 
van, me lynek folyamatát a jelenben élő búvár saját szemlélete útján 
nem észlelheti és csak a történet tapasztalataira van utalva, a m e l y 
tapasztalatok alaposságát megítélni n a g y o n sok-, talán a l e g t ö b b 
esetben n e m áll módjában. A rendkivül különféle forrású ismeretek 
e g y b e v e t é s e a különböző tudományokban különböző gondolkodást , 
különböző észjárást teremt, melynek sajátossága megmarad azok 
észjárásán is, a kik bizonyos tudománycsoportokkal szakszerüleg 
fogla lkoznak és á t m e g y később a gyakorlati életre is. A diplo-
matának, a jogásznak más az eszejárása mint az orvosé vagy a le iró 
és magyarázó természettudományokkal foglalkozóké, v a g y mint a 
mathematikusé és a technikusé. 

K in e k -k inek feladata egyetemi tanfolyama alatt beleélni m a g á t 
saját szakmaköre tudományainak eszejárásába, ú g y azonban, h o g y 
abban önálló gondolkodó képességre t e g y e n szert. Ebhez természe-
tesen szintén csak a gyakor la t adja m e g a lehetőséget . 

Es e tekintetben a tanuló ifjúság je len generácziója mindig kedve-
zőbb he lyzetben van mint a megelőző generáczió. Önök tőlünk a külön-
böző tudományágak szaktanáraitól évről évre a haladó tudomány idő-
szerinti ál lásán kapják m e g az e g y e s ismereteket, az e g y szakcsoport-
hoz tartozó szaktudományokkal e g y i d ö b e n való fogla lkozásuk közben 
sáját maguknak haladottabb ál láspontok alapján alkothatják m e g az 
önálló tudományos gondolkodást szakmájokban mint elődjeik. A je len 
jogász-, orvos-, bölcsész-generáczió í g y mindig e l sőbbségben van elődje 
felett. És ez í g y van helyesen, mert c sak í g y fejlődhetik és tökélete-
sedhetik erősen és szakadatlanul az e g y e t e m e s tudományos kultura 

A kellő munkabeosztás biológiai lehetőségének törvénye még az, 
melyre figyelmöket röviden felhívni óhajtom, midőn az forog szóban, 
h o g y a n rendezzék be e g y e t e m i pályafutásuk testi é s szellemi é let-
rendjében a kellő c s e l e k v é s és k i n y u g v á s módjait. 

A kiindulás pontját ismét az izomgyakorlat adja meg. Ha va-
laki n a g y o n soká zongorázik v a g y hegedül , kézizmai és a megfe le lő 
idegdúczsejtek az a g y b a n és ger inczagyban utoljára kifáradnak ; h a 
i lyenkor fe lkel és sétálni kezd, lábizmai teljesen szabatosan működ-
nek, annak a jeléül, h o g y azok az idegdúczok, m e l y e k a lábizmokat 
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idegszálaikon keresztül kormányozzák, üde és c se l ekvés se alkalmas 
állapotban maradnak, ámbár a kézizmokat beidegző ágybé l i dúczok 
kifáradtak. H a az illető azután sétájába belefárad, azaz lábizmai é s 
ágybéli és ger inczagybe l i dúczsejtjei kimerülnek és ismét zongorájá-
hoz ül, f e l t éve , hogy n e m túlságos vol t a járkálásban való belefára-
dás, a l egnehezebb zenedarabot is újra erőltetés nélkül játszhatja el, 
annak jeléül, h o g y a sé tá lás alatt kézizmai, i l letőleg ezeknek i d e g -
dúczsejtjei fáradságukból felüdültek é s cse lekvő erejöket újra vissza-
kapták. 

A cselekvések i lyetén váltakoztatása hasonló eredményekre v e z e t 
az agy értelmi cse lekvése ire vonatkozólag is. E g y i k fajta értelmi 
cselekvés, i l le tő leg a lé tes í tésében szereplő agykéregdúczsejtek k ime-
rülhetnek, midőn a többi értelmi cse lekvésnek m e g f e l e l ő dúczsejtek 
még teljes épségben szolgálhatnak. 

Ha va lak i kifárad a nézésben, például valamely képtár festmé-
nyeinek, rajzolatainak, v a g y mikroszkóp alatti kész í tményeknek szem-
lélésében, e g y zenedarab megf igye lésére , sőt é lvezésére is teljesen 
alkalmas ál lapotban marad ; agyveleje láíószférájának kifáradása halló-
szférájának cselekvő erejét nem zavarja m e g ; viszont a kinek halló-
szférája e g y matinén va lamely Wagner- fé le konczertdarab v é g i g -
hallgatásában kimerül, bátran megnézhet i azonnal a múzeumi v a g y 
Eszterházy-képtárat és gyönyörködni f o g festményeiben. 

Mire tanítnak a tapasztalás e t énye i? Arra, h o g y értelmi 
cselekvő erőink tökéletes í tését legczélszerübben, az időt ke l lő l eg 
kihasználva leggazdaságosabban ú g y érjük el, ha a g y u n k munka-
rendjét váltogatjuk. Erre a lehetőséget megadja az a n a g y élettani 
tény, m e l y n e k körvonalait épen a fentebbiekben jeleztem, h o g y az 
agy különböző funkcziói az agykéreg különböző dúczsejt-csoportjaiban 
külön-külön vannak lokalizálódva, m e l y n é l fogva lehetséges , h o g y 
addig, m í g az a g y e g y i k funkcziója t e v é k e n y s é g b e n van, a másik 
megpihenhet és megfordítva. 

Midőn önök testi é s lelki t ehe t sége ik lehető tökéletesítése 
végett e g y e t e m i tanfolyamuk alatt az ismeretek különböző terein 
magukat h e l y e s e n választott testi és szellemi életrend segede lméve l 
szorgalmasan és kitartóan gyakorolják, és a gyakorlássa l a szel lemi 
önállóság bizonyos magas la tá ig küzdik fel magukat : nemcsak ön-
maguknak é s közelebbi hozzátartozóiknak, nemcsak annak a hivatás-
körnek, a h o v á későbbi életök fo lyása majdan vezetendi , hanem a 
nemzet e g y e t e m é n e k is tesznek szolgálatot. 

Minden generáczió, m e l y főiskolánkat testi és lelki tehetségei t 
jól kimívelve és szellemi önállóságra szert téve h a g y j a el, a nemzet 
organizmusában arra a szerepre van hivatva, mint az idegrendszer 
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az e m b e r i t es tben . Ura lkodn i , k o r m á n y o z n i , v e z e t n i azt a n a g y e r ő t , 
a m e l y a nemzet t e s t é t alkotó n a g y t ö m e g e k b e n rej tve v a n . A z 
ember i tes t a g y v e l e j é n e k súlya a l i g k é t k i l o g r a m m , idegdúczse j t j e ive l 
40—-50 k i l o g r a m m n y i i zomtömege é s összes m e c h a n i k a i ereje f e l e t t 
m é g i s c s a k n e m k o r l á t l a n h a t a l o m m a l rende lkez ik ; szabályozza, i g a z -
g a t j a , veze t i a tes t m o z g á s a i t és cse lekvése i t , t e rmésze te sen a szer-
vezet egész e g y e t e m e közös é r d e k é n e k megfe l e lő l eg . Minden e g y e s 
é r t e lmi l eg k imível t é s szellemi ö n á l l ó s á g r a j u t o t t e g y é n i lyen i d e g -
dúczsej t , i lyen agyve lő r é sz l e t a n e m z e t t e s t o r g a n i z m u s á b a n és eszé-
nek k i f e j t e t t é r te lmi e re jéhez k i s e b b - n a g y o b b h a t a l m i kört b i z t o s í t h a t 
m a g á n a k a nemze t - t e s t e t alkotó n a g y t ö m e g e k é s azok m e c h a n i k a i 
e r e j é n e k veze t é sében . 

N é p , m e l y n e k k i t a r t ó , SZÍVÓS, j e l l emben e rős in te l l igencziá ja , é s 
e n n e k s e g e d e l m é v e l in tenz ív öná l ló k u l t u r á j a v a n , a tö r téne lmi sor -
suk á l ta l vele e g y á l l a m i k a p o c s b a j u t o t t más n é p e k n e k t e r m é s z e t -
szerű veze tő je l ehe t m é g akkor is, h a száma n e m valami n a g y . 

A Szent I s t v á n k o r o n á j a a l a t t közös k a p c s o l a t b a jutot t k ü l ö n -
böző n é p e k között szervezetbel i é s ér te lmi e r e j e a lap ján a v e z e t ő 
szerep ezer éve i m m á r n é p ü n k n e k t e rmésze t sze rű h iva tása . E h e g e -
món iá t f e n n t a r t a n i — te rmésze te sen a nemzet e g y e t e m e közös j a v a 
é r d e k é b e n — szent kö te l e s sége m a r a d t o v á b b r a is f a junk ú g y j e l e n 
mint a jövőben v é g t e l e n so roza tban e g y m á s u t á n köve tkezendő min-
den g e n e r á c z i ó j á n a k . F e n n is f o g j a azt ta r tani , h a fiaiban m e g l e s z 
az e rős a k a r a t és k i t a r t á s test i é s szellemi t e h e t s é g e i k n e k l e h e t ő 
k iképzésé re és töké le tes í t é sé re és e z e k k e l az öná l ló , intenziv m a g y a r 
k u l t u r a fo ly tonos f e n n m a r a d á s á n a k biz tos í tására . 

D R . H Ö G Y E S E N D R E . 



Az e lek t romos fűtésről.* 

Az a siker, melyet a fűtés terén 
elektromossággal eddig elértek, össze-
hasonlítva az elektromosság egyéb alkal-
mazásával, nagyon jelentéktelen. Ez kü-
lönben nagyon természetes is ; mert 
ha kiszámítjuk az elektromos energia 
fejlesztette melegmennyiséget, illetőleg 
költségeit, világosan kiderül, hogy ugyan-
annyi meleg előállítása szén elégetésé-
vel jelentékenyen kevesebbe kerül. Va-
lóban különködésnek látszik : tüzelő 
anyagot elégetni azért, hogy a kazánban 
fejlesztett gőz segélyével gőzgép közben-
járásával dinamógépet tartsunk forgó 
mozgásban azon elektromosság végett, 
mely hivatva van meleget szolgáltatni, 
mint a tüzelő anyag. Fölösleges az ilyen 
elektromos fűtésnek nem gazdaságos 
voltát számítással is bizonyítgatni annyi-
val inkább, mert ide vonatkozólag meg-
bízható tapasztalati adataink még nin-
csenek. Példaképen fölemlíthető E m-
m e l s H. S t e p h e n számítása, ki 
szerint az elektromos fűtés tizennégyszer 
annyi szenet követel, mint a vele egy-
értékű gőzfűtés ; megjegyzi azonban vé-
gül Emmels is, hogy az elektromos fűtés 
gyakorlati alkalmazhatósága egészen más 
elbírálás alá esik, ha az elektromos áram 
előállítására vízi erő áll rendelkezésre. 
Föltéve, hogy a vízi erőre berendezett 
telep olcsón előállítható, akkor az elek-
tromos fűtésnek van jövője és nélkülöz-

* Y p i t. E . előadása nyomán, melyet a 
német mérnökegyesület Bajorország egyik 
vidéki körében tartott. (Dingler's Polytech-
nisches Journal, 1894, 192. köt. 300. 1.) 

hetővé fogja tenni a tüzelő anyag hasz-
nálatát. Mivel azonban most még a vízi 
erő végett berendezett telepek fölállítása 
és költségei csak ritkán alacsonyabbak, 
mint a gőzgépeké, a vízi erőre berende-
zett elektromos fűtés égig magasztalása 
még korai ; más szempontoknak is kell 
közreműködni, hogy az efféle fűtés gaz-
daságos legyen. 

Hogy mifélék ezek a szempontok, 
azt legjobban megtudhatjuk, ha valamely 
már meglevő kiterjedt fűtési hálózatot 
veszünk szemügyre, a milyen például 
az ottawai Amerikában. Ez tudtunkkal 
eddigelé az egyedüli telep, mely nagy-
ban és sokfélekép alkalmazza az elek-
tromos fűtést. 

Az Ottawa folyó nem messze Ka-
nada fővárosától alkotja az ismeretes 
Chaudüre-eséseket, melyek 4'6 m. esési 
magasság mellett 5000 lóerőt (angol 
egységekben számítva 76 kgr.-meter 
másodperczenként) szolgáltatnak. 

Ez óriási munkák észletet jelenleg 
még csak egy fürészmalom és az A h e a r n 
és So per-féle központi erőtelep hasz-
nálja fel czéljaira. Az utóbbi telepből 
látják el elektromos árammal avillámos 
vasutat és a fűtési berendezéseket. A 
telepen ez idő szerint három turbina 
van felállítva, mindegyik 600 lóerővel ; 
kettő közülök a villámos vasút, a har-
madik pedig az elektromos fűtőkészülé-
kek számára szolgál. 

A Wes t inghouse- fé le váltakozó 
áramú dinamó, mely a fűtéshez szüksé-
ges áramot fejleszti, 150 ampér-erősségű, 
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i i o o volt feszültségű áramot szolgál-
tat ; áramátalakítókkal (transzformato-
rokkal) ez áram a fűtó'készülékekben 
legtöbbnyire 50 voltosra szállíttatik le; 
néhány fűtési berendezést nem ezen 
áram, hanem a Chaudüre-Electric Light 
Comp, árama táplál. 

Magán a telepen a dinamóházat, 
mely 24 m. hosszú, 15 m. széles és 3^4 m. 
magas, elektromos árammal melegített 
alacsony nyomású vízfűtéssel fűtik. Há-
rom, a padlózat alatti gödrökben elhe-
lyezett, elektromos kályha szolgáltatja a 
meleget. E meleg a 910 m. hosszú cső-
vezetékben, mely a dinamóházat övedző 
falakhoz van erősítve, a hőmérsékletet 
állandóan 17 C°-on tartja. Az egyes 
kályhák 0*9 m. 0'6 m. tért foglalnak el és 
60 ampér erősségű 50 voltos áramot igé-
nyelnek. így fölszerelve, a helyiség föl-
melegedése nem jelentékeny ; inkább 
az a czél, hogy a dinamóházban a ka-
nadai zord telek esetleges káros hidege 
mérsékeltessék. 

Nem messze a teleptől van a hulla-
dékok számára szolgáló szárító kemen-
cze, melyben 5 20 C. hőmérsékletnek 
kell uralkodni. Ebben három elektro-
mos kályha van felállítva, mindegyik 20 
ampér erősségű 50 voltos áramot hasz-
nál fel a vezetékből. E kemencze áram-
fogyasztása évenként 600 frtba (1000 
márkába) kerül. 

A városi vízvezeték szivattyútelepén 
szintén van egy helyiség 2 '4 m., y 6 m. 
és 3 m. méretekkel, melyet elektro-
mos árammal fűtenek. A kályha 12-7 
cm. átmérőjű és 50 8 cm. magas. Az 
áram 4 ampères, n o volt feszültséggel ; 
ez áramot a szivattyútelepen elhelyezett 
világítás czéljára szolgáló dinamó adja. 

Ottawa gyógyszerészei közül többen 
laboratóriumaikban elektromos főző-
edényeket használnak, melyekben fel-
melegítik a munkálataikhoz szükséges 
vizet. Mindegyik edény 0*7 literes s 40 

lámpásos transzformátorokra akasztják ; 
a fölmelegítéshez 3 ampères 50 voltos 
áram szükséges. 

Az áram egy évre 62 frt 40 krba 
(104 márkába) kerül, melyből fűtésre, 
melegítésre naponként átlag csak 4 óra, 
a többi pedig világításra esik. Hasonló 
főzőedények vannak használatban bor-
bélyműhelyekben, vendégfogadókban, 
úgyszintén fotográfusoknál és anyagszer-
árusoknál is. 

Nagyobb tűzbiztonság elérése végett 
egy istállóban a szénnel fűtött kályha 
helyett elektromos árammal melegített 
2 7 literes vízkályhát alkalmaztak ; a me-
legítésére használt áram 6 ampér erős és 
50 volt feszültségű ; évi költsége 124 frt 
80 kr. (208 márka). 

Ottawa igen sok házában az elek-
tromos áram fürdőszobákba is be van 
vezetve; 60 liter fürdővíz fölmelegíté-
sére 9 ampères és 50 voltos áram hasz-
náltatik ; sőt egész épületek is fűttetnek 
elektromos árammal. 

Központi vízfűtésnél 1 m. magas és 
15 cm. széles vízkályhára 500 voltos 
áramnál 5'5 ampér esik. 

Ilyen vízfűtés van alkalmazva az 
ottawai új telegráfépületben is, mely 
háromemeletes és 23 m. hosszú, 9 m. 
széles területen épült ; a fűtőcső hossza 
1500 m. 

A villámos vasúti kocsikra szere-
lendő dinamók frissen burkolt fegyver-
zetei és vastörzsei, elektromágnesei ki-
szárítására Ahearn egy szárító kemen-
czét állított fel 50° C. hőmérséklettel; 
e hőmérsékletet 500 volt feszültségű s 
4 ampér erősségű áram állítja elő. 

Ottawában a kis ipar is fölhasználja 
az elektromos áram hőhatását. így van 
egy péküzlet elektromos sűtőkemen-
czével. Elektromos sűtőkemenczét kü-
lönben Ahearn már az 1892. évi otta-
wai iparkiállításon is bemutatott, mely-
lyel akkor nagy feltűnést keltett. 
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Az elektromos fűtőtestekkel a sütő-
kemenczében 165" C. hőmérsékletet 
állít elő ; e czélra három elektromos 
kályha szolgál, mindegyik 7 8 cm. magas, 
28 cm. külső és 18 cm. belső átmérő-
vel ; kettő közülök 20, a harmadik pe-
dig 19 ampères árammal dolgozik 50 
volt feszültség mellett ; rendesen csak 
kettő működik, a harmadik tartalékul 
szolgál, a mikor ugyanis a kemencze szá-
jának gyakori nyitogatásából származó 
melegveszteség pótolandó. A sütőke-
mencze magában a boltban van elhe-
lyezve ; miért is a boltban alkalmazottak 
is ellenőrizhetik. 

A kanadai szigorú telek Ottawában 
szükségessé teszik a villámos vasúti ko-
csik fűtését is. E czélra Ahearn kezdet-
ben egy 74 cm. magas, 25 cm. külső 
és 18 cm. belső átmérőjű elektromos 
fűtőkályhát használt minden kocsiban. 
Ez a kályha, 6 ampères árammal elég 
jól pótolta az azelőtt használt szénnel 
fűtött kályhát ; azonban Ahearn ezt 
csakhamar fölcserélte négy ovális ke-
resztmetszetű kis kályhával, melyeket 
a kocsi négy sarkában az ülések alá 
helyez. 

Ahearn fűtőtestekül, illetve ellen-
állásul argentánt és vasat használ. Az ar-
gentán ellenállása a hőmérséklettel csak 
keveset változik ; miért is áramfogyasz-
tása fölmelegedett állapotában csaknem 
ugyanaz, mint hidegen ; ellenben a vas-
drót fölmelegedve az áramerősséget te-
temesén csökkenti, minthogy a vas-
drót ellenállása növekedő hőmérséklet-
tel tetemesen megnagyobbodik ; a vas-
drótos elektromos kályha, mely kezdet-
ben 4—-5 ampères áramot fogyaszt, az 
áramot csakhamar leszállítja 2-5—3 
ampérre. 

Az elektromos kályhák szerkezetre 
csak keveset különböznek egymástól. 
Ellegendő a villámos vasúti kocsikban 
alkalmazott ovális kályháknak és a síitő-

kemenczékben alkalmazott hengeres 
kályháknak ismerete. 

Az elsőnek említettekben a kályha 
váza két egymásba helyezett ovális ke-
resztmetszetű vashenger ; a belső hen-
ger külső oldalára vannak erősítve a 
szigetelt pálczikák, melyekre a vékony 
vasdrőtok bifilárisan vannak felcsavarva 
s a hengerek közt levő üres tér száraz 
homokkal van kitöltve. Ugyanígy van 
szerkesztve a sütőkemenczékben hasz-
nált kályha is ; a különbség csupán 
az, hogy itt a kályha vázát teljesen kör 
keresztmetszetű hengerek alkotják és e 
hengerek magasabbak. 

A villámos vasúti kocsik elektromos 
fűtését Észak-Amerika más helyein is 
megkisérlették ; különösen megemlít-
hető az American Electric Heating Co. 
of Boston berendezése. Az ülőhelyek 
alatt van elhelyezve a fűtőedény, mely-
mesterségesen előállított nagy meleg-
tartó képességgel biró anyaggal van 
kitöltve. A hevítő drótok olyan anyag-
ból készítvék, melynek ellenállása a hő-
mérséklettel alig változik ; az edény 
mint meleggyűjtő szerepel, a mennyiben 
az áram megszakítása után is szolgáltat 
meleget ; miért is a fűtésnek nem kell 
folytonosnak lenni, meg-megszakítható 
és a kivánt hőmérséklet mégis biztosítva 
van. Ugy állítják, hogy fűtésére kezdet-
ben az első órában 4 ampér ; azután pe-
dig meg-megszakítva 2 ampér elegendő. 

E néhány adat a mellett bizonyít, 
hogy lehetnek esetek, mikor az elek-
tromos fűtés haszonnal alkalmazható. 

Ha az áramfogyasztó lámpájától 
vagy más használatától egész évre fizet, 
az áramfogyasztás mérésének szüksége 
fen nem forog ; a fogyasztóra nézve 
azonban nem közönyös, vájjon a ren-
delkézésére álló áramot teljesen kihasz-
nálja-e. Tisztán világításra használva 
az áramot, teljesen értékesíteni lehetet-
len ; ez csak akkor sikerül, ha világítá-
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son kivül fűtésre, illetőleg főzésre is 
felhasználják. 

Ez a használat az áram-szolgáltatók-
nak is sokkal kedvezőbb, a mennyiben 
több kell és biztosabban állapítható 
meg az áramszükséglet és daczára, hogy 
több áram kell, olcsóbban szállítható, 
mintha csupán világításra használják. 

A tűzbiztonság szem előtt tartása és 
a szerfölött nagy kényelem a fűtésben 
az elektromos fűtést sok esetben hasz-
nossá és kívánatossá teszi, daczára hogy 
most drágább mint más fűtés. 

Ezek voltak az indító okok, hogy 
a bajor udvari színházban a ruhatárak-
ban elektromos kályhákat alkalmaztak, 
melyek külsejökre különben inkább 
díszítéseknek mint kályháknak lát-
szanak. 

Tűzbiztonságra az elektromos fűtés-
sel csupán az alacsony nyomású meleg-
vízfűtés és a gőzfűtés versenyezhet, föl-
téve, hogy a kazánház, illetőleg fűtő-
kamra a fűtendő és tűzveszélyes helyi-
ségektől távol esik. 

K ö z l i V Á M O S DEZSŐ. 

A gömbvillámokat, vagyis azon vil-
lámokat, melyek tüzes golyó alakjában 
jelennek meg, méltán számítjuk a légkör-
ben észlelhető legérdekesebb és legsaját-
ságosabb tünemények közé. A gömb-
villámok a zeg-zúgos és felszíni villámok-
tól főleg tartamuk, sebességök és alak-
jokban különböznek. A zeg-zúgos és fe-
lületi villámok csak egy pillanatig, a má-
sodpercznek alig egy ezredrészeig tarta-
nak, a gömbvillámok pedig gyakran 
i, 2, 10 stb. másodperczig, sőt olykor 
több perczig is láthatók. E villámok 
aránylag lassan mozognak a felhőktől a 
föld felé, úgy hogy a szem mozgásukat 
egész kivehetően követheti, sőt megkö-

» zelítőleg még a sebességűket is képes 
megbecsülni. Mozgásuk a madár repü-
lésével vagy az elhajított tekegolyó gu-
rulása sebességével hasonlítható össze. 
Alakjukat a megfigyelők egybehangzóan 
gömb- vagy tojászerűnek mondják. Meg-
jelenésűk rendszerint erős légköri kisü-
lések kapcsán következik be, csak el-
vétve fordulnak elő olyan gömb villámok, 
melyeket más villámok sem meg nem 
előztek, sem nem követtek volna, de a 

l á m o k r o l . 

légköri tünemények még az esetben is 
zivataros természetűek. 

A gömbvillámok majd kisülés előtt 
majd azután jelennek meg. Olykor nyom-
talanul tűnnek el, olykor iszonyatos 
csattanás közben robbannak fel, melyet 
majd a pisztoly, puska vagy mozsárágyú, 
majd egy vagy több ágyú kilövésének 
hangjával lehet összehasonlíani, tehát oly 
csattanással jár, a melyről a megfigyelők 
azt állítják, hogy oly dörrenést soha sem 
hallottak. 

A gömbvillámok gyakran a háztetők 
élei, majd a villámhárító vezetékei men-
tén haladnak ; de sok, sőt legtöbb eset-
ben ily vezetők nélkül jelennek meg és 
minden felismerhető törvény és czél nél-
kül bolyongnak. Fényerősségöket külön-
bözőnek mondják, mely olykor arány-
lag elég gyenge ; majd vöröses lángban 
jelennek meg, majd fénycsóvát hagynak 
maguk után mint az éjjel meggyújtott 
rakéta. A gömbvillám térfogata is igen 
különböző s átmérőjét 11 cm. és 116 
cm. között változónak mondják. 

Nagyságát illetőleg tojás-, ököl-, kis 
ágyúgolyó-, majd gyermek- vagy ember-
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fej-, bombanagyságúnak mondják, majd 
a Hold és a Nap tányérjával, malom-
kővel és hordóval hasonlítják össze. A 
gömbvillámok majd forgómozgással ha-
ladnak előre, majd szikrákat és fény-
nyalábokat bocsátanak ki ; majd több 
kisebb golyóra oszlanak szét részint a 
légkörben, részint mikor elérték a földet. 
A levegőben való útjokat olykor erős 
sistergés követi s a levegőben, de főleg 
a házakban erős kénszagot árasztanak, 
mely a közelievőket megfuladással fe-
nyegeti. A gömbvillámok útja majd 
egyenes, majd görbe, majd hullámvonal, 
a melyben fel- és aláhintáznak, majd 
újra fölemelkednek a légkörbe a nélkül, 
hogy elérték volna a földet. 

Legsajátságosabb jelenségök abban 
nyilvánul, hogy olykor, elérvén a földet, 
a földhöz ütött gummilabda módjára 
fel- és aláugrálnak. Olykor jelentékeny 
térfogatuk daczára igen csekély nyilá-
sokba nyomulnak, s azokból való ki-
jutásuk után újra előbbi térfogatukat 
öltik fel. A gömbvillámok ajtón, ablakon 
és kéményen át, vagy lyukas falon és 
tetőn át az emberek lakásába is bekerül-
nek, ott olykor több szobán is átfutnak 
s majd szétpattannak, majd ismét zajta-
lanul kéményen, ablakon vagy ajtón 
keresztül a szabadba kerülnek. A sza-
badban a gömbvillámok gyakran pata-
kokba, pocsolyákba, vízgödrökbe tűnnek 
el. Olykor a széltől látszanak vitetni, 
olykor ismét útjokban több pillanatra 
megállni látszanak. A gömbvillámok ha-
tásai a földön és a házakban általában 
ugyanazok mint a közönséges villáméi, 
de erősségök néha rendkívüli. A földet 
olykor egészen kifúrják és kivájják, az 
utjokban levő tárgyakat kifúrják, át-
lyukasztják, anélkül azonban, hogy e 
tárgyakat (házak, tornyok, hajók) meg-
gyújtanák. 

A gömbvillámoknak az emberekre 
való hatásuk igen különböző : majd 

egészen ártalmatlanul bolyongnak az 
emberek között a nélkül, hogy a leg-
kisebb mértékben is megsértenék, majd, 
a nélkül, hogy őket érintenék és explo-
dálnának, kisebb-nagyobb ütéseket mér-
nek rájok, olykor kisebb sérüléseket, de 
nem ritkán halált is okoznak. 

Bizonyos meghatározott vidékek-
hez nem látszanak kötve, mert tényleg 
a legkülönbözőbb vidékeken és helye-
ken fordulnak elő. Látszólag az évsza-
kokhoz sincsenek kötve. Igaz ugyan, 
hogy nyáron, tehát a zivatarok időszaká-
ban gyakoriabbak mint más évszakok-
ban, de a téli időszaki gömbvillámok 
száma is elég nagy aránylag. Nappal 
gyakoriabbak mint éjjel ; ez azonban 
megfigyelési hibának is könnyen betud-
ható. 

Igen valószínű, mondja P a r v i l l e , 
hogy a gömbvillámok tüneménye gya-
koribb mint gondoljuk ; mert a meg-
figyelések eddigelé igen hiányosak s a 
tünemény igen könnyen kikerülhette a 
megfigyelők figyelmét. így A 11 u á r d, 
a Puy de Dóm obszervatóriumának igaz 
gatója azt állítja, hogy zivatarok alkal-
mával a hegy ormára eső apró tüzes 
golyóknak egész tömege figyelhető meg. 

Az eddig megfigyelt gömbvillámo-
kat különböző tulajdonságaik szerint 
négy főcsoportra oszthatjuk. 

Az első csoportba sorozzuk azokat, 
melyeket megfigyelőik részint ártalmat-
lanoknak mondanak, vagyis a melyek 
megfigyelhető explózió nélkül voltak. 
Ilyen gömbvillámot látott H e p o u-
é l e 1837. évben, mely jókora narancs-
nagyságú volt s a nélkül, hogy elérte 
volna a földet, ismét a felhők felé ment. 
U l r i c h s 1881. év május 5-ikén Vege-
sachban Bréma mellett látott ilyen gömb-
villámot, mely részben derült égbolto-
zatról egy gyártelepbe jutott, a hol egy 
munkást agyonsújtott, többeket meg-
sebesített s a gyártelepnek legtöbb he-
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lyiségét bejárva és részben megron-
gálva, eltiint. C a d e n o t fizikus 1890. 
évben augusztus 19-ikén Saint-Claude-
ban látott ilyen gömbvillámokat, a hol 
többen is az orkán tartania alatt biliárd-
golyó nagyságú tüzes gömböket figyeltek 
meg, melyeket a fergeteg, haladása irá-
nyában, magával ragadott. Mások ismét 
kéményeken és kályhaajtókon át szo-
báikba nyomult tüzes golyókat láttak, 
melyek a szobáikban való rövid bolyon-
gásuk után ismét eltűntek. E n a r d 
hirlapiró e zivatar alatt oly tűzgolyókat 
figyelt meg, melyek, a vaskerítés csú-
csaitól odavonzatván, az orkán tartama 
alatt egyik csúcsról a másikra ugráltak. 
H y t i e r építész lakóházának erkélyé-
ről figyelte meg egy fergeteg közeledé-
sét és azt mondja, hogy minden irány-
ban számos tűzgolyóval volt átszőve. 
Mások ismét a légkört nagymennyiségű 
szikrával teltnek látták. 

Az e csoportba tartozó gömbvillá-
moknak tulajdonított anyagi pusztítások 
igen érdekesek a tanulmányozásra. Nagy 
számmal jelentettek be megrongált ajtó-
zárakat s az ablaktáblákon ejtett kör-
nyilásokat. Ezek átmetszete rendszerint 
S cm., a törés szabályos és nincsenek 
csillagszerű repedései, belső oldalán 
sima, kivül pedig éles hupát tüntet fel. 
Olykor a keskeny nyilás körül a kon-
czentrikus hullámoknak egész sora lát-
ható az üvegtáblán. A nyilás szélein az 
olvadás nyomai találhatók. 

A második csoportba tartoznak azok 
a gömbvillámok, melyeket explózió, el-
vonulásukban pedig erős sistergés vagy 
zúgás követett s útj okban erősen forgó és 
himbáló mozgást tanúsítottak, de nem 
gyújtottak és csak kisebb rombolásokat 
okoztak. 

Ilyen gömbvillámokat megfigyelt és 
részben tüzetesen referált rólok B a b i-
n e t 1852. évben julius 5-ikén Párizs-
ban; Mehl mochenthali fó'erdész 1874. 

Természettudományi Közlöny. XXVI. kötet . 1894. 

évben junius hó végén a schönthali erdő-
keríiletben lefolyt zivatar alatt egy út-
széli erdőkunyhóból félórai időközben 
25—30 közép tekegolyó nagyságú göm-
villámot figyelt meg, melyek rövid idő-
közökben egymásután gurultak a lejtős 
erdei úton lefelé. A gömbök sebessége, 
állítása szerint, nem volt nagyobb mint 
az erősen kidobott tekegolyóé. Szétpat-
tanásuk csekély zajjal történt, de annál 
intenzívebb fény kíséretében. A göm-
bök főleg a zivatar elején mutatkoztak, 
miközben az eső patakokban ömlött alá. 
Magyarországon a hetvenes évek elején 
Ugocsamegyében Nagy-Rákőczon figyel-
tek meg ilyen gömbvillámot, mely ott 
a templomot több helyütt megrongálta. 
Dr. W a r t m a n n 1888 október 3-ikán 
Malagny közelében (Canton Genf") mint-
egy 40 cm.átmérőjű gömbvillámot látott, 
mely körülbelül 20 m.-nyi magasságban 
ragadozó madár sebességével repült a 
föld felett és tőle mintegy 24 m.-nyi 
távolban óriási robajjal és nagy fény-
intenzitással szétpattant. — 1891 julius 
2-ikán Bergában (Brandenburg tarto-
mány) figyeltek meg ily gömbvillámot, 
mely egy kézműves szobácskájába ke-
rült, ott kisebb rombolásokat vitt vég-
hez, de a szobában levő öt szemely kö-
zül egyet sem sértett meg, csak explozió-
jával többé-kevésbbé valamennyiöket 
elsüketítette s a szobát erős kéngőzzel 
töltötte el. — H o g a r d egykori ten-
gerésztiszt 1821 augusztus 2 i-ikén Epi-
nalban látott gömbvillámot, mely 50—60 
foknyi szög alatt rakétaszerű sistergés-
sel a felhők felé haladt. Ugyanettől ha-
talmas elektromos ütést kapott, melyet 
több napon át fájdalmasan érzett. A 
tüneménnyel járó explózió mozsárágyú 
dördüléséhez hasonlított. 

A harmadik csoportba sorozzuk 
azokat a gömbvillámokat, melyek rész-
ben halált, részben erős sérüléseket 
okoztak. Ilyeneket figyelt meg 1872 

3 4 
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junius 20-ikán S t e e p l e Astonban 
(Wiltshire), a mely ott a plébániai lakba 
került s a két jelenlevő pap közül az 
egyiket a közönséges villámcsapás je-
lenségei között megölte. A tüzes golyó 
fekete füsttel volt körülvéve. Szétpatta-
nása olyan robajjal járt, a milyet csak 
több ágyúnak egyszerre való elsütése 
okozhat. 

B u c h w a l d e r svájczi mérnök 
geodetikus vizsgálódásai közben 1832 
julius 5-ikén a Säntis csúcsán látott 
ilyen tüzes golyót, mely sátrukba jutott, 
társát és segédét megölte, őt pedig bal 
lábára megbénította. Ugyanezen villám-
nak áldozatul estek a megfigyelésre 
használt összes eszközök. 

A negyedik csoportba a gömbvil-
lámoknak azon rendkívül érdekes neme 
tartozik, melyet füzérvillám, gyöngy-
villám, pontvillám és szikravillám né-
ven ismerünk. E jelenségben vagy 
az egész fénynyaláb fénylő szikrák, 
illetőleg apró gömbök alakjában jelenik 
meg, vagy a zegzúgos villám fénylő 
szikrákra oszlik. A füzérvillámok mint-
egy átmenetek a közönséges kigyódzó 
vagy egyenes vonalú villámoktól a gömb-
villámokhoz. A villámok e nemének 
első megfigyelője P l a n t é , hírneves 
fizikus. Az első megfigyelést 1876 
augusztus 18-ikán Párizs felett lezajlott 
heves zivatar alkalmával tette. A ziva-
tart Planté Párizs környékének egyik 
legmagasabb pontjáról, a Meudondomb-
ről kisérte figyelemmel s arról a követ-
kezőleg emlékszik meg : Párizs környé-
kén a zivatar reggel 6 óra körül tört ki. 
Az égboltozatot sűrű sötét felhő vonta 
be s csakhamar a különböző villámok-
nak egész raja járta át a levegőt. A 
villámoknak egy része zegzúgos volt, 
mások ismét különböző görbéket alkot-
tak. Ez utóbbiak általában fénylő pon-
tokból állóknak tűntek föl, hasonlóan 
ama fénylő barázdákhoz, melyeket nagy-

feszültségű áram nedves felületeken hoz 
létre. Reggel 7 óra tájban, midőn a zi-
vatar Párizs felé irányult, egy ritka szép 
villám szelte át a levegőt, mely a föld 
felé tartva, hosszúkás S betűhöz volt 
hasonló. A villám néhány másodperczig 
volt látható s olyan volt, mint fényes 
czérnára fűzött fénylő gömbökből álló 
füzér. Ugy látszott, hogy a villám Pá-
rizst Vaugirard irányában találja. A 
napilapok tényleg konstatálták is, hogy 
a villám Vaugirardban és Grenelle-ben 
stb. csapott le. Egyhangúlag állítják to-
vábbá, hogy a villámgömb nagy tojás-
alakúnak látszott. Az eső rendkívül erős 
volt, annyira, hogy a levegőt teljesen 
párateltnek vehetjük. E zivatar alkalmá-
val a légköri elektromosság olyan nagy-
feszültségű volt, hogy a légkörben igen 
érdekes és a bolygófényhez hasonló 
jelenségek voltak láthatók. 

Midőn Planté a füzéralakú villá-
mokra vonatkozó észleleteit közzétette, 
számos oldalról jelentések érkeztek 
hozzá, melyek ilynemű villámok létezé-
sét tényleg igazolták. 

R e n o n 1876 november 20-ikán 
a tud. akadémiához intézett közlésében 
azt írja, hogy a P 1 a n t é megfigyelése 
neki egészen hasonló esetet juttat emlé-
kezetébe, melynek ő az 1859 julius 
20-ikán Sougé nevű községben lezajlott 
zivatar alkalmával volt szemtanuja. A 
villám, úgymond, tőlem mintegy 200— 
250 m.-nyire a Braye folyó partján álló 
jegenyékbe csapott. A villám függélyes, 
kissé görbe fényvonalat írt le, mely csupa 
fénylő gömbökből állott, mint az olvasó. 
E jelenség csak pillanatnyi ideig tartott. 
A gömbök átmérőjét a Nap látszólagos 
átmérőjének „ -részére becsültem, a mi 
a távolság figyelembe vételével mintegy 
20 cm.-nyi átmérőnek felel meg. D a-
g u i n, a bayonnei liczeum fizikai tanára, 
a La Nature folyóiratnak 1887. évfolya-
mában három füzérvillámról tesz emlí-
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tést, melyek összefüggő, hosszúkás, gyen-
gén megduzzadt és szétágazó fonalakból 
állottak. A két első villámot 1887 ju-
nius 24-ikén este 7 és 8 óra között 
Bayonne mellett figyelte meg, a harma-
dikat augusztus 18-ikán Bretonnál (Lan-
des) látta, mely a közeli erdőben egy 
luczfenyőbe csapott. 

Magyarország területén e sorok köz-
lője figyelt meg füzér alakú villámot 
1891 augusztus 18-ikán a Jászságban 
lezajlott hatalmas zivatar alatt. A ziva-
tar d. e. 11 órakor Budapest felől dél-
keleti irányban haladva, a jászföldön dü-
höngött, feltűnően erős villámlások és 
dörgések között. 

Én a zivatar zónáján kivül, Tápiő-
Szelén, egy emelkedettebb helyen állva, 
a közel jászföldön dühöngő zivatart egé-
szen kényelmesen szemléltem. A fel 
tünően erős és jobbára a földfelé irá-
nyuló villámok között voltak nagyszám-
mal olyanok is, melyek 20—30 ágra 
oszoltak szét. Valamennyi között azon-
ban legfeltűnőbb volt egy, mely majd-
nem félkört képezve, számtalan fényes 
gömbből álló óriási füzérhez hasonlított. 
A füzér óriási méretű volt és mindkét 
ágával egész a földig ért, a mi két helyütt 
való becsapásra engedett következtetni. 
Később megtudtuk, hogy tényleg egy-
idejűleg két helyütt csapott le a villám, 
úgymint Jász-Ladányban, a hol öt házat 
hamvasztott el, és több kilométernyi 
távolságban útszéli fákat hasogatott szét. 
Ugyanezen alkalommal még több füzér 
alakú villámot is láttam, de ezek több-
nyire majdnem függélyesen a föld felé 
irányultak. Meg vagyok győződve, hogy 
a velem volt szemtanún kivül mások is 
látták e feltűnő villámokat, de, mint nem 
igen ismert tüneményt, nem vették figye-
lembe. 

Az őszinte meterológusok a gömb-
villámok tüneményét illetőleg annál 
nagyobb zavarban voltak,mennél inkább 

törekedett a meteorológia az utolsó év-
tizedben az exakt tudomány szolgálatá-
ban az őt megillető helyet elfoglalni. 
Minthogy pedig sem a természetben, 
sem a fizikai kísérletek között sem akad-
tak analóg tüneményre, melyet a gömb-
villámok tüneményének megmagyarázá-
sához alapul vehettek volna : a tudo-
mányos vizsgálódás első sorban arra 
törekedett, hogy az erre vonatkozó je-
lentések hitelességét és tárgyilagos voltát 
állapítsa meg. Mivel pedig a j elentést tevő 
szerzőknek, egy A r a g o - n a k , B a b i -
n e t-, T a i t-, J a m i n- és másoknak hi-
telessége minden kétségen felül áll vala,a 
kérdés most csak a körül forgott, meny-
nyiben lehetnek megbízhatók a rend-
szerint avatatatlan közvetetlen szemlé-
lőknek megfigyeléseik ; nem voltak-e a 
látott gömbvillámok egyszerű optikai 
csalódások, avagy a rendszerint vakító 
fényű villámoknak utóképei : 

Tényleg akadtak is tekintélyes szak-
férfiak, a kik az utóbbi vélemény mellett 
foglaltak állást. Igv Dr. H a n k e 1 tanár, 
Arago műveinek tudós kiadója, egy 
jegyzetben azon véleményének ad kife-
jezést, hogy szerinte a gömbvillámok a 
valóságban nem léteznek s hogy nem 
egyebek szubjektív fénytüneményeknél 
és káprázatoknál. E véleményt néhány 
tudós, úgy látszik, mai napig is vallja, 
mert T h o m s o n még 1888. évben is 
úgy nyilatkozik, hogy ő a gömbvillá-
mokra vonatkozó jelentéseket túlzottak-
nak tartja, a melyek szerinte is csak op-
tikai csalódások lehetnek. 

E kételkedések helyökön volnának, 
ha a megfigyeléseket mindig ugyanazon 
személyek tették volna. A megfigyelések 
azonban a legtöbb esetben egyidejűleg 
többek részéről történtek, ennélfogva 

1 egyszerűen kétségbe vonni merész dolog. 
Hová jutnánk, mondja már A r g o, ha 
mindent egyszerűen tagadnánk, a mit 
nem magyarázhatunk meg ! A valóság-
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ban a gömbvillámok jelenségét, számos 
jelentés és tudósítás alapján, a legtöbb 
meteorológus elfogadta és tanította, ám-
bár a végleges megfejtésre irányuló bi-
zonytalanság érzete elől nem is zárkóz-
hattak el. 

A különböző elméletekre, melyeket 
A r a g o , Du M o n g e l , De T e s s a u , 
M o i g n o , H i l d e b r a n d s s o n és 
mások állítottak fel, itt már csak azért 
sem terjeszkedhetünk ki, mert nagyon 
hipothetikus természetűek. Ellenben 
P l a n t é-nak sikerült kísérleti úton 
olyan jelenségeket előállítania, melyeket 
bizonyos mértékben a gömbvillámokkal 
analóg tüneményeknek kell felfognunk. 
O kísérleteiben kimutatta, hogy a pon-
derabilis anyagok hatalmas dinamikai 
elektromos forrás hatása alatt a gömb-
alak felöltésére törekesznek. Ezt először 
a cseppfolyós testekre nézve mutatta ki. 
Az elektromos feszültség gyarapításával 
a vízgőzzel kevert levegőben is valósá-
gos tüzes gömbök képződtek. Ha ugyanis 
800 elemből álló másodlagos telepnek 
mindkét sarkát egy olyan sűrítő fegyver-
zetével kötjük össze, melynek izolátorai 
csillámlemezek, akkor ez leydeni palaczk 
módjára tölthető meg. Ha a csillám-
lemez-szigetelőn véletlenül valami repe-
dés van, azon a nagy feszültségű elektro-
mosság átcsap mint az erősen megtöltött 
leydeni palaczkon is tapasztaljuk. Ily 
esetben sajátságos jelenség észlelhető : 
Az itt alkalmazott nagy elektromosság 
létesítette roppant meleg hatása miatt a 
kondenzátoron kezdetben csak rövid 
tartamú szikrát kapunk ; a mint azon-
ban a fémnek és az izolátornak ol-
vadása bekövetkezik, az olvadó fém-
ből apró, erősen fénylő gömböcske 
képződik, mely lassan mozogva erős 
és sajátságos hang kíséretében a kon-
denzátor izolátorán meglehetősen mély, 
görbealakú és szabálytalan barázdát 
ír le, a mennyiben az izolátornak leg-

kisebb ellenállású helyein át folytatja 
útját. 

A tünemény 1—2 perczig is eltart-
hat és csak akkor szűnik meg, mikor a 
telep ereje annyira fogy, hogy a go-
lyócskát nem bírja többé cseppfolyós 
állapotban tartani. 

M o u s e t t e K á r o l y legújabban 
ugyanazon eredményt úgy érte el, 
hogy egy Holtz-féle gép elektromossá-
gát fotograf-lemezre bocsátotta. A lemez 

; zselatinréteggel volt bevonva, mely re-
dukált ezüstöt tartalmazott. A kiömlő 
elektromosságból apró golyócskák vál-
tak ki, melyek a lemezen ide-oda mo-
zogva, rajta a fenti kísérletben látott 
szabálytalan hullámszerű barázdákat 
hagyták hátra. 

Planté, hogy a körülményeket, me-
lyek között a gömbvillámok tüneménye 
keletkezik, még jobban utánozhassa, 
az elektromos áram feszültségét még to-
vább fokozta, a mennyiben 1600 elem-
ből álló olyan másodlagos telepet hasz-
nált, melynek elektromotorikus ereje 
a kisülésnek első pillanataiban 4000 
voltnyi. Elhagyta továbbá az előbbi 
kísérletnél használt csillámlemez-izolá-
tort és a fegyverzeteket, és hogy kísér-
letével a légköri viszonyokat annál 
jobban megközelíthesse, csupán nedves 
elektromos felületeket alkalmazott, me-
lyek között az izolátort a nedves levegő 
képezte. Mihelyt az ily módon össze-
állított eszközt a telep sarkaival össze-
kötötte, egymásután több apró tüzes go-
lyót vett észre, melyek a két elektromos 
felület között ide-oda mozogtak és végre 
hirtelen eltűntek. Minthogy ily módon 
a telep kisülése is lassabban megy vég-
hez, a tünemény egyúttal hosszabb tar-
tamú. A tüzes golyókon nyilvánuló sza-
kadozottságot Planté abból magyarázta, 
hogy a golyó a maga fejlesztette me-
legével a nedves felszínek egyes pont-
jait felszárítja és a vízgőzöket, melyek 
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a levegőnek rossz vezető voltát kisebbí-
tik, elűzi, minélfogva az áram ily pon-
tokon megszakad, azért a tünemény más, 
még nedves állapotban levő helyeken 
mutatkozik. 

Mindezek után Planté kísérleteiből 
méltán következtethette, hogy a gömb-
villámok a természetben is elektromos 
áramok útján jönnek létre. Az erős ziva-
tarok alkalmával, mondja Planté, midőn 
a légkörben roppant elektromosság van 
jelen, a kisülések oly módon jönnek 
létre, mint nagyfeszültségű áramoknál, 
tehát a villám gömbalakban jelenik meg, 
míg a kevésbbé heves zivatarok alkal-
mával a villám egyenes vonalú, illetőleg 
kigyódzó alakú, mely az elektromos gép 
szikrájával hasonlítható össze. 

A gömbvillám természete a fenti kí-
sérletben kapott tüzes golyóéhoz hasonló. 
A gömbök Planté szerint izzó és meg-
ritkult levegőből és a víz felbontásakor 
képződő szintén izzó és megritkult álla-
potban levő gázokból állanak. 

A valóságban is a víz, mint Planté 
kisérlete tanúsítja, nemcsak elgőzölög, 
hanem a nagyfeszültségű árammal lé-
tesített hőmérséklet miatt alkotó' ré-
szeire is bomlik. A világító elektromos 
gömbök képződéséhez vízfelület nem is 
szükséges, mert fémfelületen is létre-
jönnek ; mindazonáltal a víznek vagy 
legalább a vízgőznek jelenléte előmoz-
dítja képződésöket vagy legalább tö-
rekszik nagyobb térfogatot adni nekik, 
még pedig megfelelőleg azon gázok 
jelenlétének, melyek a víznek a magas 
hőmérsékleten létrejövő disszocziáczió-
jakor keletkeznek. 

Hogy a nedves levegő a gömbvillá-
mok keletkezésére kedvezőbb, azt azon 
körülmény is tanúsítja, hogy a gömb-
villámokat legtöbb esetben részint a na-
gyobb vízfelületek felett, részint a pára-
telt levegőben figyelték meg. 

A gömbvillámok szine, mely, ép úgy 
mint a közönséges villámoké, igen külön-
böző, P l a n t é szerint a légkör víztar-
talmától és az elektromosság mennyisé-
gétől függ. 

Ha a légkör nagymennyiségű vizet 
tartalmaz, akkor a víz felbontásából 
eredő hidrogén az uralkodó s ez a 
gömbvillámoknak vörös színt kölcsönöz. 
Ha pedig az elektromos áram aránylag 
gyenge, ennélfogva a ritkulás és a fel-
bomlás csak kis mértékben következik 
be, akkor a gömbvillám inkább kékes-
viola színt ölt, mely a ritkított levegőre 
nézve jellemző. Az ezen határok kö-
zött fekvő különböző színárnyalatokat 
Planté a ritkított levegő és a vízgőz fel-
bontásából eredő gázok keveredési vi-
szonyaiból származtatja. 

Összefoglalva a kísérletből kapott 
eredményeket, Planté a következő vég-
következtetésre jut : A gömbvillámok 
a zivataros felhők elektromosságának 
lassú, részint direkt, részint a megosztás 
alapján létrejövő kisülései, ha t. i. ez 
az elektromosság kivételesen hatalmas 
mennyiségében van jelen, és ha vagy 
maguk a felhők vagy az erősen elektro-
mos légoszlopok, melyek elektródoknak 
tekinthetők, oly közel vannak a földhöz, 
hogy majdnem elérik, vagy tőle csak 
vékony szigetelő réteggel vannak elvá-
lasztva. 

Ily módon fejthetők meg a gömb-
villámoknak különböző jelenségei és 
hatásai, melyek Planté szerint csak ad-
dig voltak titokszerűek, míg az össze-
hasonlítás alapjául csupán a statikai elek-
tromosság hatásai szolgáltak, melyekben 
az elektromosság mennyisége sokkal 
csekélyebb, semhogy általa analóg ese-
tek létesíthetők legyenek, de könnyen 
megérthetőkké válnak, mihelyt kapcso-
latba hozzuk azon tüneményekkel, me-
lyeket dinamikai elektromossági forrá-
sok segítségével létesíthetünk, s melyek 
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a nagy feszültséget hatalmas intenzitás-
sal kötik össze. 

Dr. W e b e r breslaui tanár Planté-
nak a gömbvillámokra vonatkozó elmé-
letét tüzetes bírálat alá vette és azt ta-
lálta, hogy az még mindig nem elégsé-
ges arra, hogy vele a gömbvillámokra 
vonatkozó különböző jelenségek min-
den nehézség nélkül legyenek megfejt-
hetők. Azt azonban elismeri, hogy 
Planté kisérletei úgy a külső jelensé-
gekre, mint előfeltételeikre vonatkozó-
lag analóg tüneményeknek tekinthetők. 

Mivel Planté-nak a gömbvillámok 
megfejtésére vonatkozó kisérletei óriási 
másodlagos battériákat követelnek, me-
lyek nem találhatók fel minden fizikai 
szertárban, és mivel a légköri elektro-
mosságra vonatkozó egyéb kísérletekhez 
a megosztó villámos gép is elégséges, 
L e p e l F. feladatul tűzte ki, hogy a 
gömbvillámok tüneményét is a meg-
osztó géppel utánozza. A feladat meg-
oldása tényleg sikerült is neki, a meny-
nyiben erős megosztó gép segítségé-

vel képes volt ide-oda mozgó tüzes 
golyócskák tüneményét előállítani. A 
Lepel-féle kisérletek igazolják, hogy az 
eddigi nézettel szemben, a statikai 
elektromossággal is lehetséges a gömb-
villámokéval analóg tüneményeket léte-
síteni, de kisebb mértékben. A kisérle-
tek alkalmasak arra, hogy jövőre a gömb-
villámok tüneményeire vonatkozó kuta-
tások az eddiginél könnyebben legye-
nek végezhetők. 

Hábár a gömbvillámok ép oly érde-
kes mint ritka tüneményeinek végleges 
és megdönthetetlen elméletét eddigelé 
nem sikerült felállítani, mindazonáltal 
kénytelenek vagyunk, Weber szerint; a 
gömbvillámok létezésének kérdését az 
eddigi kisérletek és számos megfigyelés, 
illetőleg tudósítás alapján igenlőleg el-
dönteni és a tünemény egyes alakjainak 
specziális megoldását a további kutatá-
soktól, a jövőtől várni. 

(Prometheus, r 834., 239,3z.) 

BÓBITA E N D R E . 

A thea. 
Az élvezeti szerek sorában a kávénak 

édes testvére a thea, mely a theanövény 
(Thea chinensis Sims.) összegöngyölített 
és megszárított leveleiből készül. 

A theanövény az általánosan ismert 
kaméliával (Camellia japonica) egy csa-
ládba (Camelliaceae) tartozik. Bőrnemű 
levele kopasz és fénylő, virága fehér 
vagy rózsaszínű, termése tok, borsó-
nagyságú, olajtartalmú magvakkal. 

Khínában a theacserjét már évszá-
zadok óta művelik. Keletindiának Assam 
tartományában vadon nő s azt tartják, 
hogy ez a növény, melyet egy ideig 
Thea assamica névvel jelöltek, az anya-
növény, melytől a különféle khínai vál-
tozatok eredtek. 

S 

A theanövénynek régebben a kö-
vetkező két faját különböztették meg : 
Thea bohea L. (1768) és Thea viridis L. 
A megkülönböztetésnek az a vélemény 
szolgált alapjául, hogy a fekete és zöld 
theafajtákat két különböző növény adja. 
F o r t u n e , a ki 1848-ban és később 
is tartózkodott Khínában, meggyőződött 
e nézet téves voltáról, mert azt tapasz-
talta, hogy a khínaiak megfelelő kezelés-
móddal egyazon theanövény leveleiből 
egyaránt készítenek zöld és fekete theát, 
mire a két különbözőnek vélt növényt 
egy fajnak nyilvánították s Thea chi-
nensis közös név alá foglalták. 

A Thea chinensis Sims, vagy Ca-
mellia theifera Grifft, legközönségesebb 
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változatai a Thea viridis L., széles, lándsa- [ 
alakú levelekkel; a Thea bohea L., rö-
vid, viszásan tojásdad, a Thea stricta 
Hayne, keskeny, a Thea assamica Lindl., 
széles, selyemfényű vagy fehéres leve-
lekkel. 

Ha a theanövénynek Khína nem is 
őshazája, a theákultura minden való-
szinűség szerint onnan indult ki. E mel-
lett bizonyít a thea elnevezése is. A 
kereskedelem számára elkészített thea-
levelet, valamint forrázatát a khínai bi-
rodalom legnagyobb részében «a-nak 
nevezik ; ez a neve a japánoknál, por-
tugalloknál és oroszoknál is, a kik az 
itallal együtt, úgy látszik, annak nevét 
is átvették a khínaiaktól. A thea, thee, 
te és tea elnevezések szintén Khínáből 
— Fokienből — erednek, a hol a thea-
cserjének (Amoy-ban) tai és (Fucsan-
ban) ta a neve. 

A theát a föld összes lakóinak so-
káig egyedül Khína szolgáltatta ; mint-
egy három évtized óta Japán, Keletindia 
és Jáva is jelentékeny mennyiséggel 
szerepel a theapiaczon. A theacserjét 
mindenütt magról nevelik. Sajátságos, 
hogy a különféle változatok magvai egy-
mástól nem különböznek. A nemes nö-
vény kevés magvat ad. A cserje nyár 
végén virágzik s magva novemberben 
már teljesen megérett. Deczemberben a 
magot elvetik s áprilisig a csemeték 
annyira megnőnek, hogy átültethetők. 
A cserjék leveleit a harmadik évben 
kezdik szedni, a legtöbb levél azonban 
a tizedik évben várható. Minthogy a 
magképződés a cserje erejét csökkenti, 
a termesztők rendesen csak annyi magot 
hagynak meg, a mennyit maguk fel-
használhatnak vagy jól eladhatnak. 

Khínában a theaültetvények leg-
nagyobb része az ész. sz. 25. és 31. foka 
között, hegyes-dombos, napsütötte he-
lyeken van. A csemetéket az ültet-
vényekben rendes sorokban, vagy a 

: rizsföldek szélére, sokszor más növények 
közé kertekbe ültetik, homokos de ter-
mékeny földbe, körülbelül 1-25 m.-nyire 
egymástól. A cserjét folytonos nyeséssel 
tartják a kellő 1—3 m. magasságban, a 
földet körülötte sokszor meglazítják, a 
gyomot eltávolítják s a talajt olajpogá-
csával és egyéb nitrogéntartalmú anya-
gokkal mérsékelten trágyázzák. A leve-
leket évenként háromszor, néha négyszer 
szedik. Az első szedés, mely a legfino-
mabb theát adja, áprilisra, a második 
május végére esik, a mikor a levelek 
már kevésbbé gyengék ; a harmadik 
szedést junius végén végzik ; a negye-
dik, őszi szedés nem mindig biztos. Az 
első szedésre különösen nagy gondot 
fordítanak, hogy a cserje gyenge riigyei 
meg ne sérüljenek, mert ez a főszedést 
csökkentené. A leveleket asszonyok és 
gyermekek szedik ; mindegyike az apró 
levelekből naponként csak 15 fontot, de 
később, ha a levelek fejlettebbek, há-
romszor annyit is szed. Egy font kész 
theára rendesen négy font friss levelet 
számítanak. A termesztő vagy maga ké 
szíti el, vagy még az elkészítés előtt el-
adja a leveleket. 

Japánba a theacserjét valószínűleg 
Khínáből vitték a Kr. u. 800. évben ; de 
állandó otthonra és általános művelésre 
hosszas elhanyagolás után csak a XIII. 
században talált. Mint kiviteli czikk 
csak 1853—1854 óta szerepel, a mikor 
a Perry-expedicziő megnyitotta a keres-
kedelemnek az útat az országba. Azóta 
a theakultura folyton terjed s ma már 
42,000 hektárnál nagyobb terület van 
theával beültetve. A termesztés módja 
ugyanaz mint Khínában ; de a japánok 
állítólag kevesebb gondot fordítanak a 
theaiiltetvényekre ; a legtöbb ültetvé-
nyes nem távolítja el a gyomot, nem 
lazítja a földet a cserje körül, s még 
az időnként szükséges trágyázást is el-
mulasztja. Gyakran hallani panaszt a 
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japáni földmívelők hanyagsága ellen s 
ennek tulajdonítható, hogy a japáni 
thea Észak-Amerikában, a hova leg-
nagyobb része kerül, sokat veszített 
kedveltségéből. 

Britl-Keletindiában, a hol a thea-
nüvény vadon nő, a theakultura fejlő-
dése a jelen századba esik. A vad thea-
növényt B r u c e találta 1823-ban, mi-
dőn ott kereskedelmi ügyekben utazott. 
Rövid idő múlva kiütött az első háború 
Barmával, melyben Bruce-nak egyik 
fitestvére is részt vett; ez több száz 
theanövényt szerzett, melyekből néhány 
példány a kalkuttai botanikai kertbe 
került. 1832-ben B e n t i n c k lord ki-
küldötte J e n k i n s kapitányt, hogy, 
Assam termékeit tanulmányozva, jelen-
tést tegyen és különösen figyelmeztette 
a Bmce találta theacserjére. Jenkins 
1834-ben külön e czélra egybegyűlt vá-
lasztmány előtt tette meg a jelentést, 
hogy Assamban a theanövényt messze 
kiterjedő területeken vadon találta, mire 
a választmány tagjai közül egy orvosok-
ból és botanikusokból álló küldöttség 
Assamba ment azzal a megbízással, 
hogy ott faiskolákat létesítsen. Később 
a választmány indítványára Dr. G o r -
d o n és Dr. G u t z 1 o f f Khínából sze-
reztek be theamagvakat és csemetéket ; 
a magvakat a kalkuttai botanikai kert-
ben csíráztatták és a csemetéket innen 
küldötték Assamba és az észak nyugoti 
tartományokba. A khínai és assami növé-
nyek keresztezéséből a hibrideknek egész 
sora keletkezett úgy, hogy Keletindiában 
ma a Thea chinensisnek különösen három 
változatát ültetik. Ezt a három változa-
tot H u n t e r a következőképen jellemzi : 
a) Az assami változat famagasságúra nő, 
erős és jóízű theát ad, de tenyésztése 
sok nehézséggel jár és csak egyes terü-
leteken sikerül, b) A khínai változat ala-
csony cserje, gyengébb theát és keve-
sebb levelet ad. c) A harmadik változat 

egy nemes hibrid, mely a két előbbi 
keresztezéséből származott ; különböző 
arányban mindkettőnek a tulajdonságait 
egyesíti magában s az ültetvényesek 
legszívesebben ültetik. 

M o n e y, a ki maga is 18 évig ültet-
vényes volt, J. B. W h i t e és mások 
rosszalják a kormánynak azt az eljárását, 
hogy a khína, növényt Assamba bevitte, 
mert ezzel nemcsak az ottani thea minő-
ségét, hanem az ültetvények termőerejét 
is megrontotta. 

A kormány kétségkívül hibát köve-
tett el a khínai theanövénynek Assamba 
való bevitelével, de Keletindia egyéb 
területeire nézve ez az intézkedés üdvös 
volt, a mennyiben, maga Money szerint 
is, az indiai theanövény Bengalia forró, 
nedves nyugoti részén túl nem tenyészt-
hető jól ; az indiai theanövényt és a 
vele közel rokon nemes hibridet — 
Assamot nem tekintve —- csak Terray-
ban és Chittagongnál ültetik sikeresen, 
a nyugoti Himaláján azonban a hideg 
vagy túlságos száraz klima miatt az ülte-
tés sikertelennek mutatkozott. Ott a 
khínai cserje nélkül, mellyel igen szép 
sikert értek el, a theaíiltetés nem is 
volna lehetséges. Hibát követett el . a 
kormány azzal, hogy a theanövényt a 
legdélibb khínai tartományokból sze-
rezte be, a hol könnyen hozzáférhető 
ugyan, de silányabb theát ad. Ezt a hi-
bát F o r t u n e tette némileg jóvá, a 
mennyiben néhány év alatt 20,000 
theanövényt vitt át a legjobb khínai 
fekete és zöld theát termő vidékekről 
Keletindiába. 

A theaültetéssel Keletindiában a 
kormány tette az első kísérletet 1835-
ben Lakimpurban, de siker nélkül ; ezt 
követte 1837-ben a második ültetés, 
mely életrevalónak bizonyult s ezzel 
kezdődött meg a keletindiai theakultura. 
Ugyanabban az évben munkásokat is 
hozattak Khínából, a kik a fekete theát 



A thea-növény egy ága. 



556 SCHUCHNÉ Z Á N Y I JANKA 

készítették, később A u c k l a n d lord 
alatt másokat, a kik a zöld thea készítés-
módját is értették. Az első theát 12 lá-
dában küldötték Angliába s ott a kül-
deményt illatosnak, erősnek és, ha nem 
jobbnak, legalább is olyan jónak talál-
ták mint az akkor bevitt khínai faj-
tákat. 

Csakhamar társulatok keletkeztek, 
melyek theaültetvényeket létesítettek és 
1840-ben a kormány is átadta kísérleti 
ültetvényét az első, 1839-ben alakult 
»Assam-Tea-Company«-nak. A társulat 
1851-ben 280,000 font theát termesz-
tett. Ma már a theakultura szilárd ala-
pon áll és évről évre terjed nemcsak 
Assamban, hanem Keletindia egyéb tar-
tományaiban is. 

A theaültetés Keletindiának, de 
különösen némely tartományának, fő-
képen Assamnak sok hasznot biztosított. 
Assamban, az ottani Chief-Comissioner 
helyettes 1887 februárius 16-ikán, Vik-
tória királynő 50 éves uralkodásának 
jubileuma alkalmából, mellyel az ottani 
theaültetés 50 éves jubileuma épen 
összeesett, erre vonatkozólag a követke-
zőket mondotta : »Nem szándékom önö-
ket hosszú statisztikai adatokkal fárasz-
tani, csak egy-két ténynek és számnak 
felsorolásával akarom megvilágítani azt 
a haladást, melyet a tartomány az utolsó 
50 évben tett. Rövidség okáért csak a 
tulajdonképeni Assamra, illetőleg annak 
öt felső kerületére, a theakerületekre 
szorítkozom. Assamnak 50 év előtt 
650,000 lakosa volt, ma 1.800,000 
lakosa van, tehát csaknem háromszor 
annyi; 40 év előtt 1.000,000 acre-t 
tett a benépesített terület, ma tesz 
2.500,000 acre-t ; az első theaültetvény 
50 év előtt létesült Assamban, ma 
108,000 acre van theával beültetve, 
Kachar és Sylhet beleszámításával pedig 
200,000 ac re ; Assam évi jövedelme, 
mely 50 év előtt csak 450,000 rúpiát 

tett, ma a 2.600,000 rúpiát is meg-
haladja.* 

Keletindia theatermését 1882-ben 
51.619,000 fontra becsülték; ebből 
2 millió fontot számítottak Ausztráliára 
és Amerikára, 1-5 millió fontot a honi 
fogyasztásra, a maradékot, 48 millió 
fontot Angliára.** 

F e i s t m a n t e l szerint Keletindiá-
ban a theakultura körülbelül 500,000 
embert foglalkoztat. A theával beülte-
tett terület 1886-ban közel 275,000 
acre-t tett, s ha a fiatal ültetvények is 
mind kellőképen kifejlődnek, évenként 
120.000,000 font thea várható. Az egész 
vállalatba 19.000,000 font sterling tőke 
van befektetve s az évi termés, csak 
90.000,000 fontjával (az 1887. évi 
termés 86.031,920 fontot tett) számítva, 
45.000,000 frt értékű (aranyban). 

A theakereskedés főpiacza Kalkutta, 
Britt-Keletindia fővárosa ; innen kerül 
a thea a kivitelre, leszámítva azt, a mit 
a Madras terület termeszt. A Hugli-
kikötőben van az egyes hajótársulatok-
nak megálló és rakodó helyök, valamint 
zárkájok. Itt kötik meg az üzleteket is. 

A keletindiai thea erősebb a khí-
nainál, azért a khínai és angol thea-
kereskedők a gyengébb theák keveré-
sére használják. A theakeverés külön és 
nem jelentéktelen ága a theakereskedés-
nek. Sok kereskedő külön veszi a thea-
fajtákat és maga készíti el a keveréket ; 
a legtöbb azonban nem bízik a saját 
ügyességében s jobbnak tartja már ke-
vert theát venni. Londonban több czég 
kizárólag theakeveréssel foglalkozik s 
az angolok általában nem csinálnak 
titkot belőle, ha a theát keverik. 

Ceylon szigetén a theát először 1842-
ben ültették, a mikor a Hemileia vasta-
trix a kávéültetvényekben mutatkozni 

* I . B. W h i t e, The Indian Tea In-
dustry. 

** Globus. 1882. X L I . kötet. 
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kezdett, de komolyabb kísérleteket csak 
akkor tettek az ültetéssel, mikor 1873-
ban és 1874-ben az Assam-hybrid és 
khínai csemeték Paradeniyaés Hakdala 
füvészkertjéből kiosztásra kerültek. Ké-
sőbb nagymennyiségű magvat vittek be 
Assamból s a theaültetés r 883-ban, a 
mikor az előbbi kávéterületeket kezd-
ték beültetni, határozottan átlépte a 
kezdetlegesség stádiumát. 

A sziget éghajlata, a talaj, a fekvés, 
nevezetesen délen, nyugoton és a köz-
ponti dombos vidéken, rendkívül ked-
vező ; az esőmennyiség, a trópusi hő-
mérséklet, mindmegannyi föltétele a 
kiterjedt theakulturának. S valóban az 
utóbbi években oly rohamos eló'hala-
dást is tett, hogy a szigetnek ma már 
jelentékeny kivitele van, csaknem összes 
szükségletét fedezi s a bevitelt igen cse-
kély mennyiségre szállította alá. Ceylon 
szigetén egy acre 250—500 font theát 
ad s az elkészítés oly kevés költséggel 
jár, hogy fontja, Angliába szállítva, nem 
kerül többe 8—9 pencenél, ellenben 
kicsinyben elárusítva, Londonban, ennél 
jóval magasabb áron kel. 

A theakulturának további jó oldala 
a kávéé fölött abban áll, hogy magasabb 
fekvésű helyeken is sikeresen űzhető ; 
R a n s o n n e t szerint Ceylonban a leg-
magasabb kávéültetvény 1500 m. ma-
gasságban fekszik, ellenben a theaültet-
vények 1700 m. magasságig emelked-
nek. Ehhez járul, hogy a ceyloni thea-
levél épen olyan jó mint az indiai, de a 
középtermés jóval több mint Keletindiá-
ban, a hol egy acre-ra 290 fontot lehet 
számítani. Innen van, hogy Ceylon 
szigetén, ha új területek beültetéséről 
van szó, elsőbbséget adnak a theának 
olyan helyeken is, a hol a kávé nincsen 
veszélyeztetve. 

Jáva szigetén a theacserjét a hol-
landi kormány honosította meg 1835-
ben. Túlesvén a kezdet nehézségein, a 

kultura életrevalónak bizonyult, de nem 
emelkedett arra a magaslatra, melyen 
Keletindiában áll és kivitelében 1882 
óta, többszörös ingadozás után, állandó 
hanyatlás mutatkozik. 

Az ültetvények Jávában már 280 
méter magasságban is előfordulnak, de 
a theacserje tulajdonképeni zónája 800 
métertől körülbelül 1600 m.-ig terjed. 
Ebben a zónában nincsen külön esős 
és külön száraz időszak ; három hét eső 
nélkül a ritkaságok közé tartozik, sőt 
nyugoti Jávában még öt-hat ilyen nap 
is, azért a növényzet sohasem szenved 
szükséget a nedvességben. A theacserje 
csaknem egészen egyenletesen nedves 
éghajlatban nő és e tekintetben a jávai 
ültetvények határozott elsőbbségben 
vannak a khínai, japáni és keletindiai 
ültetvények fölött. Khínában és Japán-
ban csak kétszer, vagy háromszor sze-
dik a leveleket ; a negyedik szedés 
többnyire elmarad, mert a hűvös, száraz 
őszi időre esnék, a mikor a cserje nem 
hajthatna újra leveleket, melyek a szer-
ves anyagok képződésére szükségések. 
Épen így van ez Keletindia nyugoti 
részében is ; ellenben Jávában, a hol a 
hőmérséklet mindig r 6 ü fölött áll s a 
nedvesség egész éven át elég magas 
fokú, a szedés úgyszólván szakadatlanul 
történik. 

Hogy Jáva ily körülmények között 
sem termeszt finomabb theát, annak oka 
első sorban valószínűleg abban rejlik, 
hogy a bokor termőerejét túlságosan 
kihasználják ; mert ha a kedvező ég-
hajlati viszonyok alatt a levelek folyto-
nos szedése a bokornak nincs is látszó-
lag ártalmára, mint Khínában és Japán-
ban, mégis bizonyos, hogy a növény 
szenved, ha a táplálkozásra sem ele-
gendő időt, sem elegendő levelet nem 
hagynak neki. Közel fekszik továbbá az 
a föltevés is, hogy a theára nézve jel-
lemző extrakt-anyagok és illanó ola-



5 4 0 SCHUCHNÉ 

jok csekélyebb mennyiségben fejlődnek, 
ha a leveleket egész éven át rövid idő-
közökben szedik. J u n g h u h n a termés 
silányságát a sok nedvességben keresi ; 
ez azonban nem lehet az egyedüli ok, 
mert nem volna érthető, miért javul mégis 
évről évre a jávai thea. Tény, hogy Jáva 
szigetén beteg theacserj ék megvizsgálása-
kor kitűnt, hogy talajuk nedvesebb volt 
mint az egészségeseké ; a chemiai vizs-
gálat pedig úgy a levelekben, mint a fás 
részekben némely anyagból többet, má-
sokból kevesebbet mutatott ki, mint a 
mennyi az egészséges cserje leveleiben 
és fás részeiben volt. W o e i k o v azt hiszi, 
hogy a hollandok nem értenek a thea-
levelek elkészítéséhez. Valószínű, hogy 
a felsorolt okok közül több összejátszik. 

A jávai thea erős ugyan, de fanyar, 
keserű és nincsen jó aromája ; azért 
előbb csak keveset szállítottak Hollan-
diába s többet Németországba, a hol 
inkább olcsósága, mint jósága tette ke-
lendővé. Újabb időben állítólag mind a 
hollandi, mind az angol piaczon mind-
inkább kedveltté válik. 

Evek előtt egy portugál szerzetes-
nek az a gondolata támadt, hogy a me-
legebb éghajlatnak valamennyi kultúr-
növényét összegyűjti, tenyésztésüket ta-
nulmányozza s terjeszti majd Brazília 
mindazon részeiben, melyek a portu-
gáloknak hozzáférhetők. Rio de Janeiro-
ban a nagykiterjedésű botanikai kertet 
használta fel e czélra, s bár az alap-
eszme, sok körülménytől akadályozva, 
nem volt teljesen megvalósítható, eme 
kertből, mely a pompás trópusi növé-
nyek ügyes összeállításával bizonnyal 
egyike lehetett a világ legszebb kert-
jeinek, Braziliára sok jó származott. »Ott 
láttam — mondja B i b r a —- egy thea-
ültetvényt, mely körülbelül egy hold 
területet foglalt el. Kétségkivtil ez volt 
az első Braziliában, melyből valamennyi 
későbbi származott. A Braziliába. vitt 
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theanövényekkel egy khínaiakból álló 
kis koloniát is hozattak : de ezek épen 
olyan kevéssé voltak szerencsések mint 
a theájuk, mert száz és egynéhány kö-
zül alig to—12 maradt életben«. 

Csak évtizedek múlva kezdett athea-
ültetés általánosabbá lenni, de akkor is 
csak Rio de Janeiroban és San-Paolo-
ban s itt sem olyan terjedelemben, hogy 
az ott termett thea — Oha da India —-
a kivitelben valamikor szerepet játszott 
volna. A talaj és az éghajlati viszonyok 
nem látszanak kedvezőtleneknek, és a 
brazíliai thea állítólag mégis fanyaréscse-
kély aromájú, a minek oka valószinűleg 
a nem czélszerű kezelésmódban rejlik. 

Észak-Amerikába F o r t u n e vitte be 
a theacserjét s az első kísérleteket az 
ültetéssel Kaliforniában tették, melyek a 
kedvezőtlen éghajlati viszonyok alatt si-
kertelenek maradtak ép úgy, mint később 
az Unió nyugoti és déli államaiban is. 

A jelen század elején Franczia-
országban A n d r é L e r o y foglalkozott 
a theakulturával, még pedig szép siker-
rel. Körülbelül 500 cserjéje volt nyolcz 
évestől felfelé, melyek igen szépen nőt-
tek. Camellia alanyra voltak oltva, április-
ban virágoztak és csaknem minden év ok-
tóber havában hoztak érett gyümölcsöt. 
A levelekből készült theának azonban 
hiányzott az aromája, a mi talán a nem 
megfelelő szárításmódnak tulajdonítható. 

Ujabb időben Oroszországban tör-
ténnek kísérletek theaültetéssel.* 

A theanövény kiilönfélesége, a leve-
lek leszedésének ideje, elkészítésök 

* A khínai theával Magyarországon is 
tettek kísérleteket, a többi között H a u s z -
m a n n A l a j o s műegyetemi tanár anna-
völgyi birtokán Szt.-Endre mellett. A thea-
bokor télen is a szabadban maradt ; a leve-
leiből készült fekete thea jóizű forrázatot 
adott, csak zamatja nem volt, minthogy nem 
illatosították a K h i n á b a n szokásos módon, 
szagos virágok zamatjával. SZERK. 
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módja adja a theafajtáknak változó élve-
zeti és kereskedelmi értéköket. Az a ki-
tűnő thea, mely Khína némely vidékén 
terem, sohasem jut az európai kereske-
delembe ; a mit mi fogyasztunk, az a 
legjobb esetben középminőségű, a régi 
gyakorlat szerint elkészítve az idegenek 
számára. A khínai a saját használatára 
szánt leveleket csak egyszerűen szárítja, 
azokat pedig, melyek kivitelre kerülnek, 
körülményesebb készítésmódnak veti 
alá. A készítésmód szerint megkülönböz-
tetünk zöld, sárga, fekete és téglatheát. 

A zöld thea készítésmódjának lé-
nyege a gyors szárításban rejlik, mialatt 
a chlorofill nem bomlik fel teljesen. A 
készítésre szánt leveleket rostára öntik, 
mely beleillik egy befalazott üstnek a 
nyilásába. Az üstöt megtöltik félig víz-
zel, alatta széntüzet élesztenek s ha a 
víz forrni kezd, a rostát a levelekkel 
behelyezik az üst nyilásába és befedik. 
A levelek rendesen addig maradnak a 
vízgőz fölött, míg a jellemző theaszag 
kifejlődött ; akkor a rostát leemelik az 
üstről s az előbb jól összerázott levele-
ket gyékényre terítik. A fonnyasztott 
levelek megpuhulván, könnyen hajlítha-
tók s felszínökön a kiszivárgott thea-
olaj vehető észre. Az ezután következő 
szárítás tűz fölött történik. A fából vagy 
bambuszból készült szárítókemencze 
teknőalakú és czementtel van kibélelve ; 
fenekén hamuval körülvett gyenge szén-
tűz ég. A kemencze nyilásába keret-
alakú fedő illeszkedik, melynek feneke 
és oldalfalai erős háncspapirosból ké-
szültek. A fenék 40—50 cm.-nyi távol-
ságban áll a tűz fölött, s már csak azért 
sem gyuladhat meg, mert a vele érint-
kező hő az 50—60 C. fökot meg nem 
haladja. Nagyban termesztők 3 — 8 ilyen 
kemenczét tartanak ; - mindegyiket egy-
egy erős ember kezeli, a ki a fonnyasz-
tott leveleket a papirkeret fenekére önti, 
előbb forgatja, azután több órán át kezei 

közt sodorgatja, míg minden egyes levél 
meg nem sodródott s a tömeg olajzöld 
színűvé nem vált, melyet azután még a 
fönnebbiekhez hasonló papirkereteken 
4 5 — 3 0 C. fokon egy napig szárítanak. 
Ezzel a thea a helyi használatra elkészült 
s már csak a különválogatásra és cso-
magolásra vár. Agyag- vagy porczellán-
edényben jól elzárva, legalább egy évig 
eltartható. A levelek különválogatása 
azért szükséges, mert szedéskor kisebb-
nagyobb levelek és sokszor a kaprihoz 
hasonló fiatal termések is belekerülnek. 
Ezeket, valamint a levélnyeleket és 
hibás leveleket kiszedik, a theaport ki-
rostálják, a kis leveleket különválogat-
ják a nagyoktól, s végül asztalon szét-
terítve gondosan átnézik s a még ben-
maraclt tisztátalanságot, levélnyéltöredé-
ket és terméseket eltávolítják. A munka 
ezzel bevégződött ; a theát faládákba 
csomagolva a kikötőkbe küldik, a hol a 
kereskedő átveszi. A kereskedő, hogy az 
árú a tengeren szállítást jobban kibírja és 
kelendőbb legyen, a kész theát még egy-
két órán át gyenge tűz fölött szárítja, eset-
leg festi s csak azután adja a kivitelbe. 

A zöld theának kereskedelmi fajtái : 
az imperial, a gunpowder, a youngh-hy-
son, a hyson és a twankay ; a két elsőt 
a még fejletlen levelekből készítik és 
gyöngy theá-nzk is nevezik. Európába 
leginkább a silányabb twankay és a jobb 
minőségű hyson kerül. 

A fekete thea készítésmódja a zöldé-
től főkép abban különbözik, hogy a friss 
leveleket egy napon át fonnyadni, az-
után halomra öntve erjedni hagyják. 
Fonnyadás közben a chlorofill felbom-
lik s a levelek barnásfekete színt öltenek^ 
az erjedés alatt pedig kifejlődik az a 
sajátságos aroma, mely a fekete theát a 
zöldnél kedveltebbé \eszi. A további 
eljárás megegyezik azzal, melyet a zöld 
thea készítésében követnek. 

A fekete theafajták : a pecco, sou-
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chong, a congo, továbbá a caper és az 
oolong. A pecco a legfinomabb és leg-
drágább fekete thea, mely a még teljesen 
ki nem fejlődött levelekből készül. Tény, 
hogy minél fejlettebbek a thealevelek, 
annál több az aromájok ; innen van, 
hogy a legjobb pecco nem felel meg a 
mi Ízlésünknek s kell, hogy souchonggal 
keverjük. 

A sárga thea valószinűleg úgy készül 
mint a zöld ; árnyékban szárítják és 
mesterségesen nem festik. 

A téglathea, melyet kizárólag az 
ázsiai nomád népek fogyasztanak s az 
európai kereskedelemben nem fordul 
elő, a legnagyobb levelekből, melyek sem 
a fekete, sem a zöld thea készítésére 
nem használtatnak, a hulladékokból és 
az ágak hegyéből készül. 

Atheát különféle módon hamisítják. 
A leggyakoribb hamisítások abban áll-
nak, hogy a már használt leveleket úgy 
készítik el, mintha még nem voltak volna 
leforrázva, vagy a thealeveleket más nö-
vények leveleivel helyettesítik, azonkí-
vül a valódi theát épen úgy, mint a ha-
misítottat festik és súlyát ásványanya-
gokkal szaporítják. 

Azokban az országokban, a hol nagy 
a theafogyasztás, mint Angliában és Khí-
nában, a már használt thealeveleket össze-
gyűjtik, csersavval impregnálják és újra 
sodorják. Ez a készítmény annyira ha-
sonlít a valódi theához, hogy a keverék-
ben még a szakértő sem ismeri fel. For-
rázata halvány színű, ize inkább fanyar 
mint keserű s nincsen az a hatása mint 
a valódi theának. Londonban 1872-ben 
a theavásáron állítólag hét millió font 
ilyen theát adtak el, melynek készítésé-
vel több gyár foglalkozott. J a m e s Bel l 
azt állítja, hogy a jelenlegi szigorú ellen-
őrzés mellett ma már Angliában nem 
igen fordulhatnak elő hamisítások. 

Más növények leveleit épen úgy el 
lehet készíteni, mint a thealeveleket, 

minthogy sem alakjok, sem nagyságuk 
nem szolgál akadályul s csak a feltűnően 
szőrös vagy erős illatú levelek nem hasz-
nálhatók. Kétségtelen, hogy nincsen 
hiány olyan levelekben, melyek legalább 
külsőleg hasonlítanak a thealevelekhez 
és azt kellene hinnünk, hogy kizárólag 
ezeket használják a hamisításra. Pedig 
nem úgy van. A hamisítók olyan nagy 
és, sajnos, okadatolt bizalmat helyeznek 
a fogyasztók jóhiszeműségébe, hogy 
olyan leveleket is elkészítenek theának, 
melyek távolról sem hasonlítanak a 
thealevelekhez s minden laikus, ha fá-
radságot vesz magának s a forrázott le-
veleket szétteríti, felismerheti bennök 
a tölgy, juhar vagy platán leveleit, vagy 
legalább is megtudhat annyit, hogy nem 
thealevelek. 

A gyöngyköles (Lithospermum offi-
cinale L.) levelei tisztán, mint »Prwni 
cesky éaj« (első cseh thea) kerülnek 
kereskedelembe. A fekete thea módjára 
vannak elkészítve s feltűnően hasonlíta-
nak hozzá, de ha figyelmesen vizsgáljuk, 
a leveleken durva szőröket találunk. 

A fehér fűzfa (Salix alba) leveleit, 
mondja M e d h u r s t angol követ, Khí-
nában nagyban gyűjtik s a thealevelek 
módjára elkészítve, 10—20°/o-nyi meny-
nyiségben keverik a theához. 

A keskeny levelű füzike (Epilobiuni 
angustifolium) levele szintén hasonlít a 
thealevélhez, de ha teljesen kifejlett, 
könnyen felismerhető. Gyöngébb a thea-
levélnél és sohasem fűrészes szélű. Orosz-
országban vagy tisztán, vagy thealevelek-
kel keverve árulják. 

Használják ezenkívül hamisításra a 
kőris, a kökény, a rózsa, a meggy, a 
cseresznye és a kávé leveleit. A kávé-
levelek, minthogy koffeint tartalmaz-
nak, valóban pótolják a theát s a kávé-
termesztő országokban (Brazília, Kelet-
india, Arábia) nagy mennyiségben hasz-

I nálják theakészítésre. 
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Festeni csak a zöld theát szokták ; 
a festésre berlini kékből és gipszből 
álló keveréket használnak, melyből az 
utolsó szárításkor mindenik üstbe egy-
egy késhegynyit dobnak. A festésnek 
ez a módja nem ártalmas és arra való, 
hogy a theának fakó színét kissé élén-
kítse. Az egészségre ártalmas ásvány-
festékeket, mint eczetsavas réz, kálium-
chromát, ólomchromát stb. ritkán hasz-
nálnak. A festett thea gyakran már arról 
fölismerhető, hogy a levelek tiszta pa-
píron dörzsölve, nyomot hagynak, hogy 
hideg vízben áztatva, üledék rakódik le 
belőlök, vagy a vizet megfestik. 

Sokszor a thea súlyát is szaporítják 
oly módon, hogy a theát gummioldattal 
és keményítőcsirizzel megnedvesítik s 
grafitot, ólmot, vasreszeléket, steatitot 
és porczellánföldet kevernek hozzá. Az 
ásványanyagokkal súlyosbított thea for-
rázata mindig zavaros. 

A gyengén szagos theákat úgy te-
szik illatosakká, hogy a kész thealeve-
lek közé némely növény (Jasminum 
Sambac, Gardenia florida, Olea fragrans 
stb.) virágait keverik. Az illatosító virá-
gokat, ha megszáradtak, kirostálják a 
theáből. 

A theafajták értékét a londoni thea-
vásáron a kereskedők különféle jelek-
ből' Ítélik meg, a mihez hosszas gyakor-
lat és sok ügyesség kell. A theaforrázat 
minőségén kivül különösen arra néz-
nek, vájjon a thea egyenlő színű, egyenlő 
nagyságú és szabályosan sodrott levelek-
ből áll-e. A thea jóságának megítélésé-
ben általában sem a név, sem a szín, 
de még az illat sem irányadó, hanem 
egyedül a theaforrázat íze, a mi a thea-
levél chemiai alkatrészeitől függ. A thea-
iorrázatnak kesernyés, összehúzó ízét a 
csersav, kellemesen izgató hatását a 
thein, természetes arómáját egy sajátsá-
gos illanó olaj okozza. 

A különféle theafajtáknak számos 
analízise ismeretes. Valamennyi analízis-
ből kitűnik, hogy a thea chemiai össze-
tételében a thein mellett fontos szerepe 
van a csersavnak. Zöld theafajtákban 
rendesen több a csersav mint a feketé-
ben. M u l d e r szerint épen a legjobb 
zöld theák tartalmazzák a legtöbb cser-
savat, s ezért F e i s t m a n t e l azt tartja, 
hogy a sok csersav a theának mindig 
javára válik. 

A következőkben közöljük iőkhínai 
és indiai theafajta analízisének közép-
ér tékét : Víz: i l"49, nitrogéntartalmú 
anyagok: 2122, thein: 1 '35, illanó 
olaj : o-Ó7, zsír, chlorofill stb. 3-62, 
gummi és dextrin: 7-13, csersav: 
12'36, farost: 20'00, egyéb nitrogén-
telen anyagok : 16-75, hamu: 5*11. 

A csersav a theinnel, csekély meny-
nyiségű sókkal, czukorral és egyéb anya-
gokkal együtt feloldódik, mikor a theát 
leforrázzuk. A theának theintartalma a 
különböző fajtákban változó, azért a 
thein mennyiségéből a thea minőségére 
következtetést nem vonhatunk. A thea 
megítélésére F l ü c k i g e r a kivonat-
anyagok, a csersav s a hamu vízben old-
ható részének mennyiségét veszi alapul 
s úgy látszik joggal, mert F d e r újabb 
vizsgálatai is mellette bizonyítanak. 

A középértékek, melyeket F d e r 
eredeti leveleknek 34 analíziséből állí 
tott össze, a következők : 
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Fekete thea : 
Souchong és Pou-

chong 9-18 38-3 5-88 2-85 
Congo . . . . . . 975 377 57° 2-41 
Virágthea ... .. 11-34 40-0 5-27 2"59 

Sárga thea .. 12-66 40-8 5-68 2-64 
Zöld thea ... . 22-14 41-8 579 2-95 
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Ezekből a vizsgálatokból kitűnik, 
1. hogy öregebb levelekben kevesebb a 
csersav és a vízben oldható anyag, de 
több a hamu, mint a fiatal levelekben ; 
2. hogy a zöld theában több a csersav és 
a vízben oldható anyag, mint a fekete 
theában ; 3. hogy finomabb fajoknak na-
gyobb a csersavtartalmuk, mint a közön-
ségeseknek. Továbbá látnivaló, hogy a 
jó theában 1. legalább 30 ".'„ vízben 
oldható anyag, 2. legalább 7*5 "/„ cser-
sav, 3. legfeljebb 6% "/„ hamu és 4. leg-
alább 20 í, vízben oldható hamu van. 
Világos, hogy e számadatok a már hasz-
nált és újra elkészített thealevelek fel-
ismerésében igen jó szolgálatot tesznek. 

A rendkívüli gond és tisztaság, mely-
lyel a khínaiak a theát kezelik, eléggé 
mutatja, mennyire fogékony ez a növény 
a legcsekélyebb idegen szag fölvételére, 
azért nem hangsúlyozható eléggé, hogy 
a thea olyan helyen tartandó, a mely 
minden idegen szagtól ment. 

A theából rendesen forrázatot készí-
szítiink, melynek színe, a használt thea 
szerint, majd világos-sárga, majd sötét-
barna. Forrázásra a porczellánkanna, 
minthogy a meleget tovább megtartja, 
alkalmasabb a fémből készültnél. A 
kannát előbb megtöltjük forró vízzel, 
pár perez múlva kiürítjük s beletesszük 
a theát, egy-egy csészére egy kávés-
kanálnyit számítva ; azután ráöntjük a 
lehetőleg lágy forró víznek mintegy fe-
lét, a kannát befedjük s 6—8 perczig 
állni hagyjuk, ekkor ráöntjük a forró 
víznek másik felét, befedve még vagy 
két perczig állni hagyjuk, azután csé-
székbe önthetjük a kész theát. 

íjí 
A thea részint tengeri hajókon szál-

lítva, részint szárazföldön, a karavá-
nok útján kerül Európába. A száraz-
földön Oroszországba vitt thea az, me-
lyet Európában >karaván-thea« néven 
ismerünk ; legnagyobb része Khínából 

a Jancsekjang partján fekvő ültetvé-
nyekből kerül, melyet a theakereskedők 
Hankovban vásárolnak össze. »Azok az 
idők — mondja W. J a p h a a theáról 
írt értekezésében — rég elmultak, mi-
kor ezeknek az ültetvényeknek legfino-
mabb fajtái jutottak a karavánok útján 
Oroszországba ; ezeket most tengeren át 
hozzák Európába, a karavánok pedig 
csaknem kizárólag a harmadik szedés 
silány és középfinom fajtáit szállítják.« 

Ebből látható, hogy téves az az álta-
lánosan elterjedt nézet, mintha a karaván-
thea jobb volna annál, a melyet tenge-
ren szállítanak ; valamint az sem áll, hogy 
a thea, tengeren szállítva, veszít értéké-
ből. A hajóépítés ma már azon a magas-
laton áll, hogy a tengeri hajókon a leg-
kényesebb árukat (pl. a khínai kámfort) 
is úgy el lehet csomagolni, hogy kárt 
nem szenvednek. 

A karavánszállítás Hankovból Tien-
csin-en és Kiachtán át Moszkváig hat hó-
napba kerül ; holott ugyanazt a theátLon-
donon és Königsbergen vagy Odesszán 
át 7 — 8 hét alatt szállíthatni Moszkvába. 
A szállítási költségeket Japha Hankov-
től Nizsni-Novgorodig ládánként ( n o 
orosz font) 55 márkába, a tengeren pe-
dig Königsbergen vagy Odesszán át 
tovább egész Moszkváig 10 márkába 
számítja. A karavánszállítás 45 márká-
val drágább, de ezt a többletet kiegyen-
líti a karavántheánál a sokkal csekélyebb 
beviteli vám, úgy hogy csak a legjobb 
minőségű theáknál fizeti ki magát a 
tengeri szállítás. 

Az első szedésű thea már május 
második felében elhagyja Khínát s ten-
geren szállítva még épen jókor érkezik 
Nizsni-Novgorodba, hogy az ottani 
augusztus i-ére eső vásáron eladásra 
kerüljön. A karavánthea sokkal később 
érkezik s mikorra eladják, már nem 
egészen friss. 

A legtöbb theát, Khína kivételével, 
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Anglia fogyasztja, habár, a fejenkénti 
fogyasztást tekintve, Ausztrália felül-
múlja. 

A fényűzési czikkekről — melyek 
közé a thea és a kávé is tartozik —• 
szóló statisztikai kimutatások* ez ita-
lokra vonatkozólag az 1881. évről a 
következő adatokat közlik : 

Évi fogyasztás 
fejenként uncziákban 

thea kávé 
Ausztrália 8 1 
Angolország 73 Ifi 
Egyesült-Államok . . . 21 HŐ 
Belgium, Holland . . . 8 175 
Dánia 8 7 6 
Oroszország 7 3 
Svéd- és Norvégország 2 8 8 
Németország i 83 
Francziaország . . . . i 5 2 

Ausztria- Magyarország i 35 
Olaszország r 1 8 
Spanyolország i 4 

A theafogyasztás mennyiségét álta-
lában tekintve, Angolország áll első he-
lyen. Ugyancsak az évi fogyasztás 1881-
ben Angolországban 167 millió, az Egye-
sült-Államokban 72, Ausztráliában 14 
és Oroszországban 3 7 millió fontot tett. 

L. és S. v. F r i e s a theakulturáról, 
a thea készítésmódjáről és kereskedel-
méről szólva, az Osztrák-Magyar biro-
dalomról a következőket mondják : »A 
monarchia sok és kitűnő bort termeszt, 
jelentékeny mennyiségű és világhírű sört 
főz, szeszt éget, nemcsak ipari czélokra, 
hanem, sajnos, igen sokat élvezeti szerül 
is ; mindamellett csak a kisebb résznek 
itala a bor meg a sör és mind általáno-
sabbá válik a szeszfogyasztás különösen 
a monarchia ama részeiben, a hol az 
éghajlati és a talajviszonyok a bor, a 
gabonafélék és a komló termesztését 
épen nem, vagy nem eléggé segítik elő. 

* Mullhall' Dictionary of statistics 1886. 

Természettudományi Közlöny. XXVI . köte t . i8< 

Nem volna-e tanácsos úgy, mint ezt 
Angolország, Hollandia és később Né-
metország is tette, a demoralizáló pá-
linka helyett a theaiváshoz fordulni ? A 
khínaiak józan gondolkozás módja nagy-
részben a részegítő italoktól való tar-
tózkodásukban keresendő ; fel is ismerte 
a kormány a föltolt opium veszedelmes-
ségét, de sajnos, mit sem tehetett ellene. 

Az Osztrák-Magyar monarchiának a 
Suez-csatornához való kedvező helyzete 
nagyban elősegítené az olcsó theaszállí-
tást. Minthogy egy kilogramm közép-
minőségű thea körülbelül 100 liter for-
rázatot és egy liter forrázat négy csésze 
theát ad, czukorral, vízforralással, sőt 
még a szokásos rummal is olcsóbban 
lenne előállítható egy liter könnyű sör-
nél. A theának egyszerű készítésmódja 
melegfejlesztő tulajdonsága, más ételek-
nek veleélvezésére serkentő ingere ter-
jedését a népesség minden osztályában 
megkönnyíti. Ha a kávé 200 év óta 
megtalálta az útat a legszegényebb kuny-
hóba is, s az évi fogyasztás túlhaladja a 
300,000 q-t, valószínű, hogy a thea-
fogyasztást, mely amannak alig 176-od 
részét teszi, becsületes és okos ügykeze-
léssel még magasabbra lehetne emelni.« 

* 
Abban, hogy a thea Európában is-

meretessé vált és a tudósok figyelmét 
magára vonta, K á m p f e r - n e k , a hires 
utazónak van legtöbb érdeme. Mikor 
terjedelmes műve »Amoenitates exoti-
cae« megjelent, a thea használata Angol-
országban, Hollandiában, Németország-
ban rendkívül fokozódott s nemsokára 
Európa többi országaiban is elterjedt. 
Akadtak ugyan egyesek, a kik fölszólal-
tak ellene, mint B o e r h a v e , v a n 
S w i e t e n és más orvosok, de a kor-
szellemnek nem tudtak soká ellentállni, 
sőt vannak, a kik azt állítják, hogy 
titokban ők maguk is hódoltak a thea-
ivásnak, mely ellen irataikban oly erősen 

4- 35 
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kikeltek. Sokkal nagyobb számmal vol-
tak azok, a kik a theának védelmére 
keltek ; így Francziaországban J a q u i n 
abbé és V a l m o n t d e B o m a r e , 
Angolországban S h o r t , Svédország-
ban L i n n é , a ki a theáról értekezést* 
írt s a kinek Ítélete nagysúlyú volt a 
vitás kérdés mérlegében. 

Maga a theacserje még a XVIII. 
század közepén teljesen ismeretlen volt 
Európában úgy, hogy több természet-
tudós itt nálunk vélte azt fölfedezni, a 
mit mások nagy költséggel idegen földön 
kerestek. P a u l i S i m o n , a botanika 
tanára Koppenhágában, az illatos miri-
kát (Mirica Gale L.) tartotta a khínai 
theanövénynek ; tévedése csakhamar ki-
tűnt, mikor Dr. C 1 e y e r-től Indiá-
ból néhány valódi theanövényt kapott. 
L a b a t, jezsuita, Khínából vitt magot 
Martinique szigetére, melyről azt hitte, 
hogy theamag ; mikor a növény kikelt 
és leveleket hajtott, fölismerték benne a 
Camellia sesanqua-t., melyhez a thea-
növény sokban hasonlít. 

L i n n é sokat fáradozott, hogy a 
theát Európába átültesse ; harminczszor 
vetette el a magvakat eredménytelenül. 
Minthogy az olajtartalmú magvak köny-
nyen megavasodnak, nehéz a szállításuk, 
illetőleg hosszabb időn át való eltartá-
suk. A szállításnak két módja volt szo-
kásos. Az első abban állt, hogy a napon 
megszárított magvakat bevonták viasz-
szal ; a második mód szerint a magva-
kát benhagyták a toktermésben s fehér 
pléh vagy tombak szelenczében lég-
mentesen elzárták. Mind a két módot, 
mint a czélnak meg nem felelőt, csak-
hamar elvetették. 

Osbeck , Khínából visszatérve, egy 
fiatal theanövényt hozott magával, me-
lyet Linnének szánt, de útközben a hajó 
fedélzetén helyezte el, a honnan a szél 

* Dissertatio potus theae. 

a tengerbe dobta. L a g e r s t r ö m az 
upsalai füvészkertnek két theanövényt 
adott át, melyeket két év múlva, mikor 
virágozni kezdettek, kaméliának ismer-
tek fel. Valamivel később nagy óvatos-
sággal egy fácskát Guttenburgba vittek, 
melyet a kikötőben, a matrózok ha-
nyagságából, a patkányok összerágtak, 
minek következtében elpusztult, 

Végre Linné megkérte E c k b e r g 
kapitányt, hogy Kantonból jövet, vesse 
a theamagvakat könnyű agyagos földdel 
megtöltött edényekbe. Ez a kisérlet si-
került ; mire a hajó Guttenburg kikötő-
jébe érkezett, a magvak már mind csí-
ráztak ; felét mindjárt elküldték Upsa-
lába, de az úton mind elpusztult, a másik 
felét a kapitány maga vitte oda 1763 
október 3-ikán s így Svédországot illeti 
meg a dicsőség, hogy a theacserjét az 
európaiakkal megismertette. 

Az angolok követték, majd javítot-
ták ezt a szállításmódot. Kantonból 
való elutazásukkor megtöltöttek ládá-
kat földdel, bevetették a legjobb thea-
magvakkal s azután leborították üveg-
haranggal, az úton pedig gondoskodtak 
édes vízzel való öntözéséről s meg-
védték a veteményt a tenger vizének 
sós párája ellen, melyet a szél a hajó-
nak minden részébe bevisz. Ennek a 
gondos kezelésnek köszöni Angolország 
az első theanövényt, mely azóta szépen 
díszlik a sziget növénykertjeiben és 
nyáron át a szabad levegőt is megtűri. 

Francziaországban az volt az első 
theacserje, melyet J o r d a n , a londoni 
híres növénytenyésztő, d e J a u s s e n -
nek küldött, s a mely néhány évvel a 
forradalom előtt Chaillot-ban volt lát-
ható. Később több példányt neveltek a 
párizsi növénykertben ; kettő közülök 
gazdagon virágzott a császárság idejé-
ben, mint azt D e s f o n t a i n e s bizo-
nyítja. A franczia földművelési miniszter 
1838-ban G u i l l e m i n , múzeumi bo-
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tanikai segédet Braziliába küldötte, hogy 
ott a theakulturával megismerkedve, azt 
Francziaországba átültesse. Guillemin-
nek sikerült 3000 darab fiatal cserjét 
beszerezni, melyeket tizennyolcz ládába 
ültetve indított útnak ; de, bár szállítás 
közben rendkívüli figyelemben részesí-
tette, több mint két harmadrészük el-
pusztult. H o u s s a y e kettőt látott e 
fák közül a múzeum narancskertjében, 
melyek nyomorúságos külsejökkel nagy 
ellentétben állottak a mellettök elhelye-
zett kaméliákkal. 

A theaital Khínában, a hol a vizet 
nem tartják egészségesnek, már a leg-
régibb idők óta közönséges itala minden 
néposztálynak. A szegényebb khínai 
ismételve mindaddig főzi a thealevele-
ket, a míg keserű ízűvé teszik a íőze-
tet. G a u b i 1 szerint a Tang-dinasztia 
könyveiben az van mondva, hogy a 
theára Khínában az első adót Kr. e. 793-
ban vetették ki, tehát használata akkor 
már általánosan el lehetett terjedve. 

A theaivás Khínából észak felé is 
elterjedt; a khínai császárok hadi csa-
pataikat téglatheával fizették s utóbb ez 
a thea Mongolországban és Dauriában 
mint valamennyi északázsiai népnél ér-
vényes csereeszköz volt forgalomban. 

Khínában és Japánban a theát a csé-
szében forrázzák s abból isszák czukor és 
tej nélkül. Innen van talán, hogy a régi, 
valódi khínai porczellánból készült csé-
szék olyan kicsinyek, mert a khínai 
nem forráz több theát, mint a mennyit 
egyszerre el tud fogyasztani. S ez helyes 
is, mert a thea annál kevesebbet ve-
szít kellemes illatából, minél rövidebb 
ideig áll. 

Tibetben és Kasmírban czukorral 
és fahéjjal, vagy tejbe főzve fogyasztják 
a theát. Tibetben már régóta és sok 
theát fogyasztanak ; már a Ming-dinasz-
tia idejében (1341—1628) azok, a kik 

a zsoldot vitték Khínába, onnan theát 
hoztak magukkal. 

Perzsiába az üzbeki tatárok juttat-
ták a theát ; O l s c h l ä g e r 1637-ben 
Ispahanban már theaméréseket talált, 
melyekben a theaitalt árulták. 

A mongolok rossz ivóvizöket úgy 
teszik megihatóvá, hogy theát forráznak 
belőle ; theaivás közben tápláló ételeket 
fogyasztanak, mint tejet, vajat sóval és 
rizst. Különben a téglathea már magá-
ban véve tápláló, mert a thealevelek 
közé más növények leveleit is keverik 
s az egészet juhvérrel vagy ökörvérrel 
összegyúrva sajtolják. A téglatheát a 
mongolok úgy készítik, hogy egy da-
rabot porrátörnek s rézedényben víz-
zel felforralják ; egy másik edényben 
juhfaggyut olvasztanak s lisztet kever-
nek bele. Mikor a liszt a faggyút magába 
szívta, a theaforrázatot ráöntik és meg-
sózzák ; néha nátront vagy fahamut is 
adnak hozzá, hogy a theának erősebb, 
szappanhoz hasonló íze legyen.* 

A mandsuknál is rég szokásban 
van a theaivás ; Ides , orosz követ, 1892-
ben minden háznál talált két fazekat, 
melyek közül az egyik húsfőzésre, a 
másik theaforrázásra szolgált. Ugyanígy 
találta L a n g e 1 7 2 7-ben Kanvola mel-
lett a mongoloknál. 

Európában valószínűleg a hollandok 
és az oroszok ismerték meg legelőször 
a theát. A holland-keletindiai kereske-
delmi társulat 1602-ben hozta az első 
theát Európába, melyet a khínaiaknál 
orvosszerül használt zsályáért cserélt be. 
A társulat minden font zsályáért három 
font theát kapott, melyet fontonként 30, 
sőt 100 frankért árusított el Párizsban, 
holott neki alig került 8—10 sou-ba. 

S z t a r k o v , orosz követ, S a h A l i 
j nagj' mogul udvarában itta az első theát 

* R i t t e r , Ueber die Verbreitung der 
I Theekultur. 
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1639-ben ; a.theaivás ott az udvari szer-
tartásokhoz tartozott. Elutazásakor a 
nagy mogultól egy csomag — akkor 
30 rubel értékű — theát kapott, hogy 
a czárnak ajándékul átadja ; hiába szé-
gyenkezett a követ, a szerinte értéktelen 
ajándékot magával kellett vinnie. 

Ha Oroszország nem is fogyaszt 
annyi theát, mint Anglia, azért az oro-
szok alig isznak kevesebb theát mint az 
angolok ; mert míg az angol csak egy 
forrázatot készít a theából s igen erő-
sen issza, addig az orosz ugyanabból 
a theamennyiségből 6-szor, sőt 8-szor 
annyi csésze theát is készít, mert a 
theát gyengén issza s addig önt vizet a 
levelekre, míg a vizet megfestik. 

Angolországban a thea, ha nem a 
kávéval egyidejűleg, legalább rövid idő-
vel utána lett ismeretes. A bevitel kez-
detben igen csekély lehetett s a thea 
ára oly nagy volt,, hogy csak az előkelő 
osztály fizethette ; nagyban való eladás-
nál fontja 50—60 shillingbe került, 
mely összeg akkor még jelentékenyebb 
volt mint ma, tekintve az aranynak és 
ezüstnek akkori nagyobb belértékét. 
Egy küldemény 1661-ben fontonként 
.5 6 shillingért kelt. De ezek a nagy árak 
nemsokára alábbszálltak. A theaital ké-
szítése is csak a nagyok házánál volt 
ismeretes. Ekkor történt, hogy Mont-
mouth herczeg özvegye Skótországba 
egyik rokonának egy font theát . küldött 
a nélkül, hogy készítésmódját is közölte 
volna. A. szakács a thealeveleket meg-
főzte, barna levét kiöntötte s a főtt.leve-
,leket kelkáposzta módjára elkészítve 
tálalta fel. 

Az angol-indiai társulat, melyet 
Erzsébet királynő 1599-ben alapított, 
a mely azonban működését csak. I. Ja-
kab alatt kezdette meg, 1634-ben lé-
pett kereskedelmi összeköttetésbe Khí-
nával. A társulat megbízásából jávai 
ügynökségük 1669-ben 143 font theát 

küldött Angolországba, melyből az igaz-
gatóság 2 2 fontot a királynénak ajánlott 
fel. Az udvarnál akkor már nagyra-
becsülték a theaitalt. A társulat az első 
kilencz évben, 1669—-1678-ig 542 font 
theát szállított Angolországba ; 1652— 
1700-ig a bevitel 181,145 fontot tett 
s 1800 ban, tehát 100 évvel később 
i8o-szor annyit. 

Ilyen szerényen tette meg bevonu-
lását a thea Angolországba, mely később 
történetében, politikájában, kereskedé-
sében és háztartásában olyan nagy sze-
repet játszott. Az angol-indiai társulat 
meggazdagodva, nagy részben a thea-
kereskedéssel, kevesebb mint száz év 
múlva Angolországot egy nálánál 20-szor 
nagyobb és 10-szer népesebb területtel 
ajándékozta meg, melynek talaja a föld-
mívelés legkülönfélébb termékeit szol-
gáltatja s belsejében gazdag arany- és 
gyémántbányákat rejt. A hódítást, mely 
a politikának, a fegyvernek és a czivili-
zácziónak közös műve, egy egyszerű, 
kereskedőkből álló társaság tette ; ez 
olyan hódítás, a minőre még az ókori 
görögök és rómaiak, évkönyveiben sem 
találunk példát. A társulat a rendkivíili 
nagy jövedelem nélkül, melyet a thea-
monopoliumból húzott, sohasem kelhe-
tett volna síkra Angolország törekvései 
mellett. Tengeri hatalmának fejlődése, 
uralmának megszilárdulása Hindosztán-
ban, mely Khínának kapuja és sok időn 
át az angol áruknak kitűnő rakodóhelye 
volt: mind olyan jótétemények, melye-
ket Angolország egy egyszerű falevél-
nek, a thealevélnek köszönhet. 

Amerika, mely szintén sok theát 
fogyaszt, szükségletét sokáig Angol-
országból szerezte be. Mivel Angol-
ország Francziaországgal főképen ame-
rikai gyarmatai érdekében kezdette a 
hétéves háborút, Canada megszerzésével 
az angol kormány feljogosítva érezte 
magát, hogy a gyarmatokat indirekt adó 
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kivetésével a hadi költségek viselésébe 
bevonja, és 1764-ben a parlament bele-
egyezésével különféle kereskedelmi czik-
kekre beviteli adót vetett, a következő 
évben pedig a bélyegadót vezette be. 

A gyarmatok ellenállása már 1766-
ban arra indította a parlamentet, hogy 
a bélyegadót megszüntesse, de azt ha-
tározottan kijelentette, hogy a gyarma-
tokat megadóztatni jogában áll s ezt 
bebizonyítandó, a theára, papirosra és 
festékre, bár csekély, beviteli adót ve-
tett, mely intézkedésnek a gyarmatok 
ismét ellenszegültek. Időközben, az ame-
rikaiak ama határozata következtében, 
hogy Angliából nem vásárolnak többé 
theát, az angol-keletindiai társulat thea-
készlete annyira felhalmozódott, hogy a 
társulat maga felajánlotta a kétszeres 
kiviteli adót, ha a kormány ennek fejé-
ben az amerikai beviteli vámot meg-
szünteti. A kormány az ajánlatot vissza-
utasította, szigorúan ragaszkodván meg-
adóztatási jogához ; 1773-ban azonban 
a »Theeacte«-tal a kiviteli vámot az 
amerikai angol gyarmatokra eltörölte 
abban a reményben, hogy a thea olcsó-
sága csábítani fogja az amerikaiakat a 
vásárlásra s ezzel indirekt megadóztatási 
joga is érvényesül. A társulat nyomban 
néhány theával megrakott hajót küldött 
Amerikába, a hol a gyarmatosok már 
gondoskodtak, hogy a kirakodást meg-
akadályozzák. A napilapokban és külön 
felhívásokban felszólították a kikötő vá-
rosok lakóit, hogy a theáshajókat be ne 
bocsássák, »mert azok rablánczokkal 
vannak megrakva, melyeket Anglia a 
gyarmatosok számára kovácsolt« s mind-
azokat, a kik ez ellen cselekszenek, 
borzasztó bosszúval fenyegették. Mikor 
mindezek ellenére a theáshajók az angol 
hadihajók védelme alatt Boston kikötő-
jébe értek, fegyveres erővel támadták 
meg őket s az egész thearakományt, 
18,000 fontot a tengerbe vetették 1773 

] deczember 18-ikán. Ez volt a kiinduló 
pontja az amerikai szabadságharcznak, 
mely azzal végződött, hogy Angolország 
amerikai gyarmatai függetlenné tették 
magukat az anyaországtól. A szabadság-
harcz után Amerika maga is kereske-
delmi összeköttetésbe lépett Khínával s 
azóta onnan, Japánból s részben Brit-
Keletindiából fedezi jelentékeny thea-
szükségletét. 

A Thea chinensis levelei helyett 
egyes országokban más növények leve-
leit is használják forrazat készítésére. 
Indiában két növény honos (Osyris 
nepalensis és Eurya), melynek leveleit e 
czélra felhasználják. Birmában is készí-
tenek egy theafélét, mely hosszabb ideig 
eltartható. Ez a thea, melynek »hlapet« 
a neve, valószínűleg az Elaeodendron 
persicum leveleiből készül, melyhez még 
kevés olaj, só, fokhagyma és asa foetida 
járul. A birmánok ezt a készítményt 
(»pickled thea«) kis adagokban az étke-
zés után fogyasztják, olyanformán mint 
mi Európában a sajtot. Dél-Ameriká-
ban a »paraguay-thea« az Ilex para-
guayensis megszárított levele. Forrázatát, 
mely keserű és izgató hatású, mint a 
khínai thea forrázata, nmathé«-nak ne-
vezik. Nagyban készítik; 1869-ben 
Buenos-Ayresből 14.000,000 fontot 
5.200,000 frank értékben vittek ki és 
az évi fogyasztást 40.000,000 fontra 
becsülték. Használatos továbbá a »la-
brador-thea« (Ledum palustre és L. la-
tifoliuvi), a tasmanthea« (a Melaleuca 
különféle fajaiból), a »fahanthea' Mauri-
tius szigetén, és még sok más thea, a 
nagy számú orvosi theákat nem is szá-
mítva. 

Ezeknek egy részében szintén meg-
van a nitrogéntartalmú thein, vagy más, 
vele rokon vegyület, bár ezek a növé-
nyek más csoportokhoz tartoznak. 

Azon növényi anyagok használata, 



5 5 0 a t h e a . 

melyek izgató hatásúak, s melyeket kö-
zönségesen narkotikus néven foglalunk 
össze, általában az egész földön el van 
terjedve. B i b r a szerint két millió 
ember issza a kávélevelek forrázatát, 
i o millió a paraguayi-theát ; ugyan-
annyi fogyasztja a kokát ; 40 millió 
czikoriát iszik tisztán vagy kávéval ke-
verve ; 50 millió a kákaót élvezi cso-
koládé vagy egyéb alakban ; a kávét 
100 millió ember issza és 100 millió 
ember a betelt, vagy surrogatumait 
rágja; 300 millió a hasist eszi vagy 

szívja; 400 millió az ópiumot; 500 
millió khínai theát iszik és a dohány 
élvezetének a föld összes eddig ismere-
tes lakói hódolnak. E nagy számok 
eléggé bizonyítják, mennyire fontosak 
ezek az anyagok az összes emberiségre 
nézve, s minthogy nincsen nép a föl-
dön, mely a narkotikus élvezeti szerek 
közül egyet vagy többet ne használna, 
kell, hogy e szokásnak mélyebben gyö-
kerező okai legyenek, mint csupán a 
divat vagy az utánzás vágya. 

SCHUCHNÉ ZÁNYI JANKA. 

APRÓ KÖZLEMÉNYEK. 
TERMÉSZETTUDOMÁNYI MOZGALMAK A HAZÁBAN. 

23. Az Erdélyi Múzeumegylet természet-
tudományi szakosztályának 1894 május 4-ikén 
tartott ülésén 

1. H é j j a s I m r e »Adatok Erdély 
harmadkori bryozoafaunájához« czímen má-
sodik közleményét terjesztette elő, elsorolván 
a Chilostomákat. Szerző 5 mioczén (Bujtur, 
Csegez, Csicsó-Hagymás, Maros-Vásárhely, 
Oláh-Rákos) és 19 eoczénlelőhelyen (B.-
Hunyad, Bács, Bogártelke, Egeres, Farnos, 
Hódosfalva, Hója, Kardosfalva, Kötesd, K . -
Monostor 7-5 m., 10 m., 22 m. M.-Nádas, 
M.-Sárd, Méra, Nagy-Petri, Papfalvi patak, 
Papfalvi patak eleje, Pappatak) összesen 
I I I fajt talált, melyek közül 54 faj ezúttal 
van Erdély területéről kimutatva. Ez 54 faj 
közül hét új alaknak bizonyult. Ezen kivül 
szerző felállít két új genust is. 

2. Dr. M á r t i n L a j o s repülő gé-
pekről« czímen tulajdonképen csak a W e 11-
n e r-féle vitorlás kerekű repülő gépről és a 
lebegő kerékről tartott előadást. A két ke-
rék összehasonlítása azért volt szükséges, 
mivel a lebegő kereket csak márczius havá-
ban, a Wellner-félét pedig már 1893 deczem-
ber havában jelentették be a német Reichs-
patent-Amtnak. Mind a kettő kerékszerke-
zetből állván, attól kellett tartani, hogy a 
későbbi bejelentés vissza fog utasittatni, ha-
csak be nem bizonyul, hogy az a koráb-
ban bejelentettől lényegesen eltér. Noha a 
prioritás előjoga a lebegő kerék mellett szól, 
előadó a két kereket mégis összehasonlította 

egymással, s arra a meglepő eredményre 
jutott, hogy a lebegő kerék haszonhatásra 
nézve a Wellner-félét jóval felülhaladja. 

A lebegő kerék haszonhatását kétféle, 
egymástól egészen független módon számí-
tották ki. Az egyik eredményt kísérletek 
sorából vonták le, mely szerint a haszon-
hatás 94°/o : a másik eredményt a minta-
kerék méreteiből vezették le, mely szerint a 
haszonhatás 92°/0. A két eredmény tehát 
talál egymással. 

A Wellner-féle kerék haszonhatását 
háromféle elv szerint vezették le. Az első 
szerint föltételezik, hogy a sik ellenállás a 
homorú és domború ellenállások számtani 
középarányosa, a mikor a haszonhatás 14%,. 
A második szerint a sík ellenállás a dom-
bomnak és homorúnak a mértani közép-
arányosa ; ekkor a haszonhatás l3°/0. Végre 
ha a sik ellenállás a homorúnak és dom-
bomnak harmadik középarányosa ; ekkor a 
haszonhatás csak I2°/C. Tehát a legkedve-
zőbb esetet véve fel, a haszonhatás csak l4°/o-
Ebből magyarázható a bécsi kísérletek siker-
telensége. 

24. Az 1894 junius 8-ikán tartott szak-
ülésen 

I. Dr. K o c h F e r e n c z »iVan-e ha-
tással a gliczerin jelenléte a fehérjék ki-
választására. czímű értekezését ismertette. 
Szerző a tojásfehérjével tett kísérleteket s az 
egyes próbákkal kapott eredményeit táblá-
zatokba állitva, a táblázatokból levonja, hogy 
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a gliczerin jelenléte lényeges hatással van a 
fehérjék kiválasztására, és pedig a fehérje-
kiválasztás érzékenysége annál inkább csök-
ken, mennél magasabb a gliczerin százalék-
mennyisége. Kimutatja, hogy a megalvadás 
hőfoka is emelkedik a gliczerin nagyobb 
százai ékarány ában. 

2. S z a b ó P é t e r az algebrai egyen-
letek elméletét terjeszti elő, alkalmazásukra 
való tekintettel, majd a D e d e k i n-töl szár-
mazó »algebrai testek« elméletét használja 
fel az algebrai egyenletek redukczíójára vonat-
kozó, O. H ö l d e r - t ő l talált tétel levezetésére. 

3. E b e n h a r d t B é l a egy ezer elem-
párból összeállított Zamboni-oszlop elektro-
mos potencziálisának változásaira vonatkozó 

elektrometrikus méréseinek eredményeit ter-
jeszti elő. "Vizsgálatainak eredménye az, hogy 
I. az oszlop potencziálisa az elempárok szá-
mával arányosan növekedik ; 2. a hőmér-
séklet emelkedése mind száraz, mind nedves 
levegőben, sőt különböző gázokban levő oszlop 
potencziálisát jelentékenyen növeli ; 3. hidro-
gén, szénsav az oszlop erejét csökkenti, ellen-
ben oxigén csak jelentéktelen mértékben 
növeli. 

4. L ó k y B é l a Steinernek 1828-ban 
a Crelle Journalban kidolgozás végett közzé-
tett tételét oldja meg analitikailag. A tétel 
négy adott síkot érintő gömbök sugarai kö-
zött fennálló relácziókra vonatkozik. Ezek-
nek sikerült teljes kifejtését adja elő. 

LEVÉLSZEKRÉNY. 
K É R D É S E K . 

(76.) A beküldött növényt arankával 
ellepve a hereföldön találtam, oly helyen, 
a hol már a here kipusztult. Ismeretes-e e 
faja az arankának, vagy egyáltalán külön 
faj-e ez, vagy csak az aranka alkalmazko-
dását mutatja ? F . K . 

(77.) Vájjon miért nem terem meg a 
féreg a dinnyében, az őszi, valamint a kajszin-
baraczkban ? M. I . A . 

(78.) Kérek szíves felvilágosítást a be-
küldött növényről : Mi a neve ? Milyen a 
tenyészete ? Lehetne-e takarmányozási czé-
lokra termeszteni ? Elég tápláló volna-e, hogy 
a ráfordított költségeket, a mibe termesz-
tése kerül, a takarmányban megtérítse ? Mi-
lyen az éghajlati követelése ? 

Nálunk ez a növény a partoldalokban 
az idei szárazság daczára igen buján fejlő-
dött és az vitt azon gondolatra, hogy ha 
lehetne állandóan kulturális növénnyé átala-
kitani, a mi száraz alföldi klímánkban igen 
háládatos takarmány lenne. 

ERDÉLYI P Á L . 
(79.) Egy abnormisan fejlődött tengeri-

csövet küldök be ; az illető száron rendes 
cső nem volt, csak a beküldött. Minthogy 
ilyen abnormitást még nem láttam, azt gon-
doltam, talán nem lesz érdektelen, ha be-
küldőm. Kérem e rendellenes alakulásnak szí-
ves magyarázatát. A . O. 

(80.) Az ide zárt növény Kolozsmegye 
Röőd község határán tavaszi buza közt ter-
mett. A nép hite szerint, ha ezen növény 
magva a buza közt megőröltetik, a ki azon 

lisztből sült kenyérből eszik, megőrül. Mi 
e növény botanikai neve, s van-e a nép eme 
hitének valami alapja ? Z. K . 

(81.) A mahoniának nevezett díszcserje 
kék bogyói tartalmaznak-e az egészségre 
kártékonyán ható anyagot ? Cs. L. 

(82.) Lehető-e, hogy hipnotikus álomba 
merült egyénen suggestio útján égett seb, 
esetleg betűalakban áll elő ? F . J . 

(83.) Miképen lehet jó másolólapot 
(hektograf) s hozzá tentât készíteni ? 

D. A. 
(84.) Földszintes házak épitéséhez leg-

újabban kavicsos homokot czementtel ke-
verve szoktak használni, mely keveréket 
deszkák közzé verve, meg hagyják kemé-
nyedni és kész a fal. Szíveskedjenek fel-
világosítani, vájjon elterjedt-e ezen mód már 
annyira, hogy használhatóságát megállapítani 
lehetne ; a falak tartósak-e és megbírják-e a 
tetőt ; nem repedeznek-e meg könnyen, ha 
nagy esőzéskor vagy ilyesmi miatt a falak egy 
kicsit leülepednek ; szögbeveréskor nem mor-
zsolódnak-e ? M. 

(85.) Kérem tisztelt tagtársaimat, a kik-
nek valamely jó pecséttisztitószer reczeptje 
van birtokukban, szíveskedjenek azt velem, 
e lapok hasábjain közölni. Olyan valami 
szappant vagy folyadékot szeretnék, mely 
mindennemű — különösen zsiradék — foltot, 
a szövet megtámadása nélkül s mindenkorra 
kivisz. A hány szert csak ismerek, mind 
hiábavaló, mert a folt néhány nap múlva 
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ismét megjelenik. Azt hiszem, ezen kérdés 
sok tagtársamra nézve fontos. V. E . 

(86.) Meglepő télen ablakainkon a szebb-
nél szebb jégvirág. Szíveskedjenek valami 
munkát vagy értekezést ajánlani, a mely 
ezeknek bővebb magyarázatával foglalkozik. 

R . F . 

(87.) Vájjon káros következményekkel 
járhat-e a fülre, ha az ember a cs. és kir. 
tüzérségnél használatban levő Uchatius-ágyuk 
elsütésekor mellettök áll, s mely mód (pl. a 
száj eltátása, vagy a fülnek vattával bedugása) 
legalkalmasabb ez esetleg káros következ-
mények elkerülésére ? B. GY. 

F E L E L E T E K . 

(43.) A rózsabimbókon, valamint a leve-
lek hátlapján, úgyszintén a bimbók és virá-
gok szárain és végre a levélnyeleken nagy 
mennyiségben jelenkező élősdi ellen, mely 
nem egyéb levéltetűnél, Aphis rosae, külön-
féle szereket használnak kisebb-nagyobb 
sikerrel : Dohánnyal füstölik, kénnel füstö-
lik, kénporral hintik. Igen hathatós szer a 
2 '/2—3u/0-os »Thanathon«'oldat, mellyel per-
metezik. A Thanathon nem más mint 
dohánylúg-kivonat. 

Legújabban nagy sikerrel alkalmazzák 
a levéltetű ellen a dalmát vagy perzsa rovar-
p o r t is . SPIEGEL S O M A . 

(64.) F i r b á s N á n d o r Közlönyünk 
augusztusi füzetében (441. 1.) kifogásolja, 
hogy a megelőző júniusi füzetben (339. 1.) 
egy lélekzetvételre »szarvas-, őz- és zerge-
szarva król« van szó s négy pontban reá-
mutatván a »szarv« és az »agancs« között 
levő különbségekre, kívánja, hogy a zooló-
giai felfogásnak megfelelően : szarvas- és őz-
agancsot és zergeszarvat (illetőleg zerge-
kampót) írjunk és használjunk. 

A felszólalás ugyan nem volt elkerül-
hetetlenül szükséges, mert habár a »szarvas-
szarv« bizonyára soknak szúrta a szemét, 
mégis mindenki tisztában lehetett s való-
színűleg volt is vele, hogy itt tulajdonképen 
szarvasagancsról van szó. De hát F i r b á s 
szeme előtt — mint maga mondja — »Köz-
lönyünk laikus olvasó közönsége« lebegett, 
ennek érdekében kívánta a szarv és az agancs 
fogalmát tisztázni. Legyen szabad a tárgy-
hoz H e r m a n O t t ó és P a s z l a v s z k y 
J ó z s e f véleményének nyilvánítása után 
nekem is hozzászólanom. 

Tagadhatatlan, hogy a szarv és az agancs 
között lehetetlen szigorú határt vonni, a 
mennyiben úgy a tülkös szarvúak (Cavicor-
nia), mint az agancsosok (szarvasok, Cervina) 
valamely, a harmadkorban élt közös ősalak-
tól származtak s valamint korábban voltak, 
úgy ma is vannak a két családot összekötő 
átmeneti alakok. Ismeretes, hogy a régibb 

kor szarvasainak egyáltalán nem voltak 
agancsaik s csak a középső mioczénben 
(Európában s Amerikában) jelennek meg 
egyszerű villás agancsú alakok, melyeknek 
még nem volt rózsájok, de melyeket nagyon 
nehéz a szarvasoktól elkülöníteni. Ilyen pél-
dául a Palaeomeryx (Dicroceros), mellj-el 
— C o p e szerint — az Észak-Amerikában 
ma is élő Antilocapra americana Ov \ nem-
csak villás elágazású szarva tekintetében, 
hanem abban is megegyezik, hogy fiatal 
tülkét szőrös bőr borítja. Ez az amerikai 
villás antilope még abban a tekintetben is 
természetszerűen kapcsolja össze a két csa-
ládot, hogy szarvait ép oly szabályosan meg-
újuló időközökben hullatja el, mint a mai 
szarvasok. 

Mindazonáltal kétségtelen, hogy a szarv 
és agancs között hovatovább jobban meg-
állandósuló s önmagukban véve is elég jelen-
tékeny különbségek mutathatók ki. Ugyanis 
a szarv a homlokcsont hegyesvégű csont-
nyújtványát tok módjára beborító réteges, 
üreges, maradandó és el nem ágazó szaru-
képződmény, mely többnyire mind a két 
nemnek sajátja (kivétel az agancsokhoz át-
vezető Antilocapra americana Ow., melynek 
szarva kétágú s évenként lehull) ; az agancs 
ellenben minden szarutok (tülök) nélkül való 
tömött bőrcsont, mely a homlok hengeres 
csontcsapjának (rózsatő) koszorúalakúan ki-
szélesedett végéről (rózsa) szabályszerűen is-
métlődő időközökben (párzás után) lehull és 
megújul, többnyire elágazó és csak a híme-
ket tünteti ki (kivétel a rénszarvas, melynek 
nősténye is agancsos). 

Mindaz tehát, a mit F i r b á s állít, ha 
nem is fejezi ki egészen szabatosan ismere-
teink mai állását, általában jól feltünteti a 
szarv és az agancs között levő különbsége-
ket s P a s z l a v s z k y téved, midőn F i r -
b á s megjegyzéseit morfológiai szempontból 
kifogásolván, azt állítja, hogy »lényegében 
mind a kettő bőrképlet«, mert az epidermis-
ből keletkező szaruképződmény s a cutis 
megcsontosodásából létrejött bőrcsont mégis 
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csak nagyon különböző értékű szövet. A mit 
különben F i r b á s állít, azt nem ő találta 
ki, hanem úgy tanulta, mert ez a szakiroda-
lom felfogása, így tárgyalják ezt tankönyveink, 
és eddig maga P a s z l a v s z k y is ugyan-
ennek a magyarázatnak volt híve és ugyan-
ezt terjesztette tankönyveiben, nevezetesen a 
középiskolák alsó osztályai számára írt s 
1883-ban megjelent »Az állatok természet-
rajza« czimű könyvének I . részében (76. 1.), 
valamint a gimnáziumok és reáliskolák fel-
sőbb osztályai számára írt »Az állattan kézi-
könyve« (II. kiadás, 1880) czimű tankönyvé-
ben (109. és 110. 1.) is, s ha ez a meg-
különböztetés e tankönyv I I I . kiadásában 
(1893) m a r kevésbbé éles, abból még nem 
következik, hogy az a helyes. 

A F i r b á s helyreigazításai ellen tá-
masztott nyelvi kifogások nagyon helyén 
valók. A fertelmes hangzású »aggancsár«-tól 
bizonyára mindenkinek mcgborsódzott a háta ; 
nem is hiszem, hogy F i r 1) á s ezt az állí-
tását : » A vadászember manapság már nem 
is beszél szarvasról, hanem aggancsárról«, az 
életből vett ji példákkal tudná igazolni s 
nagyon szomorú volna, ha tudná. 

Az »agancs« szót sem akarom védel-
mezni, habár — ha nem csalódom — a 
G v a d á n y i J ó z s e f »varancs«-ában (va-
rancsos béka ; Nyelvtört, szótár, I. k. 196.1.) 
ennek analogónjára vélek ismerni s ha erről 
ki tehetne mutatni, hogy az a varasbéka 
bibircses (tehát mintegy varas) bőrére czé-
lozva, a »var«-ból (eschara, ulceris crusta) 
keletkezett, az agancs ázsiója is menten na-
gyot hágna. 

H e r m a n O t t ó az »agancs« eredetét 
kutatván, az »ág« tövét sejti benne, mely 
azután a neologizmus külön liczencziája sze-
rint »agg«-gá (minthogy F i r b á s kettős 
g-vel írta az agancsot) változott. Nem vita-
tom, de azt tartom, hogy az agancs az akgat 
(aggat) igéből is származhatott, arra való 
tekintetből, hogy ágas-bogas minéműségénél 
fogva mindenféle tárgy könnyen fennakad 
rajta ; sőt talán olyan értelemben is kelet-
kezhetett az aggat-ból mint az Baranya- és 
Tolnamegyében használatos, t. i. alkalmat-
lankodik, akadékoskodik, útban van, akadá-
lyoz (Szinnyei József, »Magyar Tájszótár« 
I. k. I I . 1.). 

H-e r m a n O t t ó óvakodik tollára venni 
az »agancs«-ot s körülírással hol »a fej 
ékességének«, hol »fejeékének«, utóbb pedig 
egyszerűen »szarvnak« nevezi, de megfele-
lőbb szót nem ajánl. Már pedig az agancsot 

mesterszó szerint nem mondhatjuk »a fej 
ékességének«, mert a természet sokkal fon-
tosabb okból s nem dísz kedvéért ruházta 
fel vele a Cervinák híméit ; »szarvat« a mor-
fológia nem enged mondanunk, még kevésbbé 
»ágas-szarvat« mint P a s z l a v s z k y újab-
ban teszi, mert azon csak az Antilocapra 
villás szarvát érthetjük s minthogy a német 
»Geweih«-nak megfelelő mesterszóra a tudo-
mány szempontjából is nélkülözhetetlen szük-
ségünk van, legtanácsosabb megmaradni az 
»agancs« mellett, mely különben már szak-
irodalmunkban s a közfelfogásban is (L. 
Ballagi szótára 1890, A Pallas nagy lexicona, 
I . k. 143. I.) annyira meggyökeresedett, hogy 
úgy is hiába küzdenénk ellene. 

Annak a nézetnek, mely P a s z l a v s z k y -
val azt mondatja, hogy : »A »szarv« és 
»agancs« fogalmának tisztázására a laikus 
olvasók előtt nincs szükség ; azok nevezzék 
mind a kettőt szarvnak«, megvallom, nem 
tudnék hívéül szegődni. A mit P a s z -
l a v s z k y kiván, az először is nem volna 
helyes, de nem is kívánatos, mert hiszen 
annak csak örvendhetünk, ha a természet-
rajz tudományosan megállapított distinkcziói 
szabatos formában vernek gyökeret a társa-
dalom müveit rétegeiben ; azután meg már 
lehetetlen is. H e r m a n O t t ó szavaival 
élve »semmi kétség, hogy Közlönyünk laikus 
olvasó közönsége van azon az értelmi ma-
gaslaton, hogy az ökör és szarvas fejének 
— mondjuk — ékessége tekintetében a bőr-
és csontképleti különbséget ismerje«. Én is 
azt hiszem, hogy ismeri s ezt az ismeretet 
kár volna elrombolni, a mi különben aligha 
sikerülne, mert vannak dolgok, melyeket nem 
lehet erőltetni. A laikus közönségnek is meg 
van a dolgok helyes megítéléséhez való joga 
és érzéke, ezt nem engedi magától elvitatni 
s én nem hiszem, hogy a magyar vadász, 
erdész, gazda — pedig bizonyára közöttük 
is nem egy ép nyelvérzékű ember akad — 
ezután a szarvas »szarvairól« beszélne, avagy 
hogy a magyar vadász-egyesület valaha őszi 
»szarvkiállítást«, »ágas-szarvkiállítást«, vagy 
akár »fejékesség-kiállítást« rendezne. 

MÉHEI.Y L A J O S . 
(64.) M é h e l y L a j o s felszólalásának 

érdemleges része tulajdonképpen az, hogy a 
»német Geweih-nak megfelelő mesterszóra . . 
szükségünk van«, tehát »legtanácsosabb meg-
maradni az agancs mellett, mely különben 
már szakirodalmunkban s a közfelfogásban 
is annyira meggyökeresedett, hogy úgy is 
hiába küzdenénk ellene«. 
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Hát ilyen szavaink csakugyan vannak : 
a rovar ellen pl. ma csakugyan hiába küz-
dünk ; de nem lehetetlen, hogy akad majd 
valaki, a ki valami szerencsés ötlettel ezt a 
rettenetes módon alakított szót (1. Bugát Pál, 
Természettudományi Szóhalmaz) is kiküszö-
böli nyelvünkből. És ennek bizonyára csak 
örülnünk kellene. 

Mióta az állattani irodalom terén dol-
gozom, mindig az volt egyik főtörekvésem, 
hogy nyelvünket e téren lehetőleg szaba-
dítsam meg a kificzamítva gyártott mester-
szavaktól és elnevezésektől s pótoljam helye-
sebbekkel. Efféle törekvésemnek eredménye 
az agancs-nak ágas-szarv kifejezéssel való 
helyettesitése is, melyet tősgyökeres magyar 
embertől hallottam állatkertünkben, midőn 
egy szarvasról megjegyezte, hogy »szép ágas-
szarva van«. Megörültem neki s úgy talál-
tam, hogy teljesen megfelel a magyar con-
templationak s mihelyt alkalmam nyílott, 
az irodalom terén értékesítettem is. Azt gon-
doltam, hogy, ha — a régibb irodalmat mel-
lőzve is — századunk első felében élő Íróink-
nak elég volt a szarv kifejezés a Horn és 
Geweih jelölésére, nekünk, a szabatosabban 
megkiilönböztetőknek, megfelelő lesz a tülkös-
szarv és az ágas-szarv az illető képletek 
megjelölésére. F ö l d i J á n o s Természeti 
históriájában ( 1801 ) pi. a szarvasról így ír: 
szarvai temérdekek, sokágúk (93.1.); P e t h e 
F e r e n c z Természethistóriájában (1815) azt 
mondja, hogy »tömött ágasbogas szarvai esz-
tendőnként leesnek« (I. 411.1.) ; R a f f fordí-
tója (1835) szintén szarvnak nevezi a cornu 
cervi-t ; a B u g á t - S c h e d e 1-féle Orvosi 
Szókönyv-ben (1833) szintén azt találtam, 
hogy szarvasszarú-lél = spiritus cornu cervi 
s tb. ; sőt B u g á t Szóhalmazában (1843) 
sincs meg az agancs, jeléül annak, hogy 
még ő sem érezte szükségét ama megkülön-
böztetésnek, irván : »szarv = cornu, szarvas = 
cervus, szaru (szarv, tülök) = cornu«. Tehát 
nemcsak a magyar észjárásnak megfelelőleg 
(1. előbbi feleletemet), hanem történeti alapon 
is jogom volt a régi, helyes kifejezést vissza-
állítani és használni. 

A morfológiának, a mire F i r b á s és 
M é h e 1 y is olyan nyomatékosan hivatkozik, 
tulajdonképpen semmi köze az elnevezéshez, 
mert ha a morfológiai érték szerint indul-
nánk, nem volna szabad pl. a lepke meg a 
madár repülő szervét, mint morfológiailag 
nagyon különböző képleteket, egy néven 
szárnynak nevezni. De valamint Firbásnak nem 
volt, úgy Méhelynek sincs igaza a tülkös- és 

ágas-szarv morfológiai felfogását illetőleg s 
midőn Méhely nekem a »tévedés« vermét 
ássa, maga esik bele. 

Már kinek jut eszébe a tülkös-szarvnak 
»epidermisből keletkező szaruképződmény«-ét 
az ágas-szarvnak »a cutis megcsontosodásából 
létrejött bőrcsont«-jával egybevetni ! Tessék 
az egész tülkös-szarv és az egész ágas-szarv 
fejlődését vizsgálni s úgy Ítélni a homolog 
részek értékéről. Megint csak ismételnem 
kell, hogy mind a kettő tiszta bőrképlet, s 
Méhely minden jobb zoológiában megtalál-
hatja ezt a helyes állítást. Mindamellett — 
felvilágosítás levén e rovatunk feladata — 
kissé bővebben kell vele foglalkoznom. 
A gerinczesek bőre, mint ismeretes, két fő-
rétegből áll : az epidermisből és a coriumból 
vagy dermából, melyet cutisnak is neveztek ; 
az epidermis külső rétege, még a magunk 
bőrén is, szaruállománnyá változik s folyto-
nosan kopik, belső rétegét a Malpighi-féle 
élő sejtek teszik, melyek folyvást szaporodnak 
és pótolják a külső részen elhalt sejteket. A 
coriumot, figyelmen kivül hagyva a szemölcsö-
ket és mirigyeket, idegeket és ereket, kötő-
szövet alkotja. Ilyen szerkezetű bőrből kelet-
kezik mind a tülkös-, mind az ágas-szarv. 
Miként? A tülkös-szarv a következő részekből 
áll : Külseje vastag szaruréteg (tülök) ; alatta 
van a Malpighi-sejtek élő rétege s ez alatt egy 
réteg kötőszövet, a belsejét pedig csont tölti 
be, mely alapján a homlok-dudorhoz ({über 
frontale) van nőve. Az újszülött borjúnak 
tudvalevőleg nincs szarva ; homlolcdudorát 
ugyanolyan szőrös bőr fedi, mint teste többi 
részét ; csakhogy e dudor fölött a bőrben 
mihamar olyan életfolyamat indul meg, 
melynek eredménye a szarv növekedése : a 
corium kötőszövete, dúsan tápláltatván, erős 
fejlődésnek indul, emelkedik, hengeres, kúpos 
alakot ölt s belsejében, az osteoblastokká 
váló kötőszöveti sejtek közé csontállomány 
rakodik le, az epidermis külső sejtjei pedig e 
közben nagy mértékben szaruvá változnak 
így keletkezik a tülkös-szarv, mely, minthogy 
mind a Malphigi-sejtek, mind a corium kötő-
szövetének egy része, kivált a szarv tövén, 
mindig élő állapotban marad, nem csontoso-
dik meg ; az állatnak egész életén át növe-
kedik hosszaságban és vastagságban, mint a 
növény, melynek cambiuma állandóan meg-
van ; a Malphigi-sejtek növesztik és vastagít-
ják a tülköt, a kötőszövet pedig a szarvcsontot, 
mely tehát nem a »homlokcsont hegyes végű 
csontnyujtványa.« 

É s szakasztott ilyen módon, a kültakaró 
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egészéből fejlődik az ágas-szarv, az »agancs« 
is. Mikor az ágak a rózsával együtt (tehát nem 
a rózsáról, mint Méhely hibásan gondolja) 
ama nevezetes élettani proczesszus hatása alatt, 
mely az új szarv keletkezésének megindulása, 
a tetemesen fejlett homlokdudorról, melyet 
itt rózsatőnek nevezünk, leesnek, a rózsa-
tövet szőrös bőr borítja be. Ebben a bőrben 
hatalmas életfolyamat kezd lüktetni : az 
újonnan keletkező erek nagymennyiségű táp-
láló vért szállítanak bele, minek következ-
tében a szöveti elemek megszaporodnak, a 
szarv kezd növekedni, lassanként felölti ágas 
alakját s végre kifejlődik az egész, végtől 
végig szőrös bőrrel takart ágas-szarv. Ez 
alatt a corium belső kötőszövetében csontállo-
mány rakodik le és az egész szarv meg-
keményszik ; az erek elsatnyulnak, a további 
táplálás megszűnik és az epidermis Malpighi-
rétege, melyből az ágas szarvon a szőr fejlő-
dött, a kötőszövet felső, meg nem csonto-
sodott rétegével együtt lassan szintén elhal, 
lekopik s előttünk áll a »cutis megcsontoso-
dásábóllétrejöttbőrcsont« csupaszon. Könnyen 
érthető, hogy ezt a tülkös-szarvnak csak 
belső csontjával (a szarvcsonttal vagy szarv-
csappal) vethetjük egybe mint homolog kép-
ződményt s nem az »epidermisből keletkező 
szaruval«, mely tulajdonképpen az ágas-szarv 
szőrözetének felel meg, mint a köröm a haj-
nak. A különbség tehát az, hogy a tülkös-
szarv epidermiséből vastag s állandó szaru-
réteg keletkezik, az ágas-szarvéból pedig sző-
rös bőr, mely lehámlik, miként minden vadász 
tudja Ez azonban nem morfológiai különb-
ség. így, ha az elnevezésben a morfológiát 
akarjuk számba venni, ezen az alapon is egy 
néven kell neveznünk a két képződményt, 
mint nevezzük az ember karját, a madár 
szárnyát, a hal mellúszóját stb. mellső vég-
tagnak. 

Tény, hogy a mai szarvasok és más 
kérődzők első őseinek nem volt szarvuk ; 
hogy csak akkor kezdett szarvuk fejlődni, 
mikor már a húsevő ragadozók is kifejlőd-
tek s erősen zaklatták, üldözték őket. Ebből 
azután az következik, hogy a tülkös- és 
ágas-szarv nem annyira az ivari kiválás ered-
ménye, mint a létért való küzdelemben ke-
letkezett fegyver, tehát biologiai értékű mű-
szer. Ebből a szempontból is megengedhető, 
hogy egy néven, szarvnak nevezzük őket, 
miként szarvnak nevezzük a rinoczerosz orrán 
fejlődő fegyvert is, mely ismét tisztán az 
epidermisből keletkezik. Vagy erre is más 
nevet csináljunk ? 

Méhely szememre veti, hogy 10—12 
évvel ezelőtt megjelent munkáimban én is 
használtam az »agancs« elnevezést s tüze-
tesen megkülönböztettem a »szarv«-tól. Igaz. 
De használtam én más mesterszókat is, a 
melyeket Állattanom III- ik kiadásában — 
nézetem szerint — jobbakkal helyettesítet-
tem : a hüllők helyett csúszómászókat, a 
pödörnyelv helyett pörge-szipókát, a billér 
helyett rezgetyűt használok, az omnivora-nak 
mindenevők-re való fordítását vegyesételü álla-
tok elnevezéssel helyettesítem stb. Mind-
ebből pedig az következik, hogy még nem 
kövesültem meg s nyelvi, meg talán a tudo-
mányos haladások iránt is fogékony vagyok 
még. Az »agancs« és szarv közötti különb-
séget ma sem tagadom ; csakhogy, ha az a 
reáliskola I, osztálya számára készült kis 
könyv új kiadásra kerülne, ma a különb-
séget a tülkös-szarv és az ágas-szarv között 
fejtegetném, és azt a didaktikai czélt, hogy 
a gyermek, e két fegyvert elemi módon össze-
hasonlítva, tanuljon egybevetni és gondol-
kozni, épen úgy elérném, mint az agancs és 
szarv megkülönböztetésével. 

A mit Méhely az »agancs« etimológiá-
jára nézve sejt, ahhoz nem szólok ; örülök, 
hogy legalább az »agancsár«-tól ő is vissza-
borzad. Különben, ha zoológusaink, erdé-
szeink és vadászaink úgy találnák, hogy az 
»agancs« a szakirodalomban nélkülözhetet-
len s nyelvészeink azt mondanák, hogy nem 
olyan helytelenül alkotott szó, mint a mi-
lyennek látszik, ámbár a nép egész Magyar-
országon szarvnak mondja s az »agancsot« 
egyáltában nem ismeri, ismét használnám ; 
de akkor is megmaradna az a tudatom, hogy 
megváltoztatásával magyar mesterszavaink 
terén csak javítani akartam. 

PASZT.AVSZKY J Ó Z S E F . 

(71.) A nagyváradi Nymphaea thermalis 
meg a nílusi N. mystica vagyis állótusz közt 
semminemű szisztematikai különbség nincs, 
vagyis e kettőnek gondolt növény egy faj. 
A fajok megkülönböztetése addig lehetséges, 
a meddig szisztematikai bélyeg van, ilyen 
pedig, mint a Pótfüzetek 1894 150—51. 1. 
elmagyaráztuk, a két helyen termő növény 
közt nincs. 

A mi e növényeknek nálunk emlege-
tett heterophylliáját illeti, erre nézve kéré-
semmel Aschersonhoz is fordultam, mert ő 
Afrika növényzetét tanulmányozván, tapasz-
talásból nyilatkozhatik. És őt ez a kérdés 
annyira meglepte, hogy azt kérdezi, mi itt 
ez a heterophyllia ? Más szóval a N. mystica-
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liak Salisb. (TV. Lotus L. pro minore parte, 
N. thermalis DC.) nálunk emlegetett hete-
rophylliája oly kevésbbé szembetűnő, hogy 
ezt a külföldiek heterophylliának sem neve-
zik. Ilyen kisebb levélbeli különbség sok 
más növényen van, s különös heterophylliájo-
kat nem igen bolygatjuk. 

Akárminő szembe nem tünő heterophyl-
liájok legyen azonban ezeknek a növények-
nek, a nílusiét csak az nem akarja ismerni, 
a ki utánna nem kutat, s közleményem 148. 
lapját figyelemre nem méltatja. Minthogy a 
kétféle levél közt a különbség nem nagy, 
C a s p a r y, a ki mind a két helyről való 
tündérrózsát termesztette, a N. Lotus-xrzk. 
ezt a sajátságát »folia imperfecta« és »per-
fecta« szóval fejezi lei ; a kevés különbséget 
F o r s k a 1 is említi, a Botanical Magazin 
X X I . kötet 797. sz. pedig a N. mysticd-iól 
ezt í r ja : az első levelek nyílképűek, ép-
szélűek, s teljesen különböznek azoktól a 
levelektől, a melyek a virágzó növényt kisé-
rik. Másféle heterophylliája pedig a nagy-
váradi tündérrózsának sincs. Hogy külön-
ben se a nagyváradi, se a nílusi növény 
nem az igazi lótusz, ezt is érintettük. 

BORBÁS V I N C Z E . 

(76.) A beküldött aranka ismeretes faj, 
még pedig a Cuscuta Trifolii Bab., mely 
tudvalevőleg a lóherén élősködik főképen ; 
a beküldött gazdanövény pedig Lactuca mu-
ralis Gärln. Úgy ez, mint más aranka-
fajok is tulajdonképeni gazdanövényükön ki-
vül, melyen szeretettel élősködnek, alkalom 
adtán más növényekre is átmehetnek s ezek-
ből táplálkozhatnak. Ilyen pl. Cuscuta euro-
paea L. is, mely kenderen, komlón és csa-
lánon egyaránt élősködik, továbbá a C. epi-
linum Weihe, mely a lenen kivül a lóherét 
és luczernát is megtámadja. 

D R . S C H . K . 

(77.) Kérdező a kajszin- és őszi baraczk, 
valamint a dinnye gyümölcseiben keresett s 
kérdésében férgek-nek nevezett állatok alatt 
bizonyára az Ízeltlábú állatok álezáit, kuka-
czait értette, nem pedig a magyar paraszt-
ember szájában nagyon is kibővült zoológiai 
fogalmat »Vermes«, mert a magyar ember-
nek nemcsak a piócza, trichina meg a földi 
giliszta féreg, de még az alma is férges ; 
némely vidéken a poloskát is büdös féregnek, 
meg — ki ne hallotta volna magyar vidéken 
— még a farkas is »féreg*. 

A mi már most a sárga és őszi ba-
raczkban meg a dinnyében élő hernyókat, 

álezákat vagy kukaezokat illeti, melyek vala-
mely insectumnak fiatalabb fejlődésbeli álla-
potai, a dolog következőképen áll : Nem 
felel meg a valóságnak, hogy a sárga ba-
raczk gyümölcsében ne rágódnék ilyenféle 
állat, mert a leginkább ismert és elterjedtek 
között említhetem a Grapholitha funebrana 
Tisch, nevű lepkének 16 lábú hernyóit, me-
lyek fehérek s a háti oldalon végig vonuló 
piros csíkjuk van, fejők pedig feketebarna ; 
a gyümölcsben való lételüket a gyümölcs 
kerek nyílása árulja el. Ezek a hernyók a 
gyümölcs legbelsejében rágódnak. Felemlí-
tendő továbbá a Tortrix heparana Schiff, vi-
lágos zöldes-sárga keresztsávokkal bíró her-
nyója, mely nem ritka némely vidéken a 
kajszin- és őszi baraczk gyümölcsében egy-
aránt. 

A dinnye gyümölcsében tényleg nincs 
tudomásunk hernyóról vagy álczáról, mely 
benne élne. Hogy mi tulajdonképen az oka 
ennek, azt nem vizsgálták tüzetesen, de min-
den valószínűség szerint oly ártalmas anyag-
nak kell a gyümölcs héjában vagy húsában 
lenni, mely a befurakodó álczálcra valamilyen 
kellemetlen hatással van, úgy hogy ez álla-
tok az ilyen gyümölcsöket érzékszerveik vagy 
ösztönük segélyével kerülik s így nem is 
b á n t j á k . Á N G Y A I , é s S C H I L B E R S Z K Y . 

(78.) A Nagy-Iratosról beküldött nö-
vényrészlet a Glycyrrhiza echinata Z.-ről 
való, melynek geográfiái elterjedése Magyar-
ország erdélyi, bánsági és horvát-dalmát vi-
dékén kivül, déli Oroszország és a Földközi-
tenger délkeleti vidéke (nevezetesen Moldva-
ország, Szerbia, Görögország és Kréta szigete). 
Hazánkban seregesen nő a keleti és déli 
részeken. Fajbeli rokona ennek a Glycyr-
rhiza glabra L. var. y. glandulifera R. et H., 
melynek rhizomája és gyökerei »édes-gyö-
kér« (radix liquiritiae) néven ismeretesek a 
gyógyszertári forgalomban és az orvosi re-
czepturában. E gyökerek a magyar gyógyszer-
könyv szerint hivatalosak. A régibb gyógy-
szerészi munkákban az édes-gyökeret a be-
küldött növénytől is származtatták, bár téve-
sen ; mert ennek gyökere nem édes és nem 
is használatos. 

Vájjon a Gl. echinata takarmányozási 
czélokra termeszthető-e, erre nézve csak azt 
mondhatom, hogy e növény takarmányérté-
kéröl — bár eléggé elterjedt — tudomásom 
szerint sem gazdasági, növénytermesztési mun-
kákban, sem gazdasági folyóiratokban soha 
említés nem volt. Esetleges eredmény azon-
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ban nincsen kizárva ; miért is ez alkalomból 
egyedül azt ajánlhatom, hogy a kiknek mócl-
jokban van, tegyenek vele rendszeres etetési 
kísérleteket s a szerzendő tapasztalatok után 
már csak másodrendű és könnyebb kérdés 
lesz a növénynek termesztése a szóban forgó 
czélra. E kísérlet megérdemelné a vele való 
törődést, mert ez a növény a mi klímánk-
ban csakugyan jól tenyészik, sőt e klímát 
kiváltképen kedveli is, a mennyiben termé-
szetes geográfiái elterjedési körébe esik. 

D R . S C H I L B E R S Z K Y K A R O L Y . 

(79.) A beküldött növényrész a ku-
koriczának tetejéről való s ennek egyik rit-
kább rendellenessége, mely abban nyilvánul, 
hogy a szár tetején levő hím virágzat (forgó) 
lényegesen elváltozik ; az elváltozás követ-
keztében az egyes hímvirágok csaknem nor-
málisan megmaradó pelyvaleveleken belül 
nem találunk porzókat, hanem helyettök szá-
mos (többnyire 10—-15) egymásba tokoltnak 
látszó, egymást hüvelyezve körülzáró levelet ; 
e levelek hártyásak, tojásdad lándsa-alakúak 
és hosszú hegyűek. E levelek teljesen ha-
sonlók azokhoz, melyek a kukoricza-csövet 
burkolják, csakhogy kisebbek, hosszaságuk 
8—14 cm. között változik. E rendellenes 
fejlődés miatt a kukoriczaszár teteje egészen 
sajátszerű, s már messziről is feltűnően észre-
vehető. A rendellenesség neme az, melyet 
phyllomania néven különbözetnek meg, jel-
leme az, hogy kivételesen olyan növény-
részeken is keletkeznek levelek, a hol rend-
szerint nem szoktak képződni. Megjegyez-
hetjük még, hogy a kukoriczacső gyakrab-
ban szokott igy elváltozni, de a hímvirágza-
ton ilyen nagyfokú phyllomania szokatla-
nabb tünemény. Az érdekes képződményt a 
Természettudományi Társulat titkárságának 
szívességéből az egyetemi teratológiai gyűj-
teményben helyeztük el. DR. SCH. K . 

(80.) Az a pázsitfű, mely Röőd község 
határában tavaszbúza közt terem, s melynek 
lisztjéből, ha a magvát a búzáéval össze-

őrlik, illetőleg az ilyen kenyértől az ember 
megőrülne, a szédítő vadócz, üszögös kon-
koly, vagyis a Lolium temulentum L. ko-
pasz szalmás és hüvelyes eltérése, a L. 
speciosum Stev. 

A Lolium temulentum-xaís. ezt a saját-
ságát már a régiek emlegetik ; ez a Máté 
evangéliumának zizánion-ja. »Narkotikus mér-
ges« magvárói a régiek azt is mondogatják, 
hogy a ki megeszi, megvakul (»qui lolium 
manducant, caecitatem patiuntur«). A va-
dócz magvával tett kísérlet a látás zavarodását, 
a tagok reszketését, sőt ismételt hányást is 
okozna. Minthogy azonban a Lolium temu-
lentum a pázsitfélék nagyszámú fajai között, 
s az embert tápláló gabonaneműink leg-
közelebb való rokonságából az egyetlen állí-
tólagos mérges növény, a vadócz mérges 
voltában méltán kételkedni kezdünk. Ha 
figyelembe vesszük, hogy a valóban mérges 
anyarozs, mely gabonáinkat pusztítja, a va-
dócznak feketés-barna magvához külsőleg 
hasonló, valamint azt is, hogy az anyarozs meg 
kisebb fajtája nem ritkán különböző pázsiton 
nő, tehát a vadóczon is nőhet : aligha a vadócz 
igazi magva, hanem inkább az anyarozs 
az említett bajok okozója. A vadócz magvát 
különben árpa közé szándékkal is keverik, 
hogy a sör bódítóbb legyen. A vadóczos 
liszt borszesztől megzöldül s kellemetlen 
összehúzó izűvé válik. A vadócz füvét vagy 
szalmáját a jószág ártalom nélkül megeszi. 
Az is bizonyos, hogy a L. temulentum-nak, 
valamint a len közt élő testvérfajának (L. 
Linicola Sond.) a magva a földben sokáig 
pihenhet és ennek ellenére is megmarad a 
csirázó képessége. Nedves időjárás alkalmá-
val azután gabonaföldön a vadócz oly tö-
méntelen számmal jelenkezhetik, hogy a 
tapasztalatlan azt állítja, hogy a gabonából 
vadócz lett, vagy a nagyszámú L. Linicola 
közül a lent kell kiböngészni, mint 1892-ben 
Kis-Czell körül Vasvármegyében. A kon-
koly, csormolya és vadócz magvának »mér-
gessége« tehát még exakt módszeres vizsgá-
l a t r a s z o r u l . BORBAS V I N C Z E . 
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A CSILLAGOS ÉG. 
Bolygók : Merkur e hónapban mint 

alkonycsillag a Mér l eg csillagképében vesz-
tegel . — Vénus mint hajnalcsillag a Szűz és 
Mérleg csil lagképében keresendő. — Mars 
a Halak csillagzat keleti részében egész 
éjjel látható. — Jupiter az Ikrek csillag-
képének nyugoti ha tárán naplemente után 

kel. — Saturnus október 21-ikén egyiittáll 
a Nappa l és így láthatatlan. — Uranus 
november 8-ikán konjunkczióban van a Nap-
pal, lá thata t lan. 

Tünejnények : A Hold a következő égi-
testekkel kerül együttállásba : október 15-ikén 
délután ib-kor Marssal, 19-ikén reggel jh-kor 

»VZSJ 

DEL 

A csillagos ég november 1-én este 7 órakor Budapesten. 

ß Taurival (födés), 20-ikán reggel 6b-kor 
Jupiterrel , 28-ikán reggel 5b-kor Vénussal , 
ugyanaznap délelőt t 11 h-kor Saturnussal , 
29- ikén délután 3b-kor Uranussal, 30- ikán 
délelőlt i ib-kor Merkúrral , 31-ikén reggel 
8b-kor a Scorpiival (födés), november I I - i k é n 
Marssal és 13-ikán este 10 cym-kor 27 Taur i -
val (födés). Érdekes még október 30-ikán Vé-
nus és Saturnus, november 12-ikén Vénus , 

Uranus és Merkur igen nagy közelségben 
történő együttállása. — November 10-ikén 
este 5b 12m és lob 29m között a Merkur 
alsó együttállásban a Nappal , a Nap ko-
rongja előtt elvonul. A tünemény azonban 
Budapesten nem látható. — Október 15—23. 
és november 12—14. között számos hulló-
csillag várható, mely az Orionból meg Biká-
ból és az Oroszlánból sugárzik ki. 
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A. 

N
ap

 

L é g n y o m á s m i l l i m é t e r b e n 
P á r a n y o m á s 

H ő m é r s é k l e t C f o k b a n m i l l i m é t e r b e n 
N e d v e s s é g 

s z á z a l é k b a n 

N
ap

 

7h 1 2 h 

reggel d. u. 
9 h 

este közép 7 h 

reggel 
2 h  

d. u. 
9b 
este közép maxi-

muma 
mini-
muma 

7b 
reg. 

2b 
d.u. 

9b 
este 

kő-
zép 

7b 
reg. 

2b 
d.u. 

9b 
este 

kö-
zép 

i 
2 
3 
4 
5 

6 
7 
8 
9 

10 

11 
12 

i 13 
! 14 

15 

16 
17 

1 18 
19 
20 

21 
22 
23 

I 24 
25 

] 26 
27 
28 
29 
30 

1753-2 
4 9 1 
48-6 
43-3 
47-4 

47-5 
43-1 
50-2 
45-6 
46-9 

5 3 3 
56-2 
49-4 
47-8 
52-2 

53-1 
53-2 
56 4 
54-5 
51-4 

50-5 
47-7 
4 2 1 
45-5 
49-2 

47-3 
47-3 
47-9 
5 0 0 
46-8 

7 5 1 0 
47-8 
45-2 
44-1 
47-3 

46-9 
4 6 0 
50-5 
45-5 
48-7 

54-6 
53-1 
47-4 
49-3 
53-0 

52-7 
52-9 
55-9 
52-9 
5 0 0 

49-5 
45-7 
42-2 
47-1 
4 9 0 

46-7 
47-5 
49-6 
50-2 
46-7 

750-0 
48-3 
43-3 
45-3 
47-7 

43-6 
47-4 
4 9 1 
45-9 
50-7 

56 3 
51-6 
47-3 
50-4 
53-2 

5 3 0 
54-6 
5 5 1 
51-9 
50-0 

48-9 
43-8 
42-9 
48-6 
49-1 

46-2 
47-6 
49-6 
49-0 
48-5 

751-4 
48-4 
45-7 
44-2 
47-5 

46-0 
45-5 
49-9 
4 5 7 
48-8 

54-7 
53-6 
48-0 
4 9 2 
52-8 

52-9 
5 3 6 
55-8 
5 3 1 
50-5 

49-6 
45-7 
42-4 
47-1 
4 9 1 

46-7 
47-5 
4 9 0 
49-7 
47-3 

11-6 
15-1 
16-9 
20-5 
15-7 

1 6 0 
11-7 
10-7 
10-6 
10-2 

9-4 
9-5 

12-3 
9-5 
7-0 

6-9 
9 0 

1 0 0 
6-7 
7-7 

1 0 0 
10-7 
11-2 
12-2 

8-2 

10-3 
11-5 
1 4 1 

9 6 
9-4 

2 5 0 
28-8 
29-7 
23-6 
22-7 

17-3 
13-8 
15-9 
12-2 
16-8 

16-8 
19-2 
17-7 
15-5 
14-5 

18-8 
19-5 
15-0 
17-6 
21-3 

21-5 
23-3 
16-7 
17-5 

9-7 

14-1 
20-0 
12-0 
12-0 

9-9 

18-9 
18-6 
25-2 
16-6 
17-5 

16-9 
1 2 1 
12-1 
10-0 
11-5 

11-9 
12-9 
11-3 
10-5 

8-2 

1 2 1 
12-7 

9 0 
9-8 

1 4 0 

13-4 
17-6 
13-8 
10 1 

9-6 

12-4 
14-2 
10-4 

9-7 
8-9 

18-5 
20-8 
23-9 
20-2 
18-6 

16-7 
12-5 
12-9 
10-9 
12-8 

I-2-7 
13-9 
13-8 
11-8 

9-9 

12-6 
13-7 
II-3 
11-4 
14-3 

1 5 0 
17-2 
13-9 
13-3 

9-2 

12-3 
15-2 
12-2 
10-4 

9 4 

25-6 
2 9 0 
30-9 
25-2 
22-9 

19-1 
16-9 
16-6 
12-2 
16-8 

16-9 
19-2 
1 8 2 
15-7 
1 5 0 

19-1 
19-8 
16-0 
18-0 
21-3 

21-5 
2 3 4 
19-5 
17 9 
10-1 

14-4 
20-5 
15 3 
1 3 0 
11-9 

10-3 
13-5 
14-7 
16-6 
13-9 

14-3 
11-3 

9 1 
10-0 

9-2 

8-2 
7-0 
9-5 
9 1 
4-7 

5-0 
8-0 
8-2 
4 2 
6-1 

8 7 
10-3 

9-7 
10-1 

8 0 

9-4 
10-6 
10-1 

8-4 
8 1 

8-6 
10-0 
12-8 
1 2 1 
11-2 

11-1 
8-6 
7-3 
8-8 
7-4 

6-8 
6-8 
7-7 
7 0 
5-9 

5-8 
7-2 
5-8 
5-3 
5-7 

7-7 
8 3 
8-3 
8-1 
7-8 

8-5 
1 0 0 

9 6 
6-6 
6-4 

8-8 
9-2 

1 1 1 
12-4 
10-4 

1 2 0 
8-2 
7-3 
9-7 
7-4 

7-1 
7-5 
7 0 
4-9 
5-3 

6-8 
8-0 
6-3 
5-5 
5-6 

8-6 
10 0 
10-8 

7 1 
8-1 

9-7 
10-5 

8-3 
6-3 
8-3 

9-7 
12-5 
13-4 
13-2 
10-9 

13-7 
8-3 
7-7 
6 9 
6-9 

6-9 
7-5 
5-9 
4 7 
5-5 

7-2 
5-8 
6-4 
5-6 
7-7 

8 3 
8-4 
9-6 
6-2 
8-3 

10-5 
10-6 

7-8 
6-3 
8-5 

9 0 
10-6 
12-4 
12-6 
10-8 

12-3 
8-4 
7-4 
8-5 
7-2 

6-9 
7-3 
6-9 
5-5 
5-6 

6-6 
7-0 
6-2 
5-5 
6-3 

8-2 
8-9 
9-6 
7-1 
8-1 

9-6 
10-4 

8-6 
6-4 
7-7 

85 
78 
90 
68 
84 

82 
85 
76 
9 3 
79 

78 
76 
72 
79 
67 

79 
84 
63 
73 
72 

84 
86 
84 
76 
96 

92 
99 
80 
74 
72 

37 
31 
36 
57 
51 

82 
70 
55 
93 
52 

5 0 
46 
47 
3 8 
4 3 

4 3 
48 
50 
37 
3 0 

45 
47 
76 
4 8 
91 

81 
60 
80 
61 
91 

59 
79 
57 
94 
73 

96 
79 
73 
75 
69 

67 
68 
59 
50 
67 

68 
52 
74 
62 
65 

73 
56 
82 
67 
94 

98 
88 
84 
70 
100 

60| 
63' 
61 
73 í 
69 

87 
78 
68 
87 
67 

65 
63: 
59 
56 
59 

63 
61. 
62 
57 
56 

67 
63 
81 
64 
94 

901 
82 
81 
68 
88 

1 749-2 749-0 749-0 749-1 11T 17-9 1 3 1 11-0 18-7 9-8 8-1 8-3 8-4 i 8-3 :80 
1 II 

56 73 . 70: 

2-án d. u. »/j8h — 4-én d. u. 6 h — 9 h Vtl IZ. — 6-án d. e. 10h — d. u . » 2 2 b , 
este és éjjel © ; éjjel — 8-án éjjel ©. — 9-én d. e. és d. u. 3 b " ig ; este 8b—10b-ig 0 . — 
23-án d. u. > / s 2 h —2 h és este >/26h—7h-ig ®. — 24-én éjjel — 25-én regg. 9 M g ®. — 26-án 
este — 8 h ig ®. — 27-én este < W - b e n . — 28-án d. u. többször ©. — 29-én éjjel — 30-án 
d. u. 2 h este 10-ig 
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1 8 9 4 S Z E P T E M B E R H Ó N A P B A N . 

B. 

S z é l i r á n y o k és H F ö l d m á g n e s s é g i m e g f i g y e l é s e k O - G y a l l á n 
szelero 

'S ^ é 
E l h a j l á s H o r i z o n t á l i s i n t e n z i t á s 

D. rf 7* 2 h 9» 7h 2h 9h kö- ft ft S- s a 
CU -o 

7h 2h 9h 7h 2k 9h 
£ reggel d. u. este reg. d. u. este zép ri C ő s reggel d . u . este reggel d . u . este 

1 S W 1 S E 1 0 1 0 0 0-3 0 6 7 ° 5 1 T 8° 1-2 ' 7" 55-3' 2-1057 2-1054 2-1071 
2 S E 1 W 2 N 1 1 2 0 1-0 2 4 0-9 ® r r 44-9 3-2 56-1 52 53 62 
3 N E 1 S 3 S W 1 4 5 0 3 0 0 4 51-4 2-5 55-5 43 6 8 59 
4 N 1 W 8 N W 2 5 10 1 0 ® < 8-3 6 10 7-1 52-9 3-2 55-2 45 54 60 
5 N W 1 0 N W 1 1 4 9 4-7 7 4 50-2 3 3 5 6 0 58 5 5 64 

6 W 1 0 N 1 8 9 10 9-0 3 0 32-4 © n 50-8 0-9 5 5 9 40 60 69 
7 W 1 WNW4 W 2 4 10 9 7-7 10 10 49-3 1 0 54-1 45 52 67 
8 w 8 W 3 S E 1 0 6 2 2-7 5 4 1-8 © 51-0 1 1 55-1 43 63 85 
9 0 0 N W 1 10® 10® 10© 10-0 4 10 5-2 @ 50-0 0 1 54-2 45 60 78 

10 N 1 W 3 N W ' 1 5 1 2-3 5 8 51-2 3-7 56-0 54 80 78 

11 W 3 WlTí8 N W 3 1 2 0 1-0 4 5 52-2 1-2 54-7 32 62 60 
12 S W 1 S W 3 S W 1 0 0 0 o-o 0 9 5 1 0 1-4 5 4 2 60 25 69 
13 w 2 N W 3 N W 3 0 5 0 1-7 2 3 53-0 0-3 54-7 57 58 68 
14 w 3 N W 3 N W 2 1 2 1 1-3 1 8 50-8 4 0 45-9 70 64 0982 
15 N W ' N l S W 1 0 0 0 o - o 2 0 52-9 7°57-2 54-4 16 0 9 9 3 1037 

16 0 N 3 W 1 0 0 5 1-7 0 0 50-2 59-0 52-9 14 1052 49 
17 N W 1 E 1 E 2 3 1 3 2 3 0 5 50-6 8 2-1 54-7 36 3 1 46 
18 N E 3 N E 1 S W 1 9 1 0 3 3 0 1 50-8 2-5 50-0 47 52 30 
19 N W 1 0 W 1 0 0 0 o - o 0 1 5 7 6 1-7 51-6 60 24 27 
20 0 N W 1 W 1 0 0 0 o - o 0 2 57-5 3-7 51-4 64 0983 17 

21 ü S E 1 S W 1 0 1 0 0-3 0 0 53-8 7 59-8 55-2 30 1013 44 
22 0 S E 1 s 2 3 6 0 3-0 0 7 56-3 8 1-5 54-4 54 0996 39 
23 N E 1 0 w 2 7 10© 1 6-0 0 8 1-0 ® 54-6 7 59 3 5 4 0 45 1033 47 
24 N W 3 N W 3 w 1 1 2 0 l-( 3 8 4-1 © 5 3 3 8 1-2 52-7 55 26 66 
25 N E 1 N E 3 N E 1 10© 10 10 1 0 0 0 1 3-4 © 53-8 7 59 6 51-2 65 30 56 

26 N 1 N 1 10 10 10 1 0 0 0 0 0-8 © 53-8 59-7 53-5 68 5 8 62 
27 S W 1 N W 2 W 1 1 8 1 3 3 0 5 < 52-7 8 1-7 49-2 68 52 37 
28 N W 3 N W 1 N W 3 8 10© 10 9-3 4 10 1-3 . 50-5 0-0 54-8 32 64 66 
29 N W 1 N W 1 N W 1 10 10 10 í o - o 7 9 1-2 ® 5 T 5 0-2 54-1 60 71 79 
30 N W 4 N 2 N W 2 10 10® 10© Í O ' O 4 10 6-1 © 51-0 5-6 53-5 70 4 0 39 

S 
NT 

1-4 1-6 1-3 3-6 5-0 3-7 4-1 2'3 5-1 65 3 7° 52-0' 8° l -4 ' 7°53-7' 2-1050 2-1044 2-1054 

Az egyes e lemek szélső értékei (maximum és minimum) k ö v é r be tűkke l vannak szedve. 
A csapadékos napok száma 12 ; viharos napok száma 1. 
A szélirányok eloszlása: N N E E SE S S W W N W Szélcsend. 

9 7 2 5 2 9 18 26 12 
Jelek magyarázata : köd S , eső 0, hó ¥:, jégeső A, dara A , égi háború IX, villogás < , 

ónos eső <M>, harmat dér L-l, zúzmara V, ny. = csapadék nyoma, -<-m = szélvihar, N = észak, 
E = kelet, S — dél , W = nyugot. 



Megje lenik minden 

hónap io- ikén, leg-

a l á b b is 3 »/a n a g y 

nyolczadré t ívnyi 

t a r t a lommal ; időn-

kén t szövegközi á b -

r ákka l i l luszt rá lva . 

T E R M É S Z E T T U D O M Á N Y I 
KÖZLÖNY. 

H A V I F O L Y Ó I R A T 
K Ö Z É R D E K Ű I S M E R E T E K T E R J E S Z T É S É R E . 

E fo lyói ra to t a 

t á r s u l a t t ag ja i az 

évd í j f e j ében k a p -

j á k ; nem t a g o k 

r é s z é r e a Pó t füze -

t e k k e l együt t elő-

fizetési á r a 6 f o r i n t . 

XXYI. KÖTET. 1894. NOYEMBER 303. FÜZET. 

S e m m e l w e i s I g n á c z . * 

Mikor az összes k u l t ú r n é p e k so ra ibó l összesereg le t t orvos-
t á r saság , a m e l y n e k minden t a g j a ere je és t u d á s a szer in t m a g a is 
a közjó e lőmozdí tásá t tűzte czélul , ahhoz f o g , h o g y e g y ú t t ö r ő kuta tó-
nak , az e m b e r i s é g e g y n a g y jó t evő jének emléke i r án t h á l á j a adójá t 
lerója, e k k o r a n n a k , a mi személyhez kö tö t t , m á s é r ze lmekke l szem-
ben m e r ő b e n h á t t é r b e kel l vonuln ia . 

Csak kevesen v a n n a k k ö z t ü n k , a k i k a n a g y orvos t m é g szemé-
lyesen i s m e r t é k és közü lök is c supán e g y e s e k á l lo t t ak a nyi lvános-
ság tó l m a g á t te l jesen e lvonó férf iúhoz, m i n t ba rá t j a i , közel . A n n y i v a l 
t i s z t ábban és f é n y e s e b b e n á l l a n a k most e l ő t t ü n k az ő n a g y érdemei , 
a m e l y e k k ö r é b e n személy és ü g y o s z t h a t a t l a n e g y s é g b e o lvad össze. 

I t t , a D u n a vö lgyén , a m o d e r n , é le t reva ló , műve l t M a g y a r o r s z á g 
fővá rosában ál lot t szellemi h ő s ü n k bölcsője . 

S e m m e l w e i s I g n á c z F ü l ö p B u d á n , 1818 ju l ius i -én szü-
le te t t , mint jómódú német , k a t h o l i k u s va l l á sú k e r e s k e d ő g y e r m e k e . 
A n y j á t l e á n y k o r i n é v e n M ü l l e r T e r é z -nek h ív t ák . T a n u l ó pá lyá -
ját a b u d a i n é m e t n é p i s k o l á b a n és a b u d a i g i m n á z i u m b a n k e z d t e 
meg , ma jd a pes t i k ö z é p i s k o l á b a n f o l y t a t t a . A t y j a e r ede t i a k a r a t a 
el lenére, ki a j u t a l m a z ó b b jogi p á l y á r a s z á n t a őt, 19 é v e s k o r á b a n 
az orvosi t u d o m á n y t a n u l m á n y o z á s á h o z fogot t , a m e l y e t részben 
Pes ten , n a g y r é s z t a z o n b a n B é c s b e n v é g z e t t el és 1844-ben B é c s b e n 
p r o m o v á l t a t o t t . V o n z a l m a k e z d e t b e n , S k o d a h a t á s á r a , a belső be-
t e g s é g e k t a n u l m á n y o z á s a fe lé i r ány í t á , a mely tő l c sak az a körül-
m é n y t é r í t e t t e vol t el, h o g y S k o d a me l l e t t t a n á r s e g é d i á l lás nem 
nyíl t s zámára . A szülészet re a d t a t e h á t m a g á t és 1846-ban t a n á r s e g é d d é 
let t az első szülészet i k l in ikán K l e i n t a n á r oldalán. H a m l e t i jellem-
k é n t nem va l ami kü lönös k u t a t á s v á g y b ó l , d e n e m is t e t s ze lgő ambicz ió 

* Kivonat H u e p p e F e r d i n á n d , prágai egyetemi tanár ünnepi beszédéből, 
melyet a Semmelweis-emlék leleplezése alkalmával, a budapesti V I I I . nemzetközi egész-
ségügyi és demográfiái kongresszuson, 1894 szeptember 2-ikán tartott. 

Természe t t udomány i K ö z l ö n y . XXVI . k ö t e t . 1894. 3 
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k i e l é g í t é s e v é g e t t j u t o t t be l e a b b a a m u n k a k ö r b e , a m e l y e z e n t ú l v é g -
l e g l e f o g l a l t a és n e v é t az ö r ö k k é v a l ó s á g n a k v o l t f e n n t a r t a n d ó . Min t 
e g é s z e n pas s iv t e r m é s z e t ű és o l y a n e m b e r e n , a k i r e n é z v e m i n d e n 
e l ő t é r b e h e l y e z k e d é s i d e g e n , h a t a l m a s , egész l e lk i v i l á g á t m e g r e n d í t ő 
e s e m é n y n e k ke l l e t t ő t f e l r ázn ia . A z első szü lésze t i k l i n i k á n u g y a n i s 
é v e k ó t a i gen n a g y h a l a n d ó s á g vo l t g y e r m e k á g y i l á z b a n . M i d ő n 
S e m m e l w e i s e v i g a s z t a l a n d o l g o k n a k , a m e l y e k m i a t t n e m vo l t 
e m b e r s z e r e t ő l e l k é n e k n y u g o v á s a , u t á n a l á t o t t , e g é s z e n s a j á t s á g o s 
j e l e n s é g e k t á r u l t a k f e l e lőt te , m i n d e n e s e t r e o l y a n o k , a m e l y e k rész-
b e n m á r m á s o k n a k is s z e m b e ö t l ö t t e k volt . 

A » W i e n e r a l l g e m e i n e s K r a n k e n h a u s « szü lésze t i o s z t á l y a 1784-
b e n a l a p í t t a t o t t és e l ső veze tő i , Z e l l e r é s B o ë r ide jén 39 é v e n á t 
(1822-ig) az imént e m l í t e t t b a j b a n mindössze i"25°/0 h a l á l o z á s t m u t a -
t o t t s c s u p á n 7-szer e m e l k e d e t t f e l ü l b e t e g e i k ö z ö t t a m o r t a l i t á s a 
2°/o"On. Ezze l s z e m b e n K l e i n a k ö v e t k e z ő 11 é v b e n h a l a n d ó -
s á g o t é r t el. 1833-ban az osz tá ly t k e t t é o s z t o t t á k s i m m á r 1839- ig az 
e lső k l i n i k á n K l e i n a la t t a m o r t a l i t á s 7 ' 3 6 % , a m á s o d i k o n B a r t s c h 
a l a t t 6-Ô2°/0 volt . A k ü l ö n b s é g t e h á t c seké ly . N a g y o t f o r d u l t azon-
b a n a do log , m i d ő n 1839-ben az összes o r v o s h a l l g a t ó k n a k az első, 
a b á b á k n a k p e d i g a m á s o d i k k l i n i k á r a ke l l e t t j á r n i o k . Mos t u g y a n i s 
a h a l a n d ó s á g az e l ső s z á m ú i n t é z e t b e n 1839-ben 5 -5 u/0-ot, 1840-ben 
p e d i g m á r 9'5°/,,-ot t e t t , a m á s o d i k s z á m ú b a n p e d i g 4^5 i l l e t ő l e g 
2"6°/u-ra szá l lo t tak a l á . 1841-től 1846 v é g é i g az e l ső k l i n i k á n 9^92°/0, 
a m á s o d i k o n 3-38°/0 v o l t a h a l á l o z á s ; ez idő f o l y a m á n 1841 é s 1849 
k ö z ö t t az első k l i n i k á n v a l ó s á g g a l ö ldök lő e p i d é m i a d ü h ö n g ö t t t e l j e s 
20 h ó n a p o n át , 16* 1 °/0 á t l a g o s m o r t a l i t á s s a l , a m e l y j á r v á n y l e g m a -
g a s a b b ha lá lozás i s z á z a l é k k é n t e g y h ó n a p b a n 3i'3tí/0-ot hozo t t l é t r e ! 
S e n k i s e m k í v á n k o z o t t m á r a h a l á l n a k e m e s z e m i n á r i u m á b a . . . 

S e m m e l w e i s e t é n y e k e t az á l t a l á n o s o r v o s i t u d á s s a l é s néze-
t e k k e l i p a r k o d o t t k a p c s o l a t b a á l l í t a n i . A k k o r i b a n a t h e o r i á k e g é s z 
s e r e g e vol t a g y ó g y í t ó t u d o m á n y b a n u r a l m o n , a m i n t h o g y k ö n n y e n 
é r t h e t ő is, h a m e g g o n d o l j u k , h o g y a m e d i k a é p e n c s a k a l é p c s ő j é n 
á l l o t t a n n a k , h o g y a t e r m é s z e t t u d o m á n y o k v a l ó d i t a l a j á r a h e l y e z k e d -
j ék . A n y e r s t a p a s z t a l a t e r e d m é n y e i t e k k o r k é n y e - k e d v e s z e r i n t 
m a g y a r á z g a t t a a t h e o r i z á l ó k e d v . A z a n y a m é h v é r e r e i n e k g ö r c s e 
v a g y g y u l a d á s a , a t e j n e k a f e j b e szá l lása v a g y a t e j m e t a s t a s i s 
vo l t n é m e l y e k sze r in t a n a g y h a l a n d ó s á g o k a ; m á s o k az a n y a m é h 
v a g y v e l e s zomszédos s z e r v e k e l s ő d l e g e s g y u l a d á s á t , i smé t m á s o k 
a s z ü l ő u t a k t i s z t á t a l a n s á g a i t f o g t á k g y a n ú b a a b a j e l ő i d é z é s é b e n . 
V o l t a k , a k ik k o z m i k u s és t e l l u r i k u s h a t á s o k a t o k o l t a k . E z e k p e r s z e 
m i n d e n e s e t r e o l y a n f o g a l m a k , a m e l y e k e n a z t é r t e t t e k ik i , a m i t 
j ó n a k lá to t t , a l e g t ö b b e n m e g s e m m i t s e m é r t e t t e k r a j t o k ; az 
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eg"ész csak k é n y e l m e s mód ja vo l t a f o g y a t é k o s képze t he lye t t e -
s í t é sének üres , h a n g z a t o s s z a v a k k a l . A szü lőnőke t pusz t í tó k ó r n a k 
i t t -o t t ep idemiás meg je l enése m á s r é s z t m i a z m á s - r a g a d v á n y o s e rede t re 
u ta l t , ú g y h o g y e g y e s b ú v á r o k o l y k ü l ö n l e g e s fer tőzés s z á m b a vet-
t é k a g y e r m e k á g y i lázat , m in t a minő a s k a r l a t i n a v a g y h imlő , má-
sok p e d i g ú g y vé l t ék , h o g y é p e n e speczif ikus b á n t a l m a k ny i lvánu l -
n a k a viselős n ő k sa j á t l agos dispozicziója me l l e t t g y e r m e k á g y i láz 
a l a k j á b a n . I smét m á s o k o r b á n c z n a k v a g y á l o r b á n c z n a k f o g t á k fel a 
b e t e g s é g e t . I n g a t a g n a k , p r ó t e u s s z e r ű n e k lá t szot t mindez ; és v a l a m e n n y i 
e lméle t illett u g y a n itt-ott a t é n y e k ke re t é re , de egy ik s e m m u t a t t a 
m e g a k ó r s á g g a l va ló m e g k ü z d é s n e k biztos ú t j á t . Ta l án e b b e n a sok-
s z e r ü s é g b e n k é t n a g y o b b c s o p o r t o t lehet fe l i smern i . Az e g y i k b e tar-
t o z n a k azok, a k i k i n k á b b a be l ső , a m á s o d i k b a , a k ik a k ü l s ő okoka t 
k i v á n t á k meg i smern i . S e m m e l w e i s m i n d e n e k e l ő t t c s a k anny i t 
á l l ap í tha to t t m e g , h o g y a g y e r m e k á g y i láz f ő l e g az első k l in ikán 
tanús í to t t kedvező t l en lefolyást , a másod ik s zámú in téze tben m á r vala-
mivel kevésbbé , a vá rosban k ü n n p e d i g s o k k a l k e v é s b b é vol t öldöklő. 
K o z m i k u s - t e l l u r i k u s ha t á sok ezzel az e g y t é n n y e l szemben is szere-
p ö k e t ve sz t e t t ék vol t már . 

A h o m á l y o s miazmás -kon tag iózus t é n y e z ő k a ké t k l i n i k a közel 
s z o m s z é d s á g a me l l e t t mit s em f e j t h e t t e k m e g és mindkét i n t éze tben 
e g y e n l ő vol t a t ú l s ágos t ö m ö t t s é g , a rossz vent i lácz ió és d ié ta , az 
e l ég t e l en ápoló személyzet . V a l a m i n e k t e h á t ke l le t t az első k l in ikán 
szerepelnie , a mi csakis e n n e k az in t éze tnek a bé lyegző je vol t . E 
t e k i n t e t b e n a n n y i t t a r to t t f ő k é p e n m e g j e g y z é s r e é r d e m e s n e k , h o g y 
az u tcza i szü lések rendesen jól f o l y t a k le, a von ta to t t , e lhúzódó 
a k t u s u t án l e g k é t s é g e s e b b vo l t a nő he lyze te és g y a k r a n k ö v e t k e -
zet t b e a f e r tőzés egysze r re csapa tos tu l . 

Mind e k é t s é g e k u r a l k o d á s a k ö z b e n tö r t én t , h o g y K o l l e t s c h k a 
t a n á r e g y bonczo lá s a l k a l m á v a l u j ján e j te t t szúrás mia t t g e n y v é r ü -
s é g e t k a p o t t és be l eha l t . E g y u tazásá ró l t é r t vissza épen S e m m e l -
w e i s , m iko r ezt az ese te t é r t é s é r e ad ták . É s ime az e s e m é n y részle-
tei, a ho l t es t t e l t ö r t én t s eb fe r tőzés ú t ján e lőá l lo t t g e n y v é r ü s é g körül-
m é n y e i a p r ó r a m e g e g y e z t e k azzal , a mit S e m m e l w e i s edd ige lé 
a g y e r m e k á g y i l ázban m e g h a l t n ő k bonczo l á sako r lá to t t vo l t . 

A valódi l á n g é s z g o n d o l a t v i l l a n á s á v a l i smer t e fel e r r e 1847-ben 
e g y c s a p á s r a az edd ige lé h a s z t a l a n kerese t t kapcso la to t s a g y e r m e k -
á g y i l áza t ezentú l s eb fe r tőzésnek je lente t te ki , más szóval , a méh 
s e b h e d t belső felszínéről k i indu l t g e n y v é r ü s é g n e k . Nem a m é h fel-
s ebesedése a b a j oka , h a n e m a sebzet t h e l y e k b e m o c s k o l á s a hol t 
r észekke l , h o l t t e t e m m é r e g g e l ; ez a külső ok ! Az orvosok é s orvos-
h a l l g a t ó k bonczo lás közben be szennyeze t t és ke l l ő l eg m e g n e m mosott 
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keze ikke l viszik r á a v i z sgá l a t a l k a l m á v a l az egészséges , de föl-
sebze t t nőre a k á r t é k o n y a n y a g o t . Ez az ő szemében m e g e g y e z i k 
azzal az ész le le t te l , h o g y a b o m l ó o r g a n i k u s a n y a g o k az élő szerve-
z e t b e n bomlás t , r o t h a d á s o s in fekcz ió t i d é z h e t n e k elő. H o g y a fer tő-
zést m e g a k a d á l y o z h a s s u k o ly é r t e l emben , h o g y a v izsgá ló ujjal 
b e h a t ó ho l t t e s t r é szek é r v é n y r e ne j u t h a s s a n a k , az u j j a k r a t a p a d t 
ho l t t e s t r é szeke t el kel l r oncso lnunk , a m i r e a chlór, f ő k é p chlór-
mészo lda t a l a k j á b a n a lka lmas szer . 

Ez a m a g v a első köz lése inek . 
És a Semmelwe i s tó l s z ü k s é g e s e k n e k l á t o t t e lbánás behoza ta lá -

v a l az első k l i n i k a mor ta l i t á sa 3 -o8°/0-ra e s e t t alá. A z o n b a n csak-
h a m a r k i tűnt , h o g y a h o l t t e s t m é r e g n e m az egyedül i o k a volt e 
l á z a k n a k , h a n e m fe l i smer te a v izsgá ló ész az t is, h o g y á l t a lában 
minden , h a b á r é lő szerveze tbő l való e v e s s é g szintén e lőidézhet i 
őke t , ese t leg m é g az eves r é s z e c s k é k k e l t e r h e s l evegő is. E g y év 
l e f o r g á s a a la t t t e h á t a g y e r m e k á g y i láz k e l e t k e z é s é n e k o k a körül-
m é n y e s e n i s m e r t t é vál t . A k i m o n d o t t té te l a m a szavai : »bomló szer-
v e s a n y a g o k « , n y i l v á n v a l ó v á t e t t é k , h o g y a bán ta lom előidézője 
m i n d e n k o r o lyas , a mi a szervezet tő l f ü g g e t l e n , h o g y a fe r tőzés 
t ö b b n y i r e k ivü l rő l tör ténik , h o g y t o v á b b á a h o l t t e s t m é r e g a leg-
fon tosabb , de n e m az e g y e d ü l i effajta inf icz iá ló a n y a g , és végü l 
h o g y i lyen v i r u s ritka e s e t e k b e n lá tszólag egészséges n ő k belső 

. r é sze iben ö n k é n t is fe j lődhet ik , a mikor a z u t á n ö n n ö n m a g a fer tőzi 
m e g m a g á t . 

S e m m e l w e i s 1848-ban a z u t á n oda fe j lesz te t te a köve te lése i t , 
h o g y a v i z sgá lók keze , az eszközök , a kö töző szerek h a s z n á l a t előtt 
mind ig , minden k ö r ü l m é n y e k közöt t f e r tő t l en í t endők , a b e t e g nő-
k e t p e d i g az e g é s z s é g e s e k t ő l e l kel l kü lön í t en i . A sz igorú és álta-
l á n o s dez infekcz ió m e g v a l ó s í t á s á v a l az első k l i n i k a ha l á lozása gye r -
m e k á g y i l á z b a n m é g i n k á b b sülyedt , és p e d i g 1848-ban egész 
i'27°/o-ig, m i n d a m e l l e t t , h o g y a tanulók v i z s g á l a t a i ez i d ő b e n is ú g y 
fo ly tak , mint e l ő b b . 

Azonkivül a n a g y g y e r m e k h a l a n d ó s á g , mely az a n y á k é v a l 
c s a k n e m p á r v o n a l o s volt, e g y i d e j ű l e g sz in t én j e l e n t é k e n y e n meg-
k i s e b b e d e t t . 

Csak most l é p e t t S e m m e l w e i s a n y i l v á n o s s á g elé, a meny-
n y i b e n e r e d m é n y e i t a bécsi o r v o s o k n a k b e m u t a t t a , a k i k az első 
k l in ika v iga sz t a l an m ű k ö d é s é v e l a m ú g y is unos -un t ig t i s z t á b a n vo l tak . 
A z t kel lene h i n n ü n k , h o g y a m e g g y ő z ő s z á m o k k a l s z e m b e n és 
S e m m e l w e i s néze te inek n a g y v i l á g o s s á g a , á t l á t s zósága és egy-
sze rűsége me l l e t t az egész t á r s a s á g t e t s zé s r i ada lommal f o g a d t a a 
f e j t ege té s t . K i t ű n ő búvá rok , H e b r a , H a l l e r, S k o d a , R o k i -
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t a n s k y kereken a pár t jára is állottak, de épen saját szakbeli kar-
társai, élükön S e m m e l w e i s főnökével, K. 1 e i n-nal, a kinek szinte 
megváltot tnak kellett volna magá t éreznie, a legmerevebben foglaltak 
állást ellene. 

S e m m e l w e i s - n a k az a törekvése is, hogy professzori állás-
hoz jusson, alaposan csírájában elfojtatott. A hangadó körök, a 
clique-szellem minden előítéletével gazdagon felruházott szülész-aukto-
ritások, K i w i s c h , S c a n z o n i , S e y f e r t és H a m e r n i c k mind 
ellene támadtak, csupán M i c h a e l i s Kie lben emelt 1848-ban mel-
lette bátran szót, egyesek pedig, mint T i l a n u s (Amsterdam) és 
S c h m i d t (Berlin) csak föltételesen mertek javára nyilatkozni. 

Az állatkísérletek, a melyeket S e m m e l w e i s részben egyedül, 
részben B r ü c k e-vel végzett, különösen midőn nagyszerű érdemei-
ért az a jutalom érte, hogy az első klinikán viselt állásától meg-
fosztották, ez állatkísérletek, mint a leg több eddig (v. P o m m e r , 
G a s p a r d és V i r c h o w óta) bomló anyagokka l tett i lyenféle expe-
rimentum, nem ad tak egyértelmű eredményt, a mit ma már természe-
tesen megértünk, hogy miért volt, akkor azonban a dolog bá t ran ki 
volt aknázható S e m m e l w e i s ellen. 

S i m p s on Angliában, a kinek saját nézete S e m m e l w e i s-nak 
előbb kifejtett nézetétől erősen meg volt színezve, azzal vélt az ügy 
végére járhatni, hogy az angol intézeteket a bécsiekkel szemben 
mintaintézetekül állította oda és úgy nyilatkozott, hogy a gyermek-
ágy i láz ragadóssága Angl iában általánosan ismeretes dolog. Ugyanis, 
ámbár F e l i x P l a t e r 1602-ben még az anyaméh gyuladását 
tar tot ta a gye rmekágy i lázak legközelebb fekvő okának, mégis 
1682-ben W i l l i s , a ki a febris puerperarum mükifejezést is első 
használta volt, de főleg u tána D e n m a n, a kinek meg különben 
igen zavaros nézetei voltak a gyermekágyi lázról, 1788-ban már 
észlelte, hogy a gyermekágyi láz az orvos és bába útján egészséges 
gyermekágyasokra átszármazott. De a fertőzés érintkezés út ján tör-
ténése, mint a mi Angliában ismeretes volt és a mit egyes orvosok 
ott a régi iskolai fogalom laza értelmében hangoztat tak is, csupán 
a dolog egyik része volt és m é g a meglevő helyes képzetökből sem 
vonták le az angolok a kellő következtetéseket. Milyen kevéssé 
éret t volt Albionban az egész ügy, arra a VII-ik közegészségügyi 
kongresszusról (1891, London) szolgálhatok e g y kis visszaemlékezés-
sel. Ott az egy ik szakosztály azzal bizott meg, hogy fáradhata t lan 
elnöke, S i r J o s e p h L i s t e r irányában fejezzem ki köszönetünket. 
Ez alkalommal én a mi valódi kutató i rányunk főképviselőiül J e n-
n e r t, S e m m e l w e i s - t és L i s t e r-t ünnepeltem. És több angol 
orvos kérdezte tőlem, ki az a S e m m e l w e i s , a kiről ők még mit 
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s e m ha l lo t t ak és a ki t én e g y J e n n e r-rel és L i s t e r - re l e g y n a p o n 
m e r t e m emlí teni ! E g y é b i r á n t a n n a k az e lb i zakodás h a n g j á n a k , a 
m e l y e n S i m p s o n szólott, e g y á t a l á n nem vo l t m e g a ke l lő a l ap ja , 
m e r t e g y e s k ó r h á z a k A n g l i á b a n is igen t i s z t e s séges ha lá lozás i s zámra 
t e t t e k szert g y e r m e k á g y i l á z b a n . í g y a Genera l - ly ing- in-hospi ta l -
b a n L o n d o n b a n 1841-ben 12-82°/0, 1838-ban p e d i g 26-76°^ vol t a mor-
t a l i t á s . 

F r a n c z i a o r s z á g b a n S e m m e l w e i s e lőt t m á r 1831-ben C r u -
v e i l h i e r t é n y l e g sebesül t s z á m b a m e n ő n e k ny i lván í to t t a a g y e r m e k -
á g y a s nőt és l e h e t ő n e k t a r t o t t a , h o g y a g y e r m e k á g y ide jén előálló 
láz fe r tőzésből származik . D e ez is oly k e v é s s é ta lá l t h i te l re , h o g y 
a pár izs i orvosi a k a d é m i a 1851-ben és 1858-ban újólag- m e r e v e n fog la l t 
á l l á s t S e m m e l w e i s ellen, e lső s z a k t e k i n t é l y é n e k , D u b o i s - n a k 
v e z e t é s e a la t t . 

E i s e n m a n n t , a ki H e n l e mel le t t v a l ó b a n kevéssé é rdeme-
s í t e t t t á r sa lko tó ja vol t a fe r tőző b e t e g s é g e k pa raz i t á r i u s e l m é l e t é n e k , 
D e n m a n és C r u v e i l h i e r me l l e t t sz intén S e m m e l w e i s e g y i k 
i gaz i mege lőző jének kel l n e v e z n ü n k . E i s e n m a n n u g y a n i s 1834-ben 
é s 1837-ben a k k é n t ny i la tkozo t t , h o g y a sebes , t e h á t in fekcz ió ra 
h a j l a n d ó a n y a m é h fer tőzése a t ü d ő k ú t ján a v é r b e jutot t és ebben 
k e r i n g ő k o n t á g i u m és m i a z m a r é v é n tö r tén ik . E i s e n m a n n külön-
b e n t öbb a l a k j á t kü lönböz te t t e m e g a g y e r m e k á g y i láznak, a meg-
fe r tőzö t t m é h s e b e k dezin í icz iá lására p e d i g m á r a k k o r a j án lo t t a t ö b b e k 
k ö z t a chlór t és a szubl imáto t . 

De S e m m e l w e i s e va lód i megelőzői is, m in t ő m a g a h e l y e s e n 
m o n d j a , »csak e g y részét i s m e r t é k fel az i g a z s á g n a k és n e m l á t t á k 
á t a tel jes i g a z s á g o t « . Ez u t ó b b i csak S e m m e 1 w e i s n a k s ikerül t . 

Bécsben m a g á b a n a m á r eml í t e t t eken k ivü l m é g C h i a r i, 
H e l m , A r n e t h emel tek szót S e m m e l w e i s mellett , ú g y h o g y 
S e m m e l w e i s Bécsben m i n d e n jól i télő és n e m e l fogódot t e m b e r 
s z e m é b e n m á r 1850-ben g y ő z e l m e t lá tszot t a r a t n i . Máskén t v é l e k e d t e k 
a z o n b a n K l e i n és társai , a k i k a min i sz t é r iumban ki t u d t á k esz-
közölni , h o g y B é c s b e n minden á l l á s hozzá fé rhe te t l enné v á l j é k S e m -
m e l w e i s s z á m á r a . O erre, a h á l á t l a n s á g e je le i mia t t m é l y e n meg-
szomorodva , e l h a g y t a Bécset és szü lővárosába , B u d a p e s t r e köl tözkö-
dö t t át . 

A külső ösztönző t é n y e z ő k hiján, a b b a n a s z ü k s é g b e n , h o g y 
t ö b b e t fog la lkozzék k e n y é r k e r e s e t t e l , e g y s m á s test i ke l l eme t l en -
s é g mellet t , a m e l y l ovag l á s és úszás k ö z b e n érte, h o z z á m é g 
M a g y a r o r s z á g a k k o r i v i g a s z t a l a n pol i t ikai v i szonya i k ö z e p e t t e : az ő 
ve leszü le te t t passz iv i t á sa e l h a l l g a t t a t t a őt, m i r e azután b a r á t a i buz-
g a l m á n a k tüze is e lhamvad t . S e m m e l w e i s m i n d a m e l l e t t csak-
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h a m a r m e g n y e r t e k o l l é g á i b i z a l m á t , a l a k o s s á g rokonszenvé t és 
1851 m á j u s 20-ikán a Szí. Rókus-kórház e l sőorvosává let t . I t t h a t 
esz tendő a la t t (1856-ig) 0-85ü/0 h a l á l o z á s a volt c s u p á n g y e r m e k á g y i 
lázban , ú g y h o g y ez volt az első kórház, a melylen a gyermekágyi 
láz halandósága nem volt nagyobb a magángyakorlat mortalitásánál 
e betegségben. 

El lenfe le i a z o n b a n nem n y u g o d t a k B é c s b e n és P r á g á b a n és 
szomorú h í rnevüke t , h o g y a szülészet l e g n a g y o b b és l e g á l d á s o s a b b 
fö l fedezéséve l s i ke re sen m e g k ü z d ö t t e k volt , o l y a t é n működésse l t e téz-
ték , a m e l y S e m m e l w e i s - n a k l ehe t e t l enné t e v é a p r á g a i e g y e -
temi p ro fes szú ra e lé résé t . Az á l l á s r a m é g csak j a v a s l a t b a sem h o z t á k . 

í g y vo l tak a k k o r a német fő i sko l ák , é lükön Béccse l és P r á g á -
val, azon , h o g y a l egzsen iá l i s abb szülészt , a k i e d d i g élt, k a t e d r á j o k -
tól t á v o l t a r t s ák 

E k k é n t sze rezhe t t e m e g m a g á n a k a m a g y a r k o r m á n y azt a 
d icsőséget , h o g y v é g r e ő adjon m é l t ó állást a n a g y k u t a t ó n a k és 
az e m b e r i s é g n a g y jó tevő jének B u d a p e s t e n , a s zü lővá rosában . 1855-
ben a szülészet t a n á r á v á nevezte k i a pes t i e g y e t e m e n , a mely á l l á s a 
mel le t t azu tán a R ó k u s - k ó r h á z b a n vise l t e lsőorvosi t isztét m á r c s a k 
e g y é v i g t a r to t t a m e g ; 1856-ban l e m o n d o t t róla . 

B u d a p e s t e n k ü l ö n b e n S e m m e l w e i s c s a k n e m egészen m a g á -
nak , m a g á b a vonulva élt, f e leségü l ve t t e g y W e i d e n h o f e r - l e á n y t , a 
mely b o l d o g h á z a s s á g á b ó l há rom g y e r m e k e szüle te t t és oly jól t a l á l t a 
m a g á t s z ü l ő v á r o s á b a n , h o g y Z ü r i c h b e tö r tén t m e g h í v á s á t , m i n d e n 
g o n d o l k o d á s nélkül v i s szau ta s í to t t a . T a n í t ó működése , me lye t a s zűk 
helyi v i s zonyok is h á t r á l t a t t a k , n e m n a g y e r e d m é n y ű n e k lá t szo t t , 
részben, mive l a t á r g y m a g a n e m t a r tozo t t a kö te l ező t á r g y a k közé , 
részben, mive l S e m m e l w e i s e lőadása i , f ő k é p a m a g y a r n y e l v ű e k 
— m e r t n é m e t ü l és m a g y a r u l ke l l e t t p re l egá ln i a , — nem igen vol-
t ak vonzók . 

A n n á l é l é n k e b b e n fog la lkoz ta t t a őt k l in iká ján is az ő k e d v e s t h é m á j a . 
A k l i n i k á n elért e r e d m é n y e i jóval r o s s z a b b a k vo l t ak , mint a R ó k u s -
k ó r h á z i a k , a m e n n y i b e n az első év o* 19 % mor ta l i t ása a m á s o d i k e sz t endő-
ben 2'O9°/0-ra, azután m e g épen 4'O5°/0-ra szökött fel . É s ime m e g vo l t 
adva i smét a S e m m e l w e i s pa s sz iv i t á sához s z ü k s é g e s külső l ö k é s ; 
m e g k e l l e t t u g y a n i s m o s t muta tn ia , h o g y ez a s i l á n y a b b e r e d m é n y 
nem az ő m e t h o d u s á n a k , hanem a k l i n i k á j á n u r a l k o d ó v i s z o n y o k n a k 
t u d a n d ó b e , a me lyek , minden h i g i é n i k u s be r endezés h i ján , az ő óvó-
in t ézkedése inek a fe r tőzésse l s z e m b e n megva lós í t á sá t egysze rűen lehe-
t e t l enné t e t t é k . K ü l ö n b e n is fe le t te rossz fekvésű k l i n i k á j á n a k 26 á g y a 
s zámára a m e g s z a b o t t 104 n é g y s z ö g ö l n y i tér h e l y e t t csak 41 n é g y -
szögö lny i t é r állott r ende lkezésé re ; k ü l ö n előadó t e rme , izoláló szo-
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bája nem volt ; taní tványai az ő szigorú követeléseinek a megszívle-
lésére nem b i r t ak megannyian kellő szakértelemmel ; ápoló személyzete 
fogyatékosan iskolázott, részben holt testrészekkel szennyezett fehér-
neművel is bánó, t isztátalan népből állott ; maga az intézet elegendő 
fehérneművel nem volt el látva, sőt m é g a szennyes r u h á k kellő 
megtiszt í tása elé is akadá lyok gördül tek . Saját köl tségén, utóbb 
ál lamköltségen, de minden engedélykérés nélkül reá, egészítette ki 
a klinika fehérneműkészletét , a mi természetesen összeütközésbe jut-
ta t ta őt azzal a bizonyos bürokra t ikus bölcsességgel, a mely például 
röviddel ezelőtt m a g a m n a k azt az okos, de megfogadhata t lan taná-
csot adta, h o g y absolute elégtelen eszközeimmel csak érjem be és 
a mellett önként ér thetőleg azért mindazt teljesítsem, a mihez gazdag 
fölszerelés, bőséges a n y a g szükséges. H o g y az intézet fehérneműit 
kellőleg megtiszt í tva adja a gazdasági intézőség kézhez, a demonstratio 
ad oculos et nares szokatlan eszközéhez nyúlt és a minisztérium 
illető tisztviselőjének, v o n T ä n d l e r-nek, egy izben a piszkos 
ruhát m a g á t mutat ta be. H a tudja az ember, hogy a bürokráczia 
amaz ál talános gyakor la ta , a legalsóbb forumtói a legfelsőbbig min-
dent rózsás színben festve adni tovább, Ausztr iában akkor iban külö-
nösen mennyi re kifejlődött volt, könnyen elképzelhet jük azt a hatást , 
a mellyel az illető tisztviselőre a rózsaszínben tar to t t hazug kép 
helyett szemei elé táruló igaz volt, az ő zöldes csillámú és nem épen 
kellemes illatú közönséges genyedtségével . 

S e m m e 1 w e i s-t nem érte soha az ál lamnak kitüntetése. Az 
állásokat és rendjeleket, a melyeket Magyaro r szág és az egész vi lág 
avára szerzet t érdemeivel megérdemelt volna, mások viselték. 

Passzivi tásával szakí tania immár azér t is szükséges volt, mert 
S c a n z o n i 1852-ben megje lent tankönyvében, B r a u n pedig a 
C h i a r i - v a l és S p a e t h - t e l együt tesen 1853-ban k iadot t műben : 
»Klinik der Geburtshülfe und Gynäkologie« és 1857 óta az ő tan-
könyvében is, azon voltak, h o g y S e m m e 1 w e i s-t va lóságga l leránt-
sák ; ők ugyan i s egészen hamisan azt í r t ák róla, h o g y a gyermek-
ágyi láz okának egyedül a hol t tes tmérget tart ja , a mi nem áll és 
ezért óvóintézkedései is csaknem eredményte lenek a be tegségge l 
szemben. Tagadha ta t l an , h o g y épen egyide jű leg P r á g á b a n és Bécs-
ben még hevesebb g y e r m e k á g y i lázepidemiák fordul tak elő, ú g y 
hogy pé ldául P r á g á b a n 1858-ban az egy ik klinika 1070ü /0 , a má-
sik i3"O7°/0, Bécsben a B r a u n kl in ikáján 1854-ben 9"io°/„ halálo-
zás volt. 

Az a vágy , h o g y klinikája viszonyain javítson és másrészt 
ellenfeleinek csúnya támadása i t ellensúlyozza, újólag ráb í r ták S e m -
m e l w e i s - t , hogy a nyi lvánosság elé lépjen. Ezt a politikai viszo-
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nyok javulása Magyarországon csak elősegíthette és így kezdte m e g 
1856-tól fogva előadásait a »Budapest i orvosegyesület«-ben, a m e l y e -
ket azután az 1857-ben alapított »Orvosi Heti lap«-ban közlött. Ez 
azonban nem elégí te t te ki őt, mivel a magya r közlemények nem 
váltak e léggé i smer tekké és S e m m e l w e i s nem gondoskodott 
lefordításukról. Munká i t ekként csak szűk k ivonatban vet te a széle-
sebb kör tudomásul. 

Eközben az ötvenes években a viszonyok ál ta lában mindenüt t 
javul tak , mert valamennyi szülész sa já t felelősségének kényszerétől 
ha j tva kényte len í te t tnek érzé magát , h o g y S e m m e l w e i s óvóintézkedé-
seit többé-kevésbbé maga is alkalmazza. Es ezzel ismét a l egkevésbbé 
tetszetős fejezetek egyike kezdődött az orvostudomány tör ténetében : 
az uralkodó, csa lha ta t lanságuk hírében megbo lyga to t t »tekintélyek* 
üldöző törekvése a zsenivel szemben. 

Mégis voltak megnyug ta tóbb jelenségek is. D i e t l már 1856 
ban azt Írhatta Bécsből S e m m e l w e i s-nek, h o g y ott az említett 
évben a g y e r m e k á g y i láz dolgában m á r jóval kü lönben állnak, mi-
vel az ő tapasztalásai t felhasználják, »a nélkül, hogy , a kik ezt teszik, 
az új t anok előtt való megha j lásuka t akár önmaguk, akár a nyilvá-
nosság előtt be mernék vallani«. S e m m e 1 w e i s-nak épen egy 
ellenfele, S p a e t h m a g a 1863-ban m e g épen nyi l tan megvallja, h o g y 
nincs immár egy szülész sem, a ki »belsejében ne volna meggyő-
ződve a Semmelweis tanainak igazsága felől, bá rmennyi re beszél is 
a nyi lvánosság előtt ellenök«. 

Elleneseinek i lyetén erkölcsi fogyatkozásaival szemben S e m -
m e l w e i s szükségesnek látja az erős személyes védekezést. Oda 
kiált nekik, hogy »annak a gy i lko lásnak végére kell járni!« 1861-ben 
támadói közül egyesekhez »nyilt leveleket« intéz, 1862-ben ped ig 
e g y »nyilt levelet« bocsát v i lággá »a szülészet összes professzorai-
hoz«, a melyben energikus hangon t á r j a eléjök tévedéseik egész laj-
stromát. Minden esetre igaz, hogy e levelek hang ja a szokásos szí-
nezettől nagyon is eltér, de olyan ellenféllel szemben nincs is más 
mód rendelkezésre, mint »à corsaire corsaire et demi !« Ennyiben 
elnézhetjük a dolgot a mélyen sér te t t férfiúnak, a kinek türelme-
vesztett hangjá t támadóinak alacsony tendencziája menti. 

Sokkal fontosabb különben az a körülmény, hogy 1861-ben 
S e m m e l w e i s összes munkái t egybefogla l ta »A gye rmekágy i láz 
aetiologiája. lényege és prophylaxisa« czímen, a mely mû a medika 
valóban klasszikus müvei közé tar tozik és szerzőjének állandó, ma-
radandó dicsőséget biztosít. Eleinte a l ig ügye l tek rá, ma csak bajjal 
lehet hozzájutni : haben t sua fa ta libelli. 

A mü főkép a statisztikai részben megbőví tve, a már ismerte 
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tet t 1847/48-ból való nézeteit tar ta lmazza javított, de nem lényegesen 
változtatott a lakban. Ezér t csak pót lólag akarom megjegyezni , h o g y 
a S e m m e l w e i s előtt megvol t helytelen fogalom, a mely a beteg-
ség genuin a v a g y autochton keletkezéséről szólott, az ő könyvében 
most új név alat t még élesebben vált az önnönfertőzés fogalmává. 
Hiszen ma tudjuk, hogy pl. az egészséges nő részeiben is lehetnek 
genyedés t és gyuladás t előidéző streptococcusok és s taphylococcu-
sok, h o g y az ép ember szájában is megta lá lha tók o lykor a tüdő-
gyu ladás és a difteria baktér iumai , az orr üreg'ében tuberkulózis-
baczillusok, egészséges bélcsa tornában kolerabaktér iumok lehetnek, 
a melyek dispoziczió hiján mind semmi kár t sem tehetnek, dis-
poziczió jelenlétében azonban a megfelelő bánta lmat előidézhetik. 
Az ellenfeleitől (különösen S c a n z o n i említendő itt) kóroktan i lag 
ugyananny i külön megbe tegedéseknek tartot t gyu ladásoka t a méh-
vel szomszédos szervekben u g y a n a r r a a fertőzési a lapra vezette 
vissza, a melyből a g y e r m e k á g y i genyvé rüség is származik és ki-
jelenté, h o g y mindez ese tekben is m é g nem ismert »bomló szerves 
anyagok« okozzák a baj t , a melynek keletkezéséhez a személyes haj-
landóságot is szükségesnek tar t ja . A n n a k a nézetnek a visszautasí-
tásában is, hogy a g y e r m e k á g y i láz speczifikus, különálló fertőző 
be tegség volna, csak az utolsó évtized bakteriológiai vizsgálata adott 
E i s e n m a n n - n a k és S e m m e l w e i s - n a k igazat, a mennyiben a 
be t egség okaiul addig teljes biztossággal genyedést létrehozó staphilo-
coccusok, de orbáncz-baktér iumok is ki vannak mutatva, már ped ig 
a genezis sokszerüségét ezzel még nem mondhat juk kimeri te t tnek. 

Kóroktan i felfogásához mérten csak az önnönfertőzés eseteiben 
k ivánta m e g azt, a mit mi most antisepsisnek nevezünk, minden 
egyéb esetben ellenben az opera teur kezeinek t isztaságát és fertőt-
lenítését, a műszereknek, kötöző anyagoknak , a fehérneműnek ugyan-
csak ki fogásta lan tiszta á l lapotát és dezinfekczióját követel te meg, 
vagyis azt, a mit most asepsisnek nevezünk. Ez u tóbbi t nézeteiből 
kifolyólag ő is alkalmazta elsőül szülészeti operáczióiban. 

S e m m e l w e i s ez összefoglaló műve ellenfeleinek ha l lga tag 
megegyezése folytán kezdetben csaknem teljesen eredményte len maradt 
és S c a n z o n i , B r a u n , S p a e t h , B r e i s k y és mások nem szűntek 
meg szerzőjét »a holt tetemmel való fertőzés apostolának« nevezni és a 
teljesen egyoldalú orvos színében ismertetni, mint a k inek sikerei a 
szülészet te rén a lehető legszerényebbek. Csak L a n g e Heidelbergben, 
K u g e l m a n n Hannoverben, H i r s c h l e r és M a r k u s o v s z k y 
Pesten ál l tak határozot tan a pár t jára , míg a természetvizsgálók 36-ik 
gyűlésén Speierben nemcsak a szülészek, L a n g e kivételével, de 
V i r c h o w is ellene szólott S e m m e l w e i s nézeteinek. 
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B i l l r o t h még 1861-ben sem volt t isztában a pyaemia (geny-
vérűség) és septicaemia (evesvérűség) lényegével és kezdetben még a 
sebláz minden ragadósságá t t a g a d t a s csak 1867-ben kezdte elismerni. 
A pathológusok, illetőleg sebészek közül abban az időben csak R o -
s e r fejtett ki 1860-ban és 1867-ben olyan nézeteket, a melyek a 
S e m m e l w e i s-éihez közel ál lot tak, a mennyiben a pyaemiá t zymo-
tikus be tegségnek fogta fel, mérgé t p e d i g speczifikusnak mondotta , 
nevezetesen o lyannak, a mely a seborbáncz és a g y e r m e k á g y i láz 
mérgével azonos. R o s e r-nek különben a S e m m e l w e i s-éi mö-
gött messze maradó, de teljesen önállóan kapot t hasonló eredményei 
elszigeteltségük miat t nem szolgálhat tak S e m m e l w e i s javára, 
a míg a pathológia vezetője, V i r c h o w és az ő legtekinté lye-
sebb követői, B i l l r o t h és W e b e r épen R o s e r nézeteit szavaz-
ták le. 

1864-ben még egyszer lépet t fel V i r c h o w S e m m e l w e i s 
ellen egy ú j p rága i szülőházról adott véleményében, ellenben ugyanez 
alkalommal R o k i t a n s k y , S k o d a , O p p o l z e r , L a n g e és 
S t a m m az ő szellemében szólottak. Ezzel a S e m m e l w e i s elleni 
agitáczió min t egy a tetőfokát ér te el. 

G r ü n e w a l d , T a r n o w s k y és H u g e n b e r g e r pé tervár i 
orvosok 1862-ben szépen állást fogla l tak mellet te és kiemelték, hogy 
az i f júság egészen meg van nye rve a S e m m e l w e i s tanainak. M é g 
S p a e t h is minden durva tévedése mellet t is 1863-ban némi elisme-
rést muta to t t a nagy fölfedezés i rányában, a mennyiben belát ta , 
hogy a hullai infekczióval megküzdés t ény leg meglevő, habár sze-
rény érdeme S e m m e l w e i s-nak. Egyszersmind az emberiség ez 
igaz jótevője i ránt folytatot t t isztességtelen harcz képén is meg-
lebbentet te kissé a fátyolt . 

Mind több és több részről jövő előkészítés után H i r s c h 
Á g o s t o n 1864-ben és újra 1883-ban oly kirivóan foglal t S e m m e l -
w e i s mellett állást, hogy a n a g y ku t a tó egyes ellenfelei, mint 
S c a n z o n i , most H i r s c h - e t ünnepel ték az új taní tás megalapítója-
ként . H i r s c h minden esetre m é g mindig azt a hibát követ te el, 
hogy S e m m e l w e i s-t csak a holttesti fertőzés fölfedezőjének jelen-
te t te ki, s mint ilyent magasztal ta , a mi igen egyoldalú, s azért 
visszavetendő felfogás. Másrészt azonban egy közlemény sem te t t 
oly sokat az orvosi vi lág vé leményének megvál toz ta tására S e m-
m e l w e i s - s z a l szemben, mint a H i r s c h - é . A kor lá t végre vég-
érvényesen le vala rombolva és az i f jabb orvosok, szülészek lassan-
ként va lamennyien S e m m e l w e i s tanaihoz tér tek. Különösen V e i t 
1865-ben, W i n c k e l 1866-ban és F l e i s c h e r 1872-ben léptek föl 
mellette, a kikhez csakhamar a többiek is csatlakoztak. A leg több szü-
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lész természetesen H i r s c h egyoldalú alapján állott, de ez már mégis 
nyilvános elismerés volt. H i r s c h - s e l egy időben, 1864-ben, S t a m m 
emelt igen határozot tan szót S e m m e l w e i s mellett, s már ér-
deme szerint méltat ta, ámbár hozzátette, hogy a levegő útján tör-
ténő fertőzés erősebb hangsúlyozása, a ventiláczióra nagyobb súly-
helyezés révén az elért siker m é g növelhető volna. Sokban hozzá-
járult még a nézetek megváltoztatásához, hogy az orvosok közül 
sokan mind erélyesebben támadták meg az akkoriban fennálló szülő-
házak mizériáit. 

S e m m e 1 w e i s-nak nem volt megadva, hogy tanításainak tel-
jes győzedelmét megérje . Növekvő ingerlékenysége miatt 1865 nyarán 
a bécsi őrültek házába kellett őt vitetni, a hol egy jelentéktelen seb-
ből eredő fertőzés miatt 1865 augusztus 13-ikán genyvérűségben meg-
halt, abban a ba jban, a melynek ismeretéhez és meg'zabolázásához 
ő vezette el az orvosi tudományt . Valóban t ragikus sors ; olyan 
különben, a minő már egynehány orvosbúvárnak vált osztály-
részévé. 

Csak 1882-ben méltat ta H e g a r teljességgel S e m m e l w e i s 
érdemeit és leszorította ezzel az uralomról a H i r s c h óta divatban 
lévő egyoldalú megítélést. Ezentúl a szülészeti tankönyvek S e m -
m e l w e i s működését külön fejezetekben ismertet ték és egyesek, mint 
a Z w e i f e l - é , a szülészet t á rgya lásá t S e m m e l w e i s t anának 
taglalásával kezdte meg. 

És egy pontot mindamellett még mindig nem világítottak m e g 
kellőleg és ez az, hogy S e m m e l w e i s tanításában ne csak az ő 
szakmájának, a szülészetnek körébe vágó fontosságot lássuk, hanem 
az aseptikus sebkezelés meg alkotójának ismerjük öt el. Hogy ezt meg-
okoljam, S e m m e l w e i s fölfedezésének sorsát még egy kissé tovább 
kell nyomon követnem. 

Az if jabb nemzedék immár mutatkozó elismerésébe S e m m e l -
w e i s iránt egy n a g y hatóerejű esemény hatása vegyült , a mely utóbbi a 
S e m m e l w e i s methodusát egyelőre igen hát térbe látszott állítani. Ez az 
antiseptikus sebkezelés volt, melyet L i s t e r 1867-ben alapított meg. 
Akkoriban ugyanis a sebészetben, R o s e r-t és E s m a r c h egynehány 
kétkedő szavát f igyelmen kivül hagyva , azt hitték, hogy a szövetek 
megsérülése a főoka a sebgyuladásnak, mivel szükségképen előálló 
következménye a sérülésnek a levegő útján történő fertőzés. Ehhez 
járult P a s t e u r -nek a bizonyságtétele arról, hogy a baktériumcsírák 
mindenütt jelen vannak és L e m a i r e fölfedezése a karbolsav antisep-
t ikus tulajdonságáról. Ez alapokon szerkesztette meg L i s t e r az ő 
sebkötését, a mely a sebben rejlő csírák megölését és a levegő 
csíratartalmának a sebtől távoltartását czélozta. Ugyancsak L i s -
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t e r azonkívül az opera teurnek és kezeinek, eszközeinek és kötőanya-
g á n a k sokkal szigorúbb fertőtlenítését te t te kötelességévé, sőt a mű-
tevő helyiség építését és berendezését is szabályozta. A mi azután e 
dolgokban az azonközben nekicseperedet t bakter iológia ta la ján a 
részleteket i l letőleg előhaladás történt, mind a L i s t e r methodusá-
hoz fűződik. Egyszersmind ú jabb fej lemények a S e m m e l w e i s , 
e l járásának apró fogyatékosságai t is ér thetővé te t ték elannyira, h o g y 
csakhamar a nőorvos-operateurök, sőt a szülészek is egy időre 
lega lább az ant isept ikus methodus pár t j á ra szegődtek, a melyben 
B r u c k 1887-ben a S e m m e l w e i s taní tása é r tékének kibővítését 
vé l te látni. 

Angolországban különben L i s t e r eleinte kevéssé diadalmas-
kodott és a Listerizmus inkább Németországból , mint Angl iából 
indult a v i lágba hódító körút jára . S c h u l z e ugyan i s az e l járást 
B a r d e l e b e n klinikáján Berl inben meghonosí tá és rá c sakhamar 
é r t e azután el V o 1 k m a n n az új methodussal az ő valósággal döntő 
fényes eredményeit . A míg S e m m e l w e i s az ép g y e r m e k á g y a s 
nő t minden áron meg igyekezet t védeni, addig most ál talánosan 
elterjedt az a szokás a szülőházakban, hogy fertőtlenítő folyadé-
kokka l való öbl í téseket a lkalmazzanak széltiben és nemcsak a S e m -
m e l w e i s - t ó i is ily e lbánásra szánt sajátfertőzés eseteiben. T a g a d -
hata t lan, h o g y E i s e n m a n n már 1837-ben hasonló értelemben, 
mint S e m m e l w e i s , chlóros a v a g y szublimátos öblögetéseket a ján-
lott az anyaméh bomló folyamatai ellen és G r ü n e w a l d Szt.-
Pétervárot t a chlórmészoldattal való kiöblítést rendszeresen a lkal-
mazta minden esetben, azonban ők nem leltek követőkre. Most 
azonban L i s t e r ha tása alatt a L e m a i r e- tői, majd H o p p e-S e y -
1 e r-töl tanulmányozot t karbolsav egészen ál talános alkalmazást nyert, 
a szülészek gyakor l a t ában . U t ó b b helyet tesi te t te csak a kevésbbé 
maró thymol és az E i s e n m a n n ajánlotta szublimát, a melyről 
J a l a n d e l a C r o i x és K o c h muta t t ák meg, hogy a leghatáso-
s a b b fertőtlenítő szer. H o g y pedig minő volt az antiseptikus e l já rás 
eredménye, muta t ja az, hogy míg Poroszországban 60 esztendő alatt, 
a melyben ped ig épen sok epidémia is uralkodott , 1816—1875-ig 
B ö h r szerint a gye rmekágy i ha landóság csak o -8i°/0-ra rúgot t é s 
H e g a r az orvosok és bábák magángyakor l a t ának a mortali tását 
1851—63 közt csak o -76"/0-ra, W i n c k e l csak o -66°/0-ra becsülte, 
add ig D o h r n szerint 47 nyi lvános német szülőházban, az antisep-
t ikus kezelés e főtanyáin, 1874—83-ig, az antisepsis fő-fő uralma 
ide jén : 1 "37% a halálozás és csak épen a legjobb évben, 1883-
b a n volt 0*96 °/0. A mellett m é g mindig mutatkoztak különbségek a, 
mortal i tásban oly értelemben is, h o g y olyan intézetekben, a hol nem, 
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taní tot tak o'5 6°/0, o lyanokban, a hol csak bábáka t okta t tak , i ' 13 °/0, 
o lyanokban, a hol bábáka t és orvoshal lgatókat taní tot tak, i'42°/0 és 
o lyanokban végül , a melyek kizárólag orvoshal lgatók képezésére 
szolgáltak, i'9u/o a ha lá lozás százaléka. Habár , miként a számok 
mutat ják, a mortal i tás az egykor iva l összehasonlítva, je lentékenyen 
csökkent és az imént ér in te t t különbözés jóval cseké lyebb lett, mind 
amellett a szülőházak működése még mindig nem birt a magán-
gyakor la t eredményeivel versenyezni . 

A ket tő közt a s ikeresség dolgában fennálló el térés csak akkor 
szűnt meg, mikor a szülőházak az antiseptikus kezeléstől eltértek 
és ismét a S e m m e l w e i s tana inak a lapjára ál lot tak, a melyek felé 
hovatovább a seborvoslás is mind jobban hajlott . 

G r ü n e w a l d-dal szemben B a n d e l o q u e f igyelmeztetet t a 
chlórmészoldatok méhbe fecskendésének a veszélyességére, a mennyiben 
ily mérges fo lyadéknak a felszívódása még talán halált is idézhetne elő. 
Karbol - és szubl imátmérgezés utóbb több jutott ny i lvánosságra és a 
B r a u n-l<linikán javult az antisepsis sikere, mikor a mérges oldatok-
ka l való i r r igácziót utólagos főttvíz-befecskendéssel kapcso l ták össze. 
Az említett a n y a g o k ugyanis , a melyek csakis méregha t á suk révén 
szerepelnek fer tőt lení tőkként , az emberi szervezetre nézve veszé-
lyesebb mérgek , mint a parazi tár ius és rothadásokozó csíravilágra, 
a mely ellen szánvák. A d o t t esetben megtör ténhet ik , h o g y épen a 
normális viszonyok közt védő sej tburkolatot t ámadják m e g és ezzel ők 
maguk ny i tnak a mikróboknak kedvező támadási rést. A mérges 
dezinficziens fellazíthatja a szülőutakat, a melyekben így könnyeb-
ben keletkezik sebzés, u g y a n c s a k meganny i kapu ja a fertőzésnek. 
Az absolute közönyös, nem maró krezololdatokkal , a melyeket sol-
veol néven ismertettem, m é g leg inkább sikerülhet a ba joka t elkerülni, 
h a ant isept ikus beavatkozásra egyál ta lán szükség van, v a g y ilyen 
öblögetésekre vagyunk (mint az önnönfertőzés eseteiben) ráutalva. Eb-
ben a kérdésben még sok a tenni való ; mindamellet t már évek előtt 
hangsúlyozhat tam a relat iv mérgesség tanát , a mely szerint egyes 
fertőtlenítő szerek a mikróbok ellen tanúsí tot t n a g y ha tá suk mellett 
is a ránylag kevéssé t á m a d j á k meg az emberi szervezetet. Ez irány-
ban kell m é g tovább k u t a t n i az iránt , vájjon mi a leghelyesebb 
teendő olyan esetekben, a melyekben okvetetlenül szükséges a női 
tes tbe dezinficzienseket vinni be, a mi á l ta lában tekintve is sok-
szor fordul elő az operativ orvosi gyakor la tban . A két eljárás, az 
asept ikus és antiseptikus, kiegészítik, de nem zár ják ki egy-
más t ! 

Az elmondottakból é r the tő tehát, h o g y lassan-lassan mind több 
szó emelkedett az antisepsis ellen a szülészetben, a nőorvoslás terén 



SEMMELWEIS IGNÁCZ. 57 5 

úgy, mint a sebészet egész vi lágában. És ime a bakteriológiai labo-
ratóriumok kisérletei is erös útmutatást adtak hozzá, hogy az anti-
septikus methodus pártjáról az ascpsisére forduljon az orvos. Az 
asepsis ugyanis az organizmus természetes védekezését k ivánja az 
ő legkisebb, de legveszélyesebb ellenfeleivel szemben teljes érvényre 
jut tatni és az egészséges természetbe vetett bizalommal jár el oly-
formán, hogy benne a természettudomány és orvosi tapasztalás 
egyesülnek megtisztult hasznos működéssé. 

Az antisepsistöl, vagyis a fertőtlenítő eljárástól, a mely a 
testbe fölösleges módon veszélyes mérgeket vitt be, az asepsishez, 
a t isztaság tanához az átmenetelt még más is előkészítette. í gy 
mindenekelőtt K l e b s - é a nagy érdem, hogy a sebfertőzésről 1870/71-
ben tett tanulmányában megmuta t ta , hogy a háborúi sebesülések 
csaknem kizárólag másodlagos érintkezési fertőzés útján, nem tiszta, 
nem aseptikus vizsgálat révén inficziáltatnak, a mi S e m m e l w e i s 
régibb eredményeivel lényeg tekintetében merőben összevág és 
K o c h 1878-ban állatokon végzett mesterséges sebfertőzési kísérle-
teivel szintén úttörő részleteket derített fel, a melyek az érintkezés 
útján végbemenő infekcziót minden kétségen kivülivé tették. 

Az észleletek e megegyezése az operativ orvostudomány min-
den ágában (szülészet, nőorvoslás, sebészet), a mely eddigelé nem 
forgott fenn, és hozzá a kísérletezés terén elért hasonló eredmények 
hovatovább mind jobban megbolyga t t ák az antisepsis általános 
alkalmazásának a szükségességéről szóló tant és 1883—86 között 
már az összes említett szakmák az aseptikus elbánás zászlajához 
szegődtek. Az asepsis alapfogalma szerint az egészséges test fer-
tőzésmentesnek fogandó fel és normális erőire bizandó a sebgyógyu-
lást illetőleg, azonban az operateur, a keze, az eszközei, kötöző-
anyaga mindmegannyi a priori fertőzőknek tekintendők és e szerint 
készítendők elő alkalmazásuk előtt. 

Habár az axiómák egyes részletei S e m m e l w e i s tételeit 
meghaladják is, mégis mindig az ő 47 év előtt kimondott alapgon-
dolatai azok, a melyek a jelzett összes átalakulások, ha ladás és 
visszaesések közepette folyvást fényesen állnak előtérben, elannyira, 
hogy én már évekkel ezelőtt hozzátettem ahhoz a hírnévhez, a mit 
H i r s c h és H e g a r küzdöttek ki a nagy kuta tó számára, h o g y mi 
voltaképen S e m m e l w e i s ban az aseptikus sebkezelésnek saját korát 
messze meghaladó nagynevű megalapítóját tisztelhetjük. 

Mint higiénikusra igen megtisztelő rám a feladat, hogy a nagy 
férfiú életének, tevékenységének képét feltárhattam, az ő érdemeit 
kellőkép méltányolni alkalmam volt. De S em m e 1 w e i s tényleg 
közel is áll hozzánk és az őt dicsőítő ünnepségek időbeli egyezése 
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az egészségügyi kongresszussal több ránk nézve jelentőségben az 
egyszerű eset legnél . 

A g y e r m e k á g y i láz kóroktanának a tisztázása és a be tegség 
el leni védekezés módjának a megál lapí tása higiénikus szempontból 
is n a g y tett volt , olyan, a minővel keveset ál l í thatunk e g y sorba. 
E g y szám m i n d j á r t megadja a tényállásról a kellő felvi lágosí tást . 
B o h r szerint Poroszországban 60 év alatt 363,627 életrevaló nő hal t 
m e g gye rmekágy i lázban, míg ugyanez idő fo lyamán kolerában 360,000 
himlőben 431,287 ember ha l t meg. Mivel ez utóbbi be t egségekben 
az imént adott szám férfiakra, gye rmekekre és öreg nőkre is egy-
a r á n t vonatkozik, bá t ran mondhat juk , h o g y a g y e r m e k á g y i láz több 
nő t ragadott el az élők sorából, mint a ko le ra és himlő együt tvéve . 
Ez a körülmény ad j a meg a kulcsát , miért szemeitettem én ki mint 
higiénikus, azaz olyan orvosi szakma művelője, a mely a be t egségek 
oka inak földerí tését és a ba jok megelőzését tűzte czélúl, S e m m e l -
w e i s mél ta tására e V i l i ik budapest i nemzetközi egészségügyi és 
demográfiái kongresszust . 

A kór-ok kuta tásában és a fertőzés korlátozása körül szerzett 
érdemei külön-külön is e legendők volnának, hogy S e m m e l w e i s -
n a k maradandólag kimagasló neve t kölcsönözzenek az orvos tudomány 
fej lődéstör ténetében, a ket tő együt t oly pára t lan alkotás , a minőt 
r i t kán van a lka lmunk együnknek érdemül róni fel. 

Elete és működése mindé t ig sarkaló példánk legyen, 
így élt és dolgozott S e m m e l w e i s , szülővárosának, Budapest-

n e k büszkeségére, magyar hazájának becsületére és az emberiség 
egyetemének boldogulására . 

Ford í to t t a D R . K U T H Y D E Z S Ő . 



T u d o m á n y o s p r o b l é m á k . * 
Feladatom a jelen esetben valami-

vel bonyolódottabb, mint az ebben a 
székben ülőké rendesen lenni szokott. 
Mint az idevaló egyetem kanczellárjá-
nak, kötelességem a British Association-t 
üdvözölni s mint az Association elnöké-
nek, kötelességem ezt az üdvözletet elfo-
gadni. Mint az Association elnökének 
feladatom, hogy, számos nagynevű elő-
döm példájára — bár nagyon érdemet-
lenül -— az angol tudományosság szavát 
hallassam ; s midőn az egyetem kép-
viselője vagyok — hozzám sokkal illőb-
ben — azon tudósok képviselője vagyok, 
kik a vágytól ösztönözve ide sereglettek, 
hogy az angol tudományosság hozzánk 
jövő legkiválóbb tanítóinak oktató sza-
vait hallgassák. 

Az egyetem részéről kötelességem, 
teljes rokonszenvét kifejezni az iránt a 
szövetkezet iránt, mely személyemben 
eme bonyolult helyzetnek az okozója. 
A mi engem illet —- megvallom — meg-
lehetős zavarban vagyok. A tudomány 
felkent papjainak jelenlétében csak egy-
szerű világi embernek érzem magamat 
s a szövetkezet összes chemikusainak 
ügyessége sem birna ebből az avatatlan-
ságból bármiféle értékes dolgot elő-
állítani. 

Mindamellett nehéz kötelességem itt 
— talán a világ legelső tudományos 

* r o j t d - SaJJ-.SL.Jb.ii.r.y, A n g l i a v o l t 
miniszterelnökének megnyitó beszédje a »Bri-
tish Association«-nek f. é. augusztus havában 
tartott ülésén. 

Természettudományi Közlöny. X X V I . köte t . 1894 

testülete előtt — tudományos dolgokról 
beszélni. 

Havaiami falusi gavallért, ki az ön-
kéntesek seregében valaha tiszt volt, a 
fővezérnek bármily megtévedése miatt 
azzal bíznának meg, hogy egy nagy had-
sereg felett tartson szemlét, bizonyára 
minden szakértő katona mély részvéttel 
volna a nagy dologgal megbízott ember 
elkerülhetetlen sorsa iránt. Én is az isteni 
ihlet valamelyes szikrájáért könyörgök, 
midőn hasonló körülmények között egy 
nem kevésbbé reménytelen feladat tel-
jesítésére vállalkozom. Vigasztalásomra 
szolgál azonban az a körülmény, hogy 
legalább olyan aggodalmaktól vagyok 
mentes, melyeknek e városban elődeim 
rendesen részesei voltak. Az egyetem 
és a szövetkezet át van hatva az egy-
más iránt való jóindulattól és rokon-
szenvtől ; miként az a felvilágosodás és 
tudomány szent ügyének terjesztésén 
közösen dolgozó munkásokhoz illik is. 
Be kell azonban vallanunk, hogy ez nem 
mindig volt így. Dr. P u s e y életrajzá-
ból, melyet C a n o n L i d d o n írt s 
tavaly jelent meg, a mostaniaktól nagyon 
különböző érzelmek létéről szereztünk 
tudomást. Flmlítést találunk ugyanis ez 
életrajzban az Associationnek 1832-ben 
történt oxfordi látogatásáról. " Abban az 
időben Mr. K e b l e volt az egveterr. 
szellemi irányzatának egyik vezetője s 
ő barátjához Dr. P u s e y-hez méltatlan-
kodva ír, hogy az egyetem tiszteleti 
doktorátusát az Association néhány 
jelesebb tagjára is ráruházták. »Az ox-
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fordi tudósok — írja — midőn olyan 
zagyvalék filozófusokat maguk közé 
fogadtak, csak szomorúan vetették magu-
kat alá az idők szellemének.« Manap-
ság mulatságos nézni, hogy kik voltak 
azok a zagyvalék filozófusok, kiknek 
kitüntetése oly fájdalmasan érintette Mr. 
K e b l e nemes lelkét. B r o w n , B r e w -
s t e r , F a r a d a y és D a l t o n voltak 
ezek. Ha eszünkbe jut Mr. K e b l e sze-
retetreméltó és vidor szelleme s elgon 
doljuk, hogy abban az időben valószínű-
leg ő volt az egyetemen az, ki mások 
elméjére a legnagyobb hatással lehetett, 
elképzelhetjük, hogy azon idők óta meny-
nyire haladtunk s elképzelhetjük egy-
úttal azt a gyorsaságot is, mellyel az egye-
temnek és az Association-nek, — eme 
szellemileg fénylő két bolygónak — 
eltérő útjaik mennyire közeledtek egy-
máshoz. Mert Mr. K e b 1 e-nek az a 
támadása korántsem volt csak muló 
vagy véletlen szeszély gyümölcse. A tu-
domány e helyén mélyen gyökerező ér-
zelem képviselője volt az ; mely érze-
lemnek megvolt a maga történelmi 
eredete s mely végképen csak napjaink-
ban mult ki. 

Az ellentétes hangulatnak egyik fő-
oka az volt, hogy, ámbár mindkét tes-
tület a tudományok művelője és terjesz-
tője volt, de ennek a feladatnak koránt-
sem ugyanazt a jelentőséget tulajdoní-
tották. Az egyetemmel összeköttetésben 
a tudománynak nemzedékeken keresz-
tül egészen más jelentősége volt, mint 
minőt annak ez a testület tulajdonít. 
Amaz kizárólagosan azt az ismeretet 
képviselte, melyet csak a középkorban 
tartottak az egyedüli tudománynak. Ezt 
a tudományt csak elmélkedés és soha-
sem külső észlelés útján szerezték. A 
középkori tudós mikroszkópját saját ma-
gába, elméjének mélyébe irányította, s 
ha a tények és valóságok tára kimerült, 
mi igen hamar meg szokott történni, a 

tudományos fantázia cseppet sem riadt 
vissza, hogy az egymásba ütköző elmé-
leteknek végtelen sorozataival ne szol-
gáljon az utódoknak. S megvolt néha-
napján ennek a tudománynak is a maga 
gyors növekedése, megvoltak határta-
lan vágyai s lelkes hívei is. FII tudta bű-
völni korának fejlődő értelmét s mond-
ják — ámbár abban az időben a szá-
mokkal nem voltak nagyon pontosak — 
hogy volt idő, midőn néha 30 ezer tanuló 
is összegyülekezett valamely egyetemen, 
kik készek voltak a legnagyobb nélkülö-
zésekre is, a tudomány kedveért. Ezt az 
érdemet ma azonban csak históriai kü-
lönösségnek tartjuk. Az A r i s z t o t e -
1 e s ellen támadt forradalom, ez idő sze-
rint, mintegy háromszáz éves. Az el-
méleti tudományok azonban, melyekről 
általános volt a hit, hogy Arisztoteles 
iratain alapulnak, máig is bizonyos mér-
tékben megtartották felsőségtiket s csak 
lassan és féltékenyen engedték meg a 
gyarapodó észlelő tudományok verse-
nyét. 

Ez a visszapillantás azért érdekes 
most reánk, mert e társulat legutolsó 
oxfordi látogatása alkalmával, 1860-ban, 
tehát az előző 1832-iki látogatásnál egy 
nemzedékkel később, az 1832-iki bi-
zonytalan hangulat még mindig érez-
hető volt. Azokra a heves vitákra, me-
lyek 1860-ban itt végbementek, még 
ma is élénken emlékeznek azok, kik 
elég idősek, hogy akkor jelen lehettek. 
Az energia, mely akkor a viták hevében 
nyilvánult, úgy hiszem, helyesen szár-
maztatható ama távolságból, mely a két 
testületet egymástól régóta elválasztotta. 
Midőn a társulat 1832-iki látogatását 
15 év inulva egy másik követte s az 
1847-iki látogatásra 13 év múlva 1860-
ban következett egy harmadik, akkor a 
válásnak hosszú, kopár korszaka követ-
kezett, mely csak most, 34 évvel később 
fejeződött be. Egy egész nemzedéknek 
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felserdülése volt szükséges, hogy a 34 
év előtti izgató jelenetekre a feledés fá-
tyola borulhasson. Általában azt hitték, 
hogy a nagyfokú ellentétek indító okai 
a vallási kérdésekben való eltérő néze-
tekben rejlenek. Ez a felfogás bizonyos 
mértékig helyes is volt. De az emberek 
nem mindig különböztetik meg jól az 
okokat, melyek őket felingerlik s úgy 
hiszem a vallásos aggadalmak a fenforgó 
esetben gyakran csak azt a boszúvágyat 
leplezték, melyet a régi iskola emberei 
éreztek az újabb versenytársak megjele-
nése és igényei miatt. Kevés emberre 
hat jelenleg az a furcsa gondolat, hogy 
a vallásos hit kérdései a fizikai kísérle-
tek eredményeitől függnek. Kevés em-
ber legyen bárminő vallású, fogja je-
lenleg geológiáját vallásos könyveiben 
keresni, vagy fogja másrészről azt hinni, 
hogy a laboratórium vagy mikroszkóp 
segíteni fog neki áthatolni azokon a rejt-
vényeken, melyekbe a természet s az 
ember lelkének sorsa van burkolva. És 
a régi tudomány, az ismeretnyújtásban 
való részvételt illetőleg, többé nem kétel-
kedik az újnak követelményeiben s nem 
hányja be többé szemét azon magasabb 
hatás előtt, mellyel a természettudomá-
nyok azemberi elme kiművelésére voltak. 

Tudós elődeimnek ez állásban tar-
tott beszédei kötelességemül jelölik ki, 
hogy beszédemben Önöket én is ama 
főbb vívmányokra emlékeztessem, me-
lyeket a szövetkezetnek az illető város-
ban való utolsó összegyiilekezése óta a 
tudomány évkönyvei följegyeztek. Elő-
deim legtöbbnyire arra is illetékesek 
voltak, hogy specziális tudományuknak 
történelmét a legapróbb érdekes rész-
leteikben tárják Önök elé. Ha én is 
ilyen kísérletbe akarnék bocsátkozni, 
csak nagyon korlátolt ismeretekkel be-
szélhetnék oly dolgokról, mikről olya-
nok szoktak Önöknek időnként s teljes 
alapossággal beszélni, kik erre a fel-

adatra tökéletesen hivatottak. Ezért sok-
kal illőbb lesz hozzám, ha jelen minő-
ségemben rövid szemlét tartok nem tudo-
mányunk, hanem, ellenkezőleg, tudatlan-
ságunk fölött. 

Mi az ismereteknek egy kicsi, de-
rült oázisán élünk ; körülvéve minden 
oldalról az áthatolhatatlan problémák-
nak roppant s még vizsgálatlan terüle-
teivel. Az egymásra következő nemze-
dékek kitartó munkája egy-egy vékony 
csíkocskát időről időre meghódít a 
pusztaságból s az ismeretek határait 
előbbre tolja. Az olyan diadalokra mél-
tán lehetünk büszkék. Kevésbbé vonzó 
ugyan — de annak is megvan vonző 
ereje és haszna — ha szemeinket néha 
a még fölfedezetlen ország felé fordít-
juk, vagyis a természet tanulmányozá-
sának azon óriási kérdései felé, melyek 
daczolnak minden kutatásunkkal. A he-
lyett tehát, hogy jelenleg törekedném 
előszámlálni azt, a mi megtörtént, vagy 
megjósolni kisérleném, a mi még tör-
ténni fog, inkább arra az állapotra hivom 
fel az Önök figyelmét, melyben három-
négy legfontosabb fizikai kérdés meg-
oldása dolgában —- melyeket a mult szá-
zadnak volt főtörekvése megoldani — 
ez idő szerint vagyunk. 

As elemek problémája. Azok között 
a tudományos problémák között, me-
lyek a XIX. század végén minden meg-
oldásnak ellentállni látszanak, legelöl 
áll az úgynevezett chemiai elemek ter-
mészetének és eredetének a problémája. 
Valószínű, hogy nem volna könnyíí 
annak az érzésnek szabatos logikai ma-
gyarázatát adni, de tényleg él bennünk, 
hogy t. i. a hatvanöt elem létezése sa-
játságos anomália s valószínűleg csak 
némely sokkal egyszerűbb tényeket ta-
kar el. S ez a meggyőződés ellenállha-
tatlan. Nem tudjuk semmiféle kozmo-
góniai tétel alapján sem elképzelni, 
hogy ez a hatvanöt elem miképen 
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keletkezett ? Közülök körülbelül egy 
harmadrész alkotja bolygónk nagy tö-
megét. Egy másik harmadrész hasznos 
ugyan, de némileg ritkán fordul elő. Az 
utolsó harmadrész valóságos ritkaság-
számba megy, s a Föld kerekségén 
vaktában, de mindenütt igen gyéren 
van elszórva s látszólag nincs semmi 
egyéb föladatuk, minthogy a gyűjtőnek 
s a chemikusnak adjanak dolgot. Az 
elemek közül némelyek annyira hason-
lítanak egymáshoz, hogy csak a chemi-
kus tudja őket különváló dolgoknak 
felismerni ; mások minden elképzelhető 
tulajdonságban véghetetlenül különböz-
nek egymástól. Különböznek az össze-
tartásban, a fajsúlyban, a vezető erőben, 
az olvadáspontban, a chemiai hajlamok-
ban stb., minden elképzelhető fokok 
szerint. Egymáshoz csak annyiban lát-
szanak hasonlítani, mint pl. a kavics a 
tengerparton, vagy egy régi lomtár tár-
gyai. Már most a világ teremtésére 
nézve, akár azt hisszük, hogy öntudatos, 
akár azt, hogy öntudat nélkül való tör-
vény műve, nehéz elképzelni, hogy a 
különböző anyagoknak ez a hányt-vetett 
tömege, miként került össze ? Megkísér-
tették már sokféleképen ennek a problé-
mának a megoldását, de jelenleg csak 
megoldatlanabb az, mint bármikor ez 
előtt volt. 

Midőn D a 11 o n halhatatlan föl-
fedezései megállapították, hogy az ele-
mek atómjainak saját, jellemző súlyuk 
van s hogy ennek következtében meg-
határozott, lemérhető súlyarányokban 
egyesülnek, melytől eltérés soha nincs, 
újra föltámadt az a hit, hogy az elemek 
közös eredete megjelent a látás határán. 
Felállították azt a theóriát, hogy mind-
ezek a súlyok a hidrogénatóm súlyának 
a sokszorosai, más szóval, hogy az ele-
mek atómjai nem egyebek, mint kisebb-
nagyobb számú hidrogénatomnak va-
lami sajátságos erő által összetömörített 

halmazai. A legkiválóbb chemikusok leg-
gondosabb analízisei s főképen Stas-éi 
arra irányultak, hogy bebizonyítsák, 

I vájjon van-e abban a vélekedésben va-
lami igazság, hogy az elemek atómjai 
csak bizonyos számú egész vagy talán 
fél hidrogénatómok csoportjából álla-
nak. A laboratóriumok azonban vilá-
gosan s kétségbevonhatatlanul mindig 
csak azt válaszolták, hogy a valóságban 
ennek a föltevésnek nincs a legcseké-
lyebb alapja sem. 

Azután következett a spektrálanalí-
zis fölfedezése s most meg azt hitték, 
hogy ezzel az elképzelhetetlenül érzé-
keny eszközzel végre csak sikerülni fog 
az atómok természetére nézve valamit 
kideríteni. Az eredmény azonban teljes 
csalódás volt. H u g g i n s , L o c k y e r 
s még mások kezében a spektrálana-
lízis oly eredményeket szült, minőket 
a világ alig remélt. Meg tudtuk mérni 
azt a gyorsaságot, mellyel az égő hidro-
génfelhők a Nap felületén tovarohannak ; 
megtudtuk azt a gyorsaságot, azt a me-
sés gyorsaságot, mellyel a régi idők óta 
legjobban ismert úgynevezett álló csil-
gok bolygónkhoz közelednek vagy tá-
voznak, a nélkül, hogy látszólag válto-
zást okoznának a csillagos ég képének 
arányain, a mint azt a históriai idők 
kezdete óta készült rajzokról ismerjük. 
Némi felvilágosítást az elemi atómokról 
is szereztünk. Megtudtuk, hogy az ató-
mok minden fajtája, ha melegítjük, az 
étert rezgésnek indítja, vagy a rezgések 
egész sorozatát kelti föl benne, mely 
rezgésnek az arányai kizárólagosan az 
illető atőm tulajdonságaihoz tartoznak, 
s ha valamely atóm vagy atómcsoport a 
saját spektrumát hozza létre, akkor soha 
egyetlen egy olyan spektrumvonalat sem 
idéz elő, mely egy másik etem atómjá-
hoz tartozik. Megtudtuk, hogy a csilla-
gokon s a Napon csak ugyanazok az 
elemek fordulnak elő, melyek Földünkön 
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is ismeretesek. Vannak ugyan a Nap 
spektrumában olyan vonalak is, melye-
ket Földünkről eddig nem ismerünk, s 
vannak benne olyan hézagok is, melyek 
még nagyobb fejtörésre adnak okot. Az 
elemek kérdésének misztériumát na-
gyon súlyosítja az a körülmény, hogy 
a Nap spektrumából hiányzanak az oxi-
gén és a nitrogén vonalai is. A meny-
nyire bolygónk külső kérgét ismer-
jük, tudjuk, hogy a Földünkön elő-
forduló szilárd és cseppfolyós testek 
anyagának legnagyobb része oxigén ; 
a levegőben pedig a nitrogén a túl-
nyomó. Ha tehát a Föld csakugyan 
nem egyéb, mint a Napnak forgás köz-
ben elszabadult része — a hogyan a 
kozmogonisták szeretik állítani — hon-
nét van az, hogy elválásunk közben mi 
a Napot oxigénjétől és nitrogénjétől 
annyira megraboltuk, hogy belőlük ott 
a legkisebb részecske sem maradt vissza, 
a mi a spektroszkóp érzékeny módszeré-
vel fölfedezhető volna ? 

A spektrálanalízis fölfedezései tehát 
kétségtelenül gazdagították ismeretein-
ket ; de arra nézve, hogy mik okozzák 
azokat a szeszélyes különbségeket, me-
lyek a különböző elemek atomjait egy-
mástól elválasztják, vagy, hogy ezek a 
különbségek miből erednek ? csak oly 
tudatlanságban hagytak bennünket, mint 
azelőtt voltunk. 

Az utóbbi években M e n d e l e j e v 
tanár ismét megközelítette az elemek 
problémáját, csakhogy más kiinduló 
pontból. Az eszes, szorgalmas búvárt 
megillető minden elismerés méltán meg-
illeti Mendelejevet, a periódusos törvény 
fölfedezőjét, ü megmutatta, hogy az oly 
sok bonyodalomra okot adó elemeket, 
nagy általánosságban, mintegy hét csa-
ládba oszthatjuk ; mely családok álta-
lános fizikai és chemiai tulajdonságaik-
ban egymáshoz valamennyien hasonlíta-
nak s a családok tagjai egymás között, 

megint ugyanennek a törvénynek enge-
delmeskednek. A családok magukban 
véve önállóak, de belsőleg mindegyik 
ugyanazon tervezet szerint van alkotva. 
Bizony ez sajátságos fölfedezés volt, s 
még sajátságosabb tökéletlenségeinél 
fogva. Mert a családok tervezetében 
lires helyek maradtak ; olyan üres he-
lyek, melyeket kitölteni nem tudtak, 
mivel a törvény szerint oda illő elemek 
nem voltak ismeretesek. Egy ideig ezek 
távolléte a tudós ideája gyönge oldalá-
nak látszott s nagyon önkényesnek tün-
tette fel. Pedig ez a látszólagos gyengeség 
a tervezet leghatalmasabb erősségévé 
változott, midőn, a tudományos világ bá-
mulatára, a hiányzó elemek közül három 
a tudós hívására megjelent. Mendele-
jev ugyanis leírta azokat a fontosabb 
fizikai és chemiai tulajdonságokat, me-
lyekkel a hiányzó elemeknek birniok 
kellene, ha ismeretesek volnának ; s 
midőn a Mendelejev-törvény közzététele 
után nem sok idő múlva a galliumot, 
germániumot és scandiumot fölfedez-
ték, ezeknek teljesen azon tulajdon-
ságaik voltak, melyekkel Mendelejev 
a hiányzó elemeket felruházta Ez a 
nem remélt bizonyíték Mendelejev tör-
vényének megtámad hatatlan erőt köl-
csönzött. A misztérium azonban, mely 
az elemeket eddig körülvette, nem hogy 

j eloszlott volna, hanem inkább csak nö-
vekedett. A törvény értelmében egymás 
mellé rendelt családok létezése homá-
lyosan valami közös eredetre vall, de a 
nélkül, hogy keletkezésök módjára vagy 
közös eredetök természetére valami fel-
világosítástadna. Ha az elemek szerves lé-
nyek volnának,a »fejlődés« szóval,vagyis 
azon határozatlan szavak egyikével, me-
lyeknek az a jó tulajdonságuk van, hogy 
megvigasztalnak fennakadásainkban s 
az ismereteinkben tátongó hézagokat 
beburkolják, minden nehézséget kényel-
mesen elhárítanánk. Az elemi atomok 
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családjai azonban nem tenyésznek, nem 
szaporodnak s ezért lehetetlen a ben-
nök nyilatkozó szabályszerű különbsé-
geket a természeti kiválás következtében' 
keletkezett s az öröklés útján fentartott 
esetleges változásoknak tulajdonítanunk. 
Képtelenség, hogy a jód ritkaságát s leg-
közelebbi rokonának, a chlórnak nagy 
mennyiségét az erősebbnek a létért 
való küzdelemben való fennmaradásá-
val igazoljuk. S a csekély különbségek-
nek, melyek a nikkelt a kobalttól állan-
dóan megkülönböztetik, szinte nem 
adhatjuk elfogadható okát oly mó-
don, hogy azokat, a két elem egyiké-
nél a közös szülő kedvező változásából 
eredő legújabb örökségnek tulajdonít-
hatnók. 

Mindezekből az következik, hogy 
bármily jelentékenyen növelték is D a l -
i o n , K i r c h h o f f és M e n d e l e j e v 
kutatásainak egymásra következő diada-
lai ismereteink tárházát, ama probléma 
megoldásához, melyet az elemek száza-
dok óta tárnak az emberiség elé, csak 
igen kevéssel járultak. Micsoda az elemi 
atom ? mozgás-e, test-e, valami erőforga-
tag-e, vagy az inertiának egy pontja-e? 
van-e oszthatóságának valami határa s 
ha igen, mi alkotja ezt a határt ? az ele-
mek hosszú sorozata végleges-e, vagy 
némelyeknek közös eredetök van-e? 
Mind olyan kérdések, melyeket ma is 
ugyanaz a homály takar, mint valaha. 
Az álom, mely az alchimistát fáradságos 
munkájához vonzotta s melynek — állít-
hatjuk — a mai chemiát köszönhet-
jük, bizonyára nem valósult meg, de 
nincs még végképen visszautasítva sem. 
Ebben az irányban ismereteink határai 
ma is ott vannak, a hol századok előtt 
voltak. 

Az éter problémája. Ha körültekin-
tek, hogy több oly problémát találjak, 
melyek a tudományos búvárkodással 
állhatatosan daczolnak, a legközelebb 

eső az éter problémája. A tudomány 
birodalmában az éter fölötte sajátsá-
gos helyet foglal el. Róla csak, mint 
félig-meddig fölfedezett » valami &-ről 
beszélhettünk. A s>valami«-nél kevésbbé 
pedáns szót nem merek az éter meg-
jelölésére használni, mert nagy túl-
zása volna a róla szerzett tudomásunk-
nak, ha úgy beszélnék róla, mint va-
lami testről, vagy épen anyagról. Midőn 
Y o u n g és F r e s n e l körülbelül egy 
századdal ezelőtt fölfedezték, hogy va-
lami izzó részecskének a mozgása hul-
lámzás útján jut szemeinkhez, abból ter-
mészetszerűleg következett, hogy sze-
meink és az izzó részecske között valami 
hullámzó anyagnak kell lenni. Hogy ezt 
a valamit megtalálják, az éter fogalmát 
gondolták ki s azóta több mint két nem-
zedéken át az éter szónak, ha nem az 
egyedüli, legalább a főfeladata volt, hogy 
a »hullámzani« igének a nominativ esetet 
szolgáltassa. Később nagy mértékben 
bővültek fogalmaink erről a »valami«-
ről. M a x w e l l tanár tudományos ér-
demeinek egyik legkiválóbbja az volt, 
midőn fölfedezte, hogy az a szám, mely 
a fény gyorsaságát fejezi ki, egyúttal 
azt a sokszorozót is jelenti, mely 
szükséges, hogy a statikai vagy passziv 
elektromosság mértékét dinamikai vagy 
aktiv elektromossággá változtassuk. Eh-
hez a fölfedezéshez az a magyarázat 
volt észszerűleg hozzátoldható, hogy 
a világosság és elektromosság indító 
ereje a térben megközelítőleg ugyan-
azzal a sebességgel halad s a hullámzás, 
mely őket tovább viszi, ugyanannak a 
közegnek a hullámzása. S mivel az indító 
elektromosság áthatol mindenen, vagy 
legalább majdnem mindenen, követke-
zik, hogy az éter, melynek hullámzása 
terjeszti, áthatol minden téren, legyen 
az üres vagy legyen az kitöltve ; vagyis 
legyen abban valami átlátszó vagy átlát-
szatlan anyag, vagy ne legyen benne 
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épen semmi anyag sem. Megemlítem itt 
a nemrég elhunyt H e r t z tanárnak az 
éter elektromos rezgéseire vonatkozólag 
végzett érdekes kísérleteit s teszem ezt 
főképen azért, hogy mi is osztozhassunk 
az általánosan és mélyen érzett sajnál-
kozásban, hogy oly fényes kilátásokat 
és nagy eredményeket igérő tudomá-
nyos pályának oly hamar kellett befe-
jeződni. Az éter misztériuma azonban, 
bár még megragadóbbá vált, azért csak 
még kifiirkészhetetlenebb, mint azelőtt 
volt. Hiszen erről a mindenen keresztül 
hatoló »valami«-ről semmi egyebet nem 
tudunk, mint csak annyit, hogy hullám-
zásra bírható. Vájjon a hullámok moz-
gása az anyag minden hatásán kivül tör-
ténik-e, vagy van-e az anyagnak a hul-
lámzásra vagy a hullámzásnak az anyagra 
hatása? Ezekről mit sem tudunk. S a 
hullámzó éternek egyedüli működése is 
oly rendetlen módon történik, hogy 
csak határtalan zavart okoz. Tudjuk, 
hogy minden folyadék a saját hullámai-
nak irányában haladó hullámok csapá-
sait fölveszi és saját hullámainak irányá-
ban tovább viszi. S az éter hullámai 
más hullámok haladási iránya ellenében 
is mozognak. Lord K e l v i n elmés 
fölfedezése nemrég bebizonyította, hogy 
valamely határtalan terjedelmű folya-
dék ezen a különös módon hullámzás-
nak indulhat a nélkül, hogy ezzel a 
hullámzás mathematikai törvényeinek 
ellentmondana. Ezt az állapotot ő az 
egyensúly labilis állapotának nevezte. 
Nem lévén mathematikus, én nem tudom 
megítélni, vájjon az éter működésének 
a mathematikai törvénnyel való eme 
megbékülése a kérdésnek végleges meg-
oldása-e, vagy csak az, mit a diplo-
maták modus vivendi-nek neveznek. 
De az éterre vonatkozó ismereteink \ 
azért minden esetre csak igen töredékes 
állapotban maradnak. Nincsen annak 
több mint egyetlen egy ismert tulajdon-

sága, s ez az egy is szabálytalan, kifür-
készhetetlen. 

Ismereteinknek az a bővülése, hogy 
az elektromosság rezgéseiben az éteres 
hullámokat felismerhetjük, nagyon von-
zóvá tette ugyan e hullámoknak tanul-
mányozását, de tudományunknak e 
gyarapodása magában hordja saját ne-
hézségeit is. Az elektromos éter theó-
riájában épen nem könnyű dolog a 
hullámokat a pozitív és negativ elek-
tromosság fogalmaival helyettesíteni s 
a mi amaz egymással ellenműködő 
és egymást kiegészítő erők igazi je-
lentőségét és okát illeti, ezekről ma 
is csak annyit tudunk, mint a mennyit 
másfél századdal ezelőtt F r a n k l i n 
tudott. 

Az élet problémája. A fönnebbiekben 
az elemi atómok és az éter problémáit 
ama homály két példájául választottam, 
mely olyan tudományos problémákat 
takar, melyekkel nemzedékeken keresz-
tül a legkiválóbb elmék foglalkoztak. 
Ezeknél még sokkal nyilvánvalóbb és 
meglepőbb példa az életnek — az állati 
és növényi életnek — a problémája, 
valami ismeretlen erőnek a közönsé-
ges anyagon való működése. Mi az a 
titkos erő, mely megingatja a mathema-
tika rendes törvényeit és egy időre ki-
forgatja őket útjokból r 

Némelyek haboznak megadni ma-
gukat, hogy ennek az erőnek a jelzé-
sére az »életerő« szót használják. Né-
zetük szerint ennek az erőnek a léte-
zését az semmisít meg, hogy a che-
mikusok ügyes módszerekkel olyan 
sajátságos vegyületeket tudtak mestersé-
gesen előállítani, melyek a természetben 
csak az élő organizmusban, vagy olyan 
testekben találhatók, melyek valaha 
élők voltak. Az ilyen vegyületek a ter-
mészetben valami élő organizmusban, 
az illető organizmus rövid életpályához 
mért működések szabályszerű teljesítése 
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által keletkeztek. Midőn mi ezeket utá- 1 

nozzuk — bármily sokszor sikerült le-
gyen is az, —- arra korántsem vagyunk 
képesek, a mit csak az életerő bir meg-
tenni, hogy magát az organizmust hoz-
zuk létre s működését a kivánt folya-
matokig vezessük. Ebben azzal az isme-
retlen erővel találkozunk, mely ellenáll 
nemcsak az utánzásnak, hanem minden 
kutatásainknak is. 

A biológia az utolsó félszáz alatt 
rendkívül tevékenyen és sikeresen mű-
ködött. Fényes diadalai nemcsak ideig-
lenes eredményeket termettek, hanem 
haladást Ígértek a jövőre is. S mégis — 
semmi reményt sem nyújtanak, hogy a 
titkok-titkán valaha áthatolhatunk. Kii-
.lönösen a mikroszkópi lények tanulmá-
nyozásában, és pedig akár véglegesek-
nek tekintjük az eredményeket, akár 
nem, feltűnő nagy haladás történt. 
Kiderült, hogy a növények gyökerein 
élő végtelen számú egyszerű lények-
nek az a büszke feladatuk van, hogy 
részünkre lefoglalják és megszeliditsék 
a levegő szabad nitrogénjét, melyet ne-
künk fogyasztani és asszimilálni kell, ha 
egyátalán élni akarunk s mégis, ha 
mikroszkóp szövetségesünk nincsen, 
örökké azt hihettük volna, hogy a nitro-
gén öczeánja, melyben élünk, ránk nézve 
minden haszon nélkül való. 

A test számos leggonoszabb beteg-
ségeinek okát szintén bizonyos mikro-
szkópi lényekben keressük, s idővel 
közöttök valószínűleg sokkal több ilyen 
bűnöst is fognak találni, s ezenfelül né-
melyek aligha kevésbbé károsak reánk, 
vagy kevésbbé hatalmas hatással vannak 
ama betegségek által, melyekkel ház-
tartásunk néhány legbecsesebb növé-
nyét, pl. a burgonyát, szőlőt stb. teszik 
tönkre. Eme kis lények összes hatalma 
körülbelül abban van, hogy fajukat 
végtelen gyorsasággal szaporítják s hogy 
a tudomány ez ideig többre ment pusz-
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tításaik felismerésével, mint az ellenök 
alkalmazandó módok feltalálásával. 

Hálátlanság volna azonban tőlünk, 
ha e kritikával kapcsolatban két fényes 
kivételt fel nem említenénk. Az anti-
septikus sebészet, melyet főleg L i s t e r -
nek köszönhetünk, továbbá a lépfene, 
veszettség s talán még egy-két betegség 
ellen való beoltás módszere — melyek 
P a s t e u r érdemei — számtalan ellen-
ségeink légiója fölött nyert fényes dia-
dalokul jegyzendők fel. Ilyen eredmé-
nyek teszik a mult század tudományos 
munkásainak is nagy dicsőségét. Sokan 
talán túlbecsülték a tizenkilenczedik 
század haladását a természet titkainak 
feltárásában ; de alig becsülhetjük túl 
azt a fényes szolgálatot, melyet ez a 
század tett az emberiség kényelmének 
és szenvedéseinek csökkentése érde-
kében. 

A Darwin-elmélet. Ha napjainkban 
nem birjuk az élet okait és eredetét 
megismerni, nem valószínű, hogy ezzel 
a problémával valaha többre menjünk, 
mint a milyen az akkor volt, midőn sok 
száz millió évvel ez előtt keletkezett. 
Mindamellett a legfeltűnőbb esemény 
az utolsó félszáz tudományos évkönyvei-
ben kétségtelenül D a r w i n »A fajok 
eredete« czímű művének a megjelenése 
volt 1859-ben. Annak a befolyásnak 
mélységét és a hatásnak nagyságát, mely-
lyel ez a könyv bizonyos tekintetben 
a tudományos gondolkozásra, sőt az 
egész világ általános felfogására volt, 
megbecsülni alig lehetséges. A jelen-
legi távolból azonban annyit már mégis 
megítélhetünk, hogy a mű sikereinek 
egynémelyike bizonyos szerencsés kö-
rülményeknek is tulajdonítható. Szeren-
cséje volt ugyanis, hogy korunknak né-
hány legnagyobb elméjét számíthatta 
védői közé, s talán még nagyobb szeren-
cséje volt az, hogy épen olyan időben 
jelent meg, midőn alkalmas fegyvert 
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szolgáltathatott némely, a szaktudomá-
nyon kivül álló embereknek is a kor-
szak keserű, de átmeneti jellemű vitái-
hoz. Esetleges jóoldalainak legnagyobb 
része azonban szerzője ritka szabású 
jellemében és tulajdonságaiban kere-
sendő. Az itélethozás méltányossága, a 
tiszta igazság szeretete és az igazság 
után való — hosszú, munkás és termé-
ketlen éveken át tartó —- türelmes fára-
dozás, sok ember előtt — nem tekintve 
a munka tudományos érdemeit és vonzó 
irodalmi tulajdonságait — mindent, a 
mi Darwintól származott, kedveltté tett. 
S bármily végső becset tulajdonítsunk 
is az ő elveinek, az semmit le nem von-
hat abból a fényből, mely rájok az ő 
ismereteinek gazdagságából és eszközei-
nek végtelen találékonyságából áradott. 
Theóriájának belső értéke,abban az egy 
tekintetben legalább, kétségtelen, hogy 
az ismeretek azon ágában, mely legköze-
lebbről van érdekelve, a búvárkodás 
módszereinek dolgában egész forradal-
mat idézett elő. Előtte nagyon hajlandó 
volt az élő természet tanulmányozása 
csupán mintegy statisztikai lenni ; utána 
túlnyomólag históriaivá vált. Az a kér-
dés, hogy valamely szerves test miképen 
keletkezett s micsoda, jelenleg sokkal 
jobban kutatás tárgya, mint az illető 
szerves test tényleges állapotának a le-
írása. Ez a kérdés a botanikai és zooló-
giai tanulmányokban 60 évvel ezelőtt 
nemcsak hogy uralkodó nem volt, ha-
nem —• mondhatjuk — majdnem telje-
sen ignorálták. 

Volt azonban Darwin művének más 
maradandó és kétségbevonhatatlan ered-
ménye is : a fajok változhatatlanságának 
a doktrínáját ugyanis tényleg megsem-
misítette. Korunkban ez elvnek legkivá-
lóbb képviselője Agass iz volt, de vele 
eltűnt annak utolsó védelmezője, ki a 
világ figyelmére számot tarthat. Kevesen 
vannak ez idő szerint, kik kétségbe von-

! nák, hogy olyan állatok, melyek egy-
mástól sokkal jobban különböznek, mint 
az ugyanazon nembe tartozó fajok, 
mégis közös eredetűek. Kisebb a meg-
egyezés a terjedelmet illetőleg, melyre 
nézve ez a közös megegyezés föltételez-
hető, mint arra a folyamatra nézve, a 
mi által az keletkezett. Darwin maga azt 
hitte, hogy az összes állatfajok legföl-
jebb »négy vagy öt őstől származtak 
s hozzátette, hogy »nagyszerű dolog 
azt hinni, hogy az életet eredetileg 
a Teremtő csak néhány, vagy talán 
egyetlen egy kezdetleges alakba le-
helte«. Hű követői közül azonban 
többen, például különösen H a e c k el , 
készek voltak egy lépéssel tovább is 
menni és az ásványos kristályt tekin-
teni bolygónk egész faunája és flórája 
ősének. 

Az utóbbi föltevésig azonban Dar-
win theóriája már nem birta a tudomá-
nyos közvéleményt meghódítani ; sőt 
még kevesebb egyértelműség van annak 
elfogadásában, hogy kizárólagosan a 
természeti kiválás volt-e az egyedüli, 
vagy csak a főtenyéző is ama változások 
létrehozatalában, melyek a kezdetleges 
alakoktól a mai élő alakokhoz vezetnek. 
Az élő alakok végtelen változatosságá-
nak eredete felett a mai napig is a leg-
sötétebb homály lebeg. S a Darwin-
theória ellen felhozott két legerősebb 
argumentum máig is teljes érvényűnek 
látszik. 

Ha jól tudom, lord K e l v i n mu-
tatott rá először arra, hogy az az idő-
mennyiség, melyet a theória védelme-
zői a végből követelnek, hogy az ő el-
gondolt eredményöket létrehozza, csak 
úgy engedhető meg, ha a mai napság 
uralkodó természeti törvényektől egé-
szen különböző törvényeket tételezünk 
fel. Lord K e l v i n e nézetét nemcsak 
alapos mechanikai okoskodásra alapí-
totta, hanem az egyúttal olyan világos 
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is, hogy bármely nem szakértő is köny-
nyen felfoghatja. Mindenki tudja, hogy 
a meleg testek kihűlnek s kihülésökre 
— anyagukhoz képest — több vagy 
kevesebb időre van szükségök. Abból 
a tényből, hogy ha a Föld belseje felé 
megyünk, a meleg növekszik, világos, 
hogy Földünk hülő állapotban van. Kí-
sérletek útján pedig, bizonyos tág hatá-
rokon belül, tudjuk, hogy a Föld anya-
gai milyen gyorsasággal hűlnek ki. 
Nyilván következik, hogy ezek alapján 
megközelítőleg számítást tehetünk arra 
nézve, hogy milyen meleg volt sok mil-
lió év előtt a Föld felszínén. De ha a 
Föld felszínén bármikor 50 F°-kal me-
legebb volt mint jelenleg van, akkor 
ott minden élet képtelenség volt s így 
nagy nehézség nélkül megállapíthatunk 
valami időhatárt, melynél korábban 
szerves élet a Földön nem létezhetett. 
Lord Kelvin ezen okoskodás alapján a 
szerves élet korának határát a Föld fel-
színén 100 millió évre szabta meg s 
F a i t tanár, ki még fukarabb, ezt az 
időt IÜ millióra szállította alá. Ezzel 
szemben vannak a geológusok és bioló-
gusok követelései. Ok valósággal dő-
zsölő pazarlást űztek a Föld hipotetikus 
korának határául kijelölt számokkal. A 
népszerű időszámítás határai közé so-
káig bezárva és veszteglésre kárhoztatva 
lévén, ők csapongva tomboltak új sza-
badságukban. A tékozló örökös nyilt 
erszényével pazarolták az évek millióit ; 
a jelen túlzásaival mintegy kárpótolva 
az ifjúkor erőltetett önmegtagadását. 
Nem tagadhatjuk azonban, hogy az ő 
theóriáik legalább ennyi szabadságot 
megkívánnak. Ha elgondoljuk azt a 
nagy távolságot, melyen keresztül Dar-
win bennünket az ős tenger kocsonya-
szerű medúzájától a mai emberig vezet ; 
ha elgondoljuk, hogy az a bámulatos 
változás, mely arra szükséges, hogy az 
egyik alak a másikká alakuljon át nem-

zedékek egész sorozatán keresztül megy 
végbe, midőn minden alak csak valami 
csekélységben különbözik az elődjétől ; 
s ha elgondoljuk, hogy ezek az egymásra 
következő változások olyan csekélysé-
gek, hogy a történelmi idők óta — 
mondjunk háromezer évet — akár az 
embert, akár a legismertebb állatokat 
vagy növényeket vegyük szemügyre, 
ebben az irányban nem tapasztalunk 
egyetlen lépésnyi észrevehető változást 
sem : meg kell engednünk, hogy a vál-
tozások oly hosszú lánczolata részére, 
melynek legkisebb lápczszeme is hosz-
szabb, mint az emberi följegyzések kora, 
a biológusok részéről nem túlzott köve-
telés, ha a roppant haladás végbevitelére 
legkevesebb száz és száz miliő évet kí-
vánnak. 

Persze, ha a mathematikusoknak van 
igazuk, akkor a biológusok nem kap-
hatják meg azt, a mit kívánnak. Mert, 
ha a biológusok theóriájának czéljaira 
több mint száz millió évvel ezelőtt már 
szerves életnek kellett lenni a Földön, 
akkor az a szerves élet az azon időbeli 
hőmérsékletnek megfelelőleg csak gáz-
alakú állapotban létezhetett. A me-
dúza tehát sokkal előbb gőzzé válto-
zott volna, mielőtt csak alkalma lett 
volna neki azokat a kedvező tulajdon-
ságokat feltüntetni, melyek őt az emberi 
nem ősévé avatták. Legutóbbi és leg-
kiválóbb elődjeim egyikének, Sir A r-
c h i h a l d G e i k i e-nek e székben tar-
tott beszédjéből, úgy látom, hogy ez a 
vita még mindig élénken folyik. A ma-
thematikusok makacsul ragaszkodnak 
számaikhoz, a biológusok meg erősködve 
állítják, hogy itt valami tévedésnek kell 
lenni. Részemről óvakodom, hogy a 
vitába való avatkozással én is bele ne 
jussak a tűzvonalba. Addig azonban, 
míg az nincs eldöntve, a laikus fel-
fogásnak megbocsátható, ha Darwin 
iskolájának messzebbmenő állításaira 
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csak annyit válaszol: »nincs bebizo-
nyítva« . 

A Darwin-theória ellen felhozott 
második ellenvetés legjobban Darwin 
egyik jeles tanítványának szavaival fejez-
hető ki, a ki csak nemrég tisztelte meg 
e várost látogatásával : értem W e i s-
m a n n tanárt. 

ff e i s m a n n tanár pár hó előtt 
megjelent egyik iratában a természeti 
kiválás elve ellen felhozott összes ellen-
vetések legsúlyosabbját említi meg, nem 
ugyan vele egyetértőleg, hanem inkább 
annak ellenállva ; s ezért az ő szavait 
bízvást úgy vehetjük, mint a fennforgó 
nehézség részrehajlatlan vázolását. »Mi 
elfogadjuk a természeti kiválást — 
mondja — nem azért, mintha folyama-
tát minden részleteiben be tudnók bizo-
nyítani, sem azért, mivel több-kevesebb 
nehézséggel el tudjuk képzelni, hanem 
egyszerűen azért, mivel kénytelenek va-
gyunk elfogadni, vagyis, mivel ez az 
egyedüli lehetséges magyarázat, melyet 
felfogni birunk. Kénytelenek vagyunk 
elfogadni a természeti kiválást az át-
alakulások elvéül, mivel minden más 
látszólagos magyarázat cserben hagy 
bennünket s elképzelhetetlen, hogy a 
szervezetek alkalmazkodásának megma-
gyarázására más magyarázat is létez-
hessék, a nélkül, hogy föl ne tételez-
nők valami öntudatos akaratnak a segít-
ségét. 

lm, a valóság. Nem birjuk részletei-
ben bebizonyítani a természeti kiválás 
menetét ; sőt, nem birjuk elképzelni 
még több-kevesebb nehézséggel sem. 
Az tisztán hipotetikus. A mennyire tud-
juk, tényleges munkában semmiféle élő 
ember még nem látta. Lehetséges, hogy 
valamely esetleges kedvező változás az 
öröklés útján tényleg megmarad s a vál-
tozás tulajdonosa tökéletlenebb ver-
senytársát a létért való küzdelemben 
legyőzheti : de, a mennyire tudjuk, 
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soha senki élő ember vagy az emberek 
egymásra következő nemzedéke sem 
észlelte egyetlen esetnek a teljes folya-
matát s bizonyára annál kevésbbé je-
gyezte fel az észleleteket. Természete-
sen, jól ismerjük a mesterséges kivá-
lasztás útján létrehozott különbségeket ; 
de, itt a mesterséges kiválasztás lénye-
gét a szarvasmarha- vagy a galamb-
tenyésztő beavatkozása teszi. Ebben az 
esetben a mesterséges kiválasztás létre-
jön a tenyésztőnek a keresztezésben 
való közbelépése s azon ügyessége ál-
tal, hogy épen az összeillő egyéneket 
párosítja s így a kivánt egyéneket létre-
hozza. De ki foglalja el a természeti ki-
válásban az állattenyésztő helyét ? Hi-
szen, ha a keresztezés nincs jól ren-
dezve, az új fajzat sohasem fog létre-
jönni. Hogyan történt, hogy az őskori 
erdőben az ellentétes nemek két olyan 
egyéne találkozott össze, melyek esetle-
gesen ugyanazon kedvező változásokkal 
voltak megáldva s így öröklés útján 
utódjaikra is átszármaztathatták ? Ha 
ez a találkozás nem helyesen történik, 
a módosulás sohasem indul meg : s 
mégis a természetben ezt a találkozást 
semmisem biztosítja, legfeljebb a vélet-
len. Tehát a természetben a szarvas-
marha- és a galambtenyésztő helyét a 
véletlen törvénye foglalja el. Valóban, 
ha a kedvezően választott párok időről 
időre való találkozásának kell azon vál-
tozások családfájáról gondoskodni, me-
lyek bennünket ősünkben, a medúzá-
ban egyesítenek : a biológus jól teszi, 
ha erre a folyamatra határtalan hosz-
szú időt követel. Természetesen, a 
hosszú folyamat alatt a létért való küz-
delem és az alkalmasabbnak megmara-
dása fogná biztosítani az erősebb faj-
nak uralmát a gyengébb felett. De az 
erősebb fajnak megmaradásából sem 
volna semmi haszon. Nem volna idő rá, 
hogy érvényesülhessen. Semmiféle, ta-
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pasztalásunk szerint ismeretes változás 
sem képesíthetné a tökéletesedett egyént 
arra, hogy azon rövid idő alatt, mely 
az egyéni élet folyamában az érettség 
és a szaporító tehetség határa között le-
folyik, képes lenne valamennyi verseny-
társát akár öldöklés, akár éheztetés út-
ján elpusztítani. De, ha csak a létért 
való küzdelem nem vállalja el ezt a vég-
zetes és sommás eljárást, nincs semmi 
egyéb, mint kizárólag a véletlen azt biz-
tosítani, hogy az erdő egyik végéről 
származó tökéletesedett vőlegény talál-
kozzék az erdő másik végéről való töké-
letesedett menyasszonnyal, ki szerencsés 
véletlen folytán épen ugyanazon időben 
és épen ugyanazon irányban szenvedett 
valami kedvező változást. Biz ez nagy 
véletlenség volna, még akkor is, ha azok-
nak valaha tudomásuk is volt volna 
egymás létezéséről s az még valószínűt-
lenebb véletlenség volna, hogy mindkét 
fél állhatatosan ellent tudna állani egy 
kínálkozó másik, bár kevésbbé kedvező 
frigynek. S ha csak a szülők tényleg 
nem cselekedtek így, az új fajzat ismét 
nem volna képes gondoskodni kedvező 
tulajdonainak fenntartásáról, habár fenn-
maradásuk már valóban meg is kezdő-
dött. Azt hiszem, Weismann tanárnak 
teljesen igaza van, midőn azt állítja, 
hogy mi még több-kevesebb nehézség-
gel sem birjuk elképzelni a természeti 
kiválás folyamatát. 

Furcsának látszik, hogy oly éles-
elméjű filozófus, mint Weismann tanár, 
véglegesül elfogadna olyan hipotetikus 
folyamatot, melynek igazságáról meg-
engedi, hogy részleteiben nem tudja be-
bizonyítani s melynek a működését el 
sem tudja képzelni. Az ő érvelése ne-
kem tanulságosnak látszik, mint kiáltó 
jele ama veszélynek, mely felé a jelen-
legi tudományos búvárkodás halad, t. i. 
a valódi ismeret nevében és helyett 
csupa hozzávetések elfogadása, a helyett, 
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hogy őszintén bevallanánk, hogy semmi 
biztos tudomást nem szerezhetünk róla 
»Mi elfogadjuk a természeti kiválást — 
mondja Weismann tanár — mivel ez 
az egyedüli elképzelhető magyarázat.« 
Mint politikus a megokolás e fajtáját 
nagyon jól ismerem. A politikai viták 
közben szokás néha valamely vitás ja-
vaslatról azt mondani, hogy »uralkodik 
a helyzeten« s el kell fogadni, mivel más 
alternatíva nem ismeretes. A politikában 
az ilyen érvelésnek meg van bizonyos al-
kalmi értéke, mert előfordul néha, hogy 
okvetetlenül kell valami határozott ál-
lást foglalni, habár az nem is teljesen 
kifogástalan. De az efféle okoskodás 
nyilván nincs helyén a tudományban. 
Ott egyáltalában semmi sem kényszerít 
arra, hogy okvetetlen kigondoljunk és 
elfogadjunk valami theóriát, ha a tények 
maguktól nem nyújtanak minden izé-
ben józan és észszerű theóriát. Az elénk 
táruló természetnyujtotta problémákra 
a legokosabb válasz, ha bevalljuk tudat-
lanságunkat. A szerves élet fejlődése s 
még inkább eredete felett áthatolhatat-
lan titok felhője lebeg. Ha törekszünk 
keresztüllátni e sötét leplen s azzal az 
előrebocsátott következtetéssel erőltet-
jük szemeinket, hogy okvetetlenül el kell 
érnünk valami megoldást, úgy az ered-
ményben megtévedve, csak képzelődé-
sünk koholmányait fogjuk fölfedezés 
gyanánt tekinteni. Weismann tanár, a 
természeti kiválásba vetett hitének meg-
erősítéseid még egy okot hoz fel, mely 
bizonyára jellemzi korunkat. »Elképzel-
hetetlen, —- mondja — hogy valami más 
elv képes volna megmagyarázni az orga-
nizmus alkalmazkodását, a nélkül, hogy 
fel ne tételeznők valami öntudatos aka-
ratnak a segítségét.« Az idők forgandó 
kereke kétség nélkül megboszulja ma-
gát. Volt idő s pedig még nem rég, mi-
dőn a teremtő akaratban való hit volt 
az uralkodó. Akkor még azok is, kik e 
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hitnek tekintélyét aláaknázták, kénysze-
rülve voltak legalább külsőleg hódolat-
tal lenni iránta, nehogy nyilt megtaga-
dásával magukra háborítsák a közlelki-
ismeretet. S most a forradalom annyira 
tökéletes, hogy egy nagy filozófus reduc-
tiv ad absurdum viszi s hogy az elvei-
től való eretnekség legkisebb veszélyé-
nek se tegye ki magát, jobbnak tartja 
azt hinni, a mit sem részleteiben bebizo-
nyítani, sem pedig egészében elképzelni 
nem bir. 

Teljesen elfogadom a tudós tanár 
mondását, mely szerint, ha elvetjük a 
természeti kiválást, más menedékünk 
nincs, mint hogy visszatérjünk az ön-
tudatos akarat közvetett vagy közvetet-
len működéséhez. És legalább Oxford-
ban, s úgy hiszem általában ez ország 
tudósai között, valószínűleg kénytelen 
is lesz erre s nem fogja érveit véglege-
seknek s döntőknek találni, bármiképen 
tukmálja is fel azok neveit, kiket állítá-
sainak hívőiként magának követelhet. 
Részemről inkább haj lom a felé a meg-
győződés felé, hogy a mechanikai theoria 
sokszorozódó nehézségei gyöngítik a 
természeti kiválás elvének azt a hatását, 
mellyel egykor birt. S jobbnak tartom, 

P R O B L É M Á K . 

ha ebben a kérdésben a természettudo-
mányok köztünk levő legnagyobb mes-
terének, Lord Kelvin-nek Ítélete mögé 
vonulok s saját befejező szavaim gya-
nánt idézem azokat a találó szavakat, 
melyekkel ő e székből több, mint húsz 
év előtt zárta beszédét: »Mindig úgy 
éreztem — mondá ő —, hogy a ter-
mészeti kiválás hipotézise nem tartal-
mazza a fejlődés igazi theóriáját, ha 
ugyan egyáltalában van fejlődés a bioló-
giában . . . Mélyen meg vagyok győ-
ződve, hogy azon öntudatos akarat mű-
ködését a legújabbkori zoológiai okos-
kodásokban nagyon szem elől tévesz-
tették. Az értelmes s öntudatos akarat 
létezésének túlnyomó erős bizonyságai 
fekszenek körülöttünk mindenfelé s ha 
akár metafizikai, akár természettudo-
mányi problémák egyidőre el is távo-
lítanak bennünket tőlük, ellenállhatat-
lan erővel jönnek megint vissza hozzánk, 
megmutatva —- a természet által — a 
szabad akarat hatalmát s arra tanítva 
bennünket, hogy minden élő lény egye-
dül az örökkévaló Teremtőtől és Ural-
kodótól függ.« 

F o r d . : K R É C S Y BÉT.A. 
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Koch Róber t a ko le rá ró l . A 
német közegészségi egyesület szeptem-
ber hó végén Magdeburgban tartotta 
közgyűlését, melynek első s egyik leg-
fontosabb tárgya a kolera elleni véde-
kezés volt. Sok kiváló szakember szólt 
a kérdéshez s nagyon érdekes eszme-
csere fejlődött, de a legnagyobb figyel-
met mégis a berliniek nagyhírű tudósa, 
a kommabaczillus korszakalkotó fel-
fedezője, Dr. K o c h R ó b e r t keltette, 
a kinek szaktekintélyét nem csorbította 
a tüdővész-ellenes szernek elhamarko-
dott sorsa sem. Az előadás során a ko-
lera-elleni védekezés fontos mozzanatai-
ként emelték ki, hogy a községek higié-
nikus viszonyai járványtalan időben ja-
víttassanak s főleg bő gondoskodás tör-
ténjék jó ivóvízről és tisztogatásról; hogy 
az esetleg mutatkozó járvány azonnal 
felismertessék, az esetek bejelentessenek 
s az utasok szemmel tartassanak s a 
betegszállítás körültekintéssel szervez-
tessék ; hogy ha a járvány már kitört, a 
betegek s a gyanúsak elkülöníttessenek, 
de lehetőleg kórházi kényszer nélkül ; 
hogy a rossz ivóvíz forrásai elzárassanak, 
az inficziált hajók, csónakok s lakások 
lefoglaltassanak stb. A forgalmi korláto-
zásokra a tudós orvosok nem helyeztek 
súlyt, inkább azt mondták, hadd jöjjön 
az árú szabadon, sőt az élelmi szereknél 
is ne a származást nézzék, hanem arra 
legyen nagy gond, hogy csak egészséges 
élelmi szer juthasson piaczra. A veszteg-
zárt sem tartják szükségnek, elégnek 
mondják az észszerű orvosi vizsgálatot. 

De az előadó fontosnak s kívánatosnak 
mondotta azt a nemzetközi törekvést, 
hogy a kolera eredeti fészkére szorít-
tassák, a mint azt a párizsi és drezdai 
kongresszus is kiemelte. Ez adott azután 
alkalmat Dr. Koch Róbertnek, hogy 
elmondja ő is véleményét. »Ha meg 
akarunk állapodni, hogy miféle intéz-
kedéseket tegyünk valamely fertőző be-
tegség ellenében, bizonyos alapelvekből 
kell kiindulnunk. Ez az alapelv nem 
lehet egyéb, mintáz okozó viszonyokról 
alkotott véleményünk. E felől bizony 
csak néhány évvel is ezelőtt még na-
gyon elütök voltak a vélemények s én 
azt hiszem, ha egyesületünk vezetősége 
akkoriban északi és déli Németország 
szakférfiait tanácskozásra hívta volna 
össze, hogy javaslat tétessék a kolera 
elleni védelem érdekében : a vélemé-
nyek annyira szétágazók leendettek, 
hogy eredményre aligha jutottunk volna. 
Ma azonban azt hallottuk, hogy az északi 
és a déli németség képviselői a leg-
lényegesebb pontban, az alapnézetben, 
megegyeznek. S én az egyértelműségnek 
ezt a tényét örömmel üdvözlöm, annál 
is inkább, mert P e t t e n k o f e r nem 
régiben maga is kijelentette, hogy a 
kolera aetiológiájában ő is a kolera-
baczillust tekinti immár az X-nek. Szinte 
azt merném mondani, hogy a mai gyű-
lés bizonyos mértékben korszakot alkot 
a kolera történetében. Azt hiszem, a 
kolera mivolta fölött folyt tízesztendős 
vita ezzel befejezettnek tekinthető. Te-
hát egyetértünk mindannyian abban, 
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hogy a kolera okozója bizonyos hatá-
rozottan jellemezhető élősdi. A mikor 
azonban ezt így röviden kimondom, 
egyáltalán nem gondolok arra, hogy ha 
valaki ezt az élősdit szájába veszi, vagy 
gyomrába, sőt beleibe is juttatja, minden 
esetre s okvetetlenül megbetegszik ko-
lerában. Ilyesmit én sohasem állítottam. 

Kezdettől azon az állásponton vol-
tam, hogy ha ezt a tulajdonképeni okot 
ismerjük is, számításba kell vennünk 
még a segítő okok egész sorát, a melyek 
ismeretesen azzal jellemezhetők, hogy 
helyi, időbeli és egyéni föltételeknek 
kell támogatniok azt az élősdit, hogy a 
betegség valóban kitörjön. Azt hiszem 
tehát, hogy mi északi németek ebben 
is egyetértünk a déli németekkel. Véle-
ményeink most már abban különböznek 
még, hogy miként képzeljük el ezeket 
a segítő okokat, s hogy hát melyek azok. 
S legnagyobb sajnálatomra be kell val-
lanom, hogy a felől aránylag nagyon 
keveset tudunk. Egyet-mást különben 
erről is tudunk ; hogy ezen elősegítő 
mozzanatok egyike a rossz ivóvíz ; hogy 
számításba veendők a közlekedési viszo-
nyok, az egészségi állapot s az emésztő 
szervek állapota is stb. De alapjában véve, 
mindez még nem elég. Úgy érezem, 
hogy még nem látunk elég világosan, nem 
egy megoldatlan kérdés előtt állunk ; de 
most, hogy az igazi sarkkérdés világát 
eldöntők, azt remélem, hogy egyesült 
erővel láthatunk a homályos kérdések 
megoldásához, s hogy talán nincs is na-
gyon messze az az idő, mikor a feladat 
meg lesz oldva. De képzeljük a kolera-
aetiológiát bármily egyszerűnek, vagy 
bármily bonyolultnak : minden logikus 
fő igazat fog adni nekem abban, hogy 
a kolerát mindig a feltételeknek bizo-
nyos lánczolata hozza létre, a mely 
láncz egyszer rövidebb, egyszer hosz-
szabb lehet ugyan, — de hogy ha eb-
ből a lánczból csak egyetlen szemet is 

kiszakítok, megtörtem az egész lánczot, 
lett légyen az akár rövid, akár hosszú. 
Ezt pedig meg tudjuk tenni manapság 
is. Az a lánczszem, a melyet ismerünk 
s a mellyel sikeresen meg is küzdhe-
tünk : maga a kolera-baczillus. A segítő 
okokról még igen keveset tudunk ; de 
majd ha megismerjük őket, fel fogjuk 
használni a kolera elleni védekezésben 
azt is. Egyelőre azonban a láncznak 
csak ezt az egy szemét ismerjük s ebből 
a meggyőződésből indultunk ki, mikor 
a mostani kolera ellenében — mely 
immár a harmadik sort járja — bizonyos 
óvórendszabályokat állapítottunk meg. 
Ezek a rendszabályok bizonyára töké-
letesíthetők még, sőt tapasztalataink 
öregbedésével egyben-másban már javí-
tottuk is. Ámde lábunkat szilárd talajon 
kell megvetnünk, mielőtt újabb változ-
tatásokra szánhatnók magunkat. Nem 
szabad bizonytalan föltevések alapján 
megváltoztatnunk olyan rendszabályo-
kat, melyek hatásosaknak látszanak, vagy 
melyeknek jó hatását talán tapasztaltuk 
is már. S azt hiszem, határozottan is ki-
mondhatjuk, hogy az alkalmazott rend-
szabályoknak a kolera-járvány leküzdé-
sében meg is van a sikerök. Két évvel 
ezelőtt még magam se mertem volna ezt 
nyíltan kimondani, habár részemről 
erősen bíztam is bennük. Ámde, mint 
említém, már a harmadik campagneban 
járunk s eddig még mindig sikerült le-
győznünk a kolerát, valahányszor idején 
hozzáláttunk. Igaz, hogy egyes esetek-
ben teljes erővel kitört, de a baj rend-
szerint az volt, hogy kissé elkésve lát-
tunk a dologhoz, a kolera akkor már 
megvetette volt a lábát s nem tehetők 
már az első eseteket ártalmatlanokká. 

De azt hiszem, nem koczkáztatok 
sokat, ha azt mondom, hogy mind ad-
dig, míg az első esetekkel, sőt akár a 
kolera-fertőzés másod, harmad alakzatai-
val is állunk szemben, rendszabályaink 
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teljesen megbízhatók. S ezt nem elszige-
telten álló esetek alapján mondom, nem 
is csak néhány észleletre támaszko-
dom, hanem a tapasztalatok egész töme-
gére. Kiváltképen a folyó esztendő szol-
gáltatott ez iránt bizonyítékot. Német-
ország tavaly teljesen koleramentes volt, 
még a nyarat is úgy kezdtük, hogy ha-
zánkban nem volt kolera, de azután 
lépésről lépésre kimutathatók, hogy az 
el nem zárt vízi utak mentén hogyan 
jött át hozzánk az oroszországi kolera. 
Hisz a vízi közlekedés folyik, mint ren-
desen. 

Vízi úton ment át a kolera a Visz-
tula mentéről az Odera mentére, a hon-
nan azután egyes esetekben tovább ter-
jedt. De ezek mind olyan esetek voltak, 
hogy nem hozhatók kapcsolatba az 
előző évi járvánnyal, hanem külföldről 
hurczoltattak be s ime mindig sikerült 
a bajt kiirtanunk. Pedig az az állítás, 
hogy a kolera rendszabályaink nélkül 
sem válott volna veszedelmessé, az 
első két esztendőben talán némileg még 
igazolva volt volna ; de hogy ma ilyest 
mondjunk, semmi alapunk sincs. 

Az első, sőt talán még a második 
esztendőre nézve is elfogadható volt 
volna az a feltevés, hogy a kolerajárvány 
kitörésére nem voltak meg a kellő fel-
tételek. De hiszen most, a harmadik 
esztendőben azt látjuk, hogy a míg mi 
aránylag mentek vagyunk a bajtól, a 
szomszédországok még mindig szenved-
nek a kolerától, jóllehet csaknem ugyan-
olyanok a klimatikus viszonyaink s jó-
részt hasonló föltételek közt vagyunk. 
Nem állhat meg az a másik magyarázat 
sem, a melyet utóbbi időben több oldal-
ról is hallottam hangoztatni, hogy a 
kolera általában veszített erejéből, hogy 
ez már nem is az a megjelenésében bor-
zasztó, igazi ázsiai kolera. Szeretném, 
hogy a ki ilyesmit állít, lett volna ott 
Niedzwedz-ben, az orosz határszéli falu-

ban, a hol a kolerát nem ismerték föl 
azonnal, hanem eleinte azt hitték, hogy 
halmérgezés történt s a bajnak ideje 
volt magát befészkelnie. Ott mindenki 
meggyőződhetett volna, hogy ez bizony 
csak a régi ázsiai kolera, a maga hami-
sítatlan erejében. A falu lakosságának 
több mint 13 "/„ -a belehalt. A ham-
burgi halálozásokat a lakosság számához 
mérve, a hamburgi kolera tizedrész-
nyire is alig volt ilyen erős. Annak a 
határszéli falucskának szomorú sorsa 
eléggé bizonyítja, hogy a mai kolera 
sem tagadja meg ősi szokásait, mihelyt 
szabad utat engedünk neki fejlődésre. 
De különben is orvostársaink közül töb-
ben, kik mostanság az oroszhatáron túl 
jártak, arról értesítenek bennünket, 
hogy az az orosz határszéli városokban 
és falvakban a kolera csakúgy pusztít, 
mint ezelőtt. Mind mondják, egyes vi-
dékeken borzasztó állapotok uralkod-
nak. Mindezek pedig arra vezetnek, 
hogy higyjünk ama rendszabályok erejé-
ben, melyeket néhány éven át kipróbál-
tunk s melyeknek jő hatását tapasztal-
tuk. Annál is inkább utalok erre, mert 
hisz még mindig el lehetünk készülve 
néhány kolerás esztendőre. A régi föl-
jegyzések szerint rendesen legalább tíz 
évbe került, míg a befurakodó kolera 
Európából kipusztult. Az oroszországi 
állapotokat mérlegelve, alig hiszem, hogy 
a kolera a jövő esztendőben ott teljesen 
megszűnjék ; sőt valószínű, hogy még 
pár évig eltart s onnan esetleg más or-
szágokba is átcsap, Németország pedig 
Európa közepén terül s ha bármely euró-
pai országban kolera van, többé-kevésbbé 
mindig ki vagyunk téve a behurczolás 
veszedelmének. Megeshetik tehát, hogy 
még éveken át dolgunk lesz ama rend-
szabályokkal. Ma már tisztában vagyunk 
azzal, hogy a kolera behurczolása ellen 
nincs módunkan a védekezés ; minden 
erőnkkel azon kell tehát lennünk, hogy 
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ha a baj földünkre lép, tegyük azonnal 
ártalmatlanná. A nemzetközi törekvése-
ket ennélfogva egyáltalán nem sokra 
tartom. A drezdai konvenczió egyéb-
aránt nem is foglalkozott a koleraelleni 
védelem ügyével, csak a szükségtelen 
forgalmi korlátozások dolgát tárgyalta. 

Azt hiszem, ebben a kérdésben meg 
is oldotta feladatát s igazán áldásos 
dolgot mivelt vele. De a veszedelem 
megelőzése dolgában a drezdai konven-
cziótól mit sem várhatunk, valamint 
nézetem szerint attól sem, a mire a pá-
rizsi értékezlet czélzott, hogy a kolerá-
nak mintegy a kapui zárassanak el. Azt 
mondják, a kolerának igazi kapuja a 
Vörös-tenger és a Perzsa-öböl, ezeket 
hát ellenőrzés alá kell fogni, hogy a ko-
lera ne törhessen rajtuk oly könnyen át. 
Én azonban úgy hiszem, hogy ez a ha-
tározat csöppet sem óv meg bennünket 
attól, hogy a kolera évek multán újra be 
ne törjön, mert hisz a ki a kolera törté-
netével foglalkozott, jól tudja, hogy az 
eddigi kolerajárványok legtöbbje — 
tulaj donképen csak egynek a kivételé-
vel — nem a Perzsa-öblön s nem is a 
Vörös-tengeren át jött Európába, ha-
nem Közép-Ázsián át. A mostani kolera 
szintén Közép-Ázsia földjén át csapott 
be déli Oroszországba s onnan folytatta 
pusztító útját. Nem igen lesz hasznunk 
belőle, ha a Vörös-tengert s a Perzsa-
öblöt el is zárjuk. Meg azután fölösle-
gesnek tartom a nemzetközi törekvése-
ket. A legjobb nemzetközi védelem az 
volna, ha minden egyes állam úgy tenne, 
mint mi, hogy törekszik lerázni magá-
ról a kolera veszedelmét, megtanulván 
a kiirtását. R. F. 

A madagaszkár i ór iás mada-
rak. Társulatunknak félszázados jubi-
leumára 1892-ben kiadott Emlékköny-
vében »Mese és valóság« czímen azt 
fejtegetve, hogy a sárkányokról, óriások-

Természettudományi Közlöny. XXVI. kötet. 1894 

ról szóló meséknek bizonyos valóság 
szolgált alapjokul, kivált az arab regék 
óriás »ruk« madarára vonatkozólag állí-
tottam össze a régi és újabb vonatko-
zásokat, kifejezvén, hogy mindazok az 
adatok, melyek a keleti irodalomban s 
M a r c o P o l o könyvében a ruk-madár 
hazáját jelölik, arra az óriás madárra 
vallanak, melynek tojását és néhány 
csontdarabját A b a d i e kapitány hozta 
Párizsba Madagaszkár szigetéről 1850-ik 
évben s melyet I. G e o f f r o y - S a i n t -
H i 1 a i r e Aepyornis néven vezetett be 
a tudományba. Akkor még azt kellett 
irnom, hogy e madár tojásán és né-
hány csontmaradványán kivül nem is-
merünk többet s annyit tudunk róla, 
hogy egykor valóban élt, még pedig 
azon a vidéken, a hova a régi irók a me-
sés ruk-madarat helyezték, s hogy rend-
szertani helyzetére nézve is eltérők a 
nézetek.* 

Ma, alig két év multán, már sokkal 
többet tudunk Madagaszkár szigetének 
e madarairól. A. M i 1 n e-E d w a r d s és 
A. G r a n d i d i e r a párizsi akadémiá-
nak f. év januárius 15-ikén nagy csont-
gyüjteményékről tettek jelentést, me-
lyek az Aepyornis több fajának marad-
ványai. A gyűjtemény egy része abból 
a leletből való, melyet más, velők egy-
korú állatok csontjaival együtt, Antsirabé 
mellett fedezett fel M. G. M ü l l e r 
utazó, a kit egy szakalava rablóbanda 
pár hónappal ezelőtt meggyilkolt ; más 
része a sziget délkeleti partjáról való s 
a párizsi természetrajzi múzeumnak S a-
m e r t és G r e v é küldte. E kétrend-
beli anyag tanulmányozása alapján ki-
derült, hogy Madagaszkár szigetét nem 
régen, minden bizonnyal a történeti 
korban, legalább is tizenkét faj óriás 
madár lakta, melyek repülni nem tud-

* V. ö. Emlékkönyv a K . M. Term, 
tud. Társulat félszázados jubileumára. Buda-
pest. 1892. 559—566- 1-
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tak, de a helyett igen-igen hatalmas 
lábaik voltak. 

E madarak mai nap már teljesen 
kipusztultak, de maradványaik alapján 

A madagaszkári óriás madár (Aepyornis) csontváza. 

határozottan két nembe foglalhatók : az tartozik s némelyikök, mint az Aepyor-
egyik nembe, melyre az Aepyornis nevet ni s ingens valóban rendkívüli nagysá-
alkalmazzák, nyolcz vagy kilencz faj got ért el ; a másik génusz, melyet 
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A. M i l n e-E d w a r d s és G r a n d i -
d i e r, szerencsétlenül járt felfedezőjük-
ről, Müllerornis-nak neveztek, jóval ki-
sebb három fajt foglal magában, melyek 
a ma élő kazuárokhoz hasonlítottak. 

A csontok tanulmányozásából ki-
derült továbbá, hogy e madarak ugyan-
ahhoz a típushoz tartoznak, melyhez az 
újzélandi óriás moa-madarak, a kazuárok 
és a kivi-madár (Aptéryx). A körülmé-
nyek, melyek között csontjaikat találták, 
azt tanúsítják, hogy a vizek partjain kis 
fajú vízi-lovakkal, krokodilusokkal és 
tekenősbékákkal éltek együtt.* 

A »Prometheus« folyóirat más for-
rásból közli, hogy a talált csontok mint-
egy 60 különböző egyéné lehettek s 
hogy egyes csontokon valami vágó vagy 
fúró szerszám nyomai láthatók, a miből 
határozottan következik, hogy e mada-
rak aránylag nem régen haltak ki s hogy 
e nagy sziget lakói még valóban vadász-
ták őket. 

Különben, hogy a ruk-madár M a r c o 
P o l o idejében (XIII. század) még élhe-
tett, épen maradt tojásaiból is követ-
keztették. Tojása méreteiből, mely mint-
egy 8 liter térfogatú s hatszor akkora 
mint a ma élő afrikai strucz tojása, nagy-
ságát is el lehetett gondolni. Ma e te-
kintetben is pozitív adatok állanak 
rendelkezésünkre : Az Aepyornis ingens 
lábcsontjai valóban óriás méretűek, nem-
csak hosszaságukra, hanem hallatlan 
vastagságukra nézve is. Czombcsontja 
a legvékonyabb részén 29 cm. kerületű ; 
lábszárcsontja 81 cm. hosszú és legvé-
konyabb részén is 20 5 cm. kerületű ; 
csűdje 42 cm. hosszú és felső részén 
18 cm. széles. A Prometheus nyomán 
mi is közöljük csontvázának képét, me-
lyet grafikus összeállítás alapján Mi 1 n e-
E d w a r d s rajzolt. E szerint a ma-

* Revue scientifique 4-e Serie, T. I . 
1894. jan. 20. 

dár magasabb volt 3 méternél ; kinyúj-
tott nyakkal 4 m. magas is lehetett. 

Ujabban Londonba is érkeztek 
ilyen csontok ; ezek alapján ismét más, 
még nagyobb faj állapítható meg : az 
Aepyornis Titan.* 

Ez óriási madagaszkári madarak-
nak most már elég jól ismert csontjai-
ból biztosan megállapítható, hogy strucz-
féle madarak voltak, az újzélandi moák-
hoz állottak közel és sebes futással mér-
ték végig a rétségeket és a síkságot, mint 
ezek. 

Az ilyen szárnyatlan, repülni nem 
tudó óriás madaraknak olyan két távoli 
szigeten való megjelenése, mint Új-
Zéland és Madagaszkár, melyeket ma 
széles tenger választ el, föleleveníti ama 
tengerbe merült déli világrésznek, Le-
muriá-nak a gondolatát, melynek valaha 
e két sziget két szélső része lehetett s a 
melyre S c 1 a t e r és más természet-
búvárok az ember őshazáját is helyezték. 

P A S Z L A V S Z K Y J Ó Z S E F . 

Legrég ibb bányásza t i i ra t ma-
gyar nye lven . »Az kenywsfvn walo 
thwdakozas hol kel es mymoldon chynal-
lyak. 

27 die Octobris Anno Domini 1568. 
Wágion egy falw kinek newe Weres-

wagas Saroswarmegyeben, mely falwth 
birnak az Kecherek, Kecher Ferencz, 
Keccher András, Keccher János, hata-
ros nap keleth fehVl Zamwthwal Báthory 
Gyeorgh jozagawal, nap nywgathra Thw-
rynawal ky azon Kecchereke, delre 
Opynawal, azis azon Kecchereke, ezakra 
Hermanochwal Báthory Gyeorgh es az 
Sosok jozagawal, mely Wereoswagas 
wagion hegy keozben weolgyben, Cassa-
hoz három merfwldwn. 

Nap kelethreol mynt egy ferthaly 
mylfiVkhVn az falwhoz, wagion egy nagy 
hegy kyn wagion negy hely, hol banyak 

* Prometheus Nr. 255. 751. 1. 1894. 

3 8 * 



\ 

5 9 6 APRÓ KÖZ 

wolthanak, kykb\Vl chynalthak kynytV-
s-ftth es galyckóweth melybanyak kwr&l 
sok lywkak wannak, de mosthan mind 
be omlotthanak és senky banyat nem 
mywel, mondgya az keossegh ezt oka-
nak hogy az nemes wraym sok zolga-
latthya myat hatthak el, mert mykor az 
ehVth az banyakot mywelthek semmy 
szolgalathot az wroknak nem thiVtthek, 
hanem chyak az kenyiVswnek atthak 
thyzedet nekyk es az falwys nagy falw 
wolt sok banyaz wolt benne, mondgyak 
hogy három szász banyaz legyn wolt 
benne és nagy bwsegwel thalalthak az 
keny&s-frth hogy wolt oly heth mykor 
iora thalalthak egy zemely theobet my-
welt tyz fonthnal es olyan beowen tha-
lalthak, hogy hat fonthyawal atthak es 
igen draga wolt mykor negy fonthyawal 
atthak egy forinthon es az banyaban 
zynthen ollyan gangya wagion az erez-
nek mynt az ezAsthnek chyak hogy 
weoreos es zynthen azon keppen wa-
gyak es wonzak ky az bányából es ith 
fen wgy sadollyak meg mint az eztvs-
thftth az az meg walazthyak es az hyth-
wanath el hannyak az kftnek. 

Az banyaknak neweok 
Eggyk els'fr banya ki be zakath es 

rakwa wyszel, wagion stol alattha kyt 
iol fel wytthek wolt, de az ember meg 
holt es el hatthak. 

Az masiknak k\Vzep banya newe ez 
alatthis sthol wolt, honnan mostis wyz 
foly ky, ezt azt mondgyak, hogy chyak 
meg kellene nythny es az banyat tyz-
thythany ebben myelhethnenek. 

Az harmadiknak ohbanya newe azis 
azonkepen pwztha az alattis wolt stholy 
de be zakadoth. 

Az negyedyknek newe wolt Moz-
berk eztis mondgyak, hogy haznos wolth, 
ez alatthis wolth stoly. 

Ez banyaknak az hegye alath igen 
zeph pathak foly es az banyak nynehe-

nek az hegy thetheyen hanem az hegy 
krízepen wannak. 

Chynallyak penygh az kyny-frs^th 
keth keppen, egykeppen az bányából ky 
gangoth ky wagnak az wthan hogy fel 
wonzak es megh walazthyak az jowath 
approra th&ryk hogy ferhessen az kor-
soban es mykor megh akarya megh chy-
nalny az erdtVben wyzy az hol io fath 
thalal neky es oth az korsoban th&lthy, 
az korso zayath mohwal megh rekezthy 
es az hM-vkre tezy be thapazthya az zayat 
mynd f&d\VstMd az korsonak es mynd 
igen zepen rakya rendwel az korsokath 
ha keth zaz wagy három zaz wolna ys, 
azokath aszw fawal megh rakja es megh 
gywthya az fath es er&ssen megh egethy 
az korsokat es mynd az f&d-&ben cMf-
peg az kyny&s-frye ozthan mykor megh 
hwd ky wezy az ffrd&bwl az kynyw-
s-frth, de mosthan chyak egy banyath 
sem mywelnek. 

Mas keppen az mely eichzwth regwn 
ky vonthak az bányából es el hanthak 
azt rostallya megh wagion wagy fabol 
wagy wasbol chynalt rostallya vgyan oth 
az hegyen meg rostallya az wregyt el-
hannya az apprayat az pathakra wonza 
thekeny-frben es oth az pathakon zer-
zama wagion waznath chynalt az vyzre 
aznak az eleyre th-Mthy az rostalt 
erchzA'th es vizet vezwn reya az vyz 
mossa az erchzríth es vizi az vazonra, 
az jawa az vaznon marad az hythwana 
el meghyeon vagy ky hannya. Ozthan 
az vazonrol az jawath egy walwban 
mossa az ozthan hogy megh szarad az 
korsoban tMthy es vgy egethy megh 
mynt fel-M megh irtham, mosthan ez 
mosassalis chyak egy ember wagy ketthfr 
chynal kynywswth mégis chynal néha 
egy hethygh keeth fonthot vagy harmath 
néha t-frbeth néha kewesbeth es mosthan 
egy foryntnal kwl-wnben nem aggyak 
fonthyath. 

Az galyez koweth penyg azon ba-
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nyaban mongyak hogy thenVm es ugyan 
vgy thalall yak. 

Ha penygh wy banyath akarnanak 
chynalny thehath az naph nywgath fehVl 
walo hegyen kyth Lybhannyczkonak 
hynak mert nallotthak az eleyktM hogy 
egy j&wendA' mondo wolth ky az hegy 
alath Mth es az montha az walaky oda 
menne megh mwthatna az nagy gazdagh 
banyat, hol oly nagy helyen fegzik az 
draga erchz mynth egy nagy estallo. 

Az polgárok kyk ezAketh mwthat-
thak es mywelthek es welem wolthak 
az banyan ezű'k. 

Magyar L&ryncz biro. Haza Valynth. 
Pokol Myhaly. Phvleph András fya Pe-
ther. Beberyen ez mostan mos az patha-
kon. DyevemVs fya János. Trezko Matho. 
Zapa Lazio.« 

(Egykorú eredetije az Országos Le-
véltárban Limbus III. sorozat. XVI. szá-
zad. i 7-ik csomó.) 

K ö z l i : SZAMOTA ISTVÁN. 

A nyers oszt r iga evése vesze-
de lmes . Az osztrigát főve, sülve vagy 
nyersen eszik. Az emberi lakásoktól, fő-
leg nagy városoktól távol levő, tiszta 
vizű tengerpartokon a tengerből frissé-
ben kihalászott osztriga általában ve-
szély nélkül megehető nyersen is. Ez a 
körülmény arra vezette az embereket, 
hogy akárhol is gyanútlanul, válogatás 
nélkül eszik nyersen ez állatot, azt 
gondolva, hogy a mit az osztrigahalá-
szat színhelyén baj nélkül megehet az 
ember, az egyebütt sem árt meg. Német-
országban a múlt évben néhány uri nő 
osztrigamérgezéstől halt meg ; az osztri-
gában tifuszbaczillusok voltak. Az Olasz-
országba utazókat a kalauzoló könyvek 
is figyelmeztetik, hogy Nápolyban ve-
szedelmes lehet az osztriga-evés, mert 
egy részöket a santa-luciai partrészleten 
fogják, a hol a város kloakái a tengerbe 
ömlenek ; és épen ezeket a kagylókat 

' vádolják az orvosok a tífusz terjesz-
tésével. 

De nemcsak tifuszbaczillus, hanem 
akárhány más olyan mikroparazita lap-
panghat bennök, melyek könnyebb vagy 
súlyosabb betegségeket gerjesztenek. És 
ehhez még más dolgot is hozzácsatol-
hatunk. Lehet az osztrigatelep akár-
milyen tiszta és egészséges vizű, ha 
az osztrigát kifogás után nem kezelik 
tisztán, épen olyan veszedelmessé vál-
hatik, mintha kloaka közelében fogták 
volna. 

Az idevágó bakteriológiai vizsgála-
toknak még tág terök van, és aránylag 
még igen kevés adatunk van arra nézve, 
hogy minő betegségek csíráit rejthetik 
magukban ez Ízletes állatok. N e l s o n -
nak, a new-jersey-i állomás kiadványá-
ban közzétett vizsgálatai, melyeket a 
hely szinén végzett, kiderítették, hogy 
ha az osztrigát tisztátalan vízzel kezelik, 
a baktériumok rövid idő alatt tömege-
sen elhatalmasodnak bennök. Különö-
sen a piaczokon vásárolt osztrigákat ta-
lálta ilyen módon egészen fertőzöttek-
nek. Nem hallgathatom el azt sem, hogy 
kolerajárvány idejében déli Franczia-
országban a tengerparti kikötővizek-
ben hosszabb időn át tömérdek kolera-
baczillust konstatáltak. 

Mit tanulunk ebből ? Azt, hogy az 
osztrigát is legtanácsosabb nem nyersen 
enni. A nyersen való élvezet csak ott a 
helyszinén engedhető meg, a hol fogják, 
feltéve, hogy a tenger vize ott egészsé-
ges ; továbbá, ha egészen megbízható 
első kézből kapjuk. 

Úgy vagyunk ezzel a czikkel is, 
mint a tejjel és a hússal, melyeket már 
most általában csak főve és Sülve kez-
dünk enni, mióta tudjuk, hogy kivált a 
nyers tejjel mindenféle bajok átplántá-
lódhatnak az ember szervezetébe. 

S . K . 
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Végtagjaink változó e r e j e és 
hossza . A londoni anthropometriai in-
tézet megfigyelések és mérések alapján 
a következő eredményeket tett közzé. 

A megfigyelés alá vett férfiak 50*9 
százalékának volt a jobb karja erősebb 
bal karjánál; i6*4°/0-nak mind a két 
karja egyenlő erős volt; 32*7 "/0 -nak 
a bal karja volt erősebb. Ez adatok 
szerint 10 személy közül többnek mint 
háromnak erősebb a bal mint a jobb 
karja. A nőknél az arány kedvezőbb : 
közülök csak 2 4*5°/„-nak volt erősebb 
a bal karja. Az erőmérésre vonatkozó 
kísérletekből kitűnt továbbá, hogy a 
nők két karja sokkal gyakoribb esetben 
(28.6 "/„) egyenlő erejű mint a férfiaké. 

A hosszúsági viszonyokra vonatko-
zólag azt találták, hogy legtöbb esetben 
a jobb kar és a bal láb valamivel hosz-
szabb. A mindkét nemű egyének csont-
vázán tett mérésekből kitűnt, hogy ez 
a viszony 50 csontváz . kc^ül 20-an 
(48 °/o) ismétlődött, a fordított esetet pe-
dig (hosszabb bal kar és jobb láb) csak 
hatszor (1 2 "/„) észlelték. Négy esetben 
voltak a jobboldali végtagok hosszab-
bak mint a baloldaliak. Egyébként is 
többrendbeli szabálytalanság mutatko-
zott, úgy hogy a jobb és bal karnak, 
valamint a jobb és bal lábnak a teljes 
arányosság követelte egyenlősége egy 
esetben sem volt található. (Prometheus.) 

B. E. 

TERMÉSZETTUDOMÁNYI MOZGALMAK A HAZABAN. 
25. Az Erdélyi Múzeumegylet természet-

tudományi szakosztályának i894junius 15-ikén 
tartott ülésén 

I. A b t A n t a l két közleményt ter-
jesztett elö ; egyet az Auer-féle láng vilá-
gító és hőhatásáról, és egyet a szabad mágnes-
ség eloszlása megvizsgálásának egyszerű mód-
járól. 

Az Auer-féle láng jellemző zöldesfehér 
színű fénye indította értekezőt arra. hogy 
ezen fény színes összetételét spektroszkóppal 
vizsgálja és az Argand-lámpa, meg az elektro-
mos izzólámpa fényével összehasonlítsa. A 
vizsgálat egy John Browningtól való kör-
osztással és nóniusszal ellátott kétprizmájú 
spektroszkóppal történt, melynek elég nagy 
a szinszóró hatása, és a melynek nóniuszával 
fél percznyi szöget meg lehet mérni. A z 
Auer - és Argand-lángnak ez irányban vég-
zett megvizsgálása és összehasonlítása a spek-
trum hét főszinére és különösen a színek 
terjedelmére vonatkozott. Az eddigi, több 
mérésből kapott eredmények az egyes fő-
szineknek egymásba való fokozatos átmenete 
és azért a köztük levő határ megfigyelésé-
nek nagy nehézsége miatt még annyira elté-
rők egymástól, hogy megközelítő viszony-
számokat sem lehet biztosan megállapítani. 
Ez előleges mérésékből csak annyi tűnik ki, 
hogy az Auer-láng a törékenyebb sugarak-
ban már a sárga és zöld sugarak határától 
kezdve gazdagabb, mint az Argand-láng és, 
hogy a zöld sugarak fényintenzitása nagyobb 

mint az Argand-lángéban. A két láng spek-
trumának összehasonlításakor a fénybebo-
csátó rés előtt levő kis prizma segélyével 
egyenlő gáznyomás és lángtávolság mellett 
továbbá kitűnt, hogy az Auer-féle láng spek-
trumának világosvörös része sokkal terjed-
tebb és intenzivebb, valamint zöld, kék és 
ibolyaszínű részei is teijedtebbek, mint az 
Argand-láng spektrumában. 

Az emiitett két láng világító erejét ér-
tekező Bunsen-féle fotométerrel vizsgálta, 
fényegységül az összehasonlításban egy stea-
rin gyertyának a lángját véve. A fotométe-
res meghatározásból több mérés középérté-
kéül találta, hogy egyenlő gáznyomás és 8-8 
cm.-nyi lángmagasság mellett az Auer-láng 
világító ereje = 41 -32, az Argand-lángé pedig 
— 17*96 gyertyaláng, tehát az előbbié 2*3-szer 
nagyobb mint az utóbbié. 

A két láng bösugárzási viszonyát egy 
érzékeny bizmut-antimon thermo-oszlop és ér-
zékeny tükörgalvánométer segélyével hatá-
rozta meg, a hősugárzás okozta galvano-
métertű kitérését skálával és távcsővel figyel-
vén meg. Ez úton az Argand-láng hősugár-
zását nagyon közel háromszor nagyobbnak 
találta mint az Auer-lángét. 

Radiométerrel is megvizsgálta a két 
láng sugárzását egyenlő körülmények között 
és pedig a sugarak szabad terjedésében és 
azután egy 28*5 cm. vastag kősókristály-
táblán átbocsátott sugarakban, és az Argand-
láng sugarainak hatását mind a két esetben 



APRÓ KÖZLEMÉNYEK. 

kétszer nagyobbnak találta, mint az Auer-
lángét. .Ez a viszonyszám a thermomultipli-
kátorral talált bősugárzási viszonyt meg-
közelíti. 

Egyúttal a radiométeres mérésekből a 
kősó hőátbocsátására nézve azt találta, hogy 
az Auer-lángnak 94-7 °'o, az Argand-lángnak 
93"5 0 o-át bocsátja át. 

Végre értekező saját eredményeit mások-
nak, nevezetesen R e n k tanárnak a hallei 
egyetem közegészségtani intézet igazgatójá-
nak 1893-ban közlött optikai és közegész-
ségi irányban végzett érdekes vizsgálatainak 
eredményeivel. R e n k szerint az Aner-lángnak 
50°/o-kal kisebb gázfogyasztás mellett 4-szer 
nagyobb a világító ereje, mint egy pillangó 
lángé és 2-szer nagyobb mint az Argand-lángé. 
Ebből kitűnik, hogy az Auer-lánggal a gáz 
8-szor jobban használódik ki, mint a pillangó 
lánggal és 4-szer jobban mint az Argand-
lánggal. R e n k további kísérletei szerint a 
szobalevegő hőmérséklete 4 órai égés után 
az Argand-láng égésekor közel kétszer annyi 
fokkal emelkedett, mint az Auer-láng égése-
kor és a káros szénsav mennyiségének nö-
vekedése a levegőben ez alatt 42°/u-kal volt 
kisebb az Auer-lángnál mint az Argand-
lángnál, a mely viszonyszámok az Auer-láng-
nál észlelt 50%-ka l kisebb gázfogyasztás-
nak megfelelnek, sőt az égéskor keletkező 
szénsavmennyiséget illetőleg az Auer-lángra 
nézve kedvezőbbek. 

Az értekezőnek azon eredménye, hogy 
az Argand-láng közel 3-szor annyi hőt su-
gároz ki mint az Auer-láng, nincs ellenmon-
dásban R e n k-nek a szobalevegő tempe-
raturája emelkedésére vonatkozó észlelési 
eredményével, a mennyiben a hősugarak a 
levegőn áthaladnak, a nélkül , hogy közve-
tetlenül megmelegítenék és csak a vízgőzök-

től és a szénsavtól elnyelt és a szilárd tes-
teken visszavert sugarak emelik a tempera-
turát. 

A második közleményben értekező a 
szabad mágnesség eloszlásának egy egyszerű 
és olyan vizsgálódási módját ismertette meg, 
mely ott is alkalmazható, a hol a C o u l o m b 
használta módszereket, — torziomérleggel 
vagy rövid mégnestű segélyével — alkal-
mazni nem lehet, és a mely a J a m i n-
féle mérleggel és súlyokkal történt leszaki-
tási módszernél egyszerűbb és talán még 
pontosabb is. A módszer, melyet értekező 
már 1885-ben különböző alakú mágneses 
aczéllemezek vizsgálására használt, indukczió-
hatáson alapszik, mint a j a c o b i és L e n z-
től a mágneses momentumok elosztásának 
vizsgálásában alkalmazott eljárás. Egy rövid, 
számos sodratú indukcziós dróthenger lágy-
vasból készült kis hengerrel van ellátva, vég-
pontjai érzékeny tükör-galvánométerrel van-
nak összekötve. A vashenger egyik vége a 
megvizsgálandó helyről gyorsan leszakittat-
ván, áramot indukál, melyet távcsővel és 
skálával figyelünk meg. Ezen áram intenzi-
tásával az illető hely szabad mágnessége ará-
nyosnak vehető. 

2. K a c s o h P o n g r á c z »Az Anto-
lik-féle új hangskáláról« értekezett. Ér teke-
zésében elismeri, hogy Antolik skálájában 
czélszerű segédeszközt adott az elméletben 
kutatónak rezgésszámbeli viszonylatok jól át-
tekinthető egyszerű megjelölésére, azt azonban 
tagadja, hogy a zenében reformot idézne elő. 

3. Dr. K o c h A n t a l bemutatja T é g -
l á s G á b o r-nak a római bányákról írt 
értekezését. Szerző értekezésében a vulkói 
bányák és a bennök talált római régiségeket 
ismerteti. Az ott talált bányászsirok emlékei 
alapján leírja az akkori bányászatot. 
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TÁRSULATI ÜGYEK. 
Választmányi ülés 1894 október 

17-ikén. 
Elnök : Szily Kálmán. 
Jegyző : Csopey László. 
Jelen vannak : Bartoniek Géza, Bedő 

Albert, Borbás Vincze, Entz Géza, Fri-
valdszky János, Fröhlich Izidor) Horváth 
Géza, Ilosvay Lajos, Inkey Béla, Kale-
csinszky Sándor, Klein Gyula, Kövesligethy 
Radó, K l u g Nándor, Lengyel Béla, Lóczy 
Lajos, Mágócsy-Dietz Sándor, Pe thő Gyula, 
Schmidt Sándor, Schuller Alajos, Semsey 
Andor, Than Károly és Thanhoffer Lajos 
választmányi tagok ; Heller Ágost könyv-
tárnok, War tha Vincze első, Paszlavszky 
József másodtitkár és Lengyel István pénz-
tárnok. 

Az elnök üdvözli a Választmányt, mely 
a szünetek után ily nagy számban gyűlt 
egybe, s kéri, hogy a Társulat iránt való 
érdeklődését a jövőben is tartsa meg. 

Jelenti, hogy az utolsó választmányi 
ülés óta örvendetes esemény érte Társula-
tunkat, mert ö Felsége a király b. Eötvös 
Lorándot, Társulatunk egyik alelnökét vallás-
és közoktatásügyi m. kir. miniszterré nevezte 
ki ; olyan esemény ez, mely a magyar köz-
művelődés minden igaz barátját örömmel és 
lelkesedéssel tölti el. Indítványozza, hogy a 
Választmány ezen való örömét egy feliratban 
fejezze ki, melyet a Választmány minden 
tagja aláír. — A Választmány az indítványt 
egyhangúlag és lelkesedéssel magáévá tette. 

Wartha Vincze első titkár jelenti , hogy 
a pénztárvizsgáló bizottság a pénztárt meg-
vizsgálta és mindent a legnagyobb rendben 
talált. — Örvendetes tudomásul vétetik. 

A titkár előterjeszti a vallás- és köz-
oktatásügyi m. kir. minisztériumnak f. évi 
junius 30-ikán 19,960. száma alatt kelt le-
iratát, mellyel jóváhagyja az országos segély 
mult évi számadásait és ugyanannak 1894. 
évi május 30-ikán 25,674. száma alatt kelt 
leiratát, mellyel utalványozza a folyó évi or-
szágos segélyt. — Örvendetes tudomásul 
szolgál. 

A titkár előterjeszti b. B á n f y D e z s ő 

képviselőházi elnök levelét, melyben értesíti 
a Társulatot, hogy a Ghyczy-könyvtárban 
levő természettudományi munkák a Társulat-
nak fognak adományoztatni, s hogy a reájok 
vonatkozó katalógus most készül. — Örven-
detes tudomásul vétetik. 

A titkár előterjeszti a magyar állam-
vasutak igazgatóságának átiratát, mellyel 
Biró Lajosnak, Pungur Gyulának és Pável 
Jánosnak időleges szabadjegyet küld. — 
Köszönettel vétetik. 

Az elnök jelenti a szakértekezletek ügy-
rendi bizottsága részéről, hogy a bizottság 
két ülést tartott, az ügyrendre nézve meg-
állapodott és a megállapodásokat a jövő vá-
lasztmányi ülésen be fogja mutatni. — Tudo-
másul vétetik. 

A titkár jelenti, hogy G r i t t n e r A l -
b e r t szénelemzéseiröl kedvező bírálati je-
lentés érkezvén, a munka sajtó alá rendez-
tetik. — Tudomásul van. 

A titkár jelenti, hogy a chemiai folyó-
iratnak 455 aláírója lévén, a sorsa bizto-
sítva van. 

Ennek kapcsán Than Károly mint a 
folyóirat előkészitő bizottságának elnöke 
jelenti, hogy eddig 73 munkatársra számíthat 
a folyóirat. — Örvendetes tudomásul szolgál. 

Lengyel István pénztárnok előterjeszti 
a forgó tőke állását 1894. szeptember havá-
ban s a választmány jóváhagyását kéri ama 
túllépést illetőleg, a mely a költözködés 
következtében felmerült. — Tudomásul vé-
tetik s a kiadásokban mutatkozó túllépés 
jóváhagyatilc. 

A pénztárnok bemutatja a földhitelintézet 
átiratait : a félévi kimutást a letétben levő 
értékpapírokról és az időközben lejárt szel-
vényekről szóló értesítéseket. — Tudomásul 
vétetik. 

Felhatalmazást kér a könyvtár lejáró 
biztosításának megújítására. — A választ-
mány megbízza a pénztárnokot, hogy a Tár-
sulat ingóságait és könyvtárát 50,000 forintig 
biztosítsa. 

A titkár előterjeszti a »Faculté de Scien-
ces de Marseille« kérelmét a Társulattal való 
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csereviszony megindítása iránt. — A választ-
mány a cserét elfogadja s a közbenjárással a 
könyvtárnokot megbízza. 

A titkár jelentést tesz a téli évad népszerű 
előadásairól : W i t t m a n n F e r e n c z mű-
egyetemi tanár sorozatos előadásokat fog tar-
tani az elektromosság köréből, S c h m i d t 
S á n d o r ny. rendk. egyetemi tanár népszerű 
előadásokat az ásványtanból é s N u r i c s á n 
J ó z s e f népszerű előadást a törvényszéki 
chemia köréből. — Örvendetes tudomásul 
szolgál. 

A titkár előterjesztést tesz az új kiad-
ványokról. Megjelentek a Közlöny junius-
októberi számai s a Pótfüzet X X I X . és 
X X X . füzete, a könyvkiadó vállalatban D e 
C a n d o l l e , Termesztett növényeink ere-
dete, az országos segélyből P e t r o v i t s 
I s t v á n - t ó i »A homoki szőlők telepítése« 
czimű munka. 

Sajtó alatt vannak s legközelebb elké-
szülnek : R e c l u s , A patak élete, H e g y -
f o k y K a b o s , A szél iránya a magyar 
szent korona országaiban, H e l l e r , A phy-
sika története a X I X . században. 

Sajtó alá kerülnek legközelebb R o i t i-
C z ó g l e r , A fizika kézikönyve, G r a b e r, 
Az állatok mechanikai műszerei és J a b 1 o-
n o w s z k y , A szőlő betegségei, G r i 11-
n e r, Szénelemzései. — Tudomásul vétetik. 

A jegyző felolvassa az utolsó v. ülés 
óta a könyvtárba érkezett ajándékokat. Szer-
zők ajándékai : P i n e r u a J . A l v a r e z , 
Los grandes problémás de la Quimica con-
temporanea y de la filosofia natúr ; B a-
1 á s Á r p á d , Általános és különleges mező-
gazdasági növénytermelés, és hat füzet gaz-
dasági értekezés ; A n t o l i k K á r o l y , 
Hanglejtök rendszere, D e G e r a n d o A t -
t i l a , Le défilé du Bas-Danube. Továbbá 
L a le i t s F e r e n c z néhai B e r n á t h J ó -
z s e f hagyományából 25 db. munkát aján-
dékozott az ásványvizekre vonatkozólag, M á-
g ó c s y-D i e t z S á n d o r pedig 38 darab, 
legnagyobbrészt angol mezőgazdasági füze-
tet. — Köszönettel vétetnek. 

A titkár mélyen elszomorodva jelenti, 
hogy az utolsó v. ülés óta 39 tag haláláról 
értesült. Elhunyt a tiszteleti tagok sorából 
H y r t l J ó z s e f egyetemi tanár, Bécsben, 
1863 óta tag ,- a levelező tagok közül H e 1 m-
h o l t z H e r m a n n tanár Berlinben, 1876 
óta tag, az örölcitő tagok sorából l o m o r y 
A n a s z t á z magánzó Budapesten, 1858 
óta tag és Dr. V i d é k y F e r e n c z fog-
orvos, Budapesten, 1870 óta tag. A rendes 

tagok sorából elhunyt : Dr A 1 e x y T ó -
b i á s sebész, Szombathelyen ; B a l o g h 
J á n o s birtokos, Tövisen ; Dr. B a l o g h 
K . O s z k á r orvos, Budapesten; B a r t -
h o s I s t v á n tanár, Sepsi-Szent-Györgyön; 
C s á n y i G y u l a állatorvos, Veszprémben ; 
I . F a r k a s E l e k földbirtokos, Nagy-Kő-
rösön ; F e l m a y e r I s t v á n gyáros, Szé-
kes-Fehérváron ; F r i t z F e r e n c z mér-
nök, Marosvásárhelyen; G a j d á c s i N á n -
d o r tiszttartó,P.-Szandán; H a k s c h E m i l 
ügyvéd, Pécsett ; H e l v e y A d o l f ma-
gánzó, Petricsen ; Dr. H e r c z M ó r gyógy-
szerész, Miskolczon ; H o r v á t h M i k l ó s 
gazdatiszt, Kálozon ; H u r a y F e r e n c z 
birtokos, Balaton-Füreden ; K á l m á n J á -
n o s műkertész, Nagy-Ladányban ; K a r i k a 
B é l a gyógyszerész, Tatán ; K o s s á r J ó-
z s e f Marczalon ; K o v á c s A l b e r t 
gyógyszerész, Szegeden ; K o v á t s B é l a 
erdész, Mármaros-Szigeten ; Dr K r c s m é r y 
J á n o s kincstári műorvos, Hodrusbáuyán ; 
K u l c s á r M i h á l y gazdatiszt, P.-Szt.-
Miklós ; L á s z l ó K á r o l y igazgató-mér-
nök, Uj-Kécskén ; M a j o r P á l gör.-kath. 
lelkész, Sajtényban ; M e d g y e s s y J ó -
z s e f főerdész Lunkán ; M o l n á r J á -
n o s könyvkereskedő, Budapesten ; N a g y -
A d o l f gyógyszerész, Budapesten; Dr. 
N a g y S á n d o r orvos Losonczon ; Dr. 
O t t E d e orvos Szt.-Gotthardon; P e r e s z -
l é n y i J á n o s ref. lelkész, Győrött ; P r i -
m e r A l a j o s esperes, S.-A.-Ujhelyen ; 
R a d i m e t z k y F e r e n c z jegyző, Topo-
lyán ; Savel Sándor erdészjelölt, Király-
mezőn ; S t u p p a c h e r L a j o s tanár, 
Sopronban ; Dr. S z a x u n J á n o s min. 
fogalmazó, Budapesten ; Dr. V i r á g h L a -
j o s jegyző, Szegvárott. — Szomorú tudo-
másul vétetik. 

Kilépésöket bejelentették 27-en. — 
Tudomásul van. 

Kitörlésre ajánltatnak 25-en. — Töröl-
tetnek. 

A jegyző felolvassa az új tagokul aján-
lottakat : Ábrahám Cornelia tanítónő Buda-
pest, (ajánló : Bartoniek G.) ; Ardó Leo 
gyógysz.-gyakornok Eperjes, (Leuchtmann 
E.) ; Bárány Mariska Huszt, (Nagy K.) ; 
Bartha MiklósDé Hosszúmacskás, (Bartha G.) ; 
Dr. Bartóky József megyei főjegyző Gyula, 
(Csánki J.) ; Bene Gyula birtokos Pencz, 
(Schuller A.) ; Berger Ede orvosjelölt, (Ko-
vács Nagy L.) ; Bichler Vilmos takarék-
pénztári igazgató Sztanisics, (Neszmirák F.) ; 
Bieber Kálmán bányamérnök Resicza,(Fucskó 
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J.) ; Biky Ferencz ev. ref. lelkész Gyula, 
(Nagy J.) ; Bognár Erzsébet tanítónő Buda-
pest, (Bartoniek G.) ; Born József m. k. 
korona urad. állatorvos Gödöllő, (Gréger G.) ; 
Botos Károly körállatorvos Gurahoncz, (Groza 
C.) ; Csánki Benjámin ev. réf. s. lelkész 
Kunhegyes, (Csánki G.) ; Cserey Sándor m. 
k. pénzügyőri szemlész Botfalu (Gödry J.) ; 
Csorba István kir . hivataltiszt Nagy-Hal-
mágy, (Pethő Gy.) ; Deutsch Ede urad. szám-
tartó Puszta-Fokorú, (Metszősy S.) ; Doucha 
Szidónia tanítónő Czegléd, (Bartoniek G.) ; 
Dreisziger Ferencz r. k. tanító Ada, (Rott-
ler J.) ; Eckermann Ede műszaki tanácsos 
Buda, (Czakó A.) ; Emanuel Győző kir. 
törvényszéki biró Szabadka, (Schafarzik F.) ; 
Eőry Sándor urad. intéző Gurahoncz, (Pethő 
Gy.) ; Feiler Gyula gazdatiszt P.-Bánhalma, 
(Kubicza L.) ; Dr. Fuchs Jenő orvos Monor, 
(Fuchs A.) ; Gál E t e lka polg. isk. tanitónő 
Dicső-Szt.-Márton, (Bartoniek G.) ; Galgóczy 
Géza urad. ellenőr Csorvás, (Gremsperger 
F.) Gáspár Mariska fels. leányisk. tanítónő 
M.-Sziget, (Bartoniek G.) ; Grósz Ábr is oki. 
bányamérnök Dorogh, (Kőszeghy W i n k l e r 
B.) ; Gyertyánffy Is tván áll. paedag. igaz-
gató Buda, (Heller Á.) ; Dr. Győry Tibor 
orvos Budapest, (Pándi K.) ; Hajdú Dezső 
m. k . erdőgyakornok Gödöllő, (Gréger G.) ; 
Halassi Adolf állomásfőnök Tiszaújlak, 
(Grósz M.) ; Halászi Endre kataszteri tiszt-
viselő Kolozsvár, (Radnót i D.) ; Dr. Heidl-
berg Tivadar chemikus Budapest, (Neumann 
Zs.) ; Heuffel Sándor m. k. á. v. mérnök 
Budapest, (Jablonoivski J.) ; Hirling An ta l 
plébános Fehérvár-Csurgó, (Frank X.) ; Hof -
mann Géza oki. bányamérnök Borszék, (Kő-
szeghy Winkler B.) ; Dr . Illyés Géza orvos 
Budapest, (Kuthy D.) ; Jalsovitzky Lajos 
kir. táblai biró Győr, (Sárltözy I.) ; Kavecz 
Balázs kántortanító Alsó-Palojta, (Hulyák 
L.) ; Kilián Béla hites gyógyszerész Mező-
kövesd, (Miksa Gy.) ; Király Lajos m. k. 
pénzügyi szemlész Hajdu-Dorog, (Petrus J.) ; 
Nemeskéri Kiss Pongrácz ügyvédjelölt Buda-
pest, (Sárközy I.) ; K o h n Frigyes orvoshall-
gató Miava, (Pesthy Fr .) ; Konecsny János 
egri főmegyei áldozópap Nagy-Iván, (Kubi-
cza L.) ; Korláth Ferencz magánzó Kassa , 
(Bóbita E.) ; Kováts Lajos r. k. tanító Ba-
laton-Boglár, (Farkas S.) ; Dr. Köllner K á -
roly orvos Budapest, (Pándi K.) ; Dr. K r a -
mer Tivadar chemikus Budapest, (Neumann 
Zs.); K u h n János körjegyző Alsó-Lehota, 
(Kovács D.) ; Kűry Géza földbirtokos s 
tkpénzt. igazgató Jászkisér, (Lengyel B.) ; 

Lánczossy László m. k. adótiszt Orosháza, 
(Bencsik J.) ; Lővy Izidor igazgató-tanító 

I Abauj-Szántó (Lengyel B.) ; Mellinger Emil 
chemikus Budapest, (Neumann Zs.) ; Dr. 
Nagy Géza bányaműorvos Aranyidka, (Ku-
thy D.) ; Nagy Lajos ev. ref. lelkész Lábod, 
(Óváry D.) ; Nauratyill Oszkár urad. intéző 
Mikosd, (Lővy G.) ; Nemess Zoltán ügyvéd 
Nagy-Halmágy, (Pethő Gy.) ; Dr. Nóvák 
József sz. orvos Budapest, (Jelfy J.) ; Ondrus 
Pál egyetemi hallgató Budapest, (Schlachta 
L.) ; Ordódy János m. e. hallgató Budapest, 
(Károlyi J.) ; Ortutay Béla birtokos Arad, 
(Ortutay Gy.) ; Pálmi György tanító Német-
Bencsek, (Schipper Gy.) ; Patzauer Sándor 
czégvezető Szeged, (Bácskay B.) ; Pék János 
keresk. akad. tanár Székesfehérvár, (Kunos 
Gy.) ; Pi l tz Endre gyógyszerész Körös-
Tarcsa, (Meslcó M.) ; Pintér Ernő a »Hazai 
Bank« tisztviselője Budapest, (Lengyel I.) ; 
Pirkhoffer Gyula gazdatiszt Nagy-Kanizsa, 
(Razgha Gy.) ; Pitlik Mihály m. k. csendőr-
örsvezető Szénavár, (Kniha C.) ; Pokorny 
János mozdonyvezető Győr, (Tóth K.) ; Po-
povics József h. lelkész Egyek, (Kubicza 

i L.) ; Popper Gyula jószágbérlő Csun, (Ka-
prinay I.) ; Puchy József tanitó Péteri, (Ban-
dura L.) ; Id. Puntigam Rezső kereskedő 
Győr, (Vörös E.) ; Rodler Róber t erdőmester 
Toponár, (Depóid B.) ; Röszner Valéria áll. 
fels. leányisk. tanítónő Nagybánya, (Barto-
toniek G. és Süssner F.) ; Dr. Sarbó Arthur 
orvos Budapest, (Jendrassik Ernő) ; Schoss-
berger Káro ly magánzó Budapest, (Fuchs 
A.) ; Sonnenfeld Béla gyógyszerészhallgató 
Budapest, (Eeuchtmann E.) ; Sülle József 
vasúti tiszt Balaton-Boglár, (Farkas S.) ; 
Szabó Gizella tanitónő Budapest, (Bartoniek 

' G.) ; Szász Gyula czukorgyári tisztviselő 
Botfalu, (Gödry J.) ; Szentimrey György 
Rimaszombat, (Fábry J.) ; Szerényi Anna 
lcisdedóvó-képezdei tanítónőH.-M.-Vásárhely, 
(Bartoniek G.) ; Szilágyi Menyhért magánzó 
Élesd, (Szuchevich S.) ; Szkibáné-Csaplár 
Irén Huszt, (Nagy K.) ; Szónoky Béla gazda-
tiszt Csongrád-Mindszent, (Szojka K.) ; 
Thorma Káro ly gyógyszerészsegéd Budapest, 
(Massányi G.) ; Tóth Emilia polg. isk. ta-
nítónő Kecskemét , (Bartoniek G.) ; Türn-
böck Károly gyógyszerész Nagymaros, (Bí-
zik J.) ; Ulbrich Ede tőzsdebirósági titkár 
Budapest, (Daday J.) ; Ungar Ferencz bir-

! tokos Tornyospuszta, (Vojnits D.) ; Vágó 
Dániel kir. mérnök Kaposvár, (Depóid B.) ; 

! Veres János postatiszt Ujverbász, (Mamuzsits 
' J.) ; Vértes József keresk. akad. tanár Szé-
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kesfehérvár, (Kunos Gy.) Vincze Sándor ev. 
r. tanító Enying, (Csapó Ö.) ; Visin Ma-
riska Erdő-Horvát, (Kiss E.) ; Weber Ká l -
mán birtokos Nádnsd, (Nits I.) ; Weisz Endre 
közs. jegyző Nagy-Sáp, (Vass B.) ; W i n -
disch Antal kereskedő Budapest, (Lengyel 
I.) ; Wonaszek A. An ta l tanár Kis-Karta l , 
(Lengyel B.) ; Zakariás Jenő gyógysz. gya-
kornok Kézdivásárhely, (Kováts T.) ; Za-
porczán János m. k . p. ü. ellenőr Botfalu, 
(Gödry J.) ; Zdeborsky Victor Iván gazdász 
Keszthely, (Nagy Gy.) ; a kik mind a 105-en 
megválasztattak ; velők a tagok száma 7762-re 
emelkedett, a kik közt 209 alapitó tag és 
174 hölgy van. 

Élettani értekezlet 1894 május 
30-ikán. 

1. P á n d i K á l m á n fényképeket mu-
tat be féloldali arczizzadásban szenvedő be-
tegről. Az izzadás központi arczidegbénulás-
sal volt jelen. A bénul t testrészek izzadását, 
az előadó szerint, vagy a bőr elváltozása, 
vagy az izzadás ingerének a mozgatástól 
eltérő módon való vezetése okozza. Más 
esetekben a féloldali izzadás csak szim-
metriátlan működést jelent. 

2. N a g y B é l a » Veszettségbe ejtett 
nyúl idegsejtjeinek elváltozásáról« értekezett. 
Előadó vizsgálat tárgyává tette, hogy a ve-
szettség mérge a nyulak központi idegrend-
szerében minő elváltozásokat idéz elő arány-
ban az említett méreg hatásának tartamá-
val ? Eredményei a következők : H a a ve-
szettség mérge csak 1—4 napig hat az állat 
idegrendszerére, megfelőleg a klinikai tüne-
teknek, a mit a lappangás szakának hivunk, 
a midőn mág az egyes szervek működésében 
zavarok nem mutatkoznak, a sejtek részle-
ges elváltozását találjuk ; 5—7 naposnál, az 
izgalmi szak alatt, midőn már láz és izgalmi 
jelenségek állanak elő, a teljesen elfajult 
idegsejtek már gyakran feltalálhatók ; nyolcz 
napon túl pedig, a bénulási szak alatt, midőn 
már az állat hőmérséklete alá száll, a teljesen 
s véglegesen elhalt sejtalakok az uralkodók. 

3. T a u s z l c F e r e n c z »A központi 
idegrendszer elváltozásáról inanitióban« ér-
tekezett. Vizsgálatait a Nissl-féle eljárással 
végezte s úgy találta, hogy igen gyors le-
folyás közben kevés az elváltozás, ellenben 
hosszabb ideig elhúzódó lefolyás közben 
kifejezett elfajulási képek voltak felismerhe-
tők. Hangsúlyozza, hogy ezek után kérdéses, 
vájjon a kóros esetekben észlelt elváltozások 
nem tulajdonitandók-e az általános elgyen-
gülésnek ? 

4. Dr. K u t h y D e z s ő a vér faj-
salyát illetőleg tett vizsgálatairól számolt 
be, a melyek szerint a H a m m e r s c h l a g -
féle benzol-chloroformos eljárás egészben 
véve igen használható módszer a vér faj-
súlyának meghatározására, de korrekturára 
szorul, mert a valódinál nagyobb értéket ad. 
A defibrinált vért 1 ezredrésszel jelzi maga-
sabb értékűnek. 

Az ember napi vérfajsúlybeli ingadozá-
sára vonatkozólag azt találta, hogy tényleg 
reggel a legnagyobb a fajsúly értéke, a nap 
folyamán pedig minden étkezés után többé-
kevésbbé alászáll. 

Nagyobb mennyiségű víz bevitelére az 
organizmusba ép szívű, ép tüdejű és ép ve-
séjű egyéneken vérfaj súlycsökkenést, vér-
higulást, majd utóbb vérmegsürűsödést, a 
fajsúly emelkedését látta bekövetkezni. Ha-
sonló hatással volt a vér sűrűségére a cognac ; 
a tej nagyobb mennyiségben oly gyorsan 
fölemelte a vér speczifikus súlyát, hogy a 
megritkulást itt nem is sikerült méréssel ki-
mutatni. Vizsgálatait, melyeket J e n d r á s-
s i k tanár vezetése alatt végzett, folytatja. 

1894 junius 9-ikén. 
1. T h a n h o f f e r L a j o s tanár taní-

tásra és kutatásra szerkesztett tárgyakat mu-
tatott be intézetéből. Ezek közt különös 
figyelemben részesült egy csontváz, a melyen 
az izmok és szalagok tapadási helye színe-
sen volt feltüntetve, továbbá kitűnően fes-
tett és tűzben zománczozott anatómiai táblái, 
a mellkasi szervek topográfiáját hiven tükröző 
s különös módszerrel megfestett szeletek, 
nemkülönben szebbnél-szebb szövettani ké-
szítmények. 

Utánna tanítványai 
2. S c h o l z J á n o s és C s i k y J á -

n o s részéről az utóbbi adta elő vizsgálataik 
eredményét a sima izmok idegvégzödéséröl. 
Eredményeikben középállást foglalnak el 
R a n v i e r és G s c h e i d l i n nézetei kö-
zött, a mennyiben az ilyen idegvégződés 
tényleg mozgató foltokban történik, de 
gyakran az összekötő nyél a mozgató folt 
és az ideg között igen rövid. 

3. T e l l y e s n i t z k y K á l m á n a 
here szöveti viszonyairól értekezett, s vizs-
gálatai alapján kimutatta, hogy a Sertoli-féle 
sejtek pusztuló sejteknek felelnek meg. 

1894 junius 13-ikán. 
I . K o r á n y i S á n d o r és F i s c h 

Áron »A vér konyhasótartahnának kiszá-
mítása a vizeletből« tartottak előadást. Egész-
séges veséjű házinyulak vérének konyhasó-
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tartalma az o-OI°/o-ot soha meg nem haladó 
hibával számítható ki a következő képlet 
segítségével : 

Al S 
U — fi 0.02. 

1,226 J — 0,376 NaCl ~ ' ' 
a hol / ) a vizelet, ci a vér fagyáspontja, 
NaCl a vizelet és f i a vér százalékos kony-
hasótartalma. 

2. F a r k a s J e n ő készítményeket mu-
tatott be villamos ütés következtében meghalt 
ember központi idegrendszeréből. A főváros 
egyik villámos vezetékénél egy munkás sze-
rencsétlenül járt, villámos ütést kapott, egy-
szerre összeesett s meghalt. Bonczolatra az 
egyetem törvényszéki orvostani intézetébe 
került, a honnan a bonczolási leletet Dr. 
K e n y e r e s közölte is. Fulladásra mutató 
jeleket s az alkar hajlí tó izmaiban vérzése-
ket talált, a mely utóbbiak valószínűleg az 
izmok görcsös összehúzódásából származtak. 
Bemutatónak alkalma volt a központi ideg-
rendszert megvizsgálni. A N i s s 1-féle fes-
téssel sok idegsejtben olyan képeket talált, 
a minőket eddig többen kóros állapotoknak 

ugyané módszerrel való vizsgálata után mint 
kóros elváltozásokat írtak le. Összehasonlí-
tás végett olyan emberek központi ideg-
rendszerét is megvizsgálta, a k ik betegség 
nélkül, erőszakos úton haltak meg, s azt 
találta, hogy ugyanilyen képek az ép ideg-
rendszerben is előfordulnak. 

3. V a s F r i g y e s kisérleteinek ered-
ményét mutatja be, melyeket kutyákon vég-
zett, hogy a szívbeidegzést újabb tanulmány 
tárgyává tette. Kísérleteit újabb eljárás se-
gítségével végezte, és kiderült, hogy nem a 
járulékos ideg, mint eddigelé hitték, hanem 
a bolygó ideg az, melynek kirekesztése után 
a vérnyomás-emelkedés és szívgyorsulás be-
következik. 

4. Ó n o d i A d o l f az agyvelő hang-
képző központjait ismerteti. Állatokon nagy 
gonddal és pontossággal végzett vizsgálatai-
ból kiderült, hogy a hátulsó ikerdombokat 
az elülsőktől elválasztó haránt barázdától 
lefelé 4 mm. hosszú azon terület, a mely-
ben a hangképzés központja a kutyán fel-
található. 

LEVÉLSZEKRÉNY. 
T U D Ó S Í T Á S O K . 

(22.) Augusztusi csillaghullás. Kassán 
julius 2'8-ikától augusztus 10-ikéig teljesen 
derült égboltozat volt, melyen a felhőknek 
még gyenge redője sem mutatkozott ; augusz-
tus 10-ikén azonban a déli órákban erős 
nyugoti zivatar zajlott le, s e naptól kezdve, 
a nyugoti zivatarok nyomában gyakran ész-
lelt hűvös esős időjárás következett, és így 
a meteorok hullása a tulaj donképi időszak-
nak csak bevezető részében volt szemlélhető. 
Tudósításom tehát csakis augusztus 6-ikától 
g-ikéig terjedő időre vonatkozik. 

A megfigyelés első napja 6-ikára esik, 
mely napon a hulló meteorok elég szép 
számban (óránként 10—-12) voltak láthatók 
az égboltozatnak egész északkeleti táján. A 
hullás zónájának középpontja a Perseus csil-
lagzat volt, melyből a meteorok a világ-
tájak minden iránya felé voltak szemlélhetők. 
Augusztus 7-ikén és 8-ikán a meteorok hul-
lása aránylag gyéren volt szemlélhető. Leg-
gyakoribb hullás augusztus 9-ikén volt meg-
figyelhető, a midőn is óránként 15—16 me-
teornak elsurranása volt észlelhető ugyan-
csak a Perseus csillagzat tájékáról. A hullás 

nem volt egyenletes ; sokszor egy negyed óra 
alatt 5—6 meteor volt szemlélhető, a rákövet-
kező negyed órában pedig alig egy-kettő. 
Az e napon megfigyelt meteorok iránya 
általában keleti vagy délkeleti volt, a meg-
előző napok hullásaiban pedig elég egy-
öntetűség nem volt található. 

A megfigyelt csillaghullás általában 
minden nagyobb emoczió nélkül folyt le. 

Különös említésre méltó meteor csak 
egyetlenegy volt észlelhető, augusztus 6-ikán. 
Ez, mely a többit fényintenzitásra és nagysá-
gára, valamint a láthatóság tartamára felül-
multa, az égboltozatnak keleti táján mintegy 
6o"-nyi magasságban tünt fel és északi irányú 
vonulásában 15—20 másodperczig volt lát-
ható s útjában hosszú üstökösszerű csóvát 
hagyott maga után, végre a szétpattanásnak 
észrevehető jeleivel eltűnt. 

Különös megjegyzésre méltó, hogy fő-
leg a jelentős meteorok szemlélése a vidék 
népénél különféle babonás hittel áll kap-
csolatban. Névleg a légkört nagyobb fény-
intenzitással átszelő meteorokról azt tartják, 
hogy akkor megnyilik az ég s ha valaki e 
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pillanat hatása alatt valamely vágyának ki-
fejezést ad, az bizonyára teljesedésbe megy. 
A felvidéki pórnép a szemhatár alatti vil-
lámlásokból eredő villongásokhoz is bizo-
nyos mendemondákat köt, a légkör tisztulá-
sát látja bennök, és jó időjárásra von belö-
l ö k k ö v e t k e z t e t é s t . B Ó B I T A E N D R E . 

(23.) A hesszeni légy és irtása. A mi-
óta a Természettudományi Társulat folyó-
irataiban a hesszeni légyről olvastam, a 
foldmivelésügyi magyar minisztérium is kiter-
jesztette gondoskodását az ellene való véde-
kezésre. Az idén már a magam saját gazdál-
kodásában is snjnosan észleltem búzavetései-
men a hesszeni légynek károsítását. Azóta az 
ellene való védekezésről többször gondol-
kozva, arra a véleményre jutottam, hogy ha 
Társulatunk közleménye szerint bizonyos az, 
hogy a légy ősszel rakja le tojásait az őszi 
vetemény leveleire, akkor azokat a téli fagy 
se teheti tönkre a növényzet megindulásával 
a tavaszi meleg kelti életre. Ha mondom ez 
így áll, akkor én a védekezés legbiztosabb 
módjának azt vélem, hogy a mint az első fagyás 
bekövetkezik, juhokkal kell az őszi vetést 
lelegeltetni, s tavasszal is április közepe tájáig, 
mielőtt a föld annyira felpuhul, hogy a legelő-
jószágnak a lábai süppednek, legeltetni kell. 

A szarvasmarha nem felelhet úgy meg 
e czélnak mint a juh, mely földig lekop-
pasztja a vetést ; s így a légynek ősszel 
lerakott tojásai okvetetlen elemésztetnek az 
állat gyomrában. 

De mert a tagositott birtokban gazdál-
kodóknak — saját tapasztalásuk hiánya miatt 
— aggodalmuk lehet a miatt, hogy a tavaszi 
legeltetés juhokkal kárára lehetne a vete-
ménynek, én, ki már az 1832/6-iki törvé-
nyek alkotása előtt is foglalkoztam saját 
gazdálkodásommal, közlöm e tárgyra vonat-
kozó tapasztalásomat. 

Szabolcsmegye Nyir, marhavásártartási 
joggal biró községet úgynevezett composse-
sorális közbirtokosság birja ; itten 1808-ban 
hozatott be az úgynevezett proportio, s a 
nevezett szántóföldek három fordulóba osz-
tattak a birtokosok között telekszám szerint, 
s igy használtattak 1841-ig, a mikor az úr-
béri rendezés és tagosítás behozatott. 

A tagosítást megelőzőleg általános szo-
kásunk volt, hogy az őszi vetéseket az egész 
község minden jószága legelte sz. György-
napig. Ri tka eset volt, hogy a közbirtokos-
ság közgyűlése szent György-napnál elébb 
megszüntetni rendelte volna a legeltetést. 
Mert volt reá eset, hogy ha száraz május 

következett, a sz. Gvörgy-napig való legel-
tetést megsinlették a vetések. De legtöbbször 
hasznosnak bizonyult a legeltetésnek szent 
György-napig való folytatása a következő 
ismertetett okokból : 

1. Midőn tavasszal a föld fagya ki-
megyen, éjjelenként fagy, nappal olvad, az 
itteni homokos talaj úgy felporhanyul, hogy 
a vetések gyökere e miatt felhúzódik, sok 
szál elfonnyad, a vetés megritkul ; ha ilyen-
kor a legelő jószág letapossa, az hengerezést 
pótol, a vetés sűrűbb lesz. Különben ápri-
lisban csak egy záporeső segíthet, mely a 
fellazult földet leveri s a vetés gyökere 
ismét föld közzé jut. 

2. Haszna a legeltetésnek, hogy az anya-
szálak lerágása után azok és a sarjúszálak 
egyszerre indulnak meg, s nincs az az eset, 
hogy a hamarább felnőtt anyaszálak között a 
saijúszálak lemaradnának és elcsenevésznének, 
mind egyszerre nő és minden kalász egy-
forma, úgy hogy ha csak az egész bokrot 
fel nem húzzuk, lábán nem tudjuk felismerni, 
melyik kalász nő sarjú- vagy anyaszálon, s 
az érése is egy időre esik. 

3. Az úgynevezett fagyos szentek, a ret-
tegett híres Orbán napja idejére a szent 
György-napig legeltetett rozs még nem vi-
rágzik, meg van késleltetve a legeltetés által 
s itt nálunk, a beregi és máramarosi hava-
sokról az északi szél, ha éjjel elcsendesedik, 
rendesen májusban is deret hoz reggelre, a mi 
a virágzásban levő gabonát nagyon károsítja. 

Ezek a legeltetés jó oldalai ; káros oldala 
akkor van, ha esetleg a május igen száraz 
és meleg. 

Velem történt a tagosítás előtt, hogy 
erdő alatt északi szél ellen védett oldalon 
az összes falubeli juhos gazdák nyájai az én 
földemet úgy lerágták, mert a szél enyhében 
hálásra pásztortűz mellett társalgó juhászok 
ott szerettek tanyázni, hogy az egész táblá-
mon egy szál zöld sem látszott, olyan volt 
mint az utcza pora. A juhászokra rábecsül-
tettem a kárt, ők a becsűt elfogadták, azt 
kötvén ki, hogy a tábla vetés legyen az 
övék s aratás után a felbecsült vetés összes 
értékét ők szívesen megfizetik. Az egész ha-
tárunkban aratásra nem volt több olyan da-
rab vetés, mint ez ; — természetesen én is 
elhallgattam a becslevéllel. 

Azt vélem, hogy hazafiúi kötelességet 
teljesítek, midőn mint 80 éves öreg ember 
a fennebbiekről tett jegyzeteimet a Társulat 
titkári hivatalához tisztelettel beküldőm. 

I D Ő S B B A Y F E R E N C Z . 
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(24.) A véniczfáról. A f. 1894. évi 
április 11-iki »növénytani értekezleten« szóba 
került az Ostrya »Veniczfa« magyar neve és 
erősen kifogásolták és tévesztett valaminek 
Ítélték. 

Én az ennek megokolására felhozottak-
kal nem vagyok megelégedve s ezen elé-
gedetlenségem okai a következők : 

I. Sárospataktól fölfelé a Bodrog és 
Latorcza mentén levő magyar nép mindenütt 
ismeri az áradmányos talajon »lapályos« erdők-
ben termő »vinczfát«. Ez az e vidéki nép 
híres bútor- és szerfája. H a törhetetlen bun-
kóra akar szert tenni, azt vinczfából csi-
nálja. Ágy, asztal vinczfából : előkelő, becses 
valami. 

Mikor az említett növénytani értekezés-
ről szóló értesítést olvastam, épen egy bodrog-
közi (örösi) azelőtt pálóczvidéki (ungi) ember 
dolgozott nálam. Megkérdeztem, ismeri-e a 
vinczfát ? Azt felelte : hogyne ! Azon kér-
désemre, hogy milyen az, így irta l e : »ha-
sonlít a szilfához, de nem nő olyan magasra, 
igen görcsös és sömörgős, a Bodrogközön 
és a Latorcza mentén mind kipusztították 
bútornak«. 

Megkérdeztem egy végardói magyarul 
tudó tótot, ki a Sárospatak mellett levő longi 
erdőben mindennapos, ismeri-e a vinczfát ? 
Azt felelte, hogy igen. Miről ismeri meg a 
szilfától ? Azt mondá, hogy a leveléről, meg 
a fájáról. Azon kérdésemre, hogy ők ma-
guk közt tótul hogy hívják, azt felelte, 
hogy a vinczfát »viász«-nak, a szilfát meg 
»bressák«-nak hívják. Azt mondá, hogy a 
Longon már alig lehet olyat találni, a mi 
6—7 hüvelykes deszkát adna. 

Az én paraszt-etimologiám szerint ve-
niczfa és vinczfa egy, a magyar nép ajkán 
él, tehát az akkor is figyelembe veendő, ha 
az említett vidék magyar népe azt nem a 
Veszelszki és Diószegi-Fazekas »ostryá«-jára, 
hanem egy külön fajta »szilfá«-ra alkal-
mazza, minek esetleg jó szerivel végére is 
lehetne járni. 

2. Itt Sárospatakon, míg a szőlők fenn-
állottak, minden tavasszal lehetett látni a 
szőlőgarádokban levő meghántott Ulmus 
suberosá-kat. A jobb módú ember a tavaszi 
szőlőhomlításokat ócska taposózsák fonalai-
val, a szegényebb az Ulmus suberosa le-
hántott és felszeldelt kérgével kötözte a 
karóhoz a homlitási gödörben és azon felől 
is, és ehhez elegendő volt 15—25 cm. sze-
letke is. Kérdem, miért nem lehetett volna 
ezt Veszelszki idejében megtenni az ostrya 
gallyairól lehántott kéreggel is ? vagy épen 
ostort is miért nem lehetett volna fonni 
belőle ? hiszen az ügyes kéz ostort igen rö-
vid darabokból tud fonni. 

Közlöm ezen szerény észrevételeimet a 
további eszmélkedés és utánnajárás előmoz-
dítása végett. 

Én a magam részéről a »Veniczfa« el-
nevezést megtartandónak vélem, mert nem 
tartom helyesnek sem a Simonkai »Komló-
fáját«, sem a Borbás »Komlóbükkjét«. Az 
elsőt azért, mert az Ostrya komlót nem te-
rem, a másodikat azért, mert szórul szóra 
való fordítása lenne a Hopfen-Buche-nzk ; 
már én pedig az én, ha nem is eléggé jól 
ismert tisztes matronámat, a Veniczfát, nem 
dobom sutra holmi német süldőért. 

Ú J L A K I I . , e r d é s z . 

K É R D É S E K . 

(88.) A szobákban üvegedényekben tar-
tott aranyhalakat mivel kell etetni és mint 
kell tartani, hogy minél hosszabb ideig el-
élhessenek. E halak eladói azt mondják, 
hogy nem kell nekik semmi táplálékot sem 
adni, ők sem adnak nekik semmit, és hogy a 
vizet is csak ri tkán kell változtatni. És csak-
ugyan, ha kenyérmorzsát vagy bármi ehetőt 
beledobunk a vízbe, eleinte kapkodnak utána, 
a szájukba veszik és ismét kilökik, mintha 
csak játszanának vele, de nem látszik, hogy 
csak valami hiányoznék belőle ; későbben 
ott hagyják és nem is járnak feléje többé. 

D R . SCH. 
(89.) Az elektromos telepekhez szüksé-

ges kettős chrómsavas káli és kénsavoldat 
okozta foltokat a ruhából hogyan lehet ki-

venni ? Egy chemikus már egyszer ammoniák-
oldatot ajánlott, de nem használ semmit. H a 
esetleg nem volna olyan közönyösító reagens, 
nagy szer, tessék oly fekete festőanyagot 
ajánlani, a mely a foltot fekete ruhán el-
takarja és feketére festi. A téntát hiába 
próbáltam erre. DR. SCH. 

(90.) Egyik tagtársunk következő szo-
morú tapasztalatra jutott : Több levén a ba-
raczkja, mint tiszta edénye kénytelen volt 
azon hordóba is szedetni, a melyben a per-
metezésre szolgáló oldatot készítette volt, 
s — most jön a fátum — égetésre kerülvén 
a gáliczos hordó baraczktartalma, a kazánból 
pálinka helyett tiszta víz csörgedezett ! Ké -
rem ennek szíves megmagyarázását, és ez 
esetnek a czélból való közlését, hogy ne 
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kényteleníttessék mindenki a saját kárán ta-
nulni. E. K . 

(91.) Ma, október 4-ikén, az Alföldet 
sújtó hosszas aszály megszűnte után beállott 
jobb időjárástól indíttatva, megkezdtem az 
őszi búzavetését. Azonban már a reggeli 
órákban feltűnt nekem a sok szállongó apró 
rovar. Később erősebb déli szél támadt és 
ekkor a fáktól védett részek felé tekintve, 
valóságos füstfelhő-szerű tömegeket láttam 
szállongani. Sejtettem, mivel van dolgom : s 
csakugyan néhányat e rovarokból elfogván, 
rögtön felismertem bennök a hesszeni legye-
ket, melyek a tavaszon vetéseim 40" o-át 
megrontották. 

A legyek késői megjelenését meg tu-
dom magamnak fejteni a későn beállott 
nedves időjárás alapján. Kérem azonban, ma-
gam és e vidékbeli gazdatársaim érdekében 
is, szíveskedjenek következő kérdéseimre 
válaszolni : 

1. Meddig tart a legyek repülési ideje? 
2. Tanácsos-e a félbeszakított vetési 

munkát — tekintve, hogy a búzának 6—8 
nap szükséges a kikelésre — addig, míg a 
legyek inváziója meg nem szűnik, folytatni ? 

3. Esetleg meddig szüneteljen a vetési 
munka ? B. I . 

(92.) Levelemhez mellékelten küldök be 
két darab rozslevelet (f. évi őszi vetésből) 
azon tiszteletteljes kérésemmel, szíveskedné-
nek megállapítani s tudatni, hogy a rajtok 
levő fehéres peték vájjon nem a hírhedt 
hesszeni légynek a petéi-e ? 

Becses folyóiratuk 297. füzetében rész-
letesen le van ugyan írva a hesszeni légy 
élet- s szaporodási módja ; de, minthogy a 
peték színe eleinte világos narancsszínű, 
később pedig sötétszinűnek van jelezve, a 
mellékelt leveleken levő pedig állandóan 
fehérszínű ; nem vagyok biztos megállapítá-
sában, vájjon a hesszeni légy petéje-e ? habár 

egyébként nagyon hasonlít hozzá. 
Ezen petéket környékünkön a korai 

búza- s rozsvetéseken találtam (a későieken 
nem), azonban, mint látom, nincs nagyon 
elhatalmasodva, mert egyrészt nem minden 
palántán található, másrészt egy palántán 
I—2, de legfeljebb 3 peténél többet sohasem 
találtam. M. Á . 

(93.) A »Hazánk« czímű lap ez évi 
284. számában a »Rumkészítés házilag« 
czimű közleményben »rumeszenczia« és »va-
nilia-eszenczia« van említve kellékül s alkal-
mazandó ingrediencziául. Vájjon mik tulaj-

donképen azok az úgynevezett esszencziák ? 
nem oly alkatrészekből gyártvák-e, melyek 
netalán ártalmasak az egészségre ? F . B. 

(94.) Tudomásommal a forgalomban 
csakis a V I . számú és 2V2"-es hajtó és 
l"-es nyomó csővel biró vízműtani kosok 
fordulnak elő mint legnagyobb példányok. 
Ilyennel igen jó eredményt érek el I m. 

1 bukású vízzel 12 m. nyomómagasság mellett. 
Mivel azonban az emelt vízmennyiséget meg 
kívánnám 20-szorozni, 20 kost felállítani 
pedig költséges és komplikált dolog lenne, 

, másfelől olvastam, hogy a régi rómaiak ide-
jében víztartó falazással készült kosok útján 
egész patakokat emeltek nagy mennyiségben : 
felvilágosítást kérnék az iránt, hogy van-e 
valahol ilyen falazott és most is működő 
vizi kos, vagy ha nem, mi az oka, hogy 
csupán a fentemlített kis méretű kosok alkal-
maztatnak mai nap ? 

GRÓF T E I . E K I A R VÉD. 

(95.) Egyazon szivattyúnak kétágú szívó-
csöve két kútba szolgál ; az egyik egy mé-
terrel mélyebb, következőleg egy méterrel 
hosszabb. Feltévén, hogy a vizszín mindkét 
kútban egyenlő magas, tisztelettel kérdem, 
vájjon egyenlő mértékben fogy-e a kutakból 
a víz ? P. G. 

(96.) S t e i l e r Kamcsatka lakóiról 
(Beschreibung von dem Lande Kamtschatka, 

i Frankfurt 1774.) a többi közt a követ-
kezőket írja : 

»A légy ölő gomba itt nagy és bámula-
tos becsben van. Az orosz falvak környékein 
már régen leszoktak erről, ellenben a Tigil 
mellett és a koriák határon annál inkább 
használják ; megszárítják, rágás nélkül le-
nyelik és sok hideg vizet isznak reá ; fél 
óra múlva részegek tőle és mindenféle cso-
dás fantáziákba esnek. A koriákok és juka-
gírok még inkább nekiadják magukat ez 
élvezetnek, és annyira sóvárognak utána, 
hogy az oroszoktól a gombákat mind össze-
vásárolják ; a kik pedig szegénységök miatt 
nem juthatnak hozzá, összegyűjtik a már le-
részegedettek vizeletét, és ezt isszák meg, a 
mitől épúgy, sőt még jobban megrészeged-
nek, mert a vizelet a negyedik, sőt ötödik 
egyénig is hatásos marad. Ezt már 1734-
ben kimerítően megírtam, de valaki ellent-
mondott és kétségeskedett ; én tehát inkább 
az igazság iránti szeretetből, semmint azért, 
hogy nekem legyen igazam, a helyszínén 
újra tüzetesen utána jártam a dolognak, és 
most biztos vagyok benne, hogy nem té-
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vedtem ; úgy az oroszok mint a koriákok 
közül szavahihető férfiak biztosítottak erről, 
sőt maga B o j a r s k y K u t u k o v , az 
állami rénszarvasok felügyelője, beszélte, 
bogy a rénszarvasok igen kedvelvén általá-
ban a gombákat, ha légyölő gombával lak-
nak jól, lerészegednek és egy ideig őrjöng-
vén, mély álomba merülnek. Ha most a 

koriákok ily rénszarvasra akadnak, meg-
kötözik, és csak akkor ölik meg, ha már 
kijózanodott. H a ezt előbb tennék, mindenki, 
a ki csak húsából eszik, épúgy lerészeged-
nék, mintha csak légyölő gombát evett 
volna.« Vájjon újabb megfigyelések, avagy 
vizsgálatok megerősítik-e e közlést ? 

D R . T. L. 

F E L E L E T E K . 

123.) A Hungária-pótkávét néhány évvel 
ezelőtt P a v l i c s e k S á n d o r vizsgálta 
meg és azt találta, hogy tartalmaz borsólisz-
tet, szőlőmaglisztet és igen kevés igazi ká-
vét. Ez a keverék teszi a Hungária-kávét. 

W . V . 
(25.) A »forgó« jelző a dinamó-gép 

mágneses terére vonatkozik. Az áram méré-
sére — minthogy váltakozó — az ahhoz való 
mérő-eszközök — pl. elektrodinamométer — 
használhatók. A csengőkre nézve ugyanaz áll. 

SCH. A . 
(29.) A mit »pretolin» néven ajánlanak, 

az a fehér por, nem egyéb mint közönséges 
konyhasó és absolute semmit sem használ. 

W . V . 
(30.) A tajtékpipák bámulását a dohány 

száraz párolási terméke (bagóié) okozza, a 
mely a likacsos anyagba beszívódik, s a 
felszínre kerülve, vize elpárologván, ott kon-
czentrálódik. Sokan, minthogy a kiszívott 
ta j tékpipa belseje fehér, azt hiszik, hogy a 
viasz bomlik el és szene válik ki a fel-
színen ; ez azonban nem helyes, mert a 
tajtékszipka külsején soha sincs olyan hő-
mérséklet, a melyen a viasz elszenesedhetnék. 

W . V. 
(33.) Némelyek azt hitték, hogy nagy 

szolgálatot tesznek a nemzeti jólét ügyének, 
ha elejét veszik a tápláló anyagok azon el-
pocsékolásának, melyet a korpának kenye-
rünkből való kihagyásával elkövetünk és 
ajánlották a kenyérnek egész szemekből való 
sütését. í gy született a hires Graham-kenyér. 
A nyereség azonban csak látszólagos, mert 
tény, hogy az ilyen korpás kenyérből keve-
sebb tápláló anyagot használ ki és vesz fel a 
bél, mint a korpátlan kenyérből ; a korpa-
kenyérhez ugyanis, a növényi rostok jelen-
léte miatt, kevésbbé férhetnek hozzá az 
emésztő nedvek és ezenkivül a korpa gyors 
és igen bő kiürüléseket okoz. Sem nemzet-
gazdasági, sem egészségügyi tekintetből nem 
tekinthetjük haladásnak, ha a kenyérsütés-
ben a korpát is felhasználják. Lásd E r i s -

m a n n F r. »Népszerű egészségtan« czímű 
művét. W . V. 

(36.) A kokszmorzsalékot legjobb a na-
gyobb darabokkal együtt töltőkályhákban 
felhasználni ; főleg ha csekély mérséklet-
különbség mellett a Meidinger-kályhákat 
csak langyosan akarjuk tartani. Ha csak 
nagy darabokat használunk, akkor a tűz — 
a fentemlített körülmények között — na-
gyon könnyen kialszik. Más módja a koksz-
por felhasználásának nem ajánlatos. 

W . V. 
(56.) A Muraközy-féle égési készülék 

rajza, leirása és a kísérlet végrehajtása le 
van írva a Term. tud. Közi. 1893. évi de-
czemberi (XXVI- ik ) Pótfüzetének 217. és 
218-ik lapján. A készülék ára 4 frt 80 kr. 
s a műegyetem üveg-technikai intézetében 
készül. W . V. 

(57.) Campesh-fával bort vörösre festeni 
nem lehet ; de ha lehetne is, nem szabad, 
mert a borhamisítás ellen hozott törvény a 
bor mesterséges festését szigorúan tiltja. 

W . V. 
(64.) Nekem M é h e l y L a j o s-nak 

az októberi füzetben megjelent fejtege-
téseihez a következő megjegyzéseim van-
nak. Igaz, hogy én az »agancsár« szót 
tudatosan kerültem már azért is, mert az 
«jg-ból indulva, a hangsúly nem hagyható el 
és ekkor t/gancsár volna a helyesebben — 
fülsértő. Hogyha pedig a Méhely föltevésé-
ből, az a£ad-ból indulunk, akkor csak az 
»aigancs« jöhetne szóba, mert az »akad« 
származékai pl. a halászati mesterszótárban, 
szívósan megtartják a kemény k hangot, ilyen-
formán : akadni, akadozni, akadó, akadka 
(fentő), Szegeden (a)katka. Az különben 
kétségbe sem vonható, hogy az »aggancsár 
— agancsár« az ág-tói vette eredetét és 
— mint rendesen •— német kaptára készült, 
hol is az ág = Sprossen, Augensprossen etc. 
Népiesen kifejezve »a szarvasbika szarva 
o/garbogas« ; a pásztorok, csőszök alkot-
mánya, mely hasonlít a szarvas ágas szarvá-
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hoz : »ágasfa*, röviden »ágas«. A francziá-
ban (Sachs-Villatte szerint) bois és ramure, 
tehát szinten az ágtól eredő ; de az őzbak-
nál : »les cornes« ; a mi pedig a szarvas 
szarvából való, az mindig »de corne de cerf ; 
a szarvasszarv általánosságban : corne de cerf. 
Az angolban : horns, antlers, branches ; a 
szarvas ágas szarva : horns of a stag, vagy 
»antlers of a stag« ; »antlered« = ágas-
szarvat viselő. 

Világosan látható, hogy mind a három 
nyelv bizonyos fogalmak kifejezésére meg-
tartja a »szarvat« : Hirsch horn, come de 
cerf, horns of a stag, és ez alól mi sem von-
hatjuk ki magunkat, mert vannak fogalmaink, 
a melyek egyaránt származhatnak az ágas-
bogas-, villás- vagy nyársas-formából, pl. a 
por, forgács, szesz, faragvány stb., tehát 
szarvasszarvbtíl: A mi viszont az »agancsot« 
illeti, ez nem talál a kiállításokon sem, a 
hol egyebek között nyársalakú, ág nélkül 
szűkölködő szarvas-szarvak is akadnak. És 
hogy mennyire áll a »verba valent usu«, ezt 
legjoban bizonyítja a szarvas tehén, melynek 
köztudomás szerint szarva nincsen. Szerintem 
tehát hiábavaló oly műkifejezésnek a farics-
kálása, mely alakilag egy szóval akarja ki-
fejezni azt, a mi alakilag sokféle, tehát egy 
szóval ki sem fejezhető. Nekünk is — ha 
szabatosságra törekszünk — körülíráshoz kell 
folyamodnunk és nekem a »tizennégyes 
agancs« mindig tizennégy ágú szarvasszarv ; 
hogy azután miben állapodik meg egy bizo-
nyos szak, itt a vadászati, azt nem lehet ál-
talánosítani ; annak minden nyelv kereté-
ben megvan a maga külön szótára és köre. 
A mi végre a Pal las nagy lexiconát illeti, 
e vállalatot nálamnál senki sem méltányolja 
jobban ; de ennek bírálata még hátra van, 
épen úgy, mint a magyar vadászat könyvéé, 
a mely az előbbivel egyazon forrásból való. 

H E R M A N O T T Ó . 

(64.) Bajos lenne igazán eltalálni, vájjon 
ősmagyar elődeink a szarvast (Cervus) vagy 
a szarvasmarhát (Bos) látták-e először ! Azon-
ban az ősi művelődés csiráira gondolva, a 
magyar nép előbb aligha nem a vadászattal 
foglalkozott, mint már a kissé előbbre haladó 
és kissé körülményesebb baromtenyésztéssel. 
A magyar ősnép mondáiban a csodaszarvas-
ról meg az aranyszarvasról mesél. Én azt 
hiszem, az ősmagyar nép előbb nevezte meg 
a szarvast, mint a bikát 4s tehenet és még 
a szarvas megnevezésénél is előbb meg-
különböztette és megnevezte ennek homlok-
díszét, az ágas szarvat, a B a l l a g i »szarvas-

szarvi-z.t, vagyis a neológia agancsát vagy 
aggancsát. 

Ez nyelvtani alapon alig lehet máskép. 
Előbb kell, hogy legyen szarv, azután szarvas 
és csak azután szarvasmarha, szarvasbogár, 
szarvacska (kifli), hold szama, eke szama. 
Az összetett szónak, a szó származékainak, 
mint a fa hajtásainak, fiatalabbnak kell 
lenni, mint a rövidtagú tőszónak vagy szó-
törzsnek, avagy a fa törzsének. 

Ha tehát a szarv szótő régibb a szár-
mazékainál, akkor eredetileg és legelőször 
szarva a Cervus-nak volt, a szarv szó tehát 
eredetileg szarvasok homlokdíszének vagy 
homlokbogának a neve, azért lett a Cervus 
szarvas, mint a 'Lupus farkas, a Sus sertés, 
a Testudo teknős stb. 

Midőn az ősmagyar nép a szarvas után 
a tulokkal (Bos) is megismerkedett, könnyű 
volt látni, hogy annak is van a fején döfője, 
öklelője, vagyis szarva. De minthogy épen 
a magyar nyelv természetében rejlik, hogy 
gyakran a homológ és analóg szerveket is 
egy szóval jelöli (láb, száj, azután lába van az 
asztalnak, szája a zsáknak is) ; ezért nem 
alkotott a magyar nyelv géniusza szót, a 
tülkön kivül, a szarvasmarha egész szarvá-
nak a megjelölésére, hanem egészben véve 
ezt is szarvnak nevezte. A tülök szó, mint 
külön is használt résznek a neve (kürt) 
támadt. A magyar nyelv természetében rej-
lik, hogy szóval nem sokat distingvál, mint 
a virág flos és planta florifera stb. közös 
neve is igazolja. 

Ezek után a Cervus homlokdíszét ok-
vetetlen és egyszerűen szarv-nak kellene 
neveznünk, mert a szarvas azért szarvas, 
mert szarva nő ; nem azért szarvas, mert 
agancsa van. 

Ilyen értelemben, ha valaki rettentő 
szükségét érzi, a szarvasmarhának homlok-
díszét kellene a szarvtól eltérő hangzású 
névvel jelölnünk. Egy idevágó szónk van is, 
a tulok-nak — alliteráczióval — tülök-je 
van, mint a család-nak cseléd-je. De a tülök 
a szarvasmarha szarvának csak egy része, 
azért az egészet csak a »pars pro toto« nyo-
mán nevezhetnők tülök-nek, a mi nem lenne 
páratlan eset. 

Különben az ágas és tülkös szarv dis-
tingválás is helyes, mert egy szervnek két-
féle minősége van melléknévvel megkülön-
böztetve. Csakhogy én az ágas szarvat egy 
szóba össze nem irnám, sem kötőjellel össze 
nem kötném, mert akkor az egyenes és görbe 
lábat, házi kutyát stb. is össze kellene írni. 

Természet tudományi Közlöny. XXVI . kö te t . 1804- 39 
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A mi pedig az »ágas-szarv« népiességét 
illeti, kötve hiszem, hogy ilyen distinlcczió 
a néptől eredne, hanem egyszerű, természe-
tes szószülemény, mely akármely tanult 
ember ajkán fakadhat, a ki a kétféle szarvat 
egymás mellett szemléli. En Budapesten a 
zoológiát 1869 óta tanítom, de az agancsot 
eddig csak mint elvetendő szót magyaráztam 
meg a maga helyén. En a kérődzőknek itt 
szóban forgó két csoportját mintegy negyed 
századon keresztül ágasszarvúak-nak és tül-
kó'sök-nék nevezem, a mint a V i s o n t a y 
Földrajz termékrajzi jegyzeteiből is talán 
188 r óta kitűnik. 

Hogy a bogár szó, mely a dunántúli 
nyelvjárás szerint általában insectumot jelent 
(»csíp a bogár, azaz a légy«), elfelejthető 
vagy kiirtható ne lenne, az csak a zoológu-
sok makacskodásán, nyelvizlésén és a meg-
szokott rosszhoz való ragaszkodásán múlik. 
Pedig a mostani zoológiai szakértekezés 
könnyen kimondhatná az egyhangú meg-
egyezést, vagy a Bogártani szótár dönthetett 
volna. Már tessék, a kinek tetszik a »rovar-
evő növény«, képzelje, hogy viszi a bogarat 
a szájába, hogy rágja és eszi meg : én a 
Faltai nagy lexikonában bogárfogó-1 hasz-
nálok, a mi a valóságnak és nyelvérzéknek 
is legjobban megfelel. Vannak jó nyelv-
érzékűek, a kik érte megdicsértek ; vannak 
nyelvérzéktelenek, a kik a bogárfogó szót 
kifigurázni is megpróbálták. 

BORBÁS VINCZE. 
(64.) Nem akarok meddő vitát folytatni 

s csak egy-két helyreigazításnak kérek helyet. 
P a s z l a v s z k y továbbra is ragasz-

kodik az »ágas-szarv« terminushoz (agancs 
helyett), mit én most sem tartok elfogad-
hatónak, mert ágas szarv voltaképen nincs, 
a mennyiben a szarv — boncztani és fejlő-
déstani okokból •— szükségkép mindig egy-
ágú. Az Antilocapra kétágú szarva, mint 
egészen különleges képződmény, vagy leg-
feljebb mint a szarv és az agancs között 
álló átmeneti alak, mit sem bizonyít. 

P a s z l a v s z k y megütközött rajta, 
hogy ebben a mondatomban : »Az epi-
dermiszből keletkező szaruképződmény s a 
cutis megcsontosodásából létrejött bőrcsont 
mégis csak nagyon különböző értékű szövet«, 
nem az egész tülkös szarvat s az egész agan-
csot hasonlítottam egymással össze. A tény 
való, de megütközést keltő aligha volt benne 
s P a s z l a v s z k y talán elhiszi, hogy a 
mikor így tettem, tisztában voltam vele, 
hogy itt nem homológ részeket vetettem 

egybe. Egyszerűen az a felfogás vezérelt, 
hogy — hosszas boncztani és fejlődéstani 
magyarázatokat kerülendő — legczélszerübb 
lesz a megnőtt szarvon és agancson kívül-
ről észrevehető részek legfeltűnőbb különb-
ségére rámutatni, ugyanakkor azonban már 
a megelőző sorokban — úgy vélem — tel-
jes szabatossággal tüntettem fel a többi 
különbséget is. 

A szarv és az agancs között különben 
is nagyon nehéz igazi homológiát találni, 
mert habár P a s z l a v s z k y szerint »mind 
a kettő tiszta bőrképlet«, voltaképen a kettő 
nagyon eltérő és sok tekintetben ellentétes 
képződmény s korántsem »tiszta bőrképlet«. 
Az agancs secundaer bőrcsont, a szarvcsont 
ellenben — melyet P a s z l a v s z k y az 
agancscs al tart homológuak — semmikép sem 
az vagy legfeljebb csak egyes részeiben az. A 
szarvcsont alapjában véve a homlokcsont 
gumó- vagy csapalakú nyujtványának (tuber 
frontale) szerves része és folytatása (vagy 
mint az októberi füzetben mondottam volt : 
» a homlokcsont hegyesvégű csontny uj tványa « ) ; 
annyira szerves része, hogy még a homlok-
csapon végig húzódó homloköböl (sinus 
frontalis) ürege is eléri. Hogy a homlok-
nyujtvány csúcsa azután egyes fajoknál 
másodlagos bőrcsontosodás révén is növe-
kedhetik, azt nem tagadom, hiszen S a n d i-
f o r t már 1827-ben sejtette, B r a n d t A. 
a charkowi egyetem tanára pedig 1889-ben 
határozottan kimutatta, hogy a 13 —15 cm. 
hosszú bárányfejen a tuber frontale fölött, 
ettől független csontocska (os cornu) talál-
ható a bőrben, mely később a homlokgumó-
val összeforr s a szarvcsont tömegét gyara-
pítja, de nagyon téved, a ki azt hiszi, hogy 
ez szolgáltatja a szarvcsont főtömegét. 
Egyébként maga B r a n d t emeli ki, hogy 
a homlokgumó tovasarjadzása gyakran el-
borítja az ossiculum cornu-t, tehát ebből is 
kitetszik, hogy a homlokgumó nagyobb 
mértékben bir a növekedés tendencziájával. 
Azt sem vonom kétségbe, hogy egyes fajok-
nál a homloknyujtvány oldalára ezután secun-
daer csontanyag rakód hátik le, de a szarv-
csont legfőbb alkotórésze ebben az esetben 
is maga a tuber frontale, miről mindenki 
személyes meggyőződést szerezhet, pl. a zerge-
kampó frontális metszetén. 

Mindezek a fejlődésnek, már a priori is, 
a P a s z l a v s z k y leírásától egészen eltérő 
módját és menetét involválják s ez koránt-
sem oly egyszerű, mint hiszi. Oly módon, 
a hogy ő a szarv és az agancs fejlődését 
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magyarázza, csupán csak a nyársas bak egy-
ágii agancsa fejlődik, mert D o m b r o w s k y 
kimutatta, hogy a megújuló agancs növeke-
dése a rózsatő szabaddá lett felületének 
kerületén indul meg, melynek nyomvonala 
már a régi agancs elvetése előtt is látható ; 
a megcsontosodási proczesszus pedig részben 
periosteális, részben a rózsatő bélszövetéből 
indul ki. 

A »rózsa« lehullása dolgában P a s z-
1 a v s z k y nak teljesen igaza van ; ám gon-
dolhatta volna, hogy az én szövegemben 
»végéről« közönséges iráshiba, e helyett 
»végével«. Mindenki tudja, hogy a rózsa, 
ép úgy mint az agancs szárának (Stange) 
minden része, már a lehullás előtt holt test, 
melynek a rózsatő eleven szövetén nincs 
maradása. Ezzel kapcsolatban — mint a 
különbségek egyikét — csak mellesleg 
említem, hogy a szarvcsont él ; véredényei 
s idegei vannak. 

Úgy hiszem, ha mindezeket hozzáadjuk az 
októberi füzetben összegeztem eltérésekhez, 
kétségtelenül kiviláglik, hogy a szarv és az 
agancs között sok és mélyreható különbség 
van s ha P a s z l a v s z k y csupán csak 
annyi különbséget lát közöttük, hogy »a 
tülkös-szarv epidermiséből vastag és állandó 
szaruréteg keletkezik, az ágas-szarvéból pedig 
szőrös bőr, mely lehámlik«, arról én nem 
tehetek. 

Én most is azt tartom, hogy az első 
felszólaló (F i r b á s) teljes joggal kelt ki a 
kétféle képződmény összeboronálása ellen.* 

M É H E I . Y L A J O S . 

*Azt hittem, hogy — nyelvünk tiszta-
sága szempontjából talán meg sem bocsát-
ható — engedékenységemmel, melyet az 
októberi füzetben közölt fejtegetésem utolsó 
pontjában kifejeztem, megnyugtatom a há-
borgó lelkeket s befejezem a vitát, a mely 
azon egyszerű kérdés szinteréről, vájjon 
magyarul nevezhetjük-e a szarvas és őz 
»fejdíszét« szarvnak, vagy a Geweihnak 
megfelelő külön néven »agancs«-nak mond-
juk, immár a morfológia és embriológia 
mezejére csap át. M é h e 1 y azonban a 
fennebb közölt »egy-két helyreigazításnak« 
kért még helyet. Nem éltem és nem 
élek ama szerkesztői jogommal, hogy az 
enyém legyen az »utolsó szó« s Méhely 
eme helyreigazításainak csak azt kívánom, 
hogy szolgáljanak az ügy tisztázására és a 
kérdés megvilágosítására. 

P A S Z L A V S Z K Y J Ó Z S E F . 

(69.) A »meteorológiai évkönyvek «-ben 
mindazon városoknak tengerszín feletti ma-

! gassága fel van sorolva, a hol észlelő 
1 állomás van. W . V. 

(72.) Minthogy a közeg ellenállása a 
i mozgó test sebességével növekszik, a ma-

gasabbról eső test a vízben is nagyobb ellen-
állásra fog találni. H. A. 

(73.) Ezen kérdésre a vidék geológiai 
megvizsgálása előtt nem lehet válaszolni. 
Hogy hány ártézi kutat lehet valamely terü-
leten létesíteni, nem a terület nagyságától, 
hanem a vizet szolgáltató réteg vízbőségé-

j tői függ. W . V. 

(74.) Balogh Kálmán »A magyar gyógy-
szerkönyv kommentárja« czímfl, igen becses 
munkájában azt olvassuk, hogy »ha az oxi-
gén tisztán és töményebben leheltetik be, 
mint a levegőben foglaltatik, akkor a szo-
kottnál valamivel több oxigén jut a szöve-
tekhez, melynek azonban meg van a határa 
a vérsejtekben foglalt haemoglobin mennyi-
ségében ; ezen felvett nagyobb mennyiség 
azonban elegendő arra, hogy a szervezetben 
az elégési folyamatok élénkebben történje-
nek, minélfogva tiszta oxigént húzamosan 
az anyagforgalom kára nélkül nem lehel-
hetünk be.« W . V. 

(75.) Akármilyen talaj legyen is az, a 
hajcsövességi felszívódás mindig nagyobb a 
lazítatlanban, mint a lazitottban. Mert a haj-
csövek a talajban épen csak akkor képződ-
hetnek, ha nem lazítjuk. A lazítást nemcsak 
a légneműek hozzáférhetése, hanem a haj-
csövek megrontása végett is tesszük. 

H A T H A L M I G A B N A Y F E R E N C Z . 

(81.) A mahonia (sóskafa-faj) gyümölcse 
nem mérges. A rigók megeszik. W . V. 

(83.) Hektográf-massza készítésére hasz-
nálunk jó fajta kölni enyvet, még pedig 

I 200 grammot. Ezt körülbelül egy napig 
400 gramm vízben áztatjuk, hozzá keverünk 
700 gramm gliczerint és az egészet víz-
fürdőn — gyakori keverés közben — egy 
kilogramm súlyáig bepárologtatjuk. A hozzá 
való ténta a következő alkotó részekből áll : 
methylibolya 10 gr., hígított eczetsav 5 gr., 
alkohol (90"») 10 gr., réz 10 gr., gliczerin 

5 gr- W . V. 
(83.) Rozsnyay Mátyás aradi gyógy-

szerész már 1879-ben közölte a Gyógyszeré-
szeti lapokban a hektográf-massza készítésmód-
ját a következőkben: 100 gr. tiszta zselatint 
feloldunk vízfürdőn 200 gr. meleg lepárolt 
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vízben, oldás után hozzáadunk 300 gr. lisza 
gliczerint (én részemről még hozzákeverek 
2 5 gr- nyers baryum sul fatum port cse-
kély vízben felkavarva), s midőn a tömeg 
egyenletesen sűrű, meleg és légbuborékoktól 
ment, kiontjuk a kivánt nagyságú pléhlapra 
(alacsony sütőtepsi). A fenti massza I1 2-szer 
elkészítve elég oly nagyságú lapra, mely 
egyenlő a nagy formájú irodapapir 1 2 ivnyi 
nagyságával. Ténta hozzá: 10 gr. methyl-
viola (anilinfesték) keverve 10 gr. tisztított 
borszesszel s hozzáadva 90 gr. meleg le-
párolt vizet a festék teljes oldására. A Rozs-
nyay ajánlotta I : 5 arányú téntát én túl-
ságos sűrűnek találtam. HIDASI JÓZSEF. 

(85.) Universalis szer, vagy szappan-féle 
mindennemű pecsét eltávolítására, nincs. Zsir-
foltokat legjobban úgy lehet eltávolítani, 
hogy étherrel megnedvesitett pamutcsomóval 
dörzsöljük, de előbb a szövet alá egy darab 
fehér szűrőpapirost fektetünk, mibe a zsir 
felszívódik. Ezután a pecsét helyét tiszta 
szűrő papirossal szárazra dörzsöljük és a 
papirfoszlányokat lekeféljük. W . V. 

(85.) Olyan szer, mely a szövetből min-
den foltot egyszer s mindenkorra eltávolít, 
nincs. Minden pecséttisztítószer alapját a 
foltot-oldó, elszappanosító és kimosó folya-
dék alkotja, s erre nézve álljon itt a többek 
közül a következő legolcsóbb szer : I rész 
tisztított terpentinolaj, 10 rész benzin, 10 
rész maró ammoniaoldat és 70 rész tisztított 
borszesz összekeverendő. Én úgy gyapjú-
mint selyemszövetből mindennemű foltot 
egyedül tisztított borszesszel szoktam kivenni 
akként, hogy a borszeszt bőségesen a foltra 
öntve, a folt helyét tiszta fehér vászonnal 
dörzsölöm s ezt a sok ajánlott pecséttisz-
títószer közül relatíve a legjobbnak találom. 

HIDASI JÓZSEF. 

(86.) A jégvirágok formáival és kelet-
kezésükkel bőven foglalkozik Dr. G. H e 11-
m a n n, »Schneekrystalle. Beobachtungen u. 
Studien« czímű munkája. Berlin, 1893. 

AV. V . 
(88.) Az aranyhalakat etetni kell, úgy 

mint más állatokat, különben felfordulnak ! 
Táplálékul ostyadarabkákat, hangyatojást, 
vagy grízt szórunk a vizbe, de ügyelni kell 
arra, hogy felesleges táplálék a víztartóban 
ne maradjon, különben az elrothad és az 
ilyen piszkos vízben a halak nem élhetnek. 
Szükséges továbbá a halaknak gyakrabban 
friss, tehát levegőtartalmú vizet adni a mi az 
élet fentartásának első feltétele. AV. V. 

(89.) A chrómsav és kénsav okozta fol-
tokat a ruhából semmiféle módon sem lehet 
eltávolítani, mert ezek a szerek olyannyira 
maróhatásúak, hogy nemcsak a festéket, ha-
nem a szövetet is tönkreteszik. Az ammó-
niák azonnali alkalmazása jó, mert a sava-
kat neutralizálja. A foltok újra való festé-
sére próbálja meg a nigroziut (feketés ibolya 
kátrányfesték) használni. AV. V. 

(90.) A gáliczos hordóba szedett baraczk-
állományban az erjesztő gombákat a per-
metező oldat maradéka elölte, s így a baraczk 
nem indulhatott erjedésnek. Ennek azután az 
lett a természetes következménye, hogy az 
égetés után nem is lehetett belőle szeszt 
kapni. AV. V. 

(91., 92.) A folyó évi nyár és ősz arról 
győzött meg, hogy nem mindenült ismerték fel 
a hesszeni legyet. Részint a csíkoslábú búza-
légy (Chlorops taeniopus), részint a gyökér-
tetvelc tette károkat ismételten a hesszeni 
légynek tulajdonították, holott az illető he-
lyeken ez utóbbinak épen nagyon csekély 
vagy semmi szerepe sem volt. Főleg a ho-
mokosabb, lazább talajokon működött a 
(Chlorops taeniopus). A hol ez az eset 
volt, ott többszörösen lehetett hallani, hogy 
a kései vetések nem maradtak megkímélve, 
hanem nyáron épen ezek szenvedtek leg-
többet. És ez csakugyan így van. Epen azért 
szükséges a bajt pontosan megismerni, mert 
különbén inkább ártunk magunknak, a helyett 
hogy használnánk. Már a hesszeni légyről 
írt czikkemben is emiitettem, hogy a rozsda 
stb. a kései vetéseket jobban megtámadja, 
mint a koraiakat, és azért ehhez a védekező 
módhoz csak ott folyamodunk, a hol csak-
ugyan a hesszeni légy kényszerít bennünket 
erre. 

Hogy a különbséget a kétféle légy közt 
jobban szembe állítsam egymással, az alábbi 
ismertető jeleket emelem ki 

I. A hesszeni légy a telet álbáb vagyis 
bábtok alakjában húzza ki. Tehát télen a 
vetésben (ennek szikjénél a levelek tövében, 
nem kukaezot fogunk találni, hanem már 
november második felétől kezdve barna, 
keskeny, végén hegyes, lenmagra emlékez-
tető képződményt. Ha ezt a barna héjat fel-
törjük, akkor látjuk csak belsejében a fehér 
kukaezot. Ellenben a Chlorops taeniopus 
Meig. télen kövér kukacz alakjában talál-
ható a téli vetés szikében és egész tavaszig 
nincs semmiféle barna burokkal, héjjal, tok-
kal körülvéve. Ez már maga is olyan kü-
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lönbség, melynek alapján deczembertől kezdve 
tél végéig alig lehet a két fajt összetéveszteni. 

2. Nyáron aratás előtt egészen máskép-
pen jelenkezik a kétféle légynek munkája. 
Mert a hesszeni légy kukacza lenn marad 
a legalsó bütyköknél, onnan magasabbra soha-
sem jön és ott is bábozódik be a föld színé-
nek közvetlen közelében, a szalmának abban 
a részében, mely aratás után mint tarló ma-
rad a szántóföldön. Ellenben a Chlorops 
taeniopus kukacza nyáron mindig fönn dol-
gozik a kalász és a legfelső bütyök között, 
ott rág egy barázdát épen a kalász alatt, 
úgy hogy ez alig bír a hasból kiszabadulni, 
és ebben a barázdában is bábozódik be. Ez 
megint két olyan elütő jel, hogy jóformán 
alig lehet a kettőt összetéveszteni. 

3. A hol a fönnebbi jelek egyikét sem 
lehet megtalálni, sem télen, sem pedig nyá-
ron, ott más okok dolgoznak. Például a 
gabonának gyökértetvei, melyek hazánkban 
— sajnos ! — igen gyakoriak és a melyeket 
addig, míg a vetés érni nem kezd és sárgu-
lásnak nem indul, a földből kihúzott gyöke-
reken jószemű ember üveg nélkül is meg-
lát, a gyöngébb szemű pedig egyszerű na-
gyítóval. 

4. Jól meg kell tehát nézni, hogy csak-
ugyan hesszeni léggyel van-e dolgunk. Mert 
a hol a Chlorops garázdálkodik, ott a kései 
vetéssel az őszi generácziót kikerüljük ugyan, 
de mivel ennél a fajnál épen a nyári ge-
neráczió szokta a nagyobb bajt okozni, ez 
pedig a gyengébb, tehát a kései vetést job-
ban szereti, az ilyen kései vetéssel nemcsak 
nem nyertünk, hanem még inkább vesztettünk. 

5. A kifejlődött két légyfaj meg már 
nagyon is különbözik egymástól. A hesszeni 
légy egészen fekete, karcsú, hosszú lábú, mint 
egy nagyon-nagyon törpe szúnyog. A Chlo-
rops szintén kicsiny állat ugyan, de kövé-
rebb testű, lábai kurtábbak és színe feketé-
vel tarkáit czitromsárga. 

Most még egynéhány szót az őszi rajzás-
ról. Több helyről, közeli ismerőseim, és jó 
barátaimtól, kaptam nemrég borszeszes üve-

gekben rovarokat, a melyek ősszel nagy tö-
megekben hemzsegtek a levegőben és az 
emberek meg az állatok szájába, szemébe, 
orrába is betolakodtak. De nem volt azok 
közt egyetlen egy hesszeni légy sem ; hanem 
valamennyien szárnyas hangyák voltai«, vagyis 
különféle hangyafajok hímjei és nőstényei, 
melyekről tudjuk, hogy ilyenkor ősszel szép 
meleg napokon, milliószámra szállnak a le-
vegőbe. Ez az ő nászutazásuk. Hanem bizony 
ezek mind jókora állatok ! A hesszeni légy 
pedig nagyon kicsi, félakkora, mint a leg-
apróbb szúnyog, és laikus embernek a szeme 
alig-alig akad meg rajta. 

Hogy B. I. tagtárs úr szintén hangyák-
kal találkozott-e, nem tudhatom ; de a kései 
rajzásból erre lehet következtetni. Egyéb-
iránt a hesszeni légy elleni védekezéskor 
október 7—8-ikán túl nem is szokás a vetést 
elhalasztani. 

Az M. Á . úrtól Tisza-Dadáról küldött 
rozslcvélen levő vonalforma, hosszú, fehér 
pete nem a hesszeni légyé, hanem épen a 
fönnebb már tárgyalt csíkoslábú búza/égy.' 
(Chlorops taeniopus). A kis kukacz már ki-
bújt belőle, és a levélerek barázdáiban már 
lecsuszamlott a rozspalánta szikébe. 

S. K . 

(93.) Rumesszenczia néven értjük a 
hangyasav-, eczetsav- és vajsav-éterek több 
vagy kevesebb alkohollal való keverékét, 
melyhez még különféle aromatikus tinkturá-
kat és festőanyagot is kevernek. Bizony csak 
zagyvalék az és tiszteséges rumot abból 
gyártani nem lehet. Különben az esszencziák 
nem tartalmaznak az egészségre ártalmas 
anyagokat. W . V. 

(94.) Czementből készülő vízi kosokról 
szakértőinknek nincsen tudomásuk. J o h n 
B1 a k e ( Accrington, Lancashire) különböző 
nagyságban készíti a vízi kosokat. Csinál 
olyat is, a mely naponként 200 ezer gallon, 
tehát kilenczezer hektoliter vizet emel fel. 
Árjegyzéke bővebb felvilágosítást ád. 

W. V. 
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A CSILLAGOS ÉG. 
Bolygók : Merkur hajnalcsillag, a és ß 

Librae közül kiindulva deczember 15-ikéig 
az Ophiuchus nyugoti határáig ér. — Venus 
ugyanazon kezdőpontból egészen a Nyilas 
elejéig ju t ; deczemberben már nem látható. 
— Mars a Halak csillagzat keleti részében 
stagnál és csak az éj második felében nyug-

november 15-ikén délelőtt IIh-kor ß Tauri 
(födés) ; 16-xkán délelőtt 11 h-kor Jupiter; 
24-ikén reggel 3h-kor a Virginis (födés) ; 
25-ikén éjfélkor Saturnus, este cjh-kor Mer-
kur ; 26-ikán reggel 5h-kor Uranus ; 27-ikén 
reggel ioh-kor Vénus ; deczember 8-ikán 
este 7h-kor Mais; 12-ikén este (jh-kor ß 
Tauri (födés); 13-ikán reggel ih-kor Jupi-
ter. — November 2 8-ikán délután 2h-kor 
együttáll Merkur és Uranus (ez 2° 3'-czel 

szik. — Jupiter egész éjjel látható Aldeba-
ran és Kastor között. — Saturnus Spica és 
ß Librae fele útjában korán reggel kel. — 
Uranus a reggeli égen található « Librae-
től kissé délkeletre. 

Tünemények : A Hold útjában a követ-
kező érdekes együttállásokat hozza létre : 

délre) és deczember 10-ikén reggel 6h-kor 
Merkur és ß Scorpii (emez 3'-czel délre). 
Algol (ß Persei) könnyen észlelhető mini-
muma : november 25-ikén reggel 6h 21m; 
28-ikán reggel 3h 10m ; 30-ikán este u h 
58m; deczember 3-ikán este 8h 47111 és 6-ikán 
este 5h 36m. — Bővebb csillaghullás vár-
ható november 27—29. között az Andro-
medából és deczember 6—13. között az 
Ikrekből. 

W Z S 3 / 

„ D É L . 

A csillagos ég deczember 1-én este 6 órakor Budapesten. 
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METEOROLÓGIAI F Ö L J E G Y Z É S E K 

A M A G Y A R K I R Á L Y I K O Z P O N T I I N T É Z E T E N , B U D A P E S T E N 

1 8 9 4 O K T Ó B E R H Ó N A P B A N 

A. 

L é g n y o m á s mi l l iméterben 

7h 
reggel 

2b 
d. u. 

9b 
este 

közép 

H ő m é r s é k l e ; C fokban 

7b 
reggel 

2b 
d. u . 

9b 
este 

közép maxi-
muma 

mini-
muma 

P á r a n y o m á s N e d v e s s é g 
mi l l imé te rben s z á z a l é k b a n 

~1 

7b 
reg. 

2b 
d.U. 

9b 
es te 

kö-
zép 

2h 
d . u . 

9b 
este 

6 
7 
8 
9 

10 
11 
12 
1 3 
1 4 
1 5 

16 
1 7 
18 
19 
20 

21 
22 
2 3 
2 4 
2 5 

26 
2 7 
28 
2 9 
3 0 
3 1 

7 4 8 4 
5-2-0 
5 0 - 6 
4 0 - 3 
4 3 - 2 

4 6 - 3 
49 -7 
5 2 - 0 
5 4 0 
5 3 - 3 

5 2 - 8 
5 1 - 8 
5 1 - 9 
4 6 - 5 
4 0 5 

4 3 0 
4 7 - 6 
4 8 ' 7 
3 8 - 6 
4 3 - 8 

4 4 - 9 
4 9 4 
4 8 - 9 
5 2 - 1 
4 3 0 

3 8 2 
4 2 - 7 
4 4 5 
4 9 - 4 
5 3 - 1 
4 8 0 

7 4 8 - 8 
5 2 - 9 
4 7 9 
4 2 - 5 
4 3 9 

4 7 3 
5 0 2 
5 2 3 
5 3 - 8 
5 3 - 1 

5 2 - 2 
5 1 - 7 
5 0 - 6 
4 4 - 6 
4 0 0 

4 3 6 
4 7 9 
4 6 - 8 
3 9 - 6 
4 1 - 8 

4 5 - 1 
4 9 - 8 
4 9 0 
5 1 - 6 
4 1 - 1 

4 0 - 7 
3 9 0 
4 5 - 5 
5 0 - 8 
5 2 - 0 
4 8 - 4 

7 4 9 - 5 
5 3 ' 4 
4 5 - 8 
4 3 - 8 
4 4 7 

4 8 - 3 
5 1 0 
5 3 - 2 
5 3 - 9 
5 3 5 

5 2 - 3 
5 2 - 5 
4 9 5 
4 3 - 9 
4 0 - 5 

4 6 - 2 
4 8 - 8 
4 4 2 
4 2 - 8 
3 9 2 

4 6 - 2 
4 9 - 6 
5 0 - 3 
4 8 - 7 
3 5 - 6 

4 3 - 8 
4 2 - 2 
4 7 - 3 
52-7 
5 0 - 8 
5 0 - 6 

7 4 8 - 9 
52-7 
4 8 - 1 
4 2 - 2 
4 3 9 

4 7 3 
5 0 - 3 
5 2 - 5 
5 3 - 9 
5 3 - 3 

5 2 - 4 
5 2 0 
50 -7 
4 5 - 0 
4 0 3 

4 1 - 3 
4 8 - 1 
4 6 - 6 
4 0 - 3 
4 1 - 6 

4 5 - 4 
4 9 6 
4 9 - 4 
5 0 - 9 
3 9 - 9 

4 0 9 
4 1 3 
4 5 - 8 
5 1 0 
5 2 0 
4 9 - 0 

10-6 
1 2 - 9 
1 3 - 4 
1 5 - 4 
I-2-5 

1 0 - 9 
1 T 2 
1 1 0 
1 1 0 
I I - 7 

8 - 7 
101 

8 - 3 
3 - 8 
6 - 5 

4 - 8 
5 4 
0 - 7 
7 - 5 
8 - 5 

1 4 - 2 
9 1 
60 
6 7 
6 3 

120 
8 - 4 

11-0 
9 - 2 
4 - 9 
9 2 

1 2 - 8 
16-4 
1 4 - 3 
1 9 3 
160 

15-6 
1 7 - 5 
15 -9 
15 -7 
1 3 0 

1 4 - 5 
12-6 
121 
11-6 

9 8 

10-7 
9 8 

11 -9 
10 -6 
12-6 

18-4 
1 4 - 8 
17 -3 

8 - 4 
9 - 5 

1 6 - 0 
1 5 - 3 
14 -9 
1 5 0 

9 - 3 
1 2 - 3 

1 3 - 0 
1 5 - 6 
1 5 - 3 
1 2 - 3 
1 2 - 8 

1 0 - 9 
1 3 6 
1 1 - 3 
1 3 - 6 
Í M 

111 
1 0 - 2 

7 - 8 
8 4 
60 

5 3 
4 - 3 
9 - 7 
7 - 7 

1 5 - 6 

1 3 - 8 
9 8 

12-2 
7 - 3 

1 2 - 3 

1 2 - 6 
1 3 - 3 
1 2 1 
1 0 5 
81 
9 2 

12-1 
15-0 
14 -3 
15-7 
13-8 

12 -5 
1 4 1 
1 2 7 
1 3 4 
11-9 

11-4 
110 

9-4 
7-9 
7-4 

6 - 9 
6 - 5 
7 ' 4 
8 - 6 

12 -2 

1 5 - 5 
112 
11-8 

7 - 5 
9 - 4 

1 3 - 5 
1 2 - 3 
12-7 
11-6 

7 - 4 
1 0 - 2 

1 3 - 5 
1 7 - 3 
1 5 - 6 
1 9 3 
1 6 - 3 

1 5 - 8 
1 7 - 8 
1 6 3 
16 2 
1 3 - 6 

1 5 - 3 
1 2 - 8 
1 3 - 9 
11-6 

9 9 

1 0 - 7 
9 - 8 

1 2 - 2 
1 2 - 3 
1 5 6 

1 9 0 
1 5 - 2 
180 
1 2 - 2 
1 2 3 

160 
1 6 - 9 
1 5 - 3 
1 5 - 3 
1 0 - 4 
1 3 - 0 

8 - 5 
1 2 3 
1 3 0 
1 2 - 3 
111 

9 - 9 
9 -6 

101 
100 
111 

8 3 
9 - 3 
7 - 3 
3 - 8 
5 - 3 

4-7 
4 - 3 
0 7 
7-2 
6 1 

13-2 
9 0 
5 8 
6 -5 
6 1 

11-7 
7-1 
9 1 
9 2 
4-4 
7 -8 

8 9 
10-7 
10-8 
1 1 0 
10-7 

9 6 
9 7 
9-2 
9 3 

10-3 

8 - 3 
8 - 5 
7-7 
5 -9 
6 -9 

5 - 3 
5 8 
4 -8 
7 -5 
8 ' 3 

9 - 0 
7-2 
7 -0 
6 -7 
6 -9 

8 - 4 
7-9 
8-6 
7-3 
6 - 5 
8 - 4 

1 0 0 
1 2 0 
1 1 - 9 

9 9 
1 T 2 

1 0 - 2 
101 
1 0 - 3 
1 0 - 7 
1 0 - 2 

9 - 3 
8 3 
8 - 4 
7 - 5 
8 - 9 

5 - 3 
6 5 
6 - 8 
8 9 

101 

1 0 6 
1 1 9 
1*3 5 

9 - 6 
10-1 

9 - 2 
1 0 - 5 

9 - 7 
10 -7 

9 - 6 

8 - 5 
9 0 
7 -1 
7 -1 
5 - 6 

5 - 2 
5 8 
7 -1 
7 -6 

1 1 - 5 

1 1 - 6 10-3 
8 - 9 8 - 1 
9 4 
6 3 
8 - 4 

5 9 
1 0 - 7 

9 - 6 
8 - 3 
8 - 7 
7 - 5 

7 5 
6-2 

10-5 

6 1 
7-7 
8-0 
8 - 4 
7-7 
5 ' 9 

9 8 
11-5 
11-7 
10-2 
10-7 

9 ' 7 
101 

9-7 
10-2 
100 

8-7 
8-6 
7-7 
6 -8 
7-1 

5 3 
60 
6-2 
80 

10-0 

10-3 
8-1 
8 - 0 
6 4 
8-6 

6-8 
8-8 
8-7 
8 - 0 
7-6 
7 - 3 

94: 
9 7 
9 5 
8 5 
9 9 

991 
9 8 
9 1 
9 5 

100 

9 9 
92Î 
9 4 
9 8 
9 6 

82 
86 

100 
9 8 

100 

9 1 ; 9 3 
8 6 9 0 
8 9 9 7 
6 0 | 9 1 
8 3 9 3 

7 7 
68 
7 7 
81 
921 9 8 

7 6 8 6 
77 ! 9 7 
8 0 ; 9 0 
7 4 8 7 
9 9 ! 8 1 

5 5 : 7 8 
7 1 , 9 3 
6 6 7 9 
9 4 9 8 
9 3 8 7 

7 5 
8lj 

100I 
9 1 
9 8 

82I 
9 6 
8 7 
8 4 

100 
9 8 

•7 74- 8 8 
7 T 8 9 
6 4 7 1 
771 8 2 
9 5 9 9 

4 4 ; 5 6 
8 3 67 
761 7 6 
6 5 8 9 

1 0 0 9 6 
7 1 6 8 

9 4 
9 1 
94 
7 9 
9 2 

9 1 
86 
9 0 
9 0 
97 

87 
8 9 
88 
8i; 
9 2 

7 2 
8 3 
82 
9 7 
9 3 

79 
81 
7 8 
8 3 
9 7 

61 
82 
80 
791 
9 9 
7 9 

7 4 7 - 4 Í747 -2 Î747-6 1747-4 II 9 T I 1 3 7 I 1 0 9 1 1 - 2 1 U 5 8 -2 8 - 2 9 - 1 I 8 -6 ! 8 « 9 3 | 7 8 j 8 7 j 8 6 

1-én megszakításokkal egész nap ®. — 2-án éjjel ® ; este < W—NW-ben. — 3-án reggel 
és d. e. ®. — 5-én reggel BS, © ; d. e. 7b—9b és d. u. lb—2h © és néhány dörgés. — 6-án éjjel 

— 8-án d. u. 411—6h és éjjel ©. — 9-én este 9h, egész éjjel • ; este < SW-ben. — 10-én d. e. 
10h-ig; d. u. 2b-3b — 12-én reggel 10Mg ; d. u. */,5h rövid záporeső. — 15-én d. e. 8h—10h ; 
12h-tól d. u. és este ®. — 16-án d. u. esőnyom. — 18-án este 10b-tól ©. — 19-én d. u. lb—2b-ig 

— 20-án délben esőnyom. — 21-én d. u. 5'—7h M nagy záporesővel; este <. — 23-án d. u-
'/jôh—x/ä7h — 24-én éjjel — 25-én reggel ; d. u. 3h—9b — 27-én este 6h esőnyom. — 
30-án dél körül finom ködeső. — 31-én d. e. l ib esőnyom. 
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METEOROLOGIAI F Ö L J E G Y Z E S E K 
A M A G Y A R K I R Á L Y I K Ö Z P O N T I I N T É Z E T E N , B U D A P E S T E N 

1 8 9 4 O K T Ó B E R H Ó N A P B A N . 

B. 

Szélirányok és Felhőzet 
1 

Ozon i « Földmágnesség! megfigyelések Ó-Gyallán 
ÙZC1C1 tj i ™ s E l h a j l á s Horizontális intenzitás 

a, 
rt 7h 2h 9h 7h 2h 9 h kö- 13 d p, g- 2 a 

cl «o 
7h 2h 9k 7 h 2h 9h 

l'A reggel d. u. este reg. d. u. este zép '0? r! C ő s reggel d. u. este reggel d. u. este 

1 N W NE 1 10® 10 10® 
I 

100 1 0 14-5 ® 7°52-8' 8° 2-7' 7° 55-5' 21019 2 1 0 2 8 2-1028 
2 — " NE 1 N ' : 10 9 10 9-7 0 0 0-9 © < 5 3 0 4 0 55-4 33 45 32 
3 N W ' E 1 0 10® 10 10 100 0 0 6-5 O 53-7 2-6 56-7 16 33 37 
4 SE 2 S3 S W 1 10 4 0 4 7 0 4 6-6 &i<7 53-9 3 9 56-9 29 33 39 
5 y Si 0 10© 10© 8 9-3 0 2 2-5 @rs. 56-8 2 '8 55-9 15 0995 30 

G 0 À W 1 10 7 8 8-3 7 7 1-3 ® 52-6 2-9 5 5 6 29 1025 32 
7 — " 0 N W 1 8 3 9 6 7 0 1 53-8 1-6 55-5 30 24 34 
8 0 El S W ' 7 8 6 7 0 0 0 5-7 © 53-9 3 2 5 4 5 40 36 65 
9 0 El 0 

! 8 
9 9 8-71 0 0 15-8 © < 53-8 2-8 5 5 6 36 31 48 

10 N W ' 0 0 : îo® 10® 8 9-3j 0 1 5-0 0 54-2 0-8 56-4 42 36 44 

11 W 1 N W 1 W 2 i 2 6 3 0 0 7 0-6 @ 54-3 1-3 56-6 44 44 48 
12 W 1 E 1 0 10© 9 10 9 7 8 1 10-0 © 5 4 3 1-3 56-1 44 34 50 
13 0 N W 1 W 1 9 9 0 6 0 0 0 547 1-3 54-0 51 36 53 
14 0 W 1 0 1 0 S 9 7 8-7. 0 0 54-6 2-5 5 5 5 50 20 51 
15 W1 SE 1 N W " 10 10® 10 îo-o 5 10 10-2 © 54-4 2-4 55-4 42 30 48 

IG W ' W 3 S W 4 7 7 0 4-7 4 9 ny. © 58-3 7 59-2 5 2 7 61 0981 46 
17 E 1 N W 1 w 1 4 9 1 4-7 7 2 

ny. © 
57-6 58-5 5 5 5 44 1005 33 

18 0 El 0 1 0 2 3 10 7-7 0 0 5T © 5 6 0 5 9 6 54-5 43 22 69 
19 E 1 0 N W 1 10 9 0 6 3 0 0 0-3 © 58-3 59 '4 54-6 44 17 33 
2 0 u N E 1 N E 2 10 10 3 7-7 0 0 ny. ® 5 5 0 59.6 55-5 44 34 43 

21 0 SE 1 W 4 5 10 9 84, 2 10 55-4 8 0-6 56-1 47 20 73 
22 W 1 NEi 0 6 8 0 4 '7 8 0 55-4 0 1 56-2 52 32 50 
23 N W SW 1 S 8 1 0 2 2 1 4-3 0 8 0-6 ® 55-6 0-7 55-3 53 25 37 
24 E 1 SE- 0 7 10 10 9-0 4 0 1-0 ® 55'5 0 0 50-2 62 36 49 
25 N 1 El W l 10® 10 10 ÎO'O 0 0 11-2 © 54-9 2 3 43T 62 40 29 

26 W 2 W 4 W 3 6 0 0 2-0 8 3 57-8 7 58-9 52-4 53 23 40 
27 N E 1 0 W 2 9 8 5 7-3 7 9 ny. © 5 5 3 8 0-7 52.0 45 42 23 
28 E l NEi N2 

5 9 3 5-7 5 r. 
ny. © 

55T 7 59-3 55-5 52 43 44 
29 E l N W 2 —0 4 8 0 4-0 6 3 55-3 5 9 1 55-4 42 50 51 
30 •> SE 1 Si 1 0 2 10®2 10 îo-o 0 0 ny. ® 2 54-2 8 1-4 55 6 51 30 63 
31 S i N W 3 N W 2 9 9 1 6 ' 3 4 10 ny. ® 54-7 0-9 51-5 59 49 33 
s-
N 
(4 1 

0-7 1-2 1-3 1 8-2 7-8 5-6 7-2 
j 
2-8 3-01 118 9 

! Il 
7°55-0 '8 8 T2 , ! 7°54-6 ' |2T043 2T029 2T040 

Az egyes elemek szélső értékei (maximum és minimum) k ö v é r betűkkel vannak szedve. 
A csapadékos napok száma 18 ; viharos napok száma 2. 
A szélirányok eloszlása: N N E E SE S S W W N W Szélcsend. 

3 7 11 5 5 4 17 13 28 
Jelek magyarázata : köd 2 , eső hó X, jégeső A, dara A, égi háború IT , villogás < , 

ónos eső harmat -Ci_, dér U, zúzmara V, ny. = csapadék nyoma, <-iw = szélvihar, N = észak. 
E — kelet, S — dél, W — nyugot. 
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h ó n a p io- iken, leg- t a r s u l a t t a g j a i az 
a l á b b is 3'/» nagy Tj/^ /~S T 1 \ T évd'J f e J é b e n k a P " 

nyo lczad ré t ívnyi X V V - X / ^ I J i V - ^ JL N J L • j á k ; n e m tagok 

t a r t a l o m m a l ; időn- , r é s z é r e a Pót füze-

k é n t szövegközi áb- H A V I F O L Y O I R A T t e k k e l e g y ü t t elö-
rákkal illusztrálva. KÖZÉRDEKŰ ISMERETEK TERJESZTÉSÉRE. fizetési ára 6 forint. 

XXVI. KÖTET. 1894. DECZEMBER 304. FÜZET. 

M a g y a r o r s z á g i m é r g e s p ó k o k . 

A pókoktó l s a j á t ságos ösztönszerű i r tóza t ta l fél a l e g t ö b b em-
ber , a minek o k á t se tudná adn i . Ta lán az á l t a lánosan e l t e r j ed t nép-
hi t az oka, m e l y a pókoka t m é r g e s e k n e k t a r t j a , habár n e m is tud 
r á esetet , h o g y ettől baja t á m a d t volna v a l a k i n e k . Sőt a lka lmasin t 
ez lehet az o k a a n n a k is, h o g y m é g a t e rmésze tkedve lők közül is 
c sak kevés győz i le ezt az ösztönszerű idegenkedés t , s k e v e s e n választ-
j á k t anu lmányozás t á r g y á v á e máskü lönben é rdekes á l l a toka t . 

D e há t az a néphi t azér t m é g sem a l ap t a l an . V a n n a k a pókok 
közt mérgesek is, m é g a h a z á n k b a n élő f a j o k közt is. Ez a mérges-
s é g azonban c s a k cs ípésökre vonatkozik, s e g y á l t a l á b a n n e m kell 
gondolni , h o g y va lami o lyanfé le mé reg v a n bennük , me l lye l valakit 
é te lben- i ta lban m e g lehetne mérgezn i . 

H a m é r g e s pókokró l beszé lünk is, n e jusson e szünkbe a mér-
g e s k igyókró l vonni köve tkez t e t é s t reá jok , s arra gondoln i , hogy 
a pókok is a n n y i r a m é r g e s e k lehetnek. A pókok m é r g e inkább 
c sak fá jda lmas , mint veszélyes , l ega lább az emberre n é z v e ; mert 
aká rmi lyen g y o r s a n ható m é r g ö k van is a r o v a r o k v a g y k i s e b b álla-
tok megölésére , v e r é b n a g y s á g ú madárná l n a g y o b b a t megö ln i még 
a l e g m é r g e s e b b se tud, a n n á l kevésbbé k é p e s ember t ölni. Még 
kevésbbé lehe t halá l thozó a m a g y a r o r s z á g i mé rges p ó k o k ha rapása . 
Ezt u g y a n c sak á l t a l á n o s s á g b a n állítom, m e r t hiszen r i t k a esetben 
darázscs ípésnek, méhcs ípésnek , sőt szunyogcs ípésnek is vo l t halálos 
következése. Egészen más, h a egyszerre s o k a n t á m a d h a t n a k rá egy 
á l la t ra , mer t í g y n a g y á l l a to t is megö lhe tnek . 

A M a g y a r o r s z á g o n élő pókok közül négyfé le m é r g e s e t isme-
rek : egyet s a j á t t apasz ta lásomból , kettőt m á s o k elbeszéléséből, egyet 
p e d i g híréből . 

A l eg i smer t ebb m é r g e s pók a Chiracanthium nutrix Walck. 
(dajka kezespók) . Al ig v a n pókász , a k i e n n e k a cs ípésé t ne érezte 
volna. Leg i smere te sebb a z o n b a n Dr. F o r e 1 Ágos ton o r v o s esete, a 

T e r m é s z e t t u d o m á n y i Közlöny. X X V I . k ö t e t . 1894. 3 9 V 2 
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k i t e g y i k k i r á n d u l á s á n ú g y m e g h a r a p o t t , h o g y a rosszul lét től a m a g a 
e r e j ébő l h a z a m e n n i se tudot t .* 

A d a j k a kezespók ( i . k é p ) ná lunk n e m é p e n n a g y r i t k a s á g , de 
n e m is egészen közönséges p ó k . H e r m a n O t t ó P ó k f a u n á j a szerint 
K o l o z s v á r , M e z ő - Z á h , G y e k e , Szász-Vesszős é s N a g y - S z e b e n n é l , m e g 
az Al fö ldön Dorosz lóná l t a l á l t á k , s Dr . C h y z e r K o r n é l k iadat -
l a n j egyze te i köz t S . -A.-Ujhely , E r d ő b é n y e , Sze rencs , B u d a p e s t , Vacs , 
T o l n a , Pécs , F e l c s u t és Cse rép fa lvá ró l van f e l j egyezve . K i n ő t t korá-

i . kép. Dajka kezespók (Chiracanthium nutrix), természetes nagyságban. 

b a n körü lbe lü l i cm. hosszú, f e j t o r a s á rga , o lda l t v i l á g o s a b b a n 
szegé lyezve , p o t r o h a zö ldessárga színű, sűrű há ló sze rű s ö t é t e b b ere-
zet te l bor í tva , h á t á n elől rozsdasz ínü középsáv, v é g é n ped ig e g y n a g y 
e lmosódo t t szélű v ö r ö s e s folt van . R á g ó i s z e m b e t ű n ő n a g y o k é s erő-
sek, tő izü le tük s á r g a , a becsukló m á s o d i k íz hosszú , egyenes , k e m é n y 
és h e g y e s . Ez az ő veszé lyes f e g y v e r e , mellyel k ö z é p n a g y s á g ú r o v a r t 
e g y h a r a p á s s a l m e g ö l . 

* Une araignée venimeuse (Chiracanthium nutrix Walck) . Bullet. Soc, Vaud. Sç. 
Nat. X I V . 30. lap. — Mérges pók. Term. tud. Közi. X X V . 549. lap. 
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F o r e l-nek e g y nős t ény kezespók ha rapo t t az u j jába , mikor 
m e g a k a r t a fogni . Rög*tön erős f á jda lma t érzet t kezében , azután kar-
jában, k ivá l t a könyökén . E g y perez se t e l t el, s á l t a l ános rosszul-
lét fogta el, h i d e g ve re j t ék ü tö t t ki r a j t a és csak ú g y tudot t haza 
menni, h o g y tá rsa k a r o n f o g v a t á m o g a t t a . A megcs ípe t t hely nem 
dagad t fel ; a rosszullét és a k a r f á j á sa is igen h a m a r elmúlt , csak 
a h a r a p á s he lye fá j t m é g n é h á n y n a p i g . A legkülönösebbnek az t 
tart ja, h o g y a m é r e g h a t á s a oly h i r t e len beálló s o ly rövid ide ig 
tartó. 

A Ch i racan th ium erős csípését B e r t k a u német pókász is meg-
erősíti.* Üt többször is megcs íp te , de sohasem volt r á e csípésnek 
olyan ha t á sa , h o g y m á s t á m o g a t á s á r a szoru l t volna, á m b á r egy n a p 
ke t tő is meg*szúrta. 

Dr . C h y z e r K o r n é l - t ó l t udom, h o g y e g y Ch i racan th ium 
őt is m e g c s í p t e Báziáson, mikor e g y bokor ró l fe l ford í to t t esernyő-
jébe rázva , ü v e g b e a k a r t a tenni. H i r t e l e n erős, é g e t ő szúrást érzet t 
k a r j á b a n , me lynek h a t á s a a la t t a p ó k o t önkénte lenül e ldobta ; a csí-
pés h e l y e szintén n e m d a g a d t fel, de a nyomkodás r a fá jda lmas vo l t 
m é g p á r nap ig . 

Az t az önkénte len mozdulatot , mel lye l az e m b e r a h i r te len 
szúró rova r t nem a k a r v a is eldobja m a g á t ó l , m a g a m n a k is többször 
volt a l k a l m a m észrevenni , nem u g y a n pókkal , h a n e m e g y sz in tén 
f á jda lmas csipésü rablópoloskával , a p i ros - feke te t a r k a Pirates hybri-
dus-szal. Szándékosan cs ípet tem m e g ve le magama t , h o g y lássam, 
vájjon a meg lepe tés sze rűen jövő p i l l ana tny i i jedtség készteti-c az em-
ber t e r r e a védő mozdula t ra , v a g y v a l a m i másnemű re í i exmozgás ? 
K ivá l a sz tva uj jamon a he lye t , a hol megcs ípessem m a g a m , oda t a r -
to t tam m é r g e s sz ipókájá t , h o g y csípjen meg , előre e lha tározva , h o g y 
mozdula t lanul tűröm a csípést. M e g n y o m t a m a po loská t ; ő k í n j á b a n 
megcs ípe t t , s én — a b b a n a p i l l a n a t b a n eldobtam. Csak a h a r m a -
d i k -negyed i k g y a k o r l a t u tán tud tam legyőzni e ref lexmozgást . D e 
m é g a k k o r is önkén te len kézrándí tás bizonyí tot ta , h o g y e véde lmi 
mozdula t nem az i j ed t ség hatása. 

A kezespókná l sokka l veszede lmesebb pók a Lathrodectus tre-
decimguttatus Rossi. E kis póktól v a l ó s á g o s b a b o n á s félelemmel irtó-
zik a n é p mindenüt t , a hol csak előfordul , kö röskörü l a F ö l d k ö z i 
t e n g e r mel lékén. S p a n y o l és f rancz ia , de különösen olasz n y e l v e n 
egész k is i rodalom szól e pókról, a malmignette-röl, a mint l e g á l t a -
l ánosabban nevezik. E müvek e g y része azt v i t a t j a , hogy csí-

* Sitzungsbericht der Niederrhein. Gesellsch. f. Natur- u. Hei lkunde zu Bonn. 1891. 
Separat-Abdr. 2. lap. 
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pèse fe l t é t l enü l h a l á l o s ; más r é sze csak a n n y i t e n g e d m e g , h o g y 

r e n d k í v ü l f á jda lmas u g y a n , de c s a k r i tka e se tben k é p e s e m b e r t ölni . 

De e n n y i is elég, h o g y az o t tan i n é p előtt g y a n ú s s á vál jék m i n d e n 
pók ! A hol a L a t h r o d e c t u s - n e m n e k más fa ja i f o r d u l n a k elő, a z o k 
is o l y a n rossz h í rben á l lanak . Az új -zélandi benszü lö t t ép ú g y irtó-
zik a ka t i pó tó l ( L a t h r o d e c t u s K a t i p o ) , mint a korz ika i a ma lmi -
g n e t t e t ő l . 

A Lathr. tredecimguttatus c s a k a l e g ú j a b b a n kap ta m e g a 
m a g y a r po lgá r jogo t , az u t án a k é t pé ldány u tán , me lyek közü l az 
e g y i k e t D a m i n N a r c i s s t e n g e r é s z e t i iskolai t a n á r B u c c a r i b a n 
e g y k ő a la t t , a m á s i k a t C h y z e r K o r n é l n é ú rnő Z e n g b e n a 
N e h a j v á r t övében E r y n g i u m - b o k r o n fog ta .* A n y á r o n azonkívül B u c -
car iban D a m i n t a n á r n á l m a g a m h é t e l even p é l d á n y t lá t tam, a m e l y e -
ket e g y p e t e g u b ó b ó l n e v e l t fel. 

A Lathrodectus tredecimguttatus kü lönben e g y i k e a l e g s z e b b 
p ó k o k n a k . Fe j to ra és l á b a i s ö t é t b a r n á k , po t roha f eke t e a l a p s z í n e n 
szép t a r k a színű. A t a r k á z a t o t h á r o m sorban ál ló szép ke rek p i r o s 
v a g y f e h é r foltok a l k o t j á k , fö lö t tük e g y u g y a n o l y a n színű f é l h o l d , 
sza rva iva l h á t r a felé f o r d u l v a . H a s á n szintén p i ros v a g y fehér s z í n ű 
h a r á n t c s í k o k vannak . K ü l ö n b e n a fo l t ok néha összefo lynak , v a g y 
egészen e l is tűnnek, ú g y h o g y az e g é s z pók c sak egyszínű. E b b ő l 
m a g y a r á z h a t ó meg, h o g y e fa jnak m é g v a g y tíz d i v a t b ó l k iment n e v e 
van, a m e l y e k e t sz ínvá l toza ta i ra a l a p í t o t t a k . 

M i n t h o g y e p ó k f a j a mi t e n g e r p a r t u n k o n r i t ka , a nép n e m is 
ismeri, s n e m is képze l i , h o g y a r e t t e g e t t v i p e r á n k ivül m é g e g y 
másik m é r g e s állat is l a p p a n g a h a t á r b a n . Nem is t u d u n k rá e s e t e t , 
h o g y e d d i g valaki t b á n t o t t volna. 

E m é r g e s pók je l l emzésére , me l lőzve a m a l m i g n e t t e - i r o d a l o m -
n a k sokszor e l lenőr izhe te t len adata i t , c s a k azokat e m l í t e m fel, a m i k e t 
ró la Dr . C a v a n n a firenzei e g y e t e m i t a n á r beszé l t e i D r . Chyzer K o r n é l -
nak , m i k o r ez év t a v a s z á n római ú t j á b a n m e g l á t o g a t t a . C a v a n n a 
t a n á r e g y L a t h r o d e c t u s - p e t e g u b ó t lel t , me lye t a b b ó l a czélból v i t t 
haza , h o g y a kikelő p ó k o k a t fe lnevel je , é le tmódjuka t t a n u l m á n y o z z a . 
N e m g o n d o l v a , h o g y o l y a n hamar k i k e l n e k , nem t e t t e mindjár t z á r t 
he lyre , s í g y a m á s n a p k ike l t p ó k o c s k á k a s z o b á b a n e lszé ledtek . 
E z e k az e g y n a p o s k i s p ó k o k m e g m a r t á k a t a n á r i na sá t , m e g e g y 
l á t o g a t ó b a n vol t asszonyt , k é s ő b b m a g á t Cavanná t is. Mind a h á r m a n 
ú g y m e g b e t e g e d t e k tőle, h o g y e g y h é t i g többször k e l l e t t az á g y b a n 
fekí idniök, m i n t f e n n j á r h a t t a k . Az á l t a l ános rosszu l lé t l e g t o v á b b 

* C h y z e r et K u l c z y n s k i , Araneae Hungáriáé. I I . köt. 49. lap. A M. T . 
Akad. III . osztályának külön kiadványa. 1894. 
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t a r to t t a nőnél , k i c sak tíz n a p múlva h e v e r t e ki t e l j e sen . H a m á r 
az e g y n a p o s p ó k cs ípése is i lyen veszede lmes , nem l ehe t csodál-
kozni, h o g y a k inő t t p ó k h a r a p á s á t ó l a v e r é b v a g y az egér p á r 
p i l l ana t m ú l v a é l e t t e l enü l t e rü l el. 

A h a r m a d i k m é r g e s pókró l , a pokoli cselöpókról (Trochosa infer-
nalis Motch.) m á r sa já t t a p a s z t a l á s o m b ó l beszé lhe tek , m e r t é rez tem 
a csípését . A S z e n t e n d r e i sz igeten , T ó t f a l u n á l cs ípet t m e g e g y vas-
kos nős tény , m i k o r a f ö ldbe f ü g g ő l e g e s e n vá j t l akásábó l k iás tam. A 
mint a k iá so t t fö ldde l k i d o b a t v a g y o r s a n meneküln i a k a r t , h i r te len 
u t á n a k a p v a , ú g y n y o m t a m le, h o g y az á l la t o lda l ra fo rdu l t s í g y 
j obb kezem m u t a t ó u j j á b a h a r a p h a t o t t . A b b a n a p i l l a n a t b a n r end-
kívül éles, i d e g r á z ó f á j d a l o m nyi la l lo t t á t j obb k a r o m o n egész a g y -
ve lőmig , a mihez t á n h i r t e l en , metsző f á jda lommal p á r o s u l t e lektro-
mos ü tés t l ehe t l e g j o b b a n hasonl í tani . J o b b ka rom, min tha szél 
ü tö t t e volna, z s i b b a d t a n h a n y a t l o t t alá, ú g y h o g y a m á s i k kezemmel 
i jedten k a p t a m u t á n a s h i á b a p r ó b á l t a m mozgatn i ; p á r pe rez m ú l v a 
azonban , min t m i k o r t e l j es z s ibbadásbó l éled fel, l a s s a n k é n t vissza-
k a p t a m o z g é k o n y s á g á t , m i n d e n f á j d a l o m megszűnt , c s a k a h a r a p á s 
h e l y e m a r a d t m é g p á r n a p i g é rzékeny . 

N e k e m m á r volt a l k a l m a m m i n d e n f é l e rovar c s ípésében része-
sülnöm. M i n d e n i k haza i méh- és d a r á z s f a j szúrását i s m e r e m részint 
vé le t lenségből , l e g n a g y o b b r é s z t k é s z a k a r v a . Sőt e pókcs ípés ó ta , 
épen azért , h o g y vele ös szehason l í thas sam, Mehád ián é s F i ú m é b a n a 
sko rp ió cs ípésé t is k i p r ó b á l t a m . N e m f á j j o b b an a k ö z ö n s é g e s k e c s k e -
da rázs n ő s t é n y é n e k cs ípésénél . De m é g a l e g h a t a l m a s a b b a n szúró 
lódarázs f u l á n k j á n a k a h a t á s a is e l t ö rpü l a pokoli c se lőpók o k o z t a 
idegrázó f á j d a l o m mel le t t ! 

Á l t a l á b a n véve , a rova rc s ípés és p ó k c s í p é s köz t a b b a n l á tom a 
k ü l ö n b s é g e t , h o g y a r ova rc s ípé s m e l l e t t mindig v a l a m i meleg í tő , 
hev í tő érzés is j e lenkez ik , el lenben a T r o c h o s a o k o z t a fá jda lom mel -
le t t m i n t h a v a l a m i de rmesz tő érzés f o g o t t volna el. E b b e n k ü l ö n b e n 
csak i s ezt az egysze r i c s ípés t veszem fel az összehasonl í táshoz, m e r t 
e t á r g y b a n b ő v e b b t apasz t a l a to t szerezni az első eset u t á n nem ó h a j t o k . 

P e d i g v a n eset rá , h o g y a rova rc s ípé snek jó h a t á s a is v a n . 
Miko r e n y á r o n a de l ib la t i víztelen h o m o k s i v a t a g b a n a szomjúság-
tól g y ö t ö r t e t v e f o g t a m a v a d m é h e k e t , e g y Anthidium pubescens csí-
pése u tán s z o m j ú s á g o m a t megszűnn i é r ez t em 10—15 perezre . F e l is 
haszná l t am i ta l g y a n á n t 14 méhcs ípés t , m indanny i szo r u g y a n a z o n 
jó ha tássa l . C s a k a b b a n n e m v a g y o k m o s t már b izonyos , h o g y m á -
son is u g y a n a z a h a t á s a volna-e e m é h cs ípésének, v a g y ta lán az első 
subjec t iv é rzés h a t á s a a l a t t m i n t e g y m a g a m s u g g e r á l t a m m a g a m n a k 
e h i te t , ez é rze te t ? 
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A Trochosa infernalis e g y i k e a l e g n a g y o b b t e rme tű haza i 
p ó k o k n a k . Néme ly ik k inőt t n ő s t é n y m e g h a l a d j a a 2 cm. h o s s z ú s á g o t . 
Bozontos szőrös t e s t é n e k s l á b a i n a k a lapszíne a s zü rke , po t roha h á t á n 
f eke té s l ándsás folt é s t ö b b h a r á n t c s í k o s ra jzo la t t a l , l áb izü le te inck s 
t a p o g a t ó i n a k eleje é s v é g e feke te g y ű r ű k k e l . A t e s t többi r é s z é n e k a 
színétől l e g j o b b a n e lü t f e k e t e b á r s o n y színű h a s á v a l és mel lével . 

N e m sokkal t ö b b mint e g y év t ized a la t t k é t n a g y o b b m u n k a 
szól a m a g y a r p ó k o k r ó l , s k ö z ö t t ö k a pokol i cselőpókról : 1879-
ből a H e r m a n O t t ó P ó k f a u n á j a s 1892-ben C h y z e r és K u l -
c z y n s k i lat in n y e l v ű A r a n c a e H u n g á r i á é czímű m ü v é n e k I . k ö t e t e . 
Ha e k é t m u n k á b a n fe l so ro l t a d a t o k a t összehason l í t juk , é rdekes k ö v e t -
kez t e t é s re nyí l ik a l k a l m u n k . 

H e r m a n O t t ó l e g i n k á b b az Alföldről (Doroszló, P a l á n k a , 
P a n c s o v a , Zombor, Budapes t ) i s m e r t e t t e ; azonkívül meg ta l á l t a O r s o -
ván, a D u n á n t ú l r ó l I l lokon s a b u d a i oldalon. C h y z e r k ö n y v é b e n 
már az A l fö ldön f e k v ő he lyeken k i v ü l (Budapes t , r ákos i és g u b a c s i 
ha tá r , Csepelsz iget , Gödöl lő , K e c s k e m é t , Ka locsa , Del iblat) min t ki-
nyúló h a t á r p o n t o k az Észak i F e l f ö l d felé a M á t r a h e g y s é g , G y ö n -
gyös és Pász tó , a D u n á n t ú l r ó l T o l n a , Fe lcsu th , Ba la ton -Szán tód és 
B a d a c s o n y (Gulácshcgy) , másrészről Or sova (az A l l i o n h e g y t e t e j én ) 
és K o l o z s v á r teszi e l t e r j edésének v é g h a t á r á t , sőt ú j a b b a n m e g k e r ü l t 
Kassá ró l , s k é t évvel ezelőt t m a g a m f o g t a m E p e r j e s e n . 

E k é t időszakban k e l t f e l j egyzés összeve téséből én azt k ö v e t -
kez te tem, h o g y a T r o c l i o s a in fe rna l i s terjed az Alfö ldrő l m i n d e n 
i r ányban , s í g y n y u g o t f e l é is. Es h a e fö l tevésem h e l y e s , akkor c s a k idő 
kérdése , h o g y mikor le l ik m e g A u s z t r i á b a n , sőt a tő l e t ávo l abb n y u -
g a t felé e ső o r s z á g o k b a n , a m e l y e k b ő l ez idő sze r in t m é g h i á n y z i k . 

Sőt k ö v e t k e z t e t é s e m b e n m e r é s z k e d e m a m ú l t r a is v i sszafe lé 
menni. H a röv id 12 év a l a t t e n n y i r e t e r j e d t e p ó k f a j , akkor az s e m 
valószinüt len , h o g y r é g e b b e n e g y á l t a l á b a n nem vol t honos M a g y a r -
országon, h a n e m tán a század elején k e r ü l h e t e t t ide Dé l -Oroszo r szág 
felől, a ho l t u l a j d o n k é p e n i hazája v a n . A k k o r m i n d e n e s e t r e a D u n a -
szoroson j ö t t át, t a lán h a j ó v a l vé le t lenül impor t á l t ák . K ü l ö n b e n jövő-
jére és m ú l t j á r a vona tkozó fö l t evésemet a jövő m e g f i g y e l é s e k fog-
j á k igazoln i v a g y m e g d ö n t e n i , a szer in t , a mint k i f o g j á k t ün t e tn i , 
h o g y c s a k u g y a n ter jed-e, és olyan g y o r s a n ter jed-e e pókfaj , m i n t 
a h o g y a f e n t e b b eml í te t t ada tok e g y b e v e t é s é b ő l l á t sz ik , v a g y p e d i g 
csak a t ü z e t e s e b b k u t a t á s e r edménye n y e r t az ú j a b b a d a t o k b a n ki -
fejezést. 

N e m itt volna a h e l y e , h o g y a Trochosa infernalis e s e t l e g e s 
t e r j edéséve l fog la lkozzam, h a más p ó k r ó l volna szó. D e e p ó k n a k 
rossz h i re v a n , s m é g n á l u n k is veszede lmessé v á l h a t i k , h a b á r e d d i g 



MAGYARORSZÁGI MÉRGES PÓKOK. ÓIG 

n á l u n k t i s z t e s ségesen visel te m a g á t , s n e m igazo l ta infernalis, pokoli 
mel léknevé t . A z o n b a n t e r j e d é s é b e n n y o m o n k ö v e t i e g y m é g veszé-
l y e s e b b p ó k t á r s a , a mesés csim-pók, a n o m á d k a l m ü k ö k r é m e , mely-
nek a pokol i cse lőpók , ú g y látszik, csak veze tő je , mely m á r m e g is 
ve t e t t e a l á b á t m a g y a r fö ldön. 

A cs im-pókot ma jd m i n d e n dél-oroszországi u tazó felemlí t i s 
a b b a n m i n d n y á j a m e g e g y e z i k , h o g y az o t t a n i pusz ták lakói , k ivá l t 
a k a l m ü k ö k , k i k n e v é t is a d t á k , igen v e s z e d e l m e s n e k t a r t j á k . E g y 
rég i le i rás v a n e lő t tem,* m e l y elmondja , h o g y e pók n é m e l y évben 
oly n a g y s z á m m a l fordul elő, h o g y minden l ege lő fe r tőzve van vele. 
H a a m a r h a a l ege lőn j á r t á b a n rágázol , r e j t e k h e l y é t m e g s é r t i , meg-
t á m a d j á k a p ó k o k , f á j d a l m a s h a r a p á s u k t ó l a b a r o m m e g v a d u l , rohanni 
kezd, s ezzel m i n d i g j o b b a n kiteszi m a g á t a pókok t á m a d á s á n a k , 
mely tő l v é g r e az á l la t e lhul l . Az ökrök é s t e h e n e k a f á r a d s á g t ó l 
k imerü lve l e r o g y n a k s a p ó k m é r e g - o k o z t a f á jda lomtó l n é h á n y óra 
a la t t k imú lnak . A dél -oroszországi nomád n é p e k beva l lása szer int 1838 
és 1839-ben röv id idő a l a t t t he tvenezer s z a r v a s m a r h a pusz tu l t el ily 
módon. N é h á n y év mú lva a p ó k o k ú j ra m e g j e l e n t e k s a ka lmukok-
n a k ú j ra sok m a r h á j o k e lpusz tu l t , h a b á r n e m is anny i , mint 1838-
ban . Azó ta , a m i n t észreveszik, h o g y ú j r a i lyen ba j v a n készülőben, 
a n o m á d o k r ö g t ö n elviszik sá to ra ika t a r r ó l a helyről , a ho l a pók 
megje len ik , s e l szé lednek a pusz t ában . É p e n így t e t t e k a kolera 
é rkezésekor is. 

M o t c h u l s k y azt h i t te , h o g y az ő k e z é b e ju to t t p é l d á n y a valódi 
cs im-pók, azé r t t i sz te l te m e g az t az infernalis, pokoli névve l . Mint-
h o g y ő ar ró l a t á j ró l a Lathrodectus e g y s z í n ű f eke te p é l d á n y a i t is 
m e g k a p t a (var . l u g u b r i s Motch.) , nem t u d t a eldönteni , h o g y mely ik 
lehet a V o l g a - t o r k o l a t i k a l m ü k ö k r e t t ege t c s im-pók ja ? Fö l t é t e l ez t e há t , 
h o g y a k á r m e l y i k lehe t a k e t t ő közül. 

A z ó t a a z o n b a n t i s z t á b a hozták , h o g y m é g e g y h a r m a d i k mér-
g e s p ó k is l a p p a n g a cs im név a la t t , ső t a pokol i cse lőpókka l 
e g y ü t t ke t t en v á l n a k fé le lmessé . Ez a s z o n g á r i a i c se lőpók (Trochosa 
singoriensis Laxm.), m e l y n e k már h a t a l m a s t e r m e t e mia t t is félel-
mes külse je v a n . Ez a k é t cselőpók e g y ü t t él, és n e m lehe t tudni , 
h o g y m e l y i k a ke t t ő közül a veszede lmesebb , de minden a r r a muta t , 
h o g y az u tóbb i , a szongár ia i . 

A Trochosa singoriensis (2. kép) a l e g h a t a l m a s a b b t e rme tű 
m a g y a r o r s z á g i p ó k ; a k é p e n ábrázol t p é l d á n y 3 cm. hosszú, mely-

* V i c t o r d e M o t c h o u l s k y : Note sur deux araignées venimeuses de la 
Russie Méridionale qu'on croit être le Tchim des Kalmouks, Bulletin Soc. Nat. Moscou. 

X X I I . 1849. I . p. 290. 
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bői m a g á r a a f e jme l l r e 16 m m . esik . A Tr. tn/ernalisAaoz m i n d e n 
t e k i n t e t b e n n a g y o n hasonl í t , ú g y h o g y csak i s a nős t ény zá ró leme-
z é n e k más fo rma a l k o t á s a mia t t t e k i n t i k kü lön f a jnak . K i s e b b pél-
d á n y a i a k inőt t infernalis- tól e zen k ivül l e g i n k á b b abban kü lönböz -
nek , h o g y a poko l i cselőpók t a lp izü le t e i alul h a l a v á n y a k s l ábszá ra i -
n a k t ö v e és v é g e f e k e t e színű, a szongár ia i cselőpók t a l p a p e d i g 
m i n d i g fekete , s l ábszá ra i c sak v é g ü k ö n v i s e lnek feke te g y ű r ű t , de 
t ö v ü k ö n nem. A h í m e k közt c s a k a ta lp eml í t e t t színe a k ü l ö n b s é g . 
H a o l y a n bozontos szőrű volna, m i n t az a m e r i k a i m a d a r á s z p ó k (My-
gale avicularia), m a j d n e m m e g k ö z e l í t e n é e n n e k a n a g y s á g á t a mi 
s zongá r i a i c s e lőpókunk . 

A szongár ia i c se lőpóknak n a g y e l ter jedés i k ö r e van. E l ő f o r d u l 
az egész dél -oroszországi s í k v i d é k e n , s k i t u d j a meddig , t a l á n a 
k h í n a i b i roda lomig be t e r j ed Á z s i á b a ; azonkívül messze é s z a k r a a 
sz ibér ia i l apá lyon , egész az I r t i s f o l y ó mel léké ig , a honnan S z o n g á -
r i ábó l (Dzungár ia) az első i s m e r e t e s s é vá l t p é l d á n y o k a t a mu l t 
s z á z a d b a n L a x m a n n í r ta le. 

E pók t e r j e d é s é t is n y o m o n lehet köve tn i . Csak n e m o l y a n 
r é g e n fedez ték fe l Ga l icz iában K o l o m e á n á l (42° 45') és R o h a t y n 
k ö z e l é b e n P o d k a m i é n n é l (420 10'). A K á r p á t o k o n á t nem t e r j e d h e t -
vén , a Dunaszoroson ke rü l t be M a g y a r o r s z á g b a , ú g y látszik, h o g y a 
l e g ú j a b b időben, m e r t H e r m a n O t t ó - n a k m é g n e m s ikerü l t hozzá-
jutni . A legelső p é l d á n y t , m e l y r ő l k é p ü n k e t is ve t tük , D r C h y z e r 
K o r n é l n e k s ikerül t megszerezn i 1888-ban. A Kazán-szorosban p ó k á s z v a , 
B e r z á s z k á n beszé l ték , h o g y a d r e n k o v a i ha jóá l l omásná l e g y rend-
kívül i n a g y póko t f o g t a k , m e l y az orsovai e lemi iskolához k e r ü l t . 
M é g u g y a n a z o n é v b e n e g y m á s i k a t fog tak , m e l y e t e levenen kü ld -
t e k el neki , de ez O r s o v á n k i r á g t a a dobozt, s azóta ta lán o t t t e r -
jeszt i f a j á t . K é s ő b b a h a r m a d i k p é l d á n y is k é z r e kerül t . E d d i g 
t e h á t D r e n k o v a vol t a szongár ia i cse lőpók l e g n y u g a t i b b l a k ó h e l y e , 
a kel . sz. 39° 33' a la t t .* 

A z ó t a k i tűn t , h o g y a s z o n g á r i a i c se lőpóknak D r e n k o v a c s a k 
e g y i k megá l lóhe lye vol t ; már azó t a sokkal j o b b a n n y u g o t r a h a t o l t , 
s k e d v e z ő he lyen t a n y á t lelve, s z é p e n el is s zaporodo t t . Ez ú j á l lomás-
he ly fö l fedezése M e n n e r s d o r f e r G u s z t á v temes-kubin i tö l t és -
f e l ü g y e l ő érdeme, k i 1892 őszén figyelmeztette e g y i k o t t an m e g -
fo rdu l t t e r m é s z e t b a r á t t á r sunka t e f e l t ű n ő pókra , m e l y T e m e s - K u b i n -
nál n e m r i tkaság . 

A z t a f e l t evésemet , h o g y ez a p ó k a h a j ó k ú t j á t követ i , m e g -

* C. C h y z e r et L. K u l c z y n s k i : Araneae Hungáriáé. Tora I . pag. 72. 
A M. Tud. Akad. I I I . osztályának külön kiadványa. 1892. 
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erős í t ik e lő fo rdu l á sának he lysz in i k ö r ü l m é n y e i is. N a g y , f ü g g ő l e g e s 
l yuk j a i , m e l y b e n a p ó k lakik , a ha jóá l lomás tó l l e fe lé K u b i n f e l é s 
fe l fe lé P a n c s o v a fe lé t e r j edő tö l tésen e lég g y a k r a n t a l á lha tók , sőt 
K u b i n n á l l e te r jed a l e g e l ő k r e is, a hol a pokol i c se lőpókka l v e g y e -
sen lak ik , a n n y i r a , h o g y a ki ezt a ké t e g y m á s h o z n a g y o n h a s o n l í t ó 

2. kép. A szongáriai cselőpók (Trochosa singoriensis), természetes nagyságban. 

f a j t m e g k ü l ö n b ö z t e t n i n e m tud ja , a pokol i c se lőpóko t a szongár ia i -
n a k f iatal p é l d á n y a i h e l y e t t f o g j a m e g . I t t t e h á t a k é t p ó k m á r 
e lé r t e e g y m á s t , e g y ü t t l ak ik , s va lósz inű leg a szongár ia i k ö v e t n i 
f o g j a t á r sá t , s i dőmul t áva l e l te r jed egész M a g y a r o r s z á g o n . 

H a fö l teszem, h o g y az idő igazolni f o g j a köve tkez t e t é seme t , 
h o g y e ké t m é r g e s p ó k f a j t e r j e d ná lunk , s i dőve l a szongár ia i cselő-

Természettudományi Közlöny. X X V I . kötet . 1894. 4 ° 
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p ó k ú g y m e g h o n o s o d i k n á l u n k , h o g y f e l t a l á l j a it t m á s o d i k hazá já t , 
a gyako r l a t i é l e tbe v á g ó k é r d é s e k egész sora tolul e l émbe . D e a 
l e g f o n t o s a b b ezek között az , h o g y v á l h a t i k - e ná lunk is o l y a n vesze-
delmessé , m i n t n é h a a k a l m ü k ö k pusz t á in ? Lehet-e e l s zapo rodásuk -
b ó l m a r h a l e g e l ő i n k n e k e g y ú j c s a p á s a ? Van-e o k u n k fé lni tőle, s 
ezé r t nem á l l a n a - e é r d e k ü n k b e n t e r j e d é s é n e k m á r mos t g á t a t vetni , 
m i k o r m é g k i s te rü le t re szor í tkoz ik ? 

Ezek n y i l t ké rdések . E g y e l ő r e , e m é r g e s p ó k o k edd ig i visel-
kedésébő l k i i n d u l v a , n inc s o k u n k et től félni . A k á r m i l y e n elrémítő 
h í r e k v a n n a k i s róluk e l t e r j e d v e Dé l -Oroszországban , a mie ink szé-
p e n viselik m a g u k a t , m é r g e s f e g y v e r ö k e t csak ö n v é d e l m ö k r e hasz-
n á l j á k ; a r r a m é g nem t u d u n k esetet , h o g y a k á r m e l y i k a ké t f a j pók 
közül, l a k á s á b ó l k iugorva , a z a r r a m e n ő l á b á t m e g c s í p t e volna . Ső t 
i n k á b b a l á b d o b o g á s r a g y á v á n lyuk ja f e n e k é r e menekül . K e c s k e m é t e n 
p l . a pokoli c s e l ő p ó k elég g y a k o r i a vasú t me l l e t t a r é g i t e m e t ő b ő l le t t 
g y e p e s t é r s é g e n , hol m i n d i g j á t s z a n a k g y e r m e k e k , de s o h a e g y e t se 
c s í p e t t meg . T e m e s - K u b i n b a n se volt r á ese t , a hol p e d i g m á r a 
szongár ia i c s e l ő p ó k is o t t honos . 

De m i n d e z nem zár ja k i azt az e se t e t , h o g y h a v a l a h o l a cselő-
p ó k o k t ú l s á g o s a n e l s zaporodnak , a v é d e l m i ál lásból t á m a d ó k k á ne 
l ehessenek . H i s z e n a mi v i t é z h a n g y á i n k is csak t á r s a s á g b a n bá t r ak 5 

e g y e n k é n t , v a g y kevesen, b i z o n y e lég g y á v á k . Miér t n e tö r t énhes -
s é k m e g ez a c s e l ő p ó k o k k a l is ? H a ez b e k ö v e t k e z n é k , idővel e 
p ó k o k m a r h a l e g e l ő i n k n e k h a t a l m a s c s a p á s á v á v á l h a t n á n a k . 

A c s e l ő p ó k o k t e r j e d é s e m á s t e k i n t e t b e n is é r d e k e s j e lenség . 
V a l a h a , e g y ezredévve l eze lő t t , az ázs ia i s íkságon , p o l g á r t á r s a i 
v o l t a k a m a g y a r népnek ; o t t á s t á k f ö l d b e f ü g g ő l e g e s l a k á s a i k a t az 
ő s m a g y a r o k k a r á m j a i k ö r ü l . A z ott h a g y o t t p ó k o k is azt a ter-
mésze t e s ú t a t köve t ik , m e l y e t e nép k ö v e t e t t . M á r r é g e n elfog-
l a l t á k a V o l g a menté t , ú j h a z á t a l a p í t o t t a k A t e l k ö z b e n , e lőőrseik 
m á r e l ő n y o m u l t a k Ga l i cz i ában a K á r p á t o k szorosai fe lé , s m á s úton 
a D u n a s z o r o s b a n , s m e g j e l e n t e k a m a g y a r n e m z e t e z e r é v e s ünnepére , 
v i s szaköve te ln i elvesztet t m a g y a r p o l g á r j o g u k a t . Ű t j o k b a n é p ú g y 
r é m ü l e t e t t e r j e s z t e n e k a p ó k n é p e k közt, m i n t az ő s m a g y a r o k s rokon 
n é p e i k h a j d a n á b a n , s idők f o l y t á n é p ú g y be i l l e szkednek az európa i 
f a u n a t á r s a d a l m á b a , mint ú t m u t a t ó i k a n é p e k it teni k a r á b a . S h a 
m a j d az idők f o l y a m á n e g y más ik e r ő s e b b pók fa j k e z d i m e g elő-
n y o m u l á s á t a n é p e k és á l l a t o k bölcsője felől , t a lán é p ú g y n y o m a 
v é s z az Á z s i á b a n m a r a d t r o k o n o k n a k , m i n t az ott m a r a d t m a g y a r 
n é p n e k , s ez a d a r a b föld n y ú j t ú j hazát , v é g s ő m e n e d é k e t n e k i k is, 
m i n t m i n e k ü n k , a c se lőpókok r égen t e e l szakad t , de ú j r a fe l ta lá l t 
p o l g á r t á r s a i n a k . B Í R Ó L A J O S . 



A l e v e g ő b e n v a l ó h a j ó z á s r ó l . * 

Midőn G a u s s a körosztásról szóló 
híres tételét közzétette, nem minden 
büszkeség nélkül ecsetelte, mint próbál-
kozott meg ezen feladattal a görögök 
ideje óta több száz mathematikus ered-
mény nélkül, míg végre is jóformán meg-
oldhatatlannak tartották. Még nagyobb 
mértékben áll ez a kormányozható lég-
hajó problémájáról. E névvel minden 
olyan készüléket jelzek, a melynek segé-
lyével egy vagy több ember a levegőben 
tetszés szerinti irányban, hosszabb úton 
át szabadon mozoghatna. 

E téren az elhibázott tervek száma 
légió. A mesebeli Dädalus és Michel-
Angelo óta azonban a kérdéssel min-
den időben a legkiválóbb elmék is fog-
lalkoztak. Tényleg alig van probléma, 
mely az emberre nézve annyira csalogató 
volna, mint ez ; vájjon az ember, kinek 
vasútja a leggyorsabb versenyparipát is 
felülmúlja, kinek hajói az óriási mére-
tek daczára kormányozhatóság és moz-
gékonyság tekintetében vizén és víz 
alatt, a hal úszótehetségével vetélked-
nek, soha sem tudná a madarat a leve-
gőbe követni ? 

A kormányozható léghajó jóoldalai-
nak ecsetelése itt nem lehet feladatom, 
csak azt jegyzem meg, hogy az eszköz 
mozgékonyságával fokozódik fölötte való 
uralkodásunk néhézsége is ; de e nehéz-
ség legyőzése után fokozódik az elérhető 
sebesség is. 

* Boltzmann tr. előadása a német ter-
mészetvizsgálók bécsi nagygyűlésén, 1894 
szeptember 24-ikén. 

Még emlékszem, mennyire csodál-
koztam, mint gyermek, hogy a Szuezi 
földszoros áttörése helyett miért nem 
kötik inkább össze Európát, Ázsiát és 
Afrikát vasutakkal. Még nem birtam 
felfogni, hogy a hajó a vízben sokkal 
mozgékonyabb. Hát az oly rendkívül 
mozgékony és mindenütt elterjedt le-
vegő milyen kedvező lehetne még ? 

Alig kételkedhetünk, hogy a kor-
mányozható léghajó olyan lendületet 
adna a forgalomnak, a mellyel szemben 
a vasút és gőzhajó okozta lendület szóba 
sem jöhet. Mai hadseregünk a vasból ké-
szült, meg nem támadhatólag tovarohanó 
és dinamitot a mélységbe hajító repülő 
gépekkel szemben nem volna más hely-
zetben, mint a milyenben a római had-
sereg volna a hátultöltő fegyverekkel 
szemben. A vámügynek vagy egészen 
meg kellene szűnnie, vagy most még nem 
is sejthető javításokra szorulna. 

De valamint Gauss előtt nem sike-
sült a körosztás problémája, úgy nem 
sikerült mindeddig a kormányozható 
léghajó előállítása és a probléma aggo-
dalmat keltő módon veszté hitelét; sőt 
nagy elméleti kutatók azt kezdték hinni, 
hogy a kérdés megoldása lehetetlen. 
Csak a legújabb időben állott be újra 
fordulat A régi képletek helytelenségét 
világosan kimutatták s én azt hiszem, 
bebizonyíthatnám önöknek, hogy a 
probléma megoldása nemcsak lehetsé-
ges, de minden valószínűség szerint rö-
vid idő múlva sikerülni is fog. 

Tőlem, mint az elmélet emberétől, 
40* 
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valószínűleg hosszú és bonyolult kép-
leteken alapuló bizonyítást várnak ; én 
azonban itt csak azt tehetem, hogy be-
vallom az elméleti mechanika tehetet-
lenségét a bonyolult levegő-örvénylések-
kel szemben. A probléma történetének 
kimerítő előadását, vagy az egyes repülő-
eszközök technikai részleteinek tárgya-
lását lehetetlenné teszi a rendelkezé-
semre álló idő rövidsége. Én tehát az 
elmélet feladatát inkább azon általáno-
sabb értelemben akarom felfogni, mely 
szerint mindenütt meg kell állapítania 
az alapfogalmakat. 

A léghajózás feladatainak megoldá-
sához az első lépés a léggömb feltalá-
lásával történt. E feltalálás ügyében a 
francziáké a főérdem, kik akkor »légies« 
nemzetnek (e szót jő értelemben véve) 
mutatkoztak. A M o n g o 1 f i e r testvé-
rek szerkesztették az első léggömböt, 
mely meleg levegővel volt töltve. Nem-
sokára C h a r l e s követte őket hidro-
génnel töltött gömbjével. Az első nagy 
lépés tehát megtörtént ; először sikerült 
egy embernek, hogy szabadon emelked-
jék föl a levegőbe. Ámde a léggömb 
nem volt kormányozható s így csak 
játéklabdája volt a szélnek. Ezután kö-
vetkezett a számtalan kisérlet a lég-
gömb kormányzására. Ezt a gőzhajó 
mechanizmusa alapján vagy lapátos kere-
kekkel vagy csavarlapátokkal igyekeztek 
elérni. Még oly készülékek sem hiányoz-
tak, melyek a röppentyűk mozgásának 
elvén alapultak. Hogy a léggömb köny-
nyebben legyen hajtható, szivaralakúvá 
változtatták, hegyes csúccsal az elején. 
Egy ilyen K r e b s és R e n a r d franczia 
tisztektől szerkesztett és csavarlapátokkal 
mozgatott léghajó olyan jól volt irányít-
ható, hogy teljes szélcsendben valóban 
kormányozható léghajónak illett be. De 
az elérhető sebesség messze elmaradt 
a mérsékelt szél sebességétől, úgy hogy 
még gyenge szélnek is martalékává vált. 

Hogy léggömb egy embert tény-
leg levegőbe emelhessen, térfogatának 
az emberéhez képest kerek számban ezer-
szeresnek kell lennie. Az ilyen óriási 
testek alkalmazása azonban egyenes 
ellentétben áll azon főtulajdonsággal, a 
melynek a léghajót jellemeznie kell, t. i. 
a könnyű mozgékonysággal. Léggömb 
alkalmazásával a gyors tovahaladás ki 
van zárva. Mindamellett nem becsülhet-
jük eléggé nagyra e hajósok azon érde-
mét, hogy először emelkedtek fel való-
ban a levegőbe ; készülékök tudomá-
nyos, katonai és egyéb czélokra még 
ma is kitiinő szolgálatokat tesz. 

A kormányozható légi hajó feltalá-
lásához azonban ez csak az első lépés 
volt. Hogy a légi hajónak a szél legyőzé-
sére is nélkülözhetetlen gyors mozgását 
csakugyan ki lehet használni tehereme-
lésre, azt a ragadozó madarak példáján 
láthatjuk, melyek nagy gyorsaság el-
érése után majdnem szárny csapás nélkül 
lebegnek tova a levegőben. így olyan 
repülő-gépekhez jutunk, melyek nem a 
levegőnél kisebb fajsúlyú gáz felhajtá-
sát, hanem tisztán csak valamely moz-
gatott mechanizmusnak eleven erejét 
használják fel a teheremelésre. Az ilye-
neket dinamikus repülő-gépeknek ne-
vezik. 

Ezek két főcsoportra oszlanak. Az 
egyik fajtabéliekben főleg emelkedésre 
használják a mozgató erőt. Ilyenül egy 
vagy több csavarlapát szolgál, mely ép 
úgy csavarodik a levegőben függélyesen 
fölfelé, mint a propeller csavarja a víz-
ben, vízszintesen. Úgy mint itt, az egész 
csavarfelületnek kis része elegendő : két 
vagy négy, egyértelműleg hajlott sík, 
melyek hajlásúk következtében gyors 
forgásukkor a levegőben tovacsavarod-
nak. Ismert gyermekjáték szolgál min-
tául a készülékhez. Gondoljanak önök 
nehéz tárgyra két vagy négy óriási csa-
varlapátot alkalmazva, melyeket vala-
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mely gép nagyon gyorsan forgat, ezek 
a tárgyat a levegőbe emelhetik. Ez a 
helicoptlre. 

A dinamikus repülőgépek második 
fajtájával, a sárkánnyal — aëroplan — 
ellenben, a mozgató erőt főleg a víz-
szintes irányban való tovaszállításra 
használják. 

Az emelkedés azon elv szerint tör-
ténik, hogy a levegőellenállás a kevéssé 
ferde és gyengén homorú felületet gyors 
mozgás alkalmával rendkívül erősen 
emeli. Ezt az elvet eddig mérések alap-
ján W e l l n e r és L i l i e n t h a l ku-
tatta legbehatőbban. Nevezzük el a ferde 
sík elvének ; magyarázata itt teljesen 
közönyös. Ez az elv szintén ismert gyer-
mekjátékon érzékíthető, a papírsárká-
nyon. Ez nagy, gyengén homorú és a 
ráakasztott nehezék miatt kevéssé ferde 
sík. Ha a levegőben zsineggel gyorsan 
húzogatják, jelentékeny magasságra is 
emelkedik. Ugyanezen elv érvényesül a 
madár repülésében, főleg a nagy mada-
rakéban, midőn, mint már említve volt, 
jelentékeny sebesség elérése után, szárny-
csapás nélkül lebegnek szabadon tova a 
levegőben ; ezt vitorlázó repülésnek ne-
vezik. 

Az aéroplánnak a szükséges vízszin-
tes gyorsaságot vagy a szárnycsapás egy 
nemével lehet megadni, mely esetben 
egészen a madárhoz hasonlít, vagy az 
előttünk már ismert csavarlapátokkal, 
melyek azonban ez esetben nem fölfelé, 
hanem vízszintes irányban csavarodnak 
tova. 

Ilyen nehéz problémánál a felhasz-
nált eszközök képzelhető legnagyobb 
egyszerűsítése a legfőbb fontosságú. 
Mivel a vízszintes tovamozgatást min-
den egyéb repülőkészüléknél hasonló 
eszközökkel kell létrehozni, az aëroplan 
a képzelhető legegyszerűbb repülőgép, 
mely a munkaerőt minden egyéb moz-
gatott mechanizmus nélkül idézi elő. 

Lényegileg a ragadozó madarak repü-
lésében kipróbált eszközt veszi alapul 
s így előre is legtöbb kilátása van a 
sikerre. 

Még számos repülőgépet szerkesz-
tettek, melyek a fődologban az említett 
alaptípusokat egyesítik. így sok csavar-
lapátot, melyek együttesen ferde síkot 
képeznek ; kerekeket, melyek ferde sí-
kokat megfelelő kormányzás mellett 
körben mozgatnak ; léggömbök és dina-
mikus repülőgépek kombinácziőit stb. 

Természetesen, távol vagyok attól, 
hogy mindezen készülékekről elitélőleg 
tudjak vagy akarjak szólani. De meg 
vagyok győződve, hogy bonyolultabb 
voltuk miatt kevesebb a kilátásuk si-
kerre, s a tapasztalat ezt, úgy látszik, 
igazolja is. 

A brit természetvizsgálóknak mult 
havi oxfordi összejövetele alkalmával 
egy, M a x i m H i r a m szerkesztette 
nagy repülőgép beható vitáknak volt 
tárgya. A két csavarlapátot rendkívül 
elmésen szerkesztett és benzinnel fűtött 
gőzgép hajtja. Az egész repülőgép, mely 
a kezelését végező két egyénnel együtt 
8000 angol font súlyú és másodperczen-
ként 30 méternyi sebességgel száguld, 
tehát gyorsabban, mint a legsebesebb 
gyorsvonat, egyszer valóban a levegőbe 
emelkedett. Maxim a kormányozható 
léghajó feltalálásához határozottan meg-
tette a második nagy lépést ; bebizonyí-
totta, hogy dinamikus repülő készülék-
kel tényleg nagy terhet lehet szabadon 
a levegőbe emelni. A legnagyobb angol 
fizikusok, kik mind az elmélet em-
berei, lord K e l v i n , lord R a y 1 e i g h, 
L o d g e stb. lelkesedéssel beszéltek 
Maxim gépéről és én már azt hittem, 
hogy az angolok immár megint magu-
kénak neveznek egy korszakalkotó ta-
lálmányt. 

A dolognak azonban mégis van 
még bökkenője. A Maxim-fele gép 
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eleinte úgy haladt, mint valami lokomo-
tív. Midőn megvolt a kellő sebesség, a 
nagy felhajtó erő miatt eltört egy felül 
alkalmazott sín s a gép a levegőbe emel-
kedett. A kormányzásra való sok ké-
szülék nem volt elég gyorsan megindít-
ható s így a gépet lehetőleg gyorsan 
meg kellett állítani, miközben jelentéke-
nyen megsérült. 

Minden ilyen kisérletnek nagy aka-
dályára van veszélyessége. M a x i m be-
szédében boszankodva említette, hogy 
a repülő művésznek nemcsak technikus-
nak, de akrobatának is kell lennie. 

Csak képzeljünk olyan óriási felüle-
tet olyan gyorsan mozgatva, hogy a 
lég ellenállása körülbelül 10,000 fontot 
tegyen ; gondoljuk meg, milyen zavart 
okozhat itt minden szélroham, minden 
szélforgatag a támaszpont nélkül szaba-
don lebegő készüléken ; mily óriásilag 
kell a hajlás minden változásának az 
egész tömeg mozgására hatnia. Tanul-
mányozzuk a ragadozó madár szárny-
mozgásának sokféleségét és finomságát ; 
gondoljuk meg, milyen gyorsan vet a 
gyermekek sárkánya a legkisebb vigyá-
zatlanság mellett a levegőben bukfenczet 
és képzeljük magunkat a léghajós hely-
zetébe, kinek repülő készüléke hasonló-
képen engedetlenné válik. 

Persze, mivel be van bizonyítva, 
hogy az aeroplán ereje elegendő arra, 
hogy nagy terheket a levegőbe emeljen, 
most már csak az ügyesség dolga, hogy 
helyesen kormányoztassék. 

A ki valaha látta, milyen biztosság-
gal kormányoz néhány ember óriási 
óczeáni gőzöst ; a ki látta azt a vashámo-
rokban gyakran látható meglepő mutat-
ványt, hogy ezer mázsás gőzkalapács né-
hány milliméternyire valamely zsebóra 
üvege felett mintegy parancsszóra meg-
áll : az nem fog azon kételkedni,hogy a 
repülő-gépet is tudják majdkormányozni, 
mihelyt kellő tapasztalatokat szereztek. 

De hogyan kell ezeket szerezni em-
berélet koczkáztatása nélkül ? 

Vájjon mernők-e akár a legintelligen-
sebb embereket azzal megbízni, hogy 
óczeáni gőzöst veszélyes szirtek között 
kozmányozzanak, ha a gépezetet elmé-
leti magyarázatból ugyan ismerték, de 
hajót még sohasem láttak ? 

Pedig ez esetben a gépezetet mások 
már kipróbálták. 

Minden találmánynak megvannak 
előkészítői és utólagos javítói ; igazi fel-
találónak legtöbbször mégis csak egy 
embert neveznek. 

Ki lesz tehát a kormányozható lég-
hajó tulajdonképeni feltalálója? Ma-
x i m ma még nem az. Csak az lesz 
annak nevezhető, ki tetszés szerint vá-
lasztott irányban, szél mentében és elle-
nében valóban képes majd repülni a 
levegőben, a meddig erőkészlete tart. 

Ez a találmány még eddigelé nincs 
meg ; még van idő rá, hogy az angolok-
tól a találmány dicsőségét elragadjuk. 

Persze az eszközök nagyszerűségé-
vel ezt nem bírjuk tenni. Maxim gépe 
állítólag 300,000 írtnál többe került. 

Egy kísérlet, melyet harmadik lépés-
nek neveznék a kormányozható léghajó 
feltalálásához, L i l i e n t h a i O t t ó 
berlini mérnöknek sikerült.* 

A hajózás nem kezdődött óczeáni 
gőzösökkel, hanem kivájt fatörzsökkel, 
mint csónakkal. Ép úgy L i l i e n t h a l 
is lehetőleg kis repülőkészüléken kezdte. 
Karjait két, 15 négyzetméternyi felületű 
szárnnyal látta el, melyek eleinte szilár-
dan össze voltak kötve és lényegileg a 
madárszárny utánzatai voltak. Ezek 
aeroplánt alkotnak, mely kellő sebesség 
esetében elbír egy embert. E sebesség 
elérésére Lilienthal semmiféle mótort 
nem használt ; egyszerűen szél ellenében 
futott egy ideig s azután szárnyaira tá-

* L . b ő v e b b e n a 632 . l a p o n . 
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maszkodva a levegőbe ugrott. Mivel nem 
volt erőforrása, természetesen nem re-
pülhetett tetszés szerinti távolra és föl-
felé is csak nagyon korlátolt mértékben. 
De midőn eleinte egészen rövid, később 
hosszabb ugrásokat tett, lehetőleg közel 
maradva a földhöz, végre a rhinowi he-
gyen 250 méternyire sikerült a talajhoz 
közel és csekély hajlású hegyoldalon 
fölfelé lebegnie. Ekkor meggyőződött 
egyrészt arról, hogy milyen veszélyes 
volna rá nézve, ha valamely szélroham 
felborítaná vagy ferde irányba terelné, 
de másrészt arról is, hogy sokáig tartó 
gyakorlással teljes biztosságot lehetne 
szerezni a kormányzásban. Ezt részben 
a test hajlásával és a lábak mozgatásá-
val, részben a madarak szárnycsapásá-
hoz hasonló müvelettel kellene végezni. 

Lilienthalnak most az a szándéka, 
hogy egészen kis mdtort visz magával ; 
ennek erejét fokozva, reméli, hogy a 
szárnyak nagyságát és a kormányzásban 
elért ügyességet lassanként az új viszo-
nyokhoz alkalmazhatja, mig végre a 
mótorral elért vízszintes irányú mozgás 
elegendő lesz arra, hogy a repülőt állan-
dóan a talaj fölött tartsa. E repülő-
készüléknek eleinte persze alig volna 
gyakorlati jelentősége. Nagyszerű javí-
tásokra, a gépnek sokkal nagyobb mé-
retekben való előállítására volna szükség, 
míg azok a közgazdasági és társadalmi 
hatások mutatkoznának, melyekről be-
vezetőleg megemlékeztünk. A probléma 
azonban elméletileg meg volna oldva, 
czélra vezető út volna találva és a kor-
mányozható léghajó föltalálása bevég-
zett ténynek volna nevezhető. A helyes 
útnak ilyen elméleti feltalálása rendesen 
megelőzi a gyakorlati használatra szük-
séges tökéletesítést. Vájjon volt-e az 
első telegráf-készülékeknek, az első fo-
tográfiáknak gyakorlati jelentőségök ? 
Vájjon Amerika fölfedezésének lettek 
volna-e nagy közgazdasági következmé-

nyei, ha az oda vezető utazás reánk 
nézve is oly nehéz volna, mint a milyen 
Columbusra nézve volt ? 

A vízszintes sebesség előidézésére 
használandó eszközökre nézve is külön-
bözők a nézetek. A technikában hasz-
nált összes mechanizmusok úgynevezett 
cziklikus mozgást végeznek, vagyis 
olyat, a melyben az összes alkatrészek 
rövidebb-hosszabb idő múlva a kiindu-
lási pontra térnek vissza. 

A cziklikus mozgásnak két főrend-
szere van : a forgó és az ide-oda menő. 
A különböző kerekek, a dinamógépek 
induktorai az első rendszerbe, a gőz-
gépek és szivattyúk dugattyúi a máso-
dikba tartozó példák. A vízben való 
tovahaladásban a lapátkerekek az első 
rendszert veszik igénybe, az evezők és 
a halak úszószárnyai a másodikat. Lilien-
thal a repülésben a második rendszer-
nek ad elsőbbséget, mely a természet-
ben csakugyan alkalmazásra talál a ma-
dár repülésében. Az első rendszernek, 
t. i. légi csavarlapátok alkalmazásának 
vízszintes irányú mozgás elérésére, a 
természetben nincs példája. Megkell itt 
jegyezni, hogy hangtani és fénytani esz-
közök, szivattyúk és mozgási mecha-
nizmusok szerkesztésében az állatok szer-
vei csak bizonyos határig szolgálhatnak 
mintául, mivel a természet eltérő eszkö-
zökkel működik és eltérő czélokat kö-
vet ; forgó készülékei egyáltalában nin-
csenek, holott a mi lapátkerekeink és vízi 
csavarjaink az ide-oda mozgó úszóhár-
tyák helyett, a mi veloczipédiink a szó 
szoros értelmében ide-oda menő lábak 
helyett eredménnyel használható. 

Lilienthal szerint az egész aéroplant 
két egyenlő részre kell osztani, melyek 
úgy mozognak, mint a madárszárnyak 
a madár repülésében. Ezzel csakugyan 
elkerülhető a csavarok csúszása (az úgy-
nevezett slip) és az erőveszteség, mely 
légforgatagok keletkezésével jár ; Lilien-
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thai- ezért azt hiszi, hogy így kevesebb 
munkát pazarol a levegőre. 

De én még ezt is kétségbe vonom, 
mert a szárnycsapásnál emelkedés alkal-
mával sok vész el azon munkából, me-
lyet leereszkedéskor teljesíteni kellett, 
a légicsavarnál viszont a legjobban 
alkalmazható a ferde síknak oly haszna-
vehető elve. Maxim csavarlapátjai tény-
leg igen csekély csuszamlással (slip) 
dolgoznak. 

Az aeroplán kettéosztása ellenben 
nagyon csökkenti a szárnyak erősségét 
és egyszerűségét, a szárnycsapás jelen-
tékenyen bonyodalmas, csak nagy súr-
lódással valósítható meg és nem műkö-
dik olyan folytonosan és olyan pontosan 
szabályozhatólag, mint a csavarlapát A 
szárnycsapás hatásának előleges kiszá-
mítása is sokkal nehezebb. 

A csavarlapátokkal tovamozgatott 
aeroplán tehát elméletileg a sikerrel 
leginkább biztató mechanizmus és az 
egyedüli, mely kis mintákban és na-
gyobb megvalósításban tényleg a leve-
gőbe emelkedett. 

Hihetetlen, milyen egyszerűnek és 
természetesnek tűnik fel minden ered-
mény, ha egyszer megvan, és milyen 
nehéznek, mig a hozzávezető út isme-
retlen. L o c k y e r évek óta kereste a 
Napnak protuberancziáit a nélkül, hogy 
egyet is talált volna, pedig eszköze a ma 
használt napspektroszkóppal lényegileg 
megegyezett ; nem tudta, hol keresse 
őket. Midőn azonban J a n s s e n tele-
gráf útján tudatta egy nagy protuberan-
cziának helyét, melyet Indiában teljes 
napfogyatkozáskor látott, ő maga és 
Lockyer is fényes napvilágosságnál is 
megtalálta a protuberancziákat, mert 
tudta, hol kell őket keresni. Janssen 
lelkesedve jelentette Párizsba: »rám 
nézve most mindennap van teljes nap-
fogyatkozás, ha csak egyáltalában süt a 
Nap«. így az aeroplán kormányzását is 

könnyen fogják majd mesteremberek 
végezni, de csak elsőrangú lángész talál-
hatja fel. És ezen feltalálónak nemcsak 
lángésznek kell lennie, hanem hősnek 
is ; az újonnan legyőzendő elem titkaiba 
nem lehet könnyű szerrel behatolni. 

Csak az remélheti, hogy legyőzi a 
sárkányt, mely ma még elvonja az em-
beriségtől e találmány kincseit, a kinek 
elég személyes bátorsága van arra, hogy 
életét az új elemre bizza, és elég lele-
ményessége, hogy lassanként ennek min-
den szeszélyét és alattomosságát meg-
fékezze. A kormányozható léghajó föl-
találójának e tekintetben hasonlítania 
kell a nagy fölfedezők mintaképéhez, 
Columbus Kristófhoz, ki ép úgy szemé-
lyes bátorságával, mint éles elméjével 
példát adott a jövő kor minden fölfede-
zőjének. Csak az nyer nagyot, a ki na-
gyot mer. 

A megfontoláson és lelkesedésen 
kivül azután még csak egyre van szük-
ség, a mit Columbus is legnehezebben 
tudott kapni — pénzre. 

Lilienthal Ottó repülési kí-
sérletei.* 

L i 1 i e n t h a 1 előbb maga is azt 
hitte, hogy a kormányozható léghajó 
feltalálására nézve a mótor kérdése a 
legfontosabb, t. i. olyan mótor szerkesz-
tése, melynek kellő ereje és lehetőleg 
csekély súlya legyen. E tekintetben már 
jelentékeny eredményeket értek el. így 
L a w r a n c e H a r g r a v e Sydneyben 
vékony spirálcsőkazánban fejlesztett 
gőzzel mozgatja kis motorját, mely szár-
nyakat lebegtet és repülést idéz elő ; 
maga Lilienthal is készített könnyű csö-
ves kazánokat és kis mótorokat. De míg 

* Minthogy Boltzmann ez előadásában 
említi Lilienthal kísérleteit, jónak láttuk, 
hogy e kísérletekről kissé bővebb tájékoz-
tatást adjunk olvasóinknak az idecsatolt is-
mertetésben. 
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kisebb mintákban az erő- és súlyviszony 
nagyon is kedvező, nagyobb gépekben 
ezt már nehéz elérni, mert nagyobb át-
mérőjű csövek falának is vastagabbnak 
kell lennie és a súly növekedik. Mind-
amellett lehetséges erős és könnyű mó-
torokat előállítani. A kísérletek azon-
ban, melyeket ilyen mótorok hajtotta 
repülőgépekkel végeztek, azt látszanak 
igazolni, hogy nem ezen fordul meg a 
repülés kérdésének megoldása. 

Nagyobb készülékekkel az első és 
főnehézség a levegőbe való fölemelke-
désben rejlik. Csendes levegőben ehhez 
óriási erő kellene s épen azért az ilyen 
gépek szerkesztői a repülés megindítá-
sát gyors előremenő mozgással akarják 
megtenni. Lilienthal szerint épen ebben 
rejlik a baj ; a repülőgépekkel nagyon 
is sokat akarnak egyszerre elérni. Ha a 
gép csakugyan a levegőbe emelkedik, 
legott játékává válik az első kis szél-
rohamnak, mely váratlanul éri s a hasz-
nált nagy szárnyfelületek mellett gyenge 
szél is kegyetlenül bánhatik a géppel. 
Ha azután nem birjuk a gépet kormá-
nyozni, előáll a második nagy nehézség, 
hogy az előre és fölfelé rohanó géppel 
veszély nélkül a földre szálljunk. Ez ron-
gálta meg Maximnak drága készülékét 
is, melyhez pedig sok reményt fűztek. 

Lilienthal tehát most inkább a 
levegő ellenállási viszonyaiban keresi a 
kérdés súlypontját. Az erő kérdése, 
mely miatt a repülést az emberre nézve 
lehetetlennek tartották, újabban veszí-
tett jelentőségéből. A madárrepülést 
elméletileg, közvetetlen megfigyelések-
kel, pillanatnyi-fényképek készítésével 
stb. olyan behatóan tanulmányozták, 
hogy most már belátják, hogy még a 
legnagyobb madarak is csak csekély 
erőt fejtenek ki repülés közben. A szár-
nyak gyengéd hajlása jelentékenyen nö-
veli a szárnyfelületek teherbírását és a 
madarak vitorlázó repülése, mely majd-

nem erő kifejtése nélkül történik, abból 
magyarázható meg, hogy a szél sokszor 
gyengén fölfelé irányul. Elméletileg a 
repülés kérdése alig nyújt jelentékeny 
nehézségeket, gyakorlatilag azonban na-
gyon is nagy nehézségek merülnek fel. 
Az elmélet szerint bizonyosra vehető, 
hogy elég erős szél a jól szerkesztett 
repülő-készüléket a levegőben való sza-
bad lebegésre bírhatja s hogy csendes 
levegőben ilyen készüléknek a magas-
ból gyengéd hajlással kell leereszkednie. 

A valóságban ez csakugyan teljesül, 
de a szél kegyetlen játékot űz az ilyen 
készülékkel ; felviszi a magasba, felfor-
dítja, majd a földhöz vágja. Hiányzik a 
biztos állás vagy lebegés a levegőben. 
Kérdés már most, lehetséges-e az em-
bernek azt megtanulnia, hogy repülő-
készülékének a súlypont folytonos és 
kellő változtatásával adja meg a biztos 
állás kellékeit. 

Lilienthal azt mondja, hogy erre a 
választ csak gyakorlatilag véghez vitt 
repülési kísérletekkel, sok gyakorlással 
lehet megtalálni és csak akkor, ha eleinte 
kisebb készülékkel, csendes levegőben, 
szárnycsapás nélkül próbálunk a levegő-
ben lebegni, hogy így lassanként meg-
ismerkedjünk a levegő ellenállási viszo-
nyaival, a szél hatásával, a fölemelkedés 
és leszállás nehézségeivel. Kisérleteit 
csakugyan így rendezte be. 

Nagyobb gyepes helyen 1 méter 
magasságú ugródeszkát állított fel, mely-
nek tetejéről — kellő nekiiramodás 
után — a repülő-készülék ferdén lefelé 
vitte a levegőben. Ez ugrásokat százszor 
is ismételve, az ugródeszka magasságát 
lassanként 2-5 méternyire emelte. Ily 
magasságból azután az egész gyepes té-
ren át lebegett a levegőben. Azután 
dombos vidékre ment és ugrásait na-

! gyobb magasságból folytatta, miközben 
készülékét is tökéletesbítette. A szár-
nyak felülete 8—10 négyzetméternyi 
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volt, később 15 m2-nyi. Az ugrást, me-
lyet mindig erős nekifutamodás elő-
zött meg, legfölebb gyenge szellőben 
próbálta. Tapasztalatai arról győzték 

meg, hogy az ugrásnak mindig a szél 
ellenében kell történnie, szintúgy a le-
szállásnak is. így tesznek a madarak is. 
A szárnyak természetében rejlik, hogy 

I . áb ra . 

2 . áb ra . 

a szélnek csak elülről szabad őket ta-
lálnia. A ki a szél mentében repül, 
annak a szelet meg is kell előznie s ez 
a leszálláskor veszélyes felborulást és 
szárnytörést okozhat. Első szabály te-

hát : szél ellenében kell ugrani és a le-
vegőbe szállni és épúgy kell leeresz-
kedni is. 

Mivel Berlin környéke nem nyúj-
jott Lilienthalnak kellő magaslatokat, 
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Steglitz mellett egy dombon torony-
szerű fabódét állíttatott, melynek gyep-
pel fedett tetejéről folytatta ugrási és 
repülési kísérleteit. A tető 10 m.-nyire 

volt a sík talaj felett s innen 10—15°-nyi 
szög alatt 50 m.-nyire lebegett lefelé. A 
mi repülő-készülékét illeti, ezt a mellé-
kelt ábrákból lehet megérteni. Kiterjesz-

3. áb ra . 

4. á b r a . 

tett állapotban denevérszárnyhoz hason-
lít s ezekhez hasonlóan hajtható is össze. 
A készülék váza fűzfából, a szárnyfelü-
letek bevonata sirtingből való. A leraj-

zolt készülék egész szárnyfelülete 14 m-, 
súlya 20 kg. 

Az i. ábra, mely a tetőről való 
leugráskor fölvett pillanatnyi fényképről 
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készült, a készüléket elíilről nézve ábrá-
zolja. A 2. és 3. ábra a repülés további 
folyamát tünteti fel, a 4. ábrán pedig 
az látható, milyen módon tartja magát 
fenn a repülő egyén. Karjait t. i. két-
két vánkos közé helyezi, melyek a szárny 
vázához vannak erősítve, két kezével 
pedig keresztrudat tart. A test többi 
része szabadon van. Mint Lilienthal 

balra tért és még gyengébb szélben 
is meg tudta tartani biztos helyzetét. A 
kormányzás könnyítésére való a készü-
lék hátulsó részén levő két kormány-
lapát is, melyek a 4. ábrán láthatók. 

Az ily módon összeállított készülék-
kel azután Lilienthal 80 m. magas hegy-
oldalról is leereszkedett és ily módon 
250 méternyire birt repülni, vagyis 
10—15 foknyi hajlással lefelé lebegni. 

Lilienthal meg van győződve, hogy, 
ha nagy magasságból szárnycsapás nél-

állítja, a test összeköttetése a készülék-
kel teljesen biztos. 

A levegőben való lebegés közben a 
súlypontot a test hajlásával, a lábak ki-
nyujtásával stb. változtatni kell, hogy a 
készülék megkapja kellő hajlását. Li-
lienthal sok gyakorlással annyira vitte, 
hogy szárnycsapás nélkül lebegő készü-
lékét egészen jól kormányozta, jobbra-

kül biztosan le lehet ereszkedni és na-
gyobb távolságra lebegve repülni, a 
készülék további tökéletesítésével és 
szárnycsapások alkalmazásával lehetsé-
ges lesz a teherbírást fokozni és végre 
a vízszintes irányban való repülést meg-
valósítani. 

A fő nehézség szerinte a levegőbe 
való fölemelkedésben, a repülés megkez-
désében áll. Azzal az állítással szemben, 
hogy a legnagyobb ragadozó madarak 
repülése határ a repülés lehetőségére 
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nézve és hogy az ember, kinek testsúlya 
a legnagyobb ragadozó madárét sokkal 
felülmúlja, képtelen a levegőbe fölemel-
kedni és ott lebegve megmaradni : Li-
lienthal azt hozza fel, hogy a legnagyobb 
repülők a legjobbak is, mihelyt egyszer 
szabadon lebegnek a levegőben. Tény, 
hogy a nagyobb madarak a szél ellen 
való iramodással kezdik a repülést és 
az albatrosz sík területen nem is bír 
felrepülni, hanem hegyoldalról vagy 
hullámhegyről zuhan alá, hogy a talaj 
fölé kerüljön a szabad levegőbe. Az em-
ber azonban magaslatokat emelhet, hogy 
repülő-készülékével a levegőbe juthas-
son és előzőleg a szél ellen iramodhassék. 

Ujabban Lilienthal szárnycsapások-
kal való repüléshez is módosította ké-
szülékét, melyet az 5. ábra tüntet fel. 

Kiterjesztett állapotban a szárny-
szélek egymástól való távola 8 m. A 
szárnycsapások megtételére sűrített szén-
savval hajtott gépecske szolgál, melyet 
ujjal való nyomás indít meg ; egyéb-
ként a kezelés ugyanaz, mint az előbbi 
ábrákon feltüntetett készüléké. Kísérle-
tei arról győzték meg, hogy szerzett 

tapasztalatai és kormányzási ügyessége 
nélkül nem tudott volna e készülékkel 
repülni, és mivel az újabb készülék súlya 
már 40 kg., eleinte ismét csak szárny-
csapások nélküli lebegésre szorítkozott. 
Mint legújabb czikkében írja, eddig már 
elérte azt, hogy veszély nélkül tud a 
földre leszállani. Csak azután kezdi a 
szárnycsapásokkal való repülés próbál-
gatását. 

Lehet, hogy a repülés problémáját 
más úton fogják megoldani és hogy ta-
lán sikerülni fog a levegőben való lebe-
gés állandóságát a repülő egyéntől füg-
getlenné tenni, a mi rendkívül nagy ha-
ladástjelentene. Mindamellett Lilienthal 
kísérletei oly utat jelölnek, a melyen 
már is ki van mutatva a levegőben való 
lebegés lehetősége és az ilyen, valóság-
gal megtett kísérletek a kérdés gyakor-
lati megoldására nézve mindenesetre 
többet érnek, mint puszta számítások és 
elméleti tervezgetések, melyeket a szél 
változó szeszélye a megvalósítás meg-
kísérlése alkalmával egyszerre halomra 
dönt. 

K ö z l i CSEMEZ JÓZSEF. 
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A k i n K á r o l y , fizikai és che-

miai értekezéseiről ismeretes bölcsészeti 
doktor, a m. tud. Akadémia levelező 
tagja, ki társulatunk körében is dolgo-
zott a hatvanas években, született 1S30-
ban, elhúnyt november elején Fiúméban. 

A n d e r s o n , S i r J a m e s , a tele-
grafia terén kiváló tekintély, 1865-ben 
az atlanti kábelrakás parancsnoka, el-
húnyt Londonban május 7-ikén, 69 éves 
korában. 

B a k e r S á m u e l , a Nilus forrás-
vidékeinek kutatója, az Albert-Nyánza 
nagy tő fölfedezője, kinek magyar szár-
mazású felesége megosztotta férjével az 
afrikai kutató utazások nagy fáradal-
mait, született 1821-ben Angliában; 
elhúnyt deczember végén. 

B a r f o r d I. G., huszonnégy éven 
át a chemia tanára a Wellington-Colle-
ge-n, kinek a fiziológiai és gyógyszerészi 
chemia terén és irodalmában nagy ér-
demei vannak, elhúnyt Wokinghamban 
november 9-ikén. 

B a u sc h i n g e r J o h a n n , Mün-
chenben a műegyetemen a mechanika 
és grafostatika tanára, szakmájában több 
jeles munka szerzője, elhúnyt 59 éves 
korában, november 23-ikán. 

B i s c h o f f A. J. N., 1888-ig a ma-
thematika tanára a müncheni polytech-
nikumon, született 1827-ben Ansbach-
ban, elhúnyt januárius elején. 

B r a u n J o h a n n e s , botanikus, 
kinek neve Kamerun növényvilágának, 
Mauritius és Madagaszkár orchideáinak 
kutatásáról és összegyűjtéséről isme-

retes, elhúnyt januárius 2 7-ikén Tama-
haveban, Madagaszkár szigetén. 

B r a u n s D á v i d , a hallei egye-
temen az ásvány- és földtan tanára, el-
húnyt Gaudersheimben deczember i-én 
67 éves korában. 

B r o w n A l e x a n d e r , angol csil-
lagász, több asztronómiai munka szer-
zője, elhúnyt Londonban julius 29-ikén. 

C o l i a d o n D á n i e l , híres fizi-
kus, előbb tanár Párizsban, később Genf-
ben, ki a víz összenyomhatőságáról szóló 
dolgozatával már 1826-ban elnyerte az 
akadémiai nagy jutalmat, s a fényhatá-
soknak a mozgó vízrétegekben való ter-
jedéséről beható vizsgálatokat végzett, 
s általában a tudomány és a műszaki 
technika haladásának egyik derék mun-
kása volt, a ki a geológia terén is nagy 
ismeretekkel bírt, született 1802 deczem-
ber 15-ikén Genfben, elhúnyt junius 
30-ikán 91 éves korában. 

C z ó g l e r A l a j o s , derék magyar 
fizikus, író és tanár, ki egész írói mun-
kásságát Társulatunknál fejtette ki, szü-
letett 1853 deczember 23-ikán Mohá-
cson ; elhúnyt november 2 2-ikén. Tár-
sulatunk választmányának is tagja volt. 
»A fizika története életrajzokban« (I. II. 
kötet), »A mágnesség és elektromosság«, 
»Fizikai egységek«, »A csillagászat jel-
lemvonásai (Houzeau)« stb. dolgozatai 
hirdetik alapos munkálkodását. Kézirat-
ban hagyta Roiti fizikájának fordítását, 
melyet most rendez társulatunk sajtó alá 
a könyvkiadó vállalat aláírói számára. 

D e C a n d o l i e , A l p h o n s, ter-
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mészettudós, botanikus, a híres Augus-
tin Pyrame De Candolle fia, előbb ta-
nár Gentben, számos növénytani na-
gyobb munkájáról ismert író, kinek »Ter-
mesztett növényeink eredete« czímű 
munkáját épen ez őszön adjuk közre a 
természettudományi könyvkiadó válla-
latban, a ki sok érdemeiért akadémiánk-
nak is kültagja volt, született Párizsban 
1806 október 27-ikén, elhányt április 
4-ikén Genfben. 

F e i c h t i n g e r Georg, a müncheni 
ipariskolán a chemiai osztály elnöke és 
tanára, született 1828-ban Landsberg-
ben ; elhúnyt januárius 26-ikán. »Die 
Technologie der Mörtelmaterialien« 
czímű nagyobb dolgozatán kivül sok 
értekezést írt a szakfolyóiratokba is. 

F r i s t e d t , R o b e r t F r e d e r i k , 
az upsalai egyetemen a gyógyszerészet 
tanára, született 1832 julius 19-ikén 
Stockholmban ; kitűnő gyógyszerész és 
tanár volt, kinek főbb dolgozatai : 
»Lehrbuch der organischen Pharma-
kologie« (1873), »Studien der Allge-
meinen Pharmakognosie« (1861), »Die 
pharmaceutischen Gewächse Schwedens 
mit pharmakologischen Erläuterungen« 
(1863—1872) stb. nagy hírnevet sze-
reztek neki. Elhúnyt januárius 16-ikán 
hatvan éves korában. 

G e n t h , F r i e d r i c h A u g u s t , 
a pennsylvániai egyetemen a chemia és 
ásványtan tanára, az analitikai chemiá-
nak az Egyesült-Államokban egyik leg-
jelesebb mívelője, született 1820-ban 
YVächtersbachban Hessenben ; elhúnyt 
februárius 2-ikán Philadelphiában. Nagy 
érdemeket szerzett különösen Pennsyl-
vánia és északi Carolina ásvány-földtani 
viszonyainak kutatásában. 

G r a s h o f f F r a n z , az alkalma-
zott mechanika és az elméleti géptan 
tanára a karlsruhei műegyetemen, szü-
letett 1826 julius i i-ikén Düsseldorf-
ban. Munkái közül a főbbek ezek : 

»Festigkeitslehre«, »Theorie derElasti-
cität und Festigkeit«, »Theoretische 
Maschinenlehre« ; ő dolgozta át Red-
tenbacher »Resultate für Maschinenbau« 
czímű munkájának 5-ikés 6-ik kiadását. 
Elhúnyt október 26-ikán Karlsruheban. 

H a n t k e n M i k s a , a budapesti 
egyetemen a palaeontológia tanára, az 
akadémia levelező tagja, társulatunknak 
is több éven át választmányi tagja, ki-
nek a geológia és palaeontológia körébe 
vágó dolgozatai általában ismeretesek, 
elhúnyt junius 1 7-ikén 66 éves korában. 
Bővebb méltatását 1. a Földtani Köz-
löny 1894. évfolyamában. 

H i p p M a t t h i a s , Neuchatelben 
a telegráfgyár igazgatója, az elektro-
technika és az időmérés terén kitűnő 
feltaláló, kinek eszközeit minden fizikus 
ismeri, elhúnyt Zürichben május 3-ikán 
80 éves korában. 

J e n n y Karl , a műszaki mechanika 
és géptan tanára a bécsi műegyetemen, 
elhúnyt október 8-ikán 74 éves korában. 

K n o p A d o l f , a karlsruhei mű-
egyetemen tanár és a természettudomá-
nyi kabinet igazgatója, született 1828 
januárius 12-ikén Altenauban a Harz-
ban, elhúnyt deczember 27-ikén. 

K o k s a r o v , N i k o l a j I v a n o -
v i c s, a szentpétervári tud. akadémia 
tagja, jeles mineralógus, Oroszország 
ásványainak összeállítója és megírója, 
elhúnyt januárius 3-ikán Szentpétervá-
rott. Oroszország meteorológiai és föld-
mágnességi obszervatóriumainak szer-
vezése és berendezése, valamint az or-
szág geológiai térképének elkészítése 
körül kiváló érdemei vannak. 

K u m m e r , E r n s t E d u a r d , a 
berlini egyetemen a mathematika ta-
nára, a porosz tud. akadémia tagja, ki-
váló mathematikus, elhúnyt Berlinben 
május 14-ikén, 83 éves korában. 

K ü t z i n g E. T., tanár, elhúnyt 
szeptember 9-ikén Nordhausenben. Szá-
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mos értékes dolgozatot írt az algákról 
»Species algarum«, »Tabulae phycolo-
gicae« (20 köt.), »Phycologia generalis« 
és »Phycologia germanica« czímek alatt. 

L e l l m a n n E u g e n , Lothar Me-
yer tanítványa, a giesseni egyetemen 
a fizikai chemia tanára, elhúnyt deczem-
ber 10-ikén 37 éves korában. Dolgoza-
tai a szerves chemia köréből valók, s 
»Principien der organischen Synthese« 
(1887) czímű munkája általában isme-
retes a chemikusok előtt. 

M a i s c h J. M., Philadelphiában a 
»College of Pharmacy «-n a növénytan és 
a gyógyszertan tanára, született Hanau-
ban 1831 januárius 30-ikán. 1849-ben 
Amerikába vándorolt, s szorgalmával 
szaktárgyában vezérszerepet vitt és de-
rék dolgozataival számos kitüntetésben 
részesült. Művei : »Griffith's medical for-
mulary«, »The national dispensatory«, 
»Organic materia medica«(4882) stb. 
Elhúnyt szeptember ix-ikén. 

Marié-Davy, franczia fizikus, a róla 
nevezett elektromos oszlop feltalálója, 
elhúnyt julius 17-ikén 72 éves korában. 

M a r k u s o v s z k y La jo s , miniszteri 
tanácsos, a m. tud. akadémia tiszteleti 
tagja, a magyar orvosi kar egyik vezér-
férfia, az orvosi irodalom derék mun-
kása, az »Orvosi Hetilap«, a »Magyar 
orvosi könyvkiadó vállalat« megalapí-
tója, az »Országos közegészségi egye-
sület« egyik létesítője, a magyar orvosi 
és természettudományi oktatás európai 
színvonalra emelésének egyik harczosa, 
született 1815-ben Csorbán, Liptóme-
gyében ; elhúnyt április 21-ikén. 

M o l e s c h o t t j a c o b , híres fizio-
lógus, a római egyetem tanára, az olasz 
királyság szenátora, született Herzogen-
buschban, Nordbrabantban Plollandiá-
ban, elhúnyt május 20-ikán 71 éves 
korában. Kiválóbb munkái a követke-
zők : »Physiologie der Nahrungsmittel« 
(1850), »Physiologie des Stoffwech-

sels« (1851), »Kreislauf des Lebens« 
(1852), »Physiologisches Skizzenbuch« 
(1861) stb. 

N o l l , F r i e d r i c h K a r l , tanár 
Frankfurt a. M.-ban, a »Der zoologische 
Garten« szerkesztője, elhúnyt januárius 
14-ikén. 

P r a n t l C a r l , a botanika tanára 
és a botanikus kert igazgatója Boroszló-
ban, született 1849 szeptember 10-ikén 
Münchenben, elhúnyt februárius 2 3-ikán. 
Müvei : »Untersuchungen zur Morpho-
logie der Gefässkryptogamen«, »Excur-
sionsflora für das Königreich Bayern«, 
»Lehrbuch der Botanik«, mely Páter B. 
és Lasz S. fordításában magyarul is meg-
jelent: Englerrel együtt kiadta a »Die 
natürlichen Pflanzenfamilien« czímű na-
gyobbszabású munkát, mely még nincs 
teljesen befejezve. 

P r i m i c s G y ö r g y magyar geo-
lógus, kinek főképen Erdély földtani 
viszonyainak kutatásában nagy érde-
mei vannak, ki Társulatunknak is egyik 
kiváló munkása volt ; Társulatunk meg-
bízásából készült dolgozata »A Cset-
rás hegység geológiai viszonyai és bá-
nyageológiai leírása« czímmel épen 
sajtó alá készül ; a hegyek kutatásában 
és az irodalom terén egyaránt fáradha-
tatlan munkás, épen kutató utazásai 
közben húnyt el augusztus hónapban Be-
lényesen, hol geológiai fölvételek végett 
tartózkodott. Bővebb méltatását 1. a 
Földtani Közlöny 1894. évi folyamában. 

R y s s e l b e r g h e , F r a n z v a n , 
a Genti egyetemen az elektrotechnika 
tanára, elhúnyt februárius 3-ikán 47 
éves korában. Neve 1884-ben lett isme-
retessé, a mikor közzé tette eljárását, a 
mely szerint a telegráf-drótot egyszer-
smind telefonra, beszélgetésre is fel 
lehet használni. 

S c a c c h i A r c a n g e l o , az ás-
ványtan tanára Nápolyban, született 
181 o-ben Gravinában Bari mellett. Szá-
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mos dolgozata jelent meg Nápoly, és 
főképen a Vezúv ásványairól ; s ő volt 
az első Olaszországban, a ki a tudomá-
nyos kristálytannal behatóbban foglalko-
zott. Elhúnyt október 12-ikén. 

S e g e r H e r m a n n , tanár, a ber-
lini kir. porczellángyár chemia-techni-
kai kísérleti intézetének éveken át inté-
zője, született 1839 deczember 26-ikán 
Posenben. 1868 óta, a mikor doctor 
philosophiae lett, minden tehetségét az 
agyagáruk iparának emelésére fordította, 
s e szakma rendkivtil sokat köszön neki ;* 
a Seger-porczellán világhírű, s a külön-
féle mázak és más újítások megörökí-
tették nevét az agyagiparban. Dolgoza-
tai a »Notizblatt«-ban és a »Thon-
industrie-Zeitung« hasábjain jelentek 
meg. Elhúnyt október 30-ikán. 

S e n ft , K a r l F r i e d r i c h F e r -
d i n a n d , a természettudományok ta-
nára az erdészeti akadémián Eisenach-
ban, jeles mineralógus, elhúnyt márczius 
30-ikán 83 éves korában. Főbb munkái : 
»Classification und Beschreibung der 
Felsarten «, » Steinschutt und Erdboden «, 
»Lehrbuch der Gesteins- und Boden-
kunde«, a Leunis-féle Synopsis der 
drei Naturreiche« munka újabb kiadásá-
ban ő írta a mineralógiát és geológiát. 

S t a m m e r K a r l , kinek neve a 
czukoriparban ismeretes, született 1828-
ban Luxemburgban ; elhúnyt julius 
24-ikén. Főbb munkái: »Lehrbuch der 
Zuckerfabrikation«, »Der Dampf in der 
Zuckerfabrik«, »Jahresberichte über die 
Untersuchungen und Fortschritte auf 
dem Gesammtgebiete der Zuckerfabri-
kation«. 

S j e p h a n J o s e p h , a fizika ta-
nára és a bécsi egyetem fizikai intézeté-
nek igazgatója, a bécsi tud. akadémia 

* V. ö. W a r t h a, Agyagipar . Ter-
mészettudományi Könyvkiadó Vállalat X L I X . 
kötet. 

T e r m é s z e t t u d o m á n y i Közlöny. X X V I . kö te t . 1894. 

alelnöke, született 1835 márczius 24-ikén 
St.-PeterbenKarinthiában, s már 28 éves 
korában egyetemi tanár lett. A mathe-
matikai fizikának minden ágában sokat 
dolgozott, a hang terjedéséről, a fény-
törésről, a polarizáczióról és interferen-
cziáról, a hővezetésről és az elektromos-
ság törvényeiről sok értekezése látott 
napvilágot ; a diffúzióról és kapillaritás-
ról szóló dolgozatai is igen fontosak. 
Elhúnyt januárius 7-ikén. 

S t e i n h e i 1 A d o l f , híres opti-
kus, a bajor tud. akadémia tagja, az aty-
jától alapított, optikai és csillagászati 
eszközöket gyártó intézet tulajdonosa, 
elhúnyt november 4-ikén Münchenben 
62 éves korában. 

S t u r D i o n y s , a bécsi birodalmi 
geológiai intézet nyugalmazott igazga-
tója, elhúnyt október 9-ikén 66 éves 
korában. 

T y n d a 11 J o h n, kitűnő angol fizi-
kus, tanár Londonban a Royal Institu-
tfonban, elhúnyt Londonban deczember 
4-ikén 73 éves korában. Széleskörű 
irodalmi munkásságának termékei kö-
zül »A hőről« szóló nagyobb munkáját 
társulatunk is kiadta könyvkiadó válla-
latában, s akkor levelező tagjává is vá-
lasztotta. Munkái, melyek egy kis könyv-
tárt tesznek, rendszerint minden európai 
nyelvre lefordíttattak. 

W o l f R u d o l f , a zürichi műegye-
temen a csillagászat tanára és az ottani 
csillagvizsgáló-intézet igazgatója, kiváló 
asztronómus, elhúnyt Zürichben de-
czember 6-ikán, 77 éves korában. 

Z e c h , P a u l v o n , fizikus és me-
teorológus, a stuttgarti műegyetem ta-

! nára, elhúnyt Laichingenben januárius 
i 7-ikén 65 éves korában. Művei : »Him-
mel und Erde« (1870), »Das Spektrum 
und die Spektralanalyse« (1875), »Phy-
sik für Aerzte« stb. Tagja volt az euró-
pai fokmérő bizottságnak is. 

K ö z l i L E N G Y E I . I S T V Á N . 
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APRÓ KÖZLEMÉNYEK. 

A légyölő galócza n é m e l y sa-
já t sága i ró l .* Alig van régibb orvo-
saink közül valaki, a ki M o 1 e s c h o 11 
»Der Kreislauf des Lebens« czímű mun-
káját ne olvasta volna és ne emlékez-
nék arra vissza, hogy a kamcsatkaiak 
és tungúzok a légyölő galóczával ma-
gukat elkábítják és hogy szolgáik nem 
átalják uraik vizeletét meginni, hogy 
ugyanabban az élvezetben részesül-
jenek.** 

Bővebb adatokat Moleschott nem 
közölt. A Természettudományi Köz-
löny ez évi novemberi füzetének kér-
dései közül 607. lapon (96.) szám alatt 
Stellernek a légyölő galóczára vonat-
kozó adatai helyességére nézve teszen 
Dr. T. L. kérdést. Minthogy régóta 
birom Dr. L a n g s d o r f-nak »Einige 
Bemerkungen, die Eigenschaften des 
Kamtschadalischen Fliegenschwammes 
betreffend« czímű értekezését és ennek 
a kiváló férfiúnak, ki többek között 
mint orvos a himlőbeoltást honosította 
meg Portugáliában, közleményei igen is 
hitelt érdemlők, jónak találom azokat 
ez alkalom adtán nagyjában a magyar 
közönségnek nyújtani, mivel jelenleg 
sem rendelkezünk jobb adatokkal, mint 
azok, melyeket Langsdorf mint az első 
orosz világkörüli útnak tagja (1803—-
1807 között) gyűjtött. 

»Állításom bebizonyítása kedveért, 
fel akarok említeni némely adatot a ná-

* Válaszul a 96-ik kérdésre. SZERK. 
** Id. m. 4. verbesserte A u f l a g e 1863.  
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lunk nagyon mérges légyölő galócza 
természetéről és hatásáról. Ezt a gom-
bát északkeleti Ázsia különféle lakói úgy 
használják részegítő italnak, mint más 
nemzetek a bort, pálinkát, arrakot, 
opiumot, kávát* stb. A mikor Kamcsat-
kában tartózkodtam, alkalmam volt er-
ről a gombáról pontos értesítéseket sze-
reznem. lm a leglényegesebb telhetően 
röviden. 

Kamcsatkából magammal hoztam 
négy szárított példányt és T i l e s i u s 
udvari tanácsostól készített rajzot. A 
honi és a kamcsatkai gomba összehason-
lítása némi eltérést tanúsított, a mennyi-
ben ez utóbbinak köldökszerűen ki-
emelkedő kucsmája van, a melynek a 
tönkje a töve felé még inkább vasta-
godottnak látszik, lemezei pedig nem 
fehérek, hanem talán inkább sárgásak, 
azért legyen ez egyelőre mint külön faj-
változat Amanita muscaria ß Camtscha-
tica megkülönböztetve. Ezek a gombák 
Kamcsatka nyirfaerdeiben és száraz sík-
ságjain egyenként majdnem mindenütt 
nőnek. A félsziget középső részében 
különösen Visna Kamcsatka és Miikova 
Derevna környékén nagy mennyiségben 
tenyésznek. Némely évben igen sok te-
rem, másokban ellenben csak igen kevés. 

A kamcsadálok közönségesen a leg-
forróbb hónapokban, juliusban és augusz-
tusban gyűjtik és azt állítják, hogy azok 
a példányok, melyek a földben a tönkön 
maguktól elszáradnak és a kucsma alsó 

* Piper methyst icum Forster. 
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részén megtapintásra olyanok, mintha 
puha finom szőrűek vagy bársonyból 
valók volnának, sokkal inkább narkoti-
kus hatásúak mint a frissen gyűjtött és 
fonálra fűzött, levegó'n szárított példá-
nyok. 

Igen változó nagyságúak ; vannak 
olyanok, melyeknek átmérője 1—1-5 ",s 
vannak mások, a melyeké 5—6 hüvelyk. 

A kisebbek haragosvörösek és sok 
fehér bibircsős kiemelkedéstől vannak 
befedve, ezeket sokkal inkább narkotiku-
soknak mondják, mint a nagy, halvány-
piros és kevés fehér ponttal ellátott 
példányokat. 

A mióta a kamcsadálok az oroszok-
kal érintkeznek, inkább pálinkával élnek 
és a légyölő galőcza használatát baran-
goló szomszédjaiknak, a korjákoknak 
engedik át, számukra gyűjtik és igen jő 
vásárral cserélik be rénszarvasokért. 

A légyölő galóczát szárítva, bó-
luszba göngyölítve nyelik le, a nélkül, 
hogy megrágnák, mert különben ártal-
mas volna és gyomorbajt okozna. 

Néha frissen megfőzve eszik leves 
vagy mártás alakjában, midőn íze az 
ehető gombákéhoz hasonlít ; ilyen mó-
don nem olyan erős hatású és nagyobb 
mennyiségben élvezhető a nélkül, hogy 
bármely kárt okozna. A légyölő galó-
czát néha bogyókból kipréselt nedv-
ben áztatják, és nagy élvezettel isszák, 
mint bármely részegítő bort. Legjobb-
nak tartják erre nézve a hamvas áfonya 
(Vaccinium uliginosum) levét,* mert 

* Szibériában a gomba infusumát a 
keskenylevelű csőviríts, újabb néven füzike 
(Epilobium angustifolium) levének erjeszté-
séből kapott liqueurrel elegyítik. Ez az ital 
minden tagra kiterjedő konvulziót, továbbá 
forró lázat és szomorú vagy kellemes hallu-
czinácziókat okoz ; az illetőknek testalkata 
és a szerint, a mint a külső szuggesztiókra 
reagál, olyan mérgezést okoz, hogy az ily 
módon lerészegedetteket még bűntettre, sőt 
öngyilkosságra is késztethetni. K e r m a sze-

ez a részegítő hatást fokozza, és ennél-
fogva már csekélyebb mennyiségtől is 
várható hatásos eredmény. 

Az emberi testnek a légyölő galóczá-
val szemben nincs mindig ugyanaz a 
dispozicziójaés hajlandósága: ugyanazt 
a személyt egyszer erősen támadja meg 
egyetlen egy gomba, ellenben máskor 
12—20 darab teljesen hatástalan. 

Mindamellett a legtöbb esetben 
egyetlen egy nagy, vagy két kis példány 
teljesen elég arra, hogy az illetőnek víg 
napja legyen ; ha azután még többször 
hideg vizet iszik reá, a narkotikus ha-
tás fokozódik. Körülbelül 1,% néha 
i vagy 2 órával azután, hogy a gombát 
megették, kezdődik a narkotikus hatás : 
izomfájás és izomrángás, vagy pedig 
ínrezgés mutatkozik, lassanként a sze-
mek előtt minden szédülni látszik, az-
után kábultság áll be és végre az álom. 
Ha nagy mennyiségben élvezték, akkor 
ilyenkor hányás is mutatkozhatik ; az 
elébb fel nem darabolt, összegöngyölő-
dött gomba felduzzad és nagy kocsonya-
szerű darabokban hányja ki az ember ; 
a részegség és kábultság még abban az 
esetben is tovább tart, ha a gyomorban 
egy gomba sem maradt vissza, sőt az 
élvezett légyölő galőcza okozta szimptó-
mák még fokozódnak. Van különben 
sok ember, a ki nem hány tőle, ha 
bármennyit élvezett is a gombából. Ez 
a kábultság vagy részegség megegyezik 
azzal, a mely a bor vagy pálinka élve-
zetétől származik, a mennyiben a része-

rint most már csak azok a korjákok élvezik, 
a k ik a Penyhinsk öböl körül laknak. Habár 
a gombák árulása szigorúan meg van tiltva, 
mégis használják ; állítólag egyetlen egy 
gombáért IOO frankot is fizetnek. Orosz 
kereskedők bocsátják árúba. (L. D u j a r d i n -
B e a u m e t z et E. E g a s s e , Les plan-
tes médicinales, 1889. 505. lap). L a n g s -
d o r f szövege, habár nyolczvan évvel 
előbb jelent meg, mégis valamivel kevesebbet 
színez. 

41* 
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gek öntudatuktól meg vannak fosztva, és 
lelki állapotuk inkább víg mint szomorú. 

A részegek arcza megvörösödik, fel-
dagad és úgyszólva vértől duzzad ; szó-
val és tettel önkéntelen cselekedeteket 
végeznek. 

Az ínrezgés csekélyebb fokú, mint 
a végtagok rángásai ; néha a részegek 
tánczolnak és kezeikkel a legfurcsább 
mozdulatokat végzik. A fej- és nyakizmok 
szakadatlanúl konvulzivikus állapotban 
vannak ; nagyon túlságos élvezés alkal-
mával valóságos konvulziők is állanak 
elé. Az illetők saját nyilatkozata szerint, 
a csekélyebb fokban intoxáltak, lábai-
kon rendkivül könnyedén érzik magukat 
és ebben az állapotban a testi mozgások-
ban és gyakorlatokban igen ügyesek. 

A legcsekélyebb akaraterő az ebben 
az állapotban igen ingerült idegekre a 
legerősebb hatással van. Ha az ilyen va-
lami kis pálczikán vagy fűszálon át akar 
lépni, olyan lépést tesz, vagy olyat ugrik, 
mintha nagy fatuskót kellene átlép-
nie vagy átugornia. A fecsegő folytono-
san beszél, kifecsegi titkait, habár annak 
tudatában van, hogy titkot nem rejthet 
tovább. A tánczkedvelők tánczolnak, a 
zenekedvelők pedig egyfolytában éne-
kelnek mindaddig, a míg ez az állapot 
meg nem szűnik. Mások önkéntelenül 
olyan helyekre szöknek vagy mennek, 
a hova nem is akarnak eljutni. 

A kábultságnak ebben az állapotá-
ban némelyek önkéntelenül gödrökhöz, 
forrásokhoz és tavakhoz vonzatnak és ha-
bár a veszélyt szemeikkel látják, ment-
hetetlenül áldozatúl esnének a halálnak, 
ha barátjaik nem sietnének megmenté-
sökre. Ilyen állapotban oly emberek, 
kik máskor nem tudnak valami nagy 
terhet emelni, nagy könnyűséggel emel-
nek nagyobb súlyú terheket ; így egy 
ember egy 120 font nehéz lisztes zsá-
kot 15 versztnyi távolságra vitt, a me-
lyet máskor alig tudott volna fölemelni. 

A legérdekesebb mindazonáltal a 
légyölő galócza hatása az emberi vize-
letre. A korjákok már régóta kitalálták, 
hogy a vizelet a légyölő galócza élvezete 
után erősen narkotikus és kábító hatású 
és hogy ez a hatás még jó idővel a meg-
ivás után is nyilvánul. A ki, például, 
ma a légyölő galóczától nem nagyon 
részegedett le és nem épen erős kábult-
ságát másnap teljesen kialudta s már 
valóban józan : ha saját vizeletéből 
egy findsával megiszik, sokkal erő-
sebben részegedik meg, mint az előző 
nap a gomba élvezetetétől. Azért nem 
ritka eset, hogy az iszákosok a mérges 
gomba élvezete után a saját vizeletöket 
mint valami becses liqueurt elteszik és 
alkalmilag megisszák. Ilyen vizeletnek a 
hatása nem csak azokon a személyeken 
mutatkozik, a kik a légyölő galóczát 
megették, hanem bárkin, a ki meg-
issza. Közönséges dolog a korjákoknál, 
hogy a józanok a gombától részegeket 
meglesik és suttyomban egy findsát alá-
jok tartanak, hogy gomba hiányában 
ily módon kapják a »lelkesítő üdítő 
italt«. Tekintettel erre a sajátságos ha-
tásra, a korjákok annak a szerencsének 
örvendenek, hogy azt a kábultságot egy 
.pár légyölő galóczával több napon át 
fentarthatják ; mert ha az első nap a 
közönséges részegség elérésére két pél-
dány elégséges, a következő nap erre a 
czélra a vizelet magában is elég ; a har-
madik napon a vizelet még mindig nar-
kotikus, tehát ha ebből valamit isznak 
és még egy fél gombát elnyelnek, a ká-
bultság nemcsak továbbra fenntartható, 
hanem a negyedik napon megint erős 
liqueur áll rendelkezésökre ; ezen a 
módon tehát, mint könnyen belátható, 
5 — 6 légyölő galóczával a részegség 
egy hétig, sőt tovább is fenntartható. 

Épen olyan különös az is, hogy a 
finom illó és mégis állandóan hatékony és 
megszaporodó narkotikus anyag, mely a 
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légyölő galóczákban rejlik, a vizelet ha-
tására egy második személyen, az ettől 
származó egy harmadikon és így tovább 
egy negyediken, sőt egy ötödiken is 
mutatkozik. 

Stellernek a rénszarvasokról közölt 
adatait illetőleg, bármennyire fáradoz-
tam is a légyölő galócza kártékonysá-
gáról, vagy halálos hatásáról valamit 
megtudni, kielégítő választ nem kap-
hattam. 

A korjákok inkább szeretik a légy-
ölő galóczát mint a muszkák pálinkáját, 
azt állítván, hogy élvezete sohasem okoz 
fejfájást vagy más indispozicziót. 

Igen ritka esetekbén, habár erre 
példát nem tudnak, megtörténhetett, 
hogy egyes személyek a nagyon mérték-
telen használat következtében eszmélet-
lenül és a szótól megfosztva, konvulziók 
közben 6—8 nap alatt meghaltak. Mér-
tékletes használatot ellenben sohasem 
kisért rossz utóhatás. Ha a légyölő ga-
lócza mértéktelen élvezése következté-
ben gyomornyomás vagy más kellemet-
len hatás mutatkozik, 2—3 kanál zsír, 
halzsír, vaj vagy olaj, mint csalhatatlan 
szer, bármely kellemetlen hatást csil-
lapít. 

TERMÉSZETTUDOMÁNYI 

26. A M. Földtani Társulat 1894 no-
vember 7-ikén tartott szakülésén 

1. Dr. S z á d e c z k y G y u l a »-4 
szobi Ság-hegy andesitjeinek kőzetzárványai-
róle értekezett. A legtöbb zárvány dió-
nagyságú cordierit-gnájsz, a melyek teljesen 
bele vannak olvadva az andesit anyagába. 
E zárványokban a legfeltűnőbb a sok és 
szép kifejlődésű koruud ; nagyobbak .de ke-
vésbbé jó megtartásúak az andalusit és cor-
dierit ; ezeken kivül még sillimanitot, gráná-
tot, pleonastot, apatitot és magnetilet ismer-
hetett fel. A zárványok egy másik nemét 
diorit alkotta és bennök kvarcz és sok szem-
csés calcit volt felismerhető. 

2. F r a n c é R e z s ő bemutatta a 
»Kolozsvári lignit mikroszkópi vizsgálata-

Kamcsatkában gyomorbaj, kólika 
vagy más indispoziczió ellen egy pohárka 
hamvas áfonyalevet, a melybe légyölő 
galócza volt áztatva, mint univerzális 
szert használnak; különben azt nem tud-
hattam meg, vájjon a légyölő galócza 
élvezete kemény vagy más széket, a 
vizelet gyarapodását vagy csökkenését 
okozza-e. Arra nézve sem kaphattam ki-
elégítő választ, vájjon a vizelet íze és 
szaga megváltozik-e ; mindenki restelte 
bevallani, hogy ilyent ivott, pedig nem 
tartom valószinűtlennek, hogy szintúgy 
mint a terpentin, a spárga és más anya-
gok a vizeletet igen kellemes szagúvá és 
jóízűvé teszik, a légyölő galőczának is 
megvan ilyenféle hatása.« 

Oroszország némely részeiben a 
légyölő galóczát eczetben konzerválják. 
Vájjon a preparálásnak ez a módja vál-
toztatja-e a toxikus tulajdonságokat, 
kérdi D u j a r d i n - B e a u m e t z és 
É g a s s e (id. h. 505.1.). A legnagyobb 
gombatudós, F r i e s , ezzel a ténnyel 
szemben, szintén csak általános frázissal 
élt : Alius Sclavorum stirpi gustus et 
natura ; fungos, vulgo cibarios, rejiciunt 
et venenatos in deliciis habent. 

D R . K A N I T Z ÁGOST. 

MOZGALMAK A HAZÁBAN. 

nak eredményéte. Előadó e lignitben tíz 
diatomacea, három protozoa kova-, illetőleg 
mészhéjait és szivacstűket talált. E marad-
ványok mind jelenleg is élő fajokhoz tartoz-
nak és megerősítik a lignitnek szabad szem-
mel való vizsgálatából kapott eredményét is, 
mely szerint e lignit lelethelye diluviális korú, 
növényben dús, állandó, édesvízi mocsár volt. 

3. Dr. B i t t ó B é l a »Néhány ma-
gyarországi szén analíziséé, czímű dolgoza-
tát bemutatta K a l e c s i n s z k y S á n d o r . 
E dolgozatban mintegy 40 szén elemzési 
eredménye van közölve. 

4. Dr. T r a x l e r L á s z l ó tanulmányát 
».4 hévvízi tó iszapjának spongiolitjairóle 
előterjesztette Dr. S t a u b M ó r i c z . A t ó 
ép oly gazdag Szivacstűkben, mint a Bala-
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ton iszapja. Dr T r a x l e r felismerte benne 
az Ephydatia fluviatilis I.bkn. sp. amphidis-
kusait ; de talált olyan gemmulatűket is, 
melyek a Spongilla fragilis Leyd. gemmula-
tűihez hasonlók, s csak abban különböznek, 
hogy gyakran tompa szög alatt kétszer meg 
vannak hajtva, és úgy látszik, egy eddig isme-
retlen fajhoz tartozhatnak. Vannak továbbá 
ez iszapban nagy, sima, mindkét végokon 
tompa tűk, melyek trópusi faj tűihez hason-
lítanak ; azonban Dr. T r a x 1 e r nem tartja 
kizártnak, hogy e tűk talán a Spongilla fra-
gilis-hez és Ephydatia fiuviatilis-bti tartoz-
nak, és a víz állandó magas hőfoka (az 

évszak szerint 26—30 fok C.) alatt változ-
tak el. 

5. Dr. S t a u b M ó r i c z ismerteti A . 
H. N a t h o r s t legújabb művét : » Zur fos-
silen Elora der Polarländer« és figyelmez-
tet a mű nagy jelentőségére, a mennyiben 
ebben a szerző nemcsak H e e r régibb meg-
határozásait revideálja és kijavítja, hanem 
az arktikus vidékek palaeozoos flóráját újabb 
leletek útján is jobban megvilágítja. Az 
ismertetett munkában a Spitzbergák devon 
és alsó carbon, a Medve-sziget alsó carbon 
és Novaja-Zemlya devon flórájának leírását 
tartalmazza. 

TÁRSULATI ÜGYEK. 
Választmányi ülés 1894 novem-

ber 21-ikén. 
Elnök : Szily Kálmán. 
Jegyző : Csopey László. 
Je len vannak : Borbás Vincze, Entz 

Géza, Fodor József, Fröhlich Izidor, Herman 
Ottó, Horváth Géza, Ilosvay Lajos, Inkey 
Béla, K lug Nándor, Kövesligethy Radó, 
Krenner József, Laufenauer Károly, Lengyel 
Béla, Mágócsy-Dietz Sándor, Mihalkovics 
Géza, Pethö Gyula, Sehenek István, Schuller 
Alajos, Semsey Andor, Staub Móricz és 
Thanhoffer Lajos választmányi tagok ; Hel-
ler Ágost könyvtárnok, War tha Vincze első, 
Paszlavszky József másodtitkár és Lengyel 
István pénztárnok. 

Az elnök jelenti, hogy a mult választ-
mányi ülés határozatához képest á Társulat 
üdvözlő iratát eljuttatta b. Eötvös Loránd 
vallás- és közoktatásügyi miniszterhez, a ki-
től azt a megbízást kapta, hogy mély kö-
szönetét és baráti üdvözletét jelentse ki a 
választmánynak szives megemlékezéseért. — 
Örvendetes tudomásul vétetik. 

A titkár előterjeszti a szakértekezletek 
ügyrendjének megállapítása ügyében kikül-
dött bizottság munkálatát. — A választmány 
élénk eszmecsere után elhatározta, hogy 
a »szakértekezletek« elnevezést »szakosztá-
lyok« névvel fogja helyettesíteni, hogy az 
ügyrend kinyomassák, a választmány tagjai-
nak még a közgyűlés előtt megküldessék és 
a közgyűlésnek elfogadás végett előterjesz-
tessék. 

Lengyel István pénztárnok előterjeszti 
a gazdasági ügyeket, úgymint : 

a) A forgó tőke állását 1894 október 
végén. — Tudomásul vétetik. 

b) A földhitelintézetnek időközben be-
érkezett átiratait. — Tudomásul szolgálnak. 

c) A » Borászati Lapok« kérelmét, hogy 
engedné meg a Választmány, hogy Jablo-
nowski munkájából egy fejezetet, a szerző 
előleges beleegyezésévei, karácsonyi számá-
ban 15 ezer példányban és a Társulat 
tulajdonjogának tiszteletben tartásával közöl-
hesse. — A választmány a kért engedelmet 
megadja. 

d) Jelenti, hogy Petrovits István, kir. bo-
rászati felügyelő Kecskeméten, 100 frttal az 
örökítő tagok sorába lépett s alapítványát 
be is fizette. — Örvendetes tudomásul vé-
tetik. 

S hogy Dr. Kiss Károly tanár Buda-
pesten 100 frtos alapítványt tett a chemiai 
folyóirat részére, a melynek immár 2000 frtra 
rugó alapítványa van. — Örvendetes tudo-
másul szolgál. 

e) Jelentést tesz a Társulat tagjainak 
létszámáról. — Tudomásul vétetik. 

f ) Kérdést intéz a választmányhoz, nem 
tartaná-e czélszerűnek, ha a Társulatnak a 
neve jelenlegi helyiségünk körúti oldalán 
kitétetnék, hogy a vidékről érkező s erre 
haladó tagoknak is legott a szemökbe ötöl-
jék . — A választmány a tervet elfogadja 
s végrehajtásával a titkárságot megbízza. 

A titkár mélyen elszomorodva jelenti, 
hogy az utolsó választmányi ülés óta 5 ren-
des tag haláláról értesült. Elhunyt Balajthy 
Dénes tanár, Halason ; Markos György pénz-
ügyi tanácsos, Ungváron ; Sóky Gábor tanár, 
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Esztergomban ; Taferner István erdész, Pan-
csován ; Veréczy Lajos árvaszéki elnök, M.-
Szigeten. — Szomorú tudomásul vétetik. 

Kilépésöket bejelentették 27-en. — 
Tudomásul vau. 

A jegyző felolvassa az utolsó v. ülés 
óta a könyvtárba érkezett ajándékokat. Szer-
zők ajándékai : Dr. Thirr ing Gusztáv, Buda-
pest közegészségi és közművelődési viszonyai ; 
Koós Gábor, Áruisme ; Dr. Schuschny Hen-
rik, Középiskolai tanulók idegessége ; Dr. 
Rá tz István, Állatorvosi gyógyszertan, to-
vábbá 12 darab értekezés; Orient Gyula, 
Néhány kötőszer hatóanyag- és baktérium-
tartalmáról ; további ajándékok : Az arad-
csanádi öntözések, — az arad-csanádi öntöző 
Társulat ajándéka ; Papanek N. János, Gaz-
dasági eszközök rajza stb., Horváth Géza 
ajándéka ; Drude, Führer durch den kön. 
bot. Garten in Dresden, Léderer Ábrahám 
ajándéka ; A m.-óvári nr. kir. gazdasági aka-
démia könyvtárának jegyzéke, az igazgató-
ság ajándéka. — Köszönettel vétetnek. 

A jegyző felolvassa az új tagokul aján-
lottakat : Aizenpreisz Kálmán gazdász Keszt-
helyt, (ajánló : Zdeborszky V.) ; Bergmann 
Ernő L. gazdász Keszthely), (Zdeborszky 
V. ; Bursza Ferencz pályafelvigyázó Somos-
újfalu, (Reisz M.) ; Cséfalvay Géza gazdász 
Keszthely, (Zdeborszky V.l ; Dráguss Lajos 
gazdatiszt Pa.-Kengyel , (Hornyánszky I.) ; 
Esső István czukorgyári hivatalnok Ács, 
(Darkó E.) ; Faber Sándor gazdász Keszt-
hely, (Zdeborszky V.) ; Fénd Károly gaz-
dász Keszthely, (Zdeborszky V.) ; Grafl An-
tal gazdász Keszthely, (Zdeborszky V.) ; 
Dr. Grünn János közs. orvos L'ovrin, (Tram-
mer I.) ; Hahn János gyógyszerész N. -Ká-
roly, (Farkas S.) ; Haupt Pál oki. gyógy-
szerész Fogaras, (Györké L.) ; Horváth Lajos 
gazdász Keszthely, (Zdeborszky V.) ; Jesz-
kely József postatávirda-kiadó Huszt, (Nagy 
K. ) ; Kende Albert gazdász Keszthely, (Zde-
borszky V.); I f j . Kleeblatt M. Nándor gaz-
dász Keszthely, (Zdeborszky V.) ; Kölgyesi 
Aladár Sándor gazdász Keszthely, (Zde-
borszky V.) ; Könczöl József hittanhallgató 
Innsbruck, (Horváth M.) ; Mairovitz Emil 
nagyvállalkozó Mária-Radna, (Ifj . Harmat 
L.) ; Mihalitz Gyula haszonbérlő Keszthely, 
(Zdeborszky V.) ; Mór Béla ev. s. lelkész 
Debreczen, (Harmath G.) ; Nádor Béni 
m. á. v. mérnök Kaposvár, (YVeisz I.) ; 
Pollacsek C. Vilmos isk. igazgató Maros-
vásárhely, (Lengyel I.) ; Pólya Sándor ker-
tész-vállalkozó N.-Várad, (Lengyel I.) ; Ro-

senberg József könyvelő Forró-Encs, (Gallik 
G.) ; Rozsonovsky Frigyes tanszerkészítő 
Budapest, (Francé R.) ; Salamon Amadé 
Ferencz m. k. p. ü. szemlész Ács, (Darkó 
E.) ; Scheer Gyula orvosjelölt Budapest, 
(Bein K.) ; Simonyi Elemér kir. járásbiró 
Iiiava, (Huberth V.) ; Sugár Lajos Budapest, 
(Lengyel I.) ; Tihanyi Endre plebános-alespe-
res Ipoly-Nyék, (Kalmár L.) ; Turcsa Tiva-
dar urad. főerdész Csáki-Gorbó, (Mártonfi 
L.) ; Weber János gazdász Keszthely, (Zde-
borszky V.) ; Dr . Wohl Izor orvos Simon-
tornya, (Weisz I.) ; a kik mind a 34-en 
megválasztattak ; velők a tagok száma 7764-re 
emelkedett, a kik közt 210 alapító tag és 
174 hölgy van. 

Állattani értekezlet 1894 januá-
rius 11-ikén. 

i . Dr. H o r v á t h G é z a bemutatja a 
»Marseillei zoológiai állomásé évkönyveit, 
tartalmukról és irányukról hosszabban be-
szél, s magát az állomást ismerteti. 

A marseillei zoológiai állomást 1889-
ben állították fel a marseillei városi hatóság 
áldozatkészsége és M a r i o n egyetemi tanár 
buzgólkodása folytán. 

Szolidan, czélszerűen és kényelmesen be-
rendezett épület az Endoume hegyfokán, a 
hová lpvonatú vasúttal juthatunk ki, és a 
honnan szépen áttekinthetjük az egész mar-
seillei öblöt. Szemben vannak a Lerin szi-
getek és Chateau d'Iff (Dumas, Monte 
Christo). Vannak benne dolgozótermek, könyv-
tár, gyűjtemények, aquariumok; ez utóbbiakba 
a vizet egy kis gőzgép szivattyúzza fel, mert az 
épület magas szirtfokon fekszik. E szirtfok 
tájékán a tengernek egy része, néhány száz 
hold, tilalmazva van és kizárólag a zoológiai 
állomás rendelkezésére van bocsátva. Azon 
a területen a halászat tilalmas. 

E halászati tilalomnak az a czélja, hogy 
a stácziónak egészen érintetlen, mondhatni 
szűz terület álljon rendelkezésére, a mely-
ben a tenger állatvilága minden idegen ha-
tástól mentesen, egészen szabadon fejlődik, 
él és szaporodik. 

Könnyen beláthatjuk, hogy ennek az 
intézkedésnek milyen nagy fontossága van 
úgy a tudományos vizsgálatokra, mint a gya-
korlati irányú kutatásokra. 

A marseillei zoológiai állomás ugyanis 
nemcsak tisztán elméleti tudományos czélo-
kat követ, hanem gyakorlati irányú mun-
kásságot is fejt ki. És ebben eltér — leg-
alább tudtommal — valamennyi többi ten-
geri zoológiai stácziótól. 
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A marseillei stáczió kiváló figyelmet 
fordít a tengeri halászatra és az azzal kap-
csolatos különféle kérdésekre, mint a tengeri 
halászat tárgyát képező halaknak, kagylók-
nak és rákoknak életmódja, táplálkozása és 
fejlődési viszonyai, a különféle halászati mó-
dok, a halászat szabályozása, statisztikája stb. 
Mindezekkel a kérdésekkel, a tudományos 
vizsgálatok alapjára támaszkodva, foglalkozik. 

Az állomás évkönyvei e kettős irány-
nak megfelelően mindig kétféle irányú dol-
gozatokat tartalmaznak : travaux scientifiques 
és travaux de zoologie appliquée. 

A tudományos rész P a u l G o u r r e t 
monográfiája a marseillei öböl Lemodipodái-
és Isopodáiról, 11 negyedrétű táblával. 

A gyakorlati irányú részben több érte-
kezés van a halászati statisztika köréből, 
továbbá egyes halfajok halászatáról, a halak 
táplálékáról, növekedéséről és más rokon 
természetű dolgokról. 

Ilyen kettős irányú működést kellene 
adni a Fiume vidékén felállítandó zoológiai 
állomásnak is. 

2. Dr. V á n g e l J e n ő számos pre-
parátum bemutatásával »A Balaton moh-
állatvilágáról* szól. (L. bővebben a X X I X . 
Pótfüzet 110. lapján.) 

3. K e r t é s z K á l m á n rí) » Uj 
módszer a halak konzerválására« czímen 
a halak konzerválására ajánlja a szublimát 
alkoholos oldatát, melyben a halak nyálká-
jában levő fehérje teljesen kicsapódik s az 
igy keletkezett fehér lepel 1—2°/o kalilúg-
gal való ecseteléssel eltávolítható. A további 
eljárás alkoholban való keményítés. 

V) Röviden ismertet egy új eljárást a »vér-
sejtek megfestésére« mikroszkópi készítmé-
nyekben. A vörös vérsejteknek fedőlemez-
készítményen való kettős festésére ajánlja egy 
rész eosin és két rész methylzöld keverékét, 
mikor is a mag zöld, a plasma vörös színre 
festődik. 

1894 februárius 8-ikán. 
I. Dr. H o r v á t h G é z a a mult 

évben Dél-Oroszországban utazván, az ott 
gyűjtött állatokat mutatta be. Jellemző és 
nevezetesebb állatokról bővebben értekezett ; 
az emlősök közül különösen a pettyes ürgé-
ket (Spermophilus guttatus) emelte ki, a me-
lyek Oroszország déli tartományaiban nagyon 
kártevők. A beszarábiai kormányzóság meg-
ajándékozta ilyen kitömött ürgékből készített 
csinos biológiai csoporttal, a melyet előadó 
a magy. nemz. Muzeumnak engedett át. Ezen 

kivül ismertettte a nagy fülű sünt (Erinaceus 
auritus), néhány dél-oroszországi gyíkot s né-
hány ottani arachnoideát, melyeket spiritus 
preparátumokban be is mutatott. Különösen 
a nagy Androctonus- és A'w/Äz/r-fajok jellem-
zők, annál inkább, mert előadó szerint igen 
gyakoriak a Kaukázus tartományaiban ; még 
nevezetesebbek és zoológiai szempontból igen 
érdekesek az ott szintén gyakori Solpuga-
félék. Végül a feltűnőbb rovarokat mutatta 
be az értekezletnek. 

2. Dr. P e t h ő G y u l a , »A kérődzők 
aranyos fogairól« értekezett. (L. bővebben a 
Term. tud. Közi . 295. füzet 131. lap.) 

3. J a b l o n o w s k i J ó z s e f »egy 
sárból épített darázsfészket« mutat be, mely 
egy magas faágon függött ; a darazsat meg-
fognia nem sikerült, azért a fajt biztosan nem 
határozhatja meg, de a fészekről Ítélve, való-
színűleg Eumenes- faj. 

1894 márczius 8-ikán. 
1. Dr. U h r i k N á n d o r , »Nevezete-

sebb magyarországi pillangófajokat« mu-
tatott be, leginkább csak a Budapest környé-
kén gyűjtött fajokra terjeszkedve ki, és rész-
letesen ismertetve az Oxytripia orbiculosa 
nevű fajt. 

2. F r a n c é R e z s ő , »A Plön mel-
letti zoológiai állomás működéséről és ered-
ményeiről« értekezett. Kiemeli különösen a 
plankton tanulmányozásának fontosságát, mert 
ezzel talán meg fogjuk fejthetni a halak tö-
meges megjelenésének és vándorlásának tü-
neményét, a mi halászati és haltenyésztési 
tekintetben igen fontos. A plöni állomás 
két évi munkálkodása alatt megállapította a 
tónak és környékének geológiai viszonyait, 
felvette a tó zoológiai és botanikai »in-
ventáriumát« és különösen nagy gondot for-
dított az édesvízi plankton tanulmányozására. 
Eddig már a tudományra nézve 23 új álla-
tot és számos fontos és érdekes biológiai és 
phaenológiai adatot köszönünk ez intézet 
működésének. 

Chemia-ásványtani értekezlet 
1894 október 30-ilcán. 

I. G y ő r y I s t v á n előadó közbejött 
akadályok miatt az értekezleten nem jelen-
hetvén meg, értekezéseit Ilosvay Lajos ter-
jesztette elő : 

a) »Az antimonszulfid mennyiségi meg-
határozásáról« czímű értekezésében ismerteti 
azt az eljárást, mely szerint káliumbromát-
tal methylorange vagy tropaeolin jelenlété-
ben az antimont titrálás útján lehet meg-
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határozni. Következtetése az, hogy sem az 
antimonpentaszulfid, sem a kermes minérale 
nevű készítmény a feltételezett összetételnek 
nem felel meg. 

b) »A cyánhydrogén oxidácziója kálium-
permanganáttaU czímű értekezésében kimu-
tatja, hogy a cyanhydrogénnek oxidácziója 
káliumpermanganattal nem olyan simán megy 
végbe, mint a milyennek ezt a kémhatást 
Kóssa Gyula dr. találta. A föltételektől függ , 
hogy ugyanazon káliumpermanganát m e n n y i 
cyanidot oxidál s a termékek viszonylagos 
mennyisége is ingadozik. A termékek között 
legállandóbban van carbonát vagy szénbioxid, 
ammonia, nitrit vagy nitrát, lúgos közegben 
cyanát, továbbá Carbamid és bizonyos kö-
rülmények között jelentékeny mennyiségű 
oxamid. 

2. L á s z l ó E . D e z s ő egy módszert 
ismertet meg, mely szerint a phosphor-
savat borban, az eddigi eljárástól eltérőleg, 
felette egyszerűen lehet meghatározni. 100 cm 3 

borból 15 cm3 1-2 fs. salétromsavval és IOO 
cm 3 ammoniummolybdáttal vízfürdőn, másfél-
órai melegítésre, a phosphor teljesen leválik. 
Továbbá megállapította, hogy a borban or-
ganikus vegyület a lakban nincs phosphorsav, 
minthogy a phosphorsav összes mennyisége 

akár e módszer szerint, akár magnézia-mix-
turával leválasztható. 

E véleménnyel szemben W a r t h a 
V i n c z e kijelenti , hogy bár a borban a 
phosphorsav nem kétféle alakban van jelen, 
mindazáltal a mustban a phosphorsav mint 
organikus vegyület alkatrésze is kimutatható. 

3. W a r t h a V i n c z e egy kitűnőnek 
talált eljárást ismertet meg, mellyel a fehér 
borok vörösbe átmenő színét, mi miatt a bor 
eladása sokszor nehézségekbe ütközik, na-
gyobb költség és káros utóhatás nélkül el 
lehet tüntetni. Szerinte 3—4O/0-OS hidrogén-
peroxidból fél liter, egy hektol i ter borral 
elegyítve, a bor vörös árnyalatát néhány 
nap múlva egészen eltünteti s a bor nagyon 
szép tetszetős sárga színűvé válik. Az egész 
költség hektoliterenként 35—40 krajczárba 
kerül. Czélszerűnek tartja, hogy ezt az el-
járást mennél szélesebb körben kipróbálják, 
hogy a hidrogénperoxid használhatóságáról 
mennél több tapasztalat alapján lehessen 
nyilatkozni. 

4. T h a n K á r o l y , a szakértekezlet 
elnöke bejelenti, hogy a Magyar chemiai 
folyóiratra eddig beérkezett előfizetések sze-
rint a folyóiratot 1895 januárius havában 
meg lehet indítani. 

LEVELSZEKRENY. 
T U D Ó S Í T Á S O K . 

(25.) A f. évi szeptemberi 301. sz. fü-
zet 496. és 497. oldalain azt olvastam, hogy 
az Ostrya carpinifolia nevű fának neve nem 
a nép ajkáról van véve, hanem azt Ve-
szelszlci Antal adta neki , vagyis ö nevezte 
volna el Vénitznek. 

Ezzel szemben teljes pozitivitással, gya-
korlatból származó tapasztalataim alapján 
állithatom, hogy a nép is vincz- (és veincz) 
fának nevezi. Erről úgy én, mint itt levő 
szaktársaim meggyőződtünk s bárkit szíve-
sen el fogok kalauzolni a helybeli r . k . 
parochiának Long nevű (más néven Mozsolya) 
erdejébe, a hol az Ostrya carpinifolia elő-
fordul. Ezen erdő mellett van Alsó-Bereczki 
község, melynek lakósai s az újhelyi erdei 
munkások, az Ost. c.-t vinczfának, veincz-
fának nevezik. 

Szavahihető szaktársamtól hal lot tam to-
vábbá, hogy a R á b a melléki berkekben 
szintén előfordul s ott vénicznek hívják. 

Megjegyzem még, hogy a Clematis 
Vitalba-val nem tévesztettem össze. 

M Á R T O N S A N D O S . 

(26.) A véniczfáról. Megengedem, hogy 
a víniczía és vinczfa egy eredetű lehet ; de 
hogy micsoda fa az a vinczfa, a múltkori köz-
leményből nem tudtam meg; legfel jebb a szilfa 
rokona vagy fajtája ? Azt azonban látatlan-
ban is bizonyosan állíthatom, hogy a bodrog-
és latorczamelléki vinczfa nem az Ostrya 
carpinifolia, vagyis nem a komlóbükk. Ez 
a fa t. i. tengerpartmelléki fa, a magyar 
haza kontinentális részében nem terem, csak 
Fiume körül és Horvátországban ; a bodrog-
és latorcza-melléki, általában a magyar nép 
tehát sem nem ismeri, sem vinczfának nem 
nevezhette. Az Ostrya tehát komlóbükk még 
mindig lehet . 

N e k ü n k is van egy kis nyelvérzékünk, 
hogy a magyarosat a németesnek vagy ide-
gennek fel ne áldozzuk és »holmi német 
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süldőért sutra ne dobjuk«. Ámde a kom/ó-
bükk kelendőségével sem nyelvünkön nem 
ejtünk csorbát, sem vele régibb magyar ne-
vet ki nem szorítunk, mert voltaképen az 
Ostryá-nak magyar neve nincs. Igaz, hogy a 
német is //öyj/k«buche-nak mondja, de ép 
úgy nevezhette volna előbb magyar ember 
is az Ostryá-1 komlófá-nak vagy komlúbiikk-
nek, ha saját földjéről ismerné, mert az 
Ostryá termő virágzata a komló tobozához 
hasonlít, a bükk szó pedig a szisztematikai 
rokonságot fejezi ki. É p így nevezhető a 
Goldregen fája a ra ny záp űr- nak. 

Ma már az új tárgyak megnevezése 
csaknem internaczionális szóösszetétel, s ezt 
már pl. a petroselinummal Diosscorides stb. 
megkezdette. Gyakran csaknem lehetetlen 
az idegen új szó lefordítása nélkül az új 
fogalomnevet megmagyarosítani. Kőolajjal , 
komlóbükkel, aranyzáporral, táv(?)iróval, fény-
képpel stb. nyelvünkön alig ejtettünk valami 
sérelmet, mert az ilyen szavak az idegen 
minta nélkül is támadhattak volna, szó-
összetétel nyomán, nyelvünkben is. Az ily szó-
összetétellel nem csempésztünk be nyel-
vünkbe semmi idegenszerűséget ; se magyar 
szót, se magyar eredetiséget nem szorítottunk 
ki vele, mint pl. a manapság vagy ez idő 
szerint (ma, most) a mellbeteg (mellfájós !), 
vérszegény, edénydús vagy jól kinéz (jó 
színben van) stb. idegenszerűséggel, melyek 
azon felül, hogy gyakran eredeti szót szorí-
tanak félre, még új korcsok keletkezésére 
is például szolgálnak és idegenszerűségeket 
csempésznek be nyelvünkbe. 

Én tehát, míg valaki jobbat nem mond, 
az Ostryá-1 ezután is komlóbükknek neve-
zem, mert magyarul ezt a néhol ültetett fát 
meg kell nevezni. É s a komlóbükk magyar 
szótőkből, nyelvünk törvénye szerint képző-
dött, a nem Ostryá-ra vonatkozó vinezfának 
pedig talán még az egyik tagja nem is ma-
g y a r s z ó t ő b ő l s a r j a d z o t t . BORBÁS V I N C Z E . 

(27.) A »szabad lyceumc természettudo-
mányi, ?nüszaki és mathematikai előadásai 
l8f)4-l5-ben. 

I . A fizika alaptörvényei. Előadja K o n t 
G y u l a középisk. tanár, a műegy. phys. int. 

tantermében (Eszterházy-utcza 7. sz. I. em.), 
8 előadás. 

2. A chemia alaptörvényei. Előadja 
Dr. N u r i c s á n J ó z s e f , kulturális che-
mikus, a tud. egy. vegyt. int. tantermében 
(Múzeum-körűt 4. szám, az udvari épület), 
6 előadás. 

3. A fémekről és legfontosabb sóikról 
(a mult folyamban megkezdett chemiai elő-
adások I I . része). Előadja Dr. W i n k l e r 
L a j o s , egy. m. tanár, ugyanott, 6 előadás. 

4. Organikus chemia. Előadja Dr. B i t t ó 
B é l a , egy. m. tanár, ugyanott, 6 előadás. 

5. A vizek állatvilága. Előadja D r . D a . 
d a y J e n ő , egy. m. tanár, a tud. egy. ásvt. 
int. tantermében (Múzeum-körút 4. sz.), 4 
előadás. 

6. A rovarok társadalmi élete. Előadja 
S a j ó K á r o l y tanár, ugyanott, 3 előadás. 

7. A növények életnyilványulásai. Előadja 
Dr. M á g ó c s y-D i e t z S á n d o r egy. m. 
tanár, a műegy. techn. chemiai int. tantermé-
ben (Eszterházy-utcza 7. sz. I I . em.), 8 előadás. 

8. A mindennapos élet ásványai. Elő-
adja Dr. S c h m i d t S á n d o r egy. rk. ta-
nár, a műegy. ásv. int. tantermében (Eszter-
házy-uteza I. sz. I I . em.), 5 előadás. 

9. A levegő, víz, tűz és az élőlények, 
mint geológiai tényezők ismertetése, bemuta-
tásokkal (villámos vetítés) és kísérletekkel. 
Előadja Dr. E r ő s s L a j o s középisk. ta-
nár, a tud. egy. ásvt. intézet tantermében 
(Múzeum-körút 4. sz.), 4 előadás. 

Osztály-tanítások. 
1. Mathematikai előadások a részt vevő 

hallgatók előismereteihez alkalmazva. Elő-
adja Dr. B e k e M a n ó középisk. tanár, a 
műegy. állattani int. tantermében (Eszterházy-
utcza I. szám, földszint), hetenként 1 elő-
adás. 

2. Florisztikai előadások (bevezetés a 
növényekkel való foglalkozásba). Előadja Dr. 
I s t v á n f f i G y u l a nemzeti múzeumi őr, 
ugyanott, hetenként 1 előadás. 
PAVI . ICSEK S Á N D O R , D R . E N T Z G É Z A , 

osztálytitkár. osztályelnök. 

F E L E L E T E K . 

(17.) Az emlősök és madarak sok szép 
munkában találhatók lerajzolva és színes ké-
pekben ; de ezek inkább tudományos czé-
lokra készültek s nem a kitömök számára. 
Mindamellett bizonyára használhatók ebben 

a tekintetben is. B r e h m Illustrirtes Thier-
leben-jében igen jellemző és bű képeket ta-
lálhatni, ha nincsenek is színezve. Szines ké-
peket találhat a következő nagy munkákban : 
S c h r e b e r, Die Siiugethiere, fortgesetzt von 
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Goldfuss und A. Wagner, 12 kötet, Erlangen 
und Leipzig, 1775—1855, 40. L. F i t z i n -
g e r , Wissenschaftlich-populäre Zoologie, 
Bilderatlas, 4 kötet, I . Säugethiere, I I . Vö-
gel, W i e n , i860—64, 4°. G e o f f r o y St.-
H i 1 a i r e, E t. et F r. C u v i e r, Histoire 
natuírelle des Mammifères, 3 kötet (360 
tábla), Paris, 1819—1835, folio. C. T. T e m-
m i n c k et M e i f f r e n L a u g i e r , Nou-
veau Recueil de Planches coloriées d'oiseaux, 
102 füzet, Paris, 1820—1839, folio. R e i -
c h e n b a c h L., Die vollständigste Natur-
geschichte, Vögel (Das natürliche System 
der Vögel mit 100 Taf., Handbuch der spe-
ciellen Ornithologie), Dresden, 1848—54, 4 0 . 
F r i t s c h A., Vögel Europas, Prag, 1871, 
folio. P. J . 

(18.) Than Károly » Az ásványvizek vegy-
elemzésénelc összeállításáról« szóló értekezé-
sét a magyar orvosok és természetvizsgálók 
X . vándorgyűlésén (Maros-Vásárhelyt) 1864-
ben olvasta fel. Ez értekezésben* azt javasolja, 
hogy »fejeztessenek ki minden egyes elemi 
alkatrésznek azon mennyiségei, melyek 1000 
(vagy 10,000) súlyrész vízben foglaltatnak, úgy 
mint azok az elemzés közvetlen adataiból 
kiszámíttatnak, a nélkül, hogy egymás közt 
képzelt sókká lennének felosztva«. 

A valódi vegyalkat kifejezésére vonat-
kozólag indítványom abban áll, hogy az össze-
állításoknál az 1000 súlyrész vízben foglalt 
mennyiségeken kivül, fejeztessenek ki egy-
szersmind az egyes elemi alkatrészeknek vi-
szonyos vegyértékei (relative aequivalente).« 

W . V. 

(19.) A sorentoi és nápolyi narancs- és 
czitromfák, melyek áprilisban érett gyümölcs-
csel voltak megrakva, nem februáriusban virí-
tottak, hanem már szeptember utóján, sőt ta-
lán október és november hónapokban. A 
februáriusi 5—7" hidegben a gyümölcs jó 
nagy volt s bizonyára úgy a hogy védelmez-
ték is a nagy hideg ellen, úgy hogy a félig-
meddig éredő gyümölcsnek a hideg már nem 
árthatott. Ezek ugyanis meglehetősen ellen-
állának a hidegnek ; bizonyítja ezt a mi klí-
mánk alatti narancsházak télen való keze-
lése : ugyanis a narancsházakat csak nagyon 
hideg időjáráskor fűtik s ekkor is csak any-
nyira, hogy a hőmérsék kevéssé emelked-

* A m. orvosok és természetvizsgálók 
1864 augusztus 24.—szeptember 25-ikén tar-
tott nagygyűlésének munkálatai. Pest, 1865, 
232. lapon. 

jék 0" fölé vagy legalább 0° alá ne sü-
lyedjen. A czitrom- és narancsfák némely 
fajtái a tájaknak megfelelőleg többször is vi-
rítanak. Ez az oka, hogy egy fán ugyanegy 
időben közönségesen éretlen, éredő s érett 
gyümölcs is van. Különben két fő virágzási 
idő van, t. i. a tavaszi és az őszi, a melyek 
nagyobb mennyiségű gyümölcsöt szolgál-
tatnak. 

A fáknak gyékénnyel vagy más takaró-
val való fedése egyrészt az időjárás hidegét 
mérsékelte, másrészt a fák fölmelegedését, ille-
tőleg a fagyos részek hirtelen fölengedését 
gátolta. Ugyanis a hirtelen való fölengedés, 
illetőleg olvadás a fákra a legkártékonyabb 
hatású. Megjegyzendő, hogy a czitromfák ál-
talában érzékenyebbek a hideg iránt, mint 
a narancsfák, melyek 7—8n C. hideget némi 
védéssel rövid ideig kibírnak. 

F. J. és M.-D. S. 
(20.) Telegráf- és telefondrótok hangzá-

sára erősebb és gyorsabb hőmérsékleti vál-
tozások tapasztalás szerint hatással vannak. 
Az észlelt tünemény főoka mindenesetre az 
erős kihűlés okozta molekuláris elhelyezke-
désben keresendő. H . Á. 

(24.) A Link-féle zsírlúglisztben chlór 
absolute nincsen ; összetétele körülbelül a 
következő: l8° /o nedvesség, 44°/o szóda 
calc., 12° 0 kallóföld, 23 <',0 szappan, 3 11 i> 
borax. W . V. 

(26.) A Temesvár tájékán dél felé eső 
irányban mult év deczember 28-ikán este 
észlelt tüneményt, mely a szemhatárnak rövid 
időközökben ismétlődő, de ép oly gyorsan 
ismét eltűnő pirosodásában állott, mint lát-
szik, másutt nem észlelték ; legalább hozzánk 
máshonnan róla hír nem érkezett. De az, a 
mit a t. tagtárs úr észlelt, mindenesetre va-
lamely jelenségnek csakis mellékes része, 
mintegy visszavert fénye volt s ekként bajos 
ráfogni, hogy mi lehetett. Ha földi eredetű 
nem volt, akkor bolidra, tűzgolyóra lehetne 
találgatni, habár ezt a magyarázatot több-
szöri feltűnése valószinűtlenné teszi. 

H . Á. 
(28.) A vizigyöngynek pirosítóul hasz-

nálatára vonatkozólag tudósítás nem érkezett, 
tehát vagy nem ismerik eme használatát, 
vagy a kérés kikerülte tagtársaink figyelmét. 

(32.) H a valamely üreges tárgy nyílása 
mellett légáramot vezetünk el, azaz megfúj-
juk, bizonyos hangot fogunk hallani, mely 
egy erősebb alaphangból és több gyengébb 
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felhangból áll. A keletkező hangok az üreg 
térfogatától és a nyílás nagyságától, sőt né-
mileg alakjától is függnek ( S o n d h a u s s 
kísérleti és H e l m h o l t z elméleti vizsgá-
latai nyomán). H a ily öblös tárgyat fülünk-
höz tartunk, a környékünkben sohasem szüne-
telő hangok és neszek között, melyekben min-
den gondolható rezgésű hangot föllelhetünk, 
mindig találkozik olyan, mely az illető üreg 
alap- és felhangjait velehangzásra birja. Ebből 
keletkezik az a sajátszerű zúgás, melyből a 
monda a kagyló hazájának : a tengernek 
hullámmoraját akarja kihallani. Abszolút 
nyugodt, zajtalan levegőben a kagyló is el-
némulna. H . Á . 

(35.) Úgy látszik, hogy a Regei-fé le 
Gartenflora 1875-ig megjelent folyamainak 
könyvtárainkban létéről senkinek sincs tudo-
mása ; legalább hozzánk tudósítás nem ér-
kezett. — . 

(40.) A szőlőtőkén talált hernyók, me-
lyek a fiatal hajtásokat lerágják, az Agrotis 
praecox lepke lárvái, melyek ez idén másutt 
is tettek kárt a szőlőben. — . 

(44.) A monsummanoi barlang ma is 
híres hely s természetes gőzfürdőit általában 
sikeresen használják izom- és izületi reuma-
tizmus ellen. A barlang a mintegy lOOO la-
kosú Monsummano helyiség (Lucca tarto-
mány, Nievole-völgy) közelében van, 248 m. 
hosszú s 12 m. széles ; két melegforrástól 
táplált sósvizű medenczéje van 32—40° C. 
hőmérséklettel; levegőjének hőfoka 27—35 
fok C. ; nedves, de, minthogy a külső leve-
gővel közlekedik, mindig tiszta és friss. Bő-
vebben : K n o b l a u c h , Die Heilgrotte von 
Monsummano, Warmbrunn, 1876. —. 

(45.) A hangyákat legártatlanabb mó-
don forróvízzel lehet kiirtani, többször ismé-
telvén ez eljárást ; alaposabb irtást végezhe-
tünk petróleummal s talán még hathatósabb 
lehet a karbolsav. -—•• 

(48.) A Veszprémben f. év május 2-ikán 
d. u. 6 és 7 óra között észlelt igen érdekes 
légköri tünemény úgynezezett »tromba« vagy 
felhőtölcsér volt. Ez a jelenség különösen az 
évnek melegebb szakában mutatkozik nyugodt, 
erősen felmelegedett levegőben. Mindenkor 
a felfelé emelkedő légáram az okozója. Gyak-
ran jégesővel és elektromos tüneményekkel 
is jár . H Á . 

(82.) Ha suggestio útján sebet állíthatni 
elő, valószinű, hogy ez betűalakú is lehet. 

Különben hagyjuk a hypnotismust és jelen-
ségeit az orvosoknak. —. 

(84.) A portland- és román czement-be-
tonból épült házak hasznavehetőségét és szi-
lárdságát már jó sok, aránylag hosszabb idő 
óta is fennálló példa bizonyítja. Meglehe-
tős régi, betonból öntött épületeket találha-
tunk pl. Württembergben az Aulendorf-Sig-
maringeni vasút mentén, a hol ezelőtt 35 évvel 
az összes őrházakat, kő és tégla teljes hiá-
nyában, ezen anyagból készítették. E vasút 
igazgatósága az őrházakkal minden tekintet-
ben meg van elégedve, mert ámbár e há-
zak legtöbbje nagyon kedvezőtlen helyre 
épült, nagyobb javításra eddig sehol sem volt 
szükség. 

Még érdekesebb ily fajta épületeket 
emelt az 1872—74-ik évben Berlin váro-
sában egy akkor alakult czement-részvény-
társaság. E társaság, hogy szegényebb sorsú 
munkáscsaládoknak olcsó lakást szerezhes-
sen, a város »Victoriastadt« nevű területén 
rövid két év alatt 58 két- és háromemeletes 
házat épített. Mint a társaság jelentésében 
olvastam, az első 20 háznak csakis a falait, 
a többi 30 háznak már a mennyezetét, pad-
lását és lépcsőit is, az utolsó 8 épületnek 
végül már minden részét, még a tetejét is 
betonból öntötték. A portlandczement a zú-
zott kaviccsal a falakban I : 10, a boltoza-
tokban I : 7, a lépcsőben és tetőszerkezetben 
végül i : 6 arányban volt keverve, s a munka 
oly gyorsan haladt, hogy egy három emele-
tes ház elkészülte, az összes belső munkákat 
is bele értve, átlag csak három hónapot vett 
igénybe. Legfeltűnőbb a dologban azonban 
mégis az, hogy e házak aránylag mind 
nagyon gyenge falakkal épültek, mert míg 
pl. egy háromemeletes ház földszinti tégla-
fala legalább 60—75 cm. vastag, addig e be-
ton-házak egyikében sem találunk 18 cm.-nél 
vastagabb falat. Hogy pedig e látszólag gyenge 
falméret untig elegendő, azt legjobban bizo-
nyítja a hivatalos megterhelést próba jegyző-
könyve, me ly szerint se a négyzetméteren-
ként 3500 kgr.-mal megterhelt boltozatokon, 
se az oldalfalakon, a legnagyobb valószinű 
igénybevétel ötszörösének nyomása alatt, erő-
sebb repedést vagy számba vehető nagyobb 
ülepedést észlelni nem lehetett. 

De nem a betonépítkezés az, a mit aján-
lani akarok, s talán nem is ez az, a mire t. tag-
társ úr gondol, mert nálunk Magyarországon 
nem a czementből, hanem a közönséges oltott 
mészből tömött falak terjednek el mind-
inkább. E módszernél a közönséges bánya-
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vagy folyókavicsot keverik I : 9 arányban 
a mésztejjel és tömik a fal mintadeszkái 
közzé. Ámbár a betonfal előállítási ára 
is jóval kisebb, mint a téglával késziilté, a 
meszes kavicsfal olcsóságát azonban meg se 
közelíti. A téglafal egy köbmétere alacsony 
téglaár mellett is legalább 9 frt 60 kr., 
ugyanannyi betonfalé pedig 6 frt 20 kr., a 
mész-kavicsfal ellenben már jó drága, ha köb-
métere a kavics esetleges mosásával együtt 
3 frt 80 kr.-ba kerül. Olcsósága mellett az 
utóbbi a betonfal összes jóoldalait bírja, mert 
ha kiszáradt és jól be van vakolva, az eső, 
hó, fagy nem árt neki s a legnehezebb 
fedélszerkezetet is ülepedés nélkül eltartja. 
Albrecht főherczeg magyar-óvári uradalmá-
ban a pajták, kocsiszínek, sőt emeletes mag-
tárak is már vagy 35 éve kizárólag mind ily 
módon épülnek s panaszra eddig még leg-
kevésbbé se volt ok. 

Hogy a betonból és mészkavicsból tö-
mött házak gyorsan és olcsón épülnek, hogy 
szilárdságuk minden tekintetben megfelelő, 
az semmi kétséget sem szenved ; egészen 
más kérdés azonban, hogy egészségügyi szem-
pontból ajánlható-e lakóhelyül ily épület. 
Sokan erősen kardoskodnak ugyan a mellett, 
hogy e házak egészségtelen volta csak elő-
ítélet, mert a tömöttfalú szoba csak oly 
kellemes és száraz, mintha téglából készült 
volna : de talán még nagyobb azok száma, 
kik ennek épen az ellenkezőjét állítják. Én 
részemről, például, lakóhelyül tömöttfalú 
házat sohasem választanék, s pedig nemcsak 
azért, mert e jó hővezető fal a szobát nyá-
ron meleggé s télen nehezen fűthetővé teszi, 
hanem főleg azért, mert ily fal egyszer át-
nedvesedve csak nagysokára szárad ki s 
ilyenkor a szoba levegője nedves, mondhat-
nám dohos s az egészségre minden bizony-
nyal csak káros lehet. 

Alsóbbrendű lakóhelyül nem szolgáló 

házak számára azonban a legmelegebben 
a j á n l h a t o m . S Z A L E N D E R G Y U L A . 

(87.) Az ágyuk elsütése a mellettök álló 
egyén fülére mindenesetre lehet káros követ-
kezménnyel. Bővebben írtunk erről a Term, 
tud. Közi. X X I I I - i k kötetének 650-ik lap-
ján. —. 

(95.) A felszivattyúzott víz mennyisége, 
mivel jelen esetben az erőkifejtés mindkét 
kiítra nézve ugyanaz, függ a szivattú csövé-
nek keresztmetszetétől s a szivattyú kifolyási 
csövének a kút vizének színe fölötti magas-
ságától. Ha tehát mind a két cső kereszt-
metszete ugyanaz s a víz mind a két kút-
ban ugyanazon magasságban van, akkor a 
szivattyú egyenlő idő alatt egyenlő vizmeny-
nyiséget szivattyúz ki mind a két kútból. 
H a a csövek keresztmetszete nem ugyanaz, 
akkor azon kútból, melybe a nagyobb ke-
resztmetszetű cső van leeresztve, ugyanazon 
idő alatt több vizet fogunk kiszivattyúzni, 
mint a másik kútból, és pedig, ha a kereszt-
metszet kétszer, háromszor nagyobb, kétszer, 
háromszor annyi vízmennyiséget. 

P . A—R. 

(96.) A 642. lapon közölt ismertetéshez 
kiegészítésül hozzácsatolhatom még K r o m b -
h o l z (Schwämme. Prag, 1831) adatait. A 
légyölő galóczával élnek Szibéria keleti ré-
szén a kamcsatkaiak, korjákok, osztjákok, 
szamojédek, jukagirok, jakutolc, tungúzok, 
csukcsok stb. K r a c s e n i n n i k o v meg-
erősíti L a n g s d o r f adatait, hozzáteszi 
azonban, hogy a mértéken túl vaió élvezet 
után víg vagy nagyon veszélyes delirium is 
be szokott állani, sőt G e 0 r g i szerint még 
a halál is bekövetkezhetik. 

Langsdorf leírása nyomán a szibériai 
légyölő galóczát eltérőnek tartották a miénk-
től, újabban azonban azonosnak mondják 
(L u e r s s e n). M.-D. S. 
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A CSILLAGOS EG. 
Bolygók: Merkur ez évben még hajnal-

csillag ; 1895 januárius közepéig az Ophiu-
chus és Nyilas csillagzatát méri át. — Vénus 
ez idö alatt körülbelül l5°-nyi távolban kö-
veti Merkúrt. — Mars éjfél után nyugszik 
és a Halak meg a K o s csillagképének ha-
tárán tartózkodik. — Jupiter deczember 

23-ikán szemben áll a Nappal és egész éjjel 
Castor és Aldebaran között látható. — Sa-
turnus az éj második felében kel és ß Librae 
meg a Virginis között foglal helyet. —Uranus 
mintegy 30 percczel követi Saturnust a Libra 
csillagzat közepében. 

Tünemények : A Hold a következő égi-

MtfZSa 

• ÉL 

A csillagos ég januárius i -én este 6 órakor Budapesten. 

testekkel áll együtt: deczember 21-ikén r. 
9h-kor a Virginissel (födés) ; 22-ikén d. e. 
11h-kor Saturnussal ; 24-ikén d. e. 11h-kor 
a Scorpiival (födés) ; 26-ikán r. 9b-kor Mer-
kúrral és 27-ikén d. u. 5b-kor Vénussal. — 
1895 januárius 5-ikén e. 9b-kor Marssal ; 
7-ikén e. átmegy a Plejádokon ; ezek leg-
fényesebbikét, jj Tauri-t e. 6h 42111-kor födi 
(födés közepe) ; 23 Tauri geoczentrumos fö-
dése e. 6h 13m és 27 Taurié e. 7h 22m; 

9-ikén r. 8b-kor együttáll és födi ß Tauri-t, 
és este 9h-kor együttáll Jupiterrel. 

Januárius 2—3-ikán a rendesnél több, 
a Herculesből kisugárzó hullócsillag várható. 
— Algolnak (ß Persei) könnyen észlelhető 
fényminimumai a következők : deczember 
18-ikán r. 4h 52m; 21-ikén r. ih 41m ; 23-ikán 
e. 10b 30m : 26-ikán e. 7b 18 ; 1895 januárius 
7-ikén r. 6h 34m ; 10-ikén r. 3h 23m ; és 
12-ikén e. 10b i2m-kor. 
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METEOROLÓGIAI F Ö L J E G Y Z É S E K 

A M A G Y A R K I R Á L Y I K Ö Z P O N T I I N T É Z E T E N , B U D A P E S T E N 

1 8 9 4 N O V E M B E R H Ó N A P B A N . 

A. 

L é g n y o m á s m i l l i m é t e r b e n H ő m é r s é k l e t C. f o k b a n P á r a n y o m á s 
m i l l i m é t e r b e n 

N e d v e s s é g 
s z á z a l é k b a n 

o. 
(4 

z 7 h 
reggel 

2 h 
d. u. 

9t> 
este 

k ö z é p 7h 
reggel 

2 h 
d. u . 

9 h 
este 

közép maxi-
muma 

mini-
muma 

7 b 
reg. 

2 h 
d. u. 

9 b 
es te 

kö-
zép 

7 h 
reg. 

2 h 
d.U. 

9 h 
e s te 

kö-
zép 

1 7 5 5 7 7 5 8 - 6 7 6 2 0 7 5 8 - 8 5 - 3 9 0 1 - 8 5 - 4 9 - 7 1 - 5 5 - 3 4 - 5 3 - 2 4 - 3 8 0 52 6 0 6 4 
2 !! « 2 - 9 6 1 - 8 6 1 0 6 1 - 9 0 0 5 1 —0-6 1 - 5 5 1 — 0 - 6 2 7 4 - 1 3 - 9 3 - 6 6 0 6 3 8 8 7 0 
3 5 8 - 2 5 5 9 5 4 - 7 5 6 - 3 -3-6 6 - 0 o-o 0 - 8 6 - 0 —3-8 3 - 3 3 - 7 4 - 4 3 - 8 9 3 5 3 9 6 8 1 
4 5 4 - 2 5 3 - 9 5 4 - 3 5 4 - 1 - 3 - 0 7 - 6 1 - 6 2 - 1 7 - 6 — 3 - 2 3 - 3 4 - 4 3 - 7 3 - 8 9 1 6 0 7 3 7 5 
5 5 3 - 8 5 3 - 7 5 4 - 4 5 4 0 0 - 9 7 - 8 1 - 8 3 - 5 7 - 9 0 - 7 4 - 4 5 - 1 4 - 6 4 - 7 8 9 6 4 8 8 8 0 

6 5 3 - 7 5 2 - 7 5 3 1 5 3 2 - 0 - 6 9 7 6 - 4 5 - 2 9 - 7 — 1 1 3 - 9 6 - 2 6 - 3 5 - 5 8 8 6 9 8 8 8 2 
7 5 3 - 2 5 2 - 4 5 2 - 9 5 2 - 8 5 9 1 1 - 5 4 - 7 7 - 4 1 1 - 5 4 - 7 6 1 5 - 7 5 - 6 5 - 8 8 8 5 6 8 7 7 4 
8 5 2 0 4 9 - 4 4 7 0 4 9 - 5 3 7 5 - 5 3 - 8 4 - 3 5 - 6 1 - 5 6 - 0 6 - 5 6 0 6 - 2 1 0 0 9 7 1 0 0 9 9 
9 4 4 - 5 4 3 - 9 4 5 - 5 4 4 - 6 2 - 8 8 8 6 - 2 5 - 9 8 9 2 - 1 5 - 5 6 1 6 0 5 - 9 9 8 7 2 8 5 8 5 

1 0 4 6 - 1 4 7 - 4 4 7 - 5 4 7 - 0 6 - 3 8 - 0 6 - 9 7-1 8 - 0 5 - 9 6 1 6 - 4 6 - 7 6 - 4 8 6 8 1 9 0 8 6 

1 1 4 4 - 5 4 2 9 4 3 - 7 4 3 - 7 4 - 2 1 0 - 5 1 0 - 0 8 - 2 1 0 - 7 4 - 1 6 - 1 7 - 9 6 - 8 6 - 9 9 8 8 4 7 4 8 5 
1 2 4 7 - 7 4 8 - 1 4 7 - 8 4 7 - 9 6 - 9 1 1 - 2 6 - 7 8 - 3 1 1 - 4 6 - 7 6 - 3 6 4 6 - 6 6 - 4 8 4 6 5 9 0 8 0 
1 3 4 7 - 4 4 7 - 4 4 9 - 4 4 8 - 1 5 - 8 1 6 1 8 - 2 1 0 0 1 6 2 5 - 2 6 - 2 9 1 6 - 5 7 - 3 9 0 6 6 8 1 7 9 
1 4 5 0 - 5 4 9 - 8 4 9 - 6 5 0 0 8 - 6 1 2 - 6 1 0 - 8 1 0 7 1 2 - 9 7 - 2 7 1 8 - 3 8 - 9 8 1 8 6 7 7 9 3 8 5 
1 5 4 9 0 4 8 - 3 5 0 0 4 9 1 6 - 6 1 4 - 2 1 0 - 8 1 0 - 5 1 4 - 2 6 - 3 6 - 9 9 2 9 2 8 - 4 9 4 7 7 9 5 8 9 

1 6 5 2 - 6 5 3 - 9 5 5 - 9 5 4 - 1 5 - 5 1 2 - 2 7 - 3 8 - 3 1 2 - 4 5 1 6 - 5 8 - 2 7 - 3 7 - 3 9 7 7 8 9 6 9 0 
1 7 5 8 - 1 5 8 - 3 5 8 - 3 5 8 - 2 3 - 2 1 0 - 7 5 0 6 3 1 0 - 7 3 - 0 5 - 6 8 - 3 6 - 2 6 - 7 9 7 8 6 9 5 9 3 
1 8 5 8 0 5 7 - 5 5 8 - 3 5 7 - 9 2 - 2 9 1 2 - 9 4 - 7 9 - 1 1 - 2 5 1 6 - 6 5 - 3 5 7 9 4 7 6 9 4 8 8 
1 9 5 9 - 2 5 8 - 9 5 9 - 7 5 9 - 3 - 0 - 3 6 - 6 4 - 3 3 5 6 - 6 — 0 - 7 4 - 5 6 - 2 6 - 1 5 - 6 1 0 0 8 5 9 8 9 4 
2 0 6 0 - 9 6 1 - 2 6 1 - 8 6 1 - 3 4 - 4 4 - 3 3 - 8 4 - 2 4 - 4 3 - 8 5 9 5 - 5 5 - 5 5 6 9 6 8 9 9 2 9 2 

2 1 6 1 - 7 6 0 - 4 5 9 - 7 6 0 - 6 3 - 3 4 - 6 — 0 - 5 2 5 5 - 2 — 0 - 5 5 - 5 4 - 5 4 - 0 4 - 7 9 5 7 1 9 0 8 5 
2 2 5 8 - 3 5 7 - 1 5 6 - 8 5 7 - 4 - 1 - 0 3 9 2 - 4 1 - 8 4 1 — 2 - 6 3 - 9 4 - 8 4 - 8 4 - 5 9 2 7 8 8 7 8 6 
2 3 5 5 - 9 5 4 - 7 5 3 - 8 5 4 - 8 1 - 5 3 - 3 2 - 2 2 - 3 3 - 4 0 - 1 4 - 9 5 - 4 5 - 1 5 1 9 6 9 3 9 4 9 4 
2 4 5 2 - 8 5 4 - 8 5 5 - 8 5 4 - 5 1 - 3 2 - 0 2 - 1 1 - 8 2 - 2 0 - 7 4 - 6 4 - 8 4 - 5 4 - 6 9 1 9 1 8 4 8 9 
2 5 5 5 - 8 5 5 - 9 5 6 - 9 5 6 - 2 1 - 8 4 - 9 3 - 8 3 - 5 4 - 9 1 6 4 1 4 - 3 3 - 8 4 - 1 7 8 6 5 6 4 6 9 

2 6 5 7 - 6 5 7 - 4 5 8 - 1 5 7 - 7 1 0 4 - 6 1 - 8 2 - 5 4 - 6 0 5 4 0 3 - 8 3 - 6 3 - 8 7 9 6 0 6 8 6 9 
2 7 5 8 - 1 5 7 - 8 5 8 - 1 5 8 - 0 - 0 - 2 3 - 5 — 0 4 1 - 0 3 - 5 — 1 - 8 4 - 5 4 - 3 4 - 4 4 - 4 1 0 0 7 3 9 8 9 0 
2 8 5 7 - 2 5 6 - 2 5 6 - 3 5 6 - 6 0 - 2 1 - 4 0 - 6 0 - 7 1 - 4 — 0 - 6 4 - 4 4 - 5 4 - 8 4 - 6 9 1 8 9 1 0 0 9 4 
2 9 5 5 - 4 5 4 - 2 5 3 - 2 5 4 - 3 0 - 6 3 - 3 2 - 6 2 - 2 3 - 3 0 0 4 - 8 4 - 8 4 - 8 4 - 8 1 0 0 8 3 8 7 9 0 
3 0 4 8 - 8 4 6 - 2 4 6 - 8 4 7 - 3 1 - 7 1 0 1 - 6 1 - 4 2 - 6 0 - 6 4 - 8 4 - 2 4 - 6 4 - 5 9 3 8 5 8 9 8 9 

-S" 
M 

7 5 4 - 1 7 5 3 - 7 7 5 4 - 1 7 5 4 - 0 2 - 5 7 - 3 4 - 0 4 - 6 7 - 5 1 - 6 5 - 1 5 - 8 5 - 4 5 - 4 9 1 7 4 « 8 4 

10-én hajnalban és regg. l lb - ig — 11-én este és éjjel O. 
és d. e. O. — 24-én d. e. O — 25-én regg. X, majd © A. 
gyenge >K estig. — 29-én d. u. 5b esőnyom. — 30-án d. e. 11b 

— 13-án éjjel — 23-án regg. 
— 28-án hajnalban d. e. l l h 

i—lh # A ; d. u. és este N W H 



METEOROLÓGIAI F Ö L J E G Y Z É S E K 

A M A G Y A R K I R Á L Y I K Ö Z P O N T I I N T É Z E T E N , B U D A P E S T E N 

1 8 9 4 N O V E M B E R H Ó N A P B A N . 

B. 

11 
12 
13 
14 
15 

16 
1 7 
18 
19 
20 

21 
22 
23 
24 
25 

26 
27 
28 
29 
30 

S z é l i r á n y o k é s 
s zé l e rő 

7h 
reggel 

N W 2 

S E 1 

0 
w 1 

s w 1 

N E 1 

9 N W 2 

10 W 

N 1 

W 2 

El 

S W 1 

S W 
S E 1 

Sl 
W 1 

o 
NWl 
N W 1 

NE1 
N E l 

o 
W1 
W 1 

2h 
d. u. 

91" 
este 

N E 3 , E 1  

E l I W l 

Sl SW1 

S E 1 S W 1 

SW' 
o 

N W -
E 1 

N E 2 

SWi 
SE 2 

W 2  

SEI 
El 

SEI 
Sl 

SEI 
Sl 

SE 1 

S W l 
N W 1 

N E 1 

E2 
N E 3 

E 3  

Sl 
SEI 
SEI 

N W 3 

N W 2  

W 1 

o 
Si  

0 

W 1 

w 1 

0 
0 

N E l 

o 
W 1 

Wl 
0 

S W l 

S W l 
E 1 

o 
N W 1 

N E 2 

N W 2 

S E 2 

0 
S W l 
W 4 

7h 
reg. 

2 
1 
0 
3 
7 

0 
0 

102 
10 
10® 

102 
1 
3 

10 
1 

4 
1 
0 
10-
10 
10 
102 
lOO 
10 
10* 

5 
7 

10 
10 
10 

2h ; 9h 
d. u. i este 

2 
0 
1 
1 
0 

1 
0 

105 
3 

10 

2 
2 
0 
1 

10 

10 
10 

9 

1 
1 

10* 
10 
10 

kö-
zép 

0 1-3 5 
0 0-3 0 
2 10 0 
1 1-7 0 
0 2-3 0 

8 30 0 
0 o-o 0 

102 ío-o 0 
10 7-7 0 
10 10-0 0 

10® 9-3 5 
2 1-3 4 
9 60 1 

10 9-3 0 
0 0-3 0 

0 20 0 
0 1-0 0 
0 o-o 0 

102 7-0 0 
10 ío-o 0 

0 5-0 0 
10 9-3 0 
10 100 0 
10 ío-o 0 
10 9-7 0 

0 2-0 0 
2 3-3 0 

10* ío-o 0 
10 100 0 
2 7-3 3 

F ö l d m á g n e s s é g i m e g f i g y e l é s e k Ó - G y a l l á n 
E l h a j l á s 

to 
U S 

7h 

reggel 

0-7 O 
3-2 © 

5-9 ® 

0-2 © 

1-4 ® 
l - l *© 

0-7 * ® A 

0-2 * 
0-6 * 
ny. © 
0-2 * A 

°5P6 ' 
5 4 9 
54-7 
55*5 
55*7 

55*9 
54-8 
54-8 
5 5 0 
55-2 

56*4 
54*8 
5 5 3 
59*4 
54-8 

55-7 
55-1 
56*5 
55-7 
55-2 

2h 
d. u. 

9h 
este 

H o r i z o n t á l i s i n t e n z i t á s 

7h 
reggel 

2h 9h 
este 

2-0'!7°55*7' 2-1051 2-1046 

54-5 
54-6 
55-6 8 
54-7 7 
54-5 j 
64-7 
55-9 
55-0 
54-8 I 
54-51 

0-4 
2-7 
0 - 2 
1-2 

0-4 
0-9 

5 9 0 
58-4 
57-0 

5 8 6 
59-4 
58-3 
53-4 
57-8 

58-8 
58-9 
57-6 
59-4 
58-9 

57-8 
59-4 

0-7 
59-6 
58-3 

57-7 
59-5 
58-5 
5 9 1 
57-8 

53-2 
55-3 
56-1 
56-4 

56-4 
54-2 
54-7 
55-5 
55-3 

55-4 
52-5 

50-3 
47-7 

52-5 
53-7 
3 5 1 
51-3 
55-3 

55-4 
55-2 
36-9 
43-7 
51-9 

53-8 
52-4 
55-3 
54-4 
54-1 

54 
51 
65 
66 

65 
60 
52 
45 
56 

52 
61 
67 

0972 
1023 

35 
42 
44 
32 
45 

56 
65 
71 
38 
51 

63 
66 
57 
51 
57 

43 
34 
30 
36 

52 
571 
05 
39 
44 

2-1050 
59 
53 
53 
60 

49 
42 
40 
46 
56 

40 
23 
22 

0939 1009 

55 
46 

1007 

0995 
1023 

32 
0-2 
31 

40 
48 
31 
37 
33 

48 
48 
58 
50 
61 

23 

44 
26 

0971 
14 
45 

55 
59 
14 
56 
29 

42 
69 
49 
46 
55 

0-8 ! 1-3 1-0 6-2 4-7 '. 5-2 5-4 0-6 0-0 14-2 7°55-3' 7 ° 5 9 T 7°52-4 ' ;21050j2T032 2-1042 

Az egyes elemek szélső értékei (maximum és minimum) k ö v é r betűkkel vannak szedve. 
A csapadékos napok száma 1 0 ; viharos napok száma 1. 
A szélirányok eloszlása: N N E E SE S S W W N W Szélcsend. 

1 9 8 11 6 11 14 10 20 

Jelek magyarázata: köd £ , eső ®, hó * , jégeső A, dara A, égi háború I T , villogás <., 
ónos eső cvs, harmat J^ - , dér U , zúzmara V, ny. = csapadék nyoma, «-na = szélvihar, N = észak, 
E = kelet, S = dél, W = nyugot. 

V É G E A X X V I . K Ö T E T N E K . 
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